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ÍIN annotationibus ad Euripidem idem mihi fuit pro- 
positum quod in commentariis in Aristophanem nuper 
editis, ut ex ingenti qua plurimorum studiis in hunc 
poetam collatis paullatim accrevit annotationum copia 
deligerem quz lectoribus paullo exercitatioribus profu- 
tura viderentur, meis ubi opus esset additamentis cor- 
rectionibusve aucta; In quo negotio ita sum versatus 
ut non solum falsa et inutilia resecarem verbosiusque 
quam oportebat dicta in brevius contraherem, sed etiam 
iis omnibus, quae bona quidem et utilia, sed a proposito 
aliena non raro attulissent interpretes, legem Atticam 
adhiberem, quae prudenter cavet ne quis cbe Tov wpéy- 
prog verba faceret. Nam diffusum illud nullisque le- 
gibus adstrictum genus scribendi, quamvis clarissimo- 
rum olim virorum exemplis commendatum, nunc in 
dies magis omnium fere consensu improbari videmus, 
estque, si verum volumus fateri, sanze rationi non mi- 
nus contrarium quam si quis geographus de Europa 
explicans aliquid de África quasi praeteriens admisceat. 

De codicibus manuscriptis quoniam in indice libro- 
rum infra posito dicetur, hic satis erit in universum 
monuisse duas esse codicum classes, alteram antiquio- 
rem, quz fabulas septem primas complectitur, quorum 
principes sunt Parisinus 2712. et, qui septem illis 
Troades Rhesumque adjunxit, Vaticanus 9o9, alteram 
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recentiorem, que& seculi quarti decimi initia vix attin- 
git: qua quum sola utamur in decem fabulis postre- 
mis, non est mirandum aliquanto majorem in his quam 
in prioribus relinqui vitiorum segetem, in quibus cor- 
rigendis etsi viri docti inde ab G. Cantero et Scaligero 
usque ad novissima hac tempora non pauci elabora- 
runt, tamen etiam posterior aetas habebit in quo se 
exerceat. Omnino enim Euripidis tragedise fortuna 
use minus secunda quam Sophoclis Aristophanisque 
fabula non solum longe plures et graviores quam illo- 
rum expertze sunt omnis generis corruptelas, sed etiam 
numerosis recentiorum quorundam poetarum gramma- 
ticorumve additamentis sunt interpolata. Cujus teme- 
ritatis qua» plurima et manifestissima in Iphigenia 
Aulidensi reperiuntur documenta aliquid excusationis 
habent eo quod. imperfectam fabulam illam reliquit 
Euripides: sed aliis quoque fabulis minime pepercit 
interpolatorum libido, adjectis versibus non paucis, 
quos tamen plerumque non est difficile ab genuinis 
discernere versibus Euripidis, si quis non solum tragi- 
corum veterum inprimisque Euripidis ingenium dictio- 
nemque bene noverit, sed etiam in recentiorum Grzco- 
rum poesi, quae ab doctorum Alexandrinorum «zetate 
usque ad medii evi tempora pertinet, ita sit versatus 
ut in horum poetarum sentiendi dicendique rationem, 
quae multis modis discrepat ab zquabili, tersa et ele- 
ganti veterum Atticorum dictione, penitus se insinua- 
verit. Multa hujusmodi primus sagaciter investigavit 
in Phoenissis Valckenarius, nonnulla etiam in aliis, 
quas tamen non pari cura pertractandas sibi sumpse- 
rat, fabulis, assentientibus, uno alterove loco excepto, 
peritissimis quibusque harum rerum judicibus, dissen- 
tientibus imperitis, quos dubiam codicum fidem ratione 
potiorem habentes ne audiendos quidem, nedum refu- 
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tandos ipse judicabat Valckenarius. Duplex autem in- 
terpolationum illarum genus est: alia enim ad expli- 
candas amplificandasve poetz sententias ab interpreti- 
bus sunt conficta, alia Euripidea quidem sunt, sed 
locis alienis illata, quum marginibus adscripsissent 
grammatici similia similibus comparantes. Utriusque 
generis exempla, quorum indicem infra posui, partim 
ab me partim ab aliis notata sunt versus centum 
et septuaginta sex in fabulis septemdecim : nam in 
Rheso prater duo prologos spurios ab scriptore argu- 
menti Graci memoratos nihil hujusmodi deprehendi- 
mus, amplas autem Iphigenie Aulidensis interpola- 
tiones, in procemio ad hanc fabulam indicatas, quarum 
rationem paullo aliam esse supra dicebam, hoc loco 
omittere placuit. Ceterum ex indice nostro facile in- 
tellipetur primas quattuor fabulas, quas prz ceteris 
lectitatas in scholis grammaticorum esse constat, inter- 
polationibus magis quam reliquas fuisse obnoxias. 


1— 3. Hecub. 441—443. 
dg TX» Aáxauvay Eryyovo» Auockópor, 
"EAévgy £0owpa*. 94& kaA3y yàp OpuXra 
aicx10Ta "Tpoiay elÀe Ty» ev0aiquova. 

4- 5. Ibid. 555. 556. 
oí 9 ac TéyicT ")kovca» voTáTYy xa, 
peePjkav, ovmep kai jévyia Toy *]|» Kpáros. 

6—9. Ibid. 794—797. 
[eras T apiü mpra TO» Quy Eéynv 
Tvyà» Ü ocu 0ei kai Aafjày wpopx iav 
éxrerve, TUj Joy 0, ei kraveiy efovAero, 
ovx YEimcey, &ÀX. Adyyke móvriov. 

10. 11. Ibid. 831. 832. 
€K TOU GKOTOV "ykp TUY T€ VUKTÉpUWY WYU 
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QiXTpuv peyíary yPyveras Bporoig pic 
I2. 13. Ibid. 1185. 1186. 

zoÀAai yàp ?ju3v ai ji&v eic" exi Üovoi, 

ai 9 eig apiÜjo» y Kaxay aredvkaguev. 
14. Orest. 361. 

kai Ükyaxov oio wpóg Ü&paprog dero. 
15—17. Ibid. 588—590. 

ópác ; 'Obvacéwg aAcyov ov karéxrave 

'T«Aépayos" ov yàp Cxeyáuer srógei xóciv, 

pévei 9. éy oikoig Vyiég evvacT]piov. 
18. Ibid. 933. 

máAas TleAaavyoi, Aavaibas 0€ Üeirepov. 
19. Phoeniss. 52. | 

kai ciiprrp exafAa T3c0e Aap. ves xDovoc. 
20. Ibid. 428. 

TuBei re küpoi* aVyyajuog *y&p €oT. 6jóc- 
21. Ibid. 558. (ex Inone, ut videtur, Euripidis) 

à 0 oAfdog ov Béfauog, &AX. éirjpeepos. 
22. 23. Ibid. 566. 567. 

0bvvnpog ap' ó wAoVTog, 0» Dxreig exe, 

yevjaeras Os Bouci, duAórios B6 cv. 
24. Ibid. 630. 

ovx, €kày "yàp jov, dxa» 0. eLeAavvopuau x Üovoc. 
25. Ibid. 756. iterumque 1376. 

xrayeiy Ü' oc 70e warpiBa aopjcuv ejr. 
26. Ibid. 946. 

Kei 43] "yàp eve "War , &ÀX. Cei Aeyog. 
27—29. Ibid. 1116— 1118. 

TÀ [A69 OU AG TU €xiTOÀRIGIY OA AXTA. 

BAézorra, rà 0e xpbarovra Üvyórrov péra, 

a varepoy Üavóvrog eicopáv rapi. 
30. Ibid. post 1199. in cod. Flor. uno, 


Ni € hi3 3. « , »y 4 
Kai yUy "yàp avrXv Ücupóvaw €c«cé rig. 
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31. Ibid. 1235. (omissus in cod. Flor. uno) 
cxaproy T€ Aabg &Aug, 0cog Keirau Üavav. 
32. 33. Ibid. 1262. 1263. 
kaxalAa, Üeivà Ükpvá aoi "yevjoerou 
Üiccoiy crepeíaw T3 €v TpA€pqg Tékvony. 
34. Ibid. 1362. 
Üiocà arparyry$ kai ürmX39 aTparyAAra. 
35—37. Ibid. 1369— 1371. 
aiay;a roy airÀ arépayoy, Opuyeri krayeiv. 
xoAAoig Ü émwjei Üdkpua Tijg TUyXe 07Y, 
x&BAepa» AAMjAuoi Dialóyreg kópas. 
38. Ibid. 1430. 
cvy zapÜévo Te kai apolvu.ia zoDOg. 
39. Ibid. 1465. 
xà» TD veeb3A8 ' Avreyórg avparo) Oixa. 
40. Ibid. 1596. 
kai TÀ*jpAoy , €i Tig &AAog &yÜpanruy év. 
41. 42. Ibid. 1606. 1607. 
óc p. ov Quen", AÀAA DovAevaai Té jue 
I1éAvfoy é&ukcy (vel Sau» &üwxe IIoAvfgoy) aji 9e- 
cxóTeq. 
43. Ibid. 1611. 
àpàg wapaAafà» Aaolov Kai mauci Üove. 
44. Ibid. 1628. 
üc arépco» vOAuY 
zarpiüa av &AXoig 3jA0e. 
4.5. Ibid. 1634. (ex Soph. Antig. 29.) 
éày 0' dkAavaoy, &rador, oiwvois [Bopd». 
46. 47- Ibid. 1637. 1638. 
Kai mapfevesen T3V iovcay pipa 
prove, €y 7 ce AékTpoy A ijkovog pévei. 
48. Ibid. 1644. 
vi rÓV) vfpiteg marép aoa TéAXv xÜovos. 
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49. Ibid. 1759. (ex Soph. CEd. T. 1525.) 
üg rà kei. alviypxr. eywo koi kpáriaTog 3j» àvijp. 
50. Med. 41. (ex v. 380.) 
cy? Qojovs ecc , i» écTpwTau Aéxos. 
51. Ibid. 88. 
ei ToVc0e *y' ewvijg ovveK. ov arépyei maryp. 
52. Ibid. post 304. (ex versu simili 808.) 
Toig Ü *cvyaia, Toig 0€ Üxrépov Tpóxov. 
53. Ibid. 468. (ex v. 1324.) 
Üeoig Te kàpkoi aravrí T. ayÜprrwy *yévei. 
54. 55. Ibid. 778.779. 
yáp.ovs Tupdyyoy, ocUg arpoüovg ?j4Ag CX, 
xai Eópepop. eiyau kai kaA9g eyvacpéya.. 
56. Ibid. 782. (ex v. 1060.) 
exÜpoici waibag roe éjoUg kafvpiaau. 
57. Ibid. 785. (partim ex v. 940. 943.) 
vUp.hy déporrag, vryle j3j devyei x0ova. 
58. 59. Ibid. 1006. 1007. (leviter mutati ex v. 923. 
924-) 
ví a €rpeiag easy apyida 
ouk &cpeyr TOV. éL €jaoU Ü€yei Aoyov 
60. 61. Ibid. 1062. 1063. iterumque 1240. 1241. 
máyrog cd» &vdyky karÜaveiv éxei 06 xpo, 
qAeig krevoUpeev, oizep etejvoapuev. 
62. 63. Ibid. 1299. 1300. 
wéxoiÜ axokreiyaca, Kotpáyovg *Bovog 
alos avr? rÀv0e devteatos Dou ; 
64. 65. Hippol. 32. 33. 
épXc épwr éxÜquov 'LrzoAsrg 0 xi 
T Àorzóy avojua;ev iDpva0au Üeav. 
66—68. Ibid. 79— 81. 
ómoig Diüakro» obey, àÀX. & m3 Quoi 
TO cexppoveiy eiAepyev ég rà máy opas, 
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Tovroig ÜpéwecÜau, roig kaxoici Ü ov ÜEpus. 
69. Ibid. 224. 
Tí KVVy'yea kay Kai Gol peAéry 
70. Ibid. 691. (abest a Par. A.) 
épei 0€ IlarÓei TG yéporri avpabopás. 
71. Ibid. post 824. (ex v. 809. Abest a tribus codd.) 
&KkAUeÜ appoUe, dg i0 arixpy Üeav. 
72. Ibid. 1029. (leviter mutatus ex v. 1048.) 
&xoAic, &oiKog, Dvyàg aXrevov xÜoya. 
73. Ibid. 1419. 
Tijg evaefleíag kayafijg dpevog xpiv. 
74. 75. Alcest. 70. 71. 
xoUÜ 5 wap vy coi "yevjcerai xápie 
üpáceig Ü  Opolag ravT , axeyÓjoe: OQ. &poi. 
76. Ibid. 204. 
apeiuéyr O8 xeipog abAiov Bápos. 
77. 78. Ibid. 207. 208. (leviter mutati ex Hecub. 
415. 416.) 
de ovmoT ab0ig, AAA VUP TGVUCTATOV 
áxriya KUKAoy Ü vjAiov arpoaówerau. 
79- Ibid. 312. (ex v. 195.) 
9v kai wpoceime kai mpoceppyür aáAuv. 
8o. Androm. 7. 
&s0U "réukey 7) yevjoeraí wore. 
81. Ibid. 1254. (A libris multis abesse notavit scho- 
liasta.) 
Ócà "yey3ca kai ÜcoU wampog réxog. 
82. Suppl. 162. 
9 0) ye sroAAovg QAece aTparqArag. 
83. Ibid. 166. 
woAi0g ày»p, rUpavvog euDaipav wápos. 
864—96. Ibid. 180—192. 
Tóy 8  ipomoióv avrog &y (vel &v) vir uéAx 
xaoiporra rikrer' Xy 06 ju] ?rámyo ro0€, 
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ovro: ÜUvauT. &y olkoBéy *y' drip.evog 
Tépzei» &y &AAovg* oU06 yàp Dix» &xei. 
TÁÉX oUy &y eizoig, LeAozíay mapeic xfova 
wàg raig AbQvaig TóyÓe wpocTdGcGeig wovoy ; 
eyà Bíkauóg eip, &pwryeiatas ráDe. 
Xmápry j£» dp] kai semoikiXTas TpÓxOVe" 
rà Ü dAAa pakpà k&cÜeyv moAig 06 03) 
pov Üvvasr. áv TÓYO. varoorijya sróvoy 
Tá T oikrpà «yap D&lopke kai veaviay 
€yei ce woiuéy. éaÜAóy' oU xpeía soAeig 
moAAai DigAoyr , &üeeig a TpaTqAÁTOV. 
97. Ibid. 252. 
&ÀX dg larpóy TOO, dxa£, adiypeeta. 
98. Ibid. 275. (ex Hecub. 62.) 
io ji. A&flere, dépere, mper , &eípere raAaivag xepóg 
yepauas. 
99. 100. Ibid. 696. 697. 
kai p3y rà Ovaéug «y ovk Okvp Dieiüdon, 
&AX ier evDUg AAjump. dyapmácag 0xÀa. 
101. Ibid. 903. 
Demos aodio 3e woAMA T. CLevpeiy aoá.. 
102. 103. Ibid. 907. 908. 
QiAérquoy "lloc, srÀovciov, porqpua 9€ 
&y Toiciy épyoig, ovyi Toig Aoyoig iov. 
104. Iphig. Taur. 84. (ex v. 1455.) 
cg éEep.óx ovy wepizoAav kal  EAAdDa. 
105. Ibid. 99. 
$| xa^«orevkra KAyüpa Aicavreg joy ois. 
106—108. Ibid. 588—59o. 
ov0£va. "yàp eixov Qaig dryvyelAou puoMy 
eic Apyog avÜig, rác T. (uàg €xic TOS 
mépapeie awÜeig r&v ey íAmy ivi. 
109. Ibid. 683. 
eykAypoy eg 05) a3» kaciyvgry yap. 
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T&X' ow» épurGw c' eig &xicT. AdbiLopau. 
III. 1 12. Ibid. 1010. 1011. 

yEw 0€ y , qviep pavroc €yravÜoi méao, 

wpóg oiKoy, 3j GeV KarÜavoy juevo péra. 
115. Ibid. 1071. 

porrpóg warpóg Te kai Tékvov, Grq kupei. 
114. Ibid. 1214. 

eg eikórwg ce máca Üavpilei wÓXIg. 
115. 116. Troad. 629. 630. 

o p3yrep & TeKoj0a, KAA)ugTO» Aóryoy 

xovcov, dg co ép e BaAs pesi. 
117—126. Ibid. 642—651. 

mpüroy pev, €yUa, k&y "pog; K&y 43] mpoc3j 

yoyog *yvyeuEiy, avrà ovr. éiéAkerau 

KGKüg AKOUEIY, "jTig GUK €YDGV jAEvL, 

Tovrov w0Üoy wapeig €pu[uyov €y Dójsoug, 

eio T€ [ueA pov kopapà, ÓnAesiv uy 

ovK eiceipoijuy* Ty O6 vovv Di0áakaAoy 

eikolley &yovaa xpyavoy &')pkovy €juoi. 

yMecows Te avy9 opua Ü. Xjavyov wocei 

wapeiyov: "bei 0. au&& piv vikày moa, 

xeíyo Te vix àv éypijv mapiéwu. 
127—134. Ibid. 660—667. 

KaíTo, Aéyovci» de ji. evippóv aA 

và ÜvcyLeyég *yuvauKüg eig ayüpóg A€xos* 

awézTyc avr, xri dx0pa TOV wápog 

Kauyoigs Aékrposg AwoJaAoUg AAAov QuAei. 

&AX ovt wAog *jrig &y Diatvyri 

Te cwyrpadeiovs, pabieg €AEer twyóv. 

Kairoi TO ÜnpiaUeg adÜvyyóv T &v 

£vvéces T. aypyaroy T3j cei re Aexerau. 
135. Bacch. 182. 


Auóyvcov, Oc srédryyey ayÜparoig Óeós. 


xi 
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136. Ibid. 243. 

éxelvog €y pompg wor éppádw Aus. 
137—148. Ibid. 286—297. 

kai kaTaryeAds vy, eg eveppdi Auóg 

popa. Du0dto a' d kaMg €xei rode. 

reí wi "jpmac! ék mupog Kepavviou 

ZeUe, e; 9 OAvparoy Bpédos yryaryev véov, 

"Hpa wi» 30A. éxfaAeiv &* ovpayoU" 

Ze; 9 avreyyavájcab , ola, 93; eos. 

Pütas pépog Ti ToU qÜóv ykvkAovjévov 

alÜépos, €Ónke vóvU. üj.mpoy éxüiboUg 

Auoyvcov" Hpag veiémy' xpóvo 0€ viv 

fiporoi radi $aciy & poxpà Abs, 

Óyojsa. verna Trjnayreg, ori Ded Óeog 

"Hpa of ajjpevae, aviévreg Aóryov. 
149. Cycl. 674. 

ee 05 cv. xal wàg c. ovrig àv Oei rviaóv; 
150—152. Heracl. 223—225. 

col yàp TÓD aicwpOy «uwpig €» T€ WÓAeI Kaxov, 

ikérag Grae avyyeveig, oiju0i KAKGV, 

BA&poy pog avrosc, BA&yev, €AxeaÜas Big. 
153. Helen. 236. 

&xi T0 ÜvyG TVXég KÁAAog, Mg €Àos "yd4u0V GjAOv. 
154. Ibid. 245. 

«aAkioioy dg ' Abáyas ju0AoipA . 
155. Ibid. 780. (ex Phoen. 972.) 

$evy ag TáyicTa TioD. axaAMaxyeig x ovo. 
156—161. Ibid. 903—908. 

pacet yàp à 0eóg T3» Bia», rà xryrà 06 

xrácÜas keXevei sráyrag, ovk € ápsaryás. 

éxTéog Ü Ó mAovrog, ADiK0g Tig Gv. 

Kotyüg *yáp egi oUpayóg wciy Oporoig 

kai "yai , &y 7) xpi Oopuar. Aya AvpovjAévovg 

ràAAóTpia 3) "xem px. &poupeiatos Bia. 
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162—165. Ibid. 1013—1016. 
Kai yàp Tícig Tàyb égTi Toig Te veprépoic 
xai Toig &vwÜey mci» &yÜpemroig. Ó voUg 
Ty karÜayoyrwy bs, a&v oU, yvdpuy Ü. eye 
afdvarov, eig &Ükvaroy aiüép épsrecav. 
166. Ibid. 1164. 
alioi €v cvpubopais "IAoig. 
167. Ibid. 1374. 
káAJucra Ü5r àvípsace» Tevyx socis. 

168. 169. Ibid. 1671. 1672. 

Ymáprwc awdpac, rà» kar ovpayóy Dopuwy 
kA&pag B£pag aov, p3i THápic *ypeié ce. 

170. 171. Ion. 616. 617. 

ócag cQoryac 09 dappáxov Üavaciuy 
yyvvaikeg ebpoy àyüpdaiy Diacpopás. 

172. Ibid. 847. 

ei *yáp *y vjrjceig, rov. axaAAaEe: fiov. 
173. 174. Herc. f. 495. 496. 

&Aig yàp €AUv ikayóg &y y&yuio mV 

Kaxoi yap € d€ y , oi TéKva Kreivovai dà. 

175. Electr. 651. 

Aéy , o *yepaut, ràbe KAvrauuvia pa. [oAo». 

176. Ibid. 678. 

xai T? T àyaaca, xeipag »j Diümp. eds. 

Ex annotationibus scholiastarum, qua ad paucas 
tantum tragici fabulas supersunt, non plures quam de- 
cem petere licuit vitiosarum lectionum correctiones has, 

I. Orest. 186. xagà» libri] x4pi scholiasta. 

2. Phoen. 185. ueyaAavopíay ] peyasoryepíay 

3. Ibid. 264. ov pe03c' ] ovx éxdpai 

4. Ibid. 642. xaroxice] xaromicai 

5. Ibid. 1569. aipopéva] opop.éva 

6. Hipp. 441. y ov 9i] Ave 

7. Alcest. 595. Aryaiw] Atyaiov 


xiv 
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8. Troad. 308. $£gv] doc. 

9. Ibid. 514. éxr$bei ] éxucjüeiv 

10. Ibid. 1306. xpvzrovca ] xrvzovca. 

Aliquanto utilior fuit scriptorum quorundam vete- 
rum grammaticorumque comparatio, quibus non solum 
integros versus plures in codicibus omissos debemus, 
sed etiam corruptarum lectionum non paucarum emen- 
dationes acceptas referimus, in quibus sunt quadam 
valde memorabiles, quae quum nonnihil conferant ad 
sestimandam fidem codicum, quorum auctoritate vul- 
gata editionum ]ectio nititur, non inutile erit emenda- 
tiones illas omnes sub uno conspectu exhiberi : 


. Hec. 1112. fepe libri] 3ej«» Etym. M. 

. Orest. 1005. IIAeo; ] IIeAe;dbo; Eustathius. 

. Phoen. 183. Népeos c] Népeci Suidas. 

. Ibid. 504. 3Aiev] aifépoc Stobzeus. 

. Med. 512. re] ye Herodianus «epi ex»urov. 

. Hippol. 345. áp. éxpi» ] &€ xp Aristoph. Equit. 16. 
. Ibid. 443. epos] dopyróv Stobaeus. 

. Ibid. 1123. 'Aójvac] 'A6dva; Eustathius. 

. Alcest. 883. r2e9 | 1?« Stobaeus. 

. Ibid. 1085. 58a e«] »84cxe« Galenus. 

. Andr. 270. eykaracT?oa: ] «arac 0o: Stobaeus. 
I2. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 


Suppl. 479. yáp €cri] Bporoi; Stobaeus. 

Ibid. 486. xai roiv] xa/ro; Stobzeus. 

Ibid. 490. seaici—r ] y00;—3À3' Stobaeus. 

Ibid. 860. ro» áf9póv] 7o 9io» Polybius. 

Ibid. 874. écye] éex; & Stobaeus. 

Ibid. 914. 3ibaxróg ] 9ibaucróv Stobaeus. 

Ibid. 975. Aofaí re vexiov $fipévvv accessit ex Plu- 


tarcho. 


19. 


Ibid. 1110. véro;g; xai arpejsyaisi xai payrebjuaciy ] 


fipwroici xai woroizci xai payevpac: Plutarchus et partim 
M. Antoninus. 
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20. Ibid. 1112. e$éAov son] à$eA2c: y?» Plutarchus. 
21. Iphig. Aul. 317. 295] «or grammaticus Bekkeri. 
22. Ibid. 379. ewdpovéerepoy] awdpovecrépec Stobaeus. 
23. Ibid. 380. aieypoc ovx aibeicfa:] xpnoTós aibeiaÓau 
-Stobzeus. 

24. Ibid. 394. ov yap àcvveroy. 0 Üeioy, &4ÀAX. &yei. avriévau 
accessit ex Theophilo et Stobzao. 

25. Ibid. 407. cvecadpoveiv ao: [BovAop. , &AX' ov avvvoceiy] 
cvaawdpoyeiy yap, ovyi avyvoceiy év» Plutarchus. 

26. Ibid. 449. ye] ?e Plutarchus. 

27. Ibid. 1149. éysec] &yguac schol. Homeri. 

28. Ibid. 1219. y7«] 77» Plutarchus. 

29. Ibid. 1251. rà »épüe 9 ovücic] v0 vépfev ovkév Sto- 
baeus. 

30. Ibid. 1400. eixó &pyei] aye eixóc Aristoteles. 

31. Iphig. Taur. 253. a«raicw] &xpa;; Plutarchus. 

32. Ibid. 727. xoAsógqvoi] woAóvpo: Aristoteles. 

33. Ibid. 787. écriv &] écri rà» Plutarchus. 

34. Rhes. 658. eibàc] i9à» scriptor Christi Patientis. 

35. Ibid. 794. veiepav eig wAevpov ] ves&ry» wAevpa» Chr. P. 

36. Ibid. 825. «r' éxoipua ovr &fpig ] ovr &pig oUr 
éxoipuc" Chr. P. 

37. Ibid. 854. oi?' ajrypévo] o9. àrypéwy Etymol. M. 

38. Troad. 930. wvwexüpápo:;] vwep?pápo: "Tzetz. in 
Iliad. 

39. Bacch. 129. € 7 4epaci] eváopaci Strabo. 

40. Ibid. 1 34- al; ] ol; Strabo. 

41. Ibid. 391. Üà&a—4AX opw;] 9okara—ópo; Sto- 
bzeus. 

42. Ibid. 600. vpeuepa Dopara Dixere] Diere  Tpojsepà 
copara Etymol. M. 

43. Ibid. 655. &/] c? Chr. P. 

44. Ibid. 694. re xagvyec] 1 €r' azvyec Chr. P. 

45. Ibid. 1170. opéo»] opeo; Plutarchus. 
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46. Ibid. 1172. uaxápi b$jpapa] pakapia» Pjpay Plu- 
tarchus. 

47. Heracl. 75. yépovra pAAAov] yépovr' àpaAó» Hesy- 
chius. 

48. Helen. 561. 'Exyig ei vi ' "miyupía yvv accessit 
ex Aristoph. Thesm. 907. 

49. Ibid. 931. ovx ap ?»] ovx yy» Etym. M. 

50. Ibid. 941. saài ] seucí Stobzeus. 

51. Ion. 434. o9ac | ov» Justinus Mart. 

52. Ibid. 438. rexvetjsevoc ] éxrexvospevos Justinus. 

53. Ibid. 440. $&»] à» Justinus. 

54. Ibid. 443. Aex$] Aóyo Justinus et Clemens Alex. 

55. Ibid. 447. rire; 9 ] $ om. Justinus et Clemens 


56. Ibid. 449. xax | xaxov; Justinus. 

57.: Ibid. 452. eiaeibum»] ayeieiüviay Hesychius. 

58. Ibid. 605. ci ràg sóAeig éyovo: xafidpara] oi Tàc wó- 
Aeig €yovrec afia. ve Stobaeus. 

59. Ibid. 625. 9»uórzc 9 | 9 om. Stobaeus. 

60. Ibid. 732. eicBAéya: ] é«8A&Vos Plutarchus et Sto- 
bazeus. 

61. Herc. fur. 676. 7] i3; Stobzeus. 

62. Ibid. 949. 6év] &xo» Dio Chr. 

63. Ibid. 1293. evyyeviv] evyyevóc Stobaeus. 

64. Ibid. 1349*. rai; evdopaigz—viararai] Tàc avpjsd- 
pàs—txiacrara: Stobaeus. 

65. Ibid. 13495. 6vyróg wevkog 9v poo» dépei wpeav 
accessit ex Stobao. 

66. Electr. 168. &yporépav] arypéreipay Plutarchus. 

67. Ibid. 295. co$oici] codoic; $' Stobaeus. 

68. Ibid. 296. uv eiva.] éveiva, Stobzeus. 

69. Ibid. 388. 9og/ ] 9epv Stobaeus. 

Omisi in his miram quandam scripture discrepan- 
tiam, quam de Hecuba v. 574. testatur Choeroboscus 
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in Bekkeri Anecd. vol. 3. p. 1293. evpyros xapà 1o Evpi- 
zibw €» rj Exáfóq TO Tpiro» T&» wAwÜvvrig» icociAAafjo» TÓ 
iio wporo wpocdzo woxÜvyrikQ, oloy CxAwpevcav, 6vóa dwjciv 
** ot 0. exAxpoUcav aupày xvpp.oUg dépoyreg wevkivovg. kai wdAuy 
—napà Avkójpe—éoxdb5ocay. Legitur nunc oi 06 sAvpov- 
civ Tvpà», quod quum aliquid offensionis habere visum 
esset inter duo imperfecta £gaAAo» et *kove» positum, a 
veteri quodam correctore in oj ) éwAgpo?cay mutatum 
est: nisi forte, quod ipsum quoque non improbabiliter 
conjicias, antiqua codicum lectio fuit OIAEIITAHPOXAN, 
quod quum oi 9' éxAzpvco» legendum esset, pro oi 9 éxÀy- 
povcav acceptum est a grammatico Alexandrine imper- 
fecti formze adsueto, cujus exempla reperiuntur in li- 
bris veteris "Testamenti, velut é)ouovca» Psalm. 5, 9. 
Eadem hodierni quoque Graci utuntur é$uAoVca et éri- 
poca» dicentes. 


Scribebam Lipsia m. Oct. a. 1837. 
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I. Kom. 4. bibliothece Vaticanz 909. bombycinus 
seculi duodecimi. Insunt fabulae septem prima cum 
Troadibus et Rheso. Variz lectiones modo ab eadem 
que codicem scripsit, modo ab aliis manibus adscripta. 
Hoc codice in Medea usus est Elmsleius, ego in Al- 
cestide, Troadibus et Rheso, ubi simplici litera 24. de- 
signavi. 

2. H. sive Havn. bibliothece regie Havniensis* 
codex chartaceus, ex quo excerptam a B. G. Niebuhrio 
lectionis diversitatem edidit Matthiae.  Simillimus est, 
quamvis multo recentior, Vaticano 9o9. quocum ita 
ubique consentit ut ex eodem utrumque fonte ductum 
esse appareat. Ample quibus Vaticanus in Hecuba et 
Rheso laborat lacunze, nullae sunt in Havniensi. Ter- 
tius ejusdem familie codex est 

(3-) Eom. .B. sive Vaticanus Palatinus 98. easdem 
novem fabulas complexus, lectione ab librario passim 
interpolata. Medeam contulit Elmsleius: reliquas fabu- 
las conferri operze pretium non est. Quartus et ipse 
similis earundem fabularum codex est 

(4-.) Flor. 4. id est liber ab Is. Vossio Florentiz 
collatus, in margine exemplaris Canteriani Antverp. 


& Ex alio ejusdem bibliothece codice bombyciuo n. 3549. tres fa- 
bulas primas complexo lectionis diversitatem edidit O. D. Blochius 
in Friedemanni et Seebodii Miscell. crit. vol. 1. p. 394—398. 476—486. 
630—637. 
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1571. quod in bibliotheca Academiz Leidensis asserva- 
tur. Collatione Vossiana usi sunt Valckenarius, Mus- 
gravius ex apographo Ruhnkenii, Matthie ex apo- 
grapho Jo. Chr. Wolfii, quod bibliotheca Hamburgensis 
suppeditavit. Codex ipse quum in bibliothecis Floren- 
tinis publicis frustra quaeratur, hominis videtur fuisse 
privati, postmodum alio ablatus. 

5. Par. A. bibliothece regi» n. 2712. membrana- 
ceus seculi decimi tertii, liber praestantissimus, Vati- 
cano 969. auctoritate par, nisi superior. Complectitur 
fabulas septem primas, quarum Medeam, Hippolytum 
et Andromacham Musgravius, omnes prater Alcestin 
Brunckius, Andromacham denuo Lentingius contulit. 
Hunc codicem in annotationibus ad quattuor primas 
fabulas designavi simplici litera B, in reliquis Par. 4. 

6. Par. B. n. 2713. membranaceus ejusdem atque 
Par. A. zetatis et easdem fabulas complexus. Inspexit 
Musgravius, qui raro ejus mentionem fecit in tribus 
primis fabulis, frequentius in reliquis. Andromacham 
contulit Lentingius. 

7. Par. D. n. 2818. chartaceus recens, ad Me- 
deam Hippolytum Alcestin et Andromacham a Mus- 
gravio collatus, ad Andromacham denuo ab Lentingio, 
cujus hoc est de eo judicium in praefat. p. 10. ** Par. D. 
nihil a Par. B. diversum habet, nisi scripturze vitia ac 
paucula hic illic multo etiam posteriori manu adscripta. 
Singularis codicis MS. nomine insigniri haud meretur. 
Itaque ego non memoravi nisi ubi aberraret, vel B. 
truncatus esset. Qui unde habeat qua e B. excide- 
runt, ex ipso integro descripta sint, an, quod veri vi- 
' deatur similius, ex alio MS. completus sit, id mihi non 
compertum. 

8. Flor. 2. (sive Laur. C. in annotationibus Elms- 
leii ad Bacchas), bibliotheczee Laurentianze plutei 32, 2. 
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chartaceus seculi quarti decimi. Insunt fabule duo- 
deviginti: absunt 'Troades et extrema pars Baccharum 
(756—1392.) Hunc codicem passim inspexit Hiero- 
nymus Magius, cujus exemplari (v. infra n. 64.) usus 
est Scaliger: integrum contulit in usum Matthizi 
Franciscus de Furia et multo ante Petrus Victorius in 
margine exemplaris Aldini, nunc in bibliotheca regia 
Monacensi asservati, quo usus est Matthie^. Ipsius 
Victorii conjecturze, quae tamen et rare sunt et levis- 
simae, plerumque adscripto /z. a codicis lectionibus dis- 
cernuntur. Ex Flor. 2. descriptus est ab librario im- 
peritissimo 

(9.) For. 1. (sive Laur..D. apud Elmsl. ad Bacch.) 
ejusdem bibliothecz plutei 31, 1. qui undecim fabulas 
complectitur, Rhesum, Iphigeniam Tauricam et Auli- 
densem, Pentheum (i. e. Bacchas), Supplices, Cyclopem, 
Heraclidas, Herculem, Helenam, lIonem, Electram. 
Baccharum versus 756— 1392. ab manu recentiore 
suppleti sunt ex editione Aldina, ne correctis quidem 
vitiis typotheticis. 

1c. Par. E. chartaceus, ex duobus compositus vo- 


* Quum lectiones Victoriange etiam ad Troades pertineant, que 
fabula in nullo hodie reperitur codice Florentino, Troadum exempla 
ex bibliotheca Laurentiana evasisse suspicatus est Elmsleius ad Med. 
p. 8. Qui non videtur cognita habuisse que de codice Troadum ipse 
prodidit Victorius Var. Lect. 36, 22. '* 4uzilio mihi fuit ad hunc 
locum (Troad. v. 365.) restituendum — Fulvius Ursinus, qui cum hanc 
fabulam contulisset cum antiquo et eodem fideli libro, quecumque illic 
repperit a pervulgata lectione variata, ad me amanter misit." Apparet 
ex his Troadum codicem Victorianum non Florentinurb, sed Roma- 
num fuisse. Lectiones ipse ita ubique cum Vaticano À. consentiunt . 
ut ex eo ipso similive aliquo codice (qualis est quem Florentie contu- 
lit Vossius) excerptas esse appareat. Quamobrem lectionem Victo- 
rianam in hac quoque ut in ceteris fabulis, quas cum Flor. 2. contulit 
Victorius, plerumque omisi tanquam pondus inane. 
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luminibus (n. 2887. et 2888.) Insunt eadem quae 
Florentino secundo. Hunc ad fabulas quindecim con- 
tulit Musgravius, omissis, ut par erat, Hecuba Oreste 
et Phoenissis. In Electra designavit sigla * MS. a." 
Ad Bacchas contulit etiam Brunckius, ad Androma- 
cham Lentingius. 

11. Par. G. chartaceus n. 2817. a Musgravio in- 
spectus. Habet fabulas easdem quas Florentinus pri- 
mus, nisi quod Electra caret nec Baccharum partis ex- 
tremz jactura est reparata. 

Parisinis E. G. in Supplicibus et Iphigenia utraque 
usus est etiam Marklandus, qui siglis Par. 74. et Par. 
B. notavit. De utriusque codicis origine recte judica- 
vit Elmsleius in przfatione ad Bacchas p. 8. ** Parisi- 
enses E. G. e Laurentiano C. [sive Flor. 2.] derivatos 
esse certissimo hoc argumento mihi constare videtur, 
quod quum omnes in eodem Baccharum versu desi- 
nant, non eam scripturam exhibent Parisienses, quam 
a prima manu habuit Laurentianus, sed eam, qua in 
illo a correctore reposita est. fSi primam Laurentiani 
C. scripturam exhiberent Parisienses, magnus dubi- 
tandi locus esset, utrum hi ab illo, an et hi et ille ab 
antiquiore quodam codice, qui in eodem fabulae versu 
desineret, nec jam exstaret, derivati essent. At pri- 
mam Laurentiani scripturam, quz ex archetypo codice 
haud dubie orta est, non exhibent Parisienses, sed se- 
cundam correctore profectam. Non igitur ab arche- 
typo illo descripti sunt Parisienses, neque ab alio ejus 
apographo descripti aut derivati, sed ab ipso Lauren- 
tiano a correctore jam emendato." 

12. Hom. C. (in annot. ad Medeam) sive Pal. (in 
annot. ad Bacchas et lonem), Vaticanus Palatinus 
287. membranaceus seculi decimi quarti ut videbatur 
Elmsleio. Insunt fabulze tredecim, Andromache, Me- 
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dea, Supplices, Rhesus, Ion, Iphigenia in Tauris, Iphi- 
genia in Aulide (cui subjectum est spurium Danaes 
exordium a Commelino editum), Hippolytus, Alcestis, 
Troades, Bacche, Cyclops, Heraclide. Eo in Medea 
et Bacchis usus est Elmsleius, ego in Ione. In Medea 
simillimus est editioni Aldinze: in Bacchis vero et 
Ione non pauca emendatius quam Aldus scripta ex- 
hibet. 

Atque hi quidem codices sunt quorum auctoritate 
potissimum usi sumus in annotatione critica.  Reli- 
quum est ut breviter perstringamus ceterorum turbam 
librorum, quos, in primis quattuor maxime fabulis, 
non raro numerare propter ipsorum vilitatem quam 
designare singulos maluimus, quod labore quam fructu 
majore fecit Matthiae. 

I3. I4. 15. Augustani tres, chartacei recentes, col- 
lati ab Hermanno, qui lectiones Hecuba edidit ipse, 
Orestis et Phomnissarum cum Matthieo communi- 
cavit. 

16. 17. ** sk. 1. 2. ab Askewio, medico Londinensi 
acceptos contulit Musgr. qui eorum alterum duas 
priores tragcedias, alterum easdem, sed cum Phoenissis, 
exhibere dicit. Hos eosdem esse ait Porsonus in sy/- 
labo notarum etc. Oresti praffixo, quos in bibliothecam 
Academiz Cantabrig. illatos et signatos Mm. 1. 11. et 
Nn. 3. 14. ipse contulerit. Prior notatus Cant. a Por- 
sono Hecubam, Orestem et Phonissas continere vide- 
tur; certe ad Phoen. nonnunquam Cant. memorat Por- 
Sonus. Alter tres priores fabulas habet eleganti manu 
saeculo 14. scriptas, duasque iterum priores ineleganti 
et recentissima manu, ex quibus illum M. recentiorem 
N. vocat Porsonus. [Ita tres sunt codices Porsono, qui 
duo sunt apud Musgrav. Paucissimis etiam in locis 
Cant. M. N. Porsoni cum Ask. Musgravii conspirant, 
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ut dubitare liceat, an iidem sint, nisi forte hoc Musgr. 
culpa accidit, quem paucis tantum in locis eos inspexisse 
dicit Pors" MAT'TH. 

18— 23. ** Bodl. Codd. sex in bibl. Bodleiana Oxonii, 
collati à Kingio, multo autem accuratius, sed cum Phoe- 
nissis tantum, a Jo. Burtono in Pentalogia s. tragcd. 
Grec. delectu. Bodleianos autem istos enumerat King. 
* r. Barocc. 37. Hecubam solam continens. 2. Barocc. 
IO. qui tres primas fabulas integras exhibet, charta 
Arabica, satis vetustus. 3. Laud. 89. in fol. continet 
Hecubam ad lin. 2835. Oresten a lin. 164. linee vero 
intermedize 1183 desunt. Continet etiam Phoenissas 
integras, et tres primas fabulas Sophoclis, idyllia quze- 
dam Theocriti, et odas paucas Pindari. 4. Barocc. 66. 
Phoenissas solas repraesentat, et duas primas Sophoclis 
fabulas, recens admodum et mendosus. 5. Bodl. n. 
2175. sive NE. D. 2. 18. tres primas fabulas fere inte- 
gras exhibet. Notandum est etiam, quod fere singuli 
notis interlinearibus donantur. 6. Barocc. 74. scholia 
continet antiqua in tres fabulas has Eurip. usque ad 
lin. 1569. Phoen. codex quantivis pretii. In eadem 
Bibl. est *antiqua editio Hervagii cum notis MStis 
Jos. Scaligeri." MAT'TH. 

24. ** Bir. mutili codicis fragmentum, quod partem 
Hecubae, partem Orestis et unicum folium (Ed. Col. 
tenet. Vid. Brunck. elench. Codd. ante Orest. Schedas 
suas vocat Brunck. ad Hec. 816. 821. codicem suum 
ibid. 848. etc.^ MATTH. 

25. * Burn. Varie lectiones e MS. notatae in Al- 
dine exemplaris margine, quod cum Porsono commu- 
nicavit Car. Burneius junior. Porson. eum librum in 
notis ad Hecub. littera B. ad Medeam (vid. P. ad v. 
89.) litt. C. notavit" MATTH. 

26. ** C. C. C. MS. Collegii Corporis Christi apud 
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Cantabrigienses, a Barnesio, Kingio, Porsono collatus. 
Eum Musgrav. Cantabrigiensem vocat." MATTH. 

27. '* Cott. Exstat in bibliotheca Bodleiana Barne- 
siane editionis exemplum ipsius Barnesii manu correc- 
tum variisque supplementis auctum. Prater alia, haud 
exiguum variantium lectionum numerum addidit e li- 
bro, quem M.S. Cottontanum appellat, quique, si un- 
quam in bibliotheca Cottoniana fuit, in incendio, quo 
magna pars ejus consumta est, perisse videtur. Barnesii 
testimonio constat, hunc librum non fuisse scriptum 
Euripidearum fabularum codicem, quales vulgo M.SSS. 
appellamus, sed varia lectionis evAAoyy» e codicibus col- 
lectam. En pauca Barnesii de eo testimonia. Ad Tro. 
154. haec scripsit: Ilo? Aeyog 9kei, Aià T&v peeAdüpuv ; Au 
yap jeMibp. &c. .M.S. Cotton additis duobus versibus ex 
Florentino Codice MS. Ad v. 699. MS. Cotton éx cov 
legit, puto ex ido, Vet. Cod. nobts, non Stephano. 
Ad v. 1073. Nunc video MSS. Cotton remedium cer- 
ium ex Vaticano MS. Codice afferre, quare illud jam 
ratus& 5i. Ad Argumentum Baccharum: Zn» FÜoren- 
lino tamen codice YENGETZE inscribitur. MSS. Cott. 
Ad Medeam F'eterem Editionem fide MS. Cottoniani 
aliquoties allegat Barnesius. Ea vetus editio Lasca- 
rina esse videtur. Lectiones igitur Cottonianz, quoties 
cum Lascarinis consentiunt, numerum testium non au- 
gent. Sciri enim non potest, utrum e libro impresso 
derivata sint, an ex scripto.^ ELMSL. 

28—39. Florentini duodecim a Francisco de Furia 
collati (apud Matthiaeum), quorum duo (18. et 54.) mem- 
branacei, totidem (17. et 33.) bombycini, ceteri chartacei. 

F'lor. (plutei 31.) 5. Insunt Phonissz. 

F'lor. 6. et Flor. 9. Hecuba, Orestes, Phenissz. 

Flor. 10. Hecuba, Orestes, Medea, Phoenisse, Al- 
cestis, Andromacha, Hippolytus, Rhesus. 
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Flor. 15. Hippolytus, Medea, Alcestis, Andromacha. 

Flor. 17. Hecuba et Orestes. 

Flor. 18. et 21. Hecuba, Orestes, Phoenisse. 

Flor. 25. Hecuba et Orestes. 

Flor. (plutei 32.) 33. et (plutei 31.) 34. Hecuba, 
Orestes, Phonissz. 

Flor. 21^, quem in annotationibus ad Hecubam me- 
morat Matthiz, videtur esse plutei 32, 21. 

40. '* Guelf: 15. Sunt ii duo codd. MSS., uno volumine 
comprehensi, quorum alter Hecubam, Oresten et Pho- 
nissas, alter Andromachen continet. Prior esse videtur 
sec. 14. aecurate litteris elegantissimis in charta bom- 
bycina scriptus. Alter, qui Ándromachen continet, est 
seculi 15. etiam bombycinus, eleganter, at szepe vitiose 
scriptus" MAT'TH. 

41. Harl. 5725. in Museo Britannico, Hecubam 
continens, a Porsono collatam. 

42. ** I. Harleianus 6300. in Museo Britannico, tres 
priores fabulas cum gl. interlin. et margin. continens, 
recentissimus quidem, non tamen contemnendus, judice 
Porsono ad Orest. 73. 74. Eum post Porsonum denuo 
cum edit. Phen. Burgessiana contulit V. D. in Classi- 
cal Journ. I. p. 135" MATTH. 

43. *Ia. Harleianus 5743. qui Alcestidis fragmen- 
tum a v. 1032. ed. Beck. Rhesum et Troades continet. 
Cum Alcestide contulit Monk, signatum F'ragm., cum 
Rheso et Troad. Musgrav. (Harl.), cum Troad. denuo 
Ge. Burgess. (Hl.) Vide hujus praef. "Troad. p. II. III. 
Est etiam quartus Harleianus, Hecubam continens 
pramissa hypothesi et epigrammatis in Euripidem, 
sec. I4. nr. 5724. a nemine, quod sciam, adhuc colla- 
tus." MATTH. 

44. * K. Codex Regis societatis nr. 7. tres fabulas 
priores continens, quem optimum vocat King. recen- 
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tiorem Porson. De eo King. ad Phon. 175. ' Mirum 
sane est, inquit, codicem illum tam exacte semper cum 
scholiis convenire, nisi illo ipso usus fuerit. scholiastes, 
vel saltem exemplari, a quo transcriptus est: quod ve- 
risimilius videtur.  Verius Seidler. de vers. dochm. p. 
297. 8q. multis argumentis se exploratum habere dicit, 
codicem illum ad recensionem metrici cujusdam scho- 
liastae exaratum esse, ut apud se quidem perexigua ejus 
sit auctoritas." MAT'TH. 

45. * L. Ms. Ayscough. 4952. in Museo Britannico 
ap. Porson. 'Tres priores fabulas continere videtur; 
nam ad Phoen. etiam, v. c. 30. 91. 92. etc. ad L. Cod. 
provocat Porson.^ MAT'TH. 

46. 47. ** Leid. A. B. Codices duo Leidenses, de qui- 
bus vid. Valcken. Praef. Phoen. p. IX. Quatuor vidit 
Jo. Lenting (vid. ejus pref. Med. p. VII. not.) quorum 
tres Hecubam, Oresten, Phoenissas continent, quartus 
tantum duas priores" MAT'TH. 

48—51. Mosquenses quattuor, quorum a (seculi 
15.) Hecubam et Orestem, 5 (seculi 17.) et c (seculi 
16.) Hecubam, 4 (seculi 15.) Hecubam, Orestem et 
Phoenissas complectitur. 

52. 53. Par. 8. nr. 2714. in Musgravii annotationi- 
bus ad Herculem furentem et Electram. Idem in 
Electra aliquoties memorat codicem », de quo ita scri- 
bit ** Alium porro Electre MStum contuli, sed mendo- 
sissimum et quem ab homine a4vaA$af;re fere conscrip- 
tum diceres." 

54. * Par. G, cujus lectiones quasdam ad Hecubam 
enotavit amicus meus." PORSON. Parisinum 2648. 
Hecubae inspexit Faehsius, cujus vide Syllogen p. 
277. 

55. Alius codex bibliothecz regis Paris. bombyci- 
nus nr. 2794. Inest fragmentum Orestis foliis 15. con- 
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stans. Commemoratur nonnunquam a Brunckio, qui 
alterum codicem regium vocat. 

56. **,S. chartaceus, olim Bigotianus, n. 2816. Me- 
deam continens usque ad v. 763. ed. Barn. cum ver- 
sione Latina, notulis atque emendationibus V. D. e 
codd. Fuit liber Maludani cujusdam, qui, ut videtur, 
annotationes e magistri, quem T.. littera designat (Tri- 
narchus nominatur ad v. 4. e scholiis, ubi est Tipapyos) 
ore exceptas nitidissime appinxit, plerumque levissimas 
et in verborum explicatione occupatas, paucas criticas." 
MAT'TH. Qui specimina illarum annotationum appo- 
suit indigna qua repetantur. 

57. RE. alter regiae societatis Londinensis codex n. 
24. tres priores fabulas continens, apud King. et Por- 
son. 

58—60. Rom. D. et E. sive Vaticani 910. (charta- 
ceus) et 1421. (bombycinus) Hippolyti et, quam Elms- 
leius contulit, Medez. Uterque mutilus: nam D. de- 
sinit in Medez v. 1017., E. in v. 748. Alium quendam 
Vaticanum Hecuba, Orestis et Phoenissarum, Parisiis 
tractavit Faehsius, cujus vide Syllogen p. 273. Est 
codex rescriptus membranaceus seculi duodecimi. 

61. 62. Taur. duo, bibliothecae regie "Taurinensis 
ab Amedeo Peyrone collati in usum Matthiae. Eorum 
alter (B. VI. 7. apud Pasin. vol. 1. p. 315.) bombyci- 
nus seculi 15. est, Orestem et Phoenissas continens: 
alter (C. V. 3. apud Pasin. ib. p. 216.) Andromacham 
habet. 

63. Pitebergensis chartaceus seculi 15. (?) Hecubze 
(usque ad v. 274.), Orestis, Pheenissarum. — Lectiones 
ab se excerptas cum Matthizeo communicavit Herman- 
nus. 

64. * Mag. His litteris Elmsl. designavit exemplum 
ed. Hervagianee sec. in bibl. Bodlei. in quo ad ea tituli 
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verba Evpms. rpay. óxroxaiMéxa Scaliger ipse, ut videtur 
Elmsl., adscripsit 4ccedunt huc lectiones Hieronymi 
Magi: ex codice veteri, tum varias lectiones ipsas. 
Easdem lectiones ipsius Magii mauu exaratas exhibet 
exemplum Hervagianz prima. In pagina certe vacua 
titulum respiciente hz:ec scripta sunt : Le varianti let- 
tioni nella margine sono della mano propria di Giero- 
nimo Magzio, Ü autor delli libri Variarum lectionum, 
ed altre cose. Eas semper fere cum Victorianis [i. e. 
cum codice Flor. 2.] conspirare e notis in Medeam de- 
prehendet lector" MAT'TH. 

65. ** Oz. editio Ald. cum MS. collata, quae anno cir- 
citer 1805. Curatorum jussu e Bibl. Bodleiana in colle- 
gium Wadhamense immigravit. Ejus collationem cum 
Iphig. Taur. Marklando suppeditavit Car. Hall, Dec. 
Bockingensis. "Vid. Gaisford. ad Markl. Pref. Iphig. 
edit. 1811." MATTH. 

66. P. sive Puf. exemplum editionis Aldine cum 
codice collatum manu Christophori Puteani. Vide 
Catal. librorum impressorum Bibl. Reg. Paris., Helles 
Lettres, vol. 1. p. 264. — Collatio desinit in fine Iphige- 
nie Taurice. Usus ea est Musgravius, et in Suppli- 
cibus et Iphigenia utraque Marklandus, qui Par. C. 
vocavit. 

Inter libros typis impressos antiquissimus est ** Lasc. 
sive editio Florentina quatuor tragediarum, Medez, 
Hippolyti, Alcestidis et Andromaches, literis quas vo- 
cant capitales cirea annum 1496. facta. Nemo, quod 
sciam, satis accurate de ea dixit: ceteris accuratius 
fortasse Amorettus apud Audiffredum Specimine Edd. 
Ital. Saec. 15. p. 389. Editoris munere functus vulgo 
creditur Janus Lascaris. Cum easdem fabulas exhibeat 
Laurentianus plut. 31. cod. 15. fieri potest, ut editio 
ad eum codicem facta sit, aut saltem ad alium codicem 


LIBRORUM. xxix 


ejusdem familie. Rem autem de hac editione antea 
inauditam nuper protulit Augustus Seidlerus. Exstat 
in bibliotheca Senatus Lipsiensis exemplum in mem- 
branis impressum, quo cum chartaceo bibliothecz Re- 
gie Dresdensis collato, vidit Seidlerus, cujus verbis 
utar, in altero eorum plures paginas a typographo 
esae reiraciatas, et nonnullas cum insirni lectionis di- 
versilate*. Hanc diversitatem ipse enotavit, et cum 
Wolfio communicavit, qui Seidleri epistolam inseruit 
Analectorum Literariorum T. 1. p. 472. Hinc quid- 
quid ad Medeam pertinebat, in annotationem meam 
retuli. Quatuor folia denuo impressa complectuntur 
versus meze ed. 24—251. Exemplum mermnbranaceum 
appello ÀÁ. chartaceum B. . Existimat enim Seidlerus, 
illud prius impressum esse. Vam probabile est, inquit, 
editorem, quum in charíaceis exemplis, ut quee minorts 
essent pretii, repetita folia abjiceret et deleret, huic 
membranaceo parcendum duzisse." ELM. 

Editioni Florentine proxima est Aldina (a. 1503.) 
fabularum duodeviginti (desideratur enim Electra), ex 
duobus pluribusve composita infimi zevi codicibus, nec 
raro interpolata a correctore, qui nonnulla quidem vel 
metri vel sententie vitia bene emendavit, sed multo 
plura corrigendo corrupit, ceterum in aliis fabulis mo- 
destius, licentius in aliis est versatus. Editionem Al- 


€ Pergit Seidlerus: 4tque ita denuo impressa sunt in Medea quatuor 
integra folia inde a v. 34. usque ad v. 256. editionis Barnes. in Hip- 
polyto tria integra folia a v. 1198. usque ad v. 1337. porro posterior 
folii pagina a v. 1397— 1425. el prior folii pagina a v. 1426—1452. 
in Alcestide denique tria folia a v. 16. usque ad v. 162. His verbis 
inesse mihi videntur tres errores. Hippolyti versus 1198— 1337. non 
tria integra folia, sed quinque tantum paginas complent. Idem di- 
cendum de Alcestidis versibus 16—162. Hippolyti v. 1397. non pri- 
mus sed secundus pagine versus est. ELM. 
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dinam expresserunt Basileenses Hervagianz tres (a. 
1537. 1544- 1551.), Brubachiana? sine anni nota (circa 
8. 1558.), Stibliniana Basileensis (ap. Oporin.) a. 1562. 
non sine mnultis leviorum vitiorum correctionibus, qua- 
rum ego plerumque eas tantum commemorandas duxi, 
qua ex codicibus peti non possent.  Plerzque editioni 
Hervagians secundae (a. 1544.) debentur, ex schedis 
petite eruditi cujusdam vtri, quem nominare ob sin- 
gularem ipsius modestiam non licuisse sibi ait editor, 
sed quem Joannem Brodzum fuisse liquet ex ejus an- 
notationibus, qua editioni Stiblinianz accesserunt. Eo- 
dem fere tempore (a. 1568.) H. Stephani prodierunt 
annotationes in Sophoclem et Euripidem, cum variis 
lectionibus ad Rhesum et reliquas postremas fabulas e 
duobus codicibus Italicis enotatis, quas Stephanus cum 
suis ipsius aliorumve conjecturis ita commiscuit, ut 
MSS. suis plurima tribueret, quae nullo unquam in 
codice exstitisse sit certissimum. Ex quo sequitur ea 
tantum quz aliorum librorum auctoritate postmodum 
sint stabilita, codicibus Stephani tuto tribui posse, re- 
liqua autem conjectura esse imputanda, donec probetur 
eontrarium. Nam quod Barnesius ad Herc. fur. 886. 
889. aliique viri docti Stephanum codices illos emen- 
titum esse pronunciarunt, temere dictum esse vel duo 
Troadum exempla ostendere possint, v. 232. 365, ubi 
lacunam editionis Aldina ex MSS. suis Stephanus ex- 
plevit iisdem verbis quae postinodum in aliis codicibus 
sunt reperta. Codices autem Stephani simillimi fuisse 
videntur Florentinis nostris 1. 2. quos ipsos inspectos 
ab eo esse suspicabatur doctus Britannus in diario 
classico Londinensi fasc. 14. p. 3o0o. Troadum tamen 


d In hac editione accessit Electra, repetita ex editione Victorii, de 
qua vide procemium annotationum ad hanc fabulam. 
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lectiones aliunde sumpserit necesse est, quum hzc fa- 
bula ab codicibus illis absit. 

G. Canteri emendationes leguntur in ed. Antverp. a. 
1571: /Em. Porti in editione Commeliniana, a. 1597. 

* A Barnesio sepe commemoratur /iber Heinsio- 
Scaligeranus. Is codex, monente Elmsleio ad Med. 
p. 78. not. s., nihil aliud est, quam editionis Canterianze 
exemplum, quod ex Ed. Bernardi bibliotheca in Bod- 
leianam Academia Oxoniensis venit. In prima pagina 
scriptum exhibet: JDanielis Heinsi ex legato Jos. 
Scaligeri. Haud paucas Scaligeri conjecturas in mar- 
gine scriptas exhibet, quarum plerasque aut memuoravit 
aut tacite adoptavit Barnesius" MATTH.  Plurimas 
Scaligeri correctiones Duporto tribui a Barnesio osten- 
dit Elmsleius in Addendis ad Bacchas. — Cujus erroris 
quze caussa fuerit non constat. 

* Jo. Miltonus in margine exempli ed. P. Steph. 
emendationes suas notavit, unde in marginem ed. Bru- 
bach. transscripsit Porsonus. E Stephaniana Miltoni 
emendationes aliquoties commemoravit Barnes. plera- 
que autem aut omnino silentur, aut, celato ejus nomine, 
pro var. lect. afferuntur. Omnes edite sunt in Musei 
crit. Cantabr. n. 5. p. 283." MAT'TH. 
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DE tempore hujus fabule tantum constat, priorem esse Nu- 
bibus Aristophanis (i. e. olymp. 89, 1.): nam versu Hecubse 
174. in fabula illa usus est comicus v. 1165.  Recentiorem 
Rheso Alcestide Medea et Hippolyto esse ex metrorum delectu 
numerorumque compositione colligi potest. Videtur igitur 
olympiade octogesima octava scripta esse, brevi ante Nubes 
editas tempore. Ad Delum insulam, quam inde ab olymp. 
88, 3. sibi vindicaverint Athenienses, respici v. 463. probabiliter 
conjecit Matthize. 





1. Locum hunc liberius vertit poeta (Ennius) apud Cicero- 
rem 'T'usc. 1, 16. Adsum atque advenio Acheronte vix via alta 
atque ardua. Inter loca tragicorum, quae /Eschines pronun- 
ciando corruperit, hunc recenset Demosthenes de Corona p. 
315. Reisk. Aperte ridet Aristophanes apud Athenzum 12. 
P. 551. B. Kal r(s vexpüv kevÜpáva kal axórov T/Aas "Er xar- 
eAeiv ; tectius vero ibidem 3. p. 112. F. "Hxc O«eapíeros áp- 
romdAÀwv Auràv, lv éori kpiáver ébóAwa..— 'Totum distichon in 
usus suos convertit Menippus in Luciani Necyomanta, fingens 
se ab inferis rediisse. Christi Patientis conditor, vulgo dictus 
Gregorus Nazianzenus, qui hanc fabulam raro citat, hunc ver- 
sum habet leviter mutatum 1506. ut et hunc cum sequenti 
2021. 2022. POR.  Agathias Histor. p. 114, 21. xa0ámep év 
exyvij kal rpayqü(g éx rTüy axórov TvAQv ádypévot, loxvo( rwes 
xal érepóx peres. 

exórov|] exórovs Etymol. MS. Paris. ap. Bast. Append. epist. 
crit. p. 53. Quse forma nunc remota ex tragicis est, relicta me 
nolente in ZEschyli fragm. 5. et apud Eurip. Iph. T. 1025. 

3. Dymantis, non Cisseos, filiam Hecubam facit Homerus, 
Il. II. 718. Sed Euripidem sequitur Virgilius /En. 10. 705. 
Virgilium ceteri poete Latini. POR. 

6. be(cas] Aáópa u' grammaticus Hermanni p. 387. qui me- 
moris errore ad v. 1o. aberravit. 
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7. Opnxíov] Hoc vocabulum in codicibus Oprjutos vel Opnf- 
xt.os$ pariterque Opfk£ vel Opfji£ scribi solet: de quo satis habe- 
mus semel monuisse. 

8. Xepoovgoíar Brunckius. Libri xeppovgoíav. (xepovvgoíav 
H.) Ejusdem generis vitia contra codicum auctoritatem cor- 
recta sunt Xepporvgo(q infra v. 33. et óppe 'l'road. 188. Ion. 
797. 
11. ly —ely—pi) onávis] Metri caussa dictum pro fva qi) etn 
enáris. Similiter Orest. 1354. 61es ó mpax0els $óvos pij bewóv 
' Apyetownw éuf9áAAq $ófov, pro ónes ui —. 

13. 9] Id est & 8, quapropter, ut in Phoen. 155. 5 xal &é- 
bowa pij ckomác" ópÜGs Ocol. Inepte scholiasta codicis Baroc- 
ciani $ pro nominativo accepit, rà elvat vedrarov interpretatus. 
Hoc si voluisset poeta, non erat j$mefémeyerv dicturus, quod 
verbum nemo non ad ar/5jp potius referat. 

14. $épew Ó6mAa] Hoc loco usus Wessel. ad Diod. Sic. vol. 2. 
p. 36. 67^a proprie de clypeo dici docuit. Sed Eustath. p. 48, 
5. laréov 8e, Órv oük É£« Aóyov xal ró yevikàs pév, ós kal Tpoep- 
pé8, voijca, rüv puávrw, eb b? abro0 eimeiv róv iepéa xal ràv 
óveioxkpí(rgy, lva. Aéyg, rv épergüire ris uávris, olov lepeis 7) 
óveiomóAos. otro xal éy 'Obvaac(q, yévos elmàv rà $vróv, énáye 
Tà elón ày rQ, oU $vrór, o) cvxfj, obk üpmeAos, oU u£v àAaíg, xal 
éfis. Towürov xal Tap Ebpum(ón TÓ ** obre ÓmAa, oir Éyxos." 
yévos pày yàp rà 67a, elbos 9à rà Éyyos. MAT'TH. 

16. óp(cuara] Fallitur Musgr. Nam, si, quod ille vult, 
ópícuara de columnis, quibus fines regionis determinari sole- 
rent, (qui mos est seriorum temporum) accipienda essent, sen- 
sus esset: quamdiu fines agri 'l'rojani nondum transgressi 
erant Greci, s. ante Grecorum adventum ; quod falsum esse 
e v. sq. intelligitur. Moenia et turres recte intelligunt scho- 
liaste. Sic Hipp. 1459. à xAe(v' 'A0nváàv IIaAAd$os 0 óp(opara. 
MATTH. 

18. ebróxei) Sic codices plurimi, inter quos B: alii, ut Ald., 
qvróxe. Quod revocandum. Vid. que ad Aristoph. Nub. 
137. diximus. 

20. ds Tis 7rrópÜos] Homericum ó 9$' àvébpapev épvei toos Il. 
Z, 56, 437. comparavit Porsonus. 

21. àmóAAvra: B.H. aliique cum Eustathio p. 545, 29. 850, 
52. 958, 59. Alii et Aldus àmóAero. 

23. avrós|] In adjectivo zarpéa continetur substantivum 
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Tarjp, quo refertur airós. Simillimum exemplum prsbet 
Sophocles 'Trachin. 259. épxerav TóAw Tij Ebpvre(av: róvbe 
yàp peraírvv Mórorv Gporüv &paoke rol. elva« ná0ovs. | Paullo 
diversa est forma, quse sepe alibi occurrit, et apud Isocratem 
Panathen. p. 273. A. B. rijs 8? juerépas érv BaouXevouérns, éf 
Qr kal TÓAepot TÀetrrot, kal k(vbvvo, uéywrow avvéggsav. | Hoc 
quoque imitati sunt Latini. Pacuvius Teucro apud Ciceronem 
de Oratore 2, 46. Neque PATERNUM adspectum es veritus, 
QUEM «iate exacta indigeem Liberum lacerasti, orbasti, ex- 
tinrti. POR. 

avrós 9?) airós re H. aliique male. 

0cobysjre] Hoc loco non a diis conditum, sed. diis conditum 
8. consecratum significare animadvertit scholiasta. 

zí(rvei] Scribebatur mwrvet. | Vid. ad Soph. Aj. 58. 

28. ém áxraís] Id est áAAor' &m áxraís. Soph. Trach. 11. 
doirér évapyis raépos, &AXor' alóAos Bpákev &uxrós, ÓdAXor árv- 
Opelo xóre. Soómpopos. POR. 

30. üxkavcoros, árados] üraQos áxXAavoros H. et Florentini 
duo. Homer. a Boissonadio comparatus Il. X, 586. xeíira: vàp 
ríjeaat véxvs üáxAavros, üOamros. Odyss. A, 54. áxAavrov xal &6a- 
srov. 72. uXj uU. ákXavrov üOamrov liv Óm6eyv xaraAe(mew. Soph. 
Antig. 29. éàv 9 üxXavarov, áradov, olevois Bopárv. 

32. Mira locutio, rpiratov $éyyos, pro simplici, rp(rov. Uno 
tamen exemplo se ipse Euripides defendit Hippol. 275. IIóàs à 
o), rpvra(av y' oto &ciros zuéparv; Pro verbo ** mira" melius 
fortasse dixissem, * insolita." Sed quis non jure miretur, hanc 
ipsam locutionem, rprraíav zgépav, usurpasse Árati scholiasten 
(788.] ad Diosem. 57. . Hunc versum ob oculos habuit X. II. 
1779. 2016. POR.  Tpuaí(av juépav scholiasta ille dixit loci 
Euripidei recordatus. 

33. Xepcorgoig Brunckius. Libri Xeppovro(a. 

yi Ti$e Xepporgc(g] Mira negligentia Euripides scenam 
hujus trageedie nunc in "Thracia constituit, ut hic et infra v. 
1142. nunc contra in agro "Trojano vid. v. 139. et 1020. quod 
satis alioqui ostendit historia Polyxense ad Achillis tumulum 
mactats. vid. scholia ad v. 520. MUSG. Parum probabilia 
sunt quz scholiasta ad v. 520. comminiscitur, zós ro) 'AyuA- 
Aéus ép Tpoíq rajévros, ó TaX0/Bios Aéyec npó róuBov roO Ayu- 
Aées laraoÓa, rovs "EXXjras, Óvras àv Xeppovijoq ; xal $agv, 
6r. 3] kevoráquov àv Xeppovijoo àno(qcav, 1j eis Tpolav àmA0or 
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(àvgA0ov Hermannus) xal &0vcarv rij» kópgy. Quorum neutrum 
ex verbis poets colligi potest. 

35. rávres 9] mávres duo codices. Ilávres 'Axa«oi sunt 
quos IIavaxawovs dixit Homerus. Eurip. Hel. 615. à raAaímepot 
Dpóyes | márvres T " Axaxol. et ib. 73. 

39. évaMav] Dawesius. Libri eivaAMav. 

44. TQO éuiv év f]uar. B. et Flor. duo. Ali cum Aldo ri» 
épij» fo. ")juépq. 

50. xels] X és cod. Viteb. Scribendum xás. Vid. ad Ari- 
stoph. Ach. 184. 

xépas] xeipas H. aliique. 

53. vmó exqvüs] Ex tentorio. Infra 665. mepáca rvyyáve 
Oópor t0. 

60. ópóbovAov viv H. et sex alii codd. cum Aldo. rr recte 
om. Florentini novem. 

62. AáBere—xewós) Haec verba Supplicibus post v. 274. in- 
seruit librarius aliquis sic scripta, i pou Aáfere, $épere, mépmer , 
áe(pere raXAaívas xépas yepaiás. 

áe(pere H. aliique non pauci. Alii cum Ald. deípare. 

pov Flor. septem et alii quattuor. pov 8éuas Ald. fortasse ex 
Hippol. 198. afperé pov 9épas. 

63. yepaiüs] yepeüás codex unus Porsoni et Eustathius p. 
249, 39. De correpta diphthongo dixi in 'T'hesauro Stephani 
s. h. v. 

65. axírew] Libr partim exiret quod habent H. et Ald. 
partim cx(órer, quod confirmat Hesychius, exíme»i xeipós: 
Baxrop(g xeiwós. 

cxoÀup ck(umeri] Scipiones in universum recti sunt, non 
curvi. Loquitur igitur non de vero scipione, sed metaphorice 
de brachio, quod, ancillis innitens, scipionis usus preestabat ; 
quodque, ob cubiti flexuram, exoAióv ox(yzeva vocat. MUSG. 

68. creponà Ais] Lucem diei, que Ais $áos dicitur v. 706, 
recte intelligit scholiasta. Sophoclis versum 'Trach. 99. ubi 
sol dicituf Aaumpá oreponá $Aeyé0ov, comparavit Hermannus. 

69. atpopai] áe(pouac B. 

70. & mórru x0dv] Somniorum mater Nox dicitur ab He- 
siodo "Theog. 212. aliisque poetis: hic autem Orcus gignere 
somnia fingitur, ut in Iph. 'T. 1262. vóyua. x0ív érexvócaro 
$ácpar' óve(pev. Utramque notionem conjunxit Eurip. apud 
Aristoph. Ran. 1331. à Nuxrós keAawodqaijs óp$va, r(va pot 
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OUcrarvov Óveipov mTéumzei df ddavo)s 'Alba mpómoAov, vvyàv 
&yrvxor &xorra, Nvkrós Tai0a. ueXa(vas, bpwóón bewàr ov, pe- 
Aavovekve(uorva. 

75. IIoAv£e(rgs Flor. duo. Reliqui libri IToAv£évys. 

óve(poev doflepàv] Legebatur ó»e(pev «übov. eibov yàp dofk- 
páv. Pnus illud eov om. H. et alii quattuor. Recte vero 
non solum hoc, sed etiam eibov yàp, quod ex v. 9o. ést illatum, 
omittit B. 

79. x0órw] Non inferi, sed, ut recte unus scholiastarum 
explicat, oi éyxdpioi, oi évrómtwot. 

80. 8s uóvos, olkev &ykvpá T épàv] Inepta est re particula. 
Scribendum ex cod. Harl. 6300. às uóvos olxev áykvp &r. épáv. 
&yxvp' éar éuüv et v. seq. xaréxor pro xaréxec« Flor. unus. 
Helen. 284. &yxvpa 9 5j pov ràs Tíxas Gxe« póvn, móoiv T00' 
Jfew xal p ámaAAáfew xakQv, otros réÜvqkev, obros oUxér 
éeri 54. 

83. fera, 7t véov] Syllaba anceps ante interpunctionem, ut 
in Hippol. 1377. bid ' ebvácat róv épàv Blorov. | & marpós épo0 
Ócravos àpá. lon. 167. A(uvas émíga rijs AqAtbos. | aiud£es, 
el pij me(ce.. Conf. ad Soph. O. C. 139. 

85. Si ad verbum reddas, interpretatio erit: Nunquam mens 
mea adeo indesinenter horret, trepidat. 1. e. non solet mens mea 
adeo indesinenter horrescere et trepidare. Vox àA(acros ducta 
est ex versu Homerico Il. «'. v. 549. 

pi. àX(anrov óbípeo aóv xarà 0ópor. MUSG. 

87. 0c(ur] Divinam, quia vates est. Vvyàv autem dicit, quia 
mortuus erat Helenus, ut ex v. 80. liquet, ubi solus de filiis 
superesse dicitur, ex Hecubs quidem opinione, Polydorus. 

88. Kaeárbpav] Libri plerique omnes xacárópas, quod li- 
brarii alicujus sedulitati debetur pracedentium verborum con- 
structionem moleste continuantis. Recte scholiasta et tres codd. 
recentiores Kacárbpar. 

89. xpirectw] xp(vec? Ald. et codd. multi. 

9o. aluori) Id est aipgargpa. 

92. Molesta ad praecedentem hexametrum appendix est oix- 
rpés, quod ex áro(kres ad àváykq adscripto ortum videbatur 
Porsono. Quo ejecto, proximi versus sic erunt digerendi, xal 
róbe beiuá nov. A0. vm&p üáxpas | répBov kopujüs dávraey 'Axt- 
Àées. nisi jejunum quoque istud xai ró3e 9eiuá uoi A0 —nam 
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sic, si recte conjicimus, distinguendum erit—4ab interprete sit 
adjectum, Euripides autem scripserit €i9' vmép &xpas—, vel jv 
6 $nép áxpas—. In cod. recenti apud Kingium lectione magis 
etiam interpolata scriptum est olkrpás' xal uijv xal róbe Óe(pá poi. 

uot Sepa Hermannus. Revocandum quod in libris est 
0ciuá pot. 

94. 3A0' B, Flor. tres, Ald. 7Av6' quindecim codd. alii, inter 
quos H. (In Flor. uno Ave.) Ex quo intelligitur non temere 
ab me in annotat. ad Sophoclem p. 293. dubitatum esse de 
scripture veritate in versibus anapsestico Sophoclis Aj. 234. 
Óecuóriw yov 1jÀAvÓe mo(uvav, et choriambico Euripidis Rhesi 
263. xouóvavv 1AvÜ. Éyev ápeyáv, quibus fjAvÓe prseter metri 
necessitatem pro jA6ev illatum videtur ab librariüs. Conf. ad 
Med. 1108. 

xopvyàas] kopvdiis aliquot codd. 

95. Axes Flor. quattuor. áyaAées H. aliique. 'AxuAfos 
Ald. 

IOI. Óearoosrovs] 8ecmocvvas H. et Flor. tres. 

102. ÓojAg—àneAavvouérg] Libri aliquot. $o/Aa—ázeAavro- 
péva, vel bofAn—4áreAavvopéva, et v. 106. àpauérva. 

105. $opi£&ijparos] SopvOrjparos H. 

108. wjpv£] Scribendum xfjps£. 

109. 'Axaet] Codd. mult áàxaAet. 

117. fvvéraucc] avvézece Ald. et pars codicum. 

118. 'EXXjvev codd. decem. "EAAávev H. aliique cum Ald. 

122. Báxxns] Casandrs. 

&véxev Aékrp] Sophocles Aj. 211. a Musgravio comparatus, 
éme( o€ Aéxyos bovpiáAcrov arép£as àvéxeu Óojpuos. Alas. 

125. T& Oncc(óa] Acamas et Demophon. 

127. creéjavoiv atpart xXAepo] Soph. Antig. 431. a Musgr. 
citatus, xoatc. rpurmóvOowt rÓv vékvwv arédet. 

130. rás male excusum pro rs. 

'Axeveías] Libri plerique àxAA eas. 

131. xararewopévev] karareívew Aóyov est magno studio et 
contentione dicere. Plato de Rep. 2. p. 592. A. xarare(vas épà. 
Idem p. 597. C. ós b9vaua: udAwrra xarare(vas Xéyo. MUSG. 

134. kó-ts pro rhetore ex Lycophr. 763. 1464. citat Mus- 
gravius. Schol. Ven. ad Iliad. B. 199. àAAà xal oi pacis koAa- 
kevój.evot TrepoUvrat, náAAov 0€ mAnyais vmeíkovaw. Ts ov Duo 
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xap(terai ó 'Obvacevs karà rovs rpaywoós ; Ubi male éaíporra: 
pro zrepoüvrai, sed recte $gpoxapurris pro jue xapí(era, habet 
codex przstantissimus 'Townleianus. POR. 

137. $oüAa a$áyia vocatur Polyxena serva, utpote captiva, 
sacrificio destinata. MAT'TH. 

138. usé rw elmeiv] Id est go? éà» rw' einei. MAT'TH. 

143. 'O$veeis] Libri multi 'OSvoces. 

144. narrüv B. aliique. uo(óv alii cum Ald. 

145. xepós] xevós Ald. et pars codicum. 

149. yaíav] Syllaba brevis etsi ea excusari ratione potest, de 
qua diximus ad v. 83, tamen quum nibil impediret poetam 
quo minus justa niensura uteretur, longe probabilius est yaías 
cum Porsono esse scribendum, qus in codicibus non raro per- 
mutantur, velut Hippol. 197. In cod. Aug. uno roós 0' vmo- 
yaíovs. 

151. óp$aróv] Libri plures óp$arvàv, ut Ald. vel óp$arvij», 
ut H. 

152. $owwcopnérg» codd. plurimi: pauci cum Ald. $oiico- 
pévav. 

153. xpvcojópov] Mos erat apud veteres virginibus pluri- 
mum auri gestare. Homerus Il. B. 872. *Os xal xpvaóv yov 
soAepóvO. Tev, 7]0re xovpy. Aristoph. Av. 671. "Ocov 9 Exe róv 
xpvcóv, domep mwapÜérvos. Sed longe aptissimus locus est Lyco- 
phronidis apud Athengum 13. p. 564. B. otre ma(bós üppevos, 
otre zapÜévev ràüv xpvcodópur, oltre yvvewüv BaÜvkóNror kaAóv 
ró "pócwmov. Cujus indicium debemus Gilberto Wakefield 
Diatrib. extemporal. in Hecub. p. 14. POR. 

155—169. et 198—210.] Simillimse, ut sepe in anapeestis 
spondiacis, hee sunt carminis partes, sed tamen non antistro- 
phice, quse quorundam criticorum opinio fuit. Illud vero vix 
opus moneri, de versibus 170—174. et 211—215. exseequandis 
ne cogitari quidem debuisse. 

158. Hesychius: Tás o? rÀarüs: ríjs ovx vmopovurüs. "Ts 
ov $epràüs: Trs oV dopnrijs. 

159. 7oía yérvva)] yévva syllabam alteram ex regula correp- 
tam habet. Ea qui producta in versibus Dorice scriptis usus 
est Euripides et hoc loco Iphig. T. 154. olpot $potbos yévva, 
non plus licentie sibi sumpsit quam qui in dialecto Attica 
apópyn et TóAum pro mpóppá et rod dixerunt: de quo exposui 


42 ANNOTATIONES 


ad Soph. Phil. 482. et ad Eurip. Ion. 1416. TóAua, producto 
a, plane ut yévra Euripides, dixit Pindarus Olymp. 9, 122. 
13, 14. 

162. "pécgvs] Priamus. 

163. To(av, !j vaórav 1j ke(vav, are(yo ;] Similiter v. 1060. 
qo(ay, 1) ravrar 1j TávO , é£faAAd£o ; 

I64. /joce] Libn alii sic, alii cum spiritu. leni 7ce, de quo 
inepta est scholiastee recentissimi annotatio, zjo«, ópujoe. typi 
rÓ ópp.à xal mopejvouat, ó péAAov joo, kal vrXotrat, pps 0€ TÓ 
TéuTG bac)verai. Toi jo« móóa non male conjecit Reiskius, 
sed male delevit 700, mutato ris in r(s. 'Opuáce memoriz er- 
rore, ut videtur, posuit Dionysius Hal. de struct. orat. c. 17. 
p. 218. ed. Schaf. s&i ejus verba ad hunc locum sunt referenda, 
eTovróetos à£iepa Éyexv uéya kal oegvórgra moÀXjv.. zapábetypa 
0t avro) rÓOe, IIo(av 550. óppácc, rajrav i) ke(vav, ke(vav 1) ra$- 
rav. ubi postrema xeírav 1j ra(rav delenda esse monuit Porso- 
nus. Ceterum in Ald. versus sic sunt distincti, ere(xv—60«àv | 
j1—Étnapeyós. | d káKk —Tpeábes | d. xáx —müpara | áxeAécar 
—pot | B(os—dáe. 

165. ba(uv] $auóvev B.H. alique plurimi. $9aqur Flor. 
quattuor. Duo alii 9a(uov fcr. Cum ris 0cóv 1j 9a(uov Mat- 
thi& comparavit Electr. 1233. dAA' olbe 8ópev vim?p áxporárev 
Qaívovaí rwes balpoves 1) 0cüv rÓv otpavíev. 

166. éveykotoai] Quee attulistis, 1. e. nuntiastis. 

171. áygca: 1G ypaíg s scripsit Euripides, dimetro brachy- 
catalecto usus est, bona quidem per se metri forma, sed minus 
probabili in hoc loco, ubi vel 7o?s ex versu precedenti in hunc 
transferri potest, ut in Ald. factum, vel ynpai scribi cum Her- 
manno. 

172. "pós Távó ajAárv) Ex hoc loco Hesychius, IIpós. ráróe 
ajÀáv: TpOs raíTrqv rijv aQAjv. 

d réxvov d mai—parépos ajbáv] Hunc locum imitatur Ari- 
stoph. Nub. 1165. d réxvov, d mai, &&eA0' olkev, | &ie cob ma- 
rpós. 

173. 9. parépos | ££eX0 —parépos | abbàv—l5ys | otav otav | 
ále—DYvxàs Ald. 

174. eis) Libri plurimi f5ys. 

176. $ápav] $'jpav Flor. duo. 

179. xapófac B. et alii quattuor. xgpéfac' Ald. 
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I81. là uo: Flor. unus et yp. in Mosq. uno. éópot uo. Mosq. 
alius, quod fortasse preferendum. 4 pov Ald. otyo: H, Flor. 
duo et Viteb. 

186. Post àvacréves male positum est signum interrogandi. 
Debebat punctum. 

187. d rékvov rékvov] Scribendum réxvov à, réxvov—. 

189. xowà—yvépa H. xowg—yvépg Ald. Utramque lectio- 
nem cognitam habuerunt scholiaste. 

Igi. yév»g] Libri plerique yérza cum Ald. Dativus yévvao 
enotatus ex Aug. uno et Viteb. Genitivus yévrvas est in Flor. 
uno. Scholiasta, xowi) yvópg ràv 'Apyclev amejóe. oáfat oc 
"pós TóuBov ro) YIqAe(Sov, yovv ToU 'AyuAées. TÓ yévva 1) kAg- 
Tudj» (à. ri» IIoAv£érqv vogréov, ávri ro. d Óvyarep, 1j $orudjv 
zpós TÓ IIgyAe(ba. xpeirrov 0? ró mpórov. Inepte yévva pro vo- 
cativo d Óbyarep positum accipit scholiasta, quomodo nemo un- 
quam est locutus. Vera est altera interpretatio IIgAe(ba yévvq, 
id est IIyAées yévrva, Achilli, patronymico, ut fit interdum, 
pro nomine primitivo posito. Male alius scholiasta. Achillis 
filium intelligit Neoptolemum. — Hujus tamen interpretationis 
absurditatem. multum superavit alius, qui yévrg cum 'Apye(ov 
conjunxit, rf) yeveG ràv ' Apyelev, ijyovv rois Apye(ow interpre- 
tatus. 

192. $0cyye. Porsonus. $6éyyy libn. 

193. uávvcóv pov—párep uno versu Ald. 

194. párvcov Flor. unus et Viteb. Legebatur uávvoóv poi. 
Fortasse tamen praestat scribi ápéyapra kxaxáv ; | uávvaóv pot, 
parep. 

195. $ápas] dias tres codd. 

197. yv ad versum praecedentem refert Ald. ymj$ois H, 
Flor. unus et Viteb. 

198. zavrAápev duo codd. recentes. Ceteri et Ald. zavrAa- 
pov. 

201. Probabile est quod in editione prima conjecit Herman- 
nus repetito AdSav scribendum esse Adfjav éx0lerav ápprjrav T. 

202. dpcév ris ba(juor] Dochmius, ut v. 191. IIgAe(ba yévva 
et 194. párvgov pürep. quos versus non esse anapsesticos mo- 
nometros hypercatalectos docet v. 186. r( vor' ávaaréveis, qui 
dochmiacam mensuram postulat, excludit anapssticam. Duos 
dochmios anapsestis spondiacis adjunxit Eurip. Ion. 148. à» 
&xoxevorra, KaaraA(as Siva... 894. 0cós ópevvéras dyes ávaibelg. 
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9O3. Travois ápracÓels OÜoí(va ais uot aós.. 908. Ós y Óuàv 
KAnpois 7pós xpvaéovs Oáxovs. 

vais á5 | Id est éyó. 

203. 9euaía bedaío] 9eaíp $eàaía Ald. Mutatum ex octo 
codicibus. 

204. o)piüpérrav] ojpei0pérrav duo codd. contra canonem 
Eustathii p. 460, 25. 

206. eloóye: Kingius. Libri écóyrec. 

207. cüs mo, Xauóropov codd. quattuor: reliqui cum Ald. 
cüs àToAaupórouov. In B. est cás droAaiorópqrov. 

0 "Ag Hermannus. Scribebatur 7 'Aí$g. In H. r' día 
superscripto ov. 

209. )moreumopuévav] $1o seumoyuévar Mosq. unus. Duo alii 
codd. ázomeumopévar. Versus in Ald. divisi yàs—cxóror | £v0a 
—wkeíoopat. 

210. Legebatur á ráAawa. Articulum delevit Seidlerus. 
Tripodia iambica post pentametrum dactylicum est v. 169. 

211. cé Hermannus. xoà c? libri. 

d addidit Kingius. 

bócrave B(ov Porsonus. Ovarávov Bíov codd. sex recentiores. 
bócrave, omisso (ov, libri optimi cum Ald. Conf. v. 179. à 
Ovorárov párep iorüs. 

212. ravóprois Blomfieldus ad Esch. Pers. 935.  Scribeba- 
tur zavobóprow. Non est probabile anapsestum spondeo pretu- 
lisse poetam nec librorum ulla in hoc genere auctoritas est, 
quum S/poua, et Távhvpros ab librariis ubique cum formis 
quadrisyllabis permutentur. 

214. perakAa(ouos] peraxAacouat H. et cod. Lond. apud 
Porsonum. Comparandum cum yeraorévoya. Med. 996. Ce- 
terum post hoc verbum comma ponendum erat. 

215. £vvrvy(a kpe(cawv éxipncev] Finitur hoc systema versu 
acatalectico, ut apud Aristoph. Ran. 376. rjpíoryra, $' é£apkoóv- 
ras. — 381. kàv Owpvkier pij BosArra. 

224. lepeós] lpeós Mosq. unus. 

aais 'Axuées] Neoptolemus. 

225. 0pücovr H. aliique cum Greg. Cor. p. 18. Major pars 
codicum et Ald. 8páccis. 

228. ro. quinque codd. et Eumathius de amor. Ismen. 4. 
p.144. Reliqui et Ald. rc. 

429. alat] Libri hic et alibi constanter at a, quod ubique 
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correxi secundum Herodianum epi uovüpovss Aéfees p. 27, 
13. 
231. káyey &p L.Dindorfius. Legebatur xáyo yáp. 

p €xpüv) ue xpij» Mosq. unus. Alius ue xpij. 

233. TáAaw ] rAjue» H. Vit. 

236. col píy eiptjo0a. xpedv] .4 te peroratum esse oportet. 
Quod non intellexit scholiasta. Perorandi formulam elpyrai 
Aóyos, qua JEschylus Eum. 710. Eurip. Or. 1203. Phoen. 
1012. alique utuntur, comparavit Brunckius. 

240. óupudrov T ] óupárev 9 quattuor codd. male. 

241. $óvov] Recte Jacobsius in Animadv. p. 4. cruorem 
intelligit, quo Ulixes feedatus Trojam venerat, secundum Hom. 
Odyss. A, 244. abróv jay mAgyijow áeweA(not bapuáccas, aTeipa 
káx du Gpow: BaXG», olkiji éow&s, ávópOr bvapevéov karébv 
TÓAu eipváyvuav. quocum comparandus Lycophro v. 779 seqq. 
Ulixis habitum describit Euripides Rhesi v. 710. £ga xal srápos 
xarà TrÓAu, Üradópov ópj. Éxev pakobóre aroAQ mvxkaaÓels, £ubi- 
pns kpóduos àv mémAois. 

242. oV yàp lxpas xapü(as &ravsé pov] Metuendum enim erat 
ne agnosceretur. 

243. kareim épo( Brunckius. Libri kareiré uo... De Eunripi- 
dis hoc invento recte judicat Eustath. ad locum Homeri supra 
allatum p. 1495, 5. xal 6pa Ór« ToAv Tavdrepos ó 'Opgpwós 
otros v10 uóvgs '"EAévgs àvayvepwypyós 7fmep ó xarà Espun(bnv, év 
9 xal rfj Exáfn xaretzev 1) EAÉvg. 

244. és B. Vulgo eis. 

246. évOaveiv] Id est évraxfjrai. Bion ab Hermanno citatus 
1, II. xai ró oóov $eóyec. TÀ xe(Aeos* áp 0e rip Óvácxe xal 
rÓ $apa, rÓ yifrore Kimpis üdnjoet. 

247. 248. post 250. legebantur. Correctum ex H, Viteb. et 
Guelf. 

249. 6ijrá c) 8r Ald. et aliquot codd. 

250. ye, omissum in Ald. et codd. quibusdam, recte addunt 
H. aliique plurimi. 0j) B. 

251. otkovr» Brunckius. Scribebatur ovxoév. 

kaxórei] xaxorg libri. 

252. biry] Formam a Phrynicho p. 359. ed. Lob. improba- 
tam admisit Euripides iterum. Androm. 238. els ócov Bir. 
Sophocles Philoct. 798. oüre xar Jap ob Dóvg poet "ore; 
nisi his locis Óírq est restituendum cum Porsono, quod in car- 
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mine Dorico legitur apud Sophoclem Phil. 849. & 7( bóvg uáni- 
cTov. Sic émíorG, non émíorgy, est ap. /Esch. Eum. 86. et 581. 

bóvy)] Magis Attica forma, 5/rq, quam nunc reposui pro 5/ry. 
Schol. ad Il. E. 199. in codice 'Townleiano: $aurá' oi pv 
ópo(es TQ Tepà éj.eio yepaé ol 6€ bdpiov avrà àrà roU bápvapar 
otres 'Apí(erapxós duo éníora (l. émíoro:) bóvov 0X0» 96 àn(- 
eraca,: — Schol. ad Od. A. 220. in MS. Harl. 5674. «epà 
(peto yepaut kal éxdxevovpévov ro i. és r0 Diva, Tap. árrwois : — 
POR. 

259. és Flor. unus. Vulgo els. 

260. ró xpijv, pro rà xprjva: dictum, ex Sophocle et Euripide 
memorat Eustath. p. 751, 54. 1647, 37. legiturque iterum 
Herc. f. 828. rà xpijv »wv é£éce(ev, uli alii libri ró xpe&bv, quod 
illic ab Eunpide non magis scriptum videtur quam Iph. T. 
1486. alvà: ró yàp xpeàr co) rc kal Ócàv xparet. 

ávÓperoc$aycv B.H. aliique plurimi cum Eustathio l. c. et 
Thoma M. s. xpijv. ávüpemokroveiv Ald. et Eustathius p. 1179, 
38. 
263. és] eis Ald. hic et v. 266. 

265. xpíj» Flor. unus et Viteb. xpij Ald. 

267. alxuáXAerov] aixuyaAdrev B. et Mosq. duo. 

269. eimpereorárg] Scribendum éxmperearárg cum Brunckio. 
Utrumque dici potuit: sed significantius est éxmpemeorárn, 
quum hoc potissimum dici debeat, Helenam eminere prz cete- 
ri. Similiter in Alc. 335. otr' e(bos dÀAes éxmpemeorárg yvvij, 
ubi libri multi consueto librariis errore evrpereorárz. 

270. jecov] zrrov Ald. Correctum ex tribus codd. 

eópé0n] Scrib. qipé01. 

274. rijs yepamiis Mosq. unus. Legebatur ríjbe yepoiás. 
quod rjeàe ypaías scribendum videbatur Valckenario ad Phoen. 
1688. Quum épífjs precedat, non tam necessarium est rijoóe 
ut propterea ypaías quam yepaiás dicere maluisse videatur Eu- 
ripides. 

mpoaírvev] Scribebatur mpocvóv. 

vapn(bos] mapeuábos H. a m. sec. et tres quattuorve alii codi- 
ces, unus 7apyiábos. Confudit librarius vapy$os et yevetábos. 

279. Orest. 66. Taóry yéyn0e xàrüujgerat kaxküv. POR. 

280. Simillimam ex alia Euripidis fabula sententiam habet 
Alexander Rhetor p. 578, 2. ed. Ald. 'AAX' $e u' éféowcer: 
ffóe uot rpooós, Mirop, àbeAdn), 9pots, &ykvpa, aréyg. POR. 
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"óMs] Similiter 'T'ecmessa ap. Soph. Aj. 518. r(s bir épol 
yévow' ày ávrl oo Tarp(s; MA'TT'TH. 

Báxrpov]| Sic CEdipus ap. Soph. CEd. C. 848. 1109. filias 
suas oxiyrrpa vocat. MATTH. 

282. rovs kparoüvras] róv xparoUvra Stobszus Floril. 105, 20. 

283. 1páccew Flor. unus. zpárrew H. et quattuordecim alii 
codices. zpáfew Ald.: quod revocandum. Idem nunc Stobso 
ex libris optimis restitutum pro mpárrew. 

287. 'Axaixóv] Scribendum cum Brunckio 'Axauxór, quam 
scripturam librarii in Euripide modo servarunt, modo cum 
altera illa commutarunt: vide infra v. 510. 521. "Troad. 256. 
652. 702. 863. 1017. Heracl. 194. et 'Axai$os Hel. 1560. El. 
1285. Homerum 'Axaia et 'Axauxóv, rovs p«0 "Opmpov 
"Axalba et ' Axaixóv dicere tradit Eustathius p. 99, 7. 1465, 57. 
Nos potiorem habemus Phrynichi auctoritatem, qui ápxauxós 
et alia hujusmodi probat, improbat ápxaiwxós: de quo dixi ad 
Aristoph. Nub. 821. 

288. es] Id est Aéyov ós. 

293. kaxGs) Sensum recte perspexit schol. codicis Guelf. 
ácvpdópes kal ui) karà yvdpgy r9 TÀ10e. 

Aéygs Muretus Oper. vol. 3. p. 593. Aéyn libri « et Stobaeus 
Flor. 45, 6. et Gellius 11, 4. Tzetza Exeg. in Iliad. p. 5, 14. 
TÓ yàp á£(epa roírov karà róv E)pur(onv kal kakós Aéyov &rei&ev. 

Aéyps, TÓ aàv) r0 aóv Aéyg B. et Flor. unus. 

294. melce] vw«G Gellius, qui Ennii versus attulit ex hoc 
loco expressos, Zf«c tu etsi pervorse dices, facile Achivos flexe- 
ris; Nam opulenti quum loquuntur pariter atque ienolies, 
Eadem dicta eademque oratio equa non eque valet. 

295. avrüs Porsonus. Scribebatur ajrós. ó avrós Flor. unus. 

296. oix] r(s Greg. Cor. p. 64. Sed alius codex o/x: vid. 
Schaefer. p. 110. 

àv0pémov| áv0pémev B. 

297. óbvpuárev—ÓOpüjvovs] 'Tales pleonasmi apud 'Tragicos 
abundant et interdum reciprocantur, ut Noster "Troad. 609. 
dixit Opijvev óbvppoí. Sic xoíras Aéxrpov Med. 436. Aéxkrpov 
xoíras Alc. 946. Singulare est Sophocleum Ant. 424. &s órav 
kervíjs EUvfjs veocoóv ópiavóv 8Aévy Aéxos. POR.  (óas Bwrá» 
Herc. f. 664. 

299. T9 Üppovpuévo] Id est ro 0v. 

301. eiróxovv] Scrib. gérixovv. 
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306. rQ6e—xkápvovoew] roírqo—7ácxovcw Eustratius in schol. 
ad Anstot. Eth. Nicom. l|. x. Vulgata scriptura utuntur Ári- 
stides vol. 3. p. 704. et 'Theodulus in Maii Collectione vol. 3. 
p. 190. 

312. &reort B. Legebatur óAoe. 

317. Comma non ante xa6' juépav, sed post hsec verba po- 
nendum ut in veteribus edd. factum. 

319. á£ftobüv absolute positum pro honorare, ut Heraclid. 921. 
Sophocl. Aj. 1114. ov yàp fif(ov rovs ugbévas. Locum hunc 
laudans Eustathius ad Hom. p. 666, 46. 801, 53. habet cre- 
$avoópevorv, utpote, opinor, stati suse familiarius, quanquam 
sumere poterat ex hac fabula supra 125. Glossa etiam in Cant. 
Tuubpevov, arejópevov. Locum sine varietate citat "Thomas 
M. v. àtià. POR. 

322. fjocov] tjrrov H. 

323. 10$] Rarum apud tragicos in senariis. Herc. f. 30. 'Au- 
$(ov 38e Zíjov, ékyóve Aus. 

332. alat] oval duo codd. Stobei Floril. 62, 25. 

Tejvkévai] Ineptus est infinitivus, cujus explicandi incredi- 
biles quasdam rationes excogitarunt grammatici, neque intelli- 
gitur quid impedire potuerit poetam quominus plane et. sim- 
pliciter et accommodate ad proxima verba roAuG re scriberet 
TéQvx. áe(, quam lectionem ab scholiasta memoratam et in codd. 
Flor. tribus et Guelf. annotatam confirmat Stobsus. In se- 
$vkevas, qui veteris librarii error est usitatisssmum illud ós «a- 
kóv cum infinitivo in mente habentis, consentit Eumathius 8. 
P. 301. Minus probabile est zé$vxé rt, quod ipsum quoque in 
scholiis memoratur, vel zé$vxé vos, quod in marg. Mosq. unius 
est adscriptum. 

333- vwépevov] Scribendum xparoópevov ex Stobeo et Flor. 
duobus. Annotata hsec lectio in Harl. 6300. 

334- oxpoi] o?jot August. duo: de qua scribendi ratione dixi 
ad Aristoph. Nub. 1065. 

535. pupOévres Flor. duo. Vulgo fujévres. 

338. leica] à$eica Flor. unus. In ieica consentit Eustath. 
p- 1875, 45. 

340. 9€] yàp H. et Flor. quattuor. 

343. fuma codd. plerique et Eustath. p. 129, 14. Vulgo 
ToUTaAÀw. 


346. ye B.H. et Flor.tres. co« Ald. coí ye Mosq. unus et 
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margo H. ** Imitatione sua ye confirmat Cleanthes apud Epic- 
tetum Enchir. 77. "Ayov 5é y, à Ze), kal o y' 3j mTenpepérr, 
"Omoc T00' uiv elul Durerayuévos Qs &pyopa( y &okvos* qv 
8e ui) 060, Kaxós yevópevos, otóév jocov &yoyai"^ POR. 

350. "pérov] Primum, xarà ró á£(epa, ut monet scholiasta. 

355. "apÜévoi codd. tredecim. -ap0évois 7' B. aliique non- 
nulli. zapóévow« Flor. unus. zapévow( 1 Ald. 

356. 0«oic. H. et sedecim alii codd. Pauci cum Ald. 6eie:, 
quod significaret pulcritudine diis parem esse Polyxenam. 

370. rov] rts eodem modo collocatur in /Eschyl. Prom. 21. 
"Iv' otre $wvijr, ore rov uopidrijv Bporàv "Ove. Soph. Trachin. 3. 
olr' el xpuarós, otr' e ro xaxos. POR. 

372. uijrep] uárep Ald. Correctum ex codd. 

373. Aéyovca pugóe $póca] Id est uijj Aéyovca p5ó?$ $póca. 
pire Brunckii et Porsoni edd. fortasse ex uno alterove codice, 
quum variare MSS. dicat Porsonus. Quocum comparandum 
éxóvra uir áxovra apud Soph. Phil. 771. 

381. àvopa codd. plerique omnes. robvoua B. et Ald. obvoua 
uterque codex Stobszi Floril. 88, 6. 

389. ov c' Porsonus. oj c' Ald. 

392. ràp'] vóp MSS. et edd. sed hec forma Atticis erat 
incognita. Quod hoc uno argumento satis probatur. Multa 
sunt loca, in quibus metrum 7óápya flagitet ; nullum, ubi 7ópa 
postulet, pauca, ubi admittat. POR. | 

398. ómoia xwcóüs 9pvós Ómes] Se cum hedera, Polyxenam 
cum quercu comparat. Speciosa magis quam vera est Reiskii 
conjectura óuo.a. Duplicem comparationem similiter ut bic 
duplicata particula expressit Eurip. 'Tr. 147. uárop 9 às ris 
qravois kAayyàv Ópvwrw Ones éfápf« 'yà uoXnàv ob ràv avráv. 

399. olx, "jv ye] o? uv ye Ald. Correctum ex codd. pluri- 
mis. 

404. cV T codd. tredecim. ov 5 Ald. 

408. à meí(ce. (ne(on Ald.)] Supple, rois xparotowv ei paxet. 
POR. 

411. Tav/cTarov codd. plerique. zavócrara Ald. 411. et 412. 
post Alcest. v. 206. illatos, -pocóyrouat in Tpocóyera. mutato, 
illic delendos esse vidit Valckenar. 

413. 8éye Porsonus. Librorum discrepantie sunt óéyp, 9 
éxet, 5éxov. 

x 
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306. rébe—xdápvovew] ro?ro—mT4ácxovci Eustratius in schol. 
ad Aristot. Eth. Nicom. l. 1. Vulgata scriptura utuntur Àri- 
satides vol. 3. p. 704. et 'Theodulus in Maii Collectione vol. 3. 
P. 190. 

312. &neor. B. Legebatur óAo e. 

317. Comma non ante xa6' jjuépav, sed post hsec verba po- 
nendum ut in veteribus edd. factum. 

319. áfiobrv absolute positum pro honorare, ut Heraclid. 921. 
Sophocl. Aj. 1114. ov yàp fjf(ov rovs ugbévas. Locum hunc 
laudans Eustathius ad Hom. p. 666, 46. 801, 53. habet cre- 
$avoópervov, utpote, opinor, stati suse familiarius, quanquam 
sumere poterat ex hac fabula supra 125. Glossa etiam in Cant. 
Tuudpevov, arejópevor. Locum sine varietate citat 'Thomas 
M. v. à&ià. POR. 

322. T1o00v] 9irrov H. 

323. 19?] Rarum apud tragicos in senariis. Herc. f. 30. 'Au- 
$íov' 10& Zijüov, éxyóve Aws. 

332. alat] o?a1 duo codd. Stobsi Floril. 62, 25. 

z€jvxévai] Ineptus est infinitivus, cujus explicandi incredi- 
biles quasdam rationes excogitarunt. grammatici, neque intelli- 
gitur quid impedire potuerit poetam quominus plane et sim- 
pliciter et accommodate ad proxima verba roAuQ re scriberet 
"éjvk àe(, quam lectionem ab scholiasta memoratam et in codd. 
Flor. tribus et Guelf. annotatam confirmat Stobseus. In se- 
$vkéva:, qui veteris librarii error est usitatissimum illud ós «a- 
. «óv cum infinitivo in mente habentis, consentit Eumathius 8. 
P. 301. Minus probabile est zé$vxé ru quod ipsum quoque in 
scholiis memoratur, vel zé$vxé zos, quod in marg. Mosq. unius 
est adscriptum. 

333. vwépevov] Scribendum xparoópevor ex Stobs;o et Flor. 
duobus. Annotata hzc lectio in Harl. 6300. 

334- o)poi] otpot August. duo: de qua scribendi ratione dixi 
ad Aristoph. Nub. 1065. 

335. PubOévres Flor. duo. Vulgo jufévres. 

338. leica] à$eica Flor. unus. In ieíca consentit Eustath. 
p- 1875, 45. 

340. 9é] yàp H. et Flor. quattuor. 

343. €uraXw codd. plerique et Eustath. p. 129, 14. Vulgo 
TobpTaAw. 

346. ye B.H. et Flor.tres. co. Ald. coí ye Mosq. unus et 
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margo H. ** Imitatione sua ye confirmat Cleanthes apud Epic- 
tetum Enchir. 77. "Ayov 6é y', à Ze, kal o y' 3j menpepévy, 
"Oro, 700. jpiv elgl Ouareraypévos 'Qs &yopa( y oxvos tv 
Qé ui] 0éAo, Kaxós yevópevos, oi0ev Tj0c0v &yogua." POR. 

350. Tpórov] Primum, xarà ró áf(epa, ut monet scholiasta. 

355. TapÜérvois codd. tredecim. Tap0érois 7' B. aliique non- 
nulli. zap0évow. Flor. unus. vap0évow( 1' Ald. 

356. 0coic. H. et sedecim alii codd. Pauci cum Ald. 6ejic:, 
quod significaret pulcritudine diis parem esse Polyxenam. 

370. rov] r«s eodem modo collocatur in 7Eschyl. Prom. 21. 
"Iv otre $wvijy, ore rov uopdsijv Bporàv "Ore. Soph. 'Trachin. 3. 
obr' el xpnarós, oUr. € ro kaxos. POR. 

372. ui;rep] pàrep Ald. Correctum ex codd. 

373. Aéyovsa pu? bpóca] Id est 3 Aéyovca pgó? Opóca. 
pire Brunckii et Porsoni edd. fortasse ex uno alterove codice, 
quum variare MSS. dicat Porsonus. Quocum comparandum 
éxóvra ujr áxovra apud Soph. Phil. 771. 

381. óvopa codd. plerique omnes. robvoua B. et Ald. obvoua 
uterque codex Stobzi Floril. 88, 6. 

389. ov &' Porsonus. ob c' Ald. 

392. màp'] vóp MSS. et edd. sed hec forma Atticis erat 
incognita. Quod hoc uno argumento satis probatur. Multa 
sunt loca, in quibus metrum 7ópa flagitet ; nullum, ubi vópa 
postulet, pauca, ubi admittat. POR. 

398. ómoia xwcós 0pvós ómes] Se cum hedera, Polyxenam 
cum quercu comparat. Speciosa magis quam vera est Reiskii 
conjectura óuowa. Duplicem comparationem similiter ut hic 
duplicata particula expressit Eurip. Tr. 147. uárgp 9 ós ris 
aravois kAayyàr Ópvww Ones éfápfe '"yó uoXnàrv ob ràv avráv. 

399. olx, ijv ye] o? rjv ye Ald. Correctum ex codd. pluri- 
mis. 

404. av T codd. tredecim. ci 5 Ald. 

408. à meíce, (ne(oy Ald.)] Supple, rois xparoócw €i pax. 
POR. 

411. zavverarov codd. plerique. zavócrara Ald. 411. et 412. 
post Alcest. v. 206. illatos, 7pocóvrouat in Tpocóyera: mutato, 
illic delendos esse vidit Valckenar. 

413. 9éxye Porsonus. Librorum discrepantie sunt óéxp, 9 
éxet, 5éxov. 

x 
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421. Tevrükovra y &uuopot rékvoev Flor. duo et Eustathius 
P. 639; 57. vevríkovrá y' ápoio B.H. aliique nonnulli. merr- 
kovr' üpotot rékvev octo alii. 7evrükovr üpotpot 5i) réxvov Ald. 
Veram scripturam Elmsleius glossa Hesychii confirmavit, qui 
Y &upopor pro yáppopor accepit, l'áuuopot: ápéroxot, éarepnpé- 
vo. Duplici errore apud Suidam l'ápgopos: ó àpéroxos. In 
lexico Upsaliensi apud Aurivill. p. 10. l'áuopos, 1) yáppopos, ó 
ápéroxyos. Simili corruptela apud Hesychium 95ouópodor est, 
quod ex 9' óudpodor videtur coaluisse. 

425. à Canteri editio. à Ald. et, ut videtur, codices. 

&0Aías] Scribendum sensu postulante ádÀí(a cum Marklando 
ad Iphig. T. 1490. Locum simillimum Orest. 1029. compara- 
vit Porsonus, à uéA«os 5B8ns afs, Opécora, xal móruov | Qavárov 
T ádpov. 

426. xaip ] xatip à codd. multi. 

ré yov Matthig. 7' époí codd. quattuordecim, inter quos B, 
et scholiasta. r' à H. aliique nonnulli cum Ald. 

427. éarw ró0e H. aliique nonnulli cum scholiasta. écr« xapá 
Ald. 

428. Opn£i Hermannus.  Opo£i libri. 

429. 9] y H. et tres alii. 

430. avykXijoe.] Scribebatur evysAeíce. 

432. p. om. Flor. quattuor. 

434. rjvóe r B.H. nj» &r Ald. 

435. Cum delectu positum óroua: significat enim se non 
nisi nomine tenus luce adhuc frui. MAT'T'H. 

436. £iovs] Polyxena non incedet inter £($os et mvpáv: nam 
de cujus £($e. potuit loqui? Dicunt de Ulyssis gladio esse in- 
telligendum, sed facilius est dictu, quam intellectu. Equidem 
jungo £($ovs xal mvpüs, et hec duo simul esse vise terminum 
puto. Poeta £($ovs duntaxat vel vvpás dicere poterat, et forte 
debuerat, ne duplex genitivus obscurum faceret locum. Verte- 
rem: dum spatium vieque intervallum trajicio, quod me a 
gladio Pyrrhi et Achillis rogo secernit, dum ambulo hinc ad 
gladium et ad rogpyum. BOISSON. Proprie uera£o duos geni- 
tivos adjunctos habet, qui diversas res designant, intervallo ali- 
quo diremtas. Sed ex his nonnunquam una tantum diserte 
memoratur, altera facilis intellectu. supprimitur. $ic Soph. 
CEd. Col. 291. rà 8€ perafv ro?rov pybaguás ylyvov kaxós pro rà 
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à? uer. rote roU xpóvov kal ro mapeivas róv jyeuóva. | Sed ro- 
rov ad hoc alterum solum refertur. Ita fit, ut uerafó pro usque 
ad poni possit. MAT'TH. 

441—443. His versibus non dubitavi chori nomen adscri- 
bere. Nam ut vehementissime oderit Helenam Hecuba; ut 
magis etiam odisse nunc debeat, quum tot tantisque propter 
eam malis oppressa, etiam unico quod supererat solatio privari 
se videt: at a presenti dolore, in quo nihil nisi orbitatem suam 
cogitat, ejusque in mali immensitate totam mentem defixam 
habet, valde aliena est heec Helene abominatio, tantoque ma- 
gis, quod oratione exponitur tam vacua motus et vehementis, 
ut facile spectatorem, non desertam erepta filia matrem agnos- 
cas. Accedit aliud idque non minoris momenti signum. Nam 
et proxime praegressa Hecubee verba collabi eam animi deliquio 
arguunt, et diserte paullo post humi eam jacere significatur, et 
quum dicit àzeAóuqv, $xai, deficiens animo auxilium requirit 
chori, qui eam sustineat. Quod is dum facit, miseramque mu- 
lerem humi reclinat, hos versus dicit. Sic res ipsa facit ut 
chorus, antequam canticum canat, trimetris loquatur: quod 
raro fit. Fecit /Eschylus in Agam. 351. et Choeph. 931. qui- 
bus in locis adnunciando cantico inserviunt trimetri. Ceterum 
ad ás nihil necesse est intelligi: quod si quid, nihil aliud quam 
éxovcav: sed rectius interpretabere simpliciter sc, i. e. hoc in 
statu. HERM. Recte sensit Hermannus non potuisse hos 
versus ab Hecuba pronuntiar. Sed non minus alieni ab. co- 
ryphzi persona esse videntur: nam Polyxenam, quam ipsam in 
versibus precedentibus compellat Hecuba, potius quam cory- 
phaeum decet Hecube adesse animi deliquium patient. Ad 
hec accedit rudis et incondita orationis forma, sic Lacenam 
sororem Dioscurorum videam : nam per pulcros oculos turpis- 
sime T'rojam cepit felicem. Qualia mihi quidem satis mani- 
festum videtur ab Euripide non potuisse scribi. Quamobrem 
hos versus, ut alios non paucos in prioribus maxime tragici 
fabulis, ab interpoletore adscriptos judico. Verba àà kaAày — 
eibaíuova citari ab Philemone Lex. 8. 317. annotavit Boisso- 
nadius. 

444. abpa Kingius. apa vulgo. 

449. «rgdeic' àbitoua]] --o| -»- 

451. 1) 0i4bos—carépa in unum versum conjungenda, et in 
antistropho 463. civ AgAtácw re kojpaus ' Apréjabós re cs. 
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év0a Porsonus. £v6a róv libri. 

454. yas Hermannus. ràs yv(as duo codd. Kingii. (ràs yóas 
Valckenarius.) Reliqui codd. et Ald. veía. 

455. vác«v codd. plerique: pauci cum Ald. vàcov. ** Con- 
structionem hanc esse ?j zopeóce:s pe €vÓa. vijowv, pro els ràv 
rüjcocv éke(vgv, év0a, recte viderunt Musgr. et Brunck. Boisson. 
explebat: 7j 7opeíceis ue mpós vácev ópuov. Sed de certa in- 
sula, Delo, sermonem esse indicant qu& v. 454 sqq. exponun- 
tur. De constructione évóa vájswrv vid. Valcken. ad Herod. 
p. 167, 357. ad Eur. Hippol. 1012. In sqq. lepótbovAo. Apol- 
lini Delio consecrate intelligende videntur, de quibus hymn. 
Hom. in Apoll. 156. xoópa: AnAdbes, 'ExargBeAérao Oepámva:, 
alr émei àp mpórov pày 'AmóAAov jprücecu, abris 9 a Agró 
re kal" Aprejyur loxéaipav urqgaápevac — — Üpuvov ác(bovow. Cf. 
Callim. in Del. 296. et Spanhem. De íeposoíAo« docta exstat 
disputatio Boeckhii in Hirtii libello. Delum vero commemo. 
rare Euripides videtur non, ut schol. putat, propter Agamem- 
nonem, qui vix insule isti imperavit, sed temporis sui et Athe- 
niensium magis, quam setatis remotee, instituta respiciens; 
Athenienses enim inde ab Ol. 88, 5. et insulam illam sibi vin- 
dicabant, et solennia Deliaca curabant. vid. Boeckh. über den 
Staatshaush. d. Ath. I. p. 440^ MAT'TH. 

4.58. $oí£) Scribendum doir«£. 

461. 8(as vel Aías est Jovialis. 

463. koópais codd. multi. xospaww H. aliique cum Ald. 

467. xaXMibijpov] Sic libri consentiente schol. Aristoph. 
Equit. 563. Quum nec hiatus ferendus nec xaAAsl($pas satis 
probabile videatur, corrigendum censeo xaAAidipo?s, illegitima 
quidem adjectivi forma, sed ut non desint similium formarum 
exempla, de quibus v. Lobeck. ad Phryn. p. 185. Ceterum 
v. 467. 468. in unum conjungendi et in antistropho 476. 477. 

468. méme] De figuris in peplo Minerve Panathenaico v. 
Boeckh. in libro de tragicis Grecis p. 193. 

470. $aibaMéavot]. Scribendum 9aijoAraíc:, quod. adjectivum 
ex composito ábaíbaAros cognitum est, duoque versus in unum 
conjungendi, é»v $aijaXraici. mow(AAovo! àvOokpókowi müjvas, 
pariterque in antistropho, hac metri forma, 
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ud-—-o-,.-2.0—-vu-2o-— 
ÓkéAAov kdGra uéAAXovros Aafjetv avro kvov. 
Ceterum é» ante 9ai9aAéauct om. Flor. unus. 

478. $opÜupyrros duo codd. recentes. $opóXprros H.. Ceteri 
cum Ald. $opíxryros. 

479. 7pós addidit Porsonus. Legebatur cum Ald. et aliquot 
codicibus $', quod plerique omittunt. Aopi/jparos pos ' Axauáv 
est v. 1C2. 

492. 0epánvav] Legebatur 8epámawav. Correctum ex B, in 
quo yp. Oepánvav. 

483. Jungenda "A&àa 0aXAápuovs eo sensu quo vulgo dicuntur 
" Aubov bópot, totumque illud àiAd£ac" "Aiba 0aAdpovs, assumpto 
ex prioribus hoc supplemento, ro? $o/A; xexAfjoÓa:, significat : 
quum mortem servitio mulaverim. — Conf. Soph. Antig. 944. 
érAa xal Aaváas obpáviov às àAAdfaL bépas év XaAkobérois ab- 
Aaís. i. e. tenebris mutare lucem celestem. PFLUGK.  álóq 
Ald. 

487. £vykexAgpuéry (scrib. evykexAnuérg)] Scribebatur evyxe- 
xAewpéry, ab recentioribus editoribus in fvykexAewpérg muta- 
tum. evyxekMpévry Flor. unus. 

488. áv0pémovs ópáv] Verborum videndi de diis facta homi- 
num observantibus et vel punientibus vel remunerantibus 
usum illustravi in Misc. phil. 2. p. 9sq. MAT'TH. 

489. xexríjsÓn!] Id est xexrájs0a. rovs àvÓpdmovs, quod ex 
precedente ávOpómovs intelligi nihil duri habet, quum qui se- 
quitur pluralis óoxotvras, omnem de subjecto dubitationem ex- 
cludat. 

493. avri; Mosq. unus. Scribebatur afr, quod necessarium 
foret, nisi /jóe praecessisset. 

497. àÀX' Ójes Oaveiv £xpn(ov citat Hermias scholiis in Pla- 
tonem [Phedr. p. 71. ed. Ast.] apud Ruhnkenium ad Ti- 
mseum v. oix érós, ut legisse videri possit, Óues 0 &xpn(ov àv 
Oaveir. H. Stephanus quoque Fragm. vet. Poet. Lat. p. 118. 
àAA' Opes Oavetv citat. Vitio memoris uterque. Vertit Ennius 
apud Nonium v. Evenat : Senex sum; utinam mortem oppe- 
tam, priusquam evenat, Quod in pauperie mea senex. grraviter 
gemam ! POR. 

501. éjs duo codd. recentiores. ég Ald. Homer. a Porsono 
comparatus Il. K, 82. r(s 8 otros xarà vijas àvà arparóv Épyea« 
olos ; 
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510. 'Axaixós] 'Axauxós scribendum esse diximus ad v. 287. 

511. Oavovypévovs] Duo codd. Gavovuévas. male. Meminerint 
tirones Dawesiani canonis; Si mulier, de se loquens, pluralem 
adhibet numerum, genus etiam adhibet masculinum : si mas- 
culinum adbibet genus, numerum etiam adhibet pluralem. 
POR. Ab hac regula Euripides duobus in locis discessit 
eatenus ut masculinum numeri singularis de choro mulierum 
poneret. Vid. ad Hippol. 1105. 

519. olxro] otro (yp. ol«ro) Flor. unus. Eodem spectat alius 
codicis gl. óaváre. 

521. 'Axauof] Scrib. 'Axauxoü. Vid. ad 287. 

530. knpt£a:] Libri knpó£os. 

535. pov edd. omnes; sed po: citat Scaliger ad Propert. 4. 
7. 36. quod cum habeant codd. tres, sic edidi. Constructio 
Homero familiaris, ut Iliad. B. 186. Aé£faró ol axiymrpov. O. 875. 
GOépuort 892 kaAAvrapiio  Aéxro. Omas, et alibi. Pindarus apud 
Platonem Menone (et Stobeum de Republica) p. 81. B. Ote: 
yàp àv depoejóva mowà» maAaw0 mév0cos béfmraw /Eschyl. 
Choeph. 760. 'Opéerg» éfebefápgv warp ubi Hesiodi locum 
"Theog. 480. laudat Abreschius. Ipse Euripides apud Cle- 
mentem Alex. Strom. 5. p. 688, 19. ei 5é pot Ova(av &rvpov 
qayxapreías Aéfai mAijpn mpoxvOcicav. Idem apud eundem 4. 
p. 588, 1. "Ay' obv mapawó, rojrá pov 0é£ai, yóva.. — Sic omnes 
editiones. Sed uo citat Valckengrius Diatrib. p. 213. Asty- 
damas apud schol. Venet. ad Iliad. Z. 472. inducit Hectora 
dicentem, Aéfa. xowjv pov pós TÓAeuov 9$ kal $of50fj Taís. 
Locus satis corruptus, cujus priora certo, posteriora dubitanter 
corrigo. Aéfa. xvvív pot mpóscmoN, 4be mpoapoAQv, Aéfav 
'$ogü0n vais. Qus desumta sunt ex Hectore, qua fabula 
Astydamantem vicisse e Plutarcho discimus de Glor. Athen. 
P. 349. F. oibà óre Kapk(vos 'Aepómy ovvíjv, 7) "Exrop ' Aorvbá- 
gas. Probabiliter 'AAóm; legunt viri docti, sed prseterea legen- 
dum eipuépe. pro ovvijv, et totus locus ita fortasse refingendus: 
oj0? óre Kapkívos ' AMóng 1) AyáDov ' Aepómm einuépe:, 7) " Exropt 
"Aervbápas. Aristoph. Lysistr. 204. Tà e$áyua 5éfav rais 
yvvaifiv. evyevis ubi rais yvvai£iy non minus regitur a Oéfai 
quam ab eipevís. POR. 

540. Codd. multi veàür- 5às 8' juiv mpevpevots àm' 'IA(ov—. 
errore librarii quem interpunctio post vcr posita deceperat. 

541. és] eis Ald. 


AD HECUBAM. | 55 


544. xoAcot ] kovA cob codd. sex. 

546. Hesychius, é$páo0n: cvviükev, Éyvo, évógcev. 

552. $oóA9 xexAo0a.] Sic Clytemnestra se a mortuis ludi- 
brio habitam queritur /ZEschyl. Eumen. 96.  Eteoclem contra, 
exsequiis rite peractis, honorem quoque apud inferos consecu- 
turum significat Antigone Soph. Antig. 25. MUSG. 

554. De duobus qui post hunc versum in codicibus leguntur 
versibus hzc annotavit Matthie : ** Plura sunt, ad que in his 
versibus offendam. Et de $orárgv óy»a quidem jam Musgr. 
dubitabat, qui legeudum conjiciebat àezaeráv, simul tamen 
explicans ?erárg» ultimam, quippe quam clamor populi pre- 
iverat. Sed alia sunt, que locum suspectum reddant. Qualis 
enim hzc est narratio: quum juvenes ultima Ag. verba audis- 
sent, dimiserunt virginem, et quum virgo domini 1. e. 4ga- 
msiemnonis orationem audivisset, pectus nudavit. Nonne con- 
cinnius esset, 4mam. oratione audita, et juvenes virginem di- 
miserunt, et virgo pectus nudavit, ne bis idem diceretur? Sed 
ne opus quidem erat, diserte memorari juvenes virginem di- 
mittentes: fecisse enim eos, quod Agam. jussisset, et per se 
intelligitur, et ex iis, quse sequuntur, perspicitur. Additur 
tamen, et ita, quasi magnum quid sit ac memorabile, quum di- 
catur, non ierárg» Óza 'Ayapéprovos, sed jor. óma, obnep xal 
péywrrov ijv xpáros. Itaque, nisi summum imperium esset penes 
Agamemnonem, non obsecuti essent? an nesciebat Hecuba, 
Agamemnonis uéywrov elvo. kpáros? Accedit, quod ultima, 
otmep kal uéywror 5j» (dici debebat écart) xpáros, non bene di- 
vulsa sunt, interposito verbo ue0fkav, ab iis, quibuscum arctius 
coherere debebant, joerárgv ó7a, et quod, quum v. 550. sq. de 
juvenibus selectis sermo fuisset, v. 551. ad Polyxenam non 
bene transitur, novo subjecto non commemorato. His tot 
causis adductus non possum, quin subscribam Jacobsii Exercit. 
crit. in ant. script. vol. I. p. 25 sq. sententie, qui hos versus 
ab interpolatoris manu profectos docuit." 

5 59. Aayóvos] Aayóvas B. et quinque aln. Aayóvas H. Aayó- 
vas Tr, Flor. unus. 

és] eis Ald. 

560. &yáAparos) Codd. aliquot &ydAuara. Recte corpus pul- 
chrum simulacro, ut pulchriori, comparatur. Philostrat. p. 
715. C. ed. Morell. Acímea0a: 9$ avroÜ rocobrov, Ócov TOv àyaA- 
párev ol kaAol Ac(rovra. Hinc Petronius Arbiter: Jaterique 
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applicat meo mulierem omnibus simulacris emendatiorem. vid. 
et Ovid. Metam. 12, 398. Max. Tyr. Dissert. 7. MUSG. 

562. rÀAnpovécrarov] Fortissimum. Vid. Elmsl. ad Heracl. 
570. Eustath. p. 800, 26. 5fjÀor Órv sapà rois ÜDerepov rAjv 
ka) ó éAeewóüs Aéyerav. 00ev kal TÓ éAefe mávrerv rÀAnpovéorarov 
AóyoV. MA'TTH. Schol. cod. Flor. unius olxrpórarov Aóyov 
kal Ópqvqrwóv. | Recte alii, kaprepwxórarov, vrouovgruorarov. 

564. po8vuec Mosq. unus. 7po0vpus; Ald. 

565. evrpemijs] evmpemis H. aliique non pauci. 

569. evoxiipos] evoxnuóves aliquot codd. et Galenus vol. 13. 
P. 941. sed evoxrjpes vol. 8. p. 585. 

570. kpiónrew 0 vulgati magno consensu. xpózrovcá 0' B. 
Recte xpézrovo' Clemens Al. Strom. 2. p. 506, 14. Hermo- 
genes mepl kakoQjAov p. 75, 40. ed. Ald. Eustathius ad Iliad. 
B. p. 216, ?. Verba Hermogenis sunt: 7) 9é xal Orrjaxova Opes 
IIoAAjv Tpóvouav elyev evoyüpces mecetrs roUro cepvós elmóvw, 
émájveykev eireAés kal kowóv xal kakó(gAov: Kpümrova' à kpimreiw 
óppar ápcévev xpeóv. Quis sit iste, ab Eustathio memoratus, 
qui &árÓpó-ev pro ápcévev legerit, nescio; sed memini idem 
factum in ed. Lasc. Androm. 220. ubi recte ápeévov ceterz. 
POR. 

573. avràv] avri» codd. novem. 

574. $iAXos] De more folia et flores alicui, honoris causa, 
injiciendi consulendus Kusterus ad Suidam v. áxpobpía. Adde 
et Pindarum Pyth. 9, 218. MUSG. Vid. Casaub. ad Sueton. 
Neron. c. 25. MATTH. 

ol óà mAgpob)siw] oi 9 émAnpotcav Choeroboscus in Bekkeri 
Anecd. p. 1293. de quo dixi in prafatione. 

590. Aéyo Heathius. Aéyev duo codd. Porsoni, quod cor- 
ruptum est ex Aéyor, quod reliqui codd. exhibent et Ald. ab 
librariis positum, qui éAeyor requirebant propter sermones ju- 
venum in przecedentibus versibus ab nuncio memoratos. 

581. 582. attulit Cheeroboscus in Bekkeri Anecd. p. 1287. 
ubi de c et o gradus superlativi agnt. 

eürexyerárqv) evrexvorárgv Ald. et aliquot codd. 

582. 0' om. Ald. et codd. nonnulli. 

588. óidboxos kakàv est qua mala excipit, kaxots, aliis malis 
additis, ita ut, quum alio malo defunctus sis, alia mala statim 
subsequantur. MAT'TH. 

592. 593. Accii versus ab Cicerone allatos Tusc. disp. 2, 4, 
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qui tamen non videntur expressi ex Euripideis esse, memoravit 
Matthizg, Probe etsi in segetem sunt deteriorem date | fruges, 
tamen ipsa suapte natura eminent. 

593. €0 eráxvv] Aldus et multi MSS. ejerayv»v, male. Co- 
actum enim et frigidum esset xapzóv e 593. assumere.  Calli- 
mach. H. in Dian. 130. Ke(vois €0 pv ápovpa $épev oráyvv, eb 
be yevé0An Terpanóborv. POR. 

595. áv0pémos] Pro év áv0pómows dictum accipit scholiasta. 
Hoc si voluisset poeta, in promptu erat é» fporois scribere. 
Longe probabilius est ávópemo: esse corrigendum, quod fecit 
Hermannus. 

598. àié0eip ] 5ié0op" Aug. unus. 

600. ye uévroi codd. quinque. uévro:, sine ye, tres alii et schol. 
Hom. Od. T 43. yé r. ro. H.. Plerique codd. et Ald. yé ro: ri. 

601. uá0g B. et decem alii. uá0o. Ald. 

602. Hunc versum citat schol. Hom. Il. Z, 351. 

605. uo. Mosq. unus.  Legebatur pov. 

606. £v rot codd. plerique. é» yàp Ald. 

607. ávapxía] àrafía Dio Chrys. or. 32. p. 389 A. Vulga- 
tum habet Eustath. p. 55, 16. et Eumath. 7. p. 257. 

609. reóxos Ald. et Flor. sex et Guelf. Ceten codd. 7r 
&yyos. 

610. éveyxe] &veykac codd. multi. 

612. vópdmv T] T om. Aug. unus. 

vapÜévov r' &àmápOevov] Nihil amplius est nisi virginem infe- 
licem, ut yápos &yapos Helen. 690. nuptic infaustee s. innupte, 
ut vertit vetus poeta ap. Cic. Or. 5, 58. proprie quae non me- 
rentur nuptiz& vocari, non sunt vere nuptie. 4Avpos poca 
Sphingis infaustum carmen Phoen. 1026. quod 807. vocatur 
ápovcórarat 0a. At Alc. 461. &Avpot Üuvot sunt cantus fune- 
bres. Herc. f. 1105. àmóAepos móAepos, cui tribuitur ávavAos 
kGpos Phoen. 790. mórpos ámoruos Hipp. 1134. Iph. T. 552. 
xaxtjs yvvawüs xápuw &xapw áàmoAero, propter pravam mulierem 
(yvv. kaxtjis xápw) ?nfausto fato occubuit. Cf. Valck. ad Phan. 
1745. ó5ol &vo9o, Iph. T. 860. MAT'TH. 

613. "poüGàpai] De ritu collocandi mortuos in vestibulo v. 
Casaub. ad Pers. 3, 105. Kirchmann. de funer. 1, 12. 
MAT'TH. 

á£(a libri plurimi et optimi. á£íay pauci cum Ald. 

614. De ornatu funebri conf. Alc. 628. seqq. Suppl. 1058. 
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seqq. Heracl. 567. Herc. f. 690. coll. 437. Dorvill. ad Chant. 
p. 68. (243. ed. Lips) MAT'TH. 

615. 1 ] Scribendum y' cum Wakefieldo. 

617. vaíovstw|] 0áccovcw codd. duo. 

618. a)ríjs| abris H. aliique. 

620. Delendum comma post 7' positum: coherent enim xdA- 
Aura T evrexvórare. In edd. veteribus comma post éyvv po- 
situm est: de quo Porsonus, ** Distinctionem incautus posue- 
ràm non post éycv, ut debui, sed post xáAAuerá r. Sed «dA- 
)ucra eirekvórare dictum est, ut. uéywrov éx0(org Med. 1320. 
mÀeiorov éx0(args Soph. Phil. 631. mAeierov káxwros CEd. C. 
570. káxwra Ovacegecrárev (Ed. C. 11go. ut recte edidit 
Brunckius e priori Toupii conjectura." 

T om. codd. sex. 

evrexvàrare] evrexvórare Ald. et pars codicum. 

622. és] eis Ald. 

626. rà $9 Reiskius. rd?" Ald. 

ojüév" áAAes] oióév àAX' $) Reiskius, recte fortasse. 

627. ketvos codd. plurimi. xeivos 9' pauci cum Ald. Ennium 
apud Ciceron. de fin. 2, 13. Nimium boni est cui nil mali est 
comparavit Muretus V. L. 5, 13. POR. 


629.630. o - |. - 
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635. 'EAévas—xpvaodafjs in unum versum conjungenda, et 
in antistropho 644. EDUC UN "EAévas—xaA- | Aterav ó 
xpvcooass Ald. 

640. ávo(as] Paridis. 

642. àÀAov] Grecorum. 

647. 648. éni—éuóv | u. AóBq | eréve.—róv | ebppov» E2pó- 
rav Ald. Metrum horum versuum hoc est 


Boh Ep / |- 
"uu --|-vv-—uvo 


Conf. ad Ion. 714. 

647. Cum levi errore citat. Hesychius: MeAá0pev Aófa:. 
ràr olkev ai BAáBax. POR. 

649. ebpoov Hermannus. ebpovv codices. eUopovv Ald. 

653. oXóv] ToXiá» Flor. quattuor. 

párnp B. et sex alii. ufroo Ald. 

654. xépa in versum proximum transfert Ald. 
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663. Boís| Genitivus regitur a ráAawa. — Sic v. 211. prep 
Oócrave Bíov. 

665. tro] trep (yp. 6o) Mosq. unus. $reo H. et quattuor 
alii. Ceteri cum Ald. &zo, quod in H. adscripsit manus recen- 
tior. Conf. ad v. 53. 

666. éc] eis Ald. 

9 kaipóv] kaipóv 02 decem minimum codices. 

668. oóx«ér H. et sex septemve alii. xoóx«ér Ald. Scholiasta 
codicis Flor. unius hsc sic interpretatur oixér( BAémeis dos 
xal (ca ov (js. Qui hoc sensu accepisse videtur, non amplius 
es, quamvis lucem cernens, ut éy (Gow vexkpór dixit Sophocles 
Phil.1018. Verum hoc si voluisset Euripides, verbis, ut opi- 
nor, usus esset minus ambiguis, ut fecit in Oreste 386. — Simili 
vitio laborat quod scholiasts quidam sunt commenti v. 671. 
post áràp r( signo esse distinguendum interrogandi. 

672. &mqyyéA0n] àmmyyéAs aliquot codd. 

673. xepós] xepàv duo codd. 

680. éXn(óas] éXr(5a codd. pauci. 

682. olxois] év oixois H. et Flor. unus. 

684. à réxvov réxvov] Delendum alterum réxvov in quindecim 
codd. omissum, nisi quis à réxkvor & réxvov scribi malit, quod 
est in Flor. uno. 

685. vóuov Bakxetov] vóuov Bakxe(ov Ald. Alterum habent 
MS. Kingii et Eustathius p. 241, 23. vóuov Baxxe(eov Priscian. 
18. p. 231. b. 11. ed. Ald. Quidam yóe» pro vóuov. POR. 
yóov Baxxetov H. yóov Baxyetov Flor. unus. 

687. óverqve] 9vorave Ald. et aliquot codd. 

689. à$'] é$' tres codd. 

690. Legebatur ábáxpvros àerévaxros. '"lransposuit Her- 
mannus. Libri quidam ábáxpvrov ácrévaxrov. 

ápépa y libri. y delevit Hermannus, male tamen ápépa "mi- 
ex1joec scribens. 

698. àxraigs—0aAaccíai] àxràs—0aAacc(ovs dixit Iph. T. 
236. Ibid. tamen v. 1327. áxràs—0aAaccías. Sic aeAayías 
és àykáAas Hel. 1068: sed meAay(ovs és &yxáAas ib. 1452. est- 
que hec perpetua in hujusmodi adjectivis inconstantia, libra- 
riis fortasse imputanda potius quam poetis, quos masculinam 
terminationem preetulisse credibile est, quo similium termina- 
tioeum concursum vitarent. 

699. 700. Sic verba collocata in ed. Matthise. — Scribendum, 
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revocato qui in libris est ordine verborum, éxgArror, 7) éco nua 
Qowíov $opós, | &v yrapáte Xevpi ; 

200. $owíov Barnesius. Libri $oríov. 

6opós; Oe. àv yauá0o AevpG móvrov — libri. Recte Her- 
mannus $opós, | àv yraud6q XevpG ; Oe. móvrov —. 

702. évérwov, ópparev] Scribendum évvzvov óypárov cum 
Hermanno. 

óupárer codices. óppárcev r' Ald. in qua versus sic descripti 
& poi al, al, | £ya0o» — | &yw— | ueXavórrepor — | àpot— | 
óvra—dáe«. 

704. oU ue rapéBa $ávracya Matthig. ob ue vapéBa (mapijA0e 
H.) $dopa libri. Scibendum cum Hermanno o38? vapéBa je 
$dcpa. 

705. àv éceiboy (codd. nonnulli eiceitov) àyó( c"] Ineptum 
metro supplementum grammatici. Excidit dochmius unus. 

709. ríc—] Hunc versum libri quidam famule tribuunt. 

&krav'] éxrew H. aliique plurimi : quod restituendum. 

óvetpójpor codices. órvepódopor Ald. 

710. Alterum épós, additum ex codicibus, om. Ald. 

712. éxy codices. £xox Ald. 

715. 6cv codices plerique; pauci óeciá y. In Ald. 6e r. 
Quse metricorum conjectura est trimetrum facientium. — Versus 
ex dochmio et tripodia iambica est compositus. Inverso ho- 
rum membrorum ordine v. 1084. rékvev égàrv $Aaf óAt0pvov 
koírav. 

716. à Brunckius. Libri ió. 

720. Qxrwas B. et tres alii. 9xrlee Ald. 

734. Apyelev] Pauci codd. ápyetov vel ápyeío:. 

736. Hunc versum habet Xpwrós "ácxov 60. Eustath. p. 
1584. 53. kal mes xarà rij Tüjs rpayooías "ExáBmv elmobcav 
bíorqv , épavrijy yàp Aéye, Aéyovaá ce, elmeiv &yev kal ó mowrijs 
Tpós éavróv: Ocie àoibé, épavróv yàp Aéyo éyv ols xapakrnp((e róv 
Anpóbokor. Cicer. or. 31. 110. Cum dico me, te, Brute, dico. 
MAT'TH. Inepte grammatici quidam ab schol. memorati 
ójcrgve ad Polydorum dictum acceperunt: recte alii 5Vorgve 
"Exáy conjunxerunt. 

740. Oópe] 9/py Flor. unus, adscripto yp. óbípn, quod est in 
codicibus ceteris et Ald. excepto Florentino alio, in quo óbipe. 

742. àv npoc0c(ue0a] àv mpooÓc(ue0" &v duodecim codd. inter 
quos B. In H. a pr. m. fuit àv spoc8o(ue0' v, quo in àv zpoc- 
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0c(u«0' áv mutato, o. supra scriptum est. Scribendum cum 
Brunckio a? zpoc6€(uc0' &v. 

748. és] eis Ald. 

752. yovrárev] yovárev Ald. Correctum ex duodecim codd. 

757. bovAeícat] bovAesew quattuor codd. 

758. émápkeaw septem codd. ézápxeiav ceteri cum Ald. &p- 
xecis legi apud Soph. (Ed. C. 73, émápkeois 447, nusquam 
autem érápxeia inveniri apud tragicos annotavit Porsonus. 

760. Hunc versum sic convertit Ennius apud Nonium v. 
GUTTATIM: Vide hunc, mea in quem lacruma guttatim ca- 
dunt. POR. 

763. TAjpov] yóva. H, addito a m. sec. yp. TAspov. 

764. $T ] év duo codd. 

770. eipé0s] Scrib. q$pé0n. 

771. IIoAvujoropa Ald. Correctum ex decem codd. 

774. T(vos 9 H. et tresalii. r(vas y Ald. Particulam om. 
codd. quinque. 

276. ebpes] Scrib. sbpes. 

779. parevove ] nacrevovc Ald. Correctum ex septem codd. 

7982. 0aXacaónAakrov codd. sex. 

y om. H. et undecim ali. 

786. Aéyow] Aéyes H. et septemdecim alii. In H. adscr. 
yp. Méygs, in. Mosq. uno elzps. Ad sententiam Brunck. jam 
comparavit Terent. Adelph. 4, 7. Porson. illud Trabee ap. 
Cicer. Tusc. disp. 4, 31. Fortunam ipsam amteibo fortunis 
meis. Boissonad. Plaut. Asin. II, 2, 1. Ubi ego nunc Libanum 
requiram aut familiarem filium, Uti ego illos lubentiores fa- 
ciam, quam Lubentia ^st. MAT'TH. 

794. 795. Nimis verbosa est hec hospitii cum Polymestore 
juncti declaratio. Gravissimum est, quod v. 793. dicitur; nam 
violare robs áAas xa] ràs rpamét(as summae impietatis erat; cum 
hoc comparata reliqua omnia jacent, imprimis v. 795. quo gra- 
viora autem fuerunt ea, qu& praecesserunt, eo magis languent 
infirmiora, quse sequuntur. Itaque mea quidem sententia et 
gravior et venustior esset oratio, si, omissis versibus 794, 795, 
sic procederet : 

Ós obre rovs yjjs vépÜev obre rovs Ávo 
ócí(cas bébpakev Épyov àvoctórarov, 
kowije TpaTé(ns ToAAákis TvxGv époi, 
ékrewe, rópJov 9 , €l xr. éf. 


62 ANNOTATIONES 


MAT'TH. Duos illos versus £er(as—^7popuz0(av quum indig- 
nos esse Euripide intellexisset Matthize, mirum est non ani- 
madvertisse eum duo proximos éxrewe, róufgov 9, ei. xraveiv 
éBoóAero, ovx 1)£(eoev, àAA' üdrke mÓvr.ov, magis etiam indignos 
poeta esse. Eos qui scripsit, hoc dicere voluit, rópgov 9', 
deep Eie, el kravetv. égoAero, oük jf(ecev, sed quum jllud 
écTep &be. versus non caperet, omisit, eoque effecit ut oratio 
evaderet absurda. Verbis Aagàr «poun0(av quid poeta iste 
significare voluerit, ex v. 1137. colligi potest. 

794. $(Aev] Scribendum £fére» ex B. et quindecim aliis 
codd. Idem pro varia lectione annotatum in H. et Flor. uno. 

802. és] eis Ald. 

804. ipà] Scribebatur iepd. 

807. ós ypajeós] Nihil aliud vult Hecuba, nisi diligenter 
eum et accurate infortunium ipsius considerare. Pro diigenter 
comparatüone utitur pictoris e justo intervallo tabulam spec- 
tantis. albetcÜa. autem, i. e. reverentiam miseris, émprimis 
supplicibus debitam prastare (vid. Soph. CEd. C. 247. Musgr. 
ib. 1333. Eur. Heracl. 102.), et oixreípew sepissime jungun- 
tur, ut supra 283. aibécOrr( ue, oikreior. Iphig. A. 1233. 0AN 
albeca( pe kal karoíxreipov. (ov. Soph. Aj. 506. àAX' albesat 
p&v varépa—albeca, 0? urrépa—olkreipe 0, üva£, Taiba róv aóv. 
Hunc locum citat Eustath. p. 752, 4. et v. 807. Thom. M. v. 
ibo. MATTH. 

812. moi u' vre£áyeis 700a ; Sensus esse videtur: Quo meum 
pedem subducis, 1. e. quo me cogis te sequi ? Nempe Agamem- 
non, Hecubse nolens annuere, nec tamen palam negare ausus, 
pedetentim a scena recedere conatur. POR. dze(áyew 60a 
dixisse videtur Euripides pro vulgari $evyew, cui accusativus 
ex more adjungitur, ut aliis similibus. Lucian. Tox. $. 36. vzo- 
xepoüperv émivras. PFLUGK. Vera Pflugki interpretatio 
est. 

815. paorejopev] narevopev Flor. unus. 

816. Quinctlianus 1, 12. 18. illam (ut ait non ignobilis. ira- 
gicus) regimam rerum orationem. Qui Ciceronis de Oratore 
2, 44. in animo habuit ; Cicero autem a Pacuviana Hermione 
sumsit, O flexanima atque omnium regina rerum oratio. Et 
Ciceronis et Pacuvii verba citat Nonius v. Flexanima. No- 
strum respexit Pacuvius. ZZ&c pro O M&S. POR. 

817. oibéy ri] ov bra H. a m. pr. et Flor. unus. 
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és] Pauci codd. eis. 

818. juo0ovs] uio00v H. 

j» Elmsleius ad Soph. O. T. 1389. Legebatur jf. 

821. rocobroi] yàp óvres H. et septem alii. 

822. ém' alexpois dictum est ut. (jv ém' low Med. 123. i. e. 
4a uí equo cum aliis jure fruaris. Itaque alyuáAeros ém 
aloxpois est captiva, ita ut indigna patiar. MATTH. 

824. Deleatur comma post yjr. 

xevóv] kawóv Mosq. unus et a pr. m. H. cum gl. àmperés. 

825. coic. mAevpois B.H. aliique plurimi. Pauci cum Ald. 
cfjot mAevpfis. 

827. Kacárbpav] xacaárópa Mosq. unus. 

828. Hunc locum citans scholiastes ad Sophoclis Ajac. 520. 
hac nota perstringit ; ó 0é ye E?pur(ons uaarpomórara elaye 
rijv 'Exágo» Aéyovcar. Sed hac re nihil offensus Ennius vertit ; 
Que tibi in concubio verecunde et modice morem rerit, apud 
Nonium in v. modicus. POR. 

830. épgi)] é&ol codd. tres. Post hunc versum duo in libris 
sequuntur versus, quos ejiciendos esse vidit Matthisze, cujus 
hsc est annotatio. ** Duplex horum versuum lectio in libris 
invenitur. Editiones inde ab Aldina usque ad Kingianam: éx 
roU ckórovs yàp vukrépev Tr àcmacuárev O(ATpev ÓóuoÜ re rois 
Bporois *oÀAi] xápw. — Altera lectio est inde a Kingio recepta: 
ék ToU a'kórovs yàp TGv re vukrépov mávv d rpov uey(orn yíyve- 
rai Bporois xáp«s.. Sic King. Cod. Reg. Soc. Mosqu. A. B. C. D. 
Gu. Aug. b. c. Florr. 9. 17. 21*. 34. 10. (nisi quod hic éx roó 
cxórov Tot et altero v. Óvnrois xáp«s habet) 2. 25. qui in priore 
versu Bporois pro Tárv, sicut M. N. qui etiam altero versu 
Órgrois pro Bporois, ut Flor. 10. 21. Lectio Aldina est etiam 
in Havn. Flor. 33. nisi quod hic éx ro exórovs re (voluit ro) 
vukrépor üoracpárev habet. Havn. etiam re et vvxrepwév T. 
In priore versu consentit etiam Flor. 6. sed ab alia manu, 
quamquam antique, quz veterem lectionem cum edita con- 
gruentem transverso calamo delevit. In utraque lectione sunt, 
qua offendant. In Aldina àemaepárer uno interjecto vs. re- 
petitum jam Brunckium male babuit; neque ópoó re ferr 
potest. In altera vero lectione závv nulli rei inservit et versui 
tantum complendo idonea est, ut recte observavit Brunckius. 
Nam neque závv peyíory, neque Távv y(yvera,, neque ràv vvx- 
Téperv Tárv $(ATpev, quod unum propter lecum voculz lioet, 
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commodum sensum, imo ne sensum quidem habet. ltaque 
jam antiqui in ea trepidarunt, aliis Bporois, vel Bporáv, ut est 
in Flor. 21, substituentibus. Porro in verbis éx rà» vvkrépov 
$ürpov peylorg yíyverat Bporois xáps neminem haesisse miror. 
$rpa enim nusquam alio sensu occurrunt, nisi ut sint amoris 
illecebre, ea, que ad amorem pelliciunt vel excitant, vel vise 
excitandi amoris, non amor ipse vel concubitus. Concubitu 
quidem mutua uxoris et mariti benevolentia, xápis, vel parari 
vel augeri potest; at éx rà» vvkrépev dÜrpev xápis yíyverai 
nihil aliud est, nisi amoris parandi viis amor efficitur. Itaque 
si legeretur: éx« roi cxórov yàp vwkrépev T' àemacuárev (A- 
rper peylorg ylyverau porois xápis, ut jungerentur $üArpov 
xápis, haberemus certe, quod intelligi posset. Sed vehemen- 
ter vereor, ne in bis versibus emendandis operam perdamus. 
Jam ipsa lectionis varietas suspectum locum reddere debuit. 
Deinde si versus 826—830. cum v. 833. 834. compares, Aga- 
memnonis cum Cassandra consuetudinem eo tantum consilio 
commemorare videtur Hecuba, ut Polydorum affinem ejus 
esse demonstret, eumque ad injuriam propter banc affinita- 
tem vindicandam excitet ; sed versus 831. 832. quum in bene- 
volentia e concubitu oriri solita morentur, sententiarum nexum 
interpellant, et eo detorquent verba poets, ut, quod ille se- 
cundarium esse voluit, primarium esse videatur. Itaque non 
dubito, quin v. 831. 832. a mala manu additi sint. Cete- 
rum pro cxórovs, quod est in Ald., septem codd. praebent 
ckórov." 

833. 5 vvv Matthie.  Scribebatur 5j vüv. ro(vvv Mosq. 
unus. 

839. ónapríj] óuaprij Ald. et pars codicum. 

&xotro] éxowro B. aliique multi. 

yovrárov] yovárev duo codd. 

840. Post Aóyovs colo est distinguendum. 

842. vapácxes Is. Vossius. Libri zápaoye, forma barbara 
ab librariis interdum illata. Codicum quee sit in hac re aucto- 
ritas ex Orestis v. 1337. sestimari potest àAA' éA6€ xal peráoxes 
lxec(as xepós ubi H. alüque nonnulh cum Ald. péraocye. 
Káraoxe ex xaráoxe0e corruptum legebatur Herc. f. 1210. 

846. evyrírve.] Scribebatur evymirret. 

847. xal ràs áváyxkas ol vóuot Sidpwayv] Hsec est chori sen- 
tentia, prouti nunc hoc nunc illud justum est, aliam atque 
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aliam hominibus necessitatem afferri. Ita quum modo justum 
fuisset, iratam Agamemnoni esse Hecubam, quod filiam suam 
immolari passus esset, nunc ubi justum est scelus Polymestoris 
vindicari, hec lex, que vindictam sumere jubet, necessitatem 
affert in gratiam cum inimico redeundi. HERM. Ita hec 
aliquo modo explicari possunt, vel saltem excusari. Fatendum 
tamen est inepte locutum esse Euripidem mirandumque non 
sensisse poetam quanto aptius dici potuerit xai ràs áváyxas oi 
xpóvo, 9uópwav, quod conjecit Musgravius. Nunc si ràs áváyxas 
oi vópo,. Duópwcav scripsit, quid aliud dixit quam robs vópovs 
potiores esse quam ràs áváyxas, id est necessitates ex legibus 
pendere? In quo non intelligitur quid mirum videatur choro, 
$ewór ye dicenti. Hanc perversitatem bene sensit Didymus, 
qui ávr(rrecw quandam commentus ràs áváykas oi vóuov pro 
al áváykat rovs. vópovs dictum accepit. Proximorum versuum 
sententiam bene declaravit scholiasta codicis Florentini 59. cu- 
jus annotationem totam apponimus, Oavpacróv mpáypa vrápxe, 
es Tà Trávra rá re kaAà kal rà kakà avvépyovrat Trois fBporois, xal 
rüg üváykas, jyovv rjv eigapuévnv avriv, Oirafav oi vópo,u — 
Ómov yàp eipapuévov, éxei vóuos oik Éarv—dAovs riÜÉvres rovs 
ToAeuuorárovs, kal àvámaAur roUs $í(Aovs éxOposs. ó yàp 'Aya- 
pépyav Tpà rijs ro.a?rgs óvarvx(as rijs "Exáf9ns, yovv ToU $óvov 
Toi IloAvÓdpov, éx0pós jv avrgj, Exdfjp, ós alyuaAcerícas avri 
riv 0?, karaAaBóv ravrqv Érepov Óewóv, kal eis Boreuav ' Aya- 
péuvova xpjfovca, Qaívera, $(Aos rasrys ó mpóqv éx0pós, ó bé 
IIoAvporep, ó zpóqv $íAos, uerà riv roi IloAvódpov cd$ayiv 
éx0pós éyévero rj '"Exágn ó mpómv avrjj $(Aos. 9i0 kal rà kaAà 
xal rà kaxà cvvépxovrat rois àvÜpd mois. 

948. re Aug. unus. Legebatur ye. 

850. éy& c«] Aliquot codd. £ycye. 

853. bixyv] H. et Flor. duo, adscripto in H. yp. à(kgv. 

854. dave» y Ald. et aliquot codd. $ave(yr, omisso y', H. 
et Flor. unus. Recte B. aliique plurimi $ave(g y. 

co( 1' É«ew xkaAós codices, exceptis H. et Flor. tribus, qui 
co, kaAós éxew cum Ald. 

858. $0uor B. aliique pauci. $àor» Ald. 

861. 60] Polydorus. 

864. o)k éar. Üvgràv] oix &crw àpbpàv Anstot. Rhetor. 2, 
21. Vulgata scriptura utitur Libanius vol. 2. p. 63. a Boisso- 
nadio indicatus. 

- 
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868. mAéov] Actor codd. multi. 

878. r(v. (id est r(v &AAg) Barnesius. rw( Ald. et fortasse 
codices. 

881. 'EXAXijvev codices. 'EAAávev Ald. 

882. $ovéa] Ultimam hujus vocis, quse ex Grammaticorum 
monito produci debebat, ter corripit Euripides, hic et Electr. 
599. 763. quibus addit Piersonus ad M«erin. p. 192. Eupho- 
rionem apud Athengum 11. p. 503. À. Addo ipse Philemo- 
nem ibid. 7. p. 307. E. ubi xeorpé ómróv occurrit; vocalis enim 
elidi non posset, nisi corriperetur. POR. 

886. yvvaixes] De his vide copiosam narrationem scholiastze. 

888. yevécüo B.H. et Flor. duo. Ceteri cum Ald. yevéota.. 
Eadem formula Iph. T. 603. Tr. 721. 

róvbe u2v B. aliique. róvó. épol Ald. róvbe uox H. 

890. mÀa8eica Brunckius. 7Aac6€íca libri. 

897. bra) uépiiva. codd. plerique. 9isorj puepíuvg, Ald. 5o 
pepíuvg H. et Flor. duo. 

9oo. ojpíovs B. et Mosq. unus. Legebatur ob)pías. obpwi 
Tvoaí est in Tr. 882. 

9o1. ópàvras] ópàvra Flor. unus. In H. fuisse videtur ópó»- 
res. In eodem gl. est uévovras ?pás. De locutione sAoóv jjov- 
xov frustra dubitat Elmsleius ad Heraclid. 7. 

907. roiov Flor. quattuor. Ceteri codices et Ald. ro. 

xpérre. B. aliique nonnull. Alii et Ald. kaAómre. 

910. Eustatb. p. 189, 11. xe$aA5s Trot kapijvov kómpos TÓ 
xpijüep.vov, 8 kal éríkparov kejaAits 1j rpayqo8(a $molv, ?v C obct 
ol xal x(ovos émíkpavov ápevoi. el 9 otro ra)r écart, mpoodvós 
Espur(ons Tepl Tpo(as dol r0 ànó 5? arejávav kékapoca: mópyov. 
es yàp xpijóeuvov kejaArs, otro kal rTó arejarolo0a. abríjs ouv, 
309 Óé more kal ró ke(pea0at. i0 ola avaro(xces Éxovra xpnorá 
écrw els pav rpomiv. 

QII. karà — kéxpecat] I. e. karakéxpocat. 

al0àXov] alóáAo H. et Mosq. unus. Quod Ald. et plerique 
codd. addunt xao, recte omittunt duo codd. recentes. Fuit 
enim ab librario adscriptum qui aiáAov pro adjectivo habuit. 

912. olkrporárav B. et sex alii. oikrpordrg. Ald. 

914. pecovóxrios] De "Troja media nocte capta veterum 
scriptorum testimonia qusedam attulerunt scholiastee. 

916. xopozoiàv Óveiàv] Librorum varietates sunt xapomouv 
xapoTroiór et Óvciàv Ovo(ar. 
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922. Pauci codd. éug8egóra. Plerique cum Ald. ép8e- 


paóra. 

923. 6€] 5é ro. undecim codd. 

926. árépuovas de speculis forms rotundse cum schol. acci- 
pio, quae antiquior fortasse forma fuit. Boisson. infinitos splen- 
dores, **ea ratione, ni fallor, quod speculum in profundum 
vacuumque immensum quasi patere videatur, nullisque visum 
finibus coerceri fere dixeris." Eustath. ad Il. $', 446. p. 69o, 
41. furéov, Or. re évreiÓev mapajpácas Ejpwm(ógs árépuova 
Écomrpa elme rà kwxAorepij, Ómep ravróv éori TQ àmeipova, émel 
kal Tó Tépua xai rÓ Tépas rÓ avró bqAoUci, xal Or. ka0' "Oppov 
piv àne(pov 1) 0A yij, Ó £t opaipoeiiijs kai arpoyyiAg. Cf. ad 
Iliad. £. p. 975, 31. MATTH. 

927. émibéuvios—és eivár] Simili tautologia Bacch. 11. oyro? 
8t 0daccv iyyó0ev xapavrerijs nímrrec mpós oU0as. 

929. kéAevoua— | róó6 — | móre— | mépaavres—otkovs. 

931. 'IAudóos Ald. Correctum ex codd. plurimis. 

932. olxovs Kingius. és otxovs libri. 

933. $0ua] $(Aa Ald. et aliquot codd. 

934. Aepis] Vid. Etym. M. s. A«piá(ew et Hemst. ad Cal- 
lim. fr. 66. BOISSON. De virginibus Doricis Dianz sacra 
celebrantibus v. scholiastarum annotationes, emendatas a Lo- 
beckio Aglaoph. p. 1087. 

936. ovk "rvvo ) Nihi proféci, nihil consecuta sum. Vid. 
Valck. ad 'Theocnt. 18, 17. MA'T'TH. 

941. Post áAyec colon ponatur. Recte scholiasta ad. v. 945. 
IIpós ró àmocxomo0ca écTiv 5] ueroyij TÓ kardpq Dibobca. ró 8$, 
émel vóoTiuov kal rTó rdAawa àmeimov áXyew Oià uécov. el xal 
$aci rwés TOv yvypüv mpós rTó àmetrov rijv ueroxijv rTabrqv etvat. 

942. rày — | 'I9atov — | alvózapw— | yàs — | é&gkwre — | 
àAX —ol(ós Ald. 

Awacxojpow Ald. Legitima forma, de qua dixi in Thesauro 
Stephani, restituta ex B. et Flor. duobus. 

946. éx marppas àmóAecev] Versus ex dipodia trochaica et 
iambica compositus. 

954. €xyovov] éyyovov libri quattuor. 

958. atrà cot Hermannus. Libri at0' ol Geo. 

959. és) és àv codd. multi. 

961. et 966. és] eis Ald. **De locutione spoxómrew eis 
TpócÓev xaxàr vid Coraés ad Isocr. p. 1231"? MATTH. 
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965. alpovr.] éAkovr. H. et Par. unus. Idem est in Vat. uno, 
adscripto yp. alporr.. 

966. avunírve.] Scribebatur evprirrei. 

971. Tvyxárvovca dicit quasi praecessisset aiboópat, pro quo 
dixit aibós 5 &xet. 

972. ópÜais xópa:s] Eandem locutionem usurpavit etiam Eu- 
ripides Iph. A. 856. Xaíp', o? yàp ópois óppacív o' ér. elcopó. 
Paullo diversus est loci Sophoclei CEd. 'T. 528. sensus, 'E£ óp.- 
párev 5b ópÜOv re xàf ÓpOás dpevós. diversus etiam Ovidiani 
Met. 2, 776. Nusquam recta acies. Pro intrepido vultu occur- 
rit apud Lucanum g, 904. Qui potuere pati radios et LUMINE 
RECTO Sustinuere diem, quem nimis serviliter imitatur Clau- 
dianus Pref. ad 3. Consulat. Honorii. Et nEcTo flammas im- 
perat ouk pati. Hsc addas iis, que vir summus Bentleius 
congessit ad Horat. Carm. I. 3. 18. POR. 

976. ris xpe(a o" éyo] Vide quos citavi Gramm. Gr. $. 419, 
4. not. o. MATTH. 

982. uv ?piv H. alique nonnulli cum Ald. jutv om. decem 
alii. 

996. ràv vÀgcíov] roü -Agc(ov quattuor codd. recentes et 
Eustath. p. 52, 23. 792, 19. 1312, 20. In Guelf. gl. est ràv 
ToO mAÀgc(ov. Pro rüv rüv mAÀqgo(ov dictum esse monet Elmsl. 
ad Med. 85. not. d. MAT'TH. 

998. à] à codex unus. Quod librarius posuit propter roóro 
quod sequitur. 

IOOO. Éere duXAmnÓcls, às av vóv épol Quiet] Scribendum cum 
Hermanno £or', à dxAn0els és ov vüv &pol duet, omissa in fine 
versus interpunctione: nam continuatur oratio proximis He- 
cube verbis xpvco? vaAatai IIpiajyibv kardpvxes, éor. ad. plu- 
ralem numerum xardpvxes relato, quod schema Pindaricum 
vocant grammatici, de quo v. Heindorf. ad Platon. Euthyd. 
p. 403. "Ecr: autem quam elici dicere hoc loco maluit poeta 
propter verba Polymestoris r( xpfjua. 

1007. co$érepov] Id est co$wrépes é&po?, ut explicat schol. 
Boissonadio post éAe£as interpungendum videtur. 

IO10. jrepréAAovo ] vreprepoto" H. et superscr. jmepréAAovc? 
Flor. unus. 

1013. 7j Valckenarius ad Phoen. 712. Legebatur jj. 

1016. tbuu« B. et Guelf. i8 Ald. 

1025. és] Scribendum «is cum B.H. aliisque plurimis. és a 
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correctore positum qui trimetrum fecit áA(pevov ris s és ávrAov 
éuTecór. 

vecóv cod. Cantabrig. unus. Ceteri codd. et Aldus &pzeoóv. 

IO27. às—éx7éoy e consuetudine Homerica dictum est: vid. 
Gramm. Gr. 8. 521. not. . MATTH. Recte habet hic usus 
conjunctivi. Sed hoc in loco scripturam multo probabiliorem 
duo codd. praebent éxzeo;, quod éxrecet scribendum et ad Po- 
lymestorem referendum. 

Aéxptos, quod vocabulum quomodo huic loco conveniret ob- 
scurum videbatur Elmsleio ad Med. 1137. de casu intelligen- 
dum, quo quis ex navi quassata atque in latus inclinata, ut 
undas hauriens mergatur, excidat. HERM. 

1029. ápépcas Bíov] Vitam (suam) perdens, ut óAécas B(orov 
Hippol. 1367. Libri S(orov, quod correxit Hermannus. 

1030. «oic aliquot codd. Plerique et Ald. 6coís. 

oj] Polymestor duplici crimine tenebatur, áàuías sc. et áce- 
Beías: nam et hominum jura et Jovis hospitalis numen cede 
Polydori violaverat. Unde et Agamemnon duplici nomine 
ulciscendum esse innuit; v. 840. 

xal BoíAopat cv 0' ovex àvóatov £évov, 

kai ro) Owatov, rijvóe cot bobvat O(kgv. 
Ait igitur chorus: «bi contingit, eundem cet justitie et. deis 
esse addictum, exitiale semper illud malum esse: sive, ut ple- 
nius elegantiusque a magno Hemsterhusio redditur; ubi, id 
est, in quo, vel, in quem cadit et concurrit, ut ob crimen com- 
missum simul et humana Justitie et Deorum vindictae st ob. 
noxius, ac velut oppigrnoratus, illi certissimum exitium immi- 
set. Hunc sensum, inquam, reddunt verba, si pro o? legatur 
ob, i. e. rov. MUSG. Scribendum ob, commate post £vuírve 
posito. 

évynírve] Libr £yyrirvet vel evynrvet. 

1031. Delendum alterum óAé0pior, restituto numero doch- 
miaco. 

1033. "Adav Guelf. Speciosum est quod in ceteris libris 
scribitur 'Aitbav, de quo Porsonus **'Aitar est Creticus, quod 
in choro licet, quodque semel in senario admisisse videtur Eu- 
ripides apud Lucian. Necyom. vol. 1. p. 456, 14. Oix, àAX' &r 
éynvovv ' Albgs 4 ébéfaro. Euripides fortasse secutus est Simo- 
nidem Stobsi 96. (98.) p. 403. Grot. 529. 36. Gesn. IIéure 
peAaívns ' Albgs $nó x0Üovós." Idem d recepit quod pro ió in 
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duobus est codicibus Kingii. Mihi non videtur probabile ' Alba» 
producta syllaba prima uti maluisse poetam quam "Agar, là 
scribere. 

lo] à» && duo tresve codices. 

1034. B(ov] Bíorov quinque codd. 

1035. 1037. Gpot] otuoc Guelf. 

1036. 1038. 1041. 1047. jux. adscriptum in Ald. Correc- 
tum ex Flor. duobus, ad quos v. 1047. accedit B. et Flor. 
alius. 

1037. duo. uáX' abO] lisdem verbis Clyteemnestra utitur 
apud Soph. El. 1416. et Agamemno apud /Eschylum Choeph. 
I343. Quot páA' abOi Devrépav menXpypévos. olpot pÀX' aO 
scribitur Choeph. 876. apud Soph. CEd. T. 1517. Trach. 
1206. et apud Aristophanem, tragicos imitantem, Plut. v. 
935. e» ó Té» a 
réxva)] Téxva H. réxvev septem codd. recentiores. rékvev 
Guelf. Natum hoc ex errore librariorum genitivum ad $vorj- 
vov g$ayis desiderantium, quem sponte intelligitur. rékvov 
esse. 

1041. lbo)—56Aos] Hunc versum a quibusdam Polymestori 
tribui annotavit scholiasta. Et sic factum in Flor. uno. Male: 
nam i$o) illud choro magis convenit quam Polymestoris con- 
ditioni. 

1042. éneomécopev] énewmécopev Ald. 

1047. £évov] Debebat ex usu vulgari airo? dicere: quod 
quum metrum non ferret, nomen ipsum posuit. 

IO55. 0vuo] 0vpuà» Aug. unus. 

Corr. duo codd. Porsoni. Legebatur óéovri. Photius p. 52, 
5. Zécas 0vup : é£ad0cls Ti) yvy 

1056. Guo. éyó cum versu proximo conjungit Ald. et recte 
quidem. Nam duo dochmii sunt ópoc éyà mà 3à, Tà orÀ, mà 
KéAo ; 

1059—1062. ri0épevos — | 3j raórav— | ràs — | '"IAuibas— 
busAecav Ald. Versus sic potius sunt digerendi, continuato nu- 
mero dochmiaco, 

riÜ€pevos éni xeipa kar. (xvos ; qo(av, 1j ravrav, * rávo, 
éfaAAdfo, ràs áàvbpodoóvovs uápyrat 
xpitov 'DAudbas, at ue buóAecav ; 

1060. ij ravrav ?] rávb] Libri partim sic, partim 7) ra/rqv 3j 

nrjv9. Prius fj omittunt duo tresve codd. 
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1063. kópat ráAauvat] ráAauwat kópac libri. 'Transposuit Her- 
mannus. 


1064. à octo codd. Ceteri vel à à vel, quod est in Ald., 
lo lé. 

1067. áxéca( áxécato, rvjAóv, " Ave] Versus misere compo- 
situs... Scribendum, tribus dochmiis in unum versum conjunc- 
tis, áxéccavt áxécoars , " Ave, ruv déyyos áraAAd£as. 

1069—1073. à— | ráàvóe — | sà— | éynAfo0 — | ri0épe- 
vos—Acpav Ald. 

1069. Alterum eíya om. B. et tredecim alii codices cum 
Prisciano 18. p. 174. ed. Krehl. et recte quidem. Ex quo se- 
quitur versus sic esse digerendos ut ab Hermanno factum est, 
à à. | o(ya, xpvrràv Bácw alo0ávoya. | rávbe yvvawüv. mà mób 
éná£as | capkáüv doréev r' iynAqoó ; 

1070. rávbe yvvawóv Seidlerus. Codices plerique rà»$e yv- 
vawóv, pauci cum Ald. rárbe yvvawár. 

1072. ri8épevos] r(0éuevós ' codd, quinque. Versus est ana- 
peesticus. 

1074. 6 Hermannus. Libri i. Verba ápvóyevos—ráAas in 
unum versum sunt conjungenda. In Flor. uno est árvrírowa 
Avpas. 

1075. $époua:] $esfoua. H. 

1077. c$axràv kvc( (xvc(v duo codd.) re $ovíav ($owíav 
Mosq. unus) | óair' àvijsepov, obpe(av (ópe(av Brunckius, for- 
tasse ex B. oipíav H. et tres alii) ' éx8oAav] Sic scripti et di- 
gesti sunt hi versus in Ald. in quibus librarii vix ulla metro- 
rum vestigia reliquerunt. Scribendum videtur, remotis quse 
ad edaxràv et ópe(av adscriptse fuerunt explicationibus, uno 
versu c$axrà xvaív re bair ópe(av T éxgoAdv. Et de o$axrà 
restituendo etiam Hermannus cogitavit. Metrum ex dochmio 
est compositum et versu tragicis usitatissimo 

o--[|-o- 
ut apud Sophoclem Aj. 890. àÀX' ápevgrór üvbpa p3 Aevocew 
Grov. ojpe(av etsi metro non repugnat, tamen quum nihil caus- 
see esset cur molossum baccheo preferret poeta, ópeíav potius 
scribendum est. Nulla in hac re librorum est auctoritas. — Sic 
o)peías Mosq. unus infra v. 1110. contra metrum. 

1079. T orà, 1à Bà, à kápYre codex Paris. unus. Ceteri codd. 
cuncti et Ald. zà oróà, xápyro, à Bó, quod indicio est scriben- 
dum esse, quod proposuit Porsonus, và Bà, mà cr, và kápyo, 
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ut v. 1057. Quum mà 8ó in initio versus omisisset librarius, 
adscriptum ad finem versus est. 

IOo80. va)s— | Awóxpoxov — | ém — | réxvev — | oAé0ptov 
xoírav Ald. 

1081. eréAAev] Contrahens. Hesychius, $ápos aréAAcv : rÓ 
TepudóAatov aTéAAov, 1) TÓ üppevov. Versus sic digerendi, $ápos 
cTéAAcr, érl rávbe covOcls | réxvov épàv $iXa£ óAé0ptov xoírav ; 
Ultimus versus ex tripodia iambica et dochmio compositus. 

1085. ds cot bic op  eipyacra: xaxá] Sensum recte declaravit 
Erasmus, quam grravia perpeteris mala. 

IO087. &xer codd. plerique. àébwxev Ald. &0nxev tres codd. 
quod sumptum est e v. 723. ** Alterum confirmat Sophocles 
Electr. 1382. Kal 8eifov áv0pevrowt rámir(jua Ts 0voaefieías 
ola Ówpo)ürrai 0co(. Herodotus 4, 80. roit 0? sapakrepévowt 
£ewiwois vópovs rouatra éririua 9000001" POR. 

1088. alai] ai quater Flor. quattuor. 

1089. Aoyxod$ópov — | ebvrmov — yévos Ald.  Conjungenda 
heec omnia in unum versum, qui est creticus pentameter. Aoy- 
xn$óporv duo codd. 

évonAov] ebomAov Eustathius p. 358, 32. Id pro ebumrmov 
positum est in cod. Mosq. uno. 

" Apet károxov] ' Apeikároxorv uno vocabulo Ald. et haud dubie 
pars codicum : unde factum ut ápeoxároxov scriberet librarius 
codicis Mosquensis unius. Scribendum "Apyi xároxov, quod 
poeta dixit Homerica imitatus adjectiva ápní(0oos et àpníduXos. 

IOgI. là 'Axal, là 'Arpeióa.] Duo merOnuupepij iambica. 

1092. Boàr 3oàv àvrà, Boàv] 'Tertium 8odáv om. Flor. unus. 
Mihi primum potius suspectum est: quo deleto aptissimam 
consequemur metri formam 

Boàr àjrà, Boàr: 

1093. à Íre Flor. tres et Mosq. unus. ià tre Flor. unus. 
Solum íre est in B. et undecim aliis. fre (re Ald. et duo codd. 
Recte Porsonus tr' (re. Nam versus est trochaicus. 

1097. Scribendum uno versu, qui ex trocheo et duobus 
dochmiis constat, 9ewà Oewà memóvOauev. ópov« &püs Adfas. 
Syllaba anceps in fine prioris dochmii admissa ante interjec- 
tionem. Alterum $ewà om. Guelf. 

1100—1106. ai0ép — | oymrerts— | 5— | àdiqow— | 5) Tóv 
— | vopüpóv—ráAas Ald. 
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1100. al0ép] In duobus codd. Flor. adscriptum, £v rtc: rà 
alüépa mepurcüv kal ov $éperai. Est quidem hsec correctoris 
metrici conjectura; ut usitatum istud metricis zepwoaór ostendit, 
sed ea verissima. Nam ai0épa glossema est ad uéAa6pov ad- 
scriptum. . Eo igitur deleto versus est creticus pentameter, ut 
1089, àurápevos obpártov vvrurerés és uéAa0pov, 'Opiov. Pauci 
codd. ávazrápevos vel ávamrópevos. 

1101. és] eis Ald. 

1104. Metra inepte descripta. Scribendum, deleto és, quod 
est glossema ad zop0uàv adscriptum, et ' Alba in "Ada mutato, 

1| Ze(puos &v0a mvpós $oyéas 

à$(now ócccv atyàs, 1j rv" Aia — . 
Alter versus est bacchiacus. Cum molosso a?yàs ?; comparan- 
dum exemplum Ion. 201. xai uà» róvb. á0pncov, cui versui re- 
spondet strophicus 190. ibo) ráv$ á0pncov. et quse de metro ex 
molosso et baccheo composito dixi ad Alcest. 595. 

IIO6. ueAavoxypóra] peAáyxpeora Flor. unus. Scribendum 
peAayxpéra, quod quum more antiquo 4cAarxpéra scriptum 
esset, in ueAarvoxpóra abiit, qua forma nihil causss erat cur 
hoc in loco uteretur poeta, neque usus ea est eodem in genere 
metri Orest. 321. ueAayxpóres Expev(oes, al re róv —. 

sopÜpnóv] és Top0uóv Flor. unus. 

1107. fvyyvéóc0 ] Scribebatur £óyyrec0' vel, quod est in 
Ald. evyyvocó . 

1108. (óns] Libri (cfjs, nisi quod in Flor. uno (ois est. In 
duobus Flor. aliis adscriptum, ós zvéw voi), otre xai (éw (oi) 
xpe(q. Toà uérpov. V. qua in Thesauro Stepbani dixi s. Zwj. 

1109. 7jcvxos] In B. superscr. 5s/xwes, quod habent duo 
ali. 

1111. xo codices. àxà Ald. 

1112. jenev) Libr teuer. Correctum ex Etym. M. p. 
439; 1. | 

"EXAXvev codices. 'EAAdvev Ald. 

1II3. mapécyev] mapécxev áv duo codd.: unde Heathius 
wapécxy üv. Non opus áv particula, quum sententia conditio- 
nalis in protasi posita satis ostendat quomodo 7apéox«v sit in- 
teligendum. Sic Diphilus apud Athen. 4. p. 165. F. € yi 
evinjóns Qaib(up y éríyxavev | àv ó Xafpíov Krrournos, elonyn- 
eápgv | vópov rw' o)k &xpnorov, és épol boxe.  Ineptum vero 
est quod apud Sophoclem legebatur Electr. 913. àAA' ovóé uv 
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0i] uyrpós oO ó vo)s duet | rouaUra mpáccew obre bpào! &Aáv- 
Oavev. ubi cod. Laur. àAav0av, recte Heathius éAávQay. üár. 

1116. bícrgve codd. 5orave Ald. 

1119. coi xal] coí re xa) decem codd. 

1120. alxuaAórww H. et alii quattuor. Scribebatur alyyua- 
Aerícw. Recto accentu alxuaAóribes v. 1096. Vide que ad 
Soph. Aj. 71. dixi. 

1135. mais om. H. et Paris. unus. 

1135. Ümomros] Significatione activa dictum pro $moyíav 
éxev ex hoc loco annotavit 'Thomas M. p. 876. 

1I4I. á&pea» Flor. duo. aípeav Flor. unus. Legebatur 
alpotev. 

eróAov] 9ópv margo Flor. unius. Id in textu habet H, ad- 
scripto tamen ocróAor. 

I146. Aóye codices. 0óA9 Ald. quod annotatum in marg. 
Flor. unius. 

1147. év quindecim codd. $7 Ald. 

1151. xetpós Miltonus. — Libri xeipes. 

é£ codd. plerique. à» Ald. 

1152. Óáxovv] Scholiasta cod. Florentini 59. ó éveorós àvri 
mapararukoU Gs rÓ jjkwe. é0os 0? ro)ro rois "Arrwois Aaufávew 
rórv évecrüra vrl mapeAgAvOÓóros. Ex quo Matthie colligit 
lectum fuisse 0axoóc'. Fallitur: nam scholiastz annotatio ad 
l(w referenda v. 1150. quocum 7j«e comparat. De quo eo mi- 
nus dubitari potest quum scholiasta perget és 57 O0áxovv xal 
éxaÜé(ovro — , quod é0áxovv erat dicturus, si Oakotc" legisset. 

éxovca.] Habentes, manu tenentes. kepkióa scholiaste recte 
per ?$$acpa et iuáriov explicant. 


1156. Ourrixov aroA(cparos] Pallii et hastee. 

1159. yévorro tres codd. Ceteri et Ald. yévowro. Quum 
numerus pluralis éraAAorv praecedat, cujus aliud est subjectum, 
ineptus fuisset poeta si yérowro quam yérvowro dicere maluisset. 

b.aboxats Barnesius. Libri 5i&boxatcw. | Duo codd. 5i 
$oxaict. 

xepotv] Scribendum xepàüv ex undecim codd. In H. est 
xepóv. 

1173. 1p] 0fjp' aliquot codd. 

1179. rs éerw B. Ceteri codd. et Ald. éer. ri. Apud 
Stobseum 73, 9. 3j vüv Aéye Tis 7) aáu». uéAAe. Aéyew. | Idem 
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versu precedente óoris pro ef ris, et v. 1180. evrri&eis pro 
evrreudv»: ut facile appareat memoriz hos esse errores, non 
lectiones diversas. evvrióels etiam in Flor. uno scriptum est, 
ortum ex eo quod librario, pariter atque Stobso, evv6cls ex 
v. 1184. obversaretur. 

1182. àcel Stobseus. — Libri aie(. 

1183. rois cavro? xaxois] I. e. rem ex malis, que tu es ex- 
pertus, sestimans. 

1184. ró OgÀv ovvOcls —n&v—pyévos] Similiter Med. 747. 
ópvv 7€bov l'js Tarépa 0 "HAwv marpós | roDuoU 0càv re avvri- 
0cis ánav yévos. ; 

1185. 1186. Quum in versibus precedentibus chorus repre- 
hendert Polymestorem, qui tam inique de universo genere 
mulierum judicaverit, sponte intelligitur quam sententize sug 
rationem reddit chorus nihil aliud posse continere quam non 
eosdem omnium mulierum mores esse, sed alios probo, alios 
improbo animo preditas esse. Quod his verbis expressum est, 
70ÀAÀal yàp npóv ai uév ela év$00vot, al 5 els ápiOuóv róv xa- 
xGy TeQ)kaper. in quibus érí($0ovoc pro (nAcral sive éraweral, 
ut explicant scholiaste, manifeste positum est, sed ineptissime, 
quum ézí$0ovos nihil aliud significare possit quum nvidic ob- 
norius: quod malis seque ac bonis evenire solet. Nec multo 
peritiorem manum altera sententie pars prodit ai 5' eis àpiüpuóv 
TÀv kakGv vejóxapev, quasi Latine dicas, alic autem àn nume- 
rum malarum nate sumus. Qualia quum scribi ab Euripide 
potuisse animum non inducam, non melioris note hos duo ver- 
sus esse censeo quam de quibus supra diximus partim ab nobis 
partim ab aliis notatis, 555. 794—797. 831. 832. Neque obstat 
sententie nostree quod ab Stobseo agnoscuntur 69, 16: ex quo 
nihil aliud sequitur quam quod etiam sine hoc teste eramus 
credituri, hujusmodi interpolationes pridem in codices fuisse 
illatas quo tempore vixit Stobeus: cujus rei aliud exemplum 
monstrabimus in annotatione ad Tro. 629. Euripidem au- 
tem, si tali aliquo modo praecedentium versuum sententiam 
satis per se perspicuam amplificare voluisset, longe aliter fuisse 
locuturum ex loco simili zstimari potest, quem ex Protesilao 
apposuit Stobseus 69, 9. 

Boris 9à mácas cvwrridels yyéyec Ayo 
yvvatkas é£ijs, axauós éar. kov codós: 
TOÀAGyV yàp obcóv rijv u£v eüprjceis kakiv, 
rip 0 deep aro Af Éxovcar evyevés. 
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1186. medíxapev] Tedixac: duo codd. 

1193. brawr' àv codex Leidensis ap. Valcken. ad Hippol. 
294. Legebatur Oivarvra:. 

II94. à-dAovr" obris codex unus Kingi. Ceteri codd. et 
Aldus &réAorvro kotris. 

1197. 8s B. aliique nonnulli. Plerique et Ald. 7às. 

1199. Tpórov] u£v addunt H. et duo alii. 

otmor ] oor H. 

I201. obr ] Scribendum o??'. 

1208. eirixei] Recte gPrixec codex Parisinus unus. 

1215. éccjjgyv B. et sedecim alii codd. éejueuy Ald. — Sen- 
sum recte declaravit schol. cod. Guelf. eizofca yàp 1j 'Exág9 r0, 
jvX Tei obkér Tpev àv $áe, émpyayev éeffis ró, kanvQ 5 
écjqy. áorv ToAeplov b10, rovréori 7Ó tpàs umkér. eivai éy ác 
écjpgve kal Ébeife TÓ. Áorv àv TQ. kamvo vnó rüv moAeuleov" àv 
yàp 7) 1ÓAus Trvpi apabéborat, rojrov kal 7) eUrvx(a bjÀAg évreiev 
écriv els ojbév xopijcaca. 

1224. kal piv Trpé$ev nà»v dg cc maib éxpiv rpéjew] MS. 
Reg. Soc. ap. Porson. xal uijv rpé$ov pv maibá y ds o^ é. Tp. 
M. zai0 ds c' éxpfjv. Flor. 10. xal u3j» rp. róv mai0á y às éxp. 
rp. Flor. 33. xal pij Tp. ye maiÓ &s éxp. rp. Flor. 17. xal u3jv 
rp. p£v, Ge Tai0 éxp. rp.  Hse turbz nulla alia de causa mote 
esse videntur, nisi ex eo, quod trepidantes librarii accusativum 
Taíóa cum rpé$or proxime conjungi volebant. MATTH. Vid. 
ad Med. 473. 

1226. áya0ol Porsonus. Libri ali oi àya60ol ut Ald., alü 
ol ' yao. 

cajésroroi] ca$écrepo: H. et tres ali. Vulgatum tamen 
superscr. in H. 

1228. eirixe] Scribendum miróxe ex aliquot codd. 

1231. ré coi] 0 ol cot H. 

1233. $avei Mosq. unus. Qarvj Ald. $avis H. 

1238. rà xpgorà "páypara] Conf. v. 1189. 

I249. pij 5e Brunckius. Libri ui] ábuketv.— Scribendum 
pábweiv. Vid. ad Heracl. 459. 

1254. Hunc versum libri Agamemnoni tribuunt. Correc- 
tum in interpretatione Latina Camilli, que edit. Commelini- 
ange addita est. 

otkovr Brunckius. Libr) oj«oór. o)k ojv scholiasta Hom. 
Il. N, 154. Aristoph. Pac. 865. obxovv bwales, ócris — ; 

elpyácc] etpyacrat schol. Homeri. 
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xaxá] rábe schol. Homeri et codd. Flor. duo, adscripto in 
altero yp. kaxá. Eadem scripture diversitas est apud Soph. 
Philoct. 538. Post xaxá typothete culpa punctum positum 
est pro signo interrogandi. 

1255. ràvO ] rTàv T codd. multi. 

1256. 50' pas; (nam sic distinguendum) Scaliger apud 
Elmsl. ad Bacch. 261. é ue B.H. et sex alii. Ceteri cum Ald. 
$aí pe. 

1257. xaipets] xacpots sex codd. 

1258. xpij, c] Nihil caussg erat cur editores mutarent quod 
in Ald. scriptum est xpjj c. 

1260. 'EAAqv(os codices. 'EAAar(bos Ald. 

1263. vaós] vnós H. aliique nonnulli. 

áufiijce:] ápBijog Ald. ?ugiion B. 

1265. yevijoe] yerjog Ald. De Hecuba in canem mutata 
videndi quos Hermannus memorat interpretes Hygini fab. 111. 
et Potterus ad Lycophr. 331. 

1266. 5 om. codd. quindecim. 

1267. ó Opn£i uávris—Atvvsos] De hoc oraculo vide He- 
rodotum 7, 111. et Macrobium Saturn. 1, 18. ab Musgr. citatos 
et conf. Rhesi v. 972. 

1270. év0áo ] In mari. 

Blov] Absurdum est B(ov post Oavo?ca 1j (ca dictum. Cor- 
rigendum zóriov cum Musgravio. Sic B(ov pro mórpov in libris 
quibusdam Sophoclis Antig. 83. legitur. 

1271. cQ B. et septem alii. có» Ald. 

1275. kvrós—oc jua] De quo v. Strabo 13. p. 595. 

1276. raüra col] Recte edd. veteres raórá co. 

1278. Facile quis pro jme conjiciat uy 7ore. Sed ymo 
eodem sensu Attici per Avróryra quandam aliquando usurpant. 
Sophocles Electr. 403. Ov ó9gra' ume vo) rocóvÓ eliqv xervj. 
POR. 

1279. xavrórv ye Flor. unus et Aug. unus. xavrórv àé tredecim 
ali. xa?róv re Ald. Sed verum videtur quod est in B. et sep- 
tem alüs xabróv cé, oratione ad Agamemnonem conversa, nec 
tamen propterea opus est ut v. 1278. Agamemnoni tribuatur. 
Scribendum autem xa?róv c« cum Brunckio. 

1280. Agamemnoni tribuit B. Hecube Ald. 

1281. ávayuéve] Scnbendum áyuéret, quod Flor. unus a cor- 
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rectore habet. Sic v. 1263. áyf9ijoe: dixit, non ávafijee.. Cujus- 
modi formas non raro obliterasse videntur librarii. 

1284. éyxjer ] Libri éyse(er'. 

1285. zo] 709 H. cum septemdecim aliis. 

1291. és] eis H. et duo alii. 

1295. àváyky] áváyxa duo codd. 


ORESTE S. 


m stül(ó a a— MÀ 


H ANC tragoediam archonte Diocle, qui eponymus fuit olymp. 
92, 4, actam esse scholiaste annotatione docemur ad v. 371. mpó 
yàp AwokAéovs, éd» ob róv 'Opéarqv ébbafe, Aaxebauuovíev Tpeo Bev- 
capévov Tepl elpijvgs àmurrijaavres ' AÓnvatot ov mpoarjkavro, éni áp- 
xovros Oconópmov, bs fjv mpó AvokAéovs, às laropet diAÓxopos. qua- 
cum comparande annotationes ad v. 772. Els KAcoóóvra ratra 
aivírrera, mpós éràv bío éjmobicavra rais aovbais. " AAAes. "Iocs 
alvírrera, Tpós Tàs koÜ' avróv bnuaycyías, uiyrore 0? els KAco- 
$óvra. mvpó érürv yàp Dio rijs DibackaA(as ToU 'Opéarov, abrós 
éaTww Ó keAvcas amovbàs yevéa0at' AOnvalow mpós Aakebausov(ovs, 
es du xopos leropet. 


1— 3. Hos versus sic vertit Cicero Tusc. disp. 4. 29. 
Neque tam terribilis ulla fando oratio est, 
Nec fors, neque ira coelitum invectum malum, 
Quod non natura humana patiendo ferat. 

2. evpjopà B. aliique nonnulli cum Dione Chrys. vol. 1. 
p. 166. Luciano vol. 3. p. 673. Stobso 98, 42. Ceteri codd. 
et Ald. £vu$opà cum 'Theodoro Prodr. in Notit. MSS. vol. 8. 
p- 142. et scriptore 'T'imarionis ibid. vol. 9. p. 165. 

3. àv0pémov] ávOpéev codex unus Porsoni et Lucianus. 

4- kovk) oux duo codd. 

róxas] róxa. "Tantali non ad paxápis spectant, sed ad poe- 
nam 'Tantali, que postea commemoratur, et quo tota hzc 
tendit oratio: neque vero eo hanc Tuntali fortunam comme- 
moro, ul ei insultem et eam tanquam probrum objiciam. Valck. 
ad Phon. 1549. comparat locum /Éschin. in Ctesiph. p. 64, 
4O. kal ob TO Üvoróympa óvei(e, àAAà rüv Tpómov éferá(o. 
MAT'TH. 

12. créugara recte per épia. exponit Scholiastes, qui et va- 
riam lectionem memorat £pis pro épw. Male. Dea est Clotho. 
POR. 
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14. Hoc versu utitur Lucianus vol. 2. p. 457. a Porsono 
indicatus. 

18. pyrpós] porpós hic et fere ubique in hac fabula Ald. 
Correctum ex codd. 

20. Mevéhaos] MevéAews Ald. Correctum ex quattuor 
codd. 

24. uyrpós àvocworárgs codices. uarpós ávocworáras Ald. 

26. mapÜéve B. aliique non pauci. zap0érvov Ald. et Alexan- 
der in Walzii Rhetor. vol. 8. p. 450. 

30. $épov B. aliique. $épov Ald. 

35. 6 9] ov5? codd. plus decem. Ineptum est ó 5?, pro quo 
in promptu fuisset s dicere, quod ipsum in duobus tribusve co- 
dicibus recentibus adscriptum legitur ex conjectura librarii. 
Partem veri vidit Reiskius, quum corrigeret rAc,ev '"Opéorns 
65e, near O éy beuv(os. | Scribendum omni sublata interpunc- 
tione évreüUev áypíg avvrakeis vóa« vocet TXjuov '"Opéorgs 00€ 
Tear ey beuv(ow keirar verbo «etra, in fine sententie addito 
tanquam non precessisset vocet. — Simili negligentia $9oí post 
ópvvsc. ex abundanti additum ab Aristophane Nub. 1136. màs 
yáp Tris Ópvvo" ols ó eov rvyyávo | Ocís uou mpvravet" àámoAetv 
pé no kàfoAeiv. eademque ratio infinitivi kxeAevew post. orpat- 
vew additi in Heracl. 490. Ceterum verbis rAgjov 'Opéargs ó5e 
poeta iterum utitur infra v.74. rAvjjuov "Opéargs ugrpós 06e Qovevs 
&$v, ubi uyrpós propter metri necessitatem est interpositum. 

41. Q»] Refertur ad &£ ?juara, quod continetur verbis v. 39. 
ékrov bé 5i) 00. )uap. 

45. Hunc versum vapg9ct Eubulus ap. Athen. 3. p. 108 B. 
TybG, xopese, aos às &rà (vyob. 

48. parpokrovoüvras Ald. | Correctum ex codd. 

53. 60. és] els Ald. hic et infra 76. 240. 249. 265. 291. 384. 
424. 447. 448. 472. 522. 541. 542. 566. 568. 677. 774. 837. 
893. 958. 959. 1032. 1098.1132. 1188. 1220. 1280. 1287. 1313. 
1330. 1344. 1400. 1539. 1583. 1638. Eadem fere constantia, 
quse correctoris Aldini sedulitati potius quam codicum aucto- 
ritati imputanda videtur, in reliquis quoque fabulis eis ante 
consonantem posuit Aldus. De quo satis habeo hic in univer- 
sum monuisse. 

54. éxrAgpà»v] Hel. 1590. IIAQcaca kxAuakrijpas evo$pov 
7080s. Ion. 1127. zavrayij yàp áereos Zyràv rw éfénAgoa.  Di- 
citur quis id spatium explere, cujus varias partes oberrat. 
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POR. In versu Orestis nihil impedit quominus sensu proprio 
intelligatur de portu navibus implendo. 

59- és] eis H. et Mosq. duo. 

7érpev codd. nonnulli. zerpáv Ald. 

61. £vuopás quinque codd. evjdopás tres et scholiasta. evp- 
dopá» Ald. I 

62. és) eis Flor. sex. 

66. Iisdem verbis utitur in Hec. 279. raérg yéygüa. kàm1j- 
Oopai kaxóv. 

67. els óbór Musgravius. elcobov libri. 

68. 69. ópu.eiv sive óxeto0at rl àykópas dicunt Grzci, ut in 
notissima Demosthenis sententia, oix évi rijs ajTijs Ópj.et rois 
zoAÀAoís, ubi subaudiendum &yx/pas monet Harpocration. Et, 
cum spes aptissime per ancoram significetur, facillime transla- 
tione dicunt, ér' éXsibos óxeio0a«, unde in. proverbium abiit. 
Aristoph. Eq. 1241. Aemri ris éXn(s dor, àQ' js óxoípe0a. 
Idem apud Athen. 12. p. 551. C. às a$óbp' àrl Aemróüv &Xn(bov 
éxeío üpa, quod male in óxeicÓ' mutat Brunckius vol. 2. 
P. 1580. Plato Legg. 5. p. 699. B. éri 8 rijs éXríbos óxosuevoi 
raros. Plutarch. vol. 2. p. 1103. E. «a( ro veós giày éxmecüv 
buaAvOe(ons éx' éXAn(bos Óxeirat rwós, ós yr mpooéfev ró cya kal 
buavn£ópevos: quse frustra in versus redigere conatur Valckens- 
rius Diatrib. p. 240. Phrasin variavit Noster dicendo àe0evoós 
Pépss pro éXv(bos XAezrís, quod non minus commode metrum 
admisisset. Sed amat proverbia paullum mutare Euripides, 
ut infra 885. 'Ac0evis jép; iterum. occurrit. Heraclid. 649. 
. Hel. 385. "Ayxvpa &íj [9 5j] pov ràs réxas óxec póvn. POR. 

73. 74. Horum versuum sententia facilis, constructio impe- 
dita. Heathius ex scholiaste fye« pro &pv. Sed vix puto, 
scholiasten ita legisse; tantum exponit É$v per éjvre, et hoc 
per éxere. Exempla phraseos, zàs eil, attulit Musgravius, 
sed ex minus probatis auctoribus, Luciano, /Eliano, Juliano. 
Addit Scholiastes : á&yrooüvrés rwes ró 00e àvrl ro) Goris $acíy. 
écrit 8? 65e bà péoov Dewrwóv. | Fortasse illi 8s legerunt, (quod 
superscriptum est in Harl. 6300.) Nihil sane melius video, 
quam ut ita legatur, et hsc sit constructio, vós (écre vel 
Éyere) oí re kací(yvgrós r€ ocós 'Opéorgs, Bs jv pmrpós 
$orveós; Quod ad mós attinet, simmliter adhibetur Cycl. 206. 
[Iás pot kar' Ávrpa veóyova Aacrüpara, "H «pós ye puacrois 

Gc 


82 ANNOTATIONES 


eio(; POR. Rectius hec explicat Matthise ** Ita orationem 
instituisse videtur poeta, ac si dicere vellet, más av re xal xaací- 
yvuros cós Éyere; sed quum Orestem nominasset, huic nomini 
etiam, sicut Electre, probrum addere volens, ugrpós 69e $ovevs, 
inceptee constructionis immemor, ad hoc ultimum retulisse ver- 
bum et scripsisse éjv." 

79. 6res Porsonus. Óómes 5  Jibri. Vid. ad Soph. CEd. C. 
273. ! 

84. otvexa] elvexa H. : 

86. 5) €t Ald. Correctum ex aliquot codd. 

87. Pro fj«erov dat jxes Eustathius p. 146, 12. 809, 37. 
1856, 14. in postremo loco addens, ómep àoreíws 5) HAéxrpa 
éket epi "EAévgs $qo(. Sane numeri suavius ad aures accidunt, 
et structura tum apud Grzecos tum apud Latinos usitata est. 
Noster apud /Eschinem c. Timarch. p. 154, 11. ed. Reisk. 
Káyó pv otro, xóoris or àvijp codós, Aoyí(oua. ràXg0és. Quis 
non meminit Horatiani? quibus ipse meique Ante Larem pro- 
prium vescor. POR. 

91. &áne(pgk év Ald. Syllabas conjunxi; Electra enim sua 
mala parvi pendit, neque ea memorat, nisi quatenus ex fratris 
morbo oriuntur. Deinde Graci non dicunt, &retcoygxérvat, àret- 
T€iv év kakois, sed sine preepositione, ut Hec. 936. (942.) &rei- 
zov áAye..— Alia ratio est loci Androm. 87. POR. Porsonus 
&me(pgkev kakois sine causa idonea. Nam quod ait, Electram 
sua mala parvi pendere, neque ea memorare, nisi quatenus ex 
fratris morbo oriantur, id non ex rei natura ductum, sed ad 
emendationem commendandam excogitatum est. ámeiprképas, 
&nevreiv éy kaxots quidem alibi nec ego legi; sed ér pro solo 
dativo sepissime poni notum est. Esch. Pers. 249. os év jaq 
TÀnyj xaré$0aprat moÀvs ÓABos. Soph. Antig. 1229. év TQ £vp- 
$opüs Dud0ápns ; 1. e. r(v« £vudopg. Cf. Eurip. Helen. 1222. 
Alc. 1001 sq. et quos laudavi Gramm. Gr. $. 401. p. 543. Sed 
ne necesse quidem est huc confugere: ámeí(pgka enim absolute 
intelligi potest, viribus et animo deféci, ut Med. 456. Hipp. 
1344. et év kaxois pro érv xaxois o)ca accipi, ut. Andr. 87. 
àmavbüs év kaxoi$. MAT'TH. Recte monet Matthig nihil 
cauüssse esse cur dreiprkéva, év kakois dici posse negemus.  Ni- 
hilominus vera videtur Porsoni conjectura. Nam quum in 
versibus proxime antecedentibus de solo sermo sit Oreste, 
nemo qui hac legat áze(pgK pro prima potius quam tertia 
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persona habebit. "'l'ertie autem si est persones, fatendum erit . 
longe probabilius esse áze(pgkev xaxois a poeta scriptum esse 
quam áze(pnk €v kaxois. 

93. &s áo XoAós ye avyyóvov poacüpía] Quatenus obtemperare 
potero, que occupata sim —. MA'T'TH. mpoccbpía male ex- 
cusum pro ^7poc0píq. 

94. BoóAe. codices. 8ovAg Ald. 

97. $e» B. $àov Ald. 

IOI. c' ex B. aliisque nonnullis additum. 

103. Sensus est, Óeuór yáp éortw éxeivo 0 0ebowas xal yàp 
àrafoá cv rQ " Apye &ià oróua. MA'T'TH. 

IO4. d$ vvr] cv rór libn. 

105. éegAéya:] eloBA4pja. Ald. 

IOÓ. spocróAovs codd. plerique. zpóeoAov Ald. 

108. és] eis recte Ald. 

Post hunc versum in Flor. 17. 33. Aug. d. iste addiws le- 
gitur : 

HA. xáyà yvrvawáv übpov (Aug. á$pov) ovx vap0évos. 
in 17. ab alia, sed antiqua, manu addita nota in textu, quee 
hunc v. ibi inserendum indicat. In Aug. supra eum scriptum 


est: otros ó eroi àAXo- i. e. otros ó arí(qos àÀAAórpios. Ille versus 
autem quia in Florr. Electre tribuitur, in Flor. 33. versus 
109. Helene, v. 110. cum sq. Electrz, versus denique 112 sqq. 
Helene datur. MAT'TH. 

IIO. kaÀóds &A.] Sic tres MSS. ap. Valck. ad Hippol. 715. 
Mosqu. A. Flor. 25. 17. (hic cum gl. óp0às) Aug. b. óp0ós &A. 
Ald. rell. supra quod xaAós scriptum habet I. xaAós pretulit 
Brunck. ad vitandam alterius adverbii repetitionem, supra v. 
IOO. extantis, et Pors. Hic dubitat, utra lectio verior sit, 
quum supra etiam v. 100. I. xaAás supra ópüós scriptum ha- 
beat. Mihi 2póós e v. 100. huc translatum esse videtur; nec 
causa ulla erat, cur óp6ds explicandum cuiquam videretur: 
xaXAGs explicatione indigebat, ne quis facundiam Electre lau- 
dari putaret. MAT'TH. 

111. vépxroper quattuor codd. Legebatur 7éuyopa,. — Simili 
corruptela apud /Esch. Pers. 229. rara à és édí(eaa: | mávra 
Orjcopev coto, in edit. Robertelli 0ocopa4 scriptum. 

115. Aag?] Scribebatur AáBe. 

I15. olvwmór T üxvsv] Eustath. p. 492, 8. Esptr(óns 56 «ai 
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. abrós pumoápevos rà àAós. &yvn olvenóy üyvr» Aéyec riv éy Xot- 
Bas xaraxeopévgv rijs yíjs. 

II6. orüc" ém ] crücá y ér decem codd. 

122. épé novem codd. et 'Thom. M. p. 491. épijv Ald. 

126. $iócis de pulchritudine accipit Thom. M. p. 905. que ex- 
plicatio commemoratur etiam in scholiis; rectius alii in scholiis de 
ingenio, quod e verbis écrit 9 7) máAos yvrfj apparet. MATTH. 

128. eibere] (bere H. et tres alii cum schol. /Esch. Agam. 545. 

zap'] àm (elisa precedentis verbi ultima litera) H. et duo 
ali. Verba sic intelligenda ós áàmé0pwe rp(xyas map' üxpas ràs 
rp(xas Teu». Quod non videntur perspexisse librarii qui áó 
substituerunt. zap' üáxpas autem dictum ut Tapà puxpóv, map 
óA(yov, Tapà Bpaxv et similia dicuntur. 

áxpas] In recenti luctu moris erat caput ad cutem radi: vid. 
Helen. 1187.: in veteri aliquot tantum cincinni abscindeban- 
tur: vid. Soph. El. 449. Monuit Brunckius. 

&réüpwe» vel áné0pwe H. et decem minimum codices alii. 
Ceteri àméüpi£e cum Ald. et schol. ZEschyli. Quod Hesychius 
quoque legit, si glossa ejus ad hunc locum referenda est, ànéüpe- 
fev: ámékewev, üáméxoyyev. 

132. Opyvijpaci—£vvobo(] Sic Helen. 174. uovoeia 0pyviact 
£vvebá 

137. yrodeire] xrvretre H. et Aug. unus. Id ut gl. habent 
duo alii codd. 

140. oiya ctya] elya c(ya libr et Euripidis et Dionysii Hal. 
vol. 5. p. 63. Sed recto accentu codex Dionysii Bodleianus. 

Aemrüv] Aevxór lectio ab scholiasta memorata est in codd. 
aliquot recentibus et in libris vulgatis Dionysii: nam cod. 
Bodleianus Aemrór prebet. Sic etiam apud Diog. L. 7, 172. 
scriptum, sed apud Hesychium Illustrium, qui illum exscripsit, 
p. 24. ed. Meurs. Aevxórv. Ceterum hunc et sequentem versum 
choro tribuunt Ald. et codd.  Correctum e verbis Dionysii, à 
meroínke rij» '"HAékrpav Aéyovsav àv "Opéerg mpós rÓv xopóv, et 
Diogenis L. rà rfjs HAéxrpas — . 

I41. r(0ere Porsonus. ri&eire libri et Euripidis et Dionysii. 

yodoeíre codex Leid. apud Valck. ad Phoen. 1 371. et Cot- 
tonianus cum scholiasta Nicand. 'Ther. 424. xrvmeire ceteri 
codd. et Ald. cum Dionysio. 

pij 'ecre Elmsleius ad Med. 34. Legebatur i39" éero. Verba 
po Écre kr/mos omissa apud Dionys. Hal. et dubitari potest 
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an sint a veteri grammatico ex v. 137. repetita lacuns explendee 
CAUSSa. 

142. &mompó Bar Matthie. Libri &zo vpóBar. Et sic vel 
&vorpóBar Dionysii quoque codices. 

émomzpó uou Matthige. Libri ali àmómpo pov (quod est in 
Ald.), ali ámó «popou ali &mómpouow pauci etiam | ázómpo6;. 
Eadem scripture discrepantia apud Dionysium. 

143. mTe(0ouoi] Te(coua. H. Hunc versum cum proximo 
conjungit Ald. 

I45. à á—nvod) Versus ex baccheo et dochmio compositus. 
Codex unus apud Kingium £a pro à à: quod librarius videtur 
posuisse propter syllabam brevem in initio versus antistrophici. 
Qui non animadvertit àà scribendum esse. Veram hujus in- 
terjectionis scripturam interdum servarunt libri vetusti, velut 
Ravennas Aristoph. 'T'hesm. 689. àá exhibens. 

147. l9 — | val— | àrpéyas t61— | xpéos—7oré Ald. Resü- 
tuendi trimetri dochmiaci (9'—ores, | xáraye—óri | xpéos— 
eirvá(erai, pariterque in antistropho 160—165. 

148. vrópojov] Que in scholiis de voce $r0podos traduntur, 
nugs esse videntur grammaticorum. Mihi inter i$7ópodos et 
vrépod$os nihil omnino interesse videtur. Jam sicut El. 1170. 
Vmépojos Soá est, quee sub tecto i. e. in domo editur, v7ócre- 
yos, ut explicant Hesych. Suid. Etym. M., sic h. l. $rópo$ov 
Boà»v $épe esse videtur, sub tectum s. in domum vocem fero 
àrpepalav, lenem, placidam, i1. e. cum leni voce domum intro, 
árpepaíav Boijy $ró rv aréygv $épo. $épew Bor» pro edere vo- 
cem an dici possit, dubito, nisi locus addatur, in quem inferatur 
vox. H.Steph. in Thes. vol. I. p. 1254. A. explicat vocem, que 
sub tecto domus contineatur, nec extra a quoquam exaudiri 
queat. MAT'TH. 

149. otre) Scribendum otros ex H. aliisque plurimis. 

151. Aóyor] Aóyov 9 sex codd. 

159. xdpw superscriptum in B. Ceteri codd. et Ald. xapár. 

160. uéAcos duo codd. — Ceteri et Ald. à uéA«eos. 

161. ráAas tres codd. Ceteri et Ald. à réAas. 

163. à à übuxos— | £Aaxev. ámóbovov— | 0cjabos áp. &bíxace 
Ald. 

ábwos Flor. unus. Duo ali codd. à &$wos, duo à ábiwos. 
Ceteri cum Ald. à à &buos. 

áp om. novem codd. 
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ànóQovov—dóvov] Cedem infaustam. 


169. oiv »w Ald. wv om. H. aliique non pauci. 

171. Scribendum uno versu máAw àvà mwóba eóvp «lA(feus 
pe0eucva xrímov, pariterque in antüstropho. Versus est dimeter 
dochmiacus, premissis quattuor syllabis brevibus, quarum 
prima sub ictum cadit. 

173. vnvócce] v7vóce Ald. et codd. nonnulli. 

174. 175. Scribendum uno versu zór»ua 7órvu.a—fporér et 
in antistropho 195. éQaves &Qaves—óA «aas. 

179. 'Ayaueuvórtv] Libri 'Ayaueurórewr, nisi quod in B. 
superscripta est litera . Versus est dochmiacus, premissis tri- 
bus syllabis brevibus, quarum prima sub ictum cadit. 

bópor yp. yóvov Aug. unus. 

181. Ovixópe0. olxópe0a] Owixópeota icr dd: Ald. Cor- 
rectum ex aliquot codd. 

182. krímov 5yáyer (vel jyáyere) Electre, ojx( choro, se- 
quentia Electre tribuunt hbri. Correctum ex annotatione 
scholiaste. Versus in Ald. sic divisi k«réror—ov)xé. | e(ya— | 
&rakéAabov— | jjovxovr—4(Aa. In unum versum conjungenda 
sunt verba Owixópe0. olyópe0a. 'HA. krímov ryáyer* oUxl oiya 
ciya $vÀaccopéra. et in antistropho v. 203. B(ov—6vvvx(ois. 
Quod Aldina habet ceíya cí(ya, ex aliquot codd. correctum est. 

185. eróuaros àvakéAabov ümo Aéxeos] Dochmius, prsemissis 
quinque Lo Ae brevibus, quarum prima sub ictum cadit. 

186. iüjovxor Vzvov xápw Tapé£es, $a) ARDUIS iambica et 
dochmius. 

xdpw Scholiasta. Libr xapáv. Idem vitium notavimus v. 
159. 

$(Aa aliquot codices. Plerique cum Ald. à $a. 

188. Alterum 6aveiv addidit Lachmannus de system. chor. 
P. 247. 

áAAo duodecim codd., adscriptoin uno alteroque efmas. 4AAo 
y B. et quattuor alii. áAAo y' etras H. (hic o supra as scripto) 
et quattuor alii. 4ÀAo y' elzois Flor. unus. áAAo y. etre Ald. 

189. o)? yàp] Creticus pro molosso, vitiose. Scribendum 
ov 0i] ydp. Neque enim ferri posse videtur quod conjecit Mus- 
gravius ojóép ydp. 

192. Óovs] Sic é6ocar de vaticinio dictum El. 1304. ríe 9 
éy '"AmóAAcr, Too, Xjieot- dana €bocav ugrpi yevéaGa, ; 
MUSG. 
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195. parpós aliquot codd. Alii cum Ald. parépos. 

194. 9íxq codex unus isque fortasse ex scholiasta metrico, 
qui annotavit, 5(xq évrab0a ypáde, ui) b(kata.. otro yàp Éxex npàs 
TÓ uérpov óp0&s. Codices ceteri et Ald. 8(xaia. 

195. é0aves éQaves Harl. unus. Ceteri codd. et Ald. éxaves 
&0ares. 

200. óAóue0. lcovékves óAóue0a DB. et sex alii. dAópeoÓ0a OAó- 
peo8  lcovéxves Ald. Scribendum 0Aóue0 loovéxv' óAópe0a. Et 
dualem icovékve restituendum esse vidit Porsonus, metris quam- 
vis non recte descriptis. 

201. re yàp codices. yáp r' Ald. 

ró T] ró 9 B, non male. 

204. crovaxaic( re kal yóowni] orovaxijoi Te kal yóow Ald. 
Correctum ex codd. pluribus. 

206. émà B. alique multi. éze 5' Ald. emi 9' H. et tres 
ali. 

üre] Junge áre &yapos árexvos B(ov &Axc, quippe (s. etenim) 
innupta, prole carens vitam misera traho. MA'TTH. 

207. eis] Scrib. és. 

212. re codd. multi cum Stobso 100, 1. ye Ald. et quat- 
tuor codices cum Plut. Mor. p. 165 E. 

217. qod$pavas] eópavas codd. novem. 

220. à$pdn TéAavov citant Harpocratio et Hesych. s. h. v. 
Etym. M. p. 659, 15. schol. Apoll. Rh. 1, 1077. MAT'TH. 

T om. codd. novem. 

221. &va(voua.] Punctum male addidit typotheta. 

223. vróflaAe] v7óBaXAAe Mosq. unus. 

225. Boerpíxov] Genitivus designat id, cujus ratione habita 
vel propter quod adjectivum nomini convenit: h. l. proprie 
caput squalidum quod attinet ad. capillos, quo sensu etiam ac- 
cusativus adjungitur adjectivis. Vid. Gramm. 'Gr. $. 317. 
MA'T'TH. 

227. 6rav Heathius. órav y. libri. 

228. pavías an pawds pronunciandum sit dubitant scho- 
liastee. 

péAq] 9épas decem codd. 

229. béuriov] 5éuyia Mosq. unus et Stobseus 100, 2. 

230. àrapüór—ávaykaior] Utrumque junxit Evenus Parius 
epud Plutarch. vol. 2. p. 1102. B. Ilüv yàp ávayxatov mpüyy. 
àrujpór éiv. POR. 

G 4 


88 ANNOTATIONES 


232. Oresti tribuit Canterus. Choro Ald. et Flor. tres. 
Aln, ut B, Electre. 

234. peraBoA3] mávrav yAvkó] Hanc sententiam, non semper 
veram, intra artiores fines contrahit Herc. F. 1295. KexAguéve 
6? deri uakapóp morà, Al neragoAal Avmgpóv. Ridet comicus 
anonymus (fortasse Anaxandrides: vide Athengum 15. p. 694. 
F.) apud scholiasten, ita legendus ope MS. Augustani apud 
Valckener. Diatr. p. 229. 'O spóáros elmóv, uerafoNi) Távrav 
y^vxV, Ovx )y(awe, óéamor* éx pv yàp kórov l'ÀAvket' ávámavous, 
éxk 0 àAovo(as Übop, Kal rdAAa 9i] roaUr dày DO éx mAovolov 
Ilrexós yévgrai, ueragoAi) uv, 300 9 oV. "Qor' ovxl mávrev 1j 
peraBoAj) 9i] yAvxó. Eodem respicit Antiphanes apud Athe- 
neum IO. p. 446. A. Zrpoji) Aóyerv mapeA0éra Tig QU Toi 
"Ecriv uerafoNi] vavrós épyov mÀijv évós.  Levem errorem com- 
misit vir summus, quod locum ex Hercule petitum ad incer- 
tam fabulam rettulerit.. Pro yAvx) Harl. 7v cum scholiaste 
Hermogenis inter Aldi Rhetoras vol. 2. p. 376, 25. et Eusta- 
thio p. 1093, 51. 1404, 54. 1910, 30. Idem tamen Eusta- 
thius p. 1799, 30. recte habet yAvxv. POR. 

235. vyielas] 9yelas codd. multi. 

237. 0j vv» Barnesius. 5i) vóy libri. 

238. 'Epwves] Scribebatur 'Epwvies. 

242. NavzA(g B. et septem ali. NavzA(p Ald. Infra v. 
' 472. és NavmA (av. 

251. cv vvv Canterus. ev vóv libri et Stobsus Ecl. eth. 
p. 1797. ed. Cant. et Eustath. p. 549, 39. ev ro Plutarch. 
Moral. p. 88 C. 

254. raxv Ald. raxvs plerique MSS. Diog. L. 7, 182. et 
Dio Chrys. 74. p. 638. POR. 

ápr. ae $povàv] ápries $povàv Diogenes. Recte fortasse. 

255. Hunc et duo sequentes ubi citat Longinus 15. laudat 
Toupius Alexin Athenzi 8. p. 339. D. 'Q prep, lxerevo ce, 
M3) "m(reé poc Tóv MwryóAar: o) yàp xidapobós ety éyá. POR. 
Hesych. Mi) "mícei pov: pij éníoeié poi. 

256. aiparemo)s nihil aliud est, nisi quae sunt visu atroci, 
qualis est eorum, qui alua et $órov gAémove:. Hesych. indi- 
catus a Pors. ad v. 605. aiparerovs, alua BAenovcas. Flor. 10. 
alparomoivs. Aug. d. aipardbovs. Sext. Emp. 8, 57. hunc ver- 
sum citans ràs aipardóeu xai bpaxovreDe:s xópas. Pro kópas 
Pors. ad v. 605. expectare se dicit xv»as. MATTH. 
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258. Libanius suo vel librarii errore vol. 1. p. 460. D. Kal 
zpós épavróv AlaxvAov Aéyo moAAÁáxis, Mév , à raAaínop , árpéua 
coís ép Beyuy(os. Cum in MSS. quibusdam árpépas scriptum 
esset, corrector metri peritus in K. dedit árpégas é» cois 9. 
POR. árpépas ap. Plut. Mor. p. 465 C. 788 F. 

261. évépev] veprépov schol. Arist. Pluti 425. 

lep(a]] Plerique codd. et Ald. íépe«a. íiépi Flor. unus. 
Recte iepía: scholiasta metricus. 

264. 'Epwiev] Scribebatur "Epwriev. 'Effwrvóev Ald. 

269. é£apivac0a: tredecim codices. éfauóves0a. Ald. éfaue- 
Bec0a. H. 

270. partáci» Avocojacw| Dativum adjectivi feminini cum 
substantivo generis neutrius similiter conjunxit v. 837. ópoudot 
BAeoápow. Helen. 1301. 9pouábi xo. 

271. BeBArjeera. Ald. MSS. Plutarch. Sympos. 9. p. 737. A. 
BAn6jcera. Diog. Laert. 9. 60. Utrumque Euripidi usurpa- 
tum. POR. Continuandus hic versus Oresti, commate post 
xep( posito. 

275. &à à] Scrib. dà. 

280. £yyove] acyyove Ald. 

xAaíeis] xAáew B. et tres alii. 

0cic) 0cis Ald. qui hunc versum Electre tribuit. Correc- 
tum ex codd. pluribus et scholiasta. 

£ce Flor. duo. Scribebatur eice. Non constant sibi libri. 
Sic eee in quinto pede trimetri exhibent Iph. T. 66. Cycl. 
679. Hel. 1554. Herc. 996. et recte fortasse. 

281. cot] ce codd. quinque. 

286. &pyov B.H. et quattuor alii cum schol. ad Soph. (Ed. 
T. 1328. Ceteri codd. és épyorv, nisi quod in Flor. duobus ut 
in Ald. eis épyov. émaípew rwá r& dictum ut e(0ew wá 7i 
monet Matthia. 

287. vbjpave] ebipave H. et duodecim alii. 

289. xreiva( ue xpij] xreivat xpeóv duo codd. 

291. pij rijs Harl. Ceterorum plerique jfmore, pauci cum 
Ald. jme, quod est in H. 

292. &yeÀAe H. et Mosq. unus. 7eAAe Ald. 

293. 0 Harl. Ceteri et Ald. 9. Quod frequentissimum co- 
dicum vitium est, de quo dixi ad Soph. CEd. T. 347. 

294. àvakáAvrre tam bene pro ávakaAsrrov, subaudito prono- 
mine, ponitur, quam xaraTa/cas pro xarazavcápevos Hec. 9o6. 


90 ANNOTATIONES 


(918.) &xecye pro éreí(yov infra 789. (ubi MS. unus éxeíyov) et 
alibi éyeipe pro. àye(pov Iph. A. 626. Contra verba qusedam 
ex neutrali transitivam induunt significationem, ut éxmryjecew, 
peiv, Hec. 177. 526. (5238.) POR. 

298. lexvawe tres codd. texawe Flor. unus. Ceteri cum 
Ald. texave. 

303. xpoós solus codex Kingii. xpol codices ceteri. xperi 
Ald. quod adscriptum in Mosq. uno et Aug. uno. 

304. Tpocebpía] Tpocebpe(a novem codd. Ilpocebpíg est in 
fine trimetri v. 93. 

307. xal Oavetv octo codices. xarÜaveiv Ald. 

312. &' éx] ce H. et Flor. unus. | 

314- voojs—bofá(ns] vooj—b5ofátn B. voojgp—9$ofá(e Flor. 
unus. **Quod Porson. voefjs—8$ofá(ys prsferens, ait, probam 
esse etiam tertiam personam in hac formula, sed rariorem, ut 
CEd. T. 315, id ipsum in eam opinionem adducere possit, ra- 
riorem locutionem esse a poeta, vulgarem a librariis. Sed 
vocj—Oofá(py nulla, nisi Callistrati, conjectura niti videtur, et 
recte schol. monet, debuisse quidem in universum hoc pronun- 
ciatum esse, sed poetam ab allocutione Orestis ad generalem 
sententiam transiisse." MAT'TH. Mihi hec tam inepta vi- 
dentur, ut non dubitem quin post v. 314. aliquid exciderit. 

317. Verba $pouábes à Trepodópo: wor»iábes Óca( in unum 
versum conjungenda, qui ex duobus pseonibus constat et doch- 
mio uno. 

319. áfáxxevror—yóois] Hac quoque unum versum effi- 
ciunt. 

320. bákpvci— | róv—Aalparos Ald. 

323. rwüpevai] rwvópevat bis Mosq. duo. 

325. rór—Aóccas in unum versum conjungenda. róv—éx- | 
Aa0éc0a.— | $e&—£ppes Ald. 

327. Nisi interpolata hujus versus lectio est, notandum qo.- 
raAéov syllaba secunda producta, cujus mensure alterum est 
exemplum /Eschyli Prom. 599. nisi hoc quoque corruptum est. 

póx0cv] xaxàv uóx0ce» undecim codices. 

328. à] ó H. aliique nonnulli. 

329. ro óárw| Codices plerique vel sic vel áró$ariw. Pauci 
ánójacw, quod in Ald. scriptum àzó d$aew.  Coherent àzó 
rpérobos $áriw Óecfápevos. 

331. pvxol yüs Ald. et codices, uno excepto Kingii, in quo 
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y8s deletum prseunte scholiasta metrico. tva pecópoaAo:. Aé- 
yovrat uvxol recte interpretatur Scheferus ubi sunt qui dicun- 
iur peaópjaAor uvxoc: qui similia exempla attulit ad Gregor. 
Cor. p. 986. 

332. & Kingius. Libri i4. 

333—336. Duo versus, prior r(s £Aeos—£pxera:, alter Qoá(ev 
—cvp áAAet. 

337. els] Scrib. és. 

bóuer codex Kingi. Ceteri et Ald. àóuovs. 

340. Bporois] Bporoiew codd. octo. 

341. Unus versus ávà—óaí(uev. In Ald. àvà— | rwáfas— 
Óe.vóy—T óvrov. 

344. óAe0ploww] óAe0pí(o:s codd. multi. Ceterum constructio 
hec est, ut schol. bene docuit: ba(uuv 5é ris karéxÀvoe (rüv 
dABor) év Aágpois óAcOp(ots kóuact bewárv TÓvov, às móvrov, áva- 
rwváfas (avróv) és Aai$os àxárov 0oüs, pro àvérpee, quod voci 
óAfor proprie convenit, sumtis verbis iis, quee mari, fluctibus, 
velis propria sunt. Similiter Esch. S. c. 'Th. 760. xaxàv 9$, 
&orep 0áAacca, küp üye. Cf. Eur. Med. 366. Ion. 927. 
MAT'TH. 

34.5. olkov &AXor Érepov ?-] Adjectiva dAAos érepos, alius di- 
versus, interdum conjungi jam ab veteribus grammaticis anno- 
tatum est. Menandri et Cratetis exempla affert grammaticus 
in Bekkeri Anecd. p. 379. exscriptus ab Suida s. 4AAo: de 
quibus v. quee dixit Dobreus in Porsoni Miscellaneis p. 200. 
Euripides Suppl. 573. zoAAovs érAqv 5i) xáàrépovs áAXovs zróvovs. 
Et sic recentiores quoque scriptores interdum sunt locuti. Galen. 
vol. 3. p. 138. érepov 8 &AAo (ebyos üpxerav. vol. 9. p. 258. el 
avrós ó "Izzoxpárns eir &AAos ris €repos. 

347. róv ánàó codd. plurimi. rà» àzà Ald. 

348. 65e codices. $e Ald. 

349. oA] oA? Paris. unus. 

ágpoajry] Legebatur 9' ágpoevy. Particulam omittit codex 
Kingi, haud dubie ex conjectura grammatici, sed ea veris- 
sima. Quum tamen non verisimile videatur moAAf ágposív; 
dipodiam ex dactylo et anapsesto compositam esse voluisse Eu- 
ripidem, restituta exquisitiore crasi scribendum censeo ToAAá- 
Bposívy, quse comparari quodammodo potest cum áyopacáyé- 
vews (pro áyopáce. &yévevs) similibusque de quibus dixi ad 
Aristoph. Equit. 1373. De scripture autem veritate quomi- 
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nus dubitetur Dionis Chrysostomi testimonio cautum est p. 
27 D. (vol. 1. p. 86. Reisk.) rj» 8é ye ro. MeveAdov voAvypíj- 
parop, mToAóxpucov ajAjv, ka0ámep, olas, TGp ' Acuxyevüv Twós 
Bac éev: xal yàp otros jv o) naxpàv ro) re TavráAov xal IIéAo- 
vos, Ó0cv, olpat, kal Tóv xopóv Evpun(bns els rovro alvvrrópevov 
memoínkev év rjj npoaóóo roü Bacuées" MervéAaos 56 qoÀAjj (y 
addit codex unus) ágpoeórs 5ijos ópàrai ro TavraXbóv é£ at- 
paros àv. 

350. ópác0o.] ópára: codd. mult. 

352. óppjeas] ópuícas Ald. Correctum ex codd. 

355. mUxov] ebxov codd. quattuor. 

361. kai Ódrvarov olo após Sápapros Gero) Valde inutilis hic 
versus est, quem non scriptum ab Euripide puto, qui sentire 
debuit satis esse r/xas dici, ne fato Agamemnonis jam hic cla- 
rius designato ampliorem quse statim sequitur de eo narratio- 
nem ex parte anticiparet. Praeterea minus bene collocata fo- 
rent verba MaAég azposíoxev TpQpav, que non cum GAero, sed 
cum riorápgr erant conjungenda. 

362. mpépav] Libri hic et alibi zpépa» vitioso accentu et 
omisso iota subscripto, de quo dixi ad Soph. Phil. 482. De 
qua re satis habeo semel monuisse. 

365. ráb ] rób codd. quattuor. Totidem xaracraóe(s. 

368. 9 B. alique plurimi. 7 Ald. Necessarium est 8é: 
nam re si scripsisset, Glauci ille potius quam Menelai lacrime 
esse viderentur. 

373. &rirev codd. multi. éàurézoev» Ald. 

374. Libri alii za4bós, quod est in B, alii 0vyarpós, quod est 
in H. et Ald. 

378 éféAeurov] é£éAvzov Ald. Correctum ex aliquot codd. 

és) els decem codd., non Ald. 

381. uqvócc ex aliquot codd. repositum. exsavé Ald. quod 
revocandum, quum in libris optimis legi videatur. 

383. àdóAAov eróparos] üvev ixergp(as recte interpretatur 
Hesychius, eodemque sensu accipiunt scholiasta et Eustathius 
p. 250, 26. quamvis aliam quoque, sed eam ineptam, exponentes 
interpretationem £npór xal avxuxpóv. Non male Reiskius con- 
jecit à$7AAovs. 

388. ovx 7) ovxi duo codd. et Eustath. p. 694, 32. 

389. £npais xópais] Sicci oculi iis tribuuntur, qui magnitu- 
dine calamitatum ita mente conturbati sunt et quasi obrigue- 
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runt, ut mitioribus affectibus nullus in iis locus sit. Sic ab 
Ovid. Metamorph. 11, 539. sibi opponuntur flentes et obstu- 
pentes: Non tenet hic lacrimas, stupet hic. Et hoc modo ex- 
plicandum puto Horat. Carm. 1, 5, 18. MAT'TH. 

390. pe codices. uo. Ald. 

393. $«(bov 9  Q)uyáxis Aéyew xaxá] Debebat dicere $e(2ov 
pi] ToAAáris Aéyew kaxá, quse est legitima hujusmodi verborum 
constructio. Pro eo synonymum posuit vocabulum óAiyáxis, 
quod eo facilius excusari potest s! proverbio dictum fuit óAcyd- 
xt$ Aéyew xaxá, quod aliquoties repetit Eustathius, p. 762, 62. 
1173, 39. 1294, 50. 

394. els ie (debebat és e) Elmsleius ad Iphig. T. 64. Scri- 
bebatur «eis ey. 

395. Tí xpiipa áaxeis ; r(s] Opécra rApov, rís Stobsus 24, 
5, Opécra, r(s Clemens Al. Strom. 7. p. 844. Eunpides non 
potest dubitari quin scripserit quod in libris est. 

396. £óvecis Eustath. p. 22, 4. oeveow Ald. Plutarch. Mo- 
ral. p. 476 F. et Stobszeus. 

399. 0«ós monosyllabum ante vocalem, ut Herc. f. 3546. 
ápa0jjs Tis el 0cós, 1) B(katos oüx Édvs. 

400. ugrpós] uyrpós 9 H. parpós $ Ald. Particulam om. 
Flor. tres et Taur. et schol. ad v. 396. 

402. éféóyxovr rá$o] Sic Ion. 388. ós el gà» o)bkér écriv 
óyke05 rTápo. 'Etdykovv per &arrov explicat Hesych. 

403. Tórepa] mórepov octo codices. 

406. avvbpür—alpa] Similiter v. 1139. xaxüjs yvvawós otvex' 
alp émpáfaper. 

407. $avracuárev septemdecim codices. éx$acuárev Flor. 
unus. éx $acpuárev Flor. duo, Mosq. unus et Ald. que for- 
tasse vera scriptura est. Cum duplici prsepositione éx—4mo 
Erfurdüus comparavit Soph. 'Trach. 1160. mpós ràv Oavóvrev 
pybevós 0aveiv $no. Conf. ad Med. 1296. 

408. &bof' ióeiv ex hoc loco annotavit Herodian. p. 434. ed. 
Piers. BOISS. 

410. ebmra(bevra 9 ümorpéme] é&mwa(bevra 9 àmorpémov Ald. 
Correctum ex pluribus codd. 

412. ofs codices. ofs y Ald. y' a m. sec. habet H. 

413. bewà rois elpyaapévovs] Id est rovs 8ewà elpyaapévovs. 

414. ávaQopà rijs fvudopüs ambigue dictum, aliterque intel- 
lexit Menelaus, aliter ipse Orestes, hic de relatione ad alium s. 
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. de crimine communicando cum Apolline, ille de mali levatione, 


quam Orestes ipsi videbatur abroye«(g moliturus ; quapropter 
dicit ui] Óáraror elrps. Sic hunc locum recte explicuit Heathius. 
SCHJ/EF. Et pror Heathio scholiasta. 

416. uorpós éxnpüfai $óvov] Sic Iphig. Aul. 512. Ovyarpós 
aigargpór éxnpa£at $óvov. 

417. y additum ex codd. plurimis. 

418. elciv oi 0eo( aliquot codd. Plerique et Ald. eic 6co(. 

424. Kbvv dí(Aos Brunckius. é$vs xaxós Ald. ut Flor. 2. 1o. 
25. 33. t$jvs kaxéás I. Contra elmóv xaxós omnes Bodleiani, 
C. C. C. Cant. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 34. Mosqu. D. Aug. 
b. sed in Flor. 6. 9. supra «izóárv adscriptum yp. É$vs, ut in 
Aug. d. supra $(Aovs. K. in textu habet é$vs, supra yp. eizóv. 


H. édws Kaküs elzáv, htteris 8 a significans, inverso ordine hec 
scribenda fuisse. Scholion prius ad utram lectionem spectet, 
non video; duo altera eizà» xaxós explicant. MACT'TH. 

426. Hunc versum laudat Plut. de sera num. vind. p. 548 D, 
ubi vid. Wyttenb. p. 13. MATTH. 

429. cüv alya Aug. d. sed corr. a man. sec. Idem habet Aug. 
e. e correctione manus sec. cr edidit etiam King. Jungenda 
càv alua xepotv pro ala caiv xepoiv. Vid. Brunck. ad Soph. 
'Trach. 508. Lobeck. ad Ajac. 7. MAT'TH. | 

vópovs] vópov codices sex. 

430. éxkAgjoua. Musgravius. éxxAeíoua, codices. éx3áAAopat 
Ald. 

675 codices. vo Ald. 

431. ToAcGp] 9 addit Flor. unus. 

432. rà ante Tpoías omisit typotheta Oxoniensis. 

Tpoías] Inepta est hujus genitivi ambiguitas. Scribendum 
Tpoía cum Musgravio. 

433. $óvos codices et "Thom. M. s. ruwpó. dóvov Ald. 
Recte explicat Brunckius, Ulciscitur te Palamedis mors, i. e. 
in te recidit patris tui atrox judicium, quo insons Palamedes 
necatus fuit. 

434. ob y ov aliquot codd. ovx ov B. oükovv Ald. 5ià rpuàv 
recte Brunck. explicat rarvreAós, metaphoram a v. rpií£fat sum- 
tam dicens. 

436. rà viv] Recte ravóv Ald. 

439. &xes elmeiv codd. multi: alii eimetv &yeis cum Ald. 

443. vnepBáAAov B. Ceteri codd. et Ald. órepBaAór. 
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445. xepós codd. plerique. Pauci cum Ald. x6ovós. 

447. "pós] eis aliquot codd. et Ald. 

453. 461. és] Recte Ald. «is. 

461. é£eipyaopvos ] qpaprqpévos tredecim codices et margo H. 

464. Aj$a] Ajóg Ald. et pars codicum. 

465. ruuvré Ww) ruidvr ép aliquot codd. 

Aiockópe ] Awcxoópe H. aliique nonnulli cum Ald. 

468. zoiov] 9" addunt codices multi et Ald. 

473- "ko. codd. multi. Alii et Ald. 7xe«. 

£v»] Revocandum oiv ex Ald. 

477. à npécfv xaipe Aldus et MSS. sed propter responsum 
vocum duarum ordinem mutavi. Utrumque probum; quod 
dedi occurrit Med. 663. (670.) Hipp. 1453. Heracl. 574. 660. 
Hel. 622. 1181. Herc. F. 524. Electr. 1343. /Eschyl. Agam. 
22. Suppl. 610. Sophocl. Aj. 91. Electr. 662. Aristoph. Eq. 
1254. Acharn. 872. 1207. Av. 1586. Pac. 523. 1354. à xaípere 
xaíper ávbpes, ut habet MS. Ravennas. Lysistr. 855. 1100. 
Theocrit. 1. 144. POR. Qui edidit à xaipe mpéocBv. Non 
opus. 

478. 481. Male et contra MSS. ME. et TYN. preponit Al- 
dus. POR. 

479. Óó uyrpojóvras 9pákev —infra 1421. Scholiastes: Ópáxev 
àyrl ToU Éyis" obrot yàp o)k éf£ ov yevvüvrai, àAAÀ (corokoüv- 
TOG4, kal rukrÓLevo, Óuappuyviovst rTüs TOv juurépev yaacrépas, ds 
$mci Níxavópos, ('Theriac. 134.) l'acrép àvaBpécavres àpijropes 
é£eyévovro. POR. 

482. ékyovos codd. plerique. Alii ut Ald. £yyovos. 

488. év rois codois] .E judicio sapientium. | Vid. Valck. ad 
Hippol. 334. MAT' TH. 

489. xékrnoó vvv] Libri xékrgoo viv. 

491. wpós róvóe codías ris àv àyàv Tjkov mép. Porsonus pre- 
eunte partim Duporto, qui conjecerat zpós róvó áàyàv r(s àv 
codías 1jko« ép. ; In Ald. mpós róyó. àyàv r(s codías fixe mépi ; 
et sic codices quoque, nisi quod in duobus rí(s ov, in Mosq. 
uno r(s áv, eraso tamen ár. Duo alii alter obris, alter obri. In 
H. ad fjxe« adscriptum yp. xeira& quod in textu habet Aug. 
unus, addito yp. rjxet. 

498. "Anyels Óvyarpós] Eadem constructione participii Electr. 
123. keura, cüs dÀóxov c$aye(s. Soph. Phil. 3. à xparíerov 
varpós '"EAXQver rpaóe(s. 
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rfjs épífjs ante Óvyarpós collocant codices multi. 

500. xpfjv] * addunt H. aliique pauci cum Ald. 

502. àv KAaB' ávri Matthig. | fAagev àv ávri tres codd. re- 
centes, quorum in uno adscriptum gl. àvr) ro $óvov. Alius 
fAagev àv àvri rfjs cwpdopüs. In Flor. uno fuerat ávri, sed 
corrector áv rijs posuit. Apparet librariorum has esse conjectu- 
ras lectionem antiquam £Aafer áv ris, quam servarunt codices 
ceteri et Ald., interpolantium. Ea in locum suum restituta 
hic est totius loci sensus, potuisse Orestem, si matrem e domo 
ejicere satis habuisset, hoc consequi ut illa poenam calamitatis, 
ipse modestiz et prudentis laudem reportaret. 

506. uyrép é&yérvero Porsonus. Legebatur éyévero uygrépa: 
unde in quattuor codicibus interpolatum yévero ugrépa. 

511. 70i] 7j quattuor codices. 

513. és] Recte cis Ald. 

514. kvupei] kvpot quattuor codices non male. 

515. ócw)»v Kingius. Libri écí(ov». quod librarii posuerunt 
non intelligentes ad óctoüv ex precedente eter repetendum esse 
éxéA evov. 

516. áel tres codices. Ceteri et Ald. aie(. 

fueAN. évéfeaOa, scholiasta et ager codd. Plerique cum 
Ald. éyeAAev É£feata.. 

$óve) $óvov sex septemve codices, inter quos B. Quod Mat- 
thie defendi posse opinabatur exemplis adjJectivi évoxos cum 
genitivo constructi. 

517. xepotv] xepos H. et duo ali. 

520. re B. et quattuor alii. 9$ Ald. 

522. és enotatum ex novem codicibus. eis Ald. 

527- é£éBaAAe codices plerique, inter quos B. Alii cum Ald. 
éféBaAe róv. 

531. ye] Parum apta huic loco particula. Scribendum re 
cuim Porsono. 

535. €vavr(, àdeAetv roirov] évavrí(a, rofrov à$eAetv H. et 
duo alii. évavr(, ào«eAetv atrüv decem codices. Vulgata scrip- 
tura utitur schol. Apoll. Rh. 2, 253. 

536. 537. fa—x0ovós] Removeantur unci quos his versibus 
tanquam e loco inferiore 625. repetitis addidit Brunckius, qui 
non animadvertit respici ad hzc verba ab Oreste v. 564. 

542. eiróynoev H. aliique multi. Revocandum qiríygocv ex 
Ald. 
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£vpdopàs] evudopàs Ald. 

545. ye—T. Musgravius. Legebatur ece—re. Sed ye pro c« 
tres codices. 

552. Hanc doctrinam mulierum osor ab /Eschylo Euripides 
arripuit, Eumen. 661. ne parentem quidem esse matrem con- 
cedens. Non irridicule aliquis respondisse dicitur, &vev 5? u3- 
rpós 7ràs, káüapy' Eüpuvr(ón ; V. 554. citat Clemens Alexandrinus 
Strom. 2. p. 505. addita correctione, ávev 0? ugrpós ojó?é evA- 
Aafi3) réxvov. POR. 

556. àpivai] Id est 5etv àpivo. Vid. Heindorf. ad. Plat. 
Protag. p. 595. 

559. vuevaiown koUx1] opevalowiw, ovxi codices tres. Utrum- 
que rectum. Soph. (Ed. Col. 1123. a? yáp ww éfécccas, ovx 
&XAos Bporóv. coll. v. 1129. éxye yàp (xc 9ià a£, koikx &AAXov 
Bpordàv. Ibnd. 1368 sq. ai üvbpes, ov yvvatkes, els Tó evymovetv: 
jueis 0 ám dAXov, koik épo), medikarov. Contra Latini in tali- 
bus non solum usurpant. Vid. que monui ad Cicer. or. pro 
S. Roscio 33. $. 92. MAT'TH. 

559. és] Recte eis Ald. 

564. és merpeÜrva( ue 9e] In hunc sensum Tyndarei verba 
534- 535. accipienda esse non poterat latere Orestem fat sui 
prescium, ut ex v. 442. apparet. 

$ec codd. multi. xpi; Ald. quod revocandum, quum in libris 
optimis legi videatur. 

566. és rÓO. jifovaw Opácovs—dovevew] Id est óore $orevew 
JEschylus Agam. 479. r(s à0e maibvós 7) $pevàv kexouuévos— 
kapei» ; quem locum Matthiz comparavit. 

579. Oratio sic debebat procedere, mpós 0eàr, el rà unrépos 
ctyGv émpvovv, Tí i ày €bpac' ó kar0. sed quum institutam ora- 
tionem interpellasset insertis illis, év o) kaAQ—ówd£ov, ex his 
sequentia nectit addito àé. Vid. Gramm. Gr. $. 611. MATTH. 

582. 'Epwveiw] Scribebatur 'Epwviow. 

586. ró yàp Flor. duo. Ceteri codices et Ald. yàp r6. 

591. ópqs; 'AmTóAAov] ópüs 0 'AmóAAev Ald. 5' om. B. et 
septem alii. 'AzóAAcr in codicibus plerisque est. $5' additum 
est propter precedens ópás. Sed vereor ne versus isti 588— 
590. non sint scripti ab Euripide. 

pecoudoáAovs &pas] Delphicas. 

592. véue aadécraror B. aliique plurimi. Et hoc ordine le- 
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gerunt Justin. Mart. de mon. p. 40 C. et Clemens Alex. Protr. 
p.65. In Ald. cagécrarorv vép«. 

594. rovro] xe(vv Clemens. 

599. el pij ó xeAeócas Ald. et mss. Delevi articulum, ut ó 
0càs repetatur éx xowo?. POR. 

600. De collocatione verborum vide ad Med. 473. 

604. Ovorvxeis] 9vorvxíj codd. tres. Aristides vol. 3. p. 656. 
&oTep ab pij BovAogévev éxe(vov rà T €vbov rá re O/pae bv- 
cTrvxe. ubi codex Venetus vorvyj. 

605. àcl] aic) Ald. et codd. plurimi. Sed ác Stobeus 73, 
34- 

fvudopats] ocvudopais Ald. et Stobseus. 

óvorvyéorepov] Aliquot codd. 9vervyéerarov, quod est apud 
Stobseum, vel àvexepéorepov vel 9voxepéorarov. **Sensus hic 
esse videtur, Mulieres utramque fortunam virorum semper im- 
pediunt, ita ut eventus qualescunque ad. calamitates avertant." 
MATTH. 

608. $péva B. aliique. $pévas Ald. 

609. àvd£es ex L. Dindorfii editione remansit. áváfes B. et 
tres alii. Ceteri et Ald. àvdyyeis, quod revocandum. 

613. émeíco] Codd. quidam ávace(ce. Reg. membr. [i. e. 
B.] éxreíoo, cum àvace(co pro varia lectione. Si hoc prefers, 
interpretare, commovebo, donec persuasero. Hesychius: 'Ava- 
c'€(oi, àvame(0ow. | Sed alterum malo. "Translatio ducta est a 
canibus, quos homines in inimicos suos irritant et immittunt, 
ut supra v. 249. 250. POR. 

614. botvat D(kyv, quod alibi fere sonat pocas pendere, judi- 
cium subire, hic rarissimo usu ponitur pro eodem prope, quod 
Latine dicitur jus dare vel reddere. POR. | Probabilior Elms- 
lei ad Heracl. 852. interpretatio est, qui dativos col efj Tr 
ábeA cum ézuaeiac construxit, infinitivum autem $otvat Ó(kqv 
pro &ore 9oívat b(kqv dictum accepit. 

615. éraf(a Elmsleius. Libri éecv' à£(a. Vid. ad Bacch. 246. 

616. és] Recte eis Ald. 

618. ráyauépvovos] De Agamemnone. 

621. ávn$a(oro mvpi] Hesiodeum Op. et D. 705. et« rep 
6aXoó bene comparat Musgravius. Similiter composita occur- 
runt apud Aristoph. Ran. 206. &retos, ádaAárreros, àcaAap- 
vios. Nostrum Ion. 465. Z2, ràv &ívev Aoyiüv ' AveAe(Óviav 
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épà» 'A0ávar ixereóe. — /Esch. Suppl. 242. róy$' àvéAAqva oró- 
Aor. POR. 

622. 8€ om. B. 

635. 615] Scribendum óro: ex duodecim codicibus, 

636. pj vvv] ui] viv libn. 

646. àbuxà] Id est ei ábux. 

648. és] Recte eis Ald. $7 ' duo codd. 

654. àroAáBoiws duo codices. ázoAágps Ald. 

656. ?pépav codices. áuépav Ald. 

660. rà viv] Recte ravóv Ald. 

661. $épec0a, ;) Interrogandi signum posuit typotheta. De- 
bebat comma. 

667. 5ei codex recentissimus Musei Britannici cum Aristot. 
Eth. Nic. 9, 9. et Plut. Mor. p. 68. Ceteri codd. et Ald. xpi) 
cum 'Thoma M. s. h. v. 

672. às] Recte eis Ald. 

677. £vudopàs] evudopàs Ald. 

680. 681. Choro tribuunt codices tres: ceteri et Ald. Elec- 
tre, quse ex scena abiit post v. 315. 

685. £vvexkopíGew] avvexkopítew Ald. et cvupáxyov v. 688. 
oiv 690. avAXoyorv 730. cwyyeveíae 733. avyxaraokámTots 735. 

687. "pós] vapà Porsonus, conjectura probabili, sed quam 
necessariam esse demonstrari nequit. 

688. xevóv Bópv] Sensus est, adsum dux sine militibus. 
MATTH. 

694. yàp] Libri ui» yàp, nisi quod yàp omittunt B. et Flor. 
unus. pé» potius delendum esse vidit Barnesius. Articulum 
rà omittere maluit Brunckius. 

695. Hunc versum omittit B. 

696. 6rav yàp 984 büuos els ópyij» meaiv] ór àv yàp ópyij 
Sfpos els Óvpàv néon Stobseus 46, 5. 

697. 6poiov H. et undecim alii codices cum scholiasta et 
Stobso. 6uovs Ald. 

dore] domep Stobseus. 

698. a)$rós codices plerique. abrQ B. et duo alii cum Ald. 
ajrór Stobsus. **ajrós est sua sponte, non exspectans dum 
vento ingravescente facere illud cogatur." MAT'TH. 

699. vmeíxoi] £roiro Stobzeus. 

700. éxrveícec Flor. duo et Stobseus. éxzve?cewr Ald. 

706. xal vas yàp évra0eica mpós B(av vobi £gayev] Ad sen- 
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tentiam conf. Soph. Antig. 715. atfres 5€ vaós Óoris. éyxparijs 
Tó0a Te(ras Ümeíke, uybày, imr(ous káre orpévyas TÓ Aorrór aéA- 
pacuw vavyríAAerat. àAX. elke OvpoU x. T. 4. MATTH. 

716. Post hunc versum ex scena abit Menelaus. 

723. 615] 9xox H. aliique non pauci: quod recipiendum. 

724. arnpías) ríjs avudopás adscriptum in duobus codicibus, 
ex conjectura librarii. 

729. à ácrees H.. 6i' áarcos codd. ceteri et Maximus Pla- 
nudes in schol. Hermogenis vol. 5. p. 525. ed. Walz. mpó 
ácreos Ald. 

731. xrevotvras] Refertur ad avAAoyov, nomen collectivum. 
Quod quum non intellexisset Planudes, posuit Qavoórras, idque 
soleece pro Qavovuévovs. 

735- fvykaraexázro:s àv jpás] Similiter Lycophro 222. ré» 
avOopaiper ovykarackámrqy dixit. MATTH. 

736. €s ue] Sic scriptura Aldina eis éj? correcta est ex ali- 
quot codicibus, in quibus efs ue scriptum. Conf. v. 394. 

737. Notandum «eixóres pro eixóres éxe. vel eixós dictum 
ideoque cum infinitivo conjunctum. 

738. Horum verborum sensum recte declaravit scholiasta, 
obres épol ypoanvéx0o és pi] rapayevópevos, i. e. nihil ejus pra- 
sentia mihi profuit. 

746. ibeiv] Dictum pro usitato vepubeiv. 

747. ró?e yàp H. alique nonnulli cum Ald. rábe yàp duo 
codices. Quindecim minimum alii roiró y', idque fortasse ve- 
rum, nisi roro ex v. 749. sumptum est. 

748. qmAaBéá0'] Codices vel eAageió" vel cum Ald. e/Aa- 
peto . 

749. és] «is septem codd., non Ald. 

750. ereípear decem codices. oxeípas Ald. 

756. àpd' codices novem. á$' Ald. xa60' H. aliique (fortasse 
ex v. 440.). 

757- xptipa B. aliique plurimi. zpaypa. Ald. 

759. $«?yé rvr codd. nonnulli. $ecye ii». Ald. 

760. dvAaccónecÜa dpovpiow: xarraxr codd. plurimi. $v- 
AacconeoÜ0a dpovpís àzarraxyo0 B. dpovpíos d$vAaccóucoÜa 
zavraxoU Ald. 

761. ácrees codd. multi. Alii cum. Ald. ácreos. 

7€ ópaypuéras] Scribendum potius ze$apyuéras. Dc qua forma 
dixi ad Sophoclis Antig. 235. 
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762. mvpynpovpe0a] Hesych. IIvpygpovpe0a, évrós éopév ràv 
Tpyov, ov roludpevr éfiévav. ypáderai 06 mvpyiospe0a. — Postre- 
mum hoc in zvpyvposue0a mutat Valck. ad Phoen. 1094. ubi 
in libris quibusdam zvpyvpo?pevor scriptum est. 

763. kápé vvv] kàpé viv libn. 

772. Non improbabilis scholiaste conjectura est hec ad 
Cleophontem spectare, qui duobus ante hanc fabulam actam 
annis impediverat quominus inducie inter Athenienses et La- 
cedazemonios rate fierent. 

775. €pacas] &érpa£as H. et duo alii, quorum in altero ad- 
scriptum yp. ébpacas. 

776. ui] Aágec( c' ücuevoi] Hoc est 8€0owa ui] —. — Argivi 
exspectare non poterant fore, ut Orestes se ipse in adversario- 
rum potestatem committeret. Igitur hoc dicit: gratum civibus 
feceris, si in concionem progressus iis potestatem tui feceris, 
ita ut statim te interficere possint. MAT'TH. 

777. 9e àv] 5ewórv codices non pauci. Male: vid. v. 783. 

279. uoAóvra codices multi. uoAóvr. Ald. | 

781. 0avei] 0aveiv Ald. — Correctum ex D. aliisque plurimis, 
qui Oavj. 

782. ró mpüyuá y] Libri partim sic, partim ró ye vpáypa, 
partim ró zpàyp' ut Ald. 

r9] ró Ald. Correctum ex codd. pluribus. ** Supple eixov 
ró Tpàypa €vbwov elva« TQ Doketv uóvov, opinione tenus cadem 
justam, fuisse, 1. e. cedem justam existimari." MATTH. 

783. 1ó ber] Ignavie crimen. | Hic quoque codex unus 
bewóv ut v. 777. 

784. xa( ris Brunckius. xai r(s Ald. Si legitur xai rí(s áv yé 
pe olkrícewv, sensus est: nemo fücile me miseretur, cui repug- 
nat Pylade responsio. MAT'TH. 

gvyéveua) 7) evyéveia. Ald. et codd. nonnulli. 

785. Post óppacw excidit punctum. 

786. xarÜaveiv] ró xarÜaveiv H. aliique nonnulli cum Ald. 

787. ra)r codd. plurimi. roór' Ald. 

789. 5] yàp codd. quattuordecim. 

790. a) Aéyes] Aliquot codd. àyyéAAeis, ex quo in Mosq. 
uno factum áyyeAeis. 

795- vw] vv libri. 

796. Tópevcaov Tarpós | zarpós mópevaov Aug. unus. 

798. u5ó. B. aliique multi. uj7 Ald. 
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801. &creos] Scribebatur ácreos. 

802. ày] à» Ald. et aliquot codd. ** Simillima constructio 
Iph. A. 407. 9e(£eis 89€ mo) pot marpós éx ravroU yeyós ;" POR. 
803. pij '» B. aliique duodecim. | Pre positionem om. Ald. 

érapkéco] Cum accusativo constructum, ut ó$eAeiv Trwa. 
MATTH. 

804. roiT éxeivo] Scil. &erw, 0 Aéyerai. Arist. Ach. 41. Lys. 
240. ToUT éketv ojyà 'Aeyov. Eur. Hel. 622. roór éor éxeive 
cvufJeBüow oi Aóyo.. MATTH. 

806. óna(uev] ópauóvov Ald. et codd. quidam. 

807. Paraphrasta, ó uéyas óAfjos, xal 7j mepímvaros xarà zücar 
rijv '"EAAdóa, xal ép 'lA(o rv ' Arpeibv eibausovía xal àperij, eis 
rovTíoc TdAÀw üvébpayev, é£ evrvx(as els Dvorvxiav uerafAn0eica, 
xal dowep eineirv áàmóppouav Éxovoa. éx rijs TaAÀauüs €xe(rvgs rfjs 
kar olkov cvudQopüs, éxe(vy yàp pis 7j abrots 7) Tepl ro) xpvco- 
páAXov üpvelov, elpyácaro àXeewà Bpópara, kal apayàs àvoaíovs 
cvyyevàv rékvev roü Ovécrov. Fabulam de Atreo et ''hyeste 
copiose exponit scholiasta. 

810. Versus choriambicus przemissa dipodia trochaica. 

814. 815. olxrpórara Oowápara (Üoujpara H. et duo alii) kai 
c $áyia yevvaiav rexéov) Hzc in unum versum sunt conjungenda 
et in antistropho 826. 'Twvv$apls láxygse rTáAawa*  rékvov, ov 
roÀpüs Ócta. 

814. Oowápara kai aáyw] Similiter Ion. 1495. $óvevpa et 
0o(vaua junguntur, idque ordine naturali, qui hoc loco inver- 
titur, ut Üorepov mpórepov fiat, cujus figure exempla congessi 
ad Soph. CEd. T. 827. SCHJEF. 

815. rexée» B. aliique plurimi. réxvev Flor. unus et Ald. 
rokéev tres codd. 

816. Versus recte descripti in Ald. $0ev—4£ape(gev | $0 — 
apoAetre. | buraotow ' Arpe(bas. 

819. ró kaAóv ov kaAóv] Id est 7ó vojyu(ópevov kaAóv ov kaAóv 
écrit, ut explicat scholiasta. 

821. ueAápberor] Scholiasta, (à ró uéAawar Aag)v Éyew, 
rovréaT, peAáykormov, *?) néAav vmó ro $óvov yevópevov. | Prior 
explicatio, de qua v. Hesychii interpretes s. h. v., alibi non raro 
locum habet, et apud Euripidem ipsum in fragmento Eu- 
rysthei apud Pollucem 10, 145. ubi $ácyavov ueAdvberov dic- 
tum est: sed in versu Orestis nihd amplius quam péAar signi- 
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ficare additum $órve ostendit. In quattuor codd. ueAdróevrov, 
fortasse ex conjectura librarii de verbo 8eew cogitantis, quo 
spectat gl. codicis Guelf. 8eSauuévor é£ atparos. 

822. és codd. sex. eis Ald. 

áeA(oto ] Scholiasta, e&é0act yàp ol. àveAdvres rwà Owalos, os 
olorra,, TQ 9ÀÍe TO fí$os Dewviva,, asufoAor ToO Dwales Te- 
dovevkévas. 

823. uawoAis] Legebatur ueyáAg, quod in vow(Ag mutari 
voluit scholiasta metricus. Correxit Hermannus ad Orph. 
P- 309. eodemque modo Porsonus in Miscellaneis a Kiddio 
editis p. 201, ueydAg ex vitiosa scriptura uevoAis ortum esse 
monens, quam libr veteres etiam in /Eschyl Suppl. 114. 
habent. 

825. 0avárov 9 àydi $ófio editum ex codice Kingii et Flor, 
duobus. Ceteri codices et Ald. Gavárov yàp áàpdi $óBo. Neu- 
tra lectio respondet versui strophico 813. /Av0e TavraA(baus. 
Manifestum est Üavárov glossema esse ad $óge adscriptum. 
Fortasse roíóe yàp scribendum. 

826. iáxnce] Scribendum láxygee cum Porsono. Versus in 
Ald. sic descripti, Tvróapis— | réxvov— | kre(vov— | puij— e£- 
avàx. 

828. Versus sic digerendi, kre(vev—7arpgav | rui9v—f££a- 
váy | 9VoxAetar écaet. 

831. xal versui proximo addit Ald. 

834. olov] olov olov Ald. et Flor sex. Alterum olov recte 
om. codices ceteri. Post olov codex Harleianus solus addit ós 
T, quod in óy mutatum cum Hermanno Elem. doctr. metr. 
P. 541. recepi. 

836. Ejpeví(cw Matthize. | Revocandum quod in libris est 
Evperiot. 

$óvo] $óvov Flor. unus. 

8357. "Ayaueuvóris Flor. quinque. Scribebatur "Ayayuen- 
vóveus. 

841. 842. e$áywr Éücro parépa marpoev ma0éov duo(áv] 
Hsc in unum versum sunt conjungenda, hac metri forma, 

S ocv.e|4;.--|2o--2-- 

841. ra0éev] vev0éov H. et Aug. unus, altcro pro varia lec- 

tione adscripto. 


847. 6dcowv] Sic dixit quasi prscessisset 5íóxyr. Phoen. 1330. 
| M 
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comparat Porsonus, $oxG Ó' áyáva róv mepl yrvxijs, Kpéov, 105 
mempüxÜa,. maw roici.w Olb(rov. ** Offensus etiam videtur hac 
locutione Pseudo-Gregorius, qui fabulam longe insulsissimam 
Christum Patientem inscripsit. Hoc drama, siquando posthac 
citabo, his literis X. II. distinguam. Ibi igitur exstat 416. 
Vvxis àyGva róv Tpoxe(uevov nép. Apapovpevov, ka0. Óv Oaveir 
écT. kplois. 441. vyrvxris àydva rórv mpoxke(uevov mépu 'Tpéxovros 
Q$ (vr. 1j Oavóvra viv 9o." POR. 

856. xaxáv yàp Tjkets, os €owev, áyyeAos] Hunc versum ejecit 
Brunckius, et sane ex alio dramate, forsan Euripidis, huc tra- 
ductus videtur. Agnoscit tamen X. II. 150. Loca similis argu- 
menti, in margine adscripta, non raro in textum irrepsere, ut 
infra post 932. POR. Non satis causse est cur hic versus 
ejiciatur. 

859. Recte vidit Brunck. ró uéAAov e v. $oBovuérg pendere, 
sed 5j» minus recte pro 5 7j» dictum putat. 5j» etiam e d$ofov- 
uév pendet, et $ofeic0a. éAnóa dictum est, ut $of3eio0a. dó- 
Bov, 8ebowéva. $óflovs Eurip. Suppl. 548. Vid. Gramm. Gr. 
8.415. Ita duplicem accusativum regit $oBovuérn, ut Iphig. 
A. 1169. e$ 7) ce—ó«efópe0a béfw, rjv ae béfao0at xpedv. Soph. 
'Trach. 51. 70AAà uév o' éy& Kareidov 10g mav0ákpvr óbippara 
Tij» 'HpáxAetov. €foóov yocepévgv, ubi yoac0at óbíppara dictum 
est, ut óe0ouérat $ófovs, 6éxeo0a. 6éfw. MATTH. 

861. áyàv] áy&v libri. |Correxit Porsonus. 

866. 871. Hunc locum imitatur Lucianus Jove 'lragedo 
T. 2. p. 681. Macrobius Sat. 5. 20. 4lceus in. Comadotra- 
guadia sic ait: "Eríyyavov pév àypó0ev mAelorovs dépov — Opó 
9 üve0cv yápyap àvOpdmer kixAo. POR. 

885. xijpv£] Scribendum xfjpv£. 

891. kaAGs kaxo)s Valckenar. Diatr. p. 209.  Legebatur xa- 
Aois (xaxots H.) xaxoís. In Flor. uno xaxois kaAovs. 

895. rotobrov B. aliique non pauci. ro»? Ald. 

897. 0s ày bUvqrat móAeos &v 1' ápxoiaw jj] Quum diccre vellet 
ós àv Ó/vgrai év rfj TóAet xal éy ápxaiow Tíjs móAecs ), geniti- 
vum 7óAeos in medio positum ad utrumque retulit. MATT'TH. 
TóAeos Ald. et codd. quidam. 

898. éri rQ5e] éni 799. H. aliique nonnulli cum Ald. 

9o1. émeppoó0naav 9 oi] Aaol 9 émeppóOnoar oi octo codices : 
unde in aliis quibusdam, qui ipsi quoque Aaoi addunt, omissum 
in fine versus Aéyot est, ne versus esset septenarius. Aaoi autem 
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illud ab librario esse adjectum, qui Hecubs versus 553. memi- 
nisset, recte monuit Matthis. 

903. á8vpóyAeccos] Grammat. in Bekkeri anecd. p. 352. 
G0vpóyA. Ebpvuríbus 'Opéary àvíjp rts àÓvpóyAcecoos. efpyra: 88 1) 
Tapà TÓ Ü/pav pij émweto0at Tij yAdrr], 1) 1apà rà á&ipew, Óep 
écriv ábuakpíres óp4Aetv. cnuaívev 0€ rórv àOvpóorouov, rüv yi) 
karéxovra rÜ cróga. Commode citat Musgr. 'Theogn. 421. 
(413. Br.) zoAAois ávÜpórrois yAdcoy Ovpat ook én(xewrat Apuó- 
óvi. MAT'TH. 

904. tjvaykacpuévos] Recte Brunckius explicat de Argivo, qui 
non natura, sed vi erat, qui malis artibus civilia jura adeptus 
fuerat. Et sic scholiasta codicis Guelf. 8egiaopuévos, vótos 70- 
Aérps. Quocum comparari potest quod de Saca dixit Aristo- 
phanes, Av. 31. vócov vosoüuev riv évavr(av Xáxq: ó pv yàp 
ép ovk ücrós éofiá(erat, jjpeis 0£—ávemrópeaÓ éx rijs marp(bos 
dpotv Toboiv. Ceterum hic quoque, ut v. 772. scholiasta 
non male conjicit obversatum Euripidi, quum hsec scriberet, 
Cleophontis esse exemplum, cui peregrinitatem—erat enim ex 
Thracia oriundus—exprobrarunt comici: vid. Meier. de bonis 
damnat. p. 218. 

906. ér'] Non intelligere se fatetur Matthie quid sibi velit 
illud ér, quod etiam ab scholiasta vepevrrór dici. Est id eodem 
modo dictum quo apud Aligum, cujus verbis utitur Aristoph. 
Vesp. 1235. ávrpéyeis rc rà» móÀw. | Eurip. Med. 917. rà 
TpéT É£ceo0a, avv xaciyrvirots érv Aristoph. Lys. 674. €i yàp 
épbdoe. ris 7uày raiaóe küv ayaxpàyv Aaffijy — , émuxewnjsova. ért 
vavpaxeiv kal mAeiv é$' T)pás. 

avro)s] àcrovs Valckenarius Diatr. p. 256.  Servandum vi- 
detur avrois, quum ex przcedentibus versibus facile intelligatur 
Argivos dici. 

gil. rÓrv Tpocrárgv| Quod scholiastes ita locum explicat, 
quasi ó Tpocrárys accusativus sit, quem vocant, subjecti, ó à 
To? bguov mpoiorájevos óje(Aer rovovrovs éméfaa0at Bqumyópovs, 
falitur: ràüv mpocrárgv enim pendet e v. 0các0a.; eum, qui 
civitati praest, ex his regulis (0e ad prscedentia relato, ut 
60e v. 896. utrum prava sentiens jucunda oratione utatur, an 
prudenter bona przcipiat) judicare debemus.  'Tum explicat, 
quemnam appellet zpocrárgv, eumdem nimirum, quem orato- 
rem, ónuaycyóv. nam in eadem caussa est, qui orationes habet, 
qua is, qui honoribus fungitur. MAT'TH. 
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914. 9s eir ] De hoc usu pronominis, quo ad institutam ora- 
tionem reditur, vide que monui ad hymnos Homer. Anim. 
p. 176. et edit. p. 31. Gramm. Gr. $. 477. 4. MATTH. 

915. Hesychius, "zó 9' érewe: iréBaAAer. 

916. rQ c$à xarakre(vovri] Ei qui vos interficiendos cen- 
seret. 

919. 'OMuyárs] Hanc vocem bis in hoc dramate, hic et supra 
387. adhibet Euripides, quod non memini a tragicis alibi usur- 
patum. POR. Idem de verbo xpaívev, quod interpretibus 
quibusdam offensioni fuerat, hzec annotavit ** Sed primo obser- 
vandum est, id quod Musgravius fere perspexit, nuncium, hoc 
est ipsum Euripidem, cum tacita quadam indignatione loqui, 
quasi homines urbani rusticorum commercio se pollui crederent. 
Deinde omnia hujusmodi verba, cum originem satis honestam 
habeant, a tragicis, pristinas formulas sectantibus, et vulgi 
sententie securis, sepe ad verum et veterem sensum revocan- 
tur. Quod et in hoc loco factum videtur. Xpaívew enim nihil 
aliud proprie significat, quam rei cujusquam superficiem leviter 
radere vel attingere. Confer Ruhnken. ad 'Timseum p. 75, 
104. Euripides ipse, opinor, vix ausus esset verbum jua(vew 
bono sensu usurpare. Quid autem Homerus? Il. A. 141. 'Os 
0 re v(s T &Aéparra yvri] do(vwt jujvgy. Quem imitatus Helio- 
dorus /Ethiopic. 10. 15. p. 479. dixit, nigrum in candido Chari- 
clee brachio circulum memorans, xal 7jv rts Govep égevos vepí- 
ópouos éAéjavra róv fjpax(ova juaívev. Sed, ut ad verbum 
xpaírew redeam, hac ipsa voce in scelere purgando utitur 
JEschylus apud Eustathium ad Il. T. p. 1183, 17. ézirjóetos 
ébóke. mpós kaDapuóv ó as, es ÓgAoi AloxsAos év rQ, IIplv àv 
TaÀaypois atparos xowokróvov Avrós ce xpávg Zeis karaorá£as 
xepoiv. Obiter nota nomen ejusdem plane generis, zaAaypois, 
quod frustra in ecraAaypois mutat Pauwius ad Fragm. p. 1114. 
a. /Eschylum an Euripidem sequi videtur Acheus apud 
Athengum 7. p. 277. B. ubi de piscibus ait: Xpaívorres ob- 
paíownip ebbíav àAós. Denique quater hunc ipsum versum citat 
Eustathius ad Il. A. p. 467, 26. 1063, 34. 1158, 28. 1335, 59. 
et bis quidem propter verbum xpaívew." 

920. ofrep] Eadem constructio Hel. 448. "EAAgv medwxós, 
olow oXx émwrpooa(. ubi male Musgravius, àmocrpo$a(. Suppl. 
870. $(Aos T' àAn01s 7j» $(Aos, rapobc( re, Kal pij mapolcu* àv 
àpidpós ov ToAÀ/Us. Aristoph. 'Thesm. sec. fragm. 11. apud 
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Polluc. 10, 152. Záxtov, év ole ep rápyópiov rapaeverai, — Cujus 
loci sententiam non perspexisse videtur Brunckius, quee est 
heec: Saccus er eorum genere, in quibus. POR. 

921. Jungo: (vverós 8€ xcopetv óp. rois Aóyow, qui verbis 
conceríare cum aliis scit, 0éAov, quum vult: nam óXyáxis ur- 
bem intrat. MAT' TH. 

923. s codd. tredecim. ós y' Ald. 

929. eivíbas] Eodem accentu eiví(óos Iphig. À. 397. et ebv(- 
bas ib. 807. Sed eis barytonum esse tradunt Arcadius p. 32, 
17. et Etym. M. p. 97, 51. 393, 38. 

933. TáAa: IleAacyol, Aavaióa, b? Oejrepov] Inficete, meis 
certe sensibus, hic inseritur versus. MUSGR. Recte Musgr. 
hunc versum delet, quem a grammatico aliquo additum esse 
credibilius mihi videtur quam quod Musgr. conjecit ex alia 
fabula Euripidis adscriptum esse. Confictus enim videtur ex 
v. 1246—1250. à$ ex quattuor codicibus recentibus additum: 
omittunt ceteri cum Ald. et Eustathio p. 357, 31. et ad Dionys. 
Perieg. 347. In quinque codicibus Aavaol óe/repor scriptum. 
Recte habere potest Aavaibat Geórepor si hic versus a gramma- 
tico scriptus est qui suse setatis consuetudinem secutus vocales 
a et v ancipites admisit. 

940. karaxreveire] xarakraveire B. aliique multi. Recte Por- 
sonus ** Sed in talibus rebus analogia codicibus est potior. 
Semper igitur futurum per e scribam. Et, ne quis moveatur 
infra legens 1594. xraveiv, sciat aoristum recte postponi verbo 
péAAew, ut supra 286. Med. 394. (397.) /Eschyl. Prom. 629. 
Eubul. Athenei 1. pag. 34. D." 

942. àveira, h. |. eadem ratione positum, qua aoristus Med. 
48. &à»eAópecÓ &p, ei kaxür mpocoícopev. vel Cic. Verr. 3, 62, 
142. nisi 44a res manifesta erit allata, ut responderi nihil possit, 
vicimus. quo significatur, eventum futurum tam certum, quam 
si res jam locum habuisset. MAT'TH. 

946. merpop.evos codex "Taur. merpovuevos H. et Aug. unus. 
Legebatur merpovyuévovss, quod ad judices referendum foret, 
non ad Orestem ejusque sororem. 

948. $ácyavor Ald. sed satis magno numero MSS. dácyav 
3) Bpóxov. Contra mox 1035. jungit Bpóxovs et £($os, mutatis 
numeris. POR. 

960. Huic versui ai at praefixum in Ald. quod codd. tantum 
non omnes omittunt. 
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crevaypàór ex aliquot codd. repositum. Plerique cum Ald. 
crevayuóv. | Verbi cum accusativo constructi exempla apposuit 
Musgr. ex Hom. Od. Tl, 445. Lycophr. 209. Semo apud 
Athen. 14. p. 622 C. Addit Brunckius Eurip. Andr. 1199. 

962. alyargpóv ürav ad verba r(0eica Aevkóv Óvvxa 5i mapnC- 
óc» pertinet et dictum est pro 7 éonw algargpós ára. Vid. 
Gramm. $. 432. MAT'TH. 

964. veprépov] IIepoéiacca addunt libri, quod ejecit Mus- 
gravius praeeunte scholiasta metrico. 

965. iaxe(ro] Scribendum laxxye(re cum Porsono. In Ald. 
versus sic descripti laxye(re — xpára | ri9eica — oixcev. | &Aeos 
&Acos—bVmep. 

966. xápa codices plerique: pauci xápg: duo cum Ald. 
xpüra. ** Kápa scriptum oportuit, non x«ápg. Jungenda enim, 
non cüapov xo)puuov, sed émi xápa xo)puov, ut recte vidit 
Elmslei. in. Classic. journ. n. 16. p. 429. Troad. 280. ápacce 
«püra ko)puusov. El. 517. kovp(ugs rpuxós. Hec. 643. moAiv T 
éri kxpüra. uárqp —r(0era, xépa. El. 148. xépa re xpür éml xoV- 
pusov Tideuéva. MAT'TH. 

967. ràv 'Arpeióy ante 75jpar addunt libr.  Delevit Mus- 
gravius. 

973. Cos (male £5Àos typotheta) Musgravius. Libri (5- 
AcrOs. 

975. $ow(a codex Kingi. Scribebatur $ov(a. 

7óÀe. Musgravius. — Libri voA(raus. 

977. éXnbas codd. plerique. éAzóa Ald. 

979. érepos Porsonus. érépois libri. 

982. póAouu— | rerauévav— | mérpav—depouévav Ald. 

Quod supra 6. vocaverat mérpov, cum hic vocat ojpavoó 
kai uécov x0ovós rerapévav aieprjpuacst mérpav, satis sibi constat. 
Sed cum addit, áAícect xpvoéais epopévav Sívaws. Bor ef 
"OAjpmov, puros mytlologize fontes philosophia corrumpere 
videtur. Scholiaste enim, cum Nostri ad hunc locum, tum 
Apollonii Rhodii 1. p. 498. tradunt, Anaxagoram gópov sive 
A(8ov Oimvpor dixisse solem, quam sententiam memorat X eno- 
phon Mem. 4. 7. 7. Scholiastes Pindari ad Olymp. 1. 97. érvoi 
06 áxoVovoi rüv méTpov éTi ToU 5A(ov. róv yàp TávraAor, $vocto- 
Aóyov yevóp.evov, kai uiüpov àzodrjvavra róv rjAcov, érl roíro D(kas 
v7ocXxcir' dore kai émqQoproÜa. avro rÓv jAvor, 0o. ob Oeuaro?- 
cÜa. kal karaTTÀOcew. Tepi 06 roO Atv oi $vowko( aci, ós 


AD ORESTEM.: 109 


Aí(0os xaAeirat ó jÀvos.. kal ' Arva£ayopov 8€ yevópevor róv Eopuriógv 

pa0nrij» nérpov elpgkévat Tóv jov. — Deinde citat utrumque ex 
Oreste locum. Quod ad fó2Ao» attinet, cum xpvoéav (3àAov 
solem vocasse testetur Euripidem scholiastes A pollonii, idque 
ex Phaéthonte diserte citet Laertius 2. 10. maxima cum veri- 
similitudine legunt viri docti apud Strabonem 1. p. 58. C. (33.) 
"HAtos üvíexov xpvoéa BdAo $Aéye. Vide Valekensr. Diatrib. 
P. 30. 31. POR. 

981. re post xOovós addidit Hermannus Elem. doctr. metr. 
P. 749. xal post uécov ponunt decem codices et Eustath. p. 
1700, 21: plane omittit Ald. 

982. xpvaéaust] xpvoéow:. Aug. unus. 

983. 5a] 9wawiw Flor. unus: quo pacto versus est an- 
tispasticus. Qui preferendus iambico videtur, quum idem 
proximi versus metrum sit. 

984. áuoácv] Scribebatur ávagoáco. 

985. «arpi yépovri] Hoc ordine decem codices. Vulgo yé- 
porrt vrarpí. 

986. 5ójv in versum proximum transfert Ald. 

988. zoravóv Porsonus. ró vravóv Ald. 

990. IIéAoy/—óvov] Hzc in unum versum sunt conjungenda. 
In Ald. IIéAoyy — | MvprQ(vov— | Aevkokógaci— | movréev— | 
TOis—T0AÀ/ocTovos. 

óróre] óre codd. plerique. 

Mwvpr(Aov] Historiam omnium plenissime enarrat 'Tzetz. ad 
Lycophr. 156. MUSG. 

991. Aevxokópoct codices. Aevkok)pact Ald. 

992. l'epaueríaus] Sic inde a Barnesio editum, consentienti- 
bus, si quid ex silentio colligendum codicibus. T'epaorío:s Ald. 
quam formam alibi non raro prebere libros optimos ostendit 
L. Dindorfius in "Thesauro Stephani vol. 2. p. 579 C. 

994. yócw Flor. duo. 9iócw Ald. aióew Flor. unus. 

997. Aóxevpa Mercurii vocatur agnus, quia xa0' 'Epuo0 uijvtv 
éAoxe/05. vid. schol. et hoc per appositionem ad àpá relatum, 
quia hzc causa fuit, cur aureus ille aries gigneretur, sicut 
supra 812. sqq. contentio de aureo ariete, quze epularum "Thy. 
estearum caussa fuit, per appositionem vocatur oixrpórara 6oi- 
vágara. MATTH. 

1000. 'Arpéos Porsonus. 'Arpécs libri. 
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imzo(3éra] irzoóra. Ald. imrogóra H. imroBára octo codices. 
Restitui imzogóra, de quo dixi ad Soph. Aj. 615. Versus in 
Ald. sic digesti 'Arpées — | 7eXA(ov — &- | emepov — | uovózo- 
Aov— | 8pouxjpara— | Zeis — | Qavárovs — | beirra— | 'Aepó- 
zag— | rà— | épóv—áváyxos. 

IOO2. áA(ov Porsonus. dáeA(ov codd. plerique. 5eA(ov H, 
Flor. duo, Ald. 

1003. éezépav B.H. et Joann. Philoponus ad Aristot. Me- 
teor. I. p. 100. ed. 1551. a Porsono citatus. Legebatur Éce- 
pov, quod duorum grammaticorum glossis confirmatur, si ez 
ad hunc locum sunt referenda, altera Hesychii, £cmepov xéAev- 
0or: rijv écTépav óbóv, (quod aut rj» éemepíav ó6óv aut, quod 
conjecit Matthis, rjv mpós éomépav ó0óv scribendum), altera 
Photii p. 21, 10. Éeepov kéAev0ov:  éamépwov, él Ovopàs óbóv. 
His inter se collatis valde probabilis videri potest Matthisei con- 
jectura rij» Éemepov xéAevOor scribentis, cujus glossema sit rij» 
zpós écmépav. Nihilominus vulgatam servavi scripturam, quum 
non probabile videatur numerum trochaicum interruptum hoc 
loco esse ab Euripide. 

apocapuócaca] mpocapuocas Ald.  Correctum ex novem co- 
dicibus, in quibus mpocapuócac' o)pavo) legitur. ue8apuócaca 
legit scholiasta. 

IOO4. és codices. els Ald. 

1005. Üpoujara IIAeidbos Ald. et MSS. major pars. Pro 
$pou:jyara tamen H. K. M. N. R. Cant. [et Flor. duo] pre- 
bent àpóympa, quod confirmat Philoponus. Legendum scilicet, 
ut edidi, ópóupa IIeAeidóos, quomodo diserte citat Eustathius 
p. 1715. 7. POR. 

1006. áAAav] &AAqv B. et octo alii. Locum sic explico: et 
Jupiter Atridarum (ràv8e) neces necibus permutat, 1. e. ciedes 
mutuas excitat e£ dapes T'hyeste cognomines, et. conjugium 
Cresse Aeropa fraudulentum. Ad ultima rá ?' érór. ex üpe(Be 
aliud verbum supplendum est, v. c. éráyet. 90M oit yápois, sc. 
ép, per abundantiam quandam additum videtur, pro Aéxrpa 
0óAia. Potest vero etiam sic accipi: ápe(Bec Aéxrpa ' Aepómas 
boALowt yápois, et conjugium Aeropa aliis conjumiis fraudu- 
lentis, ut Clyteemnestre, cum Agamemnone, permutat: nam 
quum dAAdrrew ri; rw( dicatur, (vid. Gramm. Gr. $. 543. not. 
2.) quidni etiam ápe(Bew rc ru( dicere licuerit? nec rarum ab 
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altera ad alteram constructionem transiri. Porsonus, quum 
post Ovécrov puncto, post yáuois commate interpunxerit, quem 
sensum in his inesse voluerit, difficile est dicere. MAT'TH. 

1009 —IOI2. Aékrpa—áráyxas] Systema dactylicum simile 
Sophocleo CEdip. Col. 229—235. 

IO10. $oA(ouw:] 59oA(os decem codd. 

IOII. 7jAv0e] Scribendum 56e, quod suprascriptum habet 
Mosq. unus. 

moAvróvots] zrolvaróvo:s Mosq. unus. 

IOI3. karakvpeOe(s] xaraxpidels explicat Hesych. ex hoc loco, 
ut videtur. 

1015. i0vev] Syllabe defectum supplet Elmsleius ad He- 
racl. 614. é£iívev scribens. Probabilior Heathii conjectura est, 
lüívov alius verbi glossema esse, velut ópüGr. Quo recepto 
versus sic digerit, loábeAdos àr)jp ópÜGv vocepóv kàAov 'Opéarov. 
Nam 'Opéerov, quod nunc duorum codicum Florentinorum 
auctoritate deletum est, recte servavit Heathius. 

IOIQ. veprépev] veprépov B. alique plurimi, quod supra 
scriptum habet H. veprépas Flor. unus. veprépev vvpás ut. vep- 
répav oréi Troad. 1255. dictum monet Porsonus. 

1020. ds c'i0oóc év Ópgaci] Libri alii ós ibobo àv Ópgact, 
quod est in B, alii ós ibobcá c' Óppact, alii ós ibobc' Óppaot, 
quod habent H. et Ald. Veram scripturam restituit Porsonus, 
qui recte monet ** Cum igitur pronomen quidem sit pene ne- 
cessarium, preepositio vero valde commoda, utrumque conjunxi. 
Phrasis ab Homero Il. A. 587. et alibi ad alios poetas transiit, 
ut ad 'T'heocrit. 4, 7. Noster Hipp. 1260. és ibàv év Óppaoct 
Tà» ráp' àraprrüévra pi) xpüvai Aéyn." 

1022. yóovs] Aóyovs B. et septem alii codices: quod in H. 
pro varia lect. adscriptum. 

1023. xpav0évr' H. et quinque alii, nisi quod in H. litera » 
puncto est notata, quo indicatur altera scriptura xpa0évr , quee 
est in ceteris codicibus et Ald. 

1024. $épew codices. $épew o' Ald. 

1029. à] Scrib. à. Conf. ad Hec. 425. 

à uéAeos] à rAfjuov codices quidam recentiores, alii in textu, 
et alii pro varia lectione. 

1037. vw] Libri viv. 

1039. alu éyà 5é c' o) quinque codices. Octo alii atj éyà 
c? 5' ov. Sed libri optimi cum Ald. videntur consentire, in qua 
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alp (xe* ot 0 ov. Hoc igitur revocandum. — Et sic Porsono 
quoque videbatur, cujus hec est annotatio ** aly^ éyà 8€ o 
aliqui MSS. quod speciem quidem pre se fert. Sed merum 
esse errorem inde liquet, quod MS. C. C. C. L.. habent, aly'* 
éyó cé b. Variam tamen lectionem confirmare quodammodo 
videtur Iph. T. 1014. ubi idem Orestes loquitur, Oix à» yevoí- 
uqv coü re kal ugrpós dovess: "Alis TÓ ke(vgs alua.— Sed vul- 
gatam defendit Magister v. £o." : 
xrevà] xravà codd. multi. 

1040. avróxeui] Male avroxeit, ut adverbium esset, a. qui- 
busdam scriptum. — Recte Porsonus ** a?róxeti cum Aldo ser- 
vavi, et distinctionem addidi. In Sophoclis quoque Electr. 
IOI9. adjectivum est, non adverbium, avróxeq.. Dicitur a?ró- 
xeu. Tpómo, ut éxovaíp rpóro Med. 749. (756.) vowrà Tpone 
Hel. 1567." Qui verba 6vijex' $ro SoíAe. commatis inclusit, 
quibus opus non est. 

1047. xeióv septem codd. xepá» Ald. 

1051. TpocQ0ÉEyuar. ápdi] mpoo$0éyua0' tv codex Harleia- 
nus 5725. qua manifeste conjectura grammatici est.  Probabi- 
lior Lobeckii conjectura est ad Soph. Aj. 611. p. 312. ed. pr. 
mpocd0éypar üàudoitv roiv raAavmópow Tápa. ** Sed id et& 
proxime a vulgatae ductibus abest, tamen nunc non amplius 
placet ; nulla enim vis esse potest in €o, quod duo sunt, non 
unus vel plures. ráóe spoa$0éypara nápearw áp rois raAaumó- 
pots dixisse videtur pro zápeoart rois raAauz. quia summam calami- 
tatem siguificare volebat, quse circumdat hominem. MATTH. 

1059. qoAaBeiro] e?AaBgeiro H. et sex alii codd. 

IO064. ToAujuact] Aliquot codd. 8ovAeípuact vel BovAfjpact. 

1066. karÜavóvrow] xarÜavóvrev codices multi. 

1072. éraupías] éraipeías et 1079. éraipeíav aliquot codd. 

1073. oiv] rij» Flor. unus. yp. cv Aug. unus. 

1074. rajrà sex codd. raüra vulgo, interpunctione ante xou; 
posita. 

1077. kal Auijy TÀovrov uéyas] Sic /Esch. Pers. 255. à IIep- 
cis aia kai ToÀUs mÀosrov Auxjv. MATTH. 

1078. yáuev codices. ydpov Ald. 

1082. óvop. codices. óuu Ald. 

1084. OÜavóvres] Oavotvres septem codd. Solcecismus ex con- 
jectura profectus librarii, cui futuro opus esse videbatur, quia 
morituri hzc verba sunt. 
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IO85. 1j 40A? duodecim codices. 7j ov Ald. 

1092. y additum ex tribus codd. recentibus. 

1094. üxpómroluv] àxpónoMuv codd. multi, unus cum gl. &s- 
rpórroAw. 

1107. 5ópou 52] Sópow: 9? B. et Harl. 

1108. Menelaus et Helena hereditatem Orestis spe devora- 
rant. Omnia igitur obsignabant. Quod si quis hzc esse hu- 
miliora quam pro tragcedie dignitate objiciat, meminerit, ob 
hoc ipsum male audiisse Euripidem, quod ad res minutas et 
domesticas Melpomenen detruserit. Confer Aristoph. Ran. 
1002—1019. POR. 

1112. Hoc versu utitur /Elian. N. A. 7, 25. a Porsono ca- 
tatus. 

Ii16. oj xáfopai] Scribendum ex duobus tribusve codicibus 
ovx áfoua:. Vid. Elmsl ad Heracl. 600. 

II19. 4s] els codd. aliquot et Ald. 

I121. à mácyopev dictum accipio pro ór« rab?ra záoX. quo- 
modo elos et 9cos ssepe ponuntur. Sed sic etiam 5s Eurip. 
Hel. 924.. rij» 9 àóAav &y', olow &ykeuuas kakots, püsat, pro óri 
roórois Éyk. x. et ós Iphig. T. 1147. cojijv c' &peyev 'EAAàs, 
és jjo0ov xaAós, i. e. órc otre kaAós y. Plat. Pheedon. p. 58. e. 
ebbaljuov yáp uot ó àvip épaívero xal roU rpórov kai TOv Aóyev, 
es àbeós kal yevvaíes éreAeóra. MA'TTH. 

1122. éxbaxpücat] évbaxp?ca: aliquot codd. 

sexapuévgr codicea, «exapuérs Ald. 

1126. npóeÜücv 5 codd. plurimi xoi mpóc0e 9 H. et Ald. 

1127. éxxAjjcouev ex aliquot codd. restitutum. | éxxAe(coyuev 
Ald. 

áAXoce aréygs codices. &AXoc! iy aréyaus Ald. 

1129. jj) &€ sex codices. 

1133. àv zjv] jv àv tres codd. 

1158. é£eipes] Scribendum éfripes. 

1160. 1' B. et quattuor alii. à' Ald. et Flor. duo. Ceteri co- 
dices omittunt particulam. 

1174. kravoUc,, pij Üavobsw codices. xravobcw, ov Üavotcur 
Ald. 

1176. répyrai $péva ex codd. plurimis et optimis restitutum. 
Tépye $pévas Ald. ** Constructio est: 750 yáp écri kal bià or. 
7T. jJ. àÀ. répyyas dpéva éxe(vo, 8. BoíAoua. quod sensu eodem 
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redit, ac si dixisset: 8 SojAopat yàp, roro kal bà erópa éxew 
i00 écrw." MAT'TH. 

1178. rpírev tres codd. Ceteri vel rpfrov, quod est in B, vel 
rpírov, quod habet Ald. Proximum r' om. B. 

1180. y' om. duodecim codd. 

1182. ró uéAAew àyá0'] Sc. mpáccew. Iph. A. 1124. olo0a 
yàp Tarpós Távros à uéAA«. 

uéAAew codd. plerique. Aéyew Ald. et quattuor codices, 
inter quos H. 

1186. vror(Ós codd. multi. Aliorum varietates sunt vor 
0cís, quod est in Ald., ?rori&eica, ut est in B, órorióeis H. 

r(v] Libri alii sic, alii ru/. Quam spem sugeris? ut recte 
explicat Porsonus, qui comparat Hel. 855. rí xpíjua 5pàca: ; 
r(v )náyes pu els eXnÓÓa ; 

1187. rá$ov] ráj« B. et tres alii. Pauci etiam ráqor. 

1208. s Porsonus. Legebatur jj. 

1212. elmep codices. «ei ráb Ald. 

I216. uév vvv Brunckius ex B. affert, quem p» vórv potius 
habere credam quod est in sex alis. pé» 5j Ald. 5ij om. co- 
dices decem. 

1220. T' codices. à Ald. 

1221. carv(56a codd. multi. cavas H. et Ald. 

1231. ixob] Scribebatur tkov. 

éco duo codd. «tcv Ald. 

1233. kápàs)] Libri plerique xal ékds. xal épás Ald. xai és 
Mosq. unus. 

1236. éyà 5 émexkéAevcoa MS. apud Musgravium. xáyó 5 
émekéAevaa schol. Pro ézexéAevca Musgravii conjecturam émey- 
KéAevca recepit. Brunckius, augmento omisso. ézévevca H. et 
in margine érefoóAevoa, quod habent plerique [et Ald.] é8ov- 
Aevca R. Solus eorum, quos contuli, 5" addit K. sed recte. 
Ubi persona secunda prioris sententiam auget aut corrigit, post 
6à, modo interposito, modo non interposito alio verbo, sequitur 
particula ye, ut mox 1237. Utriusque formule exemplum oc- 
currit Sophocl. Aj. 1150. Aristoph. Eq. 355. 362. 363. POR. 

1238. póca] pon B. et 'Taur. vce Flor. unus: unde 
Brunckius oóxovv—p/oy (debebat joe); scripsit. Preestare 
videtur imperativus. | 

1242. ZeU mpóyove] Hoc Pylades propter matrem dieit 
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Anaxibiam, Agamemnonis sororem, que genus ab Jove du- 
cebat. Vid. Pausan. 2, 29, 4. a Brunckio citatum. 

1243. 9ór ] 5ós aliquot codd. 

1246. $(Aai] Scribendum $a, de quo dicetur ad versum 
antistrophicum 1266. 

1248. r(va—71óAe)] Hsc in unum versum sunt conjungenda 
dochmiacum tetrametrum et in antistropho 1268. ó6e—ávijp. 
In Ald. r(va— | yàp—150A«.. et in antistropho óbe— | àpói— 
àrjjp. 

1252. és] Sic hoc loco Ald. eis codices Florentini. 

1253. r(—4d(Aa et in antistropho 1273. &$ogos—boxeis uno 
versu scribendum, qui est dochmiacus premissis quattuor syl- 
labis brevibus. 

pe] io Ald. et aliquot codd. 

1254. évere octo codd. £vvere Ald. 

pot om. novem codd. 

1256. d$oívwv duo codd. recentes et scholiasta metricus. Li- 
bri veteres $órir. Scribendum autem uno versu era0eis— 
éfepp et in antistropho 1276. 50s—ad)Aas. De metro dicetur 
ad Andr. 826. 

1259. 1260. róvb ] njv?. Ald. et aliquot codd. 

I261. vvv] Libri viv. 

1264. elra maAwoxoniáv] etr àm áAAqv oxomiáv H. et Ald. 
ex quo etr éz üAAgv oxomiàr factum in edit. Hervagiana se- 
cunda, et sic codd. Guelf. et Florentini omnes. ei rà '*' Mosqu. 
A. áXg». pro dAAg» T. unde Porson. elicuit. e&ra movoxkoniáv 
verissime: nam Flor. 10. etra év' sáAw oxomiáv. "laur. etra 
máu» cxov. MAT'TH.  Porsoni autem annotatio hsc est 
* Lego igitur maAwoxortáv, quod compositum, licet ipsius ex- 
emplum nusquam invenerim, ejusdem est generis, cujus dAao- 
coi, lepookomià, et forsan alia. Neque durior est junctura, 
quam in zaAworopeiv, vaAÍvoktos, TaAworpófyros, quse usur- 
pant ZEschylus, Sophocles, Lycophron. Si hanc conjecturam 
probas, verte, Dispicite illinc huc, deinde in contrariam 
partem." 

1266. éMaaeré vw] éA(ccere viv libri. 

BXédapa ex quattuor codicibus non optimis repositum. Libri 
veteres JÀé$apor, quo restituto in stropha v. 1246. $(A«a in 
dua. est mutandum. 

1267. xópas biábore] Sic Canterus correxit scripturam libro- 

I2 


116 ANNOTATIONES 


rum xópaiwt S(bore. Simili errore in versu spurio Phoeniss. 
1371. küBAeyav àAXjAowt Duabóvres kópas, libri plures bibóvres 
vel &iabibóvres praebent. Verbo autem 9$u2obra; Euripides si- 
militer usus est in 'Troad. 117. ós pot Tó0os. elA(£ac kal tuabo?- 
vai vórov ükavOáv v' els àpeorépovs ro(xovs. 

Borpíev) Scribebatur Boerpíxerv. Quod in Borpóxev potius 
mutandum erat, de qua forma, aliis quibusdam locis poetarum 
a 'Th. Bergkio restituta, dixi in 'Thesauro Stephani. gorpvxó- 
9eos pro Boorpvydeos servavit codex unus Phan. 1485. 

vavrü) Scribebatur várvry. Sed aliquot codd. márvra, quod 
nihil aliud est quam Doricum varvrá, quod librarii non raro 
Távra scripserunt, ut apud Soph. 'Trach. 648. 

1268. 660ce— | ápdi—àrjp Ald. 

1269. Post rp(B« codices et Ald. addunt mpocépxerai, pro 
quo in Mosq. uno scriptum earrá(era, quod librarius posuit, 
cui Phoaniss. v. 93. obversaretur qj ris 7oAcrv y rp(Bq $av- 
rá(era... Ab Euripide tres syllabas breves positas fuisse e 
versu strophico perspicitur. mpócexe r(s 00 — suspicatur Seid- 
lerus. 

1272. éxÓpois ijv $avi; Ald. et MSS. quidam, sed non liben- 
ter hujus verbi aoristum secundum active vocis admittunt tra- 
gici. Plerique codices éx6pois ei $avei. Illud depravatum ex 
éxOpoisiv, hoc ex éx0potsi. POR.  éx0potct $avfj codex Taur. 

1273. kevàüs codices. xevós yàp Ald. 

o?] cv Ald. et Flor. unus. 

1276. rw rwa codex Kingii et Flor. unus. rivá pot codices 
ceteri et Ald. 

1278. év0év? Mosq. unus. £v0ev plerique codd. et Ald. £»60' 
H. é»049 Aug. unus. 

rümi coü B. Ceterorum plerique vel ráz(ce, quod est in 
Ald., vel ro?zí(ce, quod a pr. m. habet H, sed ex correctione 
rán(cow. 

1281. 129r. vvv] Libri vóv. 

1286. à] à Ald. 

1287. éxkekédwra.) "Tres alias lectiones memorat Barnesius : 
éxkekddxovras, éxkexdiivra, éxkexdigrai.  Ác primam quidem 
sequitur Áristophanes apud scholiasten ; secundam habent H. 
Clemens Alex. Strom. 2. p. 485. 'Terentianus Maurus p. 
2404. optime ex hoc loco emendatus a Dawesio p. 15. tertiam 
A. D. Cant. K. L. M. N. R. In solo J. repperi éxxexódoror. 
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Et pro hac vocali, c scilicet, fortiter pugnat analogia, ut prope 
de altera in exilium abigenda cogitarem, nisi omnes MSS. et 
editiones in Aristoph. Eq. 312. haberent éxxexddykas, cui in 
forma vocis consentit Suidas v. àávaxexódygkas. Sed veterem 
lectionem optime defendunt Athenseus 5. p. 188. C. Tà & 
peipáxia rà os róv MevéAaor Tapayevópeva, ó Néoropos vlàs xal 
ó ToAépaxos, év olyo Óvres kal évy yay avyrocío buarpiBovres, 
xal rijs EAÉvgs mapaxa09uévgs, és Tpénov éariv, 70vx(av &yovot, 
mpós ro mepiBógrov éxkexedopévor káAAos. /Elianus N. A. 1.38. 
de elephante: T'vvaixós ópa(as róbe rÓ (Gov Zrrürat, kal Tapa- 
Avera, 0à roO ÜvpoU éxxedjo0els eis ró káAAos. Eustathius tamen 
P* 954. 55. ex Eunpide éxxexódgrra: habet, ex Athenszo éx«e- 
kednuéva: p. 1539, 59. ex Euripide diserte citat per y, éx- 
kexddrra, idemque iterum habet p. 1374. 63. éxkekéijoxe 
Plato Lyside non longe ab initio; quod tamen imitans Ari- 
Steenetus I. 24. in alteram formam mutavit. Inter éxxexódyrai 
et éxkexódora: fluctuant Luciani codices Bis Accusat. 1. vol. 2. 
pag. 792. Quare judicet lector. Rationem autem metaphorze 
sic concipe. Keds apud antiquos aut surdus aut mutus sonat. 
Sed hic mutus est, quod ferri acies orópa vel aróuopa vocatur. 
Hinc etiam explicandum Homericum illud, Ko$ó» yàp féAos 
à»ópós ávdAxibos, POR. — Pretuli éxkexódrai, quod codicum 
suorum tantum non omnium grammaticique apud Bast. ad 
Greg. Cor. p. 908. auctoritate confirmavit Matthis. éxkexó- 
Qera. H. 

I290. mpocu(fe] Id est mpócew: — Similiter Soph. "Trach. 
821. "Ib olov, à «ai0es, mpocéjufev dap rolmos rÓ Üeómpomov 
piv ràs TaAaupárov mpovoías. 

1295. üpe(/3v codices. ápeiBopev Ald. 

oorouca TavrG) Codices exomobo' áravra vel axomotoca Távra. 
De xavrá dixi ad v. 1267. Versus ex duobus baccheis et 
penthemimere iambico compositus. oxoTotca: Tárry Ald. 

1297. 7ko$ca8 ; ü»bpes Porsonus. Scribebatur 7jkojcar'; 
ávópes. 

1299. áévaov] áévvaov aliquot libri. 

1300. épois] épotet codd. multi. 

1302. Oc(vere om. B. aliique non pauci. Hiatus Oeívere óAAvre, 
qui aliquid excusationis habet ab recitatione horum verborum, 
comparandus cum &AAore &AAov apud Hesiod. Op. et D. 711. 

1303. véuTere om. B. et tres alii. 
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1304. xepós B. aliique. xe«ós Ald. 

1305. ràr versui precedenti addit Ald., omittunt tredecim 
codd. 

Avromáropa Avmóyapov] Aevromáropa Aevmóyapov Ald. et ali- 
quot codd. Verba ràv— EAAdvev versum efficiunt trimetrum 
dochmiacum. éxavev ex B. aliisque nonnullis repositum pro 
ékravev. 

1307. óAop.évovs codices. óÀÀvpévovs Ald. 

1308. 00.— | érere— | ápdi—ó(vas Ald. 

1309. cvvézecev codd. plerique. ovvézecev ézece B. et Flor. 
duo. Solum £mece est in Ald. Versus est trochaicus. 

1311. krómov ruis] rwós xrómov Flor. unus. xrémov rwós duo 
codd. 

1312. écmeaóvros] eiemeoóvros Ald. et mox ele7eocotca. 

1318. xpóg B. et duo alii. xpo«à. Ald. 

óebpauévev] Aliquot codd. zezpayuévev. Confusa utraque 
scriptura 9ebpayuévev H. et Ald. 

1319. &£&v] 9e(£o H. 

1322. veprépev ex duobus codd. editum, quorum veprépor 
bepíara v. 123. comparat Matthie. Revocandum quod in 
ceteris legitur veprépois. 

1323. pe) poc aliquot codd. 

1329. époss] épo? undecim codd. 

1330. 9 om. B. 

1333. otóéry codd. plurimi. o? yàp Ald. 

1345. rovr époi Ald. et plerique MSS. hiatu non ferendo, 
quem miror a tot editoribus relictum. ro?7 ép K. In Hec. 
512. Alc. 677. Rhes. 398. roir( c' occurrit, in Iph. A. 1566, 
si modo locus iste genuinus est, rovz' & ; in quibus exemplis 
o, non potest elidi. Hsec phrasis duplicem interpretationem 
recipit: quod in mea potestate est, et, quod ad, me attinet, So- 
phocles Antig. 889. 72jeis yàp &yvol rovri rjvàe rij» kópgr.. Pris- 
cianus I8. p. 1209, 17. Avoías xar' 'Ayopárov évybe(£eos: Kal ró 
yc dm éxeivov écd0ns" quae corruptissime ibi exstant. Locus 
est ed. "Tayl. pag. 253. Reisk. 481. ubi additur elva« post éxei- 
vov. Frustra conjicit éxe(ro Scaliger, licet ita laudet Budseus 
Comment. Gr. L. p. 978. rà ézi e$às etva. habent omnes MSS. 
"Thucydidis 4, 28. ró éz' éxe(vovs unus 8, 48. Utroque loco 
accusativum retinent duo MSS. Bibliothece publice Canta- 
brigiensis. "Totus vero Prisciani locus ita legendus est: Eevo- 
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$Gv vacías 5. (4. 11.) kal vüv ró £v én' épol olyouav. 70 5. éml 
col cécecpat. — Avo(as ad accusativum xar' 'Ayopárov &vbel£eos- 
xal ró ye ém' éxeivov éoóógs. POR. 

1352. Recte Ald. in unum versum conjungit ià—foáv. 

1357. "piv] zplv àv Ald. et codd. quidam. 

1361. Recte Ald. &(à— EAérav uno versu. Inter duos doch- 
mios iambus positus est Ócáv. 

1362. és Seidlerus. eis libri. 

1363. 'EAAdo' áracav] 'EAAdba nüácav H. et duo alii. 

1369—1502. Ad exprimendam animi perturbationem metris 
poeta usus est passim valde dissolutis prosseeque orationi quam 
ligatae propioribus. Ceterum Phrygem hunc moleste loquacem 
finxit Euripides: quo verbositatis vitio etiam alise hujus fabulee 
partes mirum quantum laborant. Idem fere sensit Porsonus 
ad v. 1502. ** Vereor, ne plerisque lectoribus hodiernis hec 
- Scena multis partibus justo longior videatur, et tragicee gravi- 
tati non ubique conveniens. Musgravius existimat, sub Phry- 
gis persona Persarum mollitiem atque timiditatem auditorum 
Atheniensium risui et contemptui exponere voluisse Euripi- 
dem." Vanam hanc Musgravii opinionem vix opere pretium 
erat commemorare. 

1370. év om. B: habet Etym. M. p. 395, 18. 

eipapísciw codd. multi. eópapíc: Ald. Versus constat non ex 
cretico. et dochmio, ut Matthizo videbatur, que non satis apta 
huic loco metri forma videtur, sed sic potius est metiendus 


/ / / 


J U——u 


si recte additum legitur. àv, de quo dubito. Nam aptissimus 
est trochaicus dimeter catalecticus Bapápo:s evpapí(ow, ut mox 
Acpwás re TpryAUQpovs. 

eipapíc.] Quseri potest, cur poeta in fuga Phrygis depin- 
genda e)papíbov mentionem fecerit. Videntur evgapibes calcea- 
menti genus fuisse delicatioribus tantum usitatum ; unde et 
Dario tribuuntur /Eschyl. Pers. v. 855. Confer Epigramma 
Antipatri in Anthol. H. Steph. p. 234. Forte et domi tantum 
gestabantur, plane ut a Romanis solee. "Turneb. Adversar. 
24. C. 17. "Trepidationem igitur servi ostendit, eum tales so- 
leas gestantem in publicum prodiisse. MUSG. 

1372. rpvyAsdovs] rpcyAsas Ald. et codd. multi. 

I4 
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1376. Scribendum uno versu vzoi»—b», qui ex dochmio et 
tribus creticis constat. 

1378. ravpóxpavos] Sophocles de Acheloo 'Trach. 13. fov- 
xpavos. Aufidus fauriformis apud Horatium. JORTIN. 

1379. éA(ccev kvkÀot (nam sic codd.: xvxAet. Ald.) x6óva] 
Baccheus et dipodia iambica, ut v. 1386. péAos BapBápo Boi. 

1380. écri duo codd. et scholiasta. Ceteri et Ald. £c. 

1385. 1384. Alterum versum ab "I$es incipit Ald. Conjun- 
genda vero in unum versum dpóyiov—ocrévo, qui est. trimeter 
dochmiacus, inserta post primum dochmium dipodia iambica. 

1385. ápuárewv péAos] Certum harmonie genus est, quod 
ápuárewv vópov vocat Plutarchus Op. Mor. p. 596. et p. 2077. 
Ed. Steph. Etymologiam vocis investigare vix tanti est. 
MUSG. 

1387. àà — | kvxvómrepor — | $voeAévas — 'Ame^- | Ao- 
v(ev— | laAépev— | Tavvudóeos—civéra Ald. 

&' Porsonus. àià rà rs libri. 

1391. épwóv: óroroi] épwrüv, órroro( libri. 

1392. irzocóvas Musgravius. Libri irzocóra. 

1397. 'Actábi $wrà dicit, tanquam exinde certior factus, cla- 
morem a barbaris, non a Grecis, editum esse. De barbaro- 
rum luctu vide Herodot. 6, 58. Certum lamentorum genus, 
ut Ásiaticis proprium, commemoratur Iphig. in Tauris v. 179. 
Mariandynos «ut in lugendis mortuis prscipuos designat 
JEschyl. Pers. v. 940. Suidas in Oprjirovs BapBapwóv 5e r0 0py- 
veiv évi IlarpókAo yoüv ov y(vera. MUSG. 

1398. £peot versui proximo addit Ald. 

1400. jjA0ov és bópovs, lv' ab0. Éxacrá cov Méyo] Versus ex 
penthemimere trochaico et dimetro iambico compositus. Eo- 
dem modo metiendus v. 1402. 

1401. ó/o B. et Mosq. unus. àwe Ald. quod post 5bjuo 
positum in H, miht delendum videtur. 

1403. kakxoyjras àr)p Ald. ávijp om. B. et septem alii. Eo 
servato Porsonus xaxópzris ávijp scripserat. 

1407. éppo,i— | oi &$— | &s—IIdpis Ald. 

1412. éfoy9 — | &ÀAos—Tedp. Ald. 

1413. Tejpaypuévoi) Scribendum se$apyuévoy, Vid. ad v. 761. 

I414. xépas Kingius. xetpas libri. 

ixealovs] ixecías H. 
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1415. £gaXor &K8aXov] f£BaAAov t8aAXov H. et Ald. 

1418. «ecóàr év $óf«o ab hoc versu separavit Ald. 

1428. einüy. (ab evaj£) Hermannus. Legebatur eiómayet. ei- 
vyet codd. tres. 

1429. "rep(vo) Rara apud veteres flabellorum mentio, pre- 
terquam apud Plutarchum in Antonio, et Nonnum 12. p. 213. 
Anthol Reisk. Ep. 460, 461, 523. vid. et Toup. Ep. Crit. 
pP. 119. MUSG. 

(cocer) Voce hac alecew activo sensu. usurpata adeo offensi 
sunt viri praestantissimi, Wesselingius, Ruhnkenius, Piersonus, 
ut hic et in Bacch. 147. et alibi m ai0ccoew mutent, in Soph. 
Aj. 40. pro j£ev xépa. Ruhnkenius j£ev xepl substituat. Sed 
verba qua motum significant, recte accusativum adsciscunt in- 
strumenti aut membri, quod precipue adhibetur. Sic và mób 
éxifas Hec. 1054. (1071.) ubi zó3a multo facilius quam o9. 
Ibid. 53. 7epá 7óóa. Baíve apud Atticos neutrale est verbum ; 
Balvew tamen «óóa dixit Euripides Electr. 94. 1182. Imo 
Aristophanes Eccles. 161. 'ExxAgoidcovo. oux àv mpoBaígv ràv 
Tóba Tóv Érepov, el ui3j rar üxpigejoera,/ Mox 1475. Mv- 
xgp() àpSóXav mpoBás. Phoeniss. 1427. (14,50.) IIpogàs 5? xá- 
Àop Gefióv. Sophocles apud Photium MS. in nota ad Hesych. 
v. "Oxos 'Akearatos.. Suid. v. "Oxavov. "Oxots 'Axearaíownw &p- 
BeBós Tóba. At enim, dices, rectum forte alec«w xépa, ideone 
recta alaceu abpav, $Aóya? Respondeo, verbum alecce revera 
esse activum ; quippe cujus passivum olecoua, adhibeat, ut 
Homerum taceam, Sophocles CEd. C. 1261. POR. 

1430. BapBápo:s Kingius. BapBápout libri. 

1431. á—0é—ÉAice uno versu Ald. 

1433. ripara 9 ] Scribendum v4uá 0 ex B. et Flor. uno. 

1434. Gk/Aev—Aíi»o] Hec in unum versum conjungenda. 
Ab everoAicat versum novum incipit Ald. 

1436. $ápcea— | 5àpa— | mpocetre— | Aáxauvav— | 82s— | 
IIéAozos — | écr(as — | &yev — | o9— | ó 8€ — | oix — | é- 
xXjioe — | eréygs — | irmois — | roo? — | &apuócas —95e- 
exo(vas Ald. 

1437. àb addidit Hermannus. 

1441. Versus creticus, primo cretico in quinque syllabas 
breves soluto. 

1444. Versus sic potius digerendi, &ye.— | o? mpópavris— | 
ó 09 —Énpacc". 
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1449. é£ébpauwi ex. aliquot codd. restitutum. Plerique cum 
Ald. &bpaict. 

1453. I10aia— | $ovíev— | &paxov év— | àgdi— | £&$»— | 
b(vacev— | ós— | yvvauxós — | évvézovo.— | kaxós — | xacty- 
rjrov.— | 4$ — | Aevkóv— | xríómqoe— | Qvyü— | &$epev. &oe- 
pev— | 9ux&v—mpoBàs Ald. 

1454. ófp(ua] óufBp(ua quinque codd. 

1457. àpji cave referas ad Ó(vacev, ut sit circumquaque 
vertit. 'Talis tmesis, tot verbis interjectis, inaudita est. Sen- 
sus: cum gladios evaginassent sub vestitu in. tenebris. àpi 
verti sub coactus: nam aliquanto plus valet, quippe signifi- 
cans, vestitum contexisse et gladium et stringentis manum. 
Phoen. 1530. sqq. ópri—dáxpokópows áp kAábois. é(ouéva, avis 
in ramis sic sedens, ul ab iis tegatur. Hoc sensu perinde est 
ápó( geuitivo an dativo jungatur. SCHJEF. 

1460. Scribendum uno versu ós—ocra6évres. 

1465. à 0 laxev taxev) à 9 àv(axev laxev aliquot codd. à 5 
àviaxev ávíaxev 'Taur. 

1467. nÀayáv] 7AayG B. 

1468. $vyà 5? mobl] Similiter Electr. 216. $vyr cv p£v xar 
otov, és Óópovs 8. éyà, dóras kakoipyovs éfaA/feper Tob(. Nisi 
$vyáb. scripsit, quod Facius conjecit. 

1471. ápiwrrepoiaww] àpirepois H. et Mosq. unus. 

1472. Àausüv] Aausóv H. aliique nonnulli. 

1473. To) bf àp)vew oi xarà aréyas $p/íyes] Eadem struc- 
tura apud Soph. CEd. C. 335. oi 8 a?00paqo: mot veavías movetv ; 

laxá] Scribendum iaxyà cum Matthiso. 

1478. évavra— | olos olos—Alas Ald. 

1484—1487. Versus anapsestici, arsi aliquoties soluta. 

1487. Oavárov mpofjoAár 1. e. 0, rà Aícaec0oni, npoBoA;] elg áv 
Óavárov, munimentum, presidium contra mortem. Vid. Gramm. 
Gr. $. 432. 4. MAT' TH. 

1491. Scribendum uno versu ézi—T7Aápor, ut est in Ald. 

1492. Ópauóvre aliquot codd. inter quos B. àpapóvres Ald. 


1493. ex)urov— | -áXw— | & 9'— | &á$oarros— | zroe.— | 
rà 9 —4£- | éxAemrov— | moAsmova— | MevéAaos— | éAage— 
yápov Ald. 


1496. beuárev codd. plerique. óóuov H. Ald. 
1494. émi] Scrib. £r... Hec. 267. és rjv0 " AyuUAeUs. €yü(kos 
re(ve. $óvov ; Monuit Schazferus. 
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1498. ferep] Üorepov Ald. et pars codicum. Scribendum 


autem uno versu rà 9 —6$a. 

1506. roiüpóv éx bópev aliquot codd. recentes. Vulgo éx 9óuev 
épóv. 

1507. mpooní(rvev] Libri alu Tpoomtrvóv, mpocn(rrev, vel, 
quod in Ald. quoque est, mpocecóv. 

1510. Sornbpoueiv, üt sequens ápyvew, de Argivis intellige, 
quos clamor excitaturus videbatur, non de Phryge. SCH/EF. 

1512. busAero] 9w(xerac H. et duo alii, quorum in altero ad- 
scriptum yp. 9uóAero. 

1516. xrevó] xravà B. alique multi. 

1517. Forma loquendi fluxit ab Homero Il. O. 39. T'estis 
sit Zij 0. lepi) kejaAi) xal vetrepov Aéxos abrüv Kovp(otov, ró uàv 
ovx àrv éyà more này ópócauu. Plato Alcib. I. p. 295, 25. ed. 
Ald. 217, 27. Bas. 27. F. Lremar. Mà ràv dvor rv égórv re 
xal càv, bv éyà jur. àv émoprijeaua, POR. 

1519. ávravyei] ávravyeiv B. 

1531. eloo £(jovs] Rarum hoc et poeticum. Vulgaris sermo 
frequentat elce BéAovs. SCHJEF. 

1556. 5o Guelf. Vulgo $e. De qua scripture discrepantia 
in metris vulgaribus in posterum non monebo. 

1537. Scribendum uno versu i$ó—93ópos. 

1538. ví(rve] Scribebatur mirvei. 

1540. HM. inserendum monuit Valckengrius ad Hipp. 782. 
In personis distribuendis valde discrepant codices. POR. 

1544. $óvov] Tóvov aliquot codd. 

154.5. Scribendum uno versu réAos—0éAe.. 

1546. Bporois Seidlerus. Libri 8porois: vel Bporotow. 

àAácrop Seidlerus. Libri áàAacrópor. 

1547. Éémeo £mecoe Seidlerus. émeoer érece 'Taur. Ceteri et 
Ald. érawcer énaice. 

1551—15593. Electre tribuit Ald. cujus persone notam 
omittunt H. aliique. Electra scenam reliquit post v. 1560. 

1564. ráAawar à6Mav] Simili tautologia /Eschylus apud 
Athen. p. 394. A. euovpyévgr bóorgvov áüAMav $ága. quem lo- 
cum comparavit Erfurdtius. 

1567. xAj0pev] Libri hic et alibi inter formam Atticam xAj- 
0pov et vulgarem xAeiüpov fluctuant. De quo satis babemus 
semel monuisse. 

1572. éce] Libri partim eíco. 
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1577. ojbérep Flor. unus et ed. Kingi. Libri ceteri oiàé- 
Tepov. 

9, ós Éowe, co6 Brunckius. Revocandum quod in libris est 
9 ós Eowé cov. 

1586. xrevà codd. plurimi. xravà Ald. 

1587. Tpácce] vpácceis quinque codd. 

1589. zapóv] Scribendum vápos cum Marklando ad Iph. A. 
456. 

1594. $evtópec0a] $ev£ópe0a aliquot codd. Pauci etiam $ev- 
£oópe0a, quod est in H. et Ald. 

1595. u9j y H. et quattuor alii cum schol. 7 Ald. 

1599. rv»] Libn hic quoque vóv: de quo in posterum non 
monebo. 

1602. 56i] om. Ald. et pars codicum. 

1607. o) yàp ávbávovcw] Scribendum videtur quod in quin- 
que codicibus est inventum o) yáp u' àvbávovaw, verbo ávàá- 
vew secundum analogiam verbi ápéexew cum accusativo juncto : 
de quo conf. quae ad Med. 12. dicentur. 

1609. xreveis B. Vulgo xraveis. 

1611. xraveiv|] Scribendum 0aveiv ex B. Pro varia lect. an- 
notatum est in Harl. 

1612. 1j recte Canterus. Est enim alioqui, nisi huc adduzero 
Arzrivos. de qua vi vocis v. Wass. ad Thucyd. 1,78. MAT' TH. 

1614. coi] Cantero e? scribendum videbatur hoc nexu sen- 
tentiarum, à rAjguor 'EAérg, o? ajáyiov éxópus éx Opvyóàv mó- 
vovs Torjjcas uvp(ovzs. Quod verum videtur. 

1615. y om. H. 

1620. rexéev codd. plerique. re(qeos Ald. 

1622. ovx €t Musgravius. ojyl B.H. aliique plures. obkovr 
octo codd. et Aldus. 

1623. $pà» Bruncki et Porsoni editiones. 72uóv Ald. et, ut 
videtur, codices. 

1629. 'EAérqv codices. 'EAéva Ald. Recte Brunckius 'EAérs. 
"EAévg» librarius calami lapsu posuit propter 2» quod sequitur: 
quo pacto non raro peccatum in libris est, velut apud Soph. 
CEd. C. 1150. Acyor 9 0s dyménrekev — ubi nunc Aóyos ex libris 
optimis restitutum. 

1646. kexXroeras 8? oijs $vyfjs érávvpov] Iisdem fere verbis 
utitur in Electra 1275. éróvvpos 5é cov móAis kexAjoerai. Quod 
proximo versu additur xaAetv recte explicuit Schaeferus, Locus 
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autem. nomen a fuga tua ductum habebit apud Azanes et Ar- 
cades, sic ut Oresteum nominent. 
1648. éy0évbe 5] Legebatur év0évbe '. Éy0ev 8€ y' B. et duo 


1649. $róoxes] oéfeis duo codd. Florentini. 

1653. 7s) ? H. aliique nonnulli. 

1656. avrQ—fé£avrobvri] atróv—4£orovra aliquot libn. 

1658. à] ds B.H. aliique nonnulli. 

16635. beüp àei] Hanc etiam phrasin post alios, Canterum, 
Kusterum, Albertum, Valckenserium, breviter illustremus. 
Hsc vox 5ejpo scilicet, que plerumque locum significat, hic 
de tempore ponitur. Mixta quodammodo notione sumitur in 
Heraclid. 850. rázó roóo 50g kAóev Aéyou) àv &AAov, bebüpo 5 
avrós eloibórv.  /Eschylus Eumen. 599. Kal Óeüpó y ác riv 
TUxmv ob uépdopa.. — Scholiastes: ró àel émi roU Éws rárrovow 
"Arrioi ToAAdku.  Aetpo uév pov rTóvb. à&l re(veu Aóyor quem 
locum diversum puto ab eo, quem citat Harpocration v. ácl, 
unumque ita legendum, Koi 5eípo uév poi róvo. àcl re(ve Aóyov, 
alterum, Otros uév obv pov beüp àei relvev Aóyovs. — Aristoph. 
Lysistr. 1137. Efs uà» Aóyos pov 5eüp àel mepaíveras. — Noster 
Phoeniss. 1224. (1243.) (1215. Valck.) "Ea rà Aourá: 5eüp à 
yàp eirvyeis. Med. 668. (67 5.) IIpós 0càv, &rais yàp bep àcl 
relvews Blov; Suppl. 788. "Ayauór y éri 0ebp àel Xpóvos ma- 
Aaiós Tarijp "QdeX ápepürv krí(ca.. Hel. 770. Etey: rà p» 03) 
beüp àel kaAàs Éxev.— Ion. 56. éy 0 àvaxrópots Oeo. xara(fi 
óeüp àel cenvóv (ov. In Helen. 1670. venusta circuitione 
usus est: Eis uà» yàp áàei róv Tapóvra vüv xpóvov: ubi male 
Musgravius corrigere hyperbaton vult. Suidas: 5eópo el, ávrl 
ToU, uéxpt roU Tapóvros. et paullo ante: Aeüp áe(. àvri rob Évs 
roírov. lIlAárev Nópov (^. Ilpós rois Aoyovs, oüs à£ &« uéxpi 
6c0po ácl bueAqAv0apev. Locus Platonis exstat p. 811. C. sed 
1bi mendose 93eipo 51] editur. POR. 

1677. xà] xal ó H. aliique codd. et Ald. 

1680. enévboua, b? cvopois] In gratiam redeo cum for- 
tuna nostra, Menelae, tuoque, Phobe, vaticinio, antea utrum- 
que exosus. SCHJEF. 

1685. 0càv] Scribendum 6«óv ex B. aliisque nonnullis. 

1684. Zgyàós] Ads H. et quinque alii cum Tzetza ad Ly- 


cophr. 510. 
1689. Tvr$ap(bais] Tvrbape(bais H. aliique cum Ald. 
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1691—1693. lidem versus leguntur in fine Phoenissarum 
et Iphigenie 'Taurice. A grammatico aliquo post tempora 
Euripidis adjectos esse non improbabilis conjectura est docti 
Britanni in Edinburgh Review wol. 19. p. 485. quo auctore 
uncis inclusit Matthie.  Antiquiores Luciano esse intelligitur 
ex ejus Piscat. c. 39. ubi ut tragici afferuntur. De sententia 
horum versuum recte judicat scholiasta, roro 9ià ToU xopo? ós 
ék mpocdmov To) Toujroü éorw, és vwijcavros éml rQ Opánari, 
nisi quod »ucjcorros potius dicere debebat. 

1691. ceuvà Níxa] Scribendum ceuri; Ní« ex B. aliisque. 
Eadem codicum discrepantia est apud Lucianum. 


PHCOCENISS E. 





DE tempore hujus fabule nullum superest disertum gram- 
matici veteris testimonium. Post Aves Aristophanis, i. e. post 
olymp. 91, 2, actam esse certa ratione ex eo colligimus, quod 
versum illius comcedie 424. éx ràv uybémo bibaxy0cvór dowiw- 
cárv (v. 266.) expressum esse statuit Asclepiades, ut ex anno- 
tatione scholiastee ad v. 347. ejusdem fabulw cognoscitur. Ex 
his non improbabiliter conjicere videmur brevi post Aves tem- 
pore in scenam productam esse hanc tragoediam, i. e. olymp. 
91, 3. Nam antiquiorem quam Orestem esse, quse olymp. 92, 
4. acta est, numeri minus quam in illa fabula dissoluti docere 
videntur. Paullo alia de tempore hujus fabule sententia fuit 
Valckenarii, qui in praefat. p. VII. hec scripsit ** Ubi meminit 
Euripidis Andromeds comicus in Ranis v. 53. hoc legitur 
scholion : &à r( ui] &áAAo rc rv mpà óA(yov bibaxÜcvrev xal ka- 
Aàv, "YyreróAns, Qowiwoaóv, ' Avriómgs ; (7j yàp 'Avbpouéba óybóo 
érev mpoijkrav) éneibi) ov avkooarryréa [corrig. evxodavryrá. G. 
D.] 7j» rà roiaéra. Andromedam docuit Euripides anno tertio 
[imo quarto. G. D.] olymp. 91. octo annis ante quam Range 
primum agerentur Aristophanis, anno nempe tertio olymp. 93. 
Acte itaque Phoenissg fuerint intra annum tertium olymp. gr. 
et annum tertium olymp. 93, forsan anno tertio olymp. 92. 
quo sub archonte Glaucippo vicit edita, preter ceteras, Phi- 
loctete Sophocles." 





1. éy áorpo:s. Recte Musgravius cum scholiaste interpreta 
tur, per signa zodiaci. Eustath. p. 446. ult. Eiper(bns róv rjA«vov 
rjv «v ücrpow o)pavoi réuvew 9 ób0v, bià ràv (eb0ev otro 
klvqow $pá(ev. Hunc locum imitatur ipse Euripides in epi- 
grammate apud Athensum 2. p.61. B. 'Q ràv &yijpavrov móXov 
.alüépos "Hue réuverv, 'Ap eibes roióvOÓ. Óppart. mpóo0e má0os ; 
Theodectes Bellerophonte apud Stobeum 10. p. 126. (67. 
Grot.) *O kaXAujeyytj Aaymáb. elAiooav $Àoyós "HA, mo0ewàr 
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Tüciy àvÜpérmois aéAas, Elbés rw' &AXov Tóror els otre uéyav 
'EA0óvr' áyGva xal bvaékjevxrov xpícw ; Vertit. Accius apud 
Appuleium Florid. p. 348. ed. Elmenhorst. Priscian. de Vers. 
Com. p. 1325. Sol, qui micantem candido curru atque equis 
Flammam citatis fervido ardore explicas, Quianam tam ad- 
verso augurio et inimico omine Thebis radiatum lumen osten- 
dis tuum ? Quin et Miltonus nostras, cum nondum epos, sed 
drama meditabatur, fabulam suam a Satana Solem alloquente 
ordiri instituerat. POR. 

3. éAccev Ald. contra metrum, quod plures servant MSS. 
Utrumque pro libitu usurpant tragici, sed eivaA(av pro éva- 
Ala» nunquam extra choros, licet illud mox dent MSS. qui- 
dam, ab Aldo in hac parte dissentientes. POR. 

5. In fine versus cà» addunt H. alique nonnulli cum Ald. 

II. ugrpós éx juüs] éx paüs yaorpós duo codd. Quod vix 
dignum memoratu, nedum ut his auctoribus yaerpós àk puüs 
conjicias, quod quidam fecerunt. 

I2. rotro dixit, Óvoua cogitans, quod latet in kaAo6ct. 

I6. kowov(av, consuetudinem, ójuA (av, ait Musgravius, male. 
Sensus est: wu£ ipse et ego communes liberos haberemus ; wu 
ipse ex me liberos procrearet. Bacch. 1277. llev6evs, épij re 
xal rarpós kowcavig. Herc. Fur. 1365. npós orépv épe(cas um- 
rpl, boe T és àykáAas Kowcdcvíav bjorgvov. Dionysius junior 
apud Plutarch. T. 2. p. 338. B. A«píbos éx uyrpós dbo(Sov xoi- 
vépact BAacróüv. Paullo eif vppguovécrepov Euripides Ion. 418. 
IIaíóev Óres vov c7épua cvykpaÜícerai. Versus initio réxvaev 
habent Cant. D. J. K. M. R. Contra mox 18. za(óev habent 
scholiastes, Origenes contra Cels. II. p. 73. ed. Spencer. et in 
MS. scholiastes Pindari Ol. 2. 65. Parum aut nihil refert. Sed 
si quis heec verba transponet, me non invito faciet. POR. 

17. Ojfawiw vat, ut àváccew GrjBais. Iphig. T. 31. ob 
y'is àávácce. BapBápow: BápBapos Oóas. Vid. Gramm. Gr. $. 
392. 3. Sic Orest. 353. ó vavr(Aown párvris, quia dicitur pavre$- 
ec0a. rw(. MAT'TH. 

18, 19. 6auuóvev ürep*. €l yàp jvrevceis Maximus Tyrius 19. 
5. (aliter 3.) in edd. vulg. 8í(a ex vesügiis MS. et 2v yàp Qv- 
reóons ex MSS. edidit Davisius. POR. 

20. aluárev Origen. ed. et MS. in Museo Helvetico Part. 
I9. p. 341. Hujus vocis pluralem aliquando usurpant tragici. 
POR. 
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21. ó 5 $borjj 9o)s] Id est àois éavróv: v. exempla in 'The- 
sauro Stephani allata vol. 2. p. 1421. 

22. Idem pleonasmus Ion. 16. rexojc' à» olxois maio, àmj- 
veykev Bpédos, similis Iph. 'T. 239. 'Ayauéuvovos Tai, ko KAv- 
rauivrjorpas Téxos" ubi cum prius re pro zai conjecisset Mark- 
landus ad Suppl. 932. postea vulgatum defendit. Sed inso- 
lentior etiam pleonasmus occurrit mox 47. 49. POR. 

26. uécov] uécev codex Cant. quod legisse videtur schol. 
August. 6ià uécev ràv advpáv rà cibgpà kévrpa meípas. aovpáóv 
pécov pro uéca c$vpá, ut Aayóvos és uécov Hec. 554. xAvns év 
péoe 1126. Hunc versum, sed sic scriptum e$vpóv cià. x. citat 
schol. Venet. ad Il. 8', 45. ob eióypà xévrpa, quum infra 805. 
CEdipus vocetur xpvooSérois Tepóvais én(cauos. MA'T'TH. 

27. Hunc versum spurium pronunciavit Valckenerius. Sane 
non nimis elegans est neque accuratus. Sed cum reputem, vix 
fieri posse, ut de nominis CEdipodei etymo taceret Euripides, 
quod memoratu dignum censuit et Sophocles CEd. 'T. 1036. 
Gor GvonácÜns éx ró«ns rajrqs, Ós €t, non adduci possum, ut 
hunc versum expungam. Mire hallucinatur Eustathius p. 650, 
48. cum huc trahit Phoen. 818. xpvcobérois mepóvais érícapov: 
sed ibi eadem res spectatur, que v. 6o. Hinc autem arguit 
Valckenserius, hunc versum Eustathio ignotum fuisse. Porro 
érópacev K. et a manu prima M. POR. Duo alii óvópaccev. 

28. Grammaticus Sangermanensis apud Valckenzrium [in 
Bekk. Anecd. p. 84, 19.]: BovxoAeicÓat alyas. EbmoAis Aif(v. 
"ImaofgovkóAo: Eipun(ógs dowíocaw. "Imrov égovkoAéovro dixit 
Homerus Il. T. 220. ubi Eustathius p. 1205, 51. (1281, 13.) 
et scholiastes Villoisoni nostrum citant. In Polluce 7, 185. 
ZodoxAifis lmmoBovkóAot recte Eopin(ógs Valckengrium legere ar- 
bitror, cum hac nomina perpetuo confundantur. Priscian. 17. 
P. 1105, 36. Espin(ógs. à Ócol marpQow avyyevets re àAAà viv. 
Lege: ZodoxAás' à 0coi marpioi, £vyyéveo0é y' àAAà vv. Lo- 
cus est Electr. 411. POR. 

30. ràv dpàv] ràv épàv H. aliique cum Ald. **Sed similiter 
ràó Travóv O(eypa mÀÀXcv Orest. 979. rerpáopov $ácpa raópov 
Soph. 'Trach. 508. ó épós vais maibós Androm. 575. xepós ór 
&ykáAaws épais lon. 1336. quorum Lobeck. ad Soph. Aj. 308. 
comparat Pindar. Ol. 8, 55. reais xepós épyaciais. Vid. Musgr. 
ad Soph. CEd. T. 1295. Antig. 804. Lobeck. ad Aj. 9. Sed 
heec enallage casuum ibi tantum locum habet, ubi vel substan- 
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tivum cum genitivo periphrasi inservit, ut h. l. aóvos ób(vwv 
est rókos, vais Taibós 1. q. vievós, $ácpa. rajpov i. e. rabpos, vel 
genitivus commode abesse possit, ut xepós ap. Eurip. Ion. et 
Pind. Sed Soph. CEd. T. 1400. roipóv atya—Tarpós non est 
pro afia rojo? Tarpós, sed ro)pàv alpa est sanguis a me effu- 
8u8, cul deinde per ére£ifygow subjungitur marpós." MATTH. 

31. Huc spectat Hesych. gl. ó$eiro, ó7eBáAAero. — Nagel. in 
Actis Soc. 'l'raj. 4. p. 296. pro rexeiv legendum suspicatur 
rpéjew, quia non verosimile sit, Polybi uxorem manto. suo 
narrasse, cum istis pedibus perforatis infantem in lucem edi- 
tum, tum quia nusquam, neque ex Soph. CEd. Tyr. neque ex 
Eurip. Phoen. appareat, Polybum ignorasse, CEdipum aliunde 
in domum suam venisse, non ex se genitum. Et illam quidem 
&mop(ar veteres critici jam attigerunt, e quorum notationibus 
excerpta habemus in scholiis, unde patet, hoc vitium, si modo 
vitium est, Euripidis esse, non librari. MAT'TH. 

52. Tvpcais yévvsw)] Sic /Esch. Pers. 321. mvpoi]v yeveidba 
commemorat, ubi vid. Blomfield. in Glossaro. MAT'TH. Vid. 
schol. 'T'heocr. 6, 2. 

33. Harl. supra yvois scriptum habet uóros. Nimirum idem 
est quod Soph. CEd. T. 704. adrós £vvecós 5j rwos pa0Gv Tápa. 
Sive ipse per se intelleverat se non. esse Polybi filium, sioe ab 
aliquo edoctus fuerat.  Respicere videtur Sophoclem, apud 
quem CEd. T. 779 sqq. narrat, se ab alio inter pocula suppo- 
situm dictum esse. MAT'TH. 

34. rovs $ícavras omnes edd. et MSS. Sed cum hunc titu- 
lum cum matre communicatum noluisse Euripidem existimet 
Valckensrius, lectionem preefert a Strabone conservatam 16. 
p. 1105. C. rois rexóvras. Me quidem, ne hoc reciperem, de- 
terruit locus Med. 1059. ubi Medea de se sola verbum é£e$- 
capev adhibet. Noster Inone apud Stobzeum 38. p. 149. rís 
&pa jjryp 3) "aTip kaxóv péya Bporois &jvoe róv bvodvvpov 
$0óvov. POR. 

36. pa0eiv] Libri multi ibeiv, quod scriptum esse videtur, ne 
toties recurreret ua8civ, ab eo qui ioeiv idem esse quod eibéva: 
putaret. MATTH. 

38. és) els H. et sex alii, non Ald. 

40. à É£cive multi MSS. rvpávvov J. qus constructio etiam. 
proba est. Sed ó £ére, rvpávvos Diog. Laértius 6. 55. Grego- 
rius Nazianz. T. 2. p. 208. D. POR. 
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43. rákrós] Ut caedem aurigs, pugnam cum Laio. "Tangere 
videtur Soph. CEd. T. 8066. MAT'TH. 

45. Antimachus Lyde apud schol. Etre 9e $wvijsas* IIóAve, 
Ópenrüpia rácbe "lmmovs roi 50 Ovauevéev éAácas unde rpo- 
$€ia conjicit Valckenzrius, contra metrum, si vera est nostra 
regula, quamvis hoc vitium tolli posset legendo rpo$et' &oxer. 
Sed nihil mutandum. Idem fere est, ac si dixisset, IIoAo, 
ór. avróv &üpeye. | Hesychius: IIoAvBorpajet. r9 áva0pévavri 
IIóAvBov vápari. Sic edidit Musurus. At MS. teste Schowio, 
IIóAvgoovága. Lege igitur, IIoA«o rpojet. rà áva0pévavr:, 
IIoAV8q óropa. POR. 

46. Zoiy£] diy£ B, errore librarii. 'Tragicis decantatum hoc 
monstrum c$ly£ semper audit, nec, quia dramatis scena 'T'hebis 
est, ideo nomen adhiberi debuit Boeotis usitatum. Ii enim 
qi£ dicebant. Vide Grevium ad Hesiodi 'Theog. 326. 7 9 ápa 
$ik óÀoijp réxe. BRUNCK. 

éyós 1] épàs 9 quidam MSS. POR. 

47. Kpéev] 7 addunt aliquot codd. et Ald. 

52. xal oxiyrrp €ma8Àa Tíjobe Aauáve. x0ovós] Inepta hzc 
est post prsecedentia verba ó8e» rípavvos ríjobe yijs ka0israroi 
tautologia. Quamobrem delendum hunc versum censeo. Mi- 
nus probabilis Valckenarii sententia est priorem versum ejici- 
entis. Ceterum memorabile est scholion codicis Augustani, ér' 
ojóeri ketra, 10. éra0Àa 7) nóvo rà. Evpvribn 00ev. ueraypádovot 
Twes, kal oxiymrrpa xópas TíoÓ os à0Aa Aap3áve. | Hoc qui ex- 
cogitavit grammaticus, nisi metri plane ignarus fuit, óc" à0Àa 
scripserat. éma0Aa versui 1262. qui ipse quoque spurius est, 
restituit Porsonus. 

55. Pauci codd. ápeervas. Plerique cum Ald. &ppevas. 

57. re] Scribendum 5? cum Wakefieldo in Critical Review 
Apr. 1801. p. 378. 

60. ó mávr' ávarAàs Olbírovs ma85jpara] Hunc versum spu- 
rium judicat Valckenarius, bene defendit Nagel. Act. Soc. 
'Traj. 4. p. 297. Calamitates, quas expertus erat CEd., tam 
graves erant, ut omnia mala jam tunc exhausisse videri posset 
Jocaste. MAT'TH. 

61. és] eis recte Ald. 

ópuaÓ' avro] óupar avro? H. aliique et Ald. 

67. De exsecratione filiorum CEdipi vid. quz schol. Soph. 
CEd. C. 1375. attulit et Antimach. apud Athen. 11. p. 466 A. 
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70. evxàs] ápàs H, Flor. unus et Ald. ex glossemate. 

72. 76. YIloAvve(kg] Scribebatur IIoAvre(kgv. 

79. ém ] és pars codicum. 

81. Ajcovc' Valckenarius. Asovo' libri. 

84. $aevràs] $aewàs pars codicum contra morem tragico- 
rum. 

vTVxas] 7/Aas aliquot codd. 

85. evuflaciw Flor. unus. Ceteri codd. et Ald. £óuacvw. 

86. xpi] xpüv conjecit Valckenarius, duce Athenagora Le- 
gat. p. 22. qui hujus loci sententia utens à$«eu «e posuit. 

Bporüv Valckenarius. 8poróv libri. Quod Euripides scripse- 
rat BPOTON quum et fporórv et Bporóàv significare potuerit, 
ego preetuli quod similium locorum comparatio suadebat. Sic 
Rhes. 106. àAA' ov yàp avrós mávr ér(orac0a Bporáv Tédwxev. 

87. àcl B. aliique nonnulli. Alii cum Ald. aie(,. Utitur hoc 
versu grammaticus Sangermanensis apud Heyn. ad Homer. 
vol. 6. p. 638. ut áeí a longo esse ostendat. 

93. 94. Duse constructiones in unam conflate sunt: pj (num) 
rue TToÀLTÓv avrá(erai, et uj rc. T. Qavrád(grat, hec altera con- 
tinuatur verbis xápol u&v ÉA0n, et ne mihi reprehensio oriatur. 
MAT'TH. 

94. KA0n codices. £A6o. Ald. 

103. Revocanda versuum descriptio Aldina ópeyé vvv ópeye 
yepatàv. véq xeip. àró kMákov | vobós Üxvos éravréAAov. | Post- 
remo dochmio dus syllabs breves preemissze vo9ós. 

Io4. Plures MSS. ézavaréAAcv, nonnulli éfavaréAAo», sed 
Hesychius, éravréAAov, ex Tragico Lexico, ut credibile est. 
Inde enim sumsit 7vpcais yévvow supra 32. inde IIoA/fe rpo- 
$ € 45. Óáxo dpéva 394. et alia. POR. 

107. 9 omittere vult Valckengrius unius Leid. auctoritate. 
Sed habent ceteri et Eustathius ab ipso citatus p. 239, 23. 
POR. 

108. Huc respexit, monente Valckensgrio, Eustathius p. 512, 
40. et p. 471, 41. corruptissime citat, karécxor ámav TeO(ov 
ácrpámre  lmitatus est Miltonus Par. Recuperat. 3, 326. 
T'he field, all iron, cast a gleaming brown. POR. Apud An- 
stid. vol. 1. p. 220. dzav karáxaAxov ópàv meb(ov àcrpámrei.. In 
Ald. versus sic descripti ià— | karáxaAkov—àdocrpámnre:. 

II4. xaAxóóer &poAá re Seidlerus. xaAxóóer &ugoAa H. et 
Flor. unus. Ceteri codd. et Ald. xaAxóóerá 7 éuoAa. 
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115. Aaivéowiv Seidlerus. Aaivéois libri. 

I120. áyeira: codices, nisi quod unus alterve 7yeírai, ut apud 
Julianum legitur Ces. p. 313 C. áye« Ald. Quod positum a 
correctore est qui senarium vellet efficere r(s—erparo, qui le- 
gitur in Ald. 

121. Bpax(ova codd. plerique. gpaxí(ov. Ald. 

I24. atóncov Mattlng. ab5acov libn. 

129. ácrepemós] Scribendum áerpemós, que forma etiam 
alibi apud Euripidem obliterata ab librarüs est. In aliquot 
codd. et Ald. est àecreponós. 'lTrimetro ante dochmium utitur 
Antigona iterum v. 148. 

ovx1] o? codex Kingi. 

130. ápepío] &ápep(ov duo codd. 

131. róvO ] Scribendum róv 9" cum Porsono. 

132. Aoxayóv om. codd. multi. 

134. "Apg codd. multi. Vulgo "Apgr. 

136. Scribendum uno versu ut in Ald. abrokactyvirras—xkv- 
pei. Versus est dochmiacus ab dactylo incipiens. 

138. àAAóxpes] &AAóxpoos codd. quidam, quse forma exstat 
in anapzesto Hippol. 176. 

146. Scribendum uno versu ut in Ald. «aragóorpvyos—vea- 
vías. veav(as est trisyllabum. Signum autem interrogandi non 
post rveav(as, sed post Aoxayós ponendum. Aoxayós in libris 
padagogo tribuitur: quod correxit Hermannus. 

152. óAéceiev versui proximo addit Ald. 

153. Versus ex pseone quarto et dochmio compositus. 

155. 0 codices. à Ald. 

156. vo) codd. plurimi. zo? voó Ald. Hoc qui posuit vel, 
quod est in B, soi oi, trimetrum efficere voluit 7o To)—pa- 
Tépos. parépos in uarpós recte mutavit Hermannus. Scriben- 
dum autem uno versu 7o)—fpoípa. 

162. éfpkacuéva ex uno codice repositum pro éfeiacpéva. 

163. áveuókeos— | éfavócaua— | ópoyevéropa— | 8éog— | 
es ÓnAowi—-yépov Ald. 

166. Scribendum uno versu 95épg—oós. 

169. áA(ov] Scribebatur áeA(ov. Correctum ex Flor. uno, in 
duo 7A(ov. 

170. éyzAfjsza, codd. plerique. Pauci, inter quos H, cum 
Ald. éxszAfjca:. 

171. rís kvpei recte codex unus. Ceteri vel ris zó8ev xvpet, 
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quod est in Ald., vel rís mó6ev, omisso xvpei. 7ró0ev ex v. 122. 
illatum esse recte judicat Valckenarius. 

174. QuAaisárov H. aliique nonnulli. $àa(garo: Ald. 

175. 'AMov Hermannus. áeA(ov libri, quod versui proximo 
addit Ald. 

176. xpvceókvkAov] xpvaókvkAor aliquot codd. 

179. uerajépov] uerádpevov vitiose Eustathius p. 557; 36. 

181. Kazaveós om. Flor. unus. 

érrà mpoofáces libri. ézrà delevit Valckenarius. 

183. Néueot] Néueoais libri. Correctum ex Suida s. id. No- 
minativum habet Suidas ipse s. Népeous et oyrgAorépas. 

184. kepajv.ov— | o$ ro.— | kousiCecs—aixpaAer(óas Ald. 

TÜp] $ós H. et septem alii. Versus constat ex tripodia iam- 
bica et dochmio. 

185. ueyaXnyopíav ex scholiasta repositum. | eyaAavopíav li- 
bri. peyaAdropa vrepgvopíav Eustath. p. 462, 4. 

xouí(to:s ex aliquot codd. correctum. Plerique cum Ald. 
kowt(eus. — Alii kouleus. 

186. alxuaAcrióas] Scribendum alyyaAcrias. 

187. Mwrjvawi] Mvrkijvawcw aliquot codd. Proximus versus 
bacchiacus est a molosso incipiens. 

188. 5óce«] 5ódcew libri Recte Canterus $óce: restituit : 
nisi forte verbum excidit a quo penderet 5ócew. 

IIoceibovíow 'Auvcovíos aliquot codd. Plerique cum Ald. 
IIoc eiovetows ' Auvuove(ois. 

189. Post $bac. comma ponendum erat ; est enim hzc ex- 
plicatio verborum Aepraíg rpia(vg, et ad bBovAe(av mepigaAóv 
supple rais €58aíass. — Durius esset, dativos illos ita accipere, 
ac si a bovAe(av penderent, dore ÓovAeóca, IIoc. 'Ap. i5act. 
MA'ITH. 

I9I. xpvacofóorpvxov] xpvacogóorpvxe codd. plures. 

" Apreys] " Aprejas pars codicum. 

193. eloa] Scribendum £ocfa. 

198. àé Flor. unus cum Stobzo 71. p. 433, 15. Reliqui codd. 
et Ald. ydp. 

0gAciàv] yévos addunt H. et Ald. 

199. T codd. multi. ?' Ald. 

200. émeuwépovaw] Scrib. éreaépovow. 

201. àÀAijAas codd. multi cum Stobso. Alii dàucjAats cum 
Ald. et Etym. M. p. 420, 19. * Recte Porson.: dJAjAats Aé- 
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yovsw est dicunt inter se; àAXjAas Aéyovoi dicunt altera de 
altera. Boisson. citat Choricium apud Villois. Diatr. p. 19. 
"áons gAAorplera. koAake(as ó éx yvvaikev émaivos, elye xarà 
rpay«b(ay duioyóv écrt rÓ. QüXov xa( ris )0ovi) yvvai£i ugbév 
vyiés àÀAjAass Aéyew." MATTH. 

204. Qo(vwca vácos Euripidi dicitur Tyrus, quam in rem 
eruditissima protulit Hemsterh. in Lucian. 1. p. 87. Mare 
Phanicium 'Tópiv olbya. 'Thebas autem Phoenisse venerunt 
ut Delphos ab Eteocle mitterentur et tanquam 1epóbovAo: in- 
servirent templo Apollinis: de quo iterum infra v. 380. 
VALCK. 

205. OQoi8o] do(Sov pars codicum. 

207. karevác0n typothetse errore legitur pro xarevácOqv. tva 
«arevácOnv, ut habitarem. Pro IIapraco? in Flor. tribus scrip- 
tum IIapracco?. 

208. 'Iórtov xarà móvrov] Per Ionium mare non proprie sic 
dictum, sed quod Koniam allueret. /Eschylum hac parte sequi 
nostrum qui tradidit in scholis, /Eschyli spectabat Prom. v. 
839. VALCK. 

209. Tepuppirev XweA(as recte Musgravius interpretatur, à 
ZuxeA(ap Tepippet, cujus constructionis exempla adducit 5í(xas 
à$ófsgros et áyavoros Éyyovs ex Sophocle CEd. 'T. 885. 969. 
Eodem modo intellexit Horatius Carm. 4. 4. 43. Ceu flamma 
per tadas, vel EURUs PER SICULAS EQUITAVIT UNDAS.  Eu- 
stathius quoque áxápmiora Teb(a interpretatur rjv 0dAacca» 
p. 1003, 6o. POR. 

211. Zejópov] Zephyrum memorat, quia flabat ab occidente 
atque adeo a mari Siculo, quod mare ventum hunc veluti pro- 
prium sortitum dicitur in Dionysii Periegesi v. 400. VALCK. 

214. TóAeos Musgravius. 7óAecs libri. 

217. Ayqvopitày] Libn multi 'Aygvopóbóv. 

220. ica Matthis. ica libri. 

xpvcaorevkrois] xpvoeore?xkrois B. aliique. 

221. yevópar pars codicum. Alii cum Ald. éyevóga»r. 

223. émpéve] epusévec Flor. duo. 

épàs] épàs B. Quod librarius posuit qui genitivum ab verbis 
mapÜéviov XAibáv pendere opinaretur. 

224. TapÜéviov xAibáv autem appositio est, quam vocant, per- 
ünens ad Oejca,. xópas, pro Ó, sc. ró Óeücat kópas, mapÜÉpuos 
xXbá dori. Vid. Gramm. Gr. $. 431. Sic infra 348. Aovrpó- 
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Qopos xAÀibá commemoratur. Horat. carm. 3, 4, 61. qui rore 
puro Castalie lavit crines, comparat Boisson. MAT'TH. 

229. Hunc locum imitatur Aristophanes fragm. 470. orgy 
0 1) karà vóxkra uot | QAóy àvaccipátfeis rl 9 Avxvelo. 

234. lepóv] Scribendum ípóv. 

235. áQaváras] Scribendum á0avárov ex tribus codd. In 
Flor. uno est ádavárovs. V. Boeckh. in Hirtii libello de hiero- 
dulis p. 52. 

241. alya| Cedem, bellum, ut infra v. 785. MATTH. 

244. Teloera, correctum in ed. Brubachii. Codices plerique 
et Ald. meíce0', pauci meí(cer, duo mcer forma prava etiam 
alibi ab librariis interdum illata. 

245. yà codd. plurimi. yaia Ald. 

246. dowíoca xópa] do(vwca xépa aliquot codd. violato 
metro. 

250. "róNw Heathius.  óAw libri. 

253. eleera, B.H. aliique. Alii et Ald. oteeray... Utramque 
scripturam novit scholiasta, qui eleera, per mopevOrjoera, inter- 
pretatus pro futuro verbi ei inepte accepisse videtur. Locum 
spurium Iph. A. 970. comparavit Marklandus, ráy! eleera: 
a(ónpos, bv, mpiv és dpíyas éAÓetv $óvov, xgAioiv atpyaros xpavó. 
ubi illud ráy' eteera« o(9gpos fortasse ex hoc ipso Pheenissarum 
versu expressum est. 

ópuG] ópuüra« duo codd. Quod codd. plerique et Ald. ad- 
dunt 7aís, om. codex Kingii et Parisini apud Grotium. 

262. éc« Flor. duo. Vulgo eov. 

264. ook ékjpóc' | ov u«0Àcw Ald. et codd. plerique. Pauci o? 
pe0Ào0*. Scholiasta, oux à$óciv árperov. &AXcs. ol u&v ypádovaw 
otk éópàcw (o0 pe $pàsiw codex Havniensis). oi oiv jmokpwral 
bià rÓ Üvoék$opov peranAárrovos rijv Aéfwv. — kal uA ofevos àv rà 
Tepl uovocvAAdBev pmpárcev, óre DuaXAap(3áver mepl ToU p, ras- 
Tyr Tiv xpijotww $noív. cujus ex verbis mireris non esse dudum 
una addita littera erutum quod scripserat poeta, oix éx$póoc', 
quam lectionem etiam Photius videtur agnoscere p. 359, 8. 
Oix éxjpáoiv: ovk éfabóoi. ZodokAis. Nam etsi nihil impedit 
quominus iisdem verbis usum esse Sophoclem existimemus, 
multo tamen probabilius est poetarum nomina, ut aliis in locis 
pluribus, memoris errore esse permutata. 

265. ravraxr] ravraxo? duodecim codices: quod pro zavra- 
xot scriptum esse potest. 
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266. xáxeise kal ró beüpo] Ex his expressa esse Aristophanis 
verba Av. 425. cà ratra Távra xal ró rfjóe xal TÓ keice conjece- 
rat Asclepiades, et quidem éx rà» ugbéme SiaxÜewóv Dowi- 
cv, ut narrat scholiasta Aristophanis. Quse conjectura funda- 
mento nititur parum idoneo in forma loquendi tam vulgari 
qua redit infra v. 315. 

269. ;j Guelf. Vulgo j. 

270. roluóc1)] Id est roAunpà mpáccovei, ut explicat schol. 
Duo codd. rois roApóot.. rà mÀeiora yàp roÀAuóat bewà yyverai 
Nicephorus Hist. Byz. p. 638, 7. ed. Bonn. 

277. Tíves é$eorücw] ràs é$esrócas aliquot codd. Hsc 
lectio orta e non intellecta locutione rí(ves é$eorücew pro ríves 
abraí elaw al é$eoráocw. MAT'TH. 

9ópois] 5ópovs codd. sex. 

278. £évai] £eiva« codd. sex. 

283. Oratio est ávakóAovÜos, pro néAAev 5? Tépmew py OlX- 
TOv kAewós yóvos ékeAj09 TQ ToUs 'Apye(ovzs émioTpareUca. 
MATTH. 

285. móAw] TóAev Eustathius p. 236, 36. indicante Valcke- 
nsrio, qui utramque constructionem probam esse ostendit. 
Cant. zóAu. Sed móAw scholastes ineditus ad Od. M. 181. 
POR. 

290. IIoAvveíkn] Scribebatur IIoAvve(xgr. 

293. mpoon(rvo] Libri Tpooirvó. 

295. £8as Flor. unus. Legebatur £8as &gas. 

yaiav positum ex Flor. eodem. Revocandum vulgatum y». 
Versus est bacchiacus. 

296. i$ semel codd. plenque. ió i6 H. Ald. Recte autem 
hec verba usque ad mvAas in unum versum conjungit Ald. 
qui est dochmiacus dimeter prsemisso quod extra metrum 
est ió. 

apóbpouos codd. multi. Alii, inter quos B, mpóboyos cum Ald. 

áuméracov Porsonus ad v. 1425. ávaméracov libri. 

298—354. kAíeis— | $7ópooa— | doírcav— | $ópev— | 
&xe— | cóv— | ápó(BaAAe— | mapn(buv— | Aókapov— | là 
i$ — | uarpós — | xai xepoi — | éxeice — | zvaXai&s — | £pn- 
pov — | dvyàs — | 3) 7. $(Xoc — | 80e» — | baxpvoeccav — | 
&nenAos — | bvcopóvaía — | àpe(8ouac — | ópparocrepijs — | 
Tüs — | ale — | éravróxeia — | &yxóvas — | oiv — | xprre- 


rai— | (vyévra— | £évoww— | xi6os— | Aale— | éyo — | vo- 
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papov — | àvvpévaua. — | Xovrpo$ópov — | éctyáty — | ó^o- 
To— | Tarip— | karexóuace— | npós — áx5 Ald. 

298. róvóe párep] Scribendum ró»?$' à uárep cum Seidlero. 

300. 6OLyeiv] 0(yev libri. Metrum probabiliter restituit 
Seidlerus Otyetv ' óAévaus. catcw réxvov. Vulgata scriptura 
hanc metri formam prebet o 2 — | v « 2» —, qua apte utitur 
Jocasta v. 334. minus apte uteretur chorus, quem sequabilis 
dochmiorum decursus decet, quum animo loquatur minus quam 
Jocasta commoto. 

302. Retinui scripturam Aldinam, quacum codices optimi 


consentire videntur. Ceterorum lectionem exposuit Matthig 
** Flor. A. et 10. do(rscav Boàyv kAíovca, à veávibes, yipau r9 


T0450 rpop.. €. mobós Bácw. MSS. King. B. Ask. Exc. Put. ap. 
Musgr. Flor. 2. 33. 'Taur. ygpat$ 1000 rpouepày &Ake 1obós Bá- 
cw. Flor. 5. 6. 9. ynpau$ 7001 rpopepàr €. mobi B. MS. C. C. C. 
ap. Piers. Leidd. Mosqu. D. C. L. Gu. Flor. 18. 21. 34. Aug. b. 
yupau$ Tpopepàrv ÉAkw Tobi Bácw, ut Grotius edidit e Pariss. 
Idem habuisse videtur scholiastes metricus, qui ró y' xoptapfAi- 
kóv O(uerpov ákardAgkrov éf émirpírov reráprov (nim. ynpaig To-) 
xal xopiáu(3ov (nim.— 91 rpouepárv): el 8€ BojAe. ávamauorwóv OC- 
perpov paxvkaráAgkrov (ynpai|Q 708l0| rpouepáv). Sed schol. 
tum editus, tum Gu. C. C. C. Mosq. $ró ro) yüjpes rpouepàr 
explicantes legerunt jpg. In Gu. tamen supra ygpauQ scrip- 
tum est etiam eadem m. ávrl ro? yepovrikg. Omnes hee diver- 
sitates e scriptura CTHPAI i. e. jpg orte videntur, unde pri- 
mum factum ymwpaup, deinde moi vel statim additum, vel e 
Tob0s effictum : vob( enim nihil nisi var. l. esse vel incerta ejus 
sedes arguit. Quod in Flor. A. legitur y5po« 9 70:0í, partim 
servavit antiquam lectionem jpg, librario tamen, ut videtur, 
non intellectam, partim ex altera lectione additum habet r$ 
Tob, in r9 maii leviter deflexum. Sic in Aug. d. est yrjpa, 
sed supra scr. év r9 yepaiQ To0í." 

304. i$] & undecim codd. 

305- pvpíaus] 7 addunt pars codicum et Ald. 

306. àuhí(BaAAe] àpiígaXAe codd. multi. Scribendum autem 
uno versu 7pocetóov—p.arépos. 

307. rapn(óev—6yuáv| Haec quoque in unum versum conjun- 
genda, qui ex quattuor dipodiis iambicis, dochmio et penthemi- 
mere trochaico est compositus, nisi quis hanc praeferat nume- 
rorum descriptionem 
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sapn(bev r' ópeyua 
Boarpóxcev re kvavóxpora 
xaíras mAóokapov 

ckiá(ev Oépav éyáv. 

308. xvavóxpera] xvavoxpóra Mosq. unus. 

310. Alterum i& om. pars codicum. 

313. Aóyow: codd. optimi et Ald. Alii xópaw:, quod ex 
Hecub. 837. illatum esse probabiliter conjecit Valckenarius. 

314. ábováv] 95ovár hbri quidam. áóorvár confirmat Hesy- 
chius IloAvéAuro» ábováv: moA)kvkAov. (Codex soAjxvkAov 
&bov.) 

315. éxeice—xoppovüv] Hsec in unum versum conjungenda, 
qui ex dimetro iambico, dochmio et cretico trimetro con- 
stat. 

316. TaXaiüv—Xxappovür codd. optimi: alii et Ald. vaAaias— 
xapj.ovàs. 

317. épàv rékos additum ex cod. Flor. uno. Versus est doch- 
miacus ultima syllaba ancipiti, preemisso i&. 

322. ye Valckenarius. Libri re, quod revocandum. Respon- 
det àé v. 325. 

323. baxpvóeco ávieica Valckenarius, cujus emendationem 
restituto Oaxpvóecc" áve(ca perfecit Hermannus Elem. doctr. 
metr. p. 765. Legebatur $axpvóeccav ie(ca. Versus, si recte 
habet scriptura vulgata e»65py, ex dochmio compositus et 
v--|-.-. *E scholio Aug. Taur. àrev0éa, ó écart moÀv- 
TevOs; kópmv, suspicor aliam hic olim lectionem fuisse 9axpvóecc* 
àrveic' àmevOij kóyav, quee metro quidem egregie convenit, sen- 
sui non item." MAT'TH. Recte monet Matthis ferri non 
posse istud &ze»05. Ex eo tamen alia concinnari scriptura 
potest Óaxpvóeco' üáveica mTévÜe. kóyav, que quum aptissimam 
praebeat metri formam, nunc mihi vera videtur. 

324. Trékvov] Scribendum à réxvov. 

325. Ovcóp$vaia] Dvoóp$vca codex Leidensis et. Hesychius, 
qui per uéAava, àdavij explicat. 

ápji non jungendum cum áye(Boyat, sed. per se est pro áp- 
Q$uigáAAovca. MAT'TH. dg rpóxn (Api roy H. et Aug. 
unus) pauci codices: plerique àp$upóqg vel àpjirpvxij vel, 
quod est in Ald. àpurpóxn. ápjirpvxs; legerunt Hesychius et 
grammaticus Bekkeri Anecd. p. 389. qui per xareppeyóra ex- 
plicant. 


140 ANNOTATIONES 


326. okór( àpe(goua;] Hsc verba precedenti versui sunt 
addenda. 

328. 5ópott codd. plerique omnes. 5ópo: Aug. unus. 24- 
pact Ald. 

329. Par fratrum setate propemodum squalium audaci 
translatione dixit &mjvav ópuómrepor. VALCK. 

330. àe) aiei Ald. Correctum ex paucis codd. 

333. Tépeuva] répapva tres codd. 

áyxóvas] Id est ávpfev éw' àyyóvas, superadscendens lecta 
(ubi semotus esset ab arbitris) ruit in laqueos. VALCK. 

334- arevá(ov] Id est uerà orevayuáv àpópevos, ut explicat 
scholiasta. 

335. àAaAate, Aldus. MSS. variant, áAaAaíci, dAaAayaict, 
áAAayoic:, Eustathius p. 494, 15. dÀAaAais. Quod omittit Al- 
dus, aiér, ante alayyuárev inserunt mul MSS. POR. 

ckória Seidlerus. | cxoría libri. 

336. xal yápown $i] Sic metri caussa dixit pro yágowt xal 
6;jj—. Scribendum autem uno versu c? $0—4boràr, qui ex 
penthemimere iambico et quattuor dipodiis iambicis est compo- 
situs. 

338—343. Hsc in duo versus sunt distribuenda, £évoww— 
üpdoérew et áAacra—árav. 

341. ráÓe duo codd. recentes. Vulgo ráóe. 

Aale improbat Valckensrius, duabus rationibus fretus; 
prima quod vocatur zaAatyevijs, secunda, quod Polynicem to- 
tamque domum Laius detestabatur. Vero maAatyevis nihilo 
plus valet, quam zaAaiós, quomodo Strepsiades etiam vivus vo- 
catur zaAatoyevis ab Aristophane Nub. 357. Deinde non vi- 
deo, quare nondum redire cum familia sua in gratiam potuerit 
Laius. o)k &p' éuyeAAes O0? Oavàr Agoec0a, épol xóAov; lpse 
CEdipus, qui filios suos diris devoverat, 65, 344, 484, 777, 
890, 1068. tandem exclamat 1715. à $a meorjpar 0X à0Mov 
mvarpós. POR. 

343- éraxróv Flor. unus. ézaxrà» vulgo, quod ézaxrijy scrip- 
tum in Flor. quinque. 

344- Scribendum uno versu éyà—yápos. 

otre] or: aliquot codd. quod librarii posuerunt non animad- 
vertentes responsionem particularum ojre—3é (347). In obre 
consentiunt Plut. Mor. p. 606 F. schol. Apoll. Rh. 4, 808. 
Etym. M. p. 285, 26. 
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345. vópupov] yóvikov Plutarchus. 

346. parép. Seidlerus. parpi libri. 

349. €cobos Seidlerus. elceoóos libri. 

350- óAovro ráb ] Debebat addi ó 9pácas, pro quo ampliorem 
posuit descriptionem etre— Oilburóóa. 

352. Scribendum uno versu efre ró—Oióvróba. 

353. Olbizóba ex quinque codd. repositum pro Oiuróbao 
quod est in Ald. Simili catalexi utitur Helen. 391. óAecev 
GAece IIépyapa Aapbav(as. 

361. rápgos codex Kingii, ut Grotius ediderat. Legebatur 
Táp(jovs. rápBos és $ófgor re dictum pro és rápBos dóBov re: 
vide Schaf. ad Greg. Cor. p. 498. 

363. &crevs] Scribebatur ácreos. 

365. «leWyaye] eleWyayes Flor. unus. Quod verum esse 
potest. 

368. éverpá$jmgv] àverpá$m»v alquot hbri érerpájgv Plut. 
Mor. p. 526 F. 

370. àv ócoev ópp Ald. MSS. universi cum Eustathio p. 
432, 12. qui citat éc. Sed váy pro ópy' Musgravius, aptis- 
sima loca conferens Herc. Fur. 98. ' josxaCe kal baxpvppó- 
ov$ Tékrov IInyàs áQaípew. 626. xal vápar. óoacv pykér. éfaviere. 
Sophocles dixit 7yàs baxpev Antig. 803. vayà Dakpócv 'T'rach. 
852. Ibid. 919. xai $axpóov pjfaca 0epuà vágara. Noster Herc. 
Fur. 448. 5axpíev ós ov bóvapot karéxew T'paías óocov fri 
Tyyás. Adde Alcest. 1088. POR. 

371. c€ Porsonus. ce Ald. 

372. £vpnkés] Scribendum £ópr«es. 

peAayxípovs] ueAayxel(yovs H. 

376. $ópowi] 5opact H. et duo alii. 

378. rAjpovas] Legebatur rAXjoves, nisi quod rAxjsovos duo 
codd. Recte rAspovas Brunckius collato Hipp. 1188. 'Irzé- 
Avros éx co) TAWü&ovas d$vyàs Éywv. Bacch. 1339. 9Oébokra:, 
TpéoBv, rA)poves $vyat. Electr. 233. To) yíjs Óó rwv, TAj- 
povas $vyàs éxov; 

390. 9voxepés] Aliquot codd. 9vorvxés. In scriptura vulgata 
consentiunt Plut. Mor. p. 605 E. et Stobseus 37. p. 226, 50. 
Gesn. 

391. oix Éxe. appnaíav) Intelligitur ó $vyds ex precedente 
plurali rí $vyácw 70 bvoxepés. In cod. uno est éxew idque a 
correctore. 
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393. rjv rÓv xparojvrev àga0(av Plutarch. ràs rv moAvróv 
ápaÓ0(as variam lectionem memorat scholiastes. POR. 

394 £vvacojeiv] Cum hoc compositum analogie contrarium 
videatur, corrigere voluere Valckenarius fvyodeiv, Piersonus 
£vvvoceiv, Equidem evvvoceciv preferrem, si quid mutare au- 
derem. Sed nescio an propter fortiorem antithesin regulas 
violarit Euripides. POR. V. Lobeckius ad Phryn. p. 630. 

395. àAX' és] &rov Lucian. vol. 1. p. 710. Plut. V. Demetr. 
p. 995 A. POR. 

399. kaxáàrv codd. plerique omnes. 0eóv Ald. 

403. €) mpücce interpretatur uybapós Valckenserius, et com- 
parat cum (5Aà c' Med. 60. eirvxo(ns, óvaw. Sed obstat, quod 
notavit Brunckius, particula 9', quam ideo abesse iste mallet ; 
sed eam retinent omnes edd. MSS. Plutarchus p. 606. E. 
Sextus Empiricus adv. Math. I. 279. Anonymus inter Rhe- 
toras Aldi 2. p. 371, 24. Sensus idem est, qui in per- 
vulgato versu: JDonec eris feliz, multos numerabis amicos. 
POR. 

407. O/vaw! àv, quod utcunque barbarum retinent MSS. et 
Stobszus, recte emendat Marklandus ad Suppl. 136. Simile 
mendum ex /Eschyli Prom. 757. sustulit Dawesius Misc. Crit. 
p. 251. POR. 

412. Ógpàv] 0npós codd. multi. Sed ne memorem ópowré- 
Aevro»v, alterum per se melius. Cum enim Jocasta nesciret, 
utri ferarum Polynicem assimilarit. Adrastus, recte plurali 
utitur, ut ipsa dicitur infra ensem arripere éx vexpóv et rvekpáv 
Tápa, 1470. 1595. POR. 

416. pareóov] pacreser codices multi et Ald. 

7] ?; H. aliique. 

417. kdrá y'] kdra 9 pars codicum. 

420. Onpciv B. et 'Taur. Vulgo 0gpoi 9. 

7kacev duo codd. Vulgo etxacev. 

426. aréc 0o, codd. multi. éoéc0a. Ald. 

427. Post hunc Aldus, plerique editi et omnes MSS. addunt 
versum : Tvbei re xüpol, avyyaufpos yáp écr' épós. Major co- 
dicum pars o*yyapos, quod metro melius, sensui non sque con- 
venit. Hunc autem versum recte ineptum et spurium judicat 
Jortinus. POR. 

447. *ij B. et (Taur. àé Ald. 

449. Táccev émécxov idem est quod ráccev émavóusv, ut 
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Ion, sive quis alius apud Stobseum 20. p. 103. ézíoxes ópyqó- 
pevos. POR. 

451. eloeüé£o rexéov] De hac constructione dixi ad Soph. 
AJ. 1274. 

452. àvóovecw] Atticam formam áv/rovei reposui, quae ssepe 
relicta est, licet aliquando obliterata. Exstat in Sophoclis 
Antig. 231. 805. 'Trach. 319. Nostri Bacch. 1100. éfavóre 
Hipp. 405. Bacch. 1105. Ion. 1685. Nonnunquam dissentiunt 
codices, ut in Aristoph. Plut. 607. ubi alii MSS. dant á»/ew, 
ali cum duabus primarüs editionibus ávírew. — Euripides in 
editionibus quidem habet ?farvére Iph. TT. 1472. éfavóere 
Herc. Fur. 626. quod si servas, in metrum peccas, si duplex 
rr addis, in linguam. Optime Musgravius, é£aviéro, é£avíere. 
In Suida, quem Marklandus citat, ávérew recte prebet MS. 
C.C.C. Oxon. in Etymologo p. 821, 18. áv/rew et p. 270. 3. 
&pérew MS. Leidensis apud Gisb. Koenium ad Gregor. p. 28. 
Eadem enim est ratio verbi ápórew. In Cratini trochaico apud 
Suidam v. ávapóreiw (üvappórew) ex metri lege correxit 'Tou- 
pius árvapórovc.  Aristophani Nub. 271. ápórec0e ex Suida 
reddidit Brunckius. Eadem forma occurrit apud Pherecratem 
Athenzi 6. p. 269. D. Locus Platonis a Suida laudatus exstat 
in primo Legum p. 569 .G. 10. Laemar. 776. F. 3. Francf. Obi- 
ter noto, ed. Med. MSS. L. Bat. C.C.C. legere, ó0ev re 5ei xal 
ónóca. kal ómó8ev, in Suida igitur reponendum ó7ócor, in Pla- 
tone ápvrópevos. Photius Lex. MS. "Hpvyev. fjpeífaro. ijvrAe. 
Confudit grammaticus, simili literarum forma deceptus, dissi- 
millima verba, HPYTEN. HPYTEN. Porro ávírovew cum spi- 
ritu aspero edidi, Mcridi, Herodiano et aliis obsecutus. | He- 
sychius, ab Alberto restitutus, Ka0avócat. cvvreAéca. et sic 
MS. a Schowio, magno literarum bono, collatus. POR. De 
spiritu aspero cf. Phrynich. mpomap. cod. ap. Bekker. anecd. 
gr. p. 14, 17. 'Aview, 5acívovciw ol "Arrwo(. kal bor éx ríjs 
evvaAowpis* kaOjvvcav yáp. Cf. Bast. et Schaef. ad Gregor. 
Cor. p. 71. Heindorf. ad Plat. Soph. p. 43o. MAT' TH. 

456. T'opyóvos vulgo. Valckenserius l'opyots et cum similibus 
formis comparat. In eleganti Andromedes fragmento, quod 
servavit Maximus in Dionysium Areopagitam, Tapévov T 
elkóva r.a "E£ avropóp$ev Aalvev rexwpárev Zojis &yaAua 
xepós. Ubi eixà recte legit Musgravius, sed frustra putat 
locum interprete indigere. Verba enim sunt Persei, Andro- 
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meden e longinquo spectantis, quam imaginem esse eX ipso 
saxo, cui alligata est, sculptam sibi fingit. POR. 

0 om. B. 

459. évb6é£y codices. éxóé£m Ald. 

460. Hunc locum ridet Strattis Phoenissis apud Athenseeum 
4. p. 160. B. zapawécai 86 abQv rt BoóAopat coQóv, "Orav $axiív 
erre, ui] etv uipov. POR. 

462. és] Recte eis Ald. 

fvveA0àv] cvveA0óvr Flor. unus. 

463. olew Tjke] ots evrke: codd. multi. 

464. uxbevós codices. ugbapós Ald. 

471. kaipóv) kaipór Éxew dicuntur quee commodo et loco et 
tempore fiunt, igitur que bona sunt. MAT'TH. 

472. a?rà pauci codd. air$ Ald. 

473. trarpós bepárev codices. $epáreov arpós Ald. 

474. Ut hic rojgóv xal roíbe pro ro)pór xal TrÓ robe, sic 
Soph. CEd. C. 606. xal màs yévow' àv rápà xàxe(vov mwpá; 
pro ráuà xal rà éxe(vor. | Sensum recte explicavit Valck. Usi- 
tata sunt TpockérreaÓÜat 8. Tpocxomeiy ri, ut Med. 457. r0 aóv 
ye "poskomoónevos Andr. 257. xov TÓ cóv mpockéyoua.. — Hic 
ob vim prepositionis zpó additus est genit. z. Óepárev, éyà 
Tpó 7. Óep.. Tpovokeyáugv Tobpóv re kal ró roübe ego paterna 
domui consului, meum et hujusce commodum spectans. 
MATTH. 

487. a$ additum ex cod. Kingii. 

498. boxeis codd. plerique. Pauci cum Ald. 93oxet. 

499. 500. His versibus utitur Galenus vol. 8. p. 61. 

502. óvouáca. omnes edd. et MSS. Edidi óvópacw, quod 
cum sine », ut passim fit, scriberetur, facile mutari potuit. 
Aóyos et Épyov quoties opponantur, przesertim à tragicis, nemo 
ignorat. Neque raro órvopa et épyov, ut Orest. 448. óvopa yàp, 
Épyov 9 o)k Éyovaw ol (Ao. Iph. A. 1121. rois óvóuasw pv 
«0 AÉéyeis, rà 0 £pya cov Ox olb. Oves xprj p óvouácacav ci 
Aéyew. | Sed hoc vitiosum in hac oppositione alicui fortasse 
videatur, quod in altero membro nomen est plurale, in al- 
tero singulare; in altero additur articulus, in altero omit- 
titur. Verum tales minutias non curiose sectantur tragici. 
Sophocl. Electr. 59. r( yáp ue Avmet roU0 , órav Aóyo 0avàv 
"Epyowt 0908. Ibi quidem Acyoic: citat Eustathius p. 1701, 63. 
sed Aóye retinent Eumathius 9. p. 363. Suidas v. rí( yáp pe. 
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CEd. C. 1187. ra rov kaAós Ejpnuév £pya rQ Aóyo ugvverat. 
Utrumque negligit CEd. C. 782. Aóyo uév éc0Aà, roict 9 €p- 
yoww kaxá.  Eunpides Androm. 264. roiórÓ. éyc cov BéAeap: 
àAAà yàp Aóyovs Kpóyro, ró 9 épyov avró anpavet ráya. 'T'road. 
1241. TÀ5Xgev larpós, Óvop. éxovca, rüpya 9 oj. Ovid. Amor. 
I; I2, 27. Ergo ego vos rebus duplices pro nomine sensi. 
POR. 

504. ai0épos] Ald. et omnes MSS. ZA(ov mpós ávroAàs (vcl 
ávaroAàs), sed ai0épos ex Stobzeo 45. p. 322. [45, 3.) probavere 
viri docti, quod etiam Plutarchus habuisse videtur de Frat. 
Amore p. 481 A. nam in MS. D. jA(ov repositum erat, veteri 
lectione erasa, ut testatur Wyttenbachius. àávéA0ow/ conjuncte 
veteres editi. POR. 

505. €vep8e B. et Flor. duo cum Stobao. évep8ev Ald. 

509. mAéov] mAetov Ald. et pars codicum. 

516. é£aipei Plut. V. Pyrrhi p. 391 B. et 'Themistius or. 2. 
p.37 B. Scribebatur é£aípe, quod apud '"Themistium quoque 
legitur or. 16. p. 207 D. Recte Cruserius in Plut. vertit omne 
id expugrnare verba compta ferrum quod minax possit, et quod 
proprie de ferro dici poterat ad orationem, qus similem vim 
habet, commode transfertur. MAT'TH. 

519. éxeívov Valckenarius. éxeivo libri. 

520. Sov eóca: plerique codd. 8ovAe/ce Ald. 

521. p£v codices. uo: Ald. Eundem versum in Syleo cum 
dederit Euripides, integrum locum transcribam, ut lectoris 
animum variis lectionibus et grammaticis minutiis fatigatum 
suavitate poetica paullisper exhilarem. IIpós raór' Íre uv Tp, 
ire 0? dácyava, II(unpn, káraiüe aápxkas, éumAjoOqri uov IHI(vev 
keAawór alpa, póa0e yàp káre Ts etow áorpa, yij T üvew' els 
al6£pa, Ulpiv é£ époí cot 0àm. ámavríjoa, Aóyov.  Aoschyli locum 
Prom. 991. indicavit Abreschius; utrumque respexisse videtur 
Philostratus V. A. 7. 14. p. 291. vmép roórev, ei xaraÀAvot ris 
avrà, (re pv Tp, iro 9€ méAexvs, ós vucjaet avrüv ovb?y rovruv, 
ove és óriobv vrepieAQ vyebóos. POR. 

522. T(unAa6") zénAacÓ' (1. e. n(Aac0) Ald. 

524. Vertit Cicero de Off. 3. 21. Nam si violandum vest 
jus, regnandi gratia Violandum est ; aliis rebus pietatem cole. 
Deinde pergit: Capitalis Eteocles, vel. potius Euripides, qui 
id unum, quod sceleratissimum, fuerit, exceperit ; ubi ineptum 
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additamentum esse ea verba, ve! potius Euripides, recte mo- 
nuit Wyttenbachius Bibl. Crit. Part. 3. pag. 30. Confer 'T'usc. 
I, 44. Magna culpa Pelopis. POR. 

526. uij Ti rois épyows xk. pro és épyois ui) kaAots dictum, ut 
Hec. 850. vóuov ypadal etpyovot xpijo0at ui) karà yvdpqv rpómois 
pro etpy. 3) xptja0at karà yv. rpónow. MAT'TH. 

527. rob. B. et Flor. unus. ror Ald. 

528. Ovid. Met. 6. 28. non omnia grandior atas, Que fu- 
giamus, habet ; seris venit usus ab annis. . Ad Sophoclis Scy- 
rias, Távr éuné$vke TQ paxpQ ya xaxá, respexisse Euripidem 
putat Valckenzrius; ad Euripidem respexit, opinor, Aristo- 
phanes Vesp. 439. etra or ov T0AA' Éveari bewà TQ. yíjpa xaxá ; 
POR. De Aristophane fallitur Porsonus. Nam Vesp ali- 
quot annis priores sunt Phoenissis. 

529. njmeií(a) éumeipía varia lectio ab scholiasta memorata. 

530. 9eifar nunc legitur ex Stobseo 115, 1. Libri Aé£at, con- 

sentiente Sexto Empir. p. 229. Luciano Amor. c. 25. AÁspasio 
ad Aristot. Eth. Nic. fol. 32 a. ''heodosio gramm. p. 31, 26. 
et scholiasta Dionysii 'Thracis p. 731, 17. ed. Bekk. Quod re- 
vocandum est nec fides habenda Stobieo, quem ex tot aliis locis 
cognoscitur frequentia commisisse memoris peccata. 

532. $uoruias] mAeove£ías citat Dion Chrysostomus Or. 17. 
p. 249. B. vel memoriz vitio vel librarii. Simile quid accidit 
Hec. 611. duoriu(as, preter codices, defendunt Plutarchus in 
Sylla p. 453 B. Gregorius Nazianz. Epist. 43. /Elianus apud 
Suidam v. zapádopos. ZvvevOovaivres avrois, kal rij "apadópo 
rfjóe duAoruu(a, rfj kaklorg Dauuóvev éxpvmisO€vres ámoAdAacw. 
Ubi Portus rem melius gessit, quam Kusterius. POR.  Voca- 
bulo zAeovefía tragici non utuntur. Nam Iphig. A. v. 509. 
non est scriptus ab Euripide. 

534. éc1jA0c] Recte elofjA0e Ald. 

xpeuévov] xroeuévov Flor. unus. 

535- k&AXtov] káAAiwTov codd. plures. 

537. evppáxovs re ovppáxos] f£vuuáxovs re fvppáyos Ald. 
Mutatum ex aliquot codd. et Clem. Al. Strom. 5. p. 665. 
Plut. Mor. p. 481 A. 643 F. 

|. .538. vóppov] Speciosam sed falsam lectionem uórvisov priebet 
Plutarchus p. 481 A. POR. 
539. "Àéori 8 ácl] mAelor, 9 aic Ald. et pars codd. 
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540. éx0pas 0' (5 Ald. et aliquot codd.) zuépas] énuróvov 
áuepüv ex Soph. 'Tr. 654. conferunt interpretes. éx0pas 0' zuépa 
Aristot. Eudem. 7, 1. 

543. BAéjapor explicat Eichstaedt. Quaest. phil. spec. p. 16. 
MAT'TH. 

544. Babí(ev] Babícew Ald. et aliquot codd. 

546. Ridet Strattis Phoenissis apud Polluc. 9, 124. €10' 7Awvos 
pév Te(Üera. Trois maib(ows, "Orav Aéyaow, &fey, à QN fue. 
POR. 

547. €xe«v Eusebius Prep. Evang. 6. p. 259 C. Theodore- 
tus 'Therap. 4. p. 62, 49. Recte, opinor, observat Valckenz- 
rius, Euripidem in hac formula participio semper uti; qua- 
propter in versu sequenti, sive &zoreiua. cum Aldo et MSS. 
quibusdam leges, sive àmovéuew cum Bodleianis, Leidensibus, 
C. J. L. errabis. In temporum rationem peccant re(uas et 
&rove(uas. Ac poteris quidem &morvéj«r, sed leviori mutatione 
&roveyeis dedi, ut quasi de novo initium faciat, sicut Hec. 848. 
el Tos d$aveim y, dare aoí( T Éxew kaAÓs, Zrparq re pi] 6ófaupu 
ubi poterat ab cre verbum suspendere, non ab ef 7s, et scri- 
bere yj 9ófa: 'ué. POR. 

554. Trois ye cóoposw] Aliquot codd. rote. edposw. — Vul- 
gatum est apud Clem. Al. Strom. 6. p. 751. et Stobseum 
95; 5. 

557. Post hunc sequebatur versus quidem Euripideus, sed 
ex alia tragoedia adscriptus, et merito a Valckenzerio damnatus, 
"O $' óABos ov BeBaws, àAX édnjuepos. Citatur, notante viro 
summo, à Plutarcho Consol. ad Apollon. p. 104. A. et Inonis 
fragmento przeponitur, unde et hunc eodem pertinere conjicit. 
Eadem fere verba Sextus Empiricus A. M. 11. 54. Electra 
versui 949. przeponit, cum debuisset scribere, ó à QAos ábwos 
kal uerà axaiv fvvóv. Errores vero innumeri ex permiscendis 
similis sententi& excerptis provenere. Idem Sextus 6. 15. 
laudat, ut ex Aristoph. Nub. 958. Aé£e roí(vvv B(ov é£. àpxijs, 
Óv éyà Ürnroie: mapeiyov. Verum is Teleclidee est versus apud 
Athen. 6. p. 268 B. POR. 

564. alxypaAcr(íbas] Scribendum alxuaAdróas. 

566. óburgpós] 9arargpós varia lectio apud scholiastam. 

567. Et hunc versum spurium judicat Valckensrius, dissen- 
tiente Brunckio. Equidem non inficior, languidulum esse; 
sed, eo resecto, nimis abrupta erit sententia. Vide igitur an 
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legendum sit, xexAzeera: OrjBawt.. In Suppl. 915. pro yevéc&at 
veram lectionem servavit Stobreus p. 3. xexAfjoai. POR.  Par- 
tem tantum veri vidit Valckenarius: neque enim animadvertit 
precedentem versum óóvrgpós àp' ó mAobros Ov ('jre(s Éxew non 
magis quam alterum illum scribi ab Euripide potuisse. Utro- 
que igitur ejecto Jocaste ad Eteoclem oratio gravissimis ut 
fert in hujusmodi locis mos tragicorum, finitur verbis 561—565. 
quz absurdum fuisset tam jejuna debilitari appendice, in qua 
nullus plane animi motus conspicitur. 

569. àvijyaro] zperaro codd. multi, unus ápeáyaro. 

570. TOXw] 7árpav CEnomaus Eusebiü Prep. Ev. 6. p. 
259 C. 

572. TGs àvacrjces Ald. MSS. Sed áraeríása. Euripidis 
state erat, dejectum erigere; literam igitur restitui, e MSS. 
infra 1672. restituendam. In Aristoph. Plut. 453. rpózatv àv 
erüjjcarro postulat syntaxis. POR. 

573. karáp£g Ald. xarápfeis plerique MSS. xaráp£ms alii; 
sed Cant. recte xaráp£ei. POR. 

Tárpav] yp. 1ó&w Aug. unus. 

574. Libri xal. xeis Valckenarius. Sed scribendum xás ea- 
demque crasis, quam apud Aristoph. Acharn. 184. Àv. 949. ser- 
varunt libri optimi, restituenda infra 1064. 1660. Alc. 841. Tr. 
474. Bacch. 743. Hel. 402. 881. 1558. Ion. 1572. Herc. 1276. 

577. yévo9' aliquot codd. Plerique cum Ald. yévow &v. 

yévoi8 $9] yévov' ài Dobrazus. 

578. v$mepbpápy) Sic pro vmexüpápg Grotius, vel ex MS. vel 
e Canteri conjectura, et sic legisse scholiasten patet ex inter- 
pretatione ejus, ?méprepa yévgrai. POR. 

584. àpga0(a] àpa0(a. aliquot codd. et scholiasta. 

585. alexwrov B. éx0vrov Ald. 

588. £0" &yov Musgravius. éor' éyàr libri. 

589. oj» uéco] Antiquum scribendi modum ojpuuéce serva- 
runt H. et duo alii. 

591. dere pe] Scribendum der ig? ex Flor. uno. 

cxmrpev] exijymrpor B. aliique non pauci. Quod librarius 
aliquis posuit usitate recentioribus Grsecis verbi xpareiv con- 
structioni assuetus. Eodem modo peccatum v. 1253. ubi libri 
multi o«ipyrrpor kparets pro axiymrpov kpareís. 

594. r(s B. aliique multi. r(s à' Ald. 

596. BeBnkás Musgravius. féfnxas libri. 
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xépas] xeipas Ald. et pars codicum. 

600. kounós] kópzos Aug. unus et Etym. M. p. 527, 47. 

603. mAeiov codices. mAeiecrov Ald. 

606. 0càv ràv AevkondAcv] Zethum intelligit et Amphionem 
arcis 'Thebans conditores. Herc. f. 29. rà AevkomdAe mpl» rv- 
pavvica x0ovós, | 'Apdíov' 15 Zijfor, éxyóve Ads. 

607. é£eAavvópea0a] é£eXavvópe0a ànó Ald. et aliquot codd. 

é£eAGv] Id est é£eAdavv. é£eAóv codd. quidam et Ald. 

608. y', à] ye ofj à Ald. et aliquot codd. 

610. karakrevàó H. cum duobus aliis. xaraxravà Ald. 

ye) «« B. et Mosq. unus: **sed commodius abest pronomen, 
utpote ex J' repetitum ; neque otiosa est particula. —/Eschyl. 
Prom. 73. ?j uiv keXAeíac xàmiBe?fc ye npós. Euripid. Hera- 
clid. 642. udAtrra: kal mpós y. eirvxeis rà vv ráóe." POR. 

612. 0éyis Grotius. Óeyuróv libri. 

.. 614. €&01] &&eX0€ Aug. unus. 

615. é&uev Musgravius. éfeuu libri. 

5e] 5é ye codd. aliquot. 

eimibety codices tantum non omnes. ibeiv Ald. 

617. ávaxaAeis] y' addunt aliquot codd. et Ald. 

619. TAX  à0A(a] moAAá y' á0Xia. Ald. et pars codicum. 

623. aviró ewpavet Eteochi tribuit Ald. Correctum ex . cod. 
Leidensi uno. 

624. 'Epwis] Scribebatur 'Epwris. 

628. yeyós] uoAó» Flor. duo. uoAG» Taur. 

629. ui 'p& Porsonus. yj ie libn. 

róróe 9 R. et Flor. quattuor. róvà Ald. Proximum versum, 
ovx éxGv yàp TA00r, ákev O éfeXaóvoua. xOovós, recte delet 
Valckenarius. 

635. OnBaías] OnBaílev codices multi. 

636. é&0' codices. &&eA8' Ald. Eandem corruptelam nota- 
vimus v. 614. 

IIoAvre(kg] Scribebatur IoAvre(xgr. 

640. àbáparov) Scribebatur áódpacrov. 

Tésypa (ke nihil aliud est nisi ézece, et quod ad uóoxos re- 
ferendum erat, accommodatum est voci zéeypa, àbápacror pro 
é)MÁpacros uóoxyos. MA'TTH. 

642. karowíca, scholiasta. xargkwre vcl kargxgoe libr. — AI- 
terum est in H. et Ald. 

643. p&v] Scribendum »», quod in ju» corruptum postea in 
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ptv abiit. Vitium animadvertit Valckenarius, qui ju» corrige- 
bat contra morem tragicorum. Vid. ad Soph. El. 528. ww in 
pav corrupti exempla sunt apud Euripidem Hipp. 1254. Andr. 
1136. Iph. T. 1250. 

644. Tvpooóp' ' Aóvev] vvpodoópa bópcr libri. Correxit Valck- 
enarius collato Apoll. Rh. 5, 1184. Moscho 4, 37. aliisque 
locis poetarum. 

646. yías) yaías Ald. yàs codd. plures. Alii yv(as, quod 
yóas scribendum esse vidit Valckenarius. 

648. Ba0vemópovs] yvías addunt Ald. et codd., nisi quod in 
Aug. uno yóas, superscripto xópas, quod Flor. duo in textu 
habent. Recte omittit codex Kingii: est enim diversa lectio 
ad yaías v. 646. adscripta: nisi ex v. 669. illatum credere 
malis. 

649. réxero B. aliique. réxe Ald. 

650. Exciderunt syllabe tres - o — . yápos Brunckius. 
yápown libri. 

652—656. Hec in duos versus sunt conjungenda, alterum 

&uxrós—évdricer, alterum gáxytov—ci(ois. 
" 651. Euripidea verba obscuriora illustrat narratio Mnasee 
Patarensis, quam soli scholiastee debemus: Bacchum, de matre 
cadentem, xwaós Tepl rovs x(ovas dvels ékáAvyyev, et ramis ob- 
ductum illesum conservavit. Dicitur Bacchus ap. Orph. h. 46. 
Ilepuk(ortos, mystico sensu, sed nominis originem ex antiquis- 
sima historia repetiit Mnaseas. Origo vero fabule, quam Eu- 
ripides sequitur, in iis esse videtur, que de Osiride narrant 
JEgyptii ap. Plut. de Is. et Os. 8. 15. p. 38. arcam, cui Osiris 
fuerat inclusus, fluctibus ad littus expulsam ernice insedisse. 
Pleraque, qua de Osiride narrabantur, aut in ejus honorem 
fiebant, ab Orpheo vel Melampode sunt in Bacchum 'T'heba- 
num translata. Hec fere VALCK. 

654. €évórwev] Hanc vocem frustra suspectam habet Valck- 
engrius. Hesychius, ipso fatente, hinc sumsit, 'Evórice. rà 
véra mepweakénacev. Bene advocat Musgravius Herc. F. 361. 
favO0v xpür' émwverícas Aewg xácpari 0npós. Sensu cognato 
idem verbum adhibet /Eschylus Agam. 296. vrepreAjs re, sróv- 
rov dore veríca, de lampade maris superficiem illuminante. 
De Sphingis ala véripa 0npós dixit 'Tragicus apud Plutarchum 
Stobsai 62. p. 403, 1. POR. 

655. Báxyiov] Baxxetor Ald. et MSS. plerique. POR. 
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656. EvBoío: Ald. E$to: multi codices cum scholiaste. Evtais 
Cant. M. R. POR. 

659. évvbpa] ebvàpa pars codicum. | 

665. óAévas repositum ex aliquot codicibus. oAérás Flor. 
Ceteri codd. et Ald. óAérvaus. 

667. $pobais codex Kingiü. $pabatc. vel $pabaicw codd. ce- 
teri et Ald. 

671—675. Duo versus, alter závomAor—d4a, alter alkaros 
—"voais. 

673. yà $iAq codex Kingii. $àq yg. Ald. 

674. eve(Aow Musgravius. eiyA(o,: codd. plerique. . Pauci 
evyA(go, cum Ald. 

679. Fortasse delendum éxdAec'. 

682. co( vw &kyovot krícav, d (ai Flor. duo) 8óvvuot 0cal—] 
Quod Euripides scripserat ZOI et AI, quum per se ambiguum 
sit utrum col et d an e et ai significet, scholiastee dubitarunt 
utra lectio preeferenda esset. cQ et oi qui probarunt, sic sunt 
interpretati, rg. éxyóro cov, Tó Kábpo, al 0cal xarékrwav. ràs 
O'jBas. Sed sententia postulat ut Cadmus 'Thebas condidisse 
dicatur: ex quo sequitur recte habere vulgatam scripturam 
librorum. 

683. bubrvpoi]. Scholiasta, Awovpovs Aéyec ràs 0càs, 7) 0ià TÓ 
éxáorg bo óvópara eivai, rjv re yàp Ayjpqrpar, kai l'fj» kaAotov 
rjv 7€ IIepaedórqv, kai Kópgv: 1j érei0i] vo 7]cav, xal 0vo óvo- 
para elxov. rijv ov Ilepoedóvgv mávrov ávaccav kaAeC riv O6 
Ajjpyrpav Távrov rpojór. Vera videtur altera interpretatio, ut 
nihil amplius significet quam àwocaí. 

686. mávrev ávacca, vávrev codices. ánávrev ávacc', àánár- 
rev Ald. 

687. éxrjcavro B. cum novem aliis, quod metro iambico 
aptari:potest tollendo augmento. Pauci cum Ald. éxrí(carro. 
In B. adscriptum gl. xargxwcar, in aliis éxrwrav, qk«gcav. Eodem 
fere redeunt explicationes scholiastarum. éxr(cavro, quod pro 
qwar unus ex scholiastis accepit, manifestum est ex ékrijcavro 
esse depravatum, quocum tamen dativus à construi nequit, qui 
in àv mutandus foret, si recte haberet éxrjcavro. Sed ipsa 
metri perversitas valde suspectum reddit totum hoc márvrev 
ávacca, Távrev 56 TG rpojós éxrjcavro, cujus loco longe alia 
verba posuisse videtur Euripides, adaptata prsecedenti dativo 4, 
Cetera recte interpretati sunt scholiaste. ^ Respicitur enim ad 


L4 


152 ANNOTATIONES 


fabulam de terra Thebana Proserping ab Jove dotis loco do- 
nata, ubi cum Cerere matre habitaverit. 

Tupjópovs] Libri multi zvpo$ópovs, unus etiam vprópovs. 
Utramque lectionem explicat scholiasta. svp$ópov 6«àv AQpa- 
rpa dixit Suppl. 260. 

701. ebpov| Scribendum pov. 

702. Constructionem minus percepit Valckenzrius. Subau- 
ditur é&avrór. Aristoph. Lysistr. 469. r( roisbe cavrór eis 
Aóyovs rots Onpí(ow Cvvárres. POR. 

704. memoiUéva, Ald. sed memouóra prope omnes MSS. Qui 
mutavit, re priorem ad prsecedentia referebat, cum ad sequentia 
referre oporteret. Neque figura Oropismus hic fingenda est, 
qualis in xaí(pe c' éAgAv0Ora. POR. 

707. Idem fere versus Soph. 'Trach. 78. rà soía, uijrep; róv 
Aóyor yàp áyvoG. POR. 

709. àij ré Guelph. Vulgo àj r«. 

710. mipyowt] Corrigendum videtur zvkvoic: cum Reiskio. 

717. " Apyos] rápyos B. et duo alii. 

720. €cc« Flor. duo. etc» Ald. 

724. poc gáAowu.ev] mpoaáAou: àv codd. multi. 

728. 1pocBáAc] 7pocBáAAe Ald. et Flor. unus. 

730. yé codices: 5é Ald. 

733. "ébpakrai] Scribendum zéQapxra:. 

734- moAepuíow 5à quinque codd. Alii 70Aeuí(ots ódow. — In 
H. et Ald. voAeu(ownt 560. 

738. mpoereráx0oi] 7pocrérakra« varia lectio apud scho- 
liastam. 

739. Legebatur Aóxev àvácceww. Aóxcv ávaxras edidi e con- 
Jectura, quia nec asyndeton àrácceew—Tpooxeis0o, ferri posse 
existimabam, et id quod secundarium est, Aóyev áváccew, non 
debere eodem modo efferri, quo id, quod caput rei est, ézrà 
"pogck. T. Aóxer áváccew huc irrepsisse videtur e v. 742. 
MATTH. 

745. £vorparnyoss] £vorpariyovs B. 

748. H, Aug. d. et Ald. éerav ráó- eA0ív 9 émrámvAov és 
aóAw. MS. C. C. C. &. r. éA0íp 0 émránvpyov és móAw, item, 
omisso 9, Flor. 2. 33. "Taur. Flor. A. Leidd. Mosqu. D. Gu. 
Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21, 34. Aug. b. &. r. érmrámvpyov és móAw 
poAóv, in quo ' post ézrázvpyov male inserunt Flor. A. et 10. 
Prope accedit Paris. A. (quem nos litera B. designamus] écera: 
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ráb, émrámvAov D és mÓMw poAdv. émrámvAov e glossa ortum 
esse, ex eo patet, quod in Leid. B. Mosqu. Gu. supra 
émrámvpyov scriptum est ávrl roÜ émrámvAov. in Florr. etiam 
omnibus glossa est émrrámvAor. 9 aliunde insertum incerta ejus 
sedes indicat ; est vero ea orationis forma, quam attigi ad v. 
474. poÀáv an éA0óv glosse majorem speciem habeat, vix quis- 
quam dubitet. Sed, ut jam monuit schol., absurde Eteocles 
se in urbem iturum dicit, qui jam in urbe erat: itaque Musgr. 
pro 7óAw leg. conjecit xóxAov, murorum ambitum, quam con- 
jecturam receperunt Brunck. et Porson. Sed etsi xóxAos re(- 
xovs vel reuécor dicatur, xóxXov per se pro moenibus inveniri 
vix puto. Valckensrio Euripides ad /Esch. S. c. Th. 286. 
éyó 0 é&m üvbpas Éf — — «els émrareixeis é£óbovs ráfe nuoÀóv 
respiciens aciem judicandi minus intendisse videtur. MAT'TH. 

751. ÓurpiBi] oA) Aéyew] Notat. /Eschylum, qui singulos 
duces enumeravit in Septem ad "Thebas. 

754. àvríjpy] Typothetz error pro árvr/jpg. 

755. Qui sequebatur versus 756. xraveiv 0. 0s :A0€ marpí(oa 
mopÜjcev éu5jv, eum hic et infra 1376. delendum esse vidit 
Valckenarius. 

757. et 759. 9' aliquot codd. 7 Ald. 

761. €t] ev addunt codd. multi. 

765. xarakreve? Porsonus. karakravet libri. 

766. écriv quiv àpyóv codd. plenque. ?4tv àpyóv écrw B.H. 
et Ald. Similia optimorum librorum peccata indicavi ad Ari- 
stoph. Av. 3586. 7?u(v et )u(v nusquam dixit Euripides. 

769. avrenóvvpov) àvremóvvpov Ald. et pars codicum. 

770. Mevowéa—bebpo ép o Aafóvra Teiecíav, Menagceum 
cum T'iresia huc arcessam. Frustra Valckenerius á£orvra. 
MATTH. 

771. és] eis H. aliique nonnulli, non Ald. 

775. Excidit comma post rápa. 

778. «imov codices tantum non omnes. aióó Ald. ex v. 
568. 

781. ópuápev] ópuj.e0' undecim codd. 

783. bacca] Óaod (ew H. aliique nonnulli cum Ald. 


784.— 824. à— | kal—7apá- | uoveos— | veáribos— | kara- 
mveópara — | uobscav — | àAAà — | éminvesocas — | kpov — | 


o)$ — | ápuac.— | uóvvxa— | immre(auov— | emapróv— | ávrt- 
z'aÀov — | xaAkQ — | jiocaro — | Aagbak(baus — | à — | város 
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— | éupa— | Aóxevy — | ódeXes— | éx8oXov — | i.306— | ré- 
pas— | Zdxyyós— | & vore— | re(xeri— | és— | Kabpetouw— | 
$vobaljuov— | Olbírobos— | o) yàp— | o$$ — | juáepa— | 5 56 
— | érexes — | BápBapov — | ebd» &báqv — | rày — | $owwo- 
Aó$ow— | yévvav— | Gas — | 'Appoví(as— | 3A00v — | rec- 
xea— | rás— | $xo—àvéora Ald. 

785. xaréxev Mosq. unus. xaréxg Ald. 

787. oix] o?ó. Heathius non male. 

k«aAAixópois &Teárow: jungendum cum Bóerpvxov ápgmerácas 
explico coronas habens, coronis caput redimitus. MA'T'TH. 
Rectius hzc interpretatur Musgravius ** ore$ávouwi recte inter- 
pretatur Heathius eo sensu, quo Ovidius vulgi coronam dixit 
Metam. 13, 1. Honierus, citatus etiam ab Heathio, Il. 14,736. 

Távry yàp a mepi aréjavos moAépoi Dbéóne. 
Ubi scholiastes : mavraxó0ev ydp oe mepuekvkAdavro ol móAepor. 
Loci igitur sententia haec est: nec in pulchros choros ducentibus 
circulis jwoentutis, i. e. juvenum et puellarum." | Sic. kaAXC- 
zaiba. oréjavor dixit Euripides Herc. f. 839. 

épas Flor. tres et scholiasta. ópa:s Ald. 

488. Aoroó quosdam hic mendose legere notat Eustathius 
p- 344» 36. bene vero Atticam formam yéAe servavit. POR. 
péXng Ald. 

xarà Tvejpara) karamvevpara H. aliique nonnulli cum Ald. 

xopo7owl ex paucis codd. repositum. Major pars codicum 
et Ald. xapomoiós, quod alteri illi etiam alibi interdum substi- 
tuerunt librarii: vid. ad Hecub. 916. Aristoph. Ran. 353. 

789. Ob v. 794 sq. 'Apye(ovs émimvevoas Zmaprüv yévvq ve- 
rior videtur Musgravü interpretatio, 4rz:ivos incitans in. T'he- 
bes, Asopi filie, sobolem, quam Valcken. |. drzrivis ccedis inspi- 
rans amorem, quz etiam per se paulo durior est. ofga OrjBas 
dictum, ut alua 0«àv Med. 1246. MAT'TH. 

791. o)b vT0 ÜÓvpcopavet edd. et codd. quam lectionem recte 
explicant scholia. Quia in secundo membro àwesers subjectum 
sibi habeat accusativum 7áAo», in priore neutra significatione 
positum sit, Musgr. legendum censet o) móóa Óvpcopavf. 
MAT'TH. 

àAX' om. Ald. et pars codicum. 

792. yyaMo:s novem minimum codices et 'T'hom. M. s. yyá- 
Awor.. yaAMev (vel yyaAAiov) B.H. aliique cum Ald. Valckenz- 
rius ita locum interpunxit: &opact:, kal yyaA(ots, rerpaBdpoct, p. 
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7. ut rerpaBápoc: ad solum ápuact, non ad yyaA(ots, referendum 
esse indicaret. Ejus transpositionis nullum aliud exemplum in 
tragicis inveni, in epicis hec: Il. o', 244. rájpe xal exoAómecatw 
évizAfj£avres ópukrij. Hesiod. épy. 375. ed. Brunck. oixov pév 
mpérirra, yvvaiká re, Boürv T. üportjpa, krgrijv, ov yauerijv. Quum 
vero semel improprie de curru dictum esset, quod proprie equis 
convenit, rerpaBápova ápyara, idem epitheton ad JrdAia relatum 
est, ad quae non magis proprie pertinet. MAT'TH. 

uóvvya nGAov] uóvvxa móAev Ald. uevóxer vóAcv B. ali- 
que nonnulli. Ali uwer)xev vóAor. 

'Ieugvo? 7] 1 om. Ald. et aliquot codd. 

794- ' Apyelovs] 'Apyeto:s aliquot codd. 

795. yévva] yévva codd. plerique. 

796. 0(acov dixit producta syllaba prima in arsi dactylica, ut 
lepós et alia apud epicos. 

ebozÀor ex aliquot codd. restitutum pro évozAov, quod est 
in Ald. 

797. re(xea] xaA«Q koojijras addunt Ald. et codd. uno ex- 
cepto Kingii, qui cum scholiasta metrico consentire solet, cujus 
hsec est ad h. ]. annotatio, mepwoóv évraü(a rÓ XaAkQ koajajoas* 
$0 xai é£eBArj0n sap. épo. quomodo Triclinius loqui solet. 

8oo. Aafbax(ba:s libri. Correxit Canterus qui Aafbax(bauct 
posuit. Systema dactylicum finitur versu parcemiaco ut infra 
v. 1529. 1564. apud Aristoph. Nub. 290. 

803. 'Ioxácras B. aliique multi. 'Ioxáorgs Ald. 

804. Olburóba» B. et 'Taur. Oió(zoóa Ald. 

805. Huc respexit schol. Venet. Hom. Il. B, 45. MAT'TH. 

808. à» additum ex cod. Kingii. 

xaAaict codd. multi. xgAais Ald. 

810. yévvav magno intervallo sejunctum a Kaópoyevtfj, quee 
. eo durior est verborum collocatio, quum proximum rà» non ad 
yévvav, sed ad Záíyya sit referendum. 

xarà x0ovós codd. plerique. xarax0óyios. Ald. 

813. Oibvróba] Olb(zobos Ald. et aliquot codd. 

815. vópauov Marklandus. vójapoc Ald. 

Tore additum ex codice Grotii. rov est in codice Kingii. 
Utrumque ex conjectura grammaticorum additum videtur, 
quarum priorem pretuli alteri. 

816. juácpara male excusum pro uiacuá re. re autem addi- 


tum ex codice Kingii. 
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817. Aéxyos Brunckius. eis Aéxos libn. Soph. Aj. 491. ró eov 
Aéxos £vvijAOov comparat Porsonus. 

821. OjBas Valckenarius. Libri O/j8a:s, quod revocandum, 
nisi quis €/j8g malit. Nam probabilior sane est numerus sin- 
gularis, quo in reliqua hujus carminis parte utitur poeta. 

823. fjAvOor aliquot codd. Ceteri cum Ald. 360r. 

824. mópyo: àvécrav B.H. alique nonnulli. vópyos ávécra 
Ald. mépyoc $ibUjuov Torapév est urbs Ovrórapos. 

826. à meb(ov] àymeb(ov quattuor codd. 

827. "pórap] vpórav H. 

832. érépais] érépois Ald. — Correctum ex aliquot codd. 

833." Apeos (debebat "Apews) Porsonus. Libri ápniois. 

834. mápoi0e] mpomápofe Ald. et pars codicum. 

835. vavríAowiw quattuor codices. Plerique vov8áraww 
cum Ald. Unus rvavárawu, tres vavrawiv. 

836. mébov] veb(ov Ald. et codd. plerique. 

838. xNjpovs)] Eustath. ad Iliad. y. p. 317, 52. E$pir(ogs àv 
Qoiwíccais kal parvrwás Trwas Yrjbovs kXüpovs kaAet, &s aoi, 
OéATois Tapeonuevotvro, v re mrijoeoww ópv(Ócv kal Aovrois. KAjj- 
povs hic Spanhem. ad Callim. in Pall. p. 626. recte interpreta- 
tur fabellas vaticiniorum. Mopsus Pindaro Pyth. 4, 338. 
dicitur uávris ópv(qecot. kal kAápownt — Ócompoméev —lepoict. 
VALCK. 

Té uot] Codices partim 7 épof. 

842. ácreos codd. multi. Alii &creos cum Ald. 

043. es éuórv] ós ro)uóv Ald. et codd. quidam. ós r' éuóv 
Flor. duo. 

847. és müc dmjvm mojs re mpeofjórov duet xeipós. Ovpaías 
ürvauévew kovoíocuara] Locus a multis frustra tentatus. Recte 
Scheferus ** Vulgata videtur sana. Sic vertam: semper (s. 
omnis) enim, senec, sive curru vehatur, sioe pedibus incedat, 
libenter exspectat aliene manus levationem." 

851. ázos Flor. unus cum scholiasta et Eustathio p. 381, 19. 
ánzos H. et duo alii. àzó c' Flor. unus. &zoc' Taur. Ceteri 
kànos cum Ald. 

852. mapeiuat] zápeua. Ald. et aliquot codd. inter quos sunt 
B.H. Veram scripturam etiam scholiasta memorat. Sic Bacch. 
634. kónov ' bro Duape0cls £(ios mapetrai. 

yobv| Male aliquot non optimi codices y5s vel yàs. yo8v dicit 
Tiresias confirmans qus de vise molestia exhaustisque per eam 
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senis viribus dixerat Creon. Male Porsonus yoür', quod yóvar' 
dicendum fuisset e more tragicorum. Vid. Elmsl. ad Med. 
324. 

853. 0e0p' ékkopuaOcis] beipo kojuc0eis H. 

857. àárapxàs] &ázapyiv Flor. unus. 

864. uáAwra] kdAAtora. B. 

865. xAngtcas (id est xAjcav) codd. plerique. xAe(cas H, 
Flor. tres et Ald. 

868. 'rexvótn] Hesych. érexvdOn : rékvov érxe. Suppl. 1091. 
€y& yàp &AXovs eloopüv rexvovuévovs comparavit Porsonus. 

871. códiopa kàn(beifis] Intelligendum eloc. 

kàmn(be£is] Furore illo CEdipi, quo se ipse visu privavit, po- 
tentiam suam Gracie declararunt dii: quo sensu solenne est 
émibelkvvaOal rw( v. MAT'TH. 

"EAAÁ&(] Aliquot codd. 'EAAd$os. 

872. xpóvo] "Iv' dap róx9 yévoro, ut loquitur supra v. 
64. MAT'TH. 

874. yépa B. aliique pauci. yépas Ald. 

877. mpoeyriuacpévos una voce codices tres. mpogriuacpévos 
unus. 

878. &áyo] Vid. ad Andr. 660. 

Tí o H. et tres quattuorve alii codd. cum Ald. In codd. 
ceteris omissum est oj. Tum plerique omnes cum Ald. ózoia 
praebent, quod Flor. trium et Aug. unius auctoritate in 7oía 
ab editoribus est mutatum. His codicum lectionibus inter se 
comparatis manifestum est antiquissimam scripturam fuisse TI 
APONOIIOIA quz male pro rí 0pàv ómoía est accepta, quum rí 
ópáv ov, 1roía significet, quod ipsum servavit codex Harleianus. 
Hoc igitur restituendum. oj autem post 8pàv posuit Euripides 
quo hiatum vitaret, non vitiosum quidem illum — nam rí o?» 
tragici quoque dixerunt — sed tamen vitatum quantum fieri 
potuit. Tí 4j Ópóàr, conjectura librarii alicujus, annotata in 
duobus codicibus. 

879. és] Recte eis Ald. 

éx0os] óxAor» varia lectio apud scholiastam. 

881. vepl codices. mapà Ald. 

884. óA«s codices. 70A. Ald. 

885. Aóyots rts rois époio. Porsonus. Aóyoict rots épots ris libri. 

888. àauuorévras codd. plerique. 9auovobvras Ald. 
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xüvarpéyovras] kàvarpéyavras pars codicum, inter quos B, 
cum Ald. Alii quidam xávacerpéyavras, quod est in H. 

891. obr codices multi. o?$ Ald. 

897. ex aliquot codd. additum. 

9oo. 0éAe] 0cAcv» B. et duo aln. 

902. ju! &AAo] uàAAo Harl. uàAAov H. et sex alii cum scho- 
liasta. 

906. cov] zov Flor. duo. 

. 909. rosrov codd. multi. roóro Ald. 

915. Tí ys ; épàv maio Évexa yfjs oafat 0cAei ;. varia lectio 
apud scholiastam. 

916. Ineptum est vé$vxe. Quid dici debuerit bene perspexit 
Reiskius, qui 7é$ayxa conjecit. Sed scribendum mé$qve. 

920. ovkér. avrós libri. Articulum addidit Valckenarius. 

921. pavrevuárer] 0comwpárov H. et duo alii cum Ald. ex 
V. 903. 

922. áXj0ev] Libri vel àA50e/', quod est in H, vel 5j àiijec', 
ut Ald., vel 5 'Aóec. 

923. rpixós yepaauíov Flor. duo. 

924. mpoanírvew] Scribebatur mpoemirveis. 

OvaóAakr aire kaxá] Hunc versum corruptum judicarunt 
viri docti. Mihi nihil mutandum videtur.  Petere a Tiresia 
voluerat Creon, ne exitium filii ab ipso posceret, itaque ut 
filium servaret. Quum vero in fatis esset, ut, nisi Hsmon im- 
molaretur, urbs exscinderetur, qui illud petebat Creon, simul 
dici poterat petere id, quod fato destinatum erat, id est, exci- 
dium urbiss MATTH. Vulgatam, qua optime habet, sic 
verto: petis rem urbi perniciosam (filii salutem), quam tenere 
(s. servare) non poteris. SCH EF. 

925. TóAe. 0? codices plerique, adscripto rots zoA(raw. In 
Ald. zoA(ras. 

Aé£ns] Aé£e« B. aliique nonnulli. 

926. cwmijcauuev áv codd. plerique. ewmrjeau áv. Ald. 

927. karakreveis] xarakxraveis Ald. et pars codicum. 

931. 0aAájaus] 0aAápois H. et Ald. 

934. Kdbpov] Kábpo Valckenarius. "Vix opus. KdSpov umvt- 
para dictum est, ut reprépoerv Owopyüpara Orest. 123. «eUypara 
IIaAAd$os Soph. Antig. 1185. ab 8epeto0a( rv rw, ebxeo0a; rw. 
Simile est infra 1389. 5ià $íAev óppeb(av ab óppebctv s. Sebiéva: 
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rw(. Nec obstat alter genitivus "Apeos.  Ssepe enim duo geni- 
tivi diversa vi uni verbo vel substantivo adduntur. Vid. 
Gramm. Gr. $. 5314. Schsefer. ad Soph. Aj. 55. MAT' TH. 

936. "Apn Flor. duo. Scribebatur "Apsg». 

939. piv] ?uiv B. et duo aln. 

940. ék yévovs] éyyóvovs Flor. duo. 

945. Post hunc versum sequitur in libris xe? ui] yàp ebvíjs 
Tyr , àÀA' Exe Aéxos, quem ejiciendum esse vidit Valckenarius. 

"Amrec0a. ydápgov quidem Grece dici, minus recte negat 
Valcken. legitur enim Hippol. 1023. Sed Aéxos éxew an de- 
&ponsatum esse, nuptias habere, etsi nondum consummatas, 
significet, dubitari potest, quamvis ad v. 759 sq. provocet 
Heath. et quod Eteocles conjugium dedisse dicatur, id Hze- 
monem habere dici posse contendat, etsi desponsatum tantum. 
Certe supra 414. r(v. rpómo 9 écxes Aéxos, non est quonam 
modo Adrasti filie desponsatus es ? sed quonam modo matri- 
monium junzisti ? et ávbpa D(oo! &yew Aéyg Androm. 89r. est 
duas uxores habere.  Ytaque hujus versus non alius sensus est, 
quam Quamvis enim conjugium mon attigerit, habet tamen 
conjugium. Quo quid absurdius dici potest? Quodsi éyew 
Aéxos vertas desponsatum esse, sequeretur, non tantum, qui 
non expers conjugii sit, sed etiam, qui desponsatus tantum sit, 
700cov non posse vocari; quod contra esse, monstrant loca a 
Valck. ad h.1. et Ruhnken. ad Tim. p. 132. allata. MATTH. 

950. uéAawav] uéAeav (sic) H. et Aug. unus cum Ald. 

954. xpijra.] xpàra« H. et Ald. 

955. piv] uiv yàp H. et Ald. 

961. 20cov Brunckius. 7rrov libri. 

969. érowos] ely« addunt H. et duo alii cum Ald. 

971. Plerique codices uávreos, sed ex meliori Aldus pávreor, 
quod ex Statio Theb. 10. 717. confirmat Valckengrius: Non 
me ulli monitus, nec vatum exorsa furentum Sollicitant, ma- 
nesque movent; sibi callidus ista T'iresias natceque canat. 
POR. 

972. àraAAaxÓeis] áraAAayeis B, Flor. duo et Ald. ** Aspe- 
ras et antiquas formas adamarunt tragici, ideoque aoristos 
priores preetulere. Sic habet é0pé$0ng» noster Hec. 355. 6pe- 
$0grva. ex eadem fabula 600. et xpvj0Ocis ex Orest. 42. citat 
Eustathius p. 519, 41. 44. 0a$60cici, quod ex Herodoto ibidem 
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memorat, invenies 7. 228. é0á$0n Simonidi restituendum pro 
ékáud0n apud Athen. 3. pag. 125 D. In loco supra ex Hecuba 
laudato rpa$jva habent J. N. et in textu R. sed hic 0ped0rrat 
pro v.l. Duo MSS. Herodoti 2. 81. ra$fjva. pro 0a$65va«. 
Recte igitur ázaAAax0els ex pluribus MSS. reposuit Valcken- 
sius; sed, successu paullo confidentior factus, e tragicorum 
reliquiis infelicem illum aoristum exstirpare conatur. Et hoc 
quidem per metrum fieri potest in /Eschyli Agam. 344. et 
Sophoclis Antig. 428. (422.) Quid autem faciet /Eschyli 
Prom. 749. &-gAAáyqv; xpeiraov yàp eis ámaf Oaveiv. Male 
etiam affirmat, ne semel quidem àázaAAayeis aut. àzaAAayfjvat 
apud nostrum inveniri, cum árgAAÁysgs exstet in Androm. 593. 
quanquam et illud sine metri jactura mutari poterat. Sed quo- 
modo factum est, ut duo loca hujus ipsius fabule 601. 1424. 
preterviderit ?" POR. 

977. roi] Libri aliquot 700 et Tjj. 

980. Post Tepácas addunt $«bye plerique MSS. cum Aldo. 
Omittunt váreo Grot. C. K. L. Leid. sec. Sed melior videtur 
Canteri conjectura, ut $eüye omittatur; Cant. enim ex recen- 
sione tantum addit. zot pro Aldino fj plures MSS. POR. 
Mihi quoque $e?bye aliunde huc illatum videtur, modo ne illud 
ex superioribus supplendum dicas, sed quum Creon ita insti- 
tuisset orationem, AcAdovs Tepácas uóXe Alr. és yrv, sermonem 
ejus intercipientem Menceceum addidisse statuas, quod ille de- 
buerat, uoAetv. Sed codd. constanter $«óye tenent, nisi quod 
in Cant. ex recensione tantum additum, in Paris. B. autem a 
m. pr. omissum est, zárep autem omittunt MS. C. C. C. Leid. 
B. K. L. Mosqu. D. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 21. MATTH. 

981. és H. et Ald. eis ex quinque codd. enotatum. 

983. àrra püpa Valckenarius. ógr é£pvpa libri. 

986. ''otum sermonem a 986 —1018. Menaeceo dandum 
vidit Musgravius. In Ald. Creonti tribuitur xópe« vvv 986. 
et totus 990. POR. xópe: vvv Creonti, reliqua omnia Menccco 
tribuit Harl. 

987. 'Ilokdorgs H. et Flor. tres cum Ald. Accusativum, 
quem in hujusmodi locis mos postulat tragicorum, servarunt 
libri reliqui. 

989. ecdcxv Bíov H. alique plures. Alii cóc f3lov. cav 
Blov B. zóAw cdcov Ald. cow vóAw Flor. tres, ex v. 997. 
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** Jungenda videntur uoAóv mpooyoprjoev, eipt kai oov [3ov, 
quum Jocasten adiero, ut ei valedicam, abibo et vitam servabo." 
MAT'ÍTH. 

993. 70Àw] óA€cos aliquot codd. et Ald. 

998. re codices. àé Ald. 

oi] € oi aliquot codd. ex glossemate. 

1006. uà B. aliique non pauci cum Plut. Mor. p. 23 B. 
Ali cum Ald. o? pà. 

"Apr aliquot codd. "Apg» Ald. 

1007. yaías] yaí(s B. 

1010. ueAauga0n H. alique nonnulli cum Ald. Plerique 
codices 4eAauBadjm.  Adjectivo ueAauf3a0rs utitur. /Eschylus 
Prom. 219. Sophocli apud Stobzeum Ecl. phys. p. 129. (1008. 
Heer.) áxràs áàmaíevds re xal ueXap3ajets Avrotca A(p.vas, recte 
peXapufa0eis restituit Brunckius. 

1013. Oaváro duodecim codices. Qavárov B.H. aliique cum 
Ald. 

1014. àzaAAdfo] àvaAAdfav B..— Alii quidam &zoaAAd£or. 

1016. «eis] Scribendum «ds. Vid. ad 574. 

JO19. 1042. Trepoícca] 7repotca libri. Correxit Is. Vos- 
sius. 

1021. áprayà Harl. áprayi Mosq. unus. ápzayáü Ald. áprayà 
Kabuelorv pro 5j ápná(ovca KaBpelovs dictum est, ut v. 1492. 
&yepóvevpa vexpoiat, 1. e. 7] 3Tyepovevovaa vexpots. MATTH. 

1022. Inverso ordine aliquot codd. voAd60pos, voAjorovos. 

ToAs$ opos] ToAsuox0os codices multi, ex v. 784. 

1023. ju£ondpÜevov tres codd. ju£ondpÜevos Ald. 

1028. ájpi uobrav áAvpov est pro a)v povoq àAUpo, ut 807. 
ápovcorárawi civ qais, ita tamen, ut indicetur, cantilenam 
illam per totam actionem, qus verbo indicatur, continuari, et 
eam quasi cingere. Similiter Pind. Ol. 10, 92. áe(bero 8? mv 
répevos Treprvaiat ÜaM(aus róv éykópuov àáudl rpónov. MATTH. 

1029. 'Epwvóv] Scribebatur 'Epwviv vel 'Epwrüv. 

1036. 1037. 7fiov Boàr, jov jos, nihil praeterea, Ald. — Ve- 
ram lectionem restituit Grotius. Semel tantum foàrv et uéAos 
plerique MSS. et fortasse Eustathius p. 500, 43. ubi male 
editur 8éAos. Porro versus hos transponunt Eustathius et 
Cant. POR. ijiov codd. plurimi. 

1038. &AA' Valekenarius. &AAor libri. 

énarórv(c] éreróru(e B. 
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1040. àxá Musgravius. ilaxd libr. Vid. Elmsl. ad Heracl. 
752. 

IO41. TÓAc€os Porsonus. 7óAecs libri. 

à$avícec Musgravius. à$avíceev libri. 

1046. àcpévoi] ácpevos decem codices. ** àcpévois recte de- 
fendit Musgravius ex Aristophanis Pace 582. àcuévowuw 1JA0es 
jpiv, et Sophoclis Trach. 18. àcuérgy 5é pov 'O xAewós jjA0€. 
ZEschyl. Prom. 23. áecuévo 5é aov 'H sow e(pav vif àrokpoye 
$dos." POR. 

üxn vocatur CEdipus, qui &yy, dolores, mala, civitati intulit. 
MATTH. 

1047. rálas Kingius. ó rdAas libri. 

1050. 7róAw codex Kingii. zóXww Ald. 

1058. émrámvpya] érrámvAa aliquot codd. et érrámvAo: 1078. 

xAjj0pa tres codd. xAeiópa Ald. 

1060. yevo(je0 ] yevo(ue0a 9 H. et Ald. 

1061. $a codd. plerique. $a. H. et Ald. 

1062. xare(pyaca, codd. multi. Sed B.H. et quinque alii 
cum Ald. xarepyácoe, quod revocandum. ** Villoisoni scho- 
liastes ad Il. I'. 354. (xarà 'Hpeuavóv) rà (Ai9óBoAos) Tpomapo- 
£vvópevov, (oquaívet) róv $nà A(8ov BeBAnpévov, ós rap. Evper(ón 
éy owíecais*  AcdóBoAor aflya karepyáco.  Editur doí(rw et 
elua." POR. 

1065. éréavro codex Cant. énécovro Ald. 

1070. kxAeur]] xvóprj duo codd. 

1074. ácl B. aliique nonnulli. aii Ald. 

1077. c' addunt codices : om. Ald. 

1084. uéA«] uéAov B. 

TÓO ] roió codd. nonnulli. 

1092. Aauópr] Aapóv H. alique nonnuli cum Ald. 
TÀoiÀv B. 

Tj yj codices. roe yns Ald. 

1095. 0 addidit Valckenarius. 5' addiderat Grotius. Totum 
versum om. B. 

1098. 5! óAL(yov recte Musgr. interpretatur prope, e propin- 
quo, ut Thucyd. 5, 21. Conf. 7,36. MATTH. .. 

9 aliqui codices. 7 Ald. 

1100. Inter Tevyugoóv et TeAugoórv (ut minores varietates 
taceam) fluctuant codices et scriptores. Antiquior forma vide- 
tur ea, quam cum Valckenerio pretuli. POR. 
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rádpov véAas] rádpos, vallum, teli jactum, vel etiam longius, 
a muris distabat ; unde Adrastus mox, repulsum a muris exer- 
citum é£« rá$pov ka0eisev. v. 1232. Hinc loci hujus sententia 
elucescit; Argivos, cum ad ráópov sive intra teli jactum venis- 
sent, reliquum spatium cursu confecisse, quo celerius muris 
succederent.  Phrasis, si ad verbum reddas, hujusmodi est : 
cursu conjunzerunt urbem Thebanam, ut vallo contigua esset. 
Sic solent Greci velocitatem significare. Sophocles Electr. 
v. 688. 

ópópov 0 locas rij $éce rà répyara. 
T $ére pro rjj à$éce. Male vulgo rij $íce. vid. et Antipater 
Anthol. p. 1. MUSG. 

1106. ékyovos] éyyovos Ald. et pars codicum. 

1110. áppaciw codd. multi. dpuarc Ald. 

III2. cw$póves ácqu ÓmAa] /Eschylum imitatur, qui de 
Amphiarao in Sept. ad Th. 597. e5ua $ o)k émüv kókAo. 
VALCK. 

1114. éerex' codd. plerique. éery«' Ald. 

III5. zavóTT]v] Argum, qui ipse erwrós dici potuit, ut ab 
Nemesiano Cyneg. 31. Stellatumque oculis custodem virginis 
Ius. Minus recte dicitur Euripidi oriwxrots óupact Oebopkás. 
VALCK. 

1116. 1117. rà—péra] Qui hec proxime sequitur, ós Üorepov 
Oavóvros elcopüv maprjv, adeo versus est insulsus, ut mihi quidem 
ab alterius manu videatur profectus Euripidis excusandi gratia, 
81 duo versus priores sunt Euripidis, quos sub ejus nomine 
legit et citat Eustathius p. 182, 29. VALCK. — Recte hos tres 
versus rà év—mapijv indignos esse Euripide judicat Valckena- 
rius. 

1116. oiv) £v» quinque codices et Eustathius. 

Hi accusativi, rà puérv óppara fAénovra, rà 5é kp/mrovra post 
óppacw 9ebopkóra, dubito, an sic explicandi, ut éxorra suppleas, 
v. c. Xenoph. Anab. 4, 5, 25. ai 9' olkíai zjcav karáyewu, r0 
piv cróua Gomep dpéaros (sc. Éqovcat), káre à ebpeim. — Vid. 
Gramm. Gr. $. 427 b. Hec constructio in Herodoto nonnun- 
quam reperitur, in Átticis rarissime, si unquam, a posteriori- 
bus sophistis frequentata fuit. vid. ad. Lucian. vol. 2. p. 446. 
ed. Bip. ut hanc quoque ob causam non improbabilis sit Valck. 
suspicio, tres hos yersus a seriore manu additos esse. MAT'TH. 
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1120. àem(b] àem(óos B. alique nonnullh. Quum v. 1124. 
ér áo (o. in omnibus codd. legatur, causa vero nulla excogitari 
queat, cur Euripides tantillo intervallo modo év' áemüos, 
modo ém' àen(*, dixerit, hic quoque év' àcm(9, verius esse puto. 
MATTH. 

1122. Sic recte interpunxit Musgr. pro éepev, ós 7p. 7. et 
sic jam vertit Grotius, dertera apitabat facem, Qualem Prome- 
theus, ienibus portas petens. Notandum tamen, apud JEsch. 
S. c. Th. 434. Capaneum clypei insigne habere yvuvóv üvàpa 
vupoópov, dAéye. 8€ Aaynàs 0ià xepüv. ómAwpévg, Xpvoots 8? 
$wvei ypánpacw, mprjce TóXw. quod sane melius, quam 'Ty- 
deum ipsum cum face urbem aggredi. MAT'TH. 

1124." Ap Flor. unus. "Apgr» Ald. 

1126. arpóduyEw] orpóqduyft y. H. et tres alii cum Ald. 

1132. BáÜpev tres codd. recentes. B(a veteres et Ald. ad 
quod Porsonus ** Vix mihi temperabam, quin pro fg lectio- 
nem J. 8á0pev amplecterer: eaudem habuit codex Augusta- 
nus, ut liquet e scholio, quod huc retrahi debet, Valckenzrius 
vero ad 1186. [1179.] rettulit: Báópev. ràv O0epeA(ov xoi ràv 
Báceov." 

1134. rais 9 égbópa:s] De septem "Thebarum portis quinque 
precipui auctores, /Eschylus, Euripides, Apollodorus, Pausa- 
nias, Statius, (Hygini enim nullam rationem habemus) non 
omnino eadem tradunt. Maxima est in Apollodoro difficultas, 
qui inter Ogygias portas et Oncaidas diserte distinguit. On- 
caidas et Ogygias easdem portas vocari auctor est Hesychius : 
"Oyxas 'Abfjvas. ràs 'Qyvy(as TóAas Aéyei..— Oncaidas memorat 
JEschylus, non Ogygias; Ogygias, non Oncaidas Euripides, 
Pausanias, Statius. Quas omittit Apollodorus, Neitas, ceteri 
omnes habent. Quid si ponamus, Apollodorum scripsisse primo 
ràs ' Q'yvyías 3j Oyxalbas, deinde ràs Nyiras suo loco, sed 'Oy- 
xalbas omissum, postea in margine repositum, sede sua alterum 
illud expulisse ? Porro Hebdomz non sunt proprium portarum 
nomen, sed /Eschylus et Euripides, sex portis jam nomine de- 
signatis, ultimas commemorare supersederunt. Scholii, quod 
supra citavi ad 1132, reliqua sunt hec: riés 5? $aoi ràs ei9ó- 
povs TíAÀas Tris Bouerías kaAeto0a, àmró Boworo?, ro? IIooeibGvos 
xal rijs coois MeAav(mms, ài ob máca 7) Bowr(a éxAj0n. — Lege 
ràs éBbóuas TíAas Bowerías kaAeio0a., — His positis, portarum 


AD PH(ENISSAS. | 165 


nomina sic distribuo: 1i. IIpovrbes. 2."HAexrpai. 3. Nyjirat. 
4. 'Oyxalbes 3) '"Qyvyua. 5. Bóppatas. 7) "YNrrros. 3). Bora. 
6. 'OuoAclbes. 7. Kpgvatas ?) Awkotai.. POR. 

1135. ypaqij pro ypadf; est Valckenzrii emendatio. Et sic 
habet J. fj suprascripto. POR. 

1140. Tapoépovr. Aldus et pauci codices. mpós $épovri K. 
POR. | 

1143. cjevbórvaw—rerpàv T ápaygois] Sic oerborvüras et 
AifofBóAovs distinguere solent Tactici: vid. Wass. ad Thucyd. 
6, 69. 

1148. oris ápyós codices. ápyós obris Ald. 

II51. éxvevevkóras Marklandus ad Suppl. 692. Libri éx- 
wenvevkóras. Sic éxvebcac in Hipp. 470. in éxmreboa: est cor- 
ruptum in codice Havniensi. 

1155. 6wéAAas ex aliquot codd. recentibus est. Codd. plu- 
rimi et optimi cum Ald. à(xeAAav, quod revocandum. 

1163. éce(0ev] Scribendum elocibev ex novem codicibus. 

1175. elpyateiv] Scribebatur eipyá0ew. 

1186. eiA(ccer B. Ceteri et Ald. éA(ccer.. 

1188. xa0icev] Scribebatur xa8eiícev. Correxit L. Dindor- 
fius, collato Eurip. Heracl. 664. crparóv ka0(fe. ráccerat 0' v 
3A6 &xcv. 'T'hucyd. 4, 89. xa6(cas róv erparóv Aduov érelyi(e. 

T191. T' els (debebat 7 és) Scaliger. Legebatur xels. 

1199. Post hunc versum in codice Flor. secundo additur xal 
vüv yàp airiv bauióvev écecé ris, versus a grammatico fictus 
nulloque alio in codice inventus. Nam qui in libris suis anno- 
tarunt Victorius et Scaliger ex illo ipso codice sumpserunt. 

I201. éxovaw] éxoiev Flor. duo et Ald. 

1203. kákmédevye sex codices. Ceterorum plerique xal zé- 
$evye. Alii k«anéqevye, quod est in H. et Ald. 

I211. maíbas i) codices plerique. 7j zaióas H. aliique non- 
nulli cum Ald. . 

1215. ko)k áv ye] ovx üáv ye novem codices: oix áv ce tres. 

1216. ijv codd. plerique. «i Ald. 

pe sex codices, inter quos B. ye Ald. 

Qebyov éx$óyns| Aristoph. Acharn. 178. Act yáp pe $eíyorr 
éxjvyeiv ' Axapvéas. Nub. 167. "H qb(os deíyov àv àno$vyo 
ü(xgv. Herodot. 4. 23. 0s àv $e/yor xaradíyg és roírovs, vm 
ovbevós àbwéera. | Sic. Arch. merito. probante. Valckenzerio. 


Commodum advocat Wesselingius 5. 95. Homer. Il. Z. 81. 
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Xenoph. Anab. 2. pag. 169, 19. róv yàp 0càv móNeuov o)x ola 
obr ámó moíov àv ráxovs $evyov ris àmodíyoi. — In his locis sim- 
plici verbo conatus, composito effectus indicatur. POR. 

1223. 'ErcokAéns 9 impf codd. multi. 'EreoxAfs Tpotmüpf 
Ald. 

à- ] év aliquot codd. Constructio est: 'Er. 9 $rjpfe Aéyew 
els uécov àn' ópÜlov mópyov cra0cis év ajro?, ut "Troad. 524. 
àvà V égóacev Aeüs Tpwdbos àmà mérpas ora0e(s. et Aéyew ánà 
rwos róTov solennis est dictio. Vid. Gramm. Gr. $. 596. b. c. 
MATTH. 

1224. knpüfai] knpí£a: libri. 

1225. Hunc versum ab libris multis abesse annotavit scho- 
hasta. 

1226. àpvorijs B. áàpiorets Ald. 

1230. uóvos jungendum cum airós. 

1232. TóAw codd. plerique et Ald. záXw duo. póveo B. et 
Flor. secundus a correctore: nam primitus habuit 3ópov. 

1233. Apyeíav] Aliquot codd. 'Apyeioev. 'Apyeto: B. et Flor. 
secundus. 

1234. víccec0a. B. alique. Alii ve(coeo0e. vloec0e H. et 
Ald. Vid. Boeckh. ad Pind. Ol. 5, 10. Qui sequebatur versus 
aTaprüvr re Àaós &Ais Ócos. ketra, Üavóv, notatus a Valckenario, 
deest in Flor. quinto. Pro ócos in H. aliisque codicibus sex 
scriptum 9s. Pauci etiam vexpós pro Üavóv. 

1236. éAefe os codices. éA«f^ ó aós Ald. 

1237. rá£eov) ráf£eos H. et Aug. unus. 

1240. érl roicóe tres codd. Plerique émi rois 9. Pauci éml 
roig, 0 cum Ald. 

peraux pois] uecaixptow B. 

1241. égpeveip Elmsleius ad Med. 736. Legebatur éyyuévew. 

erpargAára, H. aliique nonnulli. erpargAáras Ald. 

1245. ápiwrijs] preis libri. 

1249. Aóyowt Üapaivovres éfqibov rábe] Aóyowt Üapojvovre 
zpocqióor rabe codd. plerique. Sed veram scripturam servasse 
videntur B. et Flor. secundus Aóyow é0ápovvóv re kàfnóbov 
ráóe. 

1253. cxiyrrpev kpareis] Vid. ad v. 591. 

1256. püfes] Mirabiles sunt scholiastarum annotationes de 
rupta vesica. ** In ignispiciis flammam potissimum spectabant 
quomodo se per auras explicaret: nulla fit in iis ruptee vesicse, 
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quod nobis hic narrant Greculi, mentio. Eurip. Suppl. 155. 
pávres 9 érjA0es dumópev r eióes $AO0ya. Duo sunt in hanc 
rem loca inprimis luculenta, apud Senecam (Edip. 309. et 
Statium "Theb. 10, 593. qus videri possent ad Euripidis pr£eis 
illuminandas accommodata, ut fuerint ai ro Tvpós xajmal koi 
eDujoeis in. schol. Apoll. Rh. 1, 438. memorate, sinuosa volu- 
mina flamma : sed ab his mentem abstrahunt adjecta. Hic 
itaque locus etiam exspectabit interpretem, qui nobis $ypórgr 
évavrí(av melius exponat quam fecere priores." Hsc fere 
VALCK. Si in loco obscuro hariolari licet, éuzvpoc« áxpat 
accipi possunt pro rà éumvpa, in quibus duo observabant (évó- 
pov) vates, scissiones flammse, jnjfers, quse circum aras serpens 
infaustum exitum portendit (hinc $ypal, multiplici flexu aras 
lambentes, pro eo $ypórgs évavría) et rectum ffamme apicem, 
áxpav Aayzába. MAT' TH. 

évavríav] évavr(ev schol. et codices multi: sed optimi in 
évavríar videntur consentire. 

1257. áxpav re Aaymáb ] Victoriam scilicet portendebat apex 
flammse, si clarus et nitidus esset, tristem contra eventum, si 
in fumum et nigredinem desineret. Ovid. l. cit. Qui plura de 
ignispicis desiderant, conferre possunt /Eschyl. Prometh. v. 
497. Soph. Antig. v. 1015. Apollon. Rhod. 1. v. 457. ibi- 
que scholiasten. Virg. Geor. 1, 585. Ovid. Metam. 10, 278, 9. 
Valer. Flacc. 8, 247. Stat. 'Theb. 10, 593. Lucan. 1i, 546. 
Artemidor. Oneirocrit. 2. c. 9. Propert. 5, 8. Philostrat. vit. 
Apollon. T'yan. 1, 20. De dissidio flamma in rogo Eteoclis et 
Polynicis vid. Philostratum Icon. 2. in Antigona. MUSG. 

1258. rà codd. plerique. ró Ald. 

1262. 1263. xáma0Aa (libri kai ráóAa, quod correxit Porsonus) 
bewà Üákpvá aot yevijoerat, buraoiv orepe(oy (sic Reiskius: libri 
ereprjoy) 759. év quépq. Téxvow)] Hos versus jejunum esse addi- 
tamentum grammatici bene sensit Valckenarius: cujusmodi 
scriptori et crasis vitiosa rá0Aa fortasse est relinquenda, nec cre- 
püon ut in crepe(cy mutetur opus est. De vocabulo £za0Aa 
diximus ad v. 52. 

1265. ovbé] ov6' éy Ald. et pars codicum. ** Sensus est, fo7- 
tuna nostra non talis est ut chorece et. virginalis modestia lo- 
cum habere possint. Sic 1276. oix év aloxóvg rà ad. pudor 
non convenit fortunce tua. Yphig. A. 1322. oix éy ófpórqri 
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keira. mpós rà vüv memrexóra. lon. 1396. oix év cwenfj rápd. 
Vid. scholion ad v. 1276? MATTH. 

1269. àAXijioww codd. plerique. àÀAjjAois. Ald. 

1276. rà cá] ráse aliquot codd. 

1278. npoenírvova'] Scribebatur zpoemirvotc . 

1281. Post hunc versum legebatur repetitus v. 976. 3j» 
voreprjons, olxóp.eoÓa, karÜavij, quem recte omittunt codices sex 
recentiores. Alio in codice adscriptum ér zoAAots ov $éperai. 

1284. alat alat] Libri multi ai ai, alii oí at al. Hunc versum 
et 1285. Antigone continuat Ald. Correctum ex codicibus. 
Antigone autem persona in Ald. prescripta est v. 1280. licet 
eadem nota v. 1279. sit prsefixa. Manifestum est versui 1280. 
Iocaste nomen adscribi debuisse. Porro v. 1286. 9ià cápxa 9 
épgáv praefixum in Ald. Xo. 

1286. 5ià) Plerique libri interjectionem pramittunt, alii oi £, 
quod est in H. et Ald., alii o? o2, alii at ai al, quidam etiam 
€ & — Recte his carent Flor. tres. 

1287. 1288. Versus dochmiaci praemissis tribus syllabis bre- 
vibus. 

1287. parépos duo codices. Vulgo parpós. 

1288. 5(óvua — | mórepov — | là Zeó — | ópoyeva — | rá- 
Aaw' — | mórepov — | $eà. àá. $e9. 8á — | 6opl — | méoea mé- 
cea | 9áia — | ráAaves — | éri — | 8oq — | ueAXopévav — | 
6dkpvo. — | oxebóv — | kpívev — | ámoruos — | &vexev — 'Epu- 
vóeov Ald. 

1291. óuoyevü Ald. Sed hic Dorismus non obtinet, nisi ubi 
terminatio vocalem sequitur, ut supra 1266. eixAea. Recte igi- 
tur MSS. alii, óyoyerij, alii levi errore, óyoyerj. POR. 

1295. mórepov üpa vékvv óAópevov laxijac] Valde improbabilis 
est quam lay5ov« in laxyrse mutato critici quidam intulerunt 
metri forma. Scribendum áy5eco, ut versus evadat dimeter 
dochmiacus. 

1299. Téc«a nécea] néccoca néccca codices mult. 

1300. ór.] rí codd. plenque. Scribendum divisim 6 r«. 

jA0érgv B. alique. Alii codices érgA6érqv vel jAvOérqv. In 
Ald. ézgAvOérgv. | Apud Eustath. p. 1021, 42. rjAérg» opera- 
rum errore. In fine versus typotheta punctum omisit. 

1302. laxàv (scribendum lakxyàv cum Musgr.) erevaxràv co- 
dices. erevakràv iaxày. Ald. 
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1303. vekpois] vekpür codd. multi. Hoc paulum aberat 
Valck. quin Euripidi restitueret. Sed quod sacrum addictum 
et dicatum est alicui, id ille petere prope suo jure potest, eique 
id cure esse. Simile est, quod Iph. 'T. 629. legitur, xaroAo- 
$poual ce róv xepv(Bev pavíow peAópevor, te, qui immolandus 
es, et aqua sacra conspergendus, quasi aquse lustrali addictus. 
Hinc xrémov xparós Aaxeiv dicitur IIepoé$aoca Orest. 951 sq. 
yvxpàr Aougà» $owíav Aaxetv "Ads Phoen. 1576. Sepe etiam 
péAew riw( dicitur id, in quo is occupatus est, qui illud quacun- 
que ratione tractat. Sic urbs diruta zvpl. uéAew dicitur Eur. 
Hel. 197. épol uv 5$. óbós écrat uéAovaa Soph. CEd. C. 1433. 
ego hanc viam ingrediar. MAT'TH. 

1304. $óvov Ald. et MSS. nisi quod óvos, ut correxit vir 
doctus apud Barnesium, habet Flor. apud Burtonum, is nempe 
MS. quem vocat Voss. 2. Contractam vocem scribit J. ut pro 
utrovis sumi possit. POR. 

1305. xpwet B. aliique nonnulli. kxo(vec Ald. 

1306. £vex' codices. £vexev Ald. quod, nisi aliud in hoc loco 
vitium latet, revocandum. 

"Epwóerv Flor. unus. Scribebatur 'Epwriov, quod trisylla- 
bum esse monuit Musgravius. Sed scribendum potius 'Epwiv, 
de quo dicetur ad Iph. T. 931. 

1309. yóovs codices. Aóyovs Ald. 

1312. roco)rov—iérvoi] rowror—lévo, Ald. Correctum ex 
codd. pluribus. 

1313. épós re] Huic particule respondet 1317. 8og 8 
ódpa—. 

1314. Nomen áría, vel áv(3, plerumque penultimam produ- 
cit, aliquando corripit, ut in quatuor exemplis a Ruhnkenio 
Epist. Crit. 2. p. 276. adductis. Quibus addere potuerat Her- 
mesianact. apud Athengeum 13. p. 599 B. ab ipso citatum 
P. 298. "'heognid. 344. 870. Sappho apud Brunck. Analect. 
1. p. 54. Pindar. N. 1, 8j. Verbum àriáo, vel árvid(o apud 
epicos poetas secundam plerumque producit, ut et in Sophocl. 
Antig. 319. Verbum à»ià apud Aristophanem penultimam ter 
corripit, semel producit Eq. 348. Corripitur etiam ab Anti- 
phane apud Stobzum 114. p. 585, 36. 120. p. 609, 21. Sem- 
per, nisi fallor, secunda in àrtapós ab Euripide et. Aristophane 
corripitur, producitur a Sophocle Antig. 316. Sed ubique ter- 
tia syllaba longa est. POR. 
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1316. bjerqgvos codices. Síergvov Ald. 

1317. uéra | yépov ábeA div ypatav '"loxkáorgv] ueraaréAAav | 
ábeAdriv '"loxáarqgr Ald. Correctum ex codd. pluribus. 

1319. Aojog] xAasoys codd. aliquot. Conf. Hec. 613. 

zpóügrac] Seribendum 7po0fjra, ut mpoÜGpa. in versu He- 
cubze. 

1321. Pro eicefeiv scripsi cum Valckenzrio €) cégew. Res 
quidem ad liquidum perduci non potest; videntur tamen tra- 
gici dixisse e) aégew Ó0covs, et ebcefeiv eis 0covs. POR. 

1322. Kpéov] Kpécor cod. Leid. 

1326. és] Recte eis Ald. 

Bacüukór Bópev Ünep, ad sibi vindicandas resias cedes, i. e. 
imperium. Hic sensus est preepositionis jmép, ut in illis vmép 
ríjs Tarp(bos náxeo0a,, ad servandam s. liberandam patriam, 
0íew iT?p rijs ÓA€os, ut civitati bene sit. Herod. 7, 225. vrép 
TOU vekpoU ToU Aecwv(bec IIepaéov re kal Aakebauuovíev opos 
éyévero oAAós, ut ad se quique corpus traherent. Prater ne- 
cessitatem Valck. conjicit Bac. 5. 7ép.. Bruuck. autem ad. de- 
fendendum $7ép non debebat citare Markl. notam ad Suppl. 
1125. in qua explicantur dAyéev $7-ep, prc dolore, et sim. 
MAT'TH. 

1327. &yamd(ev] &yamá(ew non in usu esse tragicis monuit 
Valck. et hic aliud olim verbum lectum fuisse suspicatur. Oc- 
currit tamen Suppl. 766. ór' 3yyáza vexpoós. MA'T'TH. 

1328. rá$' codices. rób Ald. 

1333. Tpócoyw Mosq. unus et Barocc. unus. ^pócwmov 


1334. Tüy codices. 7u4iv Ald. 

1335. rí(vas Aóyovs] r(va Aóyov H. et Ald. 

1337. $épo] Nuncio. 

1339. Kpéov] Kpéov H. 

1340. 1341. Creontis verba choro tribuunt B. et duo alii. 
In Leid. altero interjectiones at at choro, reliqua Creonti tri- 
buuntur. 31542. 1343. Creonti tribuunt B. et tres alii, choro 
Leid. primus. 

1342. elonkoícar ] elcakovcar Ald. et aliquot codd. 

1343. Ante vaíócv intellige epi, ut Sophocl. Antigon. 1182. 
ffrou kAjovca Toaib0s, 1] Tóxy 7epà* quod frustra sollicitant non- 
nulli. POR. 

1344. éríyxavov] éréyxaver aliquot codd. 
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1345. Bapvrorueráras] Libri plerique 8apvmoruoráras, et 
1348. bvomorpórepa. 

1346. Hunc versum om. Flor. secundus. 

1347. rovro, y' codices plerique. rojrowiw Ald. 

1351. «dpa B. aliique pauci. x«pára Ald. Versus ex duobus 
dochmiis et 3ambo compositus. 

1352. Tépuov, 'lokácry] Codd. plerique cum Ald. répua 
"Iokáerg, pauci répp' 'lokdory, quod est in B.H. Veram scrip- 
turam restituit Scaliger ductu codicis Florentini unius, in quo 
est repuovíats ókáarq. 

1353. alvtygovs] Codices aliquot ?' aivcypovs vel aivcyuoss 7', 
unde fecit Valckengrius, aivtypo? T, sine causa. Sensus est: 
Sphingis &nigma Jocaste attulit infelicem cum vite, tum 
nuptiarum, finem. | Sic in Iliad. A. 155. exclamat Agamem- 
non, Oávaróv vó rov. Ópk( Érapvov. Fadus, quod pepigi, tibi 
mortis causa est. POR. 

1354. Tés kai codd. plurimi. xal zàs Ald. ** Eo nomine 
xal 7ás vitiosa est lectio, quod objicientis fere est vel contradi- 
centis, ut modo 1348. Sensus est, Dic preterea quomodo. 
Ita solet copula interrogativis rís, zs, 70i, 700, rotos postponi. 
Hec. 519. 16s kaí rw éfempá£far ; áp alboópevov; 1055. Tot kat 
p€ dvyà Iróccovot uvxGv ; Alc. 846. mo ka( ae 0ámrev; Ari- 
stoph. Pac. 1288. rob xa( vor «€t; Sophocl. Aj. 1290. mot BAé- 
Tcv TOT avrà kai Ópoeis; Nonnunquam inter primam vocem et 
kai interponunt àeé, ut Hec. t19i. riva 9é xal eme/óev xápw 
IIpóbvuos 306a; Androm. 396. r( 8é pe xal rexetv éxpijv; Iph. 
A. 1202. r(s 8€ kal mpocBAéverac IIa(8ov o^ Órev àv mpo0épevos 
xrávgs riwá ; Sophocl. Antig. 772. uópo 5? Toío xaí ae Bov- 
Aeje: kxravetv ; 1314. Tolo 0€ kàneAsar év $ovais rpóno ; At- 
que hzc sufficient ad vindicandum Hippol. 92. Ovx ola: ToU 
9 xal p, àrwrropeis ép. ; quem imperite sollicitavit Brunckius." 
POR. 

1359. xaAkéois] xaAxots codices plures. Pauci xaAxe(ots cum 

d. 


éxooujcavÓ ] éxónugcav H. et Ald. 

1363. uovouaxoüvr Ald. quz lectio ex duabus conflata est, 
povouáxov T' (quam habent Bodleiani, C. D. L. ed. King.) et 
povopáxov T , quam veram esse vidit Piersonus, et e MS. nota- 
vit Scaliger. Valckensrius confert supra 1345. [1325.] He- 
racl. 819. uovouáxov 9v àeribos AuAAayàs Éyrecav ob reAovgé- 
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vas. Locum ex Aristophanis Phoenissis apud Athen. 4. p. 
154 E. paullo emendatiorem apponam, quam quomodo He- 
ringa correxit : 'Es Olb(zov 56 saióe, burríxo kópe, " Apys. xaré- 
ckgy', és re uovouáxov TàAgs '"Ayüva vóv écrüci. (orfüvos els 
&yGva, ut és S(kgv écrg» Iph. 'T. 968. erávra és ápyijv Herodot. 
3, 80. els épw &ergs Archias Anthol. 5, 8, 3. és xpíow lorac0e 
Julian. Czes. p. 319. B.) POR. 

1368. 'T'res versus, quos post hunc addunt Aldus et MSS. 
delevi, Valckenserii judicium secutus: aloxwror airó crédavov, 
Ópoyevij kraveiv. 7oÀAois 9. émjet 0ákpva rijs rUxns óc. kügAeyav 
áAMjAowt Diabóvres kópas. In primo airáv, quod conjecit Can- 
terus, habet K. ex emendatione ejusdem manus. In secundo 
ca Cant. K. M. Leid. sec. óà (imo ó 4] Flor. ex /Eschyli 
Pers. 116. ut notat Valckenerius. In tertio àibóvres MSS. 
non pauci, àiabiórres Leid. pr. éàórres K. Leid. sec. Agnoscit 
tamen hos versus scholiastes, cujus verba fortasse vix digna, 
quae corrigantur, judicabit lector: Ae(zev yàp rÓ Évexev rijs ri- 
xus 7 bxm qv. Lege: Ae(rei yàp rO £vekev. Évekev rüs TUyns, 
jAÍkn zv. POR. 

1373. gb£ar codd. plerique. sy)xer Ald. wvyero H. 

1375. Sequebatur versus a Valckenario deletus xravetv 0 8s 
7A0« varp(óa vopÜrjowv épjv. Vid. ad v. 755. 

1379. àAXijAois ] dÀAAsjAovs duo codd. 

1381. éyxs, quod addit Aldus post £vriyyav, omittunt MSS. 
Gregorius Nazianzen. 'T. 2. p. 28 D. Kámpo: 5 &os, Oifyovres 
&ypíav yévvv, "Qs àv piujocpat rc rijs TpayoOtas, (nota metricam 
boni Episcopi peritiam) Ao£óv Aémovres épmípots rois Óupaat, 
Zwviymrov. Unde conjicit Valckengrius, hic lectum fuisse a 
Gregorio senarium, Aofóv BAémovres éympowuw Óppact, et com- 
parat Stat. 'Theb i1, 53o. POR. 

1383. éfoAusOa(vo: omnes edd. et MSS. [éfoAis0dvo. Aug. 
unus, éfoAw0drg Flor. duo.] Formam, que sola antiquis in 
usu fuisse videtur, reposui. Sophocles apud Suidam v. ós: 
Oavpacrà yàp ró rófov às óAwÜdvei. — Comicus ignotus apud 
Plutarch. Erot. pag. 769 B. Oixeirgra 9 ép8Aézov oA(co8avor. 
Priorem locum attulit Dawesius. Quin etiam in oratione soluta 
et apud scriptores non adeo vetustos hzec forma non raro oc- 
currit, ut apud Plutarch. T. 2. p. 405 F. eAis0aver. Eandem 
ex MSS. restituit Perizonius /Eliano 12. 46. In Pausania 6, 
14. p. 487. ut et in Suida v. Màwr, editur dAusBaívovcei, sed 
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óAurÜávovci. scholiastes ad Aristoph. Ran. 55. Mirum igitur, 
àroAwÜávo, displicuisse Hemsterhusio in Luciano Dial. Mar. 
15.2. p. 326. In Aristophanis Pac. 1165. metrum postulat 
olbávovra pro oiba(vovra. POR. 

1386. kepxvópasiw Hesychius, probante Valckenserio; et sic 
edidit Brunckius; sed alteram quoque formam agnoscit Hesy- 
chius. POR. 

1388. éeráAacc ] &eráAaf" H. et tres alii cum Ald. 

1389. 9ià (Nov óppeb(av 1. e. Óià ró jrepappobéew rois $- 
Aots, ut loquitur Herodot. 8, 72. Sic Or. 415. zarpós ruupía 
l. e. Tó ruuopijca. T9 Taro. MATTH. 

1394. xvijmqv) kvrjugs aliquot codd. 

1395. ávgAdáAa£fe] árgAdAoQe H. et Harl. cum Ald. ézgAd- 
Aafe Aug. unus et scholiasta. ** Exercitum Argivorum, Aa- 
vaióàv arparóv, par erat acclamare, éraAaAd(ew, Polynici vic- 
tori; itaque ézgAdAafe saltem non alienum. | Sed ávgAdAafe 
non minus idoneum, conclamavit gaudio, ut loquitur. Liv. 1, 
25. Neque enim necesse erat addere, ad quem pertineret iste 
clamore significatus favor. MA'T' TH. 

1396. yvuvóv] ervyvóv H. 

1398. Sujke Aóyymv créprva dictum, ut 1394. xrüpgv e- 
Tépacev Sópv. Herod. 7, 24. róv le0góv ràs véas bwewpca:. 
MAT'TH. 

1400. eis vel és codd. plernque. ós H. et pauci alii cum 
Ald. 

1404. év0évóe Guelf. £r0cv 5? Ald. 

áprácavre] ápnácavres B.H. et tres alii cum Ald. 

1407. xa( 10s] xe) 7s Valckenserius, sed xai nusquam cra- 
sin facit cum e?, nisi in compositis. Eodem errore lapsus est 
Hemsterhusius ad Lucian. 'T. 1. p. 486. ubi in Sophoclis loco, 
aTépyew 0€ rápreaóvra kal 0éc0a. mpérev Zodóv kvflevrijy, àAAà 
pij orévew róxnv: ubi corruptum verbum intactum reliquit, sa- 
num xal in xe? corrupit. Utrumque errorem secutus est 
Brunckius fragm. inc. 28. Legendum ráxrecórra ex 'Trinca- 
vello. Sed optime locum Hesychii mutilum in v. xvfgevri» 
restituit Hemsterhusius, ubi misere se torquet Schowius, Auc- 
tarium consulere oblitus. Dum de crasibus loquimur, non abs 
re fortasse erit monere, xai nunquam cum del crasin facere, 
quod cum ignorabat Piersonus, ad Morin pag. 105. in Phe- 
recratis versu apud Harpocrat. v. BepoAóxos* "Eme&', tva. u3) 
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zpós roici Bepois Tarrayob ' Acl Aoxóvres BopoAóxot kaAdi.e0a, 
dupliciter peccavit, legendo Kàel, primo ob causam, quam dixi ; 
deinde, quia hujusmodi pleonasmos semper sine copula adhi- 
bent Attici, ut zarraxob àe| Hec. 839. Aristophan. Eq. 565. 
baavrós àel Pac. 397. évóeAeyós àei Menand. apud Ammon. 
v. js. POR. 

1408. ópiAÍQ x0ovós recte cepisse videtur Musgravius con- 
euetudine terre, quod in eam fortasse ire consueverat, vel in 
ea tempus aliquod transegerat. Sic /Esch. Eum. 403. kauij 
0 ópóca rüávà ópuAav xOovós, i. e. rácbe ópuXosaas xOov(, Fu- 
rias, quee eodem modo designantur 708. xoi uiv fapeiav rivo 
ójuA (av xOovós £upSovAós ela uybapds áriiácai, Similiter Soph. 
CEd. C. 62. rowa$rá cov rabr. &ariv, à £v, o9 Aóyow Tudpev', 
àAAà rjj Cvvova(g mAéov, commorando in ea terra. MA'T'TH. 

1409. áàmaAAayeis quattuor codd. Ceteri cum Ald. éfaA- 
Aayeís. 

1410. robmi cv] robympos0ev duo codd. ráympoo0ev unus. 

dpQépec] àva$épec: B.H. et novem alii. 

1413. a $orbUAovs] aTovóvAovs Leid. unus. 

I415. mírve] Scribebatur mirvei. 

1423. àAjAow H. aliique. Plerique àÀV/fAor, quod est in 
B. et Ald. 

1425. Olbirovs ócov ex Leid. uno et codice Kingii reposi- 
tum. Ceteri vel Oib(zrov cós àv, quod est in B. et Ald., vel 
Oib(zov ócov. ** Valde arridet conjectura Elmsleii ad Eurip. 
Med. 1202. legentis: $e) 4e), kaxQüv cv, Olb(movs, c' Ócov 
créve. Hipp. 1399. eréve cé paAXov, 3j 'pé, Tfs üpaprías. 
JEsch. Prom. 397. eréve ce rüs ojAounévas rvyas, llponnOei. 
Ut hoc loco erévo càv xakóv, sic Iphig. A. 359. 'EAAd9os ud- 
Aur. Éycye rijs raAavrópov aorTévo." MAT'TH. 

1426. éxrAfjcat] éxrArjoew aliquot codd. et Ald. 

1428. émei réxvo meaóvr éAwrérqv Biov Ald. Leid. B. Gu. 
Mosqu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 21. (nisi quod Gu. Mosqu. Flor. 18. 
21. éAeunérnp, Flor. 5. 6. 9. éxAevrérqv). Aug. d. Havn.. ós yàp 
mecóvre réxv. éAeurérg» Bíov Flor. A. 10. às yàp etiam I. ós yàp 
qecóvre Tai0 éAevrérgv Bí(ov Valck. edidit e Leid. A. et sic I. 
Laud. Flor. 35. (qui éi«érg») 34. Aug. b. MATTH. 

1429. Tpormírve] Scribebatur mpoomtrvéi, et. mpoomirvoUca 
1433. Post 1429. sequebatur versus recte ab Valckenario de- 
letus avv zapÜ0évo re xai zpo0vpio T050s. 
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1451. xatp(ovs] xaipías Ald. et pars codicum. 

1459. vypàr codices plerique et scholiasta pro varia lectione. 
Avypàrv Ald. 

1446. ópes díXos] Os duAG Flor. unus. Expressum hinc 
esse prseter locum Tibull. 3, 6, 56. quem comparavit Valck. 
illud etiam Propertii 2, 7, 94. T'e nihil in vita nobis acceptius 
unquam: JNunc quoque eris, quamvis sis inimica mihi, monuit 
V. D. in Bibl. crit. Amstel. 2, 2. p. 11. MATTH. 

1449. yoüv codices et 'T'eles Stobei 38. p. 233, 47. 51) Ald. 

1450. Aut errore aut fraude versum addit 'Teles, ut Euri- 
pidem arguat: xai yfjjs $(Ans óx60ut xpv$600 xal rápo. | Pre- 
terea nullus apud tragicos senarius reperitur, qui ita spondeum 
in quinto loco dividat, ut xal sit pars secunda, prseter /Eschyl. 
Suppl. 274. xpaveic" àvike yaia jv kal 6áxy, quem corrup- 
tum esse nemo non videt. Edd. Ald. Rob. ugvetrat áxy.. (Scri- 
bendum jqrio?' áxg.] Comparat Valckensrius versum e Grotii 
Excerptis p. 465. é» yis $(Aots pvxotot xpvdOivat kaAór, et recte 
legit $(Ans, ut legerat Casaubonus ad Laertium 4. 25. ubi locus 
occurrit. POR. 

1455. éceíbe codd. plurimi. Revocandum elocíóe ex Ald. 

14.56. vexpoó] vexpàv codd. multi. 

1458. Variam lectionem memorat scholiastes oiv rékvoi 5e 
Qu rárois, quem errorem scholiaste esse suspicatur Valck. quum 
scriptum fuisse videatur civ 8e rote: Qirárous. MAT'TH. 

1462 sq. 7]v 9 &pis arpargAárais, Oi uév dictum, quia ad sen- 
sum idem est quod 7p«or Bé oi orpargAárat, ol gà» Aéyovres. 
MATTH. 

1463. IIoAvve(xg] Scribebatur IHIoAvre(xgv. 

1464. Post hunc versum sequebatur versus recte ab Valcke- 
rario deletus xàv r$O. $ne£5A0 ' Avrtyórn 9(xa oarparoÜ. 

1467. áen(bóev é£m] Clypeis instructi. àan(bov V$mo Flor. 
unus, scutis tecti. MATTH. 

1468. Tedpaypévov] Scribendum me$apypévov. 

1471. pvp(ov codices. pvpíev Ald. 

1472. m.rvóvrov] morróvrov H. et sex alii. 

1477. (ois B. Ceteri et Ald. $íiovs. 

1481. óóparos] 9ouárev Ald. et pars codicum, inter quos H. 
Idem xvpe pro 7ixe:. | 

Tápa yàp Aeíccew] mapaxeAevoew Flor. unus: quod 7ápa xai 
Aevacew esse posse vidit Valckenarius. 
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1485—1489.o0— | ágpà— | róv— | vpocenov—vekwv Ald. 

1485. vpoxaAvrrouéva codd. et Atheneus 1. p. 4 B. mpoc- 
kaAvTTouéva. Ald. 

Borpvdbeos] Legebatur jfocerpvxé6eos, quod  Boorpvyo0ea 
scriptum est apud Atheneum. Vera scriptura Borpvxdóeos est, 
servata in codice Londinensi (R.) apud Kingium. Vid. ad 
Orest. 1267. 

1486. ágpà mapo(bos] Id est ágpàv vwapeidv, ut áegpa otis 
Soph. Ant. 1209. $erà» á0A(ev ixrüjpta, i. e. $óras àMovs 
ixrgplovs, CEd. Col. 923. à 5(hvga rexéov üpwra ibid. 1693. 
Vid. Gramm. Gr. $. 442. 4. Schaefer. ad Apoll. Rh. p. 235. 
Heind. ad Hor. Serm. p. 258. Eustath. p. 1420, 64. hec com- 
parans cum Od. o', 334. sic explicat, 7fyovv o9 kaAjyaca rijv 
roU zpoo oTov áBpórgra. MAT'TH. 

1487. róv $10 SAebápows do(vwa, in genis contra Valck. recte 
explicat Huschk. ad Tibull. 1, 4, 14. MATTH. 

1489. aibouéva] aibovuéva Ald. et pars codd. ** In his $oívu 
épíÓnua mpoadrov albouéva accusativus rem designat, quze verbo 
efficitur, ut in rpozàs karappijyvvat Soph. Ant. 675. et simili- 
bus, de quibus vid. Musgr. ad Soph. Aj. 55. Lobeck. ad Aj. 
374. Itaque non assentior Huschkio l. c. aifouéva corrigenti." 
MATTH. 

1491. oroA(ba—Tpvbüs] Recte Porsonus corrigere videtur 
eroA(0os —Tpvoáv. 

1494—1502. &yeuóvevua— | ió uov— | d uov— | ààAà— | 
xpavOcis— | ríva zp.— | 1ji— | 9áxpvow—dvaxaAécopac Ald. 

1494. at quater aliqui MSS. yo: bis Ald. et MSS. quidam. 

1495. à) là codd. plures. 

épot Flor. unus. Vulgo ópot pot. 

1497. Olbiróba] Olburóbao codd. aliquot. 

xpavOcis] xpa0eis H. et octo alii. 

1499. à& addunt codices, om. Ald. Hic versus et 1502. 
1518. penthemimeris iambici mensuram habent. 

1502. ávaxaAéaepa, G.' Burgesius ad 'Troad. p. 144. Lege- 
batur àraxaAécopa. 

1503. ráb aigara Musgravius. rd) aigaxrà Ald. et Aug. 
unus. Ceterorum plerique ráóe eópara. f alupara ajyyova, 
cades consangruineas. alpárcov est etiam Electr. 137." MAT'TH. 

1504. 'Epuwvos] Scribebatur '"Epwrvos. 

I 505. Oióvróóa] Oitvróbao Ald. et pars codicum. 
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1506— 1538. rüs àypías — | £vveróv — | Zdxyyyós — | ri6— 
mpomápoi- | 06ev— | $& — | ráAauw! — | $pvós — | éCouéva — | 
óóvpuots — | aurov — | uóva— | é»— | r(/ — | &rapxàs — | 
yáAakros— | 7zj— | órroro(— | àAaóv— | Setfov— | àépov— | 
éAxeis— | kAyei— | yepaióv—lavov Ald. 

1507. Ovefórverov Flor. unus et schol. August. Ovofvvérov 
Ald. 

£vverós codices. £vrveróv Ald. 

éyve] éyves aliquot codices. Male: nondum enim patrem 
alloquitur. POR. 

1508. ió pot] ió po( pot novem codices. 

1509. ]] rís B: unde Brunckiug i) rs, quo pacto choriambi 
a penthemimere iambico incipient. 

1510. zpomápoiU Hermannus. Libri mwpomápoi&ev, nisi quod 
aápoidev est in Flor. secundo. 

I511. rocórÓ codices. rócwv bv Ald. 

1512. afpuaros ápeplov cohzeret cum verbis rà» mporápoiU ei- 
yeveràr. 

I513. Versus sic digerendi roi4? yea davepà, ráAow' s 
éXeA (Qo. | rs üp' Opis Ópvós 1j &Aáras | . 

1514. éAeAÍ(e major pars codicum. é&AeA(fe B.H. aliique 


cum Ald. 
rís] rís 1' aliquot codd. 


I515. Opvós] 7) 9pvós codices tantum non omnes. 

1517. povopáropos octo codices. porouárepos Ald. uoroyj- 
repos Leid. primus. poróparpos Flor. A. Quod sequitur ó$vp- 
pois, glossema ad &xec. adscriptum, delendum esse vidit Her- 
mannus. Eo ejecto lacunz signum ponendum puto.  Excidit 
enim verbum aliquod, velut écra: vel 7f£e, quo ad probabilem 
metri formam opus est. 

I519—1522. Versus Ionici sic digerendi 

aDuvor aláypactw à roiobe TpokAaíe 

pováó alàva 9iífovca róv ác 

xpóvov éy Acigopévoww Sáxpvoaw. 
Eorum primus ab arsi nude incipit: de quo genere versuum 
dixi ad Soph. CEd. T. 485. | 

1520. mpokAaíc] pookXa(e codd. multi. 

pováb] uóva 9 Ald. et, ut videtur, pars codicum, puncto 
post zpokAaíe posito. 

1522. Aeiopévowiw] Libri Aedgopévouwrt. 

N 


178 ANNOTATIONES 


6axpóownw] Scribendum 8áxpvew ex B. aliisque pluribus. 

1523. r(v' layirjce ex prava Musgravii conjectura legitur. In 
libris solum exstat iax5joco, nulla illud interpunctione a $axp?oc- 
cw vel 8áxpvyow sejunctum.  Delendum /ayjee, quod ab inter- 
polatore additum est, qui plena distinctione post mpoxAaíe po- 
sita in codice suo póva 9 pro uová$ scriptum videbat ideoque 
verbum aliquod desiderabat ad sententie integritatem. lay5oo 
omisit etiam Burgesius ad "Troad. p. 144. 

1524. 1525. Hsc in unum versum creticum conjungenda 
T(v' éni mpérov àrà xaí(ras amapaypois àmapyàs BáAc ; 

1525. erapaypoisi codices. omapaypois Ald. quod revocan- 
dum. o7apaypoisw àmapxàs om. B. 

BáAe pars codicum. aAó Ald. 

1526. parpós] uarépos Ald. et aliquot codd. 

épás] épás Ald. et major pars codicum. 

Qi /uowt vel Sib/poww codices duodecim: sed optimi cum 
Ald. videntur consentire, qui &ópoi. | Quum verba $ib/powt 
(vel &bóuois) yáXAakros decursum dactylorum inepte interrum- 
pant, scribendum censeo 

parpós épàs Oibípows yáXaros mapà paarois* 
De forma yáAaros ab librariis fere ubique obliterata dixi in 
Thesauro Stephani. 5ipow: qui servari volent, corrigere 
poterunt, 

parpós épás bibopoit yaXakrojxots Tapà pacrois. 
Adjectivum yaAakroüxos annotavit Pollux 5, 50. 

1527. pacrois Leid. alter. Scribebatur uacrotow. 

1529. De catalexi anapeestica v. ad v. 8oo. 

burcér codd. plerique. vexpàv B. et Flor. duo cum Ald. 

1530. órroro( semel Ald. Mosqu. Flor. 2. 6. Aug. d. órroroí 
bis MS. C. C. C. Gu. Florr. quinque, Aug. b. órrórroro: Flor. 
A. órroirot órro rrorroi Flor. 10. quod ortum videtur e lectione 
Flor. 335. órrorol órrorol órroro. MA'T'TH. Scribendum óro- 
Toi óroroi, quod extra versum est. 

Acre codd. plerique. Revocandum Aeize ex Ald. et Aug. 
uno. 

1533. Oiburóba codices. OibBírov Ald. Versus est dochmia- 
cus. | 
1534. 1535. In unum versum conjungenda óópacw—d(óav. 
1535. uaxpómvovv] saxpózovv schol. et codd. nonnulli. 

(óav] Libri (edv. Versus dactylicus in dochmium exit, cu- 
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jus syllabam penultimam nihil causse erat cur longam quam 
brevem esse mallet poeta. 

1537. Ovcravov 5euríous novem codd.  óeuv(o bvoravov Ald. 
besviois 9voravos Flor. secundus. 

1539—1545. r( y — | vo3às— | Aeyiipr— | olkporárowi— | 
Toip— | 7] véxvv—óveipov Ald. 

1539. i] 9 novem codd. Scribendum uno versu r( y — és 
$ós. 

1540. els] Scribendum és. 

1542. bakp/oww] ódxpvcw Mosq. unus. Quod praeferendum 
videtur. Eodem modo peccatum v. 1522. 

1543. aiüépos] Scribendum ai0épw», quod servavit codex 
Harleianus, et in unum versum conjungenda verba moAóv ai- 
Oépiov àoavés. eboXov, 1) véxvv KvepOev, $j, qui versus ex duobus 
dochmiis constat, inter quos medios duo cretici sunt positi 
ádavés elbwAor 1). 

1547. Tárep] à nárep Leid. alter. 

co.] có B. cà Bodl. unus. 

1548, 9. à vapà Báxrpois Tóba cóv Mosqu. Havn. à mapà 
Báxrpois à móba có» Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 34. Aug. b. 
d. etiam Flor. 1o. nisi quod 7apagáxrpois habet una voce. 
Flor. 2. 7j rapaf8áxrpots 7ó6a oóv. Vict. ?) rapà Báxrpow. à 7óba 
córv. Tapafáxrpois una voce etiam Flor. 33. Tapà fáxrpowuw 
Flor. A. (ap. Valck.) Leidd. qui cum C. C. C. Flor. 33. 4 in 
initio sq. versus ponunt, in priore omittunt. "Tandem 4 ante 
epaneíp. transposuit King. et sic Flor. 2. MAT'TH. 

1549. rv$Aónovv] rv$Aà» C. C. C. Mosqu. Gu. Flor. 5.6. 9. 
18. 21. 34. Aug. b. Sed rv$Aómovy cum Aldo I. K. Flor. A. 
Flor. 2. 10. 33. 0epaneípaci épóx0ec ad sensum idem est, quod 
€0cpaàneve ; hinc accusativus additur zóba ocóv. MAT'TH. 

alév—nmnárep ópo« uno versu comprehendit Ald. 

1550. à addidit Hermannus. 

1551. ópot— | "ápa—àvreiv Ald. 

ópot] 9 uot pot Ald. et aliquot codd. 

Tápa yàp creváxyew (arevácew Mosq.) rdb' (xai rá$ Leid. 
alter et codex Kingii) àjre»y] Comma ponendum post ráP. 
Commotus animus interdum verba ejusdem aut cognatse signifi- 
cationis cumulat sine copula. /Esch. Choeph. 5. xeu, ákobca:. 
Eurip. Ion. 1446. r(v/ a$bày á$ece, Bodce ; SEIDL. de verss. 
dochm. p. 352. 
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1555. émydpuaow] érl xáppuacw Ald. et pars codicum. 

1556. cós codex Kingi. ó cós Ald. 

1557. £(jec.— | éni— | ló uov— | réxva—£Bas Ald. 

1558. exerAíawi] $ovías: Flor. unus. Alii nonnulli $oríais 
exerA(auwt. 

co)is] robs covs codex King. 

1559, 60. Ald. à sárep. Oi. ló pow, al al... Sic Flor. 2. 10. 
là uot ló pov at at. Leid. A. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. là 
pot jov. at at at Mosqu. ió poc omittunt et al at tantum habent 
Aug. d. Havn. 6 uo. pov at at. Flor. 33. à uot al al codex 
Kingii. et sic Leid. B. Omnes autem interjectiones CEdipodi 
tribuunt. à vzdrep à yov Antigone continuavit, at at CEdipodi 
tribut Hermannus. MAT'TH. 

1560. xaraaréves] oreváxeis aliquot codd. 

1561. à réxva Hermannus. ó po| réxva codex Kingii et 
Grotius fortasse ex codice. réxva codices ceteri et Ald. 

&gas] àv &£8as aliquot codices non optimi. 

1562. réüpurm ] ré8pumrá y' codd. nonnulli. 

1564. cais recte omittere videtur Leid. alter. De catalexi 
anapeestica vid. ad v. 8oo. 

1557—1569. Versus trochaici. 

1567. rideuéva B. aliique plurimi. re8ei4éva. H, Aug. unus 
et Ald. 

1568. réxeci— | ixéris—Aalpouéva. Ald. 

1569. ixérav] Aliquot codd. ixérw vel i«érgr. 

ápouéva Hermannus. aipouéva libr. Verum videtur ópo. 
Aéva, de quo scholiasta, ypádera, 0é xal ópouéva, Ó éarw ópo- 
ovca kal mporeirovca rór pacróv. 

1570. ebpe) Scribendum pe. 

1572. ko.wóv—£évaóAovs uno versu Ald. 

1573. évasAovs] cvvoíxovs superscr. in Harl. Sic interpreta- 
tur scholiasta. Aéovras ópaóAovs conjecit Musgravius. Non 
opus. 

1575—1580. 150» — | érace — | xaAxókporov — | $ácya- 
vov— | àpoi— | zárra— | áperépovi—reAevrá Ald. 

1577. éBayev codd. plerique. érejsyev B, Flor. 2. et Ald. 

éBayev] Hujus verbi exempla ex /Eschyl. Prom. 862. 
Agam. 1o11. Sophocl. Aj. 94. Lycophr. 1121. et aliunde jam 
attulere ali. Eustath. p. 1554, 7. ró 5e elei kar. obpeos árrucijv 
éxev asvrafiv. | às kal Tó, xarà amAáyyvov éBaye £(pos. POR. 
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áxe] éxec B. Aliquot codices &x», &yy, &yxei, &yxt. 

éreo' ] érave" H. et Aug. unus, in quo adscr. yp. émec". 

Tékvoww] réxvo:s Flor. unus. 

1578. ápari—ecvváyayev] cjparv—cvríyayev codd. plerique et 
Ald. 

1579. à "rárep post 0cós ponit Leid. alter. 

5opownw] 9épactw aliquot codd. 

ócris Tjóe Hermannus. ós ye rábe codex Kingii et Leid. 
alter. ócre rábe Grotius, fortasse ex codice. Codices reliqui et 
Ald. 8s rábe. 

1581. v7fpfev codd. plerique. xarüp£erv B. et Flor. duo cum. 
Ald. 

xakGà»v post Olbiov collocant codices quinque, post $7/pfe 
unus. Recte codd. reliqui et Ald. post z0AAóv ponunt. Electr. 
213. comparat Porsonus zoAAóv xakàv "EAAgow alríav éxet. 

óópow] 9ópos Flor. 2. yévos H. réxvois codd. tres. 

1585. ràpbóe 0] rà»0 H. et tres alii cum Ald. 

1587. vais cós codices. cós sais Ald. 

1593. cot] c?s B. et Flor. 2. cum Ald. 

1596. xal rcov , el rts áAAos àvÜpómov éjv] Hunc versum 
spurium esse recte animadvertit L. Dindorfius. 

1601. zejvkévat codd. plerique. $voedatyora Ald. quod est in 
H.et Flor. 2. 

1603. à0A(av codices. &0Xw» Ald. 

1605. Kidaipor] Kidatipóy H. et Mosq. unus. 

1606. ue B. aliique nonnulli. &o« Ald. 

1607. IIóAvBov éfébexev C. C. C. quatuor Bodl. L. Mosq. 
Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. vpós IIóAvBorv éféboxev 
K. Leid. B. óa(uo» UlóAvBor éféboxev Leid. A. ba(gor &oxe 
IIoAvgov Ald. $a(uev 5ébexe I10Av8ov B. Mihi ipsum dicendi 
genus commentumque illud de servitute CEdipi, que nulla fuit, 
prodere videtur non scriptum ab Euripide hunc et preceden- 
tem versum esse. 

1608. xravór 1' ex Flor. 33. positum. Revocandum quod in 
libris reliquis est «ravóv 9. 

I611. ápàs mapaAaBér Aatov xal wauci ovs] Hunc quoque 
versum, quem scholiaste utcunque explicare conantur, non ab 
Euripide scriptum censeo, sed a grammatico additum prece- 
dentia verba oüs àráAeca amplificante. 
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Ooss] 5iboís Flor. unus. 

1617. (àcá y àv quattuor codices. (óca yàp ceteri cum 
Ald., nisi quod in uno (àca yàp àv legitur. 

1620. ànoxre(veig] àmoxrevets duo codd. 

1622. y om. B.H. et duo alii, post yj» ponit Flor. unus. 
** Ssepe additur ye in eadem sententia cum àAAà jj», xal piv, 
oj0é pijv, ov pijy, sed nunquam, nisi interposito alio verbo, ut 
breviter monui ad Hec. 403. Euripides Alope apud Etymol. 
M. p. 420, 16. o? uijy ovy. 7jpàs rois rexóvras z0éce. Male edi- 
tur o? uj. Sophocl. CEd. T. 987. xa) ui uéyas y. ó0aApÀs ol 
zarpós Tájoi. Ita postulat metrum (secundam enim corripit 
uéyas) idemque conjecit nescio quis in editione Londinensi a. 
1746. sed neglexit Brunckius. Aristoph. Av. 639. xal uijv pà 
Tór AU obyl vvorá(ew érv" Qpa 'ariv jjpiy, citat Plutarchus Nicia 
p. 528 A. vverá(ew l'EIIQOPA 'criv piv. Dele € male repe. 
titum, et II verte in TI, habebis, vvorá(ew y' érv "Opa 'ariv 
jpiv. Chionides apud Suidam v. &yvos xal uiv &à róv AC 
oj0ép Ér. ye poi boxkóü. Vulgo re pro ye. Cycl. 541. «al ji» 
AaxvQüés y o)bas àvÜnpüs xAógs, non Aaxvóbes Tobbas, crasi 
prorsus ignota. Legitur quidem in Nostri Electr. 982. xal uv 
y Apóvev marpl bvccefBis &cev — Sed optime xal uj y àpivov 
Reiskius. Quse sequuntur, sic corrige: OP. éyó 8 uyrpl ro 
$óvov bdov Díxas. HA. rQ 9 ab, rarpoav DupeÜüels Tuup(av." 
POR. 

1626. éyà re Flor. unus. Legebatur éyó 9. Electr. 333. co( 
T €) AéAexra, xal rÀ TQpO. avxÓ, yépov, Tovar. éceoÓa:. 

1628. Ald. et MSS. róvbe 8' 0s mépowev móAw Ilarpóa oiv 
üáAAois TA0€ IloAvve(xovs véxvr: ubi ovv üAAoss cum sit valde 
frigidum, civ 6zAos conjicit Kingius, recepit Brunckius. Vul- 
gatum defendit Valckenserius ex Herc. Fur. 1166. ko oiv üA- 
Aots, ot zap. ' Accwrro? poàs Mévovaw &vonAot.. Sed ibi aiv &AAos 
non absolute ponitur. ebv ÓzAois igitur recipiendum esset, nisi 
tota clausula spuria esset. Quis enim dixit zóAw arp(oa ? 
Deinde summa cum brevitate mandata sua dat Creon, neque 
rationibus reddendis immoratur. Preterea si rationem reddi- 
disset, quare Polynicen sepultura privarit, rationem quoque red- 
didisset, quare Eteoclem honorarit, ut facit apud /Eschyl. Theb. 
1015—1032. Sophocl. Antig. 194—206. Nec mirum hunc 
locum interpolari, cum integer Sophoclis versus ex Antig. 29. 
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in omnes MSS. post 1648. [1633.] mox irrepserit: ej» 5 
üxAavorov, áraQov, olevois Sopáv. POR. . Recte Porsonus rà» 
be [IoAvre(xovs vékvv scribit, deletis verbis ab interprete adjectis. 

1630. éxgdAer] éx8dAAer Ald. et aliquot codd. 

1631. knpi£erai] kgpifare H. aliique nonnulli cum Ald. 

1633. Post hunc versum in libris sequitur éürv 9' &«Aavoror 
(aliquot codd. &xAavrov), áradov, olwvois Sopdv: quee Sophoclis 
verba sunt Antig. 29. Delevit Valckenarius. 

1635. rpurrixov ÓOpíjvovs vexpày Flor. sex. Ceteri codices 
rpumróxovs Opijvovs vexpóv. In Ald. rpurróxew vexpóv yóovs. 

1637. 1638. xal rapÜevevov rijv lojcav jépav | uévovo', ér jj 
v€ Aéxrpor Alpovos uéve] Hi quoque versus non videtur dubi- 
tari posse quin a grammatico aliquo conficti sint, homine lo- 
quace nec sentiente quid Creontis personam deceat. 

1637. loocav ex Flor. 2. est repositum. Libri reliqui partim 
elovobcav, quod est in B.H. et Ald., partim ézto)cay. Nos in 
medio relinquimus utrum lojcar, an éctoícav, an émwobcar 
scripserit horum versuum faber. 

1639. á8A(o:s] Scribendum 40A. cum Barnesio. 

1643. Qui in libris sequitur versus r( róv0 )Bp(few marép 
áTocTéAAev xÜovós, eum recte delevit Valckenarius. De sola 
enim fratris sepultura Antigona cum Creonte disputat, absur- 
dumque est post particulam áràp, qua aliud se argumentum 
ingredi indicat Antigona, ad patris rediri mentionem. 

1647. éní0ov duo codices. Vulgo éme(8ov. 

1648. éxroveiv] éxreAetv codices plurimi, non B. 

1649. y codices. r Ald. 

1653. Verte, $£aque sortem suam fortune (s. incerto belli 
exitul) regendam commisit. MA'T'TH. 

1654. rà rd$] Id est 75 àra$(g. SCHJEF. 

1656. ávip Porsonus. árvjp libri. 

1658. áp] áv H. aliique pauci cum Ald. 

1660. xels] Scribendum xás. Vid. ad v. 574. 

1672. yóo:s codd. multi. yóov Ald. 

1674. 'cr] c B.H. aliique cum Ald. Alii y', unus 7. 

1675. üàp—Aaralbcv] áp —Aavaibür libn. Correxerunt Bar- 
nesius et Valckenarius. 

1677. ópxiov bé pov C. probante Valckengrio. Sic quiden: 
habet Eustathius, miro errore hunc versum ita citans p. 809, 
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15. lero (evs Ópxiov 8é uoc £jos. Sed totum versum, ut editur, 
laudat p. 92, 12. POR. | 

1682. Aeine Flor. unus. Legebatur A(re. 

1684. $e/yos Flor. 34. Vulgo $eóyes. Sicut CEdipi v. 
1683, ita hic Antigone oratio interrumpitur, el yayo(ugr, o? 5e 
póvos $eíyoi, rís áv ce 0epareóo.; MAT'TH. 

1687. ébo Ald. Flor. 6. 21. in quibus suprascriptum yp. 
Oavóv, quod pro v. |l. memoratur etiam in Flor. 5. 9. 56. 59. 
76. 0aváv in textu Flor. A. Paris. A. [nobis B.] Mosqu. Laud. 
Flor. 5. 10. 34. Mihi 7é$q ad similitudinem vocis zo» effic- 
tum videtur. MATTH. 

1690. xáp£ bet] 0et kàpé pars codicum. 95i] «áp? Ald. 

1692. yevvaía Miltonus. yevva(q Ald. yervata Leid. uterque. 

1694. yepatás) yepou Valckenarius, frustra. 

$urárgs] duirárg codices multi. 

1699. xép'] xeip codices multi. 

1707. lpós] Scribebatur iepós. 

1708. marp(] o5( Flor. 2. errore librarii cui frequentatum 
Euripidi rv$Aós ovs obversabatur. 

1710. xépa Hermannus. xeípa libri. 

1714. lbov—yero? uno versu Ald. 

1715. uot codices. iov Ald. 

Tobayós] 7oónyós B. Aliquot codd. zaióayeyós. 

à0Aía) Libri nonnulli à0A(ov vel à0Aíq. 

1716. yevópe0a yevóneO' ] yevópecÓ0a yevópec0" codd. multi. 

&á0Avo. Porsonus. &0Aua libri. Post á0A«v. Ald. addit ye, 
quod om. codex Kingii, habent, ut videtur, codices reliqui. 

1717. TapÜévev 5j Ald. bj om. codd. tres. 

1720. ráqbe rübe Ba0( uoc rübe rGOe | 7óba—é£xev Ald. 

1721. rqóe rijàe móóa] Alterum rà? recte delet L. Dindor- 
fius. 

aárep addunt codd. multi: om. Ald. 

1722. €xov delet Hermannus Elem. doctr. metr. p. 762. 

1723. $vyàs éAaivev Hermannus. d$vyàs, éAavvor libri. 

1724. éÀajvev] éAavve: duo codd. et scholiasta. 

1725. 8e(vy' om. codices non pauci. 

rAàs] ó rAàs aliquot codd. Fortasse prestat scribi i» ió 
6óewà Oewà rÀàs €yó. 

1727. àcvveoías] üfvvecías Flor. unus. 
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1728. Scribendum uno versu 60 —£Bav. 

1729. obpáriov codices multi. 7' o)páviv r' Ald. 

1731. Recte Ald. vap0£vovy—eipóv uno versu comprehendit, 
qui ex duobus ithyphallicis est compositus. 

1736 — 1739. à— | zapà— | "arpíóos—ya(ías Ald. 

1742. els] Scrib. és. 

1743. pe Ojce. codd. plerique. j4e05co. Ald. qui uno versu 
eis—pe01ao.. 

1744. €y&] éyeye codex Kingi. Quod qui scripsit senarium 
facere voluit. Eadem de caussa v. 1745. véxvs post ofxerai 
positum est in eodem codice, Leid. altero et Flor. 2. 

1746. «t ue kal] Scribendum «i xal ex Flor. 10. 

xai Oavetv] xarQaveiv Leid. alter et Flor. 2. 

1747. cxóra Hermannus, | exoría libri. 

y&] yii aliquot codd. 

1749. &s codices. &Xs éxovca Ald. 

épÀv] époi aliquot codd. 

1751. Kópor codices. xópovs Ald. 

1752. Hunc versum vocabulo esxós terminat Ald. Scriben- 
dum uno versu (9 — uawábov. 

r€) ye codd. sex. 

poeiwábov major pars codicum. paiátos H, Leid. A. et Ald. 

1753—1756. Kopue(ay — | eroAocagéva — | ZegéAas — 
üvexópevca Ald. 

1753. 4) ài; H. et Flor. 2. cum Ald. ie; Flor. duo. 

1755. 0(acov ZepéAas ex Porsoni editione remansit. Libri 
ZepuéAas 0(acov, quod revocandum. 

0íacov] 0(occov Ald. 

1757. &àxápirov Elmsleius ad Iph. 'T. 566. Libri àyápuwrov. 

1758. Hunc versum et sequentem, ut ex Sophoclis CEd. T. 
1524, 5. interpolatos, Valckenserii judicium secutus, ejecit 
Brunckius. Sed mihi, fateor, nimis abrupta videtur sententia, 
si hos duo demas, et ita incipias, Zjuyyós Ós póvos x. sic enim 
Barnesius pro, "Os uóvos Zdtyyós x. Malim igitur alterum re- 
tinere, et statuere ex simili Sophoclis loco alterum in margine 
primo adscriptum postea in textum irrepsisse. Ós rà xAe(v' al- 
v(yyar. €yvo (1. €yvev) kal uéywros tjv àvjp. POR. Recte ju- 
dicat Porsonus alterum tantum versum ejici ab Valckenario de- 
buisse. 
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1761. avrós olkrpós codices. olkrpós olkrpós Ald. CEdipus se 
ipsum opponit Sphingi, ego qui Sphingem oppressi, nunc ipse 
honore privatus—. MAT'TH. 

1762. àAAà yàp] áràp Ald. et aliquot codd. fortasse ex v. 
382. 

1764—1766. De his versibus dictum in fine annotationum 
ad Orestem. 

1764. ceuvà N(xa] Scribendum ceu?) Níxg. 


M E D E A. 


———— là e$ Ó——— 


M EDEAM archonte Pythodoro, qui eponymus fuit olymp. 
87, 1, editam esse diserto constat didascaliarum testimonio, 
quod argumenti Grzci scriptor apposuit, ** 'ESidy65 éri IIv- 
0obdpov ápxorros xarà rijv óybonkoorijv é89ópqv óAvymidba. mpá- 
ros Ej$opíev, beórepos ZodoxkArs, rp(ros Ebpur(óns. Mijóeia, bc 
Aokrigis, Aíkrvs, Oepwrral adrvpov. ov oc(erai.. Duplicem hujus 
tragoedie editionem exstitisse doctorum quorundam virorum 
opinio fuit, futilioribus nixa argumentis quam quee refutari 
operz pretium erat ab Elmsleio p. 73. Euripidis fabulam imi- 
tatus est Ennius, cujus ex Medea fragmenta quaedam cum ver- 
sibus Euripideis suis quaeque locis comparabimus. | Euripidem 
autem tragcedize sug argumentum ejusque tractandi rationem 
non ipsum invenisse, sed ab Neophrone sumpsisse, veterum 
quorundam opinio fuit, quam argumenti Greci scriptor his 
verbis memorat partim corruptis, Tó 5pàpa $oxe? jmoBaAéc0at 
yevvavdpóvoes buxckevdcas, às Awalapxós re Trepi ToU "EAAdbos 
Blov xal 'ApwrroréAgs év Ü$moprüpac:: de quibus Elmsleius 
** Legendum videtur, 7o 9p&pa 9oxet $roBaAéo0at (ó Evpin(ons 
scilicet), vapà N«ó$povos &iackevácas. — Fuerunt qui crederent, 
Neophronis Medeam, cujus quatuor et viginti soli exstant ver- 
sus, ex Euripidis Medea expressam esse.—8Sed vix opere pre- 
tium fuit poetam psene ignotum furti literarii insimulare. Quis 
enim dubitat juniores tragicos multa a veteribus illis artis prin- 
cipibus sumta in suos usus convertisse? Contrariam sententiam 
proculdubio declarare voluit argumenti scriptor, tragicum sci- 
licet omnium ferme nobilissimum alienam fabulam sibi suppo- 
suisse. Sic nos Angli non qui Shaksperium imitati sint, sed 
quos imitatus sit Shaksperius, curiose pervestigare solemus. 
Ita accipienda mihi videntur que de hoc rumore dixit Dio- 
genes Laertius Menedemo 2, 134. &ore mra(ovsw ol Aéyovres 
pé» airóv àveyvekévat nA] rijs Mnbe(as rrjs Eipunibov, jv &viot 
Neódpovos «tva. roó Zwxvor(ov $ac(. Eadem tradit Suidas, cu- 
jus verba sunt: Neó$poev, 3j Neoóóv, Zuvérios, rpaywós, oU 


188 ANNOTATIONES 


$aciw elvai rijv Eüpin(bov Mrjóeiav. | Pergit dicere, Neophronem 
maibayeyoUs kai olkerüóv Bácavov primum in scena exhibuisse. 
Quod verum esse non potest, nisi Euripide antiquior fuit, apud 
quem haud semel inducitur za4bayeyós. Quod addit Suidas, 
Neophronem, quod familiariter cum Callisthene viveret, Alex- 
andri jussu simul cum eo necatum esse, neque cum superiori- 
bus ejus verbis conciliari potest, neque multa fide dignum mihi 
videtur. Nam (ut ad Aristophanis Ach. 10. p. 114. jam monui) 
idem grammaticus Pherecratem veteris comcediz poetam cum 
Alexandro wmilitasse ait. Qui cum fabulam 'Aypíovs annis 65. 
ante Alexandrum natum docuissets, non nisi extrema setaté 
eum infantem puerum videre, nedum mortuo Philippo in Asia 
cum eo militare potuit. Adde quod in v. KaAAwe8érgs non 
Neophronem, sed Nearchum, ipsum quoque tragicum, neque 
ab alio quoquam memoratum, cum Callisthene interfectum esse 
narrat Suidas. Neophronis fragmenta, qus tria sola sunt, in 
annotatione ad v. 668. 1024. 1354. melius quam hic legentur. 
Quantum ex iis conjicere licet, potius fabula ceconomiam per- 
sonarumque mores quam verba aut sententias Euripidem a 
Neophrone mutuatum esse crediderim." — Recte hec omnia 
Elmsleius, nisi quod corruptum istud yevrawodpóves sic potius 
emendare debebat ut a me factum est, rà Neójporvos, a quo 
prope abest cod. Rom. C. scriptura zavai$povos. In H. est 
závv eb$póves. Nomen poetze emendate scriptum in Flor. uno 
mapà véedpovos (sic) &.ackevácews. Ceterum praetermisit Elwms- 
leius famam ab Athengeo 7. p. 276 A. et 10. p. 453 E. ex 
Clearchi libro 7epl yp($oev memoratam, Euripidem Medez fa- 
bule rà uéAn xai rij» 9ií0ecwv ex Callie tragcedia grammatica 
hausisse : cujus commenti vanitatem bene exagitavit Welckerus 
in Museo Rhenano vol. 1. p. 150—155, licet non omnia pro- 
banda videantur que ibi dixit Welckerus. Denique satis erit 
verbo perstrinxisse anilem fabeliam a Parmenisco apud scho- 
liastam ad v. 10. eodemque ex fonte ab /Eliano narratam V.H. 
5, 21, accepisse Euripidem a Corinthiis quinque talentab, ut 
Medeam ipsam faceret liberos suos interficientem?, quos secun- 


2 Corsinus Fast. Att. T. 3. p. 243. T. 4. p. 23. 

b Quinque talenta ut numerum rotundum ponit: de quo more loquendi dixi ad 
Aristoph. Acharn. 6. 

c De Medea liberorum interfectrice Aristot. Poet. c. 14. p. 1453, 22. rois uiv 
oby xapeunujsérovs uó8ovs Aóew ok Écri — — abrby bà cóplokew Bei, kal rois 
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dum alios Corinthii jugulassent. Cujusmodi narratiunculee 
non paucz de poetis scenicis circeumferuntur ab umbraticis ex- 
cogitate grammaticis: de quibus quid sentiam declaravi ad 
Anistoph. Nub. p. 113. et ad fragmenta comici p. 539. 





TPOOOZ] Vetulam quae prologum agit pro Medesg nu- 
trice accepisse videtur Ennius, cujus verba afferam ad v. 48. 
Nutricem eam diserte appellat Cicero loco ad v. 56. alle- 
gato. Ita scilicet. statuerant grammatici, quorum éxóóceis 
personarum indicibus instructe erant. At nihil quidquam est 
in ipsa fabula, quod huic opinioni pondus addet. Scholiastes 
etiam hanc anum quater mspeof?rw appellat, bis ypaóv, nun-: 
quam TpoQórv. Melius igitur fortasse in indice personarum 
legeretur 'PATZ vel OEPAIIAINA quam TPOQOX. In So- 
phoclis "'rachiniis inducitur primo Gepázaiwva, deinde Tpodós, 
eadem fortasse ancilla, certe non magis Tpo$ós quam hsec 
nostra. Contrarius huic error est in Euripidis Andromacha, 
ubi Hermiones nutrix Oepázawa appellatur. Nutricem esse 
ostendunt illa rékvor et à zai, a Pheedre nutrice in Hippolyto 
etiam usurpata. Sed hec questio vix digna est cui tot verba 
impendamus. Majoris momenti est, quod lectorem hic moni- 
tum velim, tertium histrionem in hac fabula supervacaneum 
fuisse, in qua scilicet preeter mutas personas, nunquam plures 
duabus simul inducantur. Hoc in nulla alia Euripidis fabula 
superstite accidit, praeterquam in Alcesüde. In Alcestide qui- 
dem coram patre et matre loquitur parvulus Eumelus, sed con- 
cessum fuisse videtur, ut pueri loquentes extra numerum indu- 
cerentur. Hinc esse puto, quod in Andromacha quatuor per- 
sonz in scena stant a v. 546. usque ad v. 747. Si adultus 
fuisset Andromaches filius Molossus, ante Pelei adventum e 
scena discessisset. ELM. 

I. Totum locum, ut ab Ennio versus est, conservavit Auctor 
ad Herennium 2. 22. prope totum Priscianus de versibus comi- 
cis p. 1325, 15. Utinam ne in nemore Pelio securibus Cesa acci- 
disset abiegna ad terram trabes ;. Neve inde navis inchoande 
exordium Capisset, qu& nunc nominatur nomine Argo, qua 


wapabebouéyois xpijaOa. kaAGs. Tb B6 kaAGs TÍ A€yopev, efreoyey capésrepoy. Eoi 
pv *yàp oro *yveaOai rhy wpati Gawep ol sraXaiol éxolovr, elBóras kal "ywáckorras, 
xa8dsrep kal Ebporí9ns éxoínaerv iworrelvovysay Tobs so3Das Th» Mfjbeuar. 
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vecti Argivi delecti viri Petebant illam pellem inauratam arie- 
tis Colchis, imperio regis Pelie, per dolum: Nam nunquam 
hera errans mea domo efferret pedem, Medea, animo ara, 
amore s&co0 saucia. (Ubi Cepisset legunt M. A. Muretus ad 
Catull. 65. init. et H. Stephanus Fragm. vet. Poet. Lat. p. 118. 
Sed altera lectio fortasse defendi potest.) POR. 

burrrüo0o.] Sic plereeque editiones tam nostri, quam Aristo- 
phanis Ran. 1429. [(&uazrácÓat A. in textu, &uazrüo0at in. scho- 
lio.] Verum tum debebat esse verbum, zráopa:, srópat, quod 
nullum est. Attici enim in presenti adhibent 7éroya:, zéraga:, 
in aoristo émróumv, émráugv, quorum prius ita praeferendum 
judico, ut contra librorum tamen consensum nihil mutetur. 
Recte igitur. ávezrópar edidit Brunckius in Sophocl. Aj. 693. 
(ubi áverrókg» Suid. MS. C.C.C. Ox. in v. éfpifa.) male mpoc- 
érrero ibid. 282. In Aristoph. Av. 118. recte Beckius, Kal 
yfiv érérrov kal 0áXarrav év kókAq, recte etiam Brunckius 789. 
éknróuevos, ut e MS. Rav. edidisse videtur Invernizius. "Irra- 
pat vero Atticis opinor prorsus fuisse incognitum. Nunquam 
sane occurrit in presenti; aliquoties in imperfecto, sed ubi 
aptius responderet aoristus, ut Iph. A. 1617. ádírraro. Polyid. 
fragm. apud Valckenser. Diatrib. p. 201. ubi primum est frzraro, 
mox ézraro. In Iph. A. 801. ós &rvye Ai. Opi. irrauéve, 
literas male divisas vidit Marklandus. Lege, ós érvyev A:óa 
pax0eto" ópyi&t rapuévo. | Quam facile autem haec permutentur, 
exemplis patebit. Recte editur Electr. 949. éfézrar' olxev, 
sed Sextus Empiricus adv. Mathem. 11. 54. habet éf(rrar 
olkerv. Confer Av. 35. cum Suid. v. ápg$otv. Optime dedit 
OuarácÓn: Kusterus, cui accedunt Lascaris et Eustathius p. 
452, 33. 526, ult. 1419, 49. Similiter errabant Grammatico- 
rum veterum nonnulli, cum $ác0a. apud Homerum porepi- 
emacréov contendebant. In Sophoclei Thyeste versu apud 
schol. ad Pheniss. 235. ubique editur xárvaxqrüro). mendose 
pro xávakiprara.. POR. 

4. Hesychius: 'Eperuóca.. xémais ápuócow — Dixit etiam 
Pseudorpheus Argon. 356. xeipas éperudoavres, monente Ruhn- 
kenio ad Hesychium. Dicitur éperuóàcat xépas, manus remis 
insiruere, ut. ómA(ca, bépas, ereDavdca kápa.. Constructionem 
recte explicat schol. $$«eAe jui) éperudoat 7) Apyà ràs ràv áp(- 
crev xeipas. ELM.  Nonnum frequenter hac formula usum 
esse annotavit Ruhnkenius ad versum Orphicum. 


AD MEDEAM. 191 


5. àpwréov Wakefieldus ad Lucret. vol. 3. p. ult. Legeba- 
tur áp(crev. Eadem corruptela Alc. 921. 

ávüpàv ápírrev] Sic vocari posse Argonautas nemo nescit aut 
negat. Sed potiori jure expectasses epitheton proprium, quod 
in eos solos caderet, ápisréwr scilicet, quo nomine quoties a 
poetis appellentur, nihil opus est exemplis ostendere. Ea igitur 
loca tantum proferam, ubi &»ópes ápwreis vocantur. Apollon. 
Rhod. 1. 70. "Qpeev, ápwríjeco« a)v àvbpácw Ó$pa véorro. 2. 
460. 960. ápuarieov oróAov àvüpv. 465. avrÓO. u(uvew KékAer 
ápioryjeoo. oiv àvbpácw. 3. 1004. elkxe cadcatis Tóocor àpiurüjev 
ávbpür cróAov. Phrasin usurpat Euripides Iph. A. 28. Ox 
áyapa, ravr àvbpós àpwréos. Nec raro corrupta fuit hec vox. 
Schol. Villoison. ad Il. l'. 19. fj robs ápwreis rüv Tpóev poc- 
rpémero xarà rày 'EAX5rev, codex insignis, cujus usum mihi 
humanissime concessit vir ornatissimus, Carolus '"Townleius, 
male quidem habet, áp(crovs; sed ad I, 168. ubi scholia Ve- 
neta habent, kárraíü0a yevouevov karaoxeOfjva, $10 rüp áplarev 
eis evox(av, ille optime, àperéov. Legitur apud. Sophocl. Aj. 
1304. 'Ap' à» üpurros é£. üpworéow bvoty BAacróv áv aloxívoua 
robs Tpós aiparos; Suidas etiam tum editus, tum scriptus, in 
tribus MSS. ápwros retinet v. zpós ofparos. Melius tamen 
videtur ápuwrreis. Hsc conjectura, nisi me memoria fallit, aliis 
in mentem venit; sed credo me eam pluribus et diversis argu- 
mentis exemplisque munivisse. Sed utut de hoc statuas, gra- 
viorem corruptelam passa est haec vox in Electr. 22. Aeícas 8$, 
Wü T€ 7Tai0 Apwréov rékot,, 'Ayapépuvovos Towádrop , exer ày 9ó- 
pos.  Corrupta vox 'Apye(oev sensui repugnat, et cum 7aibas 
prioris versus metro necessarium fecisset, anapsestum in quar- 
tam sequentis sedem invexit, zowdropas. POR. 

6épos] Codices plerique cum Ald. àépas. ** Ex MS. E. Lib. 
P. et diserto Eustathii testimonio p. 600, 11. edidi 83épos. 
Vide Phoeniss. 1136. In Sophoclei Ajacis Locri fragmento 8€- 
pos constanter servant Pollux 7, 70. scholiastes Aristophanis 
ad Av. 934. Suidas v. ezoAds. Preterea Bépos vel ex conjec- 
tura reponendum erat, ne duo versus in eundem sonum exi- 
rent." POR. 

11. guév] Huic particule respondet 8? v. 16. 

12. árvbdvovca pày d$vyn moXvráv àv áj(xero x0óva] Horum 
verborum constructio etsi expediri sic potest ut intelligatur 
ávbávovca xOovi moXwrGv, Óv á$(kero x0óva, fatendum tamen 
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est inepte locutum esse Euripidem si ávbávovca cum secundario 
nomine x0óva quam cum primario zoAcrár construere maluit. 
Hanc perversitatem bene sensit Brunckius, qui recte correxit 
soA(ras: de qua structura verbi ávàdrew conf. ad Orest. 1607. 
Accusativus autem dativo soA(ra:is, quem posuit Barnesius, 
preferendus videtur propter alterum qui pracedit dativum 
$vyfi 

I3. avrij re] avrij 0é Stobzeus 74, 30. 

cwuépovc'] £vuépovo" A. Significat óuodpovo?ca, ni fallor. 
Sophocles El. 1464. rà yàp xpóve | voüv écxov, dore avpudépew 
rois kpe(acocw. Ibid. 946. 'Opá. fvvoíae müv Ócorrep àv a0évo. 
Idem £vrvoícopa: CEd. C. 641. nisi legendum £vvoí(couev. In 
hoc versu et sequentibus respexit Euripides ad Homerum Od. 
Z. 182. ov pr yàp ToO »ye kpeiacov kal ápewv, | 3) 60. ópodpové- 
ovre vojjuactw otkov éyyrov | àvijp 10? yvvj. ELM. 

19. 0s alcvuvG x0ovós] Hesychius, Alevuvi. Baciebe, üpxet. 
Eijpur(ógs Myócíg. Prseter Euripidem neminem novi qui ver- 
bum aicvprüv usurparit. Schol. aievuvaàv éàori rÓ 7yeio0a4 xal 
üpyew. lbíes 5& dmoiv 'ApwrroréAngs $rà Kvpalov alavarürgy róv 
üpxovra Aéyec0a... Cumzeorum igitur Alevurváras Atheniensium 
"Apxovr. respondebat. Argumentum Sophoclis CEdipi Ty- 
ranni: ó à 'ApwroréAms év Kypa(ov IIoAwre(g rovs rvpávvovs 
$mei rompórepov Aicvurjras Tpocayopejeo0a. — eboupórepóv y 
ékeiyo robvoua. Plura dabunt interpretes Hesychii v. Alevyuvf- 
rai. ELM. 

21. befvüc A.B. aliique cum Chr. Pat. 50. 6e&iàs Ald. ** Ce- 
terum manuum conjunctio zísris eximie dicebatur, jam inde 
ab Homerico, 5eftal, js émémiüpev. Quem locum citat scho- 
liastes ad Aristoph. Acharn. 307. Olow obre Bopós, obre m(oris, 
o00 Ópxos uévei. Ubi Sepós est jusjurandum per victimas, ópxos 
per verba, míeris per dextras." POR. 

24. àXynbóci] dXygbór. Lasc. cum aliquot codd. et schol. 
v. 96. 

26. énel npós àvbpós jo0er. townpévn.] 'Eneci, ex quo, monente 
Porsono ad v. 136. éxe( uox $uAa kéxpavra. | Noster Or. 77. 
kaíro. aréve ye rTóv KAvrauvüjarpas uópov, | égris ábeA s, ?v, 
émel npós "Dor | émAevo', Ómos &énAevoa, Ocouavet móruo, | ovx 
elbor. ELM. 

30. uj Tore aliquot codd. — Plerique jfrore cum Ald. 

31. áàmouc (n Elmsleius. dmou(ec A. Legebatur dmoquw£n. 
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$5. ui) ToAeíreoDa«) ijj àmoAe(reo0ac A. aliique. Scribendum 
cum crasi uáàzoAe(meoOa.. 

&roAe(neo0nc] Privari. Orest. 216. áprnpovà yàp rüv mplv 
àmoAetj0eis jpevàry. Sophocles El. 1167. xal yàp vix $500 
üve, | £v col perécxov rà» lowv: kal vüv To0G | ro0 co) Oa- 
voUca jj ànoAe(reo0a. Tápov. ELM. 

37. véov] kaxóv A. aliique nonnulli. Sed yp. véo» adscrip- 
tum in A. 

39. re codd. plerique. àé Ald. 

Post v. 40. sequitur versus e loco inferiore (380.) inepte 
llatus ecyj 5ónovs elofáo', (v &orperat Aéxos.  Delevit Mus- 
gravius. Absurda hic est accurata illa descriptio loci quo in 
gladium incubitura sit Medea: quod ubi factura esset sciri 
nunc nec poterat nec quicquam intererat. L. DINDORF. 

41. rópavvov| rvpávrev Ald. et Rom. C: unde rvpávvo (pa- 
trem et filium) Scaliger. Rom. A. (qui ante corr. rór5e yjpavra 
habet) B. D. E. Lasc. Mag. rópavvov, quod exhibent omnes 
edd. recentiores et nonnulle veteres. Schol. Tvpávvoiw. róv 
Kpéovra $qoí(. và 5? éfms, 7) kal rípavvov róv re yüjpavra xrárg. 
6ewi] yáp. Repone, rópavvov 0e rv Kpéovra $o(. Verba sunt 
a superioribus male divulsa, quod sepissime huic grammatico 
accidit. Creontem hic intelligi putant. interpretes recentiores 
ad unum omnes. Quorum sententia si vera est, nulla omnino 
Creontis filie mentio est, quam Medes multo majori odio 
quam patrem fuisse res ipsa satis declarat. Fieri non potest 
quin filis potius quam patri necem a Medea parari suspicata 
sit anus quae hic loquitur. Eam suspicionem Creonti in men- 
tem venisse ostendunt ejus verba v. 277. Aéóowá c' (otbév bet 
sapapymiarxew Aóyovs) | uj iov Tc Ópáons mai0 Avükeorov kakóv. 
Quapropter auctor sum ut vocabulum rvparvov posthac Anglice 
reddatur /he princess. Eandem interpretationem przebent codd. 
Romani. In A. legitur gl. ónAvkás rijv yAasxgv a prima manu, 
rir a diversa. In B. rij» et ?frou rijv yAaskgr. | Ambiguitatem 
quodammodo tollunt verba róv re yájavra, quorum sensus est, 
et qui eam in. matrimonium ducit. Verba yüjpas rópavvov le- 
guntur infra v. 847 (877.] Si Creontem significaret r/pavvov, 
róv r€ veocri yijpavra vel tale quid dixisset poeta. ELM. 

42. kümeva pe((o avgudopàv Adm rwá] Schol. evud$opàv 8? 
Adfp, olovel, ue(Gov xakg mepuréog, mpós 19 1n pepuríjo0at vmà 
'Idcovos. Medea infra v. 375. el Ag$6:joopat | 5ópovs vrep- 

n) 
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Balvovca xal rexvepévs | Qavotca 0jo« rois 6ois éxOpois yéAcv. 
ELM. | 

45. (cera. Muretus V.L. 3,11. Subauditur obj». Noster 
Herc. 180. róv kaAA(pwov perà 0cóv éxdópaoe. Ibid. 680. £r ràr 
"HpaxAéovs | kaAAM wor ác. El. 864. àAX énáeibe | kaAMvixov 
qoàr é&à xop$. Hiwc attulit Muretus. Addo Phoen. 171g. 
"OU elyl, uobcav Ós és kaA- | A(rixor obpártov (Ear, | vapÜévov 
kópas | atrtyp! ác?verov eipóv. ELM. 

45, 6. àAX olbe maíbes éx rpó«ev memavpuévo: | ore(xovoi] 
Ammonius: Tpoxol ófvróves xal Tpóxo. Bapvróves Suxijépovot 
gapà rois "Arrikots, $qol Tpóor àv bevrépq mepl ' Arruijs apocw- 
é(as. Trois pé» yàp mepibepeis rpoxoUs Ópoíes juiv Tpodépovrat 
ófvrovoüvres" rpóxovs 8€ Bapvróres Aéyovat rovs Ópópovs. àvayv- 
véckopev yàp, às duo, év pv (vulgo u£v àv) 'AAómg Ebpur(bov 
(Fr. 4.) 'Opà pé» á»bpüv róvbe yvpvába aróAov | ore(xovra 
8eepóv (vox corrupta) éx rpóxyev Temavuévor év 8é Mmgbe(g: 
'" AMAà ole maibes éx rpóxcv Temavpévoi, Postrema verba in edd. 
propter ópotoréAevrov omissa, e scripto cod. Musei Britannici 
addidit Porsonus. Suspicor autem "Tryphonem nostro loco 
non rpóyer sed rpoxóv legisse, ejusque sententiam fuisse, alios 
esse virorum Tpóxovs in Alopa, alios puerorum rpoxobs in 
Medea. Hinc esse puto, quod priori exemplo particulam pr, 
alteri à preposuit. Rectius, ut. mihi videtur, de nostro loco 
judicavit Schol. "Ex rpóxcev. Bapvróves, ós vóuev. 'Apwro$ávgs: 
'E8áb«é (vulgo BaBí(Cet) nov rà uewáktov 6€. ànorpóxev, ós ànà 
yvpvacías oóv éA0óvras rovs maibas. Huc respicit Hesychius: 
Tpóxev. 5pópv, [Gs vóuev] xai rà ópowa. Item Photius: Tpo- 
xóv, bpópov. Evpvr(óns Mybe(a, áAAo, 8€ maibec éx rpoxóv Terav- 
pevoi. ELM. 

48. IIaAauióv olkev xrijpa beoo(rgs épfis] Alexis apud Athe- 
nsum p. 483 E. eíra rerpaxórvAov émeaófec kdÜová. uou, | Ta- 
Aadv olkev krij4a. Ita Porsonus pro zAéorv oikov krjya. Nonius 
Marcellus c. 4. p. 650.  Eliminare est exire. Ennius Medea 
Ezxsule: Antiqua herilis fida custos corporis, | quid sic extra 
sdeis exanimata eliminas? Idem c. 1. p. 504. eadem verba 
affert, etiam ex Medea Exsule. ELM. 

49. 50. TÍ Tpós "riAaus, TijvO. &yovo" épnu(av | érrn«as] Scali- 
ger r( npós móAaust raioO.  Preestat rijvo. &yovc" épnuíav, id est, 
otres &áyovca épquíav. ta v. 875. Óyuv répewav rijvo. émÀgoa 
6akpoor. ELM. 
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52. ooà À. cov Ald. 

54. "írvovra Rom. D. mwrvóvra Rom. A.B.C. mrvoüvro. Ald. 
mrvüvra Rom. E: et JElian. N.A. 7, 28. m(zrovra Stobeeus 62, 
37. n(rvovra, Eumathius 8. p. 314. Unice verum est mí(rvorra, 
de qua forma dixi ad Heracl. 77. ELM. 

56,7. de0  tuepós u' vmíA0e€ yj r€ ko)pave | Aéfat uoXoon 
óeópo Myeías r/xas] Philemon apud Athengum p. 288 D. a 
Musgravio allegatus: és tpepós u' vnfjA0€ yr re ko)pavQ | Aé£ai 
poAórvri rotvrov ós éokeíaca. 'Theoguetus apud eundem p. 104 C. 
mejuxonóQnkas, yj € xovpavQ AaAQvr, | ofs ov0€v écriv émuieXes 
rQp cáv Aóyov. Cicero Tuscul. 3. 26. Sunt autem alii, quos 
in. lucíu cum ipsa solitudine loqui delectat, ut illa apud En- 
tium nutrir: Cupido cepit miseram nunc me proloqui | coelo 
atque terre Medeai miserias. Noster Iph. 'T. 42. à «awà 9 
fke. r0£. oépovsa $ácpara, | Aéfo mpós al0ép', eir. bij r0b. éot 
áxos. ELM. 

57. puoAovoy] poXAotcav Par. E. et Pseudogregorius v. 57. 
poXobücav, quod supra scriptum legitur in Rom. A.  Dativum 
agnoscit schol. ró exaua coAowodavés, (à rij» évaAAayiv rfjs 
vrócees. Addit Rom. A. uoAovog yàp ávri ToU poAotca. Da. 
tivum poÀórre usurpat Philemon, cujus zapeb(ar modo attuli. 
Alterum ejusdem constructionis exemplum prebet noster a 
Brunckio allegatus Iph. A. 491. &AAes ré u' &Aeos rfjs raÀaunó- 
pov kópns | elojA0e, ovyyéveuwv éyvoovuéve. Mihi hzc duo loca 
mutuo se defendere videntur. Nec valde diversum est quod 
legitur apud. Sophoclem CEd. T. 350. "AAg0es; évvémo cc rà 
knpóypart, | dnep mpoeinas, épuévew, kàq' ?juépas | rfis vOv vpoc- 
avüür ure rovoóe uir épà, | es Ovrt yfjs rjoO. àvooip padcropi. 
ELM. 

58. bec moí(rgs] Rom. A.B.C. [et Ald.] My?e(as. In Rom. 
A. supra scriptum ab eadem manu 7) 5eezoívgs. Rom, D.E. 
Lasc. Cott. [Flor. 10. 15.] 9eozoí(vgs, quod admisit. Porsonus. 
Sic etiam schol. ad Phoen. 1. in cod. August. apud Valckeha- 
rium. Ársenius 9eozórg edidit, Barnesius Myóe(as, e vulgatis 
tragici exemplaribus reposuit. ELM. 

(9A c] Plena oratio est (9AQ ce roi vov vel ràv $pe«vàv. So- 
phocles El. 1027. (jAQ c€ roU vob, ríjs 02 beuas orvyà. Nostro 
loco per ironiam dicitur pro oixre(pe c€ rs àvoí(as. Eodem 
sensu jaxapíes éxew d$pevàr dixit. Dionysius tyrannus apud 
Stobzum 98. p. 531. ELM. 
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60. uecot] Pseudogregorius v. 1175. uésov. Suidas v. Mec 
vulgatam diserte agnoscit. /Eschylus Pers. 435. E) vvv róo 
lc0,, uxbéme pecobrv xaxóv. Aristophanes Ran. 954. x&mer 
éreibi) ravra. Anpijoew, xal ró 9püpa | 16g ueco(n, prjgar' àv 3óeua 
ódbexk eizev. Falso dicitur a nonnullis, decimum quintum 
mensis diem zépumrmv pecoüvros appellatum esse. — Veteres 7ép- 
Ty» éni 9éxa. ELM. 

61. Óeaóras codices et Lasc. óeonóra:s. Ald. 

63. (8 Éarw, & yepaué] Rom. C.D.E. à yepasé. Rom. A.B. 
à ygpai. Hanc formam non nisi metri caussa usurpasse vi- 
dentur tragici. Librarü etiam metro repugnante. Infra v. 
1181. Rom. A. xpri(ev ygpaióv é£favacríjca, bépas. Nec melius 
ynpaià v. 132. ELM. 

Mi) $0óve. dpáca:] /Eschylus 'Theb. 486. xóyra(^ à áAAe, 
pnbé pot $0óvev Aéyov. — Vide an legendum, uàé uot $00vec Aé- 
yew. ELM. 

67. ov boküv kAíew] Brunckius, simulans me non audire. 
Citat Valckenarium ad Hipp. 462. 7ócovs Sokeis 97) kápr. éxov- 
ras €U pevàv, | vocovv0' ópüvras Aékrpa, uij bokeiv ópàv ; lta 
quoque Pherecrates apud Bekkerum Anecd. Gr. p. 460. áró- 
"ws kaÜ(wr, o00? yryvdokew bokàr. | Aristophanes. Ran. 572. 
Kal ró £($os y' éenáro, paívea0a, bokQyv. — Nostri, pretending to 
be mad. ELM. 

68. 7ecco)s] Locum ubi calculis ludebatur. 

vaAaíraroi] zaAaírepou. Chr. Pat. 1178. 

71. uéAAot A. et Flor. duo. Legebatur uéAAec. 

73. roe] Scribendum 7dbe, quod pro var. lect. habet A, ex 
Chr. Pat. 1183. 

78. aposoícouev] Notandum mpocoícopev rariori sensu. He- 
sychius:  IIpocoí(cgo0e. mposbéfgo0e. Fortasse legendum: 
IIpocoícere. mpocóéfec0e. ELM. 

79. mpiv TóO. é£grrAqkévai] Schol. 70 98 éfgvrAqkéva) ávri. o6 
qenatoÓOa.. 7) ueradopà ànà ràv &v rois TAolots ávrAojvrov.  Si- 
milem sententiam habet noster Ion. 927. xaxàv yàp üpri küw 
VrefavrAQv dpevi, | mpóuvgÜ0ev aipet p^ üáAÀAo cr Aoyoev mo. 
Plura de hac re vide ad Heracl. 169. Athenrus p. 156 E. xoi 
Tis rpamé(ns mapare0e(ons ébeunvobpev, kai Tiv uv é£gvrAotpev, 
j 9 énewpée. ELM. 

Notandum piv éf£grvrAgkévai. | Noster zpiv. karefáv0a: dixit 
Phoen. 1152. «piv xekvpéo0a. El. 1069. Aristophanes Tpiv 
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Óteppunkévat Vesp. 1151. spl» kal re0jo0a« Av. 1035. mplv éyme 
"puo0a. Lys. 322. mplv kai yeyovéva,. Ran. 1216. Inter mpiv 
óevrvrjoat et. mplv Debevrvnkéra: hoc interest, quod 8ebeurvqkévat 
a coenante, Óermrisat vero a coenaturo dicitur. Ab utroque 
diversum est zpiv bemveiv, quod non priusquam camnavero sig- 
nificat, sed priusquam canatum eo. Sed hsc discrimina non 
semper servantur. ELM. 

80. rábe] róóe A. aliique nonnulli et Lasc. 

83. óAotro pv pi], 6eomórgs yàp éer. épós] Euripides El. 1245. 
d»oiBos re, dboiBos—àAA' áva£f yàp &ar' épós, | evyà. cos 9 àv, 
ovk Éxpraé cot cooá. Hec. 1236. abróv 5& xaípew rois kakois oe 
$ujcopev | rovotrov ovra. óeamóras 9 o) Aosbopó. Similis reti- 
centiz: specimen praebet Sophocles 'T'rach. 383. "OAowro uro 
Távres ol kakoi, rà 9€ | Aa0pat' 0s ücxet p3j mpémovr abrQ xaxá. 
ELM. 

84. xaxós y | xaxós A. aliique, omissa particula, quee metro 
quidem necessaria est, nec sententim inutilis, propterea quod 
praecessit áráp. Vide /Eschylum Prom. ioro. Euripidem 
Hipp. 728. 1250. 1398. Iph. T. 719. Tro. 416. Aristophanem 
Ach. 447. (ubi ye pro xal tacite reposuit Brunckius) 782. 
Vesp. 147. 150. 1505. Àv. 144. ELM. 

85. Fluctuant libri inter yuóoxeis et yuokei. Qui yoóoxets 
habent, notam interrogationis post Orgráv aut habent aut habere 
debent. Qui yuweóocxe legunt, eam non agnoscunt. Schol. T(s 9". 
oUxl Üvqrüv. otros àvayvecréov, ris 9 ovxl Üvgràv. kal oriwréov. 
etra àràó &áAXgs ápyns, ápri ywóokeis TÓOe. biÓ kal nerà ToU a 
yparréov, olov, (s oUk éar. kakós eis díAovs, etra ró áprt ywó- 
oes TÓOe, olov, üpr. Éyvexas Or. éavrots pàAXov duAobcw 1] robs 
wéÀas. ol óé jmokpwal roUro üyvorncavres, rÓ Tfijs üvribuaoToAgs 
perariüéaow elg rà, r(s 0 ovxl Üvgrüv roro ywdoxe cadós. 
Histriones scilicet, cum in exemplaribus suis scriptum reperis- 
sent, Tís 9 ovi Ürvgràrv üpri. ywdoke, robe, atque hoc üprr a 
sententia alienum esse vidissent, audacter reposuerunt, Tí(s 5' 
ovxi Üvgrüv robro ywáoxe, capas. ELM. 

87. oi uév Oukales, ol bé xal képbovus xápw] Apud tragicos 
contraria sunt Ó(kg et xépbos. Noster Heracl. 2. ó uv Oíxawos 
rois méAas méjwx Avi, | ó 9 és rà képbos Aj! Exc àveiié£vov. 
Hypsipylz fr. 6. xakois Tó xépbos rrjs 6íkns vréprepor. ELM. 

88. ei roíoóe y' eivijs oUvex' ov orépyet maríjp] Ineptum addi- 
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tamentum grammatici, qui non videtur sensisse véas civyjs sal- 
tem dicendum fuisse. 

89. ére A.B. aliique nonnulli. Vulgo eloe. 

94. Schol. xarackipat 02 ávri. rob. BAdvrai, &mó ToU kepavvoo 
ToU ckymTOU. olov, kepavvGcai. — Hesychius: xarackyat. kara- 
eéipai. Interpretatio ad xaraexebáca: pertinere videtur. Rec- 
tius Photius: xaraeiojyavros. éumesóvros. Noster Hipp. 1416. 
"Eacov. o) yàp otóe yrs v79 (óQov | 0cás &ruot Kónpibos éx mpo- 
Ovulas | ópyal karacxijyrovauw els ró cr xápa. Herodotus 7. 134. 
Toit 8e àv Aakebaqov(owt uiris kareakijyre 'TaA8vBíov roO ' Aya- 
uépvovos kjpvxos.. Idem 8. 65. Anpápre, oük &o1t Ókeos ov uéya 
rt d(vos écra, rj Bacu jos carparíüg. xal jv uév ye karaawiiyrn 
és rijv IIeAozóvvqaov, k(vOvvos avrQ re BaciVéi xal rj arparí(y rfj 
ép rj] 3re(po éoras..— Thucydides 2. 49. karécimre yàp (5 vó- 
cos) kai és albota, kai és üxpas xeipas kal mó0as. Patet ex his 
exemplis dici xaraexijyra els rwa et karaaxijyral r.i, ut éymeaeiv 
els Twa et éyzeoety rwi..— Nostro loco scribendum suspicor ru. 
Schol. ad v. 105. interpretatur bíxgv éykaraexijyat rw( — Con- 
structio est: oj8? majcera, xóAov, mpiv àv karacxijyrm wi ó xó- 
Aos. Sic enim malo quam piv áv avri) karackp rwi Tür 
xó^ov. Quamquam ne hoc quidem absurdum. Noster infra 
v. 1300. róv aóv 0 àAácrop eis Cy éakmgyav 0co.— /Eschylus 
Eum. 83. $peis 5? r5 yij rioe p) Bapiv kórov | exifyrgre, 13) 0v- 
poo0e, ub. áxapníav | resfyr. Si certum esset bene Grecum 
esse éumec civ rwa, non esset quare de xaracxijya( wa dubita- 
remus. ELM. 

96. i» om. Ald. et pars codicum. ** Recte additum videtur 
là, quod extra versum est. /Eschylus 'T'heb. 876. 'Ià 5óvcabeA- 
$órara. 7acàv ómócat | orpóoor écOnow mepigáAAovras. Pers. 
911. 'Ià Óvorqvos éyà, arvyepüs polpas | ríjooe xvprjoas àrexpap- 
rorárjs. Sic etiam Euripides Suppl. 1114. Iph. A. 59o. El. 
988." ELM. 

97. ló pot jt, TGs üv óAo(uav;] Aristophanes Pac. 1009. 
kdra. MeAávOiov | fjkew ÜDorepov els rij» àyopáy: | ràs 9? menpáo0a:, 
Tür 0 óroró(eur | etra. poveoetv àx Mróeí(as" | 'OXópav, óAópav, 
&roxeipo0eis | ràs év revrAowt Aoxevouévas: | rovs 0 àvÓpémovs 
énixatpew.. Schol. 'Ex Myóe(as. uiyrore éx ríjs Evper(bov Myóe(as 
vapáye. (vulgo vapaypáde)) éketva. à OUorqvos &yà, ueAéa re 
TÓvev, TÀs àv óXAo(uav. ol 0€ avro roó MeAavÓ(ov $aciv elvat 
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Mifóear, é£. $$ rabra. 'OXópav, óAópar dixit Euripides Iph. T. 
151. ubi Aldus eAópar, àAópar, haud secus atque apud Ari- 
stophanem. — Verba qus zap«et comicus, Jasonis in Melanthii 
Medea fuisse videntur. ELM. 

98. uárgp] Scribendum jifrgp ex aliquot codd.  Formis vul- 
garibus utitur Nutrix, Doricis Medea. 

99. kwet 6à xóAov] Aristophanes Vesp. 402. Eizé pot, r( uéA- 
Aopev kwetv éke(vgv rij xoXijp, | cvvep zjv(x« áv vts z)pàv ópylon 
rijv cogká» ; Inter xweiv xóAov et xweiv xoAijy nihil interesse 
videtur. ELM. 

1CO. e Tevcare] a7evoere aliquot codd. 

102. $vAdccecÓ ] $vAáccow0 Ald. Correctum ex codd. 

105. vóv] Scribendum »vr. 

106. oor 5 ápxfis] Genitivus ab 5o» pendet. Ald. et ali- 
quot codices é£ ápxijs ex glossemate. 

107. àváyre«] Subjectum est 7; Mióera.— Aliquot libri àvá£ec 
quam scripturam scholiasta quoque memorat, cujus hsec est 
annotatio, A5jAov yáp écriv àmó ris àpxiüs rfjs oljueyijs, Órt àvd- 
yet. 3) otros, rovro yàp ró é£ àpxíis éfaupóuevor vé$os ríjs olue- 
yüis 9gAovóri, arro? S(kqv éykaraokijraí rut, kal uéya rt kakàv 
karepyácacÜ8a.. éày 8é ypádoera, üáváfe, olov énmvroAv áváfec rà 
Trfüs ópyijs, olov áve áfeu, els Dos àvare(vei, Ó &orw abfrjoe. Tóv 
Ovpóv. é£ ob máAw bijAov és avfavouévg énvroAv 7) ópyj] mávres 
bewóv Ti épyáacera:. | 

108—110. r(—xaxoicw] His verbis utitur Galenus vol. 5. 
p- 121. et omisso rí( mor. épyácera, Stobieus 20, 30. 

I LI. alat alai] Libri plerique a? at, quod est in Ald., alii ? $, 
ai at, quod habet A, £ $ & € B. Scribendum aia;. 

TÀAdpov) rArjsov. A. aliique nonnulli. 

115. rÀjjpev] ror aliquot codd. cum Ald. 

119—130. Óevà rvpávvev—áàréboxker] Philosophatur nutrix 
more Euripideo, sed valde &mpoo9wróoccos, ut mihi quidem vi- 
detur. Quid enim cum Medes conditione commune habent 
quae de regum animo dicit? Homerica loca Il. A. 8o. B. 196. 
allegat scholiastes. ELM. 

120. óA(y üpxópevot, T0AAà xparoürvres] Pauca aliorum vo- 
luntate, pleraque sua agentes. MUSG. 

121. ueraáAAovaw] Id est deponunt. 

124. y Reiskius. r' libn. 
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126. Herodot. 3, 8o. zAijos 5€ üpxov apóra pr obvopua Táv- 
Tuv káAAwTov &xet, loovouíqv. POR. 

128. oj0éva kaipóv bíóvarai] Nihil tempestivum afferre potest. 
óvvacÓa. cum accusativo construxit ut Plato Phileb. p. 33 D. 
pv o)v cot kai TéumTOv Tpocberjoe. B(ulkpus(v rwos bvvauévov ; 
Gregori Naz. locum attulit Stephanus in "Thesauro, jui» 5$ 
Tijv cvvvékpoctw roO. Xpiwroi bovarat. 

0varois] Scribendum Oryrois ex B. et septem aliis codicibus 
et Lasc, 

129. Delenda eommata post áras et Sa(uev. Nam Oaüuer 
utriusque verbi, ópyufj et àréboxev, subjectum est. 

131—136. éxAvov — | rüs— | ov6€ — | Aé£ov — | seAd8pov 
— | o$6e£— | áAyeot bóparos Ald. 

134. àAAà, yepaià Hermannus.  Legebatur àAX' à yepaiád. 

I35. ém ápdumóAov—pqeAá0pov] Schol. 'AudimuAor. rÓ Éyor 
Ojo TíAÀas xal eloóbovs, u(av piv riv ajb0evrudjv, érépav 0$ Qv 
"Ouxgpos Aéyev ópoo0ípgv (Od. X. 126.). àyà oiv, oiv, érl. ro? 
áudjvmríAov oca, ?jkovca $wvis av roU ueAá0pov. Malim, ézi 
vo0Ü dudQumóAov peAá0pov ojca, 9kovca ovis éca. Non suam 
sed Medeze domum dudímvAov uéAa0pov appellat chorus. Quam 
duo ostia habere fingit poeta, quo facilius clamores ejus ad 
vicinarum aures perveniant. Dicitur éz' áuQvriAov eadem con- 
structione qua écreáres émi ràüv Óvpéev apud Herodotum 5. 92, 
3. Adjectivum áu$írvAos non nisi ex hoc loco citant lexico- 
graphi. Sed olxov àudüvpov dixit Sophocles Phil. 159. ELM. 

yóov Elmsleius. Legebatur Soáv. 

136. evvibouou] Cum inimicis Medee. SCH EF. 

à yira.] à om. Ald. et pars codicum. 

138. uo. $iXov kéxpavrai]. Libri pauci uy et kéxparat, non- 
nulli etiam $a. 

140. róür Musgravius. 6 libn. 

Aékrpa] 9ápa. Ald. et aliquot codd. 

I41. Táxet [Jioràr] Scribendum rj«ec B(orov cum Elmsleio. 

143. Tapa0QaXTopuéva | Scribendum zapa8aXnopérn. 

144. kejaAás] kejaAfjs aliquot codices et Hierocles in aurea 
cai mina p. 126. a Gaisfordio indicatus. 

146. Deleatur comma post xaraAvca(uav. Nam fioràv tam 
a xaraÀAvca(uav quam a zpoAÀuroíca regitur, ut recte monet 
Elmsleius. 
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148. Schol. ró áies ó Alóvpos ós mpàs ràs roO xopoO dgoi Aéye- 
c8oa:, 1)kobcare, kal ov pós róv A(a. év 10ev otv rÓ Zeb xal yà xal 
$és. Didymi sententia est, verba à Zeü xal yà xoi és esse 
meram exclamationem, ut ijie Ade saiàv apud. Sophoclem 
CEd. T. 154. Huic sententie magnam vim addit noster Or. 
1495. à 9 éx O0aXápev éyévero | buampó Deuárev üoavros | (& 
Ze) kal yà kal às kai vif) | 7]rot $apuákowuw, 7) u&yev Té- | xvac- 
cw, 1] 0cày kAorais. ELM. 

149. àxàr Elmsleius dubitanter, Scribebatur iaxá». 

150. r(s—ánA5jarov] rí—ànAácrov A.B. aliique nonnulli cum 
Lasc. : 
151. épes] épos Ald. et codd. nonnulli. Sophocles El. 197. 
boAos jv ó $pácas, Épos ó xre(vas.  Accusativum épor ssepius 
apud Euripidem exstare monet Valckenarius ad Hipp. 449. 
Plura dabunt viri docti ad Hesychium v. "Epor, Monkius ad 
Hipp. 537. ELM. 

153. uy0év pro jj. Andr. 88. 38e» ror Ovens épol. 
ELM. 

156. xapáccov] Id est ópyítov. Hesych. Kexapaypévos: óp- 
ywévos. Herodot. 7, 1. xal mplv ueyáXAos kexapaypévov roict 
"AOqvaíowt bià rijv és Zápbis éoBoAijv. ELM. 

157. T0bc] Przestat rábe scribi cum A.B. aliisque codd. et 
Ald. 

evvbuajce, A.B. alique. evvówdáce: Ald. et pars codicum. 
** Diversa sunt avrówád(ew et avvütkeiv, ut ovrbwaori|s et avv 
xos. Hesychius: Zór)wo. ol év rais bixais f30n0o(. — /Eschylus 
Eum. 579. a Musgravio allegatus: Kal paprvprjaev 7A00r (éort 
yàp 9ópev | ixérgs 69 àvip, kal Bópev é$écrios | épàv: dóvov 
6e TobÓ éyó xaÜ0ápoios) | kal avvbucjowv avrós. — /Eschines in 
Timarchum p. 265. B. éáv ris '"A0qvaíev, $noiv, érawrjog, pi) 
éfécro ajrQ rüv évvéa àpxóvrev yevécOa:, puo iepeoirgv 
iepácacÜai, poe ovvrbuaoáro, qoi, r9 5gpocío, ugbé ápfáre 
&pyijv ugoeu(arv pybégore. Schol. ad nostrum locum: oiv 5xg 
bé, dvrl o0 aiv TQ Owalg éme£feXevcera. Male scriptum, neque 
recte explicatum. ELM. 

159. Ovpouéva Musgravius. óÓvpouéva libr. ** Ita se res 
habet. Verbum óàópopa: metro vel numeris nocet apud 7Eschy- 
lum Prom. 271. Pers. 584. Sophoclem €Ed. T. 1218. Euripi- 
dem Hec. 740. Med. 156. Andr. 397. Utraque forma seque 
convenit apud /Eschylum Prom. 643. 'T'heb. 662. Sophoclem 








202 ANNOTATIONES 


CEd. C. 1439. Ant. 693. Aj. 327. 383. Euripidem Suppl. 770. 
Iph. T. 482. Apud Euripidem vero Phoen. 1750. ex necessitate 
legitur, 'AAAa yàp T( rara Üpnvà xal uárgv óbipoua: ; Verbalia 
óóvppuós, Óóvpya et similia nunquam o amittere videntur." ELM. 

eirjrav pro eivérav metri indicio restituit Brunckius, recte, 
licet nulla alibi reperta sint hujus forme exempla. 

165. "póc8ev] Ita dicitur propter pregressum Opxots évbnoa- 
uéva, siquidem Greci, ubi de pacto et foedere sermo est, illud 
maxime urgere solent, si quis prior fidem solverit, quo facto 
alter, si idem facit, jure agere videtur. Sic jam Homerus, 
ómróTepot zpórepoi, vrép ópk(a Tquxjveuv. HERMANN. 

166. àrevácOüor | alexpós] Hesychius: 'AzeváoOs. &zqkío6. 
Idem: 'Azeváccaro. àmókgoev. Scribendum ázqxiev, modo 
Attica glossa sit. Apud Homerum, Hesiodum ceterosque ve- 
teres, qui activam formam éracce usurpant, media éváccaro et 
passiva éváoÓ5 idem significant, ut xoAecápuevos et xoAeeís. 
Attici vero éváccaro pro é£vaece usurpant. Sic dmeváccaro 
apud Euripidem Iph. TT. 1259. xaravaccaguérg apud 7Eschy- 
lum Eum. 932.  Passivum árerácOgv habet noster etiam Iph. 
T. 175. karevácOg» Phoen. 215. xarévac0ev Aristophanes Vesp. 
660. ELM. 

167. róv éyóv kveívaca xáciw] Schol. Tuuax(bas érl rà mpó- 
xewa. Tücww évexOcis, róv " Ayrvprov qoi Aéyew avrijv, rov. Evpc- 
TÜbov uijre évra)0a ure év rQ Alyei 0gAdcavros rÓv "Ayrvprov 
óvopacTí. ó 0à depekibns (p. 122.) &à ro £ óvopá(et avróv.. Ai- 
xatoyévgs 86 éy rjj Mybeía Meramóvriov abróv óvopuá(et.. àvnptjo0a4 
0? avróv ol uy $10 Mybelas, ol 62 jr ApyovavrGv. Aécev 0 ó njrep 
ov c $ayrva. àÀAà Duuaprvat abróv $apuáxoi. Ex hoc scholio 
discimus Medesz personam in Euripidis /Egeo fuisse. ELM. 

168. xAse0' ola Aéye.] Menelai, ni fallor, in Euripidis Tele- 
pho verba fuerunt, 'Q, móAis "Apyovs, kAíe0. ofa. Aéyeu, quibus 
utitur Aristophanes Eq. 810. Plut. 601. Quod ait scholiastes 
ad Eq. 806. verba à aóXis " Apyovs e ''elepho sumta esse, e Me- 
dea vero xAve0' ofa Aéyet, minus recte dictum videtur. ELM. 

169. Oéjuv eixra(av,] Ruhnkenius apud Piersonum ad Morin 
p. 137. Oépww  "Ixvaíav. | Sed marpós evxraíav "Epwvr dixit 
ZEschylus 'Theb. 729. monente Musgravio. ELM. 

Ziüjvá 0', ós Ópxtov | Ovarots rasí(as vevójuora:] Schol. ràv 5ia- 
BeBonuévor» écri (qrqpáror xal roro, às 7) uév Mrjóeta riy Oépuw 
xal rij» " Apreyav Bo&rat (v. 160.), 7) 9€ mpeo iris üvrl Tríjs  Apré- 
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pabos Tóv. Aía $golv avri» émpaprópac0ai. Hujus nodi quatuor 
solutiones affert grammaticus. Prima est Apollodori 'T'arsensis, 
qui Medes tribuendum censuit v. 146. "Aies, à Ze) xal yà xai 
$és, qui vulgo recte choro tribuitur. Secunda est Didymi, 
qui in verbis 9iá pov xe$aAás Ao ovpavía Baín v. 143. Jovem 
implicite invocari putabat. Quis enim, ait, fulmen in eam 
immittere poterat, nisi Jupiter ? 'Terüa est, interrogationis 
signum post émioára: ponendum esse, deinde subaudiendum 
ópvupa, quasi per Themin et Jovem juret nutrix, Medeam diu 
iratam fore. Quartam solutionem ceteris meliorem ad verba 
ràv Zqvós ópxíav Ofjuv v. 205. affert grammaticus, ór« &ià rijs 
Ofpabos róv Aa érekaAeiro, &uià TO eivai Ados riy Ofcjuv. Nemo 
hodie, opinor, has turbas excitaret, neque eam Euripidi licen- 
tiam negaret, qua oratoribus conceditur, ut censeantur dixisse 
quod non dixerint. ELM. 

170. Ovarois] Scribendum 6vgrois ex A. aliisque nonnullis et 
Lasc. 

171. ovx] xoix À. 

pikpQ ] opuxpo Jibi multi. 

178. ujroi—éànécro nutrici tribuunt libri, uno excepto B. 

182. Post $a interpungunt libri, ut pro vocativo $(A7 ac- 
cepisse videantur, contra metri legem. — Est neutrum pluralis, 
xal particula, qua ante $(Aa collocari debebat, metri caussa 
postposita. Quod exemplum accedat similibus qus collegi 
ad Aristoph. Ach. 884. 

e1eücov bé rv mpiv Hermannus. Legebatur o7eücov mpí» «i. 
TL 7 plv kakócat metri caussa dictum pro mpív rt kakácat. 

oebcov] o7e)ca. B. aliique pauci. 

184. ópácw ráb. àràp d$óflos el eio] Sensus est, áràp qo- 
Bop pi) ov melo, sed vereor ut persuadeam. | Sic etiam He- 
racl. 791. $óflos yàp et uo. (Gov, oüs àéyà 0éAc. — Id est, $ofo?- 
pat yàp pj ov CGctw, uij TeÜvgkóres Gcw. — Confer etiam nostre 
fabule v. gor. Eandem constructionem contrario sensu usur- 
pat noster Andr. 6o. kal vüv $épovaá aoi véovs 1jke Aóyovs, | $ó- 
Be piv elris beomoràv aloOroerat, | olxro 0? ro oq. Id est, 
$oflovuérg uijris beamoróàv aloügrai. ELM. 

186. Sensus est: (amen hanc operam in. cumulum suscepti 
Jam laboris tibi prastabo, ut tibi gmratum, faciam. Minus recte 
cepit schol. MAT'TH. 
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187. Callim. in Cer. 5t. Tà» 9 &p i$roBA6yos xaXenórepor, 
73€ kvvayóv "Opec év 'Tuapílowtiv v$mofAérec ávbpa Aéawva 'Qpo- 
Tókos, Tüs avri 7éAew BAoavpórarov óyua — —. MAT'TH. 

189. ópua65] Scribendum ópu56j cum Brunckio. 

190. oxatois 6 Aéyov, kotbév rt. codovs | rovs Tpóo0€ Bporovs, 
&c.] Plutarchus Conj. Prec. p. 143 C. 0pàs ó Evper(bus alri- 
Tra4 rovs Tjj Aópq xpepévovs map. olvov. &bei yàp érl ràs ópyàs xal 
rà TévÓs uàXAov ri» povawudjv TapakaAetv, 7) mpoaexAUew rovs év 
rais jbovais óvras. Idem Sympos. 7. 7. p. 710 E. és rá ye 
áAAa d(Aos àv Eüpur(ogs ép? yoüv o) mémewe, mepl yovawijs vopo- 
Oerüv, às érl rà évy0s xal ràs Bapvjpoavvas perakoyuoréas oboars. 
éxet pàp yàp ÓoTep larpóv éjuorávat bet voaotow  éaTovbaxóra 
xal viQovra róv Aóyov, ràs 8 Touairas 7bovàs TQ Awvícsq xara- 
pí£avras, év vasbiüs uépec r(0co0at. — Hec loca attulit Porsonus. 
Priorem etiam Scaliger. ELM. 

' 194. 196. eüpovro—eÜpero)] Scribendum mtporro et nüpero. 

204. laxàv] Scribendum àxárv. Versus ex dochmio et tri- 
podia iambica couipositus. 

ToAvoTovov] oAvoróvov Lasc. et Chr. Pat. 808. 

207. Hesychius: G«oxAvreirai. 7apà 0€o00 àxovet. — Legen- 
dum: OcoxAvret. 0eóv émwkaAetra, Tapà 0€oó áxove.. Idem: 
GeoxAvrijaavres. 0€oü áxovcavres, Üeóv énwaAeadpevoi. OeokÀv- 
robücat. Ücóv émwaXojpevat. | /Eschylus Pers. 500. érel 96 moÀAAà 
OcoxAvrv éra$caro. Idem Theb. 145. Avraicí ce OcoxAVrois | 
àm/ovca, TeAa(Óueo0a. Verbum igitur OeoxAvrà ab adjectivo 
OcókAvros derivatum est, quee vox ejusdem familie est cujus 
OcoxApevos, quod 0éovs céger significare videtur, interprete 
Euripide Hel. 9. ELM. 

209. Metrum; o - -|- uu oo-uo. In duo versus 
dividit Ald. quorum alter 4 »w éfacev. 

211. àV da vixvov] Hoc explicat tragicus Rhes. 53. &vópes 
yàp €x yis Tjabe vukrépo mÀárn | Aa0óvres óppa rovpóv, alpeota. 
$vyi uyéAAovoi. ELM. 

214. Sensus horum verborum satis perspicuus est, Medeam 
scilicet Corinthiarum rogatu foras exire, ne earum amicitiam 
spernere videatur. Schol. ?£fA0ov mpós jpüs, à yvvaikxes, tva 
pij pot T. uépxrqo0e às OU vrepnoavíav pij mpoeA0ovop. Longe 
aliter tamen ab Ennio apud Cicer. Epist. 7, 6. accepta sunt, 
quasi ab his mulieribus petat Medea, ne sibi vitio vertant, quod 
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patriam reliquerit. Secundum Ennium igitur plenius post 3ó- 
uev distinguendum. — Errorem ejus vidit et indicavit Muretus. 
ELM. 

215. nuépyrms0] nuépns0 lhbn mult, inter quos B. &ép- 
$owO' A. 

oiba yàp moAAoUs Bporàv | ceuvovs yeyóras] Schol. xaírot 
én(orajat 70ÀAXoUs TÓv àvÜpónev cepvovs yeyàras,—olor, vrepg- 
$ávovs vouu(ouévovs. Photius: Zeuvóv, érl roU áftoparwkot Aé- 
yovsw. £c0 Óre bà kal éml roU )mepnjávov ri8éasw. | Evpuvr(ogs 
Meib(g: Oiba yàp voAAoUs Bporüv ceuvobs yeyGras. kal ép 'Imro- 
Aéro (v. 93.) Mietv rÓ cepróv xol rÓ uij müct $íAov. kal TÓ 
évbofov. Ebpu(ogs 'LrzoAóro (v. 99.) IIàs otv ci cegwi]v 9ot- 
uova oi Tpocevvémei. kai rTó uéya. Eadem fere verba habet 
Suidas v. Zeuróv. Eo sensu quem nostro loco convenire putant 
grammatici, ceurós contrarium habet evmpocyyopos apud Euni- 
pidem Hipp. 95. Dicit igitur Medea, nosse se multos esse 
ceuvois, quorum scilicet vereatur ne in numero habeatur, nisi 
amicis se ostendat. Non opus ut cum scholiasta yeyóras ex- 
plicemus vopi(ouévovs. Sensus est órras. Sic aj0á0ms yeyós 
mox v. 223. ELM. Sensus est, novi multos homines austeros, 
alios quos ipse oculis meis vidi, alios de quibus audivi. /Eschyl. 
Agam. 997. mej0oua. 0  àm óppárev vóarov, abrópaprvs áv. 
Soph. CEd. C. 14. vípyo. pv ol TÓXww aréyovow, os à juná 
To», 1000€. SEIDL. 

217. Ennius, ut superiora, ita hec quoque verba male ver- 
tit: Multi qui domi aetatem agerent, propterea sunt $mprobati. 
Noster Or. 136. à $(Ararat yvvatkes, 0x 7001 | xepeire. 1) 
Vodjeire, unó' éaro xrónos. Bacch. 646. Zrífoov móó, ópyn 0 
Vmó0es zjovxov 106a. Ubi evxov rpónorv legendum censet Mus- 
gravius. Nostro loco rois cepvois opponuntur qui jovxov 7óba 
sive $i dsOpemov rpórov habent. Ne hos quidem sine repre- 
hensione vivere ait Medea, quippe qui a placido mitique in- 
genio ignavie opinionem consequantur. Nihil hac verbi xráetjat 
significatione usitatius. Noster Hel. 1103. a Musgravio alle- 
gatus: cd Ó 7j) mi rp káAAos ékrijoo yájup, | kópy Auóvns Ki- 
"p. pij p €fepyáay. Ibid. 1522. bóskAeuav 0 àró cvyyóvov | 
BáAAere BapBápev Aéxeov, | áv "Iba(er épbov | movgüeie" éxrj- 
caro, ràv | oix éA0o0cav 'IA(ov | doige(ovs él mipyovs. Sopho- 
cles Ant. 924. rijv óvaaéBeiav eboefloóc ékrqcáugv. ELM. 

219. éveor' y] éveorw scholiasta. 
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220. ÓcTi$, Tplp àrbpós orAáyyvor éxuaÜeiv cadjós, | orvyet 
Debopkós, obbév 1Oównpuévos] Singulare eri ad plurale poróáv 
refertur. Homerus Il. T. 279. ávüpómovs r(vrvvoOov, Órws « 
ém(opkorv ópóccy. Eustathius ad hzc verba prseter alia nostrum 
locum allegat. Verba ejus vide apud Brunckium ad Sophoclis 
Aj. 760. qui plura dedit ejusdem constructionis exempla. 
Nonnulla addidi ad CEd. T. 713. ós a?ràv ffe potpa mpós Tai- 
9s Gaveiv, | Goris yévow' épo0 re káxe(vov mápa. Ubi scripturam 
valde speciosam za(bev exhibet cod. Aug. B. ELM. 

éxpaDetv] éxudóg Eustathius p. 415, 12. Sed subjunctivus 
post zpl»v non usurpatur, nisi in priore membro, quod hic est 
aris arvyei bebopxós, adsit negandi aut. prohibendi significatio. 
Monuit Elmsleius. 

222. xpi) 9 £évov pàv kápra mpooxcepeiv óAev] Schol. c? pro 
5é. Hunc versum citat schol. ad Sophoclis CEd. C. 171. 'Q 
gárep, darois lca xpi) ueAerüv, | elkovras à 5et káxovorvras. Euri- 
pides Suppl. 892. spérov p?» (ós xpi rovs perowobtrvras £é- 
vovs) | Avzrgpós oix jv oi9. én($0ovos móAe,, | o$0. éfepuorijs rà» 
Aóyav, ó0cv Bap)s | uáAwr' àv ety Oquórgs re wal £évos. Cicero 
de Officiis I. 34. Pereorini autem et incole officium est, ni- 
hil preter suum negotium agere, nihil de alieno anquirere, 
minimeque $n aliena esse republica curiosum. Pro mpooxcepetv 
usitatius esset cvyxepeir. Euripides El. 1052. yvraixa yàp xptiv 
mávra covyxcepeiv móaei, | ?jr« $pevipgs. ELM. 

224. ToAírau] Aliquot libr zoA(rys. 

228. év Q yàp ']v uoi rávra yryvdakew kaAQ$). Sophocl. CEd. 
T. 314. év coi yáp écyev. Id est, auctore Brunckio, $4 (e 
omnis posita est spes nostra.  Ydem CEd. C. 247. év opiv yàp, 
és 0eQ, | «e(ue0a. rAdpoves. Ibid. 392. "Ev col rà xe(vev aci 
y(yvea0a. xpárg. Aj. 519. àv aoi züm' &yoye o(opai.. Euripides 
Alc. 279. év col à' éey£v xal (jv kal pij. Aristophanes Ach. 472. 
émeAa8ópy» | (v. dép éor. mávra pov rà mpáygara. Plura 
Valckenarius ad Phen. 1256. qui cum nostro loco comparat 
Terentianum, in quo nostre spes opesque omnes site, Adelph. 
3. 2. v. 32. ELM. 

yovécxew xaAGs] Scholiasta, karÜaveiv xpri(o: roUro €v 50e 
àvamedovura. káxuoTos üv0pGv: àv € 3j» pot mávra, káxwros àv- 
Opàv éxBéfmkev. oi 0 vmoxpiral o9 ovymepupepópevo: TQ Tpómo, 
Aéyovat ywóokew kaAQs. — Similis de histrionibus annotatio est 
ad v. 85. Nostro autem loco si yuvdokew xaAós ab histrionibus 
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positum est, aliam olim scripturam exstitisse sequitur, fortasse 
év q yàp jv pot Távra, yiyvóokeis kaAós" quod conjecit Mus- 
gravius. Sed valde alienum ab hoc loco videtur illud jyvó- 
ckes kaAós. Quamobrem vera habenda est altera scriptura 
Távra ycyvdokew kaAGs, qug Brunckio in ytyvóokew xaAà mu- 
tanda videbatur. 

232. às mpéra pív Det xpnuárev vmepBoAfj | óaw mp(ac8a) 
Schol. Xpnuárev )vepóAev: xpnpárev Aéyet Tüv els riv $oviy 
(Barnesius recte $eprijv). roüro 0? ó Eüpuz(óns ànó rijs kar avróv 
cvvnÜcías Aéyew — ol 88 fjpees oUx otros éolovv rovs yápovs, àÀÀAX' 
ék TÀ» évavr(ev abrol éb(bocav. xa0ámep xal abrós é»v ÁAAXows 
mapíargot. kal "Opnpos (Il. A. 244.) Tpà0' éxaróv Bos Oókev, 
érevra 0à xOua. | éori 06 ávayporwpós. | ol yàp rjpees ró évavríov 
vapeixov. Ab eodem errore argumentum ducit noster Hipp. 
627. roíre 8 bijAov às yvvi] kaxóv uéya. | pocÓcis yàp ó amnet- 
pas re küxÜpéyas marijp | $epvàs, àmqkio , às àáraAAaxÓfj xaxo. 
ELM. | 

234. Tor A.B. Ali rob. 

ér om. A.B. roüró y &Aywv Stobszus 73, 27. 

245. kapbiar üans] kapb(as xóAov Ald. Hsc scriptura, quee 
in nullo scripto codice adhuc reperta est, orta videtur e v. 576. 
[590] ?ir«s ov5é vóv | roAuds pe0ctvos kapbías uéyav xóXov. Rom. 
A. B. Par. E. xapb(av üárys. Rom. C. xapbíay ácons, cum gl... 
Asrgs, BAágns. Lasc. Par. omnes prater E. Cott. Eustathius 
p. 635; 14. kapb(av ácys. Sed Rom. D. xapbías áoqv, consen- 
tiente Olympiodoro apud Ruhnkenium ad Timszum p. 247. 
Cujus verba sunt: Toua?ra 0é kal ai yvraikes vmopevnrixal, ov 
yàp ávópes. 545 xal elpgra,. mepl abrüv: "Efe uoAGv &ravcoe xap- 
ó(as ácqv. Hanc lectionem, cui propior est Aldina xapà(as xó- 
Aor, pretulit Porsonus. Difficile est eligere. Cum Porsoni 
scriptura comparari potest quod legitur supra v. 192. orvyíovs 
be Bporüv ojbels Amas | eÜpero noíog xal moAvyópbois | qais 
vase. Pro altera lectione facere videntur poetze verba Bacch. 
279. Bórpvos v$ypóv máp eÜpe, keloqvéykaro | Ovnrois, 0 zoe 
ro)s raAavmópovs Bporovs | Aíngs, ór ày mAno0Gctw ápméXov potis. 
Hesychius etiam ad hanc scripturam respicere videtur. Verba 
ejus sunt: "Acgs. Abmgs. Codices quoque fere omnes xapbíar 
&cgs agnoscunt. Nam árys et ácoys solennia sunt menda pro 
ácys. Hoc igitur meo judicio recte revocavit Matthie. De 
voce ác copiose dixit Piersonus ad Moeridis verba p. 59. "Ac, 
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"Arruxós. àjüía, "EAAgriküs. Apud Atticos poetas rarius legi- 
tur. /Eschylus Ag. 134. otov uiris dca. 0eó0ev kvejá- | op mpo- 
rvnép dTÓpi0v uéya Tpo(as. Ibid. 739. ugAodóvowtw ácaww | 
$air àáxéAevoros érevfev. Ita metri caussa pro üra et árausw 
legendum viderunt viri docti. Simile vitium a Bentleio cor- 
rectum vide apud Archilochum Fr. 30. Gaisford. In his eo 
facilior fuit error, quod ác pro 8Aágy dicitur. Nostro loco 
potius A75 significat. Uterque sensus convenit Sapphus ver- 
bis, ij j| &couot pg9. àvíawoi 9ápva, | mórrta, Óvuóv. ELM. 

246. $(Xov] $lAev pars codicum. 

jAwas Porsonus. Legebatur jua. 

250. Ennius apud Varronem de L. L. lib. 5. p. 60. ed. Sca- 
liger. 1581. Nonium v. Cernere: Nam ter sub armis malim 
vitam cernere, Semel quam modo parire. POR. 

254. kowevía B. pro varia lectione et Rom. D. Legebatur 
dvvovcia. 

258. Schol. Metopuícas0ai: Aelme TÓ ás. dore peOopuíca- 
cÜa.. TO bé éfijs, o9 uyrépa, ouk. àbeAdüv, o)xy1 avyyevtj éxovca, 
Tpós TÜ karajvyobcav mpós rwa roírev ueraBAggvat rijs avdo- 
pàs. 17) peradopà àmó ràv peÜoppu(óvrev els rois eU0veworépovs 
rómovs. lta fere v. 429. col 0 obre marpós bópoi, | bicrave, ue- 
Oopuícac0a. | uóxO0cv mápa. Id est, coi otre zarpós bópo: Tape:- 
cw, dore pe8opuíaac0at. éx rTàv uóxOcv. — Huc respicere videtur 
Hesychius: Me6opu(cac0at. uerayayéc0a..— Idem: Me0opu(Qe- 
TOG4. ueráyerai àró Óppov els ópuov. ELM. 

261. 6ixy» Rom. D. et Flor. 15. Legebatur 8íxy. 

ókqv] Ita noster infra v. 1283. rijv 9? r(cepa: S(xqv. Heracl. 
851. tjpáca0" "Hp Znv( 0 juépav uíav | véos yevéc0a, kánorí- 
cac6a. óíkgv | éxOposs. Ibid. 881. vap' zpiv p£v yàp ov cojóv 
Tóc, | éxO0povs AaBóvra pij àmorícacÓ0a. b(xgv. Plura excmpla 
dedi ad Heracl. 852. ELM. 

262. jv v éyrjparo] Sic libri et Eustath. p. 694, 24. Vertunt, 
et eam quam durit. Quo sensu 5r r' éygpev dicturum fuisse 
poetam nemo nescit. Dixit quidem grammaticus apud Bekke- 
rum Anecd. Gr. p. 86. l'auyà 1) yvvij Aéyet, ov yapotpgot. —  Avri- 
$árgs 'Acórow. ?ygpuáuqv ó àvijp Aéyev ávri roO €yggua. | Sed eo- 
dem jure afferri possent Martialis verba, &xori nubere nolo 
mea, contra eos qui nubere de viro non usurpari docent. Quo 
sensu yajseioQat de viro dicatur, intelligi potest ex Anacreontis 
verbis apud Ammonium v. luat: kal ÓaAápois, €v  keivos oUk 
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Fyguev àAX. éyrjparo. Deinde, ut recte monet Porsonus, Grece 
non dicitur yapueto0a( rwa, sed yapeiaÜaí ruv. Vulgata igitur 
duplici vitio laborat. Reposui jj 7 éy/jparo, eo, opinor, non in- 
vito, licet vulgatam in textu retinuerit. Constructio ut v. 502. 
mrGXovs àAacÜat maíbas, 7] T &écccá ce, ubi 7j re significat éxe(vqv 
re$. ELM. Scribendum 5j 7 éyjyaro cum Porsono. 

268. 0avuá(e] Aliquot codd. Oavuáce. Sed futurum est 
0avuácopa. | 

278. Scholiastae verba sunt: 'Ex6pol yàp éfi4mw: ol éyOpol 
o)ptobpopo)s. kaÜ' jv, kal ópuyvra. Távra Trpómov Tpós Tpás. 
&rà peradopüs ràv ovptobpouojvrer kal xaAGrrev "pós TÓ Tveüpa 
roÜ ápreuàvos (Barnesius rovs àpregóvas). Aristophanes Eq. 
753. Niv Oei oe mávra bij káAov éfiévac acavrot. | Fiebat hoc 
vento duntazat secundo, ait Musgravius. Contrarium est apud 
Sophoclem El. 335. vüv 5' év kakots pot mAetv. oewévg Soxet. 
Dixit etiam noster Herc. 837. £Aavve, k(vei, óviov éf(et káAcv. 
'Tro. 94. ór' àv orpárevz "Apyeiov é£(y káàhos. ELM. 

280. mácxovo'] Aéyovo' B. solus. 

281. árocréAAes] Hesych. s. h. v. 

282. mapaymTíaoxew tres codd. Parisini et Cotton. Tapapméxei 
A.B. aliique. zapauméoxew Lasc. Tepiapnioxew Ald. ** Utram- 
que formam áyzéxew et àpmíoxew, usurpant tragici. /Eschylus 
Pers. 849. áriuíav ye maibós àüki adpar, | éc0nuárev kAjovcav, 
fj vw ápnéyei.. Prom. 520. "Haoi ri aegvóv éorw 0 fvvaynéxeis. 
Apud Euripidem vero, ni fallor, hec forma non exstat. Alte- 
ram ssepius usurpavit. Ita Hipp. 191. dAX' órt ro (jv $(Are- 
pov àAAo | axóros ümíaxov kpimre vepéAaus. Suppl. 165. m(rvev 
mwpós oU0as, yóvv cóv áum(oxew xep(. 'Tro. 14. 6ojpetos Ummos, 
kpvrrov dpn(íoyev bópv. Ibid. 1147. jpeis u&v oiv, ór àv av 
xocuijays Tá$ov, | yv 199 énapmí(oxovres, &potuev 5opv. (Hic 
tamen prwstare videtur émrajmuwoXórres, de qua scriptura vide 
ad v. 1128.). Hel. 429. apéari. vaós éx8óAows àpmloxopas.. Ibid. 
859. kxov$n karaun(axovaw àv rópfH« x0ov. Herc. 1111. [Iárep, 
Tí kAáets, kai Évvaymioxev xópas; His exemplis adductus, 7a- 
papmíoxew nostro loco scripsi ^ ELM. 

284. CvuBáAAera, 0? moAAà Tobbe Oeiparos] Omnes Rom. 
Lasc. ovugáAAerai.. Hesychius: ZvggádAAera. Aéyerai.. Scri- 
bendum videtur: ZvpgdAAerat. ovAAÉéyera./— Sensus verborum 
fvuBáAAerat 70ÀÀÀà robbe Oe(uaros magis perspicuus est quam 
constructio. Musgravius roübe be(uaros pro els róóe beipa dic- 
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tum monet. Fortasse explicandum, oÀAà eufoAa (id est, 
vekujpua, aqueia) Exe ToU bei) elvai. Sophocles Phil. 404. 
"Exovres, és. éowe, auoAor caos | Aónns -pós ?uàs, à £évoi, 
zenAesxare. ELM. 

287. àneAeiv] àveu eis Lasc. et pars codicum. 

c' additum ex Flor. 2. Tautologis, qus est in verbis xàow— 
és drayyéAAove( uo, exemplum attulit Elmsleius ex Phoen. 
744. €rr. Ávbpas abrois acw, ós fjkova" éyà,—émrà mpookeio0a, 
qróAais. 

290. üàrex0éo0a. Elmsleius. Scribebatur ázé«0eo0a..  Pree- 
sens est árexOávopa:, aoristus áàzgX0óuyv, ut aloQávopa: et 100ó- 
un. 

293. Kpéov] Kpéev Lasc. et Stobseus 26, 3. 

294. 00fa] yAQcca Stobsus. 

295—298. His versibus utitur Aristot. Rhet. 2, 21. 

295. xpi) 9 obno0 , cris üpríbper méjvK àvi)p] Hesychius: 
"Aprípper. $ydjs rij» $péva, addopev, evverós. Idem: 'Aprí- 
$pocsiw. jyi(s Éxovs. ràs $pévas. &priov yàp rà àveAAures, bà 
xal jyiés. Haud aliter vocem explicat noster 'T'ro. 417. o? yàp 
dprías Éxe dpévas. Exstat apud Homerum Od. OQ. 260. 
ZEschylum 'Theb. 7284. Euripidem Iph. A. 876. Vide ad ápr(- 
Saxpvs v. 875. ELM. 

297. xepis yàp &AXys (àAxfjs B.) 5s €xovow ápy(as] Prater- 
quam enim quod inertice insimulantur, quia in otio aatem 
degunt, in invidiam etiam civium incidunt. MATTH. De 
voc. àpy(a vid. W yttenb. ad Plut. Mor. vol. 6. p. 857. 

298. àcráv) àvópàv Aristoteles. 

Schol. 'AA$árovew.) e)óp(okovciw. àmó roü 4A$a ocroweíov. 
Ssepius non legitur apud tragicos. Comicorum testimonia prz- 
bet Suidas v. 'AA$áre,, necnon grammaticus apud  Bekkerum 
Anecd. Gr. p. 382. ELM. 

299. co$à] éry duo codd. et Lasc. ex glossemate. codà de- 
fenditur loco Aristoph. 'Thesm. 1141. ówjóàrvrt yáp rot Távra 
Tipoaépev codoà o)k üv mÀAéov répyreuas 1) Tietv OuboUs. 

300. Oófews àxpeios xov codós mejvkévai] '"Axpetos. inutilis 
proprie significat, $ajAos debilis. Utrumque rà co$ós oppo- 
nitur. De $aAos vide Phan. 499. Hipp. 989. ELM. 

302. Avmpós év vóAec A.B. aliique cum Lasc. Alii év aóA« 
Avnpós cum Ald. 

304. éri$8ovos] Sequebatur rois ?' jevxaía, rois 5? 0arépov 
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Tpózrov. quem versum, lectum ab scholiasta, B. in margine ha- 
bet. Confictus est ex v. 808. us? jovxalav, àAAà Üarépov rpó- 
Tov, quod animadvertit Piersonus Veriaim. p. 58. 

305. a] oiv Ald. et Rom. C. 

306. oiv] a?) A. aliique nonnulli cum Ald. 

309. 7]&(knkas] 19ikgsas duo codd. 

é£ébov kópnv | Óro «€ Ovpós :yyev] Usitatior hac significatione 
est activa forma éxbibóva,, quam usurpat noster Suppl. 133. 
T9 9' éféboxas maibas 'Apyeluv cé0cv. Adde éxbócew Iph. A. 
132. 687. El. 249. éxódcouev Iph. A. 729. éxbotvoas ibid. 736. 
964. Mediam formam usurpat Herodotus 2. 47. o90é od éx- 
6(boo0a. Üvyarépa olbels é0Aew, ov0 üyecÓa. e£ abréeir. àAN 
éxb(bovra( re ol av(3àra: kal áyovrai é£ àÀAAjAv. Plato Legg. 5. 
p. 740 C. rovs 5à üAAovs maíDas, ols àv mAetiovs évós yyvevra:, 
0gAe(as re éxbóo0at xarà vópov róv ériraxy0noópevov: üáppevás re, 
ols üv rijs yevéaceos éAAe(mg ràv moMráv, roirots vieis Diavépew. 
Demosthenes adversus Spudiam p. 1021 D. spáéro» 9$ é$' ots 
é£éboro [ó IIoAsevxros ràs Üvyarépas], rosrev AdBe pow rijv pap- 
ropíav. Plutarchus Theseo p. 2 A. IIéAoy yàp ov xpnuárev 
TMj0e. uàAAor, 1) ma(bev, uéywrov loxvae ràv éy IIeAonovvijoq 
Bac éev, ToAAàs u&v éxbópevos Óvyarépas rois áp(arois, groAXoUs 
8$ rais moAcre(ais viovs éykaraame(pas ápxovras. Apud Euripi- 
dem Hel. 939. legendum suspicor éxódcopa: pro ébvácopa:. 
ELM. 

317. BovAeógs Elmsleius. Legebatur govAevoys. 

BovAeions] Scripsit Euripides, ni fallor, uj rt SovAeógs kaxóv. 
Non eadem est ratio hujus versus et 37. 8ébowa 9' abri]y, uj 7t 
BovAejog véov. Ibi enim metuit nutrix ne mali aliquid ali- 
quando faciat Medea. Hic vero suspicatur Creon eam jam 
malum meditari, quippe qus aliter sentiat ac loquatur. Quo 
sensu non dicitur ij 8ovAeóogs sed ui) BovAe/gs. Qui Bébowa 
pij àcOevjog dicit, suspicatur 'litium post aliquod - tempus 
segrotum fore: qui vero ébowa Qi) ácÜevj, eum jam morbo 
laborare putat. ELM. 

318. rocQbe 9] rocQbé y Ald. et aliquot codd. rocóvbe 5 
Lasc. 

319. abres Porsonus. Libri et grammaticus Bekkeri Anecd. 
P. 412, 19. atres, quod revocandum. 

322. üpape] ápnpe Ald. hic et Andr. 254. 

323. peveis] névgs A.B. alique cum Lasc. 
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324. ce om. Ald. et aliquot codd. 


yovárev] yovrvev Lasc. et Cotton. Genitivus yorárov szpis- 
sime apud tragicos legitur, yovrárev haud raro, yoírver ne se- 
mel quidem. Neque melioris note videtur yo)va, quod in 
Porsoni ed. legitur Phoen. 866. (859.)—8S1 yova et yo?vov tra- 
gicis in usu fuissent, frequenter in eorum scriptis exstarent, 
quippe quz pedem disyllabum sszpe preeberent ubi yóvara et 
yovárev trisyllabum. Cujus rei minime negligentes fuerunt 
tragici. ELM. 

325. Aóyovs ávaAots] Sophocles AJ. 1049. Tí(ros xápw roaóvo 
&rjAecas Aóyor; Aristophanes Lys. 468. 'Q, 4óAÀ' àraAdoas 
£r, mpófdovAe rijoOe rijs yis. ELM. 

329. TóAis B. aliique cum Lasc. 7oA$ A. et Ald. 

330. O«0 $e, Bporois éperes ós kaxóv pnéya) Vide chori car- 
men v. 627. seqq. hoc argumento scriptum. ELM. 

331. "Omes àv, olpat, xal rapaaróciw roxac]. Hgc verba recte 
explicat scholiastes, quem sequuntur interpretes Latini. Bucha- 
nanus: Perinde, opinor, res uti sese dabit. Particulas ózos àv 
eodem sensu usurpat noster Tro. 1052. Hecubse dicenti, Ovx 
ier  épaoris Ücris o)k el QuAet, respondet Menelaus, "Omes àv 
éxBj ràv épouévov ó voós. ELM. 

332. Ze), ui] Aá0o, ce ràvO 0s aírvs kaxàv] Rom. C. Ad6n 
supra scripto o. Sophocles (Ed. 'T. 903. àAX' à xparórov, 
e(ep 0p0' áxoveis, | Zeü mávr. àvácccv, ui] Aá0p | a& ráv re càv 
á0ávarov alév áüpxáv. Hic libri nonnulli Aá0o. Utrumque bo- 
num, ut yevécOc et yévovro. Optativum apud Euripidem ag- 
noscit Plutarchus Bruto p. 1008 B. item Athenzus p. 156 F. 
etra TáAw dakol npocevéxO0naav ó£e« (3eBpeyuévot. | kat ó Aurpé- 
$ns 9pa£fdápevos éd Zeü, uij Aá0ov ae rOpb. bs alrios akàv. xai 
üAAos éfis üvegógse daxós o€ ba(uev xal axi Trvqn Adfo:. 
Hinc Euripidis senarium fuisse, kaxós ae Sa(ucev xal kaki] TUX9 
Aáfo:, colligit P. Leopardus Emendat. 6. 12. ELM. 

335. ec05ce«] óc05ocn B. et Flor. 2. Libri ceteri 667g. 
* Noster Hel. 459. a Porsono allegatus: 'OxAnpós io0' àv, kal 
ráx' ecÓjce. B(g. Futurum activum àOjce ut 9Sorjoc legitur 
apud Sophoclem Aj. 1248. Euripidem Cycl. 588. Aristopha- 
nem Eccl. 300. Sed ceteris paribus prsstat óec ut Oófo. 
Eodem jure melius est passivum &c65copoa. quam óOijcopat." 
ELM. 

536. pij Mira ro&ró y, àAAd c' airoópa,, Kpéov] Mij ofa for- 
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mula solennis in deprecationibus. Aristophanes Nub. 696. Mi) 
050 , lxereóo a^, éy0á0 , àÀX elmep ye xpij, | xapal p! &acov avrà 
rabr éxjporr(ca.. ELM. 

339. oiv] a? codd. novem et Lasc. 

354. dv'evbrjs codices. oi yyevbijs. Ald. 

356. Scholiasta, O$ ydp rt bpáaew : A(óvpos uerà robrov $épe 
ró (v. 380.), ecyfj óópovs eloac , ty. éerpera Aéxos, kal uéude- 
Tra rois Vmokpirats às áka(pos avróv rTáacovaw. Vid. ad v. 380. 

357. 9vorave yiva: om. Rom. C. et Flor. 2. 15. et recte for- 
tasse. 

364. ravraxtj] vavraxo? Chr. Pat. 1060. 

365. àAX obri raírn Tabra) Supplendum ámofjseerai.. Recte 
Heathius, at non hec hoc modo abibunt. Noster Hipp. 41. 
àAX oir. raírg róv) (pora xpij receiv. Ad quem locum se- 
quentia attulit Valckenarius. /Eschylus Prom. 510. Ov raóra 
ravry uoipá ze TeAeaQópos | xpàvat Ténporav.. Aristophanes Eq. 
839. Oix, àya0ol, ra)r écr( 7v ra/rn, uà róv Iloceibó. Ennius 
apud Ciceronem de Nat. Deor. 3. 26. Nequaquam istuc istac 
ibit. Sed operz pretium est Ciceronis locum apponere, non in- 
tegrum quidem, sed qualis exstat : Sed * * * Nequaquam istuc 
istac abibit: magna inest certatio. | Nam ut ego illis supplica- 
rem tanta blandiloquentia. Niobe parumne ratiocinari videtur, 
€t sibi ipsa nefüriam pestem machinari? Illud vero quam cal- 
lida ratione ? Qui volt esse, quod volt; ita dat se res, ut ope- 
ram dabit, Qui est versus omnium seminator malorum. llle 
transversa mente mihi hodie tradidit repagula: | quibus ego 
iram omnem recludam, atque illi perniciem dabo: | mihi moero- 
res, illi luctum: exitium illi, exsilium mihi. anc videlicet ra- 
lionem, quam vos divino beneficio homini solum tributam dici- 
(is, bestie non habent.  F'idesne igitur, quanto munere deorum 
simus affecti? atque eadem Medea patrem patriamque fueriens : 
postquam pater | appropinquat, jamque, pane ut comnprehen- 
datur, parat, | puerum interea obtruncat, menbraque articula- 
tim dividit, | perque agros passim dispergit corpus: id ea gra- 
tia | ut, dum nati dissipatos artus captaret parens, | ipsa in- 
terea effugeret: illum ut moceror tardaret sequi ; | sibi salutem 
ut familiari pareret parricidio. ZTwic u£ scelus, sic ne ratio qui- 
dem defuit. Xlactenus Cicero, cujus verba Niobe parumne 
ratiocinari videtur multam disputandi materiam interpretibus 
prebuerunt. Omnes enim versus ex Ennii Medea sumti vi- 
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dentur. Sunt autem duodecim, quorum primus, secundus, 
quartus, quintus et sextus ad hanc Medese orationem perti- 
nent, quam nunc pre manibus habemus. Primus et secundus 
fere ad verbum redditi sunt e v. 359. 362. (365. 368.) Quar- 
tus pertinet ad v. 365. (371.] Quintus et sextus ad v. 393» 4- 
[398, 9.] Sex ultimos, in quibus de nece Absyrti agitur, non 
ex Euripidis Medea sumtos esse manifestum est. Possunt ta- 
men nihilominus in Ennii Medea fuisse. ELM. 

366. «là' àáyàves] Corrige typothetee errorem et &yárres. 

368. yàp áv pe] yáp p« B. 

Tor àv] Scribendum more ex A.B. et octo aliis codicibus. 

380. ij Onkróv dew d$ácyavor bv fmraros] Schol. *H Onxrór : 
&be kaAGs keira... Aibupos aretotrat órt kakQs ol vrokpiral rác- 
covcw éxl ràv B [voiv ed. Matthiz] rà ctyfj 8óuovs ela Báca. 
Malim mutato ordine: A(bvyos—elo3áca. àóe xaAGs xeira. 
Nescio quid significet ézi ràv 8. Bis vulgo legitur versus de 
quo agitur, ut jam monui ad v. 4o. ELM. Didymus legebat 

TóTepov )$áyo 

ctyrj 9opovs 

1] Oqkràv óc 
éri ràv significat ad utrumque, ró ó$ázrew et ró adá(ew, refe- 
rentes versum otyf 5. Isti igitur ordinabant ut vulgo. Ad 
hunc locum referenda etiam annotatio scholiaste ad v. 356. 
DOBR/EUS. 

381. àAX' Ev rt yov mpócavres] Noster Or. 788. Keivó uo. uó- 
vov 1pócavres. Iph. T. 1012. el mpócavres :jv. ró9e | 'Apréjulx, 
TÀs àv Ao£(as é0£o mw | xouícax y! kyaApa 0cüs TóAw p els ITaA- 
Adios ; His adde hujus fabulie v. 299. et omnia exempla habe- 
bis quee apud tragicos exstant. Hesychius: IIpocárvrgs. oxAq- 
pós, évavr(os, bvoxepis, éxÓpós, dms. Opuma interpretatio 
Greca est óvoxepiis, Latina molestus, quippe quee easdem fere 
significationis varietates complectantur quas mpocárvrys, quod 
primario sensu est arduus, difficilis ascensu. Vide Lexicon 
Xenophonteum. ELM. 

384. kpáriora, rijv eiOeiav, 7] "ejixapev | cooa páNora] Ac- 
cusativus rij» ejeiav (nempe óàr) non pendet ab éyxeupà 
e 371. sed a subaudito iórras. Anstophanes Av. 1. 'OpOipp 
KeAeveis, 7) TÓ óévüpov daívera.; ELM. 

385. &etv] xravetv Ald. et aliquot codd. 

386. xai tij reüváci]| Fac mortuos esse. 
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392. kel] xà» tres codices. 

394. oU yàp—óAyvvet kéap] Hec sapqóet Eupolis apud Lon- 
ginum c. 26. o) yàp, uà riy Mapa0Gv. riv ép» náynv, | xafpov 
Tis avrür Tro)pór üXyvvet kéap. Verba sunt Miltiadis, ni fallor, 
in fabula Ajo, de qua videndus Valckenarius Diatrib. p. 252. 
ELM. 

398. edv B. Legebatur e$, quod revocandum. 

vow] In Rom. A. supra scriptum et Ae(re.. Unde od olim 
lectum colligas. Brunckius etiam ex edidit e membranis, com- 
parato Sophocle CEd. C. 421. 'AAA' ol 0eo( adx jifre rij mempo- 
pévqv | Ü8pw | karacBécewav, év T épol réAos | abroiv. yévowo 
rjcbe rijs uáxus mép.. Mihi vero utrobique preestare videtur 
e$, quod nostro loco revocavi.. Vide /Eschylum Prom. 252. 
456. Pers. 761. 809. Sophoclem (Ed. C. 444. 451. 1490. (ubi 
v$w pro singulari oí usurpari monent grammatici) Aj. 570. 
El. 1070. In his omnibus ed«v metro necessarium est, cx 
vero nusquam. Metrum quidem corrumpit e$, quod exhibet 
Aldina apud Sophoclem 'T'rach. 880. TáAaw', óAe0pía, r(v rpóne 
0aveiv adu Qrjs; Sed ejus loco non edv sed ede reposuerunt 
recentiores.  Accusativi locum invasisse videtur edu» apud 
ZEschylum 'T'heb. 933. ubi scriptura incerta est. Dativo aqu 
rarissime utitur Euripides, neque alibi in integris fabulis, quod 
sciam, quam hic et Suppl. 769. Oluo,, móoq cduv £vvOaveiy àv 
10eAov. 'T'ragicus apud Platonem de Rep. p. 111 E. obzo cw 
é£í(rqAov alyua 0auóvov. ELM. 

399. Distinguit inter ydjuovs et xijóos, ut supra v. 360, 1. 
inter vvyují(o: et kgbejoacw. | Ol xybevcavres sunt ol evOepol, 
Creon scilicet. Quapropter addit xai $vyàs épàs x0ovós, cujus 
injurize auctor Creon. ELM. 

402. €pm' els ró bewóv] Pseudogregorius v. 480. rà 5ewá. 
Melior est vulgata. Noster Hec. 515. 7ós xa( xw éfenpáfar ; 
áp albojnevoi; | 7) mpós ró Dewór 15A0€0, os éxOpàr, yépov, | 
«re(vovres. Sic etiam róAugs O0 ela mpós TÓ xáprepor paullo 
ante v. 388. eis ró uaA0axór mpoonyópeo0a Or. 713. eis ró ÓgÀv 
rpenóuevos Hel. 997. ELM. 

403. ópüs à mácxes] Eadem verba ex Aristoph Nub. 662. 
indicat Elmsleius. | 

ójActv Elmsleius. Scribebatur 0$Aew, 

404. rois Xwrvoe(oi, rois T 'Iácovos yápoi] Hesychius: Zi- 
cv$e(ow. | Kopw(ois, kakois. àmà Zuaiiov Bacées. ELM. 

P4 


214 ANNOTATIONES 


dentur. Sunt autem duodecim, quorum primus, secundus, 
quartus, quintus et sextus ad hanc Medes orationem perti- 
nent, quam nunc pre manibus habemus. Primus et secundus 
fere ad verbum redditi sunt e v. 359. 362. [365. 568.]  Quar- 
tus pertinet ad v. 365. (371.] Quintus et sextus ad v. 393, 4. 
(398, 9.] Sex ultimos, in quibus de nece Absyrti agitur, non 
ex Euripidis Medea sumtos esse manifestum est. Possunt ta- 
men nihilominus in Enuii Medea fuisse. ELM. 

366. elc" ày&res] Corrige typothetee errorem ef áyárres. 

368. yàp &v ue] yáp pe B. 

vor àv] Scribendum sore ex A.B. et octo aliis codicibus. 

380. 1) Ónkróv &cc dácyavov M ffmaros] Schol. *H 6nkróv: 
de kaAós ketrai.. Abvuos anpetotrat Ór. kakás ol vmokpural ráa- 
covow éml rüv B [bvotv ed. Matthise] ro etyfj óópovs eloBáca. 
Malim mutato ordine: A(5vuyos—eloBaca. $be xaAÓs xeirat. 
Nescio quid significet émi rà» 8. Bis vulgo legitur versus de 
quo agitur, ut jam monui ad v. 4o. ELM. Didymus legebat 

Tórepov voávyro 

ctyr 5opovs —— 

1) 0qkróv àa 
érl róv significat ad utrumque, rà ó$ázrev et ró o$d(ev, refe- 
rentes versum otyj 9. Isti igitur ordinabant ut vulgo. Ad 
hunc locum referenda etiam annotatio scholiaste ad v. 356. 
DOBR/EUS. 

381. àAX' Év rt pov mpócavres] Noster Or. 788. Ketvó pot pó- 

vov 7pócavres. Iph. T. 1012. ei pócavres 5jv. ró0e | 'Apréjubi, 
TÓs àv Ao((as é0éa we | xouíca, p, AyaAua 0cüs TróXop. els TIaA- 
Aábos; His adde hujus fabule v. 299. et omnia exempla habe- 
bis quz apud tragicos exstant. Hesychius: [Ipocávrgs. oxA- 
pós, évavríos, bvoxepijs, éxOpós, ágb5js. Optima interpretatio 
Greca est óvoxepis, Latina molestus, quippe que easdem fere 
significationis varietates complectantur quas 7pocárras, quod 
primario sensu est arduus, difficilis ascensu. Vide Lexicon 
Xenophonteum. ELM. 
. 384. xpártera rijv evOciav, 7j vedikapev | coQai uáMra] Ac- 
cusativus rir ej8eíav (nempe óàóv) non peudet ab éyyewpó 
v. 371. sed a subaudito ióvras. Aristophanes Av. 1. 'Op03v 
keA eveis, 7) T0 Óévüpov $aí(vera.; ELM. 

585. &etv] xravetv Ald. et aliquot codd. 

386. xai 5i) re0vàci] Fac mortuos esse. 
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392. xel) xáv tres codices. 

394. o? yàp—áAyvvet xéap] Hsec zapoóet Eupolis apud Lon- 
ginum c. 26. o) yàp, uà rijv Mapa0óri rijv ép3jv uáxsv, | xatpev 
ris avrür roUpàv üAyvvet kéap. Verba sunt Miltiadis, ni fallor, 
in fabula Ajjuois, de qua videndus Valckenarius Diatrib. p. 252. 
ELM. 

398. e$. B. Legebatur equ», quod revocandum. 

vow] In Rom. À. supra scriptum e: Ae(re... Unde e$t olim 
lectum colligas. Brunckius etiam c4« edidit e membranis, com- 
parato Sophocle CEd. C. 421. 'AAA' ol 0eo( adx jijre rij mempo- 
uévnv | Ü8pw  karacBécewav, &v. T pol réAosg | abroiv yévotro 
Tríjcàe rijs uáxns mép.. Mihi vero utrobique prsestare videtur 
cu», quod nostro loco revocavi. Vide /Eschylum Prom. 252. 
456. Pers. 761. 809. Sophoclem CEd. C. 444. 451. 1490. (ubi 
v$w pro singulari oí usurpari monent grammatici) Aj. 570. 
El. 1070. In his omnibus edu» metro necessarium est, o 
vero nusquam. Metrum quidem corrumpit e$, quod exhibet 
Aldina apud Sophoclem 'T'rach. 880. TáAauv, óAe0pía, r(vi rpóme 
Üaveiv aw dijs; Sed ejus loco non eq sed e$e reposuerunt 
recentiores.  Accusativi locum invasisse videtur e$« apud 
ZEschylum 'Theb. 933. ubi scriptura incerta est. Dativo adu» 
rarissime utitur Euripides, neque alibi in integris fabulis, quod 
sciam, quam hic et Suppl. 769. Otuo, nóoq cduv CvvOavetv ày 
10eAov. 'T'ragicus apud Platonem de Rep. p. 111 E. obze edu 
é£(rqAov afua bauóver. ELM. 

399. Distinguit inter ydpovs et «jos, ut supra v. 360, 1. 
inter vyudj(ois et kgóecacw. |. OL kgóejcavres sunt oi zevOepol, 
Creon scilicet. Quapropter addit xai $vyàs épàs x0ovós, cujus 
injuriee auctor Creon. ELM. 

402. €pm' els ró bewóv] Pseudogregorius v. 480. rà 5ewá. 
Melior est vulgata. Noster Hec. 515. más xa( xwv éfenpáfar ; 
áp albojnevoi; | f) mpós ró Dewór 3A0«0, às éxOpàv, yépov, | 
xre(vovres. Sic etiam róAugs 9 elj4 mpós rÓ xkáprepov paullo 
ante v. 388. eis ró uaA0akóv mpocsryópea0a Or. 713. eis ró 0gÀv 
rpenópevos Hel. 997. ELM. 

403. ópüs à "áexes] Eadem verba ex Aristoph Nub. 662. 
indicat Elnmsleius. | 

ó$Aectr Elmsleius. Scribebatur ó$A«w, 

404. rois Xurvoelois, rois T 'Iácovos yápo:] Hesychius: Zi- 
cv$e(ous. | KopwO(ow, kakois. àmà Zuaópov Bac éuss. ELM. 
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410—420. ve — | xepotio: — | xal 8íka — | àvbpácv — | 9 
obkéru.— | ràv 6 — | erpé$ovse.— | épxerau — | yvvaweio— | 
obkéri— | $ápa—é£e« Ald. eodemque modo in antistropho. 

410. Hesychius, "Are sorauàv: Tapowía él rGv éw' évavría 
yevouérav. | kéxpnvrai xal AloxóAos kal Espvr(0ns. Hoc prover- 
bium copiose illustrarunt viri docti ad Hesychium. ELM. 

zayal] 75;yoa aliquot codd. 

415. épày cum fioràr conjungendum. 

416. arpéyovo: Elmsleius. Legebatur erpé$ovct. 

421. Arjfove Heathius. Agfove: Rom. D. Vulgo Arjfovow. 

423. )pre?ca] Rom. C. E. schol. óuveóca.. Rom. A. B. 
jpvéovca,. Rom. D. [et Flor. 10.] juva(ovcai. Mag. [et Flor. 2.] 
jpve0c. Fortasse legendum jpro?ca. — Fortasse etiam recte 
se habet Ionica forma tum hic tum Hipp. 168. ubi vulgo le- 
gitur àórevr, Plura exempla apud Euripidem non reperi. Apud 
JEschylum legitur elcotyveicw in anapsesto Prom. 121. m0Ae- 
pevat in senario ibid. 646. Longe insolentius uv0eboat pro pv- 
Ócvovca, noster Iph. A. 789. modo recte se habeat scriptura. 
ELM. opve?ca: etiam Eustathius p. 634, 16. 

425. &race] énvevee aliquot codd. et Lasc. Homer. Od. 6, 
498. às ápa ro. mpó$pov 0cós àrace 0éomw àodbjv. 

427. doíBos áyírep ueAéov] Sic Eustathius p. 10, 28. Rom. 
B. áyjrep supra scripto y. Rom. A. C. D. E. Lasc. àyjrop. 
Quse forma preferenda esset, si vere Dorica essent hec verba. 
Dorice enim 'Ayge(Aas dicitur, qui Attice 'Hygse(Aeos. Sed 
apud tragicos Acpl(ovras servandus videtur spiritus qui. At- 
ticee forms convenit. ELM. 

Horatius Carm. 4. 6, 25. Doctor argute fidicen Thalice | 
Phaobe, qui Xantho lavis amne crines. Alii libri. Ductor et 
Argive. Nostrum locum contulit Bentleius, monente Porsono. 
ELM. 

428. émei àrvráygcav Üpvov| Sic Rom. C. D. E. Quam 
scripturam vulgo explicant, ézei àvráygcsar àv ai yvvatxes Üuvov. 
Rom. À. a corr. B. àvráygcav tuvo. Rom. A. ante corr. ár»- 
ráxuca jpvo:s. Idem supra scriptum habet uror. Eustathius 
p. 634, 13. ávráxncav Üuvo. — Quam scripturam agnoscit scho- 
liastes: oi üuvot rv ueAGv ávrijygcav àv mpós rovs ávópas, ávre- 
kepoórjcavro (malim ávrexop.dónoár re) xat àvribiéBaAovr áp, ei 
ó 'AmóAAcr ébopüjcaro rais yvvaifi Tó Aéyew, Burn. ávráqgoev 
Üuvov. Schol. 'Ezei àvráxqoev.) raéra xai els rà 'Houóóov &c. 
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Quinque igitur modis variatur scriptura, àvráygcav Üpvov, áv- 
Táxgcav Üpvois, àvrággcar Üuvou àvráygca Üuvots, àvráygoev 
juvov. "landem Muesgravius ávráqgo' üv Dkvov cx emenda. 
tione Scaligeri, ávraxge' pro ávráygsa accipiendum monens. 
ELM. 

432. Tarpocr codices et Lasc. rarp(oev Ald. 

433. pawopuéva xpabíg] Sic Eurip. Hippol. 1274. et /Esch. 
Theb. 784. Ennius apud Nonium c. 4. p. 653. v. Efferre: 
Utinam nc unquam, Medea, Colchis cupido corde pedem extu- 
lisses. ELM. 

434—439. uawopuéva—bii- | novs— | mérpas— | vateiss— | 
xoíras— | ráAawa—éAasvy Ald. similiterque in antistropho. 

434. Ó&i)povs] G&bópas Rom. A.B.C.D. Sed 96vypov fjBav 
dixit noster Herc. 657. ELM. 

ópícaca)] Pro vepácaca. JEschylus Suppl. 553. &xfj 9 ávr(- 
Toporv yaiav év aicg Dtaréuvovca Tópov kvuaríav ópi(ev.  Euri- 
pides Heracl. 16. 4AAqv àz' üAAqs éfopi(ovres móAw. — Hsec. at- 
tulit Musgravius. 

438. ov0 &r Musgravius. oj8é r libri. 

440. uéve] u(uvec Ald. et pars codicum. 

aiÜepiá. 9 ávézra] Noster Herc. 556. HP. Kovx écxer aibó 
Tür yépovr àrijácat; | ME. Albós y dàmowei rfjoüe ris x0Üorvós 
(male vulgo 6eoj) mpóce.  Utrobique respexit Hesiodum v. 
195. kal róre 9;) mpós "OXvumov áàmó xOovós eUpvobe(ns, | Aevxot- 
ciw $apécoo. kaXviyauéve xpóa. kaAóv, | àdavárev perà QbAXov 
(rgv, npoAuróvr. àv0pórovs, | Abos xal Népyeow. ELM. 

441. ojre| Respondet 9? v. 444. 

444. 7ápa Roin. quattuor. Vulgo apà. 

càr Porsonus. Legebatur rórv. 

445. áAÀa Heathius. àAAà libri. 

453. Tür képbos TyyoO (qptovuévg vy] Nostri, think yourself 
well off. Euripides Heracl. 959. xal xepbaveis &ravra (semel 
tantum moriendo), xptjv yàp ovx ána£ | Qvjokew 0€, 10AAà. mj- 
par éfewyaouévovr, ELM. 

454. àcl codices. aici Ald. 

456. ávígs Victorius, cujus in libro annotatum dites. Le- 
gebatur àv(es. ** Notanda autem constructio. Ab ár(eis pen- 
det non solum genitivus uepí(as, verum etiam participium Aé- 
yovca. lta supra v. 412. Mobcat 0à maAatyevéov Affove' áov- 
6üp, rày épàr ipveboa, àánwroosvay." ELM. 
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4,58. Ojos 56 kàk TOO o)k àneunkós $Xors | ko] Euripides 
Andr. 87. 'Opás; àmavógs év xaxois $(Aowt cois. Ubi schol. 
à&rayopeteis BonBeiv rots $(Xois, obw &y kaxots. ELM. 

459. r0 cóv ye Ald. Rom. C. Flor. 15. Pseudogregor. 246. 
rÓ cóv bé Lasc. Flor. 2. 10. Havn. ró cóvbe Rom. A. rocór 
6e Rom. D. rocór 56 Paris. B. D. Lib. P. secundum Musgr. 
fortasse vitio operarum: nam quem idem habere dicit Paris. 
A, is rocóvüe habet apud Brunck. rocóv?e Paris. A. Rom. E. 
Difficile est eligere. Videtur tamen, si ró cór 5é scribas, quod 
verbis oix àzeiprnk&s $iXo:s opponatur, his verbis ea vis tribui, 
qua in iis revera non insit. Ex hoc tamen tertia scriptura 
rocóvóe orta videtur, non contra. Tó gór ye T7poocx. rectius ver- 
tunt, éuo commodo prospiciens, quam Markland. ad Iph. A. 
1098. previdens tuam conditionem. MA'T'TH. 

460. és jüjr Axpüpev civ Tékvowiw éxnéoqns, | ur évoerjs 
rov] Hesychius: 'Axprüpwov. Tévgs, kal ajrapkís. Sspius non 
legitur apud tragicos. 'lTheognis v. 155. jmoré rot mevígv 8v- 
pod6ó0pov àvàpl xaXed0els, | m0 áxpnuoosvgv, Kopve, xakijv pó-- 
$epe.. Ubi zAeorvá(e oratio, haud secus atque apud Euripidem. 
Idem enim significant vev(gv et áxypnuoaívgv, idem. àxpror et 
éybejs. ELM. 

462. av?rj Barnesius. abríj libri. 

466. yAóccy] Reticetur oppositio, quum manu te ulcisci ne- 
queam. MATTH. 

467. Sequitur in libris 0eois re káyol mavr( ' àávÜpdmev yévet. 
Versum e loco inferiore 1324. illatum delevit Brunckius. 

469. obro( Ópácos rob éoriv, oj «eUroAuía] Distinguunt 
grammatici inter Ópácos et Oápcos. Schol. rwés 56 émapá- 
vovra. Eipur(óov às kakás * * * ró yàp Ópácos &óet uaAAov elmetv 
Oápcos. OÓuajéper 0€ ós dperij kax(as. TÓ pév yàp éml kakoÜ xal 
pookwb)vov ráccera,, ró 0? él áya0o?. — Hinc nata scripture 
diversitas in nonnullis libris: Rom. A. ante corr. D. E. otro. 
Opácos 700 éocriv, ut vulgo. Rom. C. or: 0pácos rób éocrív. 
Rom. A. a corr. obro( 0ápcos TÓO écriv, supra scripto Opácos. 
Rom. B. in textu obrov Óüpcos róO. écriv, in margine vero obrot 
TÓÓ écri Üápcos. Grammaticorum preceptum bonum est, sed 
non semper observatur. Opácos pro 0ápcos dixerunt Sophocles 
Phil. 104. El. 479. Euripides Alc. 607. Suppl. 609. ELM. 

473. €yó re yàp Aéfaca, kovdwOoopa | yrvxijv, kaxàs ce, xai 
cy Avmijon ker] Hic ordo verborum nostris inelegans videtur. 
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Aliter sentiebant veteres. Sophocles (Ed. 'T. 644. Mj vvv 
óvaiv, àAA' dpatos, el ae rc | 6ébpak, óAo(ug», Óv éravri ue 
ópàv. Euripides Hec. 1224. xal uiv rpéjev piv ds ce mai 
éxpijv rpéew, | oócas re róv àpàv, elyes àv xaAóv xAMéos. Or. 
599. dàAX os pér o)k eÜ pij Aéy elpyacras ráóe, | zptv € rois 
àpdcaciv oix e)óaiióvos. ELM. — Conf. ad v. 857. 

476. éoecd c' às lcacw 'EXMjvov ócot] Hic locus ab anti- 
quis ob sigmatismum notatus est, quanquam sigma ssepius re- 
petitur in Iph. 'T. 765. 1 eópa ocas, rovs Aóyovs aces épot. 
nec parcius in Sophocl. CEd. T. 1481. ós ràs áóeA$às rácóe 
rüs épàs xépas, et ejusdem fabule 425. POR. Adde Iphig. 
T. 1068. Ion. 386. fragm. Andromedz apud Diog. L. 4, 29. 
Comicorum Euripidem ridentium locos afferunt scholiasta et 
Eustathius p. 813, 44. 1379, 56. 

477. Apygov Elmsleius. Libri 'Apyóor. 

479. (ebyAaw: A.B. alique. Vulgo (evyAgot. 

480. 0] à' A. d 

ápérov] A.B. aliique nonnulli cum Lasc. 

487. ó» ajro)] $$ avro Elmsleius. Utrumque dici potuit. 
vm avro ad ànéxrewa, 0$ avro) ad Oaveiv refertur. 

ó' Rom. quattuor, Flor. duo et schol. Vulgo 7'. 

$óBov Libri aliquot $óyov. Utramque lectionem novit scho- 
liasta. 

489. xawà] In A. supra scriptum,xal »éa, ut fuisse videantur 
qui xal vé éxrijow Aéx legerent. 

491. a)yyrecT. (vitioso accentu pro evyyvdor ) à» jv Ald. et 
codd. aliquot recentiores. Plerique evyyvecróv jv cum Lasc. 

493. el liber Putcani. Legebatur 7, consentiente scholiasta 
ZEschinis p. 768. ed. Reisk. 

494. 0écy' éy Lasc. et aliquot codices. Plerique 0éegu ép. 
unde 0écj , omisso év, Rom. C. et Ald. 

497. kal rGvÓe yovárev, és párqv xexpáope0a | xaxoO Tpós 
árvópós] Euripides Phoen. 1619. Zo( r «b AéAexrak yóvara pij 
xpoXew épà, | éyó re va(ew c' ok éácaus àv x0óva. — Porsonus 
grammaticis obsecutus xpeXe scripsit. Vide Etymologum p. 
667, 26. p. 677, 26. Alteram formam xpol(e. exhibet noster 
Heracl. 915. ELM. 

500. Sokotca uérv rt] Sic Ald. et plerique. uévroc schol. pév 
re Lasc. Ex var. lect. D. uj r« edidit Musgravius, quicum 
consentit C. POR. 
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502. Ennius apud Ciceronem de Orat. 3. 58. Quo nunc me 
vortam? quod iter incipiam ingredi? Domum | paternamne, 
anne ad Pelic filias? POR. 

504. y àv obv] r àv otv A. ante corr. et B. raviv aliquot 
codd. et Lasc. xaAós y' àv ojv infra 588. et apud Aristoph. 
Equit. 544. 

505. Qv.marépa xarékravov] Vox trisyllaba varépa ita posita 
versum minus numerosum reddit. Hujusmodi senarios in an- 
tiquioribus fabulis rarissime exhibet Euripides, in recentioribus 
haud raro. Ita Hec. 727. éAo0c, é$' olomep TaA0/Buos y- 
yeAé poi. Ibid. 1240. 'Ax0ewà pé» pov rTáAAóTQ(a xpivew xaxd. 
Eadem sede qua TaA0ífios ct àAAórQia. leguntur Zuérepov Or. 
60. kal xápiras ibid. 244. ij mpórepov ibid. 487. à uéAeos ibid. 
670. émrámvAa Phoen. 79. Euripide antiquior /Eschylus hanc 
senarii formam aliquoties usurpavit. Theb. 1030. xal uj0' óuap- 
ret TvuJoxóa xeipópara. Eum. 107. xoás T' ào(vovs, vg$áAta 
peyuara. Pers. 332. Aloxg re IIépoais, xai Acyéa. xok)para. 
Ibid. 171. ro?0é pot y(yveoOc, IIépaat, ynpáAca zwrópara. Cum 
pede trisyllabo etiam in tertia sede noster Iph. T. 566. Kaxfis 
yuvawós xápw üxapw àzéAero. ELM. De loco /Eschyli Pers. 
332. dixi in 'hesauro Stephani s. ynpaAéos. 

509. paxapíav 'EAAqv(óev Ald. Rom. C. Flor. 2. Vict. 
Alexander rh. p. 580. ed. Ald. gaxapíav àv' 'EAAdba Lasc. 
Flor. A. Par. B. D. Cott. Rom. D. E. Flor. 10. paxapíav 
"EAAdó Herodianus epi exquárov ap. Villoison. Anecd. Gr. 
vol. 2. p. 9o. [p. 5!, 13. ed. Dindorf.] omisso à»' propter syl- 
labam przcedentem. Contra Havn. paxap(^ àv' 'EAAdóa. Par. 
A. Rom. A.B. Flor. 15. Havn. in marg. «a8 'EAAdba. Quum 
pro pakapiav àv 'EAAdóa scriptum esset uaxapíav 'EAAdóa, àv 
propter praecedentem versum omisso, alius versum supplere co- 
natus est scribendo 'EAAgr(oor, alius xaü' 'EAAdóa. MAT'TH. 

511. Ttw0TOv] ceuróv Alexander. 

512. ye] re codd. plerique et Lasc. à? Rom. C. Flor. 2. et 
Ald. Recte ye codex Herodiani Havniensis. 

513. $(Aov] 9óue» Herodianus. 

516. jj] ?;i»y Clem. Alex. Strom. 6. p. 747. et Stobzus 2, 16. 

523. àAX' dore vnós kebvóv olaxoorpójov] Rom. B. àAX ds 
ye. Monet Valckenarius ad Hipp. 1226. hunc versum 7Eschy- 
leum esse ''heb. 62. av 9' dore vgós kebvós olakoorpóQos. Utro- 
bique inter vyós et vaós fluctuant libr. Apud Euripidem Rom. 
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B. C. vgyós habent, Rom. A. (in quo supra scriptum y a prima 
manu) D. E. Lasc. vaós. Ita vulgo legitur apud Sophoclem 
Ant. 715. 'l'rach. 668. Aj. 201. 872. Phil. 216. apud Euripi- 
dem Hec. 1265. Iph. T. 1137. Tro. 681. 686. Cycl. 83. Hel. 
429. 1230. ELM. 

524. ükpowt Aaíjovs xpaaéboig vnexbpapueiv] Schol. Kpaené- 
0o: Tepujpaorwds eUmev üàvrl roü mavrl ápuévo. | Nostri, voith 
Jull sails. ELM. De hac interpretatione dubito ob locum 
Aristoph. Ran. 999. (1030.) ubi chorus 7Eschylo, (sv 5? r( 
$épe mpós rabra Aéfeis ; uórvov Oncs uj o' ó Üvpàós áprácas éxrós 
olce. Tüv éAa!v: bewà yàp xargyópgkev. àAA' ónos, à yevvába, 
i3) "pós ópytjv àvriAé£eis,) dAAà cvare(Aas ükpowt xpojuevos rois 
lor(owiw, etra uàAAov, uGAAov few, kal dvAdfews, jv(X àv rÓ 
"veÜua Aebov xai kaÜearngkos Aágns. ubi schol. ro?ro 9€ elpnkev 
ék jp.eradopüs Tày mAeóvrov, ot, óray nveüpa odobpóv éyrveóoan, 
evoTéAAovat rà loría, iva ui) Tjj Buala. rojrov $opá àvarpane(g và 
ckádos — — "Axpowi 8€ rots ép üxpx Deyouévous TO Tvebpa, xal 
pi) karà TÓó uécov. Est igitur potius, circumspecte et caute vi- 
tare. MATTH. 

525. riv o3v crópapyov, & y)va, yAeccaAXyíar] Euripides 
Andr. 690. 7» 9 ófvOvus, col uv fj yAeccaXy(a | ueiov, dpol 
bé képbos 7) mpour0(a. Hesychius: AeccaAy(a. $Avapía. Idem: 
IAóccapyov [j00os]. crópapyov, raxvyAeccov. Ex Suida sup- 
» plevi 5j6os. Utraque glossa e Lexico T'ragico sumta videtur, 
utraque forma bona, ut xe$aAaA yis et xepáAapyos. Vide Kce- 
nium ad Gregorium p. 158. ELM. 

526. éyoy Ald. Omnes Rom. Lasc. Par. A. E. Mag. Put. 
éy& 9, quod recte admisit Porsonus. Vide Sophoclem Ant. 
1196. Aj. 486. 678. El. 951. Euripidem Or. 517. 539. 545. 
Phoen. 476. Heracl. 986. Aristophanem Ach. 508. Eccl. 723. 
ELM. 

Notandum xai Aíav, quod paullo majorem vim habet quam 
A(íav. /Eschylus Prom. 1029. mpós raüra Bo/Aev. ós 00 ov me- 
mAacpuéros | ó 0080s, àÀAà xal A(av eipguévos. Euripides Hec. 
1286. 'Ezeínep obre xal Aíav Opacvoropet. Aristophanes Eq. 
1228. To?oporv ye $jpá(ev Oroga xai A(av cajós. Similia sunt 
xal uáAa et kai ToÀv. De hoc vide ad v. 871. [go:).] ELM. 

De mvpyots, auges, amplificas, vide annotationem meam ad 
Heracl. 294. 6is róca Tvpyoürv Tàv yvyvoyévov. ELM. 

529. Interpretor, partim cum Buchanano: $ngenii acumen 
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acre suppetit (ibi, ut viam me servandi facile invenires; sed 
invidiosum est dicere, quod ego contendo, te a Cupidine co- 
actam esse me servare. Verba ós "Epes co' 5v. non nisi ad 
vocem Aóyos explicandam pertinent. MAT'TH. 

531. Tóvev à$)krev Ald. quam lectionem memorat scho- 
liastes. Sed et alteram memorat, rófo« à$ixrois, quam habent 
Lasc. et MSS. plerique, et e Flor. probat Valckenzrius ad 
Hippol. 1420. Hunc locum respicit Ennius apud Ciceronem 
Tusc. 4. 32. Tu me amoris, magis quam honoris, servavisti 
gratia. POR. 

532. Orjcopat] A4dministrabo, tractabo. MA'T'TH. 

536. mpórov u?v 'EAAdS ávri. SapBápov x8ovós | yaiav xaro- 
eis, kal S(kgv én(oracat, | vópois e xpjo004] Hoc argumentum 
ab á»bpaobuwrais mutuo sumsisse videtur Euripides. Id enim 
hominum genus non solum injuriam iis allatam negant, quos ex 
patria vi eripuerunt, sed etiam native eorum stupiditati tri- 
buunt, quod maximo beneficio affectos se nesciant. Eodem 
argumento utitur Theophilus comicus apud Bekkerum Anecd. 
Gr. p. 724. xaíro. Tí $a, xal r( bpàv BovAesopa:r; | 7pobovs 
&niéva, rTóv àyamgróv Oeomórgv, | róv rpojéa, róv cwrijpa, 6v v 
eov vópovs | "EAAqvas, &pagov ypápgar, égvijfqv cois. Gratum 
hunc servum fingit "'heophilus, ingratam Medeam Euripides. 
ELM. 

539. ui] "pós lex$os xápiww] Similiter uijj 7pós lexvos xpáro 
Soph. Philoct. 594. ELM. 

542. elm 9. éporye uijre xpvaós év bóopo:s] Noster Herc. 643. a 
Porsono allatus : uj uoc pir "Aciaribos | rvpavv(bos óAgos el, | 
pij xpvco) bépara mAjp», | ràs Bas àvrivaBetv. Nostro loco 
ex sua potius quam ex Jasonis persona locutus est poeta. Quod 
inter ea que exoptare solent homines, primum locum divitiis 
dedit, eque tragico Atheniensi atque Argonautarum principi 
convenit. Sed 'Op$ées xáAAtor juvíácat péAos, id est, victo- 
riam in certamine poetico referre, propnum poetae votum est. 
Jason haud dubie zoàóà» àperiv aut maAawpooUrgv maluisset. 
Hzc enim primo loco ponit Tyrtsus in illo carmine cujus 
exordium huc retulit Porsonus: Oir à» uvgoatgqw, obr év 
Aóyo ávbpa ri8c(umv, | obre mobàv áperíjs, obre maXawpocóvys: | 
o00 el KvxAd mov puéyv Éxov uéye0ós re Bn» re, | vixqnj 06 0éov 
Gpnikwor Bopégv: | o90' el Ti&evoto vij» xapiécrepos €t, | 7Aov- 
ro(n 6$ M(beo xai Kuwipeo Bá0vov: | o)8' €i TavraA(beo IIéAonos 
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Baciuebrepos el, | yAGooarv 5' 'Abpijorov ueUuxóynpvv. &xox. | 
oj0 el mücav Éxyov 9ófav mAiv 0oópibos àAktijs. | Sequentia vide 
apud Gaisfordium Poet. Min. Gr T. 1. p. 436. ELM. 

543. káAAtov] Libri aliquot SéArtov vel 8éArwrrov. káXuior 
Eustath. p. 667, 47. 801, 54. 

545. pévro. ex A. aliisque nonnullis et Lasc. editum.  Scri- 
bendum yév coi, quod habent codices reliqui et Ald. 

546. ápiAAav—Aóycev] Iisdem verbis utitur Suppl. 428. 

550. T1ovxos] 70vxos Rom. A.B. Par. A. Sed Par. A. cum 
Aldina consentit Hipp. 1313. ubi iterum leguntur eadem verba 
àAX Éy' fjevxyos. Apud Aristophanem vulgo legitur éy' zevxos 
Plut. 127. éxe vvv fjeovyos Nub. 1246. uév' fjovyos Av. 1199. 
Thesm. 932. Apud Euripidem Iph. A. 1133. verba éy' jjovyos 
ab Aldo omissa ex codd. reposuit Marklandus. Apud eundem 
Suppl. 305. edd. omnes, ni fallor, xápr' àv etyov $7/xos. 
ELM. 

552. "oÀAàs édéAke» cvpujopàs àpgxdvovs] Supra v. 450. 
media forma é$éAxerai eadem fere significatione legitur. ELM. 

553- €bpov] Scribendum spo». 

554. $vyàs yeyós] yeyos $vyàs A. 

555. éx0aípev) éx0pa(vov Ald. et Rom. E. 

564. £vvaprijcas yévos] Eodem sensu Eurip. CEneo fr. 1. 
dixit £vvijye yévvav. ELM. 

565. co( re yàp za(bev r( 5c] Hsec sic accipio: neque enim 
libi opus est aliis liberis, e£ mihi conducit — Quum aliquis ei, 
qui jam liberos habet, dicit, ei non opus esse liberis, facile 
intelligimus, eum non de liberis, qui jam sunt, loqui, sed de 
aliis, qui nasci adhuc possint. Itaque hoc dicit Jason: Me- 
dese non alios esse expetendos liberos, contentam eam esse 
posse iis, qui jam sint, ideoque non debere eam conjugium 
Jasonis nimis desiderare, quasi ex eo alios etiam liberos speret : 
otre yàp col aitov ért Óct, épol re Ade.— MAT'TH. 

566. Ave] Id est AvewreA€t. 

569. àAX' els rocotrov fjke0 , Gor. ópÜovuévgs | e)vfjs, yvvatxes 
TüvT É£xew vopi(ere] Plenius eis rocoürov uepías, mi fallor, ut 
v. 365. Quod hic perstringit Jason, defendit Menelaus Andr. 
372. rà u£v yàp áAXa beirep àv máoyot yvrir | àvópós 9 ápap- 
rávovc , ápapráve fov. ELM. 

573. xpüiv—yévos] Eandem sententiam pluribus verbis ex- 
pressit Hipp. 616. à Ze), r( 53, x(BünAov àvOpmroi xaxóv, | 


224 ANNOTA' TIONES 


yvvaixas els ós 1jAiov kargkwas ; | el yàp Bpóreuov 10eAes onei- 
pat yévos, | o)k ex yvvawóv xprj» Tapacxéc0at róbe, | AA ávri- 
Oévras cotecw év vaois Bporois | ?) xaAxóv, 1) aOgpov, 1) xpvao 
Bápos, | ra(óev mpíacÓa. aépua ro) ruuwjkaros | rijs áfías Éxa- 
oTov" év 5e 6opact | va(ew éAevOépowi, 0gAeióv ürep. ELM. 

575. X oUres libri optimi. Alii quidam ovres 9. In Ald. 
otro 5. 

577. €pà codd. plerique. Pauci Aéyo cum Ald. 

579. TroAXois OiÁdopós elyc dictum ut 9uuépeo0at rw, dissen- 
tire ab aliquo, ut apud Antiphontem de Herod. ced. p. 725, 9. 
Toig éml ToU rpoxoU Aeyopévots—ÓOiedépero, et p. 729, 11. oi rois 
avrov; àel mepl rà» avrGv Aóyovs Aéyovres mwrTÓTepo( elo, TOv 
Ouiepouévov adísw avrots. MATTH. 

584. às Matthize. | Revocandum ós. 

595. éxrevei] Metaphora est a palestra ducta, ut éyeotat 
pécos alique. ELM. | éxrevet aliquot codd. et Eustath. p. 672, 
60. Aliorum librorum corruptele sunt xrevet, oov. xrevet, àv 
kr€vei. 

587. uoi T9. vmppéreis Aóyo Ald. rell. Rom. C. Florr. tres. 
col pro po. Rom. D. cei r95' vmpp. A. Flor. A. Par. 4. Rom. 
A.B. In Havn. etiam deest joi, et m. sec. supra scripsit ov. 
rQÓ éfvmnpérei Aóyo Lasc. Paris. B. D. Rom. E. Duplex da- 
tivus Jot rQàe Aóyo offendisse videtur librarios, ut uot omitte- 
rent, tum claudicantem versum sarcirent alii coi scribendo, alii 
cv, alii éfvrgpéress. | Sic autem Soph. Phil. 747 sq. mpóxeipov 
el T( ooi, Tékvov, mápa £íios xepoiv. Eur. Hel. 82. ovyyvo0. 9 
jv rois AeAeyuévois, yóva. MATTH. 

594. Bacuéer Elmsleius. Legebatur Sacées quod non 
regis filise, sed regis ipsius torum significaret. 

597. Qóca] $óva« Ald. 

6co. puerev£er] uérevta, Elmsleius. Quae conjectura hoc loco 
minus et necessaria et probabilis est quam Canteri in. Cycl. 
131. otc0' oUv Ó bpáces, os ámalpeuev x0ovós; imperativum 
restituentis ópacorv. 

604. $evfobtyuar] Scribendum $e/fogac ex. Flor. 15. pariter- 
que $e/fecÓc restituendum pro $evfeteüe Bacch. 798. Forma 
futuri in oua: poetas Atticos non uti nisi metro cogente mo- 
nui ad Aristoph. Ach. 203. 

606. r( ópàca ; uàv yapobca, kai Tpobobcá ce;] Schol. cecoz- 
pelera, ró yajotca. 0éAer bà elmeiv, pa rovrov Épyov moujcaca ; 
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ov yàp éd éavrijs &Aeye, énel emer àv yapovuévn, àAAÀà róv 'Iáco- 
vos Aóyov éQ' éavrijs ueréorpevyev. yapet pày yàp ó àrijp, yapet- 
ra. àà 7) yj. ELM. 

608. Kai cois àpaí(a y' obca rvyyáve Sóuois] Active sumen- 
dum dpaía. Ita noster Iph. 'T. 774. xójpaca( p és " Apyos, & 
fóvaque, npiv Qavetv, | éx BapBápov yis, kal ieráargoov càs | 
ovpaylev, é$' olov £evodóvovs ri&às. éxo, | 7) cols àpaía Odpacuw 
yevüscopat. | Sophocles CEd. 'T. 1290. és éx x0ovós fójov éav- 
rv, o)5. &ri | uevàv 5ópors ápatos, &s zjpácaro. "Trach. 1203. el 
ó? uj, uevó o' éyà, | kai vépüev àv, ápaios eis ài Bapós. ELM. 

609. 'Os o) kpwobüuat. TOvÓóé cot rà mAeiova] 'Qs fortiter 
affirmantis est, ut (o0. às. Noster Phan. 727. 'Os o) ka0é£c 
rex éor elo arparór. Eadem particula; significatio ibid. 1658. 
"Qs obris áudi rQO vypàr Occ. kórw. Hec. 400. 'Qs río 
éxkobca Tabs ov pueÜjcopa.. Andr. 254. 'Os roÜr pape, koU 
pevà móciv poXety. Ibid. 588. 'Osg r5jv0. ànáfew otmor df éuiíjs 
xepós. Sophocles (Ed. C. 861. 'Qs robro vóv mempáfera,, | tjv 
p p Ó kpaí(vev rijoóe yis ànewyátn. AJ. 39. 'Qs éarw ávópós 
Tobàe rápya ra)rá coi. Ibid. 98. 'Os (vulgo do0') obzor Alave 
ol) àruácove ér, ELM. 

Schol. Oi xpwobüpai: ávrl ro), ovk dámokpwobüpai Tepl TOV 
TotovTGV ov0ép zpós cé, j.eÜinpa 06 rovrov rà 70AAÁ. Male. Kpr- 
vobüuat litigabo significat, ut recte a Porto aliisque explicatum 
est. Aristophanes Nub. 66. rées pv oiv éxpwópe0, elra TQ 
xpóve | xowjj £vvéBnyev, ká0cpue0a deburnz(ó». ELM. 

610. cavrij $vyüs Lasc. et aliquot codd. Plerique eavrijs 
$vyj. In Ald. cavr5 $vyi. 

618. xakoü yàp ávópós ÓGp Ovgcw o)vx Ééxye] Hunc versum 
imitatum esse Sophoclem Aj. 665. éxO0pór übepa bàpa xoüx 
àrijcia Clementis Al. opinio est Strom. 6. p. 740. Non tanta 
est utriusque poetae verborum similitudo ut alter alterum imi- 
tatus esse videatur. 

625. £Uv 0«Q 9 elpijcerac] Hac formula Aristoph. utitur Plut. 
114. 

628. Ab éA8óvres novum versum incipit Ald. 

629. oj0 —€£A00.] Hzc in unum versum sunt conjungenda, 
qui ex duobus constat trimetris dactylicis catalecticis in disyl- 
labum. 

630. «i 9 ds éA0o, | Kénpis, ovk &áAAa Ocós eUxapis otro] 

Q 
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Noster Hel. 1111. el 9 jo60a perpía, TàAAd y tb(org 0er | mé- 
$vxas ávOpérowtv. ovk dÀAos Aéye. ELM. 

631. Kénpis— | ebxapis— | uj— | xpvoéov—£íss Ald. 

otro] ofres A. et quinque alii. 

633. rófoev] Arcum et sagittas Veneri tribuit poeta, cognata 
Veneris et Amoris numina confundens. | 

éeíns] é$(gs Ald. et pars codicum cum Eustath. p. 568, 24. 

634. oleróv Porsonus. Libri, ut solent, óicrór. 

635. erépyot] arépyec Ald. et aliquot codd. 

636. ugbé mor (libri ugóezor )—veíxy] Unus versus. 

640. "pos 3áAo. bewà A. et septem alii codd. Aliorum libro- 
rum vitia sunt 7pocáAoqua bewà, nporBáAou/ à bewà (ut Ald.), 
TpocfáAAou/ & bewá. Prope a vero abest Lasc. mpocfgáAAo 
9ewd. 

&mroAépovs] àmoAépovs Ald. et codd. nonnulli. 

642. kpívov] xo(ve« Ald. xpivat scholiasta. 

645 — 650. rüv — | àvenéparov — | olkrporárev — | Oavá- 
r9— | ápuépav— | oix— | ?j—ocrépeo0a. Ald. 

645. àpaxavías Elmsleius. ápzxaví(as libn. 

649—651. ágépav—crépec0a.] Hsec in unum versum con- 
jungenda, et in antistropho 660—662. ui] $(Aovs—éocra. 

649. ápépar ráv$ é£favócaca] mplv áuépar rávb éfavéca A. 
a correctore, ex glossemate. 

650. uóx0cev 0$] 9 om. aliquot codd. 

651. marpías] varpQas A. 

657. dkreipev] Scribendum Qkrwev cum Musgravio. Nequc 
enim credibile est qxretpev. scribere maluisse poetam. quam 
Qruer, quod versui strophico accurate respondet. 

658. bewórarov] 9ewórara codices plerique. 

659. mápeor.—Avoí(favra—éuol uà» A.B. alüque. Vulgo 
mapéara.—dávo(favr.—kápot. 

664. $íAovs] $(Aows A. ct Ald. 

666. émwrpojü Ald. Lasc. émwirpe$G A.E. [aliique] quod 
ct analogia postulat. A véuc enim vepuáv, a orpédo orpodüv, a 
rpéro rpenüv formant Grzeci. Solum séroyuai, quantum scio, 
et TorácOa. et TerücÓat facit. POR. 

668. éeráAgs] ixávei Ald. 

673. ovk éapév eivijs á(vyes yaugAov] Scholiasta tres memo- 
rat uxores Pandionis, primam Melitam, secundam Chalciopen, 


— 


AD MEDEAM. 221 


tertiam Medeam, oblitus ZEthrz Pitthei filie, quee cum Thesei 
mater fuerit, certe pretermitti non debebat. ELM. 

675. àvbpa) Pro ár0pwemov. Soph. CEd. C. 566. ene é£oi' 
àv)p óv. ELM. 

cvpaAeiv] Intelligere. Iph. 'T. 55. robvap 9 à6e cvpáAAo 
róÓe. Or. 1393. rà yàp mplv ojUk evyveora cvufaAoóc €xo. 
ELM. 

676. u&rv codices et Lasc. ?' àv Ald. ex conjectura gramma- 
tici, usum particule yr in interrogatione satis pervulgatum 
ignorantis. 

679. Schol. 'Aexo? e: xpqapós ó 6o0cis ri Alyet otrós éarur 
"AcxoU rópv mpojvxovra Tobeüva, jüxvrare Aaáór, | pij A$cat, mplv 
yovvóv ' AQnvaíoev àduéc0a.. oko obv rís yaorpós nó0a bé rÓ 
pópiov, mapócov es ó To0ear ToU àcxoU mpoéxei. Aéyet oüv Ór. 
éxpnoé pot ui] avveAOeiv éra(pg mpiv émifjvat rífjs mavp(bos. robro 
yàp alvírrera,, Ómep avrós ov ovv(gow. dakóv roí(vvv Ayer rÓv 
qepi rijp yaorépa rómov ' ApxÜvoxos* kal meaetv ópijorgv ém üokóüv, 
pnpoós re ugpois bpáoTrqv Aéyov, olov bpácarrá ri. n09eQva 5 
eló0ac. Aéyew 7Ó ToU ávópós albotov. Ed. Ven. xpnopuós $o0clgs— 
dduéoÜa. abro obv ris yacrpós—érépa mpiv ánofifjva«—rómov. 
ápx(Aoxos—ofa. Plutarchus 'T'heseo p. 2 C. oraculum 7Egeo 
redditum his verbis exhibet : 'Aocxoü róv mpojxovra móba, uéya 
$éprare Aaóv, | pij Ajons, vplv Oüuov 'A0gvàv eclcaduwéoÓa:. 
Tzetzes ad Lycophronem v. 494. 'Aexob róv mpoóxovra To- 
0dova, éprare Aaóv, | uxj Avogs, mpiv és üxpov 'AO0nvalev ad- 
xga... Muretus Var. Lect. 3. 14. Tórv mpoíxovr àckoü TobeQv, 
€ d$íXrare Aaóv, | ui] A0cat, plv yovvóv 'A0qvaíev àdwéoQa:. 
Id est, eo interprete, Ne solvas ex utre pedem qui prominet, 
ante | Cecropie pingrues quam sis. delatus in agros. Quid 
proprio sensu sit ácxoóü vobeG»v declarat Herodotus 2. 121. 4. 
Órvovs karackevagdperov, kai àokovs 7À1:cavra olvov, énieivac él 
TG Óvev, kal érevra éAa)vew abrovs: és 0€ xarà rovs QvAáccov- 
ras 3jv TÓv kpepdpevov vékvv, ém(omacavra Tày àakáv vo 1] rpéis, 
TobeQvas avróv Aíew éTappévovs" cs 06 éppee ó olyos, &c. Quo 
loco utitur P. Leopardus Emendat. 7. 13. ELM. 

680. IlJpiv àv r( bpdogs, 3j r(v' é£(xp x0óva ;] Eodem modo 
Ajacem interpellat Minerva apud Sophoclem Aj. 107. JIpiv àv 
Tí Ópáams, 1) T( kepbávys nÀéov ; ELM. 

685. To/rq 0cob pávrevga kowóáoat, 06A] Non Pittheum sed 
ipsam Medeam consultum venit JEgeus apud Neophronem. 

Q 2 
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Schol. ad v. 649. Neójpev 5? els Kópw0orv róv Alyéa dmol 
mapayevéc0a. mpós Mijbeuav, €vexa ToO cadioÜiva. avrQ TÓv 
xpuopóv $m avrüs rijs Myóe(as, ypádwv otros" Kal yáp rw' avrós 
jXvÜov Aóciw pa0eiv. | co0 mpív. 0c(av yàp óccav iv Éxpncé 
pot | do(Bov  npópavris, ovuBaAeiv ággxáves, | o9 els. Aóyovs 
poAeiw yàp TXmworv pa0civ. Neophronis versus ita correxit 
Valckenarius ad Phoen. 709. Kal yáp rw' avrós zjAv0ov Avoww 
paóetv | co?.  IIv0(av yàp óccav, ?v &xpuoé pov | bo(Bov mpó- 
pavris, evyufjaAetv ápsxavà. | cot 9 els Aóyovs noA» áp. (Porso- 
nus puoAóv y àv) jAvqov pa0civ. ELM. 

686. ávip] Libri árjp. 

685. xüpowye Porsonus. xápoí ye codices plerique. Pauci 
kàpoti 6 cum Ald. 

bopv£évev] Schol. Aopvfévev: oi xarà róv móAeyov mpós àAXj- 
Aovs duA(ar Temowkóres, Gs lAa)kos kai Awopubóns. Sophocles 
El. 45. ó yàp | uéytoros avrois rvyxávec 0opv£évov. Vera mihi 
videtur Brunckii sententia, óopvfévovs apud tragicos esse sim- 
pliciter £évow. ELM. 

695. 7; yàp Elmsleius. Legebatur 7] zov, consentiente Chr. 
Pat. 145. 

699. tre vvv. Gl. in Par. À. éppéro, vereor ut recte. Vertüt 
Buchananus, Valeat, malitia si snodo est quam pradicas.  Sen- 
sus est, ui] $povr(ons avro. Nostri, let him go. Euripides Or. 
1531. MevéAeov 9 ov rápos 7juiv ávaXaBeiv eloc £(iovs, | àÀX 
tre CavÜois àv ópov foocrpóxou yavpojuevos. Eodem sensu 
nostri, Jet hàm come. ELM. 

703. u£v om. Rom. A.D.E.H. et Flor. 10. 15. 

rüp male excusum pro yàp. In H. yàp &r. 

705. "pós ToU ; TÓ0 dAAo katwóv ab Aéyeis kakóv] Sic omnes 
Rom. nisi quod D. a? xaxóv Aéyeis habet. Lasc. mpós roiro 5 
dAAo kawóv a) Aéyew kakóv. Par. ÁÀ. kawóv àyyéAAew kakóv, 
quod admisit Brunckius. Pseudogregorius v. 137. "pós rotro 5 
áAAo kawóv àyyeAeis kakóv ; Porsonus a Aéyeis revocavit, col- 
lato Or. 788. OP. Keivó uot póvov zpócavres.  II'Y. T( róóe xai- 
vóv a) Aéyess; Hic etiam fuerunt qui áyyeAcis legerent. ELM. 

706. $vyába roO &fv x0ovós] Rom. A.D.E. Flor. Lasc. Par. 
A.B. Put. [aliique] $vyába yüs Kopw0/as. Rom. C. $vyáta 
ríjo0e yijs Kopw0ias, eodem errore quo Rom. A. rijeóe yis àno- 
eréAAeis supra v. 276. Rom. B. ráeóe yfjs Kopw0(as, omisso 
$vyáóa. Alu, ut videtur, servato $vyába, verba ree yis Ko- 
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puÜlas metri caussa in rjo9. éfw x0ovós mutarunt, quod edidit 
Aldus. ELM. 

708. kaprepei» Ald. kapbíg pro var. lect. Rom. A. Par. D. 
Schol. Kaprepetv : ávrl roí xparetv kal ávréxew. xal róv éyxpartj 
Aéyovcet kaprepóv. 'Apx(Aoxos" ó 0 'Aacíg re kaprepós unorpó- 
$os. $uolv Ór. rQ Adye pir mwpocmowitra, rQ 0$ Épyp ob 06A€ 
kparetv kal ávréxew. Grammaticus igitur legisse videtur: Aóyo 
p3v, o)xl xaprepetv 8 BosAerai.. Vulgata sanissima mihi videtur. 
Kaprepeiv tolerare significat, id est, injuriam mihi a Creonte 
illatam «quo animo sustinere. Noster Alc. 1074. xpi] 9, Óorus 
el c), kaprepetv 0€o0 0ócww. Ibid. 1081. 'PGov zapauwvetv 7] Ta- 
Óóvra kaprepetv. ELM. Quse ex parte tantum vera sunt. Nam 
xaprepeir est quidem equo animo aliquid sustinere, sed, quod 
ipsi r9 kaprepotvri, non. alii, injucundum, grrave, odiosum est. 
Si hoc loco verum esset xaprepetv, significaretur, ipsi Jasoni Me- 
deie exsilium grave accidisse, quod longe secus est. MAT'TH. 

7 IC. TÓv om. codd. multi. 

re A.B. aliique. à;j Ald. ex conjectura correctoris Aldini, 
qui codice utebatur in quo particula re omissa erat, quod fac- 
tum in Rom. C, quocum Ald. fere consentit, aliisque non- 
nullis. 

721. àv] & addunt A.B. aliique. 

722. és robro yàp 51) $poboós elu màs €yó) Recte scholiastes, 
eis TÓ Taibas Toijcat mávv &oToU0aka xai mpO0vpós eli. ELM. 
Vellem exempla hujus usus addidisset. Donec ea afferantur, 
interpretabor: quod enim ad hoc attinet (els rovro), totus eva- 
nui, vires me defecerunt. MAT'TH. 

723. xe uoc] éxous. Ald. et pars codicum. Eodem modo in 
libris quibusdam peccatum v. 307. 

725. rocórÓe] rocórye Ald. et pars codicum. 

728. ru] more Ald. 

736. ue0ct" àv Lasc. et duo tresve codices cum scholiasta. 
Ceterorum corruptelze sunt ue0ctcav, quod est in Ald., u,e0eis 
àv, u.e0rs àv. 

épé] Hoc ab &yovew pendet. 

yoías] yaiys Ald. 

737. ^óyos] Id est Aóyots uóvov, sermonibus tantum sine 
jurejurando, ut apparet ex opposito ópxíotct. 

ürvdporos, supra scriptum in Paris. duobus, in textu habent 
Flor. 2. 15. Codices reliqui cum Lasc. et Ald. évdporos. 
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738. xázwnpvxeópact] xémunpvkedpara legit scholiasta, ézum- 
puxepara yáp eis. rà &ià rÓv kgpvyuárev yryvóueva npós duMav. 
keirat otv 7) Aéfis ávrl oU ríjs duas. rfj && ei0c(g dvri borucijs 
kéxprrat.. &bev yàp elretv, kai rois. énumpvkeópasiv ok àv m(Ooto. 
A(bvuos Bé qot éAe(mew rijv bia, 6i rà émikpvkeópara. Paullo 
ante legitur: jjj óuócas 8à, $(Xos yévow abrois 0i roU éxtknpv- 
 keóparos. 0cAe elneiv, àyrl rot émnpevkeópaai. Aeímer 9? 7) bua. 
Latet hic aliquid, quod extricare nequeo. ELM. 

739. oix àv m(0o:0] Hoc contrarium est ejus quod dici de- 
buit. Scribendum ráy' àv z(8oto cum W yttenbachio Bibl. crit. 
2, 1. p. 67. oix fortuito calami lapsu positum videtur ab libra- 
rio codicis antiquissimi. 

742. àcjaAécraro] ácaAécrepa aliquot libri et Chr. Pat. 
781. 

745. cóv T] cóv 9$ Ald. et Rom. C. 

746. ónvv] ópvve, forma veteribus inaudita, est in aliquot 
codd. et Lasc. 

varépa 0 "HAwv Tarpós | roto, Ócüv re avvribels nav. yé- 
vos] Par. B.D. Put. omnes pro var. lect. A(ov 0" àyvóv oéfas, 
quod ad v. 735. [752.] pertinere censet Musgravius. Hic enim 
locum habere non potest, ait, propter vocem roiuo?. Putat etiam 
céBgas esse pro aéAas. Sed áyróv céBas dixerunt JEschylus 
Eum. 888. Myrmidonibus apud Athenzum p. 602 E. Sopho- 
cles CEd. 'T. 83o. Phil. 1289. Euripides Cycl. 576. Hsc ex- 
empla attulit Porsonus. ELM. 

748. Idem versus Iphig. T. 738. 

751. (àv Lasc. Ald. et aliquot codices. yfs A.B. aliique. 

752. Aaunpüóv "HA(ov re dés Ald. Rom. C.D. Aaumpóv 60 
jA(ov re $às Flor. 15. Aaumpóv 0 (ov dos Flor. A. (e quo 
Aapzpós enotatum) Rom. A.B. Flor. 10. Havn. Aapmpóv 9A(ov 
$áos MATTH.  Restitui veram scripturam 'HA(ov 0 áyvóv 
céfas, de qua vid. ad v. 746. 

753. €uueveiv Scheferus. égpévew libri. 

754. àpkei. Tí 0 Ópko rQOe ui] 'uuévov má0ow ;] Id est, r( 
maUeiv eUxyer éàv ui] Ópxo robe épuévgs.  Optativum cum inter- 
rogatione hoc modo usurpatum alibi non reperi. Sed etiam 
imperativus hanc formam nonnunquam induit. Bene Graecum 
esset, r( ópáre Xuwxpárgys; Id est, Quid faciat vis Socrates? 
ELM. 

758. npáfac' & uéAAc, kal rvxotio à BovAopa.] Rom. C. Par. 
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A. et Ald. à» 3osAoyai. Rom. A.B.E. Flor. Lasc. Par. B.D. 
E. Mag. Put. Cott. à SovAouai.— Hoc exemplo usus est gram- 
maticus antiquus, cujus verba leguntur apud Suidam v.*A à: 
Bpaxées Dé xal basées rÓ üriwva. kal àvri ToU àv réraxrat. 
«ai zap Edjpurón év Mróe(qg: Ilpáfag à uéAAo, kai rvyotc à 
BovAouat. kal mapà Zod$oxAet ((Ed. C. 1106.): Alrets à rev£y. 
Utraque constructio proba, inquit Porsonus. Noster Hec. 42. 
«al rei£era roUO , ov0. àbdpnros Aer | érrav mpós ávbpàv. Ibid. 
51. rovpv uv obv, ócorrep 10eXov rvxeiv, | écrav.. Phoen. 513. 
"pos Dé roiaO , alo xXvopat, | éA0óvra ovv ÓnAow rvOe, xal mop- 
0obüvra yijv, | rvxeiv & xpi(ei.. Ibid. 998. l'vvaikes, es €0 marpós 
é£eiAov $ófor, | xAéyras Aóyowuw, àc0. à BovAopa: rvyxctv. ELM. 

761. Eneibew hic operam dare significat. Idem est émívotav 
«aréxov quod émifvulav éyov. Noster Phoen. 411. [Iàs 9 A0es 
"Apyos ; r(v' &n(voav éoye0es; ELM. 

767. rícew] rica, Christ. Pat. 735. 

768. ávijp] àr p libri. 

769. zépavrai] ré$acra: A. 

770. "pwrgrgyv adjectivi loco sumitur pro zpvuriüstor, quo 
utitur poeta Herc. 478. ós àvgupévoc káAos | mpvuvqoíow. lov 
éxovr' eióa(uova. Schol. 'Ex ro? 9 àvdyropev: Tavoope0a ràv ra- 
pacaórrevr kakQy. Ürav yàp ámóyeia 0e05, mavovrai rTüv kapárov 
(vulgo xvuárev) ol va?ra.. Hsc verba explicat Hesychius: 
IIpvuviQsia. &àróyeia. oxowía. — Hinc noster Hec. 539. Avca( re 
apipras kal xaAwoerrpa | veàv 50s uiv. ELM. 

773. 9éxov 86 ui] mpós T0ovijy Aóyovs] Schol. Aé£c 92 ui) mpós 
70oryür : ui] vopuíogs, $goir, 70éa xal mpooqvr eivat Tà séAAovrá 
co. puOrvat.. égri yàp àgóéa (ed. Ven. 70éa) uév eis dxoijv éA0civ, 
draykata Dé Opus. — Sensus est, óéxov 56 Aóyovs pi] mpós rjovi]y 
Aeyopévovs, accipe sermones, qui delectandi caussa non dicun- 
tur. ELM. 

775. és] Recte eis Ald. 

777. xe] éxew in editione Hervagiana secunda positum a 
correctore est, qui non animadverterat spurios esse versus duo 
proximos yáuovs rvpávvov, obs pobovs 5pàs éxet, | kai £peoop 
elvai kal kaAGs éyvecuéva. | Eorum priorem omittit codex Flo- 
rentinus a Valckenario memoratus ad Phoen. 1286, librarii 
culpa pari duorum versuum exitu decepti: utrumque delen- 
dum esse intellexit Porsonus. 

779. éyvecpéva] eipyacuéva aliquot codd. et Ald. 
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781. ToAepías] Libri aliquot voAep(ovs vel zoAepíov. 

782. éx0poisi maíbas robs époUs kaÜvBplca:) Mallem abesset 
hic versus, quem vix genuinum esse reor. Videtur confictus e 
v. 1060. obro, Tor. écra, roO Ones éxOpois éyà maibas Taprjoc 
rovs épovs kaÜvBp(oa.. BRUNCK. Recte sentit Brunckius de 
hoc versu, quem vel illud post pauca verba nimis moleste re- 
petitum zaióas rovs épois suspectum reddit. 

784. avrois] ajrois A. a pr. m. Non opus Valckenarii con- 
jectura ad Phoen. 1286. a?rfj, quod ex precedente zai$a  Baci- 
Aécs facile intelligitur. Valckenarii autem conjectura ducta est 
e v. 947. Téuo yàp avri] 563p , & kaXuoreveras. 

785. vópdy déporvras, rjvóe ui] $evyew x0ó0va]. Hunc versum 
proximo versui postponit D, a m. secunda in margine additum 
habet II. Spurium esse verissime judicavit Valckenarius. 

ríróc] Scholiasta, ypá$era. 550ev $ij (delendum 9i) ex verbis 
proximis illatum), t» 7| àvrl ro9 às 9i] mapavrqoopérovs riv. dv- 
yüv. T0€act yàp ró 550ev üvri roU às 6j. Conjectura grammatici, 
qui nisi metri plane imperitus fuit, 550e scribere debuit, ut 
monuit Elmsleius: cujus formes unum exstat exemplum Eurip. 
El. 268. 

Qebyew] $vyeiv Rom. C. et scholiasta. Verba rávóe ui) $es- 
yew x0óva leguntur v. 940. 943. 

786. Hic versus repetitur infra 949. Delcantur unci, quos 
non huic versui, sed 785. apponi volueram. 

mÀókov] Àókapov Flor. unus. cré$os D. Eadem diversitas 
lectionis v. 949. 

787. Observent tirones ápdu0g pro áudiürra. Ita v. 950. 
fav0a 9 àpQi xópa | Orjoe róv Aiba kóapov av|rà ratv xepotv Àa- 
Bobca. v. 1129. xpvcoür re 0eica aré$avov dpi foorpíxois. 
Euripides Erectheo Fragm. 6. áe(boua 0é are$árots kápa mó- 
Awov oTre$Qavocas. Idem Bacch. 176. 0/poovs. ávánrew, xal. ve- 
Bpàv 9opàs &xew, | orepavotv re xpára xwotvo:s BAaarijsacw. 
Satis usitata constructio est, ut de suo vcl corpore vcl parte 
corporis quis loquatur tanquam de alieno. Quod stare posset 
ápq0fjrau, modo per metrum liceret, uno exemplo ostendit Eu- 
ripides Herc. 334. ór' àv 8é kóopov mepigáAgo0€ adpacw, | r£ 
mpós jpüs, veprépga OÓwcer xÜov(i. Qui tamen dixit ibid. 1159. 
dép £v nénÀown kparl TepugáAo oxóros. ELM. 

792. roUvreUÓev] rovv0év0 éy A, supra scripto yp. rev. rov- 
0évóev Rom. B. 
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xarakrevà B. aliique nonnulli. Vulgo xaraxravà. 

793. otris éariv, Óoris éfaqnjeerai] Hujus constructionis alte- 
rum exemplum non reperi. Usitatius esset oüx Écriv, oióe(s 
éorw, rís écrw, sequente scilicet Goris.— obris vero plerumque 
subjectum sibi habet ós.— Facile reponi posset ós »iv éfaiprjoe- 
Tat S) opus esset. Sed vulgata sana videtur. Non ejusdem 
quidem constructionis, sed non valde diverse exempla exstant 
satis multa. Sophocles (Ed. C. 1167. "Opa xar' "Apyos etris 
jpiv éyyeviis | éc0', Gar«s &v cov roro npooxpri(ot ua0etv. Euri- 
pides Andr. 915. Zol 8' jv ris, Óoris ToÜD 6xowdvet $óvov; 
El. 630. 'Hoó ris, Óoris. yvopiet 1 lbàv, yépov. Aristophanes 
Eccl. 477. àp éer( rà» üàvbpür ris, uiv Óoris émakoAovOct. 
ELM 

795. €£eua yaías, Guxráreov ma(bov $óvov | $evyovca] Id est, 
éni $óvo, propter cadem. Noster Hipp. 34. ére€l 0$ Ogaccis 
Kexpon(av Aeíireu x0óva, | uíacua $eyov atuaros IIaAAavribüv. 
Suppl. 148. Tv5ebs uév alga evyyevés $e/yov x0ovós. CEneo 
v. I. 'Q, yfjs marpgas xaípe $(Ararov méSov | KaAvbavos, &vOev 
alpa avyyevés $vyàv | Tvbeis, rókos ué&v Olréos, varijp 9 épós, | 
qxgcev "Apyos. ELM. 

798. íre] Noster infra 1295. fre* 7epwsaol mávres ov uéoq 
Adyoi. Heracl. 456. oU Quei» bet riv épijy yyvyrjv. tro. Hac lo- 
quendi formula utuntur qui constanti animo mali aliquid tole- 
rare aut periculum subire decreverunt. Plenius noster Orest. 
791. TÓÓ obv trc. ELM. 

xépbos] ér« xépbos A. aliique nonnulli e v. 145. 

799. àzocrpo$]] ànaAAayi) aliquot codd. 

802. rice.] àdcoe« aliquot codd. ex glossemate ** Sophocles 
** Aj. 113. xetvos 80& r(cev rijvüe koik &AAqv O(kqr.. Gl. doe." 
ELM. 

803. oír éf éuoü yàp maibas Ówera( more | (Gvras roAornóv] 
Cicero Oratore c. 46. Jtaque idem poeta, qui inusitatius con- 
iraxerat patris mei meum factum pudet, pro meorum facto- 
rum,—2on dicit liberum,—sed, ut isti volunt, neque tuum un- 
quam in gremium extollas liberorum ex te genus. Male hzc 
verba ad Ennii Medeam retulisse mihi videntur viri docti. Si 
Ennii sunt, nihil obstat quo minus ad ejus Phoenicem referan- 
tur, de quo videndus Valckenarius Diatrib. c. 24. Verba Amyn- 
toris esse possunt, frore yovracw olaw é$écaea0at (Xov viàv | 
é£ épé0cv yeyaóra, ex Homero Il. I, 455. translata. ELM. 
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805. érel kaxós xaxijv | Qavetv o»? àváykg rois épois. oapuá- 
xois] Rom. A.C. xaxós kaxjv.. Lasc. Par. A. xakijv kaxás, quod 
admisit Brunckius. Hoc supra scriptum habet Rom. A. Ad- 
verbium priore loco posuit Sophocles Pbil. 1369. £a xaxás ai- 
roUs àmóÀAvcÓa. kaxovs. Euripides 'T'ro. 1055. éA8o0ca 5 " Ap- 
yos, Gamep áf(ía, kaxüs | xaxi) Gaveira. Cycl. 267. 3) kax&s oUrot 
kaxol | oi zaibes ànóAouw0 , oüs dA. éyà duXG. — Aristophanes 
Eq. 2. xaxós IIajAayóva róv vedrgrov kaxóv | avratoc. BovAois 
&moAéceuav ol 0co(. Simili modo /schylus Prom. 954. véov 
véo. kpareire, kal boxetre 5i) | valew àmev0ij mépyau. Sed ubi 
nihil interpositum est, longe usitatior est alter ordo, quem ex- 
hibet noster infra v. 1353. oc) 0, domep elxós, karÜavei xaxós 
kakQs. 'lro. 446. 7] kaxkós kakàs radjoe: vvkrós, otk év Tjuépq. 
Sic etiam Sophocles CEd. 'T. 248. Aj. 839. (ubi legitur xaxovs 
Káxwra) 1177. 1391. Aristophanes Eq. 189. 190. Nub. 554. 
Lys. 162. Plut. 65. 418. 880. Plura congessit Wetstenius ad 
Matthzi verba kaxois kaxàs àmoAécet avrovs c. 21. 41. Sopho- 
cles etiam orvyepóv orvyepós dixit Phil. 166. 5ewàv oewós El. 
198. Euripides vávres mávres Med. 826. mepwoàr mepwaós 
Bacch. 1195. Aristophanes xaAjj kaAós Ach. 252. Eccl. 725. 
ELM. 

807. unbeís ue as» kàa0evij voya(éro] De adjectivo $avAos 
vide Ruhnkenium ad Timzum p. 268. ELM. 

811. émeirep rjuiv róvO. éxo(vecas Aóyov] Flor. Cott. éxowcéoco. 
Diversa sunt ko.wócat et xowcecacÜat. Illud rem aliquam cum 
aliis communicare, hoc rei alicujus particeps fieri significat. 
Bene igitur se habet v. 486. ós (Ao yàp óvrt aot kowécopat. Sen- 
sus enim est, cecum sermones habebo. ELM. 

ep 

815. Tácxovcav A. 

816. cà Taióe] cóv cTépua Rom. C. et Ald. eo)s maibas 
Flor. A. 10. contra metrum. cór zaíóa Rom. D. Flor. 15. 
contra sensum. có Taí(óe Lasc. Paris. A.B.D. Rom. A.B. 
Havn. Assentor Elmsleio, qui has diversitates conjecturas 
esse grammaticorum censet, quos offenderet có» emépua. Sic 
autem /Esch. Suppl. 147. 157. 282. Soph. 'Trach. 303. Nec 
verisimile est, exquisitiorem locutionem cór ce7épua a gramma- 
tico substitutam esse vulgari cà aie. MAT'T'H. Non pu- 
tavi ego unius libri auctoritate — nam Rom. C. et Ald. unius 
instar codicis sunt — praeferre cór cmépua, quod fortuito li- 
brarii alicujus errori deberi potest. 
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818. yvvij] yp. yóva: A. 

819. oóv uéce] Rom. A.D. oópuéce. Pro é» uéce olim 
scriptum ég4écc monet Valckenarius ad Phoen. 592. Rom. C. 
obp.écw ante corr. ó)v péc« a corr. Sic etiam Rom. B. Par. A. 
Membrane ó)v uéco, inquit Brunckius, quod si forte primis 
editoribus se obtulisset, non. dubito quin. arripuissent, ut. in 
Soph. Qd. T. 939. 1046. ótmyópio,, ubi recte edidimus oi 
"axdpiot.. Secus videbatur veteribus grammaticis. Aristopha- 
nes Vesp. 34. xümeva rovrois rois Tpofárown uobbóxe | buuryo- 
peiv $áXawa mavbokeirpia. | Schol. Toto« mpo(3árois uovóket. TÓ 
mAfjpes, rots Tpo(3árow poi ébókei.. kal ÉxÜAwyte kal kpüais. | Si- 
milia sunt uavrevouéve uolxpyaev ibid. 159. doréov pobyxépaov 
Nub. 1209. éuobori kigorós TÀAéa Eq. 996. avrós ye uév. Tob- 
Qacxev Eccl. 410. ueydAev yáp uotoriv &ya0Gr atrvs Plut. 829. 
Aldus etiam apud Euripidem et Aristophanem sexies oj 'uol 
vel ó)uoi dedit, ut in Praefatione ad Sophoclis CEd. T. p. 9. 
monui. His similibusque exemplis tandem adducti sumus pleri- 
que, ut eam sententiam amplectaremur, quam duobus verbis, 
ot cum e fit ov, expressit Matthize Gramm. Gr. $. 56. p. 55. 
Dubitare se ait doctissimus Wolfius Analect. Lit. T'. 1. p. 452. 
propterea quod nullum futurum sit discrimen inter ó ép et oi 
év, si scribatur oóv uéce. — Sed hoc in aliis crasibus sspe acci- 
dit. Nullum discrimen est, verbi caussa, inter indicativum et 
subjunctivum verborum contractorum in à». Notandum au- 
tem uéco sine « subscripto, quod consulto omissum est, ut mo- 
nui ad Heracl. 174. ELM. 

822. Aéfps Elmsleius. Aéfeis libr... ** Soloecum mihi videtur 
Aéfes 5? uy0àp, sive nihil autem dices reddantur hec verba, 
sive nihi autem dicas. Illo sensu Aé£es 9 oióé» dicendum, 
hoc Aéfns 9$ ugàév. Sophocles Ant. 96. ve(couat yàp oi | 
TocoÜrov oj0év, dore uj o) kaAGs Oavetv. Ibid. 84. 'AAA' oiv 
mpoynviens ye roUro unbevi | roUpyov, kpudri 9€ xei0e. — Sic recte 
edd. omnes, preter eas quee "Triclinianam recensionem |exhi- 
bent, in quibus legitur zpougvóces. Male igitur hoc exemplo 
futuri pro imperativo positi utitur Matthie Gramm. Gr. 
8. 511. 5. Magis ad rem est Aristophanis testimonium Plut. 
487. 'AAA' qq xpfjv ru Aéyew Upüs aodóv, à. vucjoere rqybi | év 
Toig, Aóyois dvrUMéyorvres" uaXAakóv b épybdoere ugbév. Sub- 
junctivus éróóre cum metro repugnet, constructio verborum 
paXakóv 0 évódoere uoi» ita fortasse explicanda est. Dixit 


236 ANNOTATIONES 


comicus Av. 130. 7pós ToU Ais rovAvym(ov, | res vapéce uot 
kal c) xol rà Taba | Aovcápeva mpq^ péAAo yàp 6oriüv yá- 
uovs* kal ugbapós &AAcs moujoew el 5 ui, | uj pot Tór. &A0ms, 
6r àv éyà mpárre kakàs. Olim legebatur moujays, sed Brunckius 
e membranis vouvjces recte reposuit. Nemo ignorat hoc futu- 
rum pendere ab ózes haud secus ac mopéce. In verbis e 
Pluto allatis non legitur quidem ózes, sed idem) significant 
xpüjv T. Aéyew jpüs quod Ómoes ri. Aéfere jpeis. Verba igitur 
paAakóv 9 évbdcere pé pendent ab ómoes, quod in priori 
membro implicite continetur. Nostro loco legendum Aé£ps 5e 
poe», quod reposui. Similia sunt Qavudops u55éy Iph. T. 1220. 
baxp/ons pev "Tro. 458. 6páens ugbéy Herc. 215. sá8gre unbév 
ibid. 278." ELM. 

820. xépei] Absurde scholiasta Medeam se ipsam compel- 
lare opinatur. Alloquitur ancillam. 

823. $poveis] $poveis y lemma scholii. 

824. "Epex0eibat ronaAaióv Ati]. Scripsi '"EpexOeiba: soluta 
diphthongo, quod in chori carmine licet. Noster Iph. A. 225. 
avppórpixas, uovóyaAa 9. $mà advpà | mo obéppovas, ols mape- 
náAXero | IIgAeibas £üv ónAow: ap. ávrvya. Vulgo quidem le- 
gitur IIgAe(óas, sed altera forma metro dactylico longe conve- 
nientior est, praesertim cum hec verba sententie caussa 
rhythmo dactylico conclusisse videatur poeta. Apud tragi- 
cum Rhes. 9o6. recte omnes edd. "OAorro pu?» Olvelbas. Tvócl- 
6g» quadrisyllabum in Scolio legitur, cujus initium est, 'Er 
póprov kAabi rÓ £í$os dopjce. Hanc diphthongum in dativo 
solutam haud raro exhibent Atticorum poetarum j4éAg.  So- 
phocles xópar' éy eipéi nóvro dixit 'Trach. 114. Cratinus apud 
Hephesestionem p. 47. evyáv vvv. ánas €xe avyáv. | kai mávra 
Aóyov ráxa me/ce.. | piv 9 I0ákg marpís éoru, | vAéouev 9. áp 
"Obvocéi 0cig. ELM.  Kabpetas restitui Soph. Ant. 1115. 

825—834. kai— | lepás— | àmoQ.— | xXew.— | àei— | Bat- 
vovres — | év0a — | évvéa — | Aéyovo: — | £av0àv — qvrebova: 
Ald. 

0cà»v Tmoióes Athenienses appellantur, ut Athenze. 0eodpro:. 
ELM. 

826. àropOrrrov] àánopÜ:rras Flor. unus. 

ànodQepBópevoi] Scholiasta divisim videtur legisse &zo d«epfó- 


pevot. 
829. àe. A.B. aliique cum Lasc. aie Ald. 
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0ià Aapmporárov] Jdem observat Aristides in Panathenaico, 
inquit Musgravius. Nempe p. 100, 12. o) yáp écriw Óoris rüv 
Tepl yijv áépev rocotrov àjéornqke yijs rfj $Uoe, o) al0ép. uaA- 
Àor elkacrai. ELM. 

833. Movcas Aéyove. A.B. aliique. Aéyove« Movcas Rom. C. 
cum Ald. Aéyovet om. Lasc. 

834. Magna interpretum controversia est, utrum 'Apyovíav 
nomen proprium sit, necne. Schol. ért 8? Aéyovoi Eipin(ogv 
rüs Moycas Aéyew 'Appuov(ías Üvyarépas, àyvorjcavres. o yàp 
ToUrOo Àéye,, àAAà Ori al Motoat mpórov és rijv ' Arrudijv éA00Ucat 
ápuóviav jOorv xal rij peAoO(av. Óià yàp roO QvrcÜcat roUro Tap- 
(orqoiw vv. mepl 0é ToU ràs Movoas àv rj Arrudj ipbc0at, üpket 
rà IIaAawpárov. Sed huic explicationi repugnat adjectivum 
£av0àr, quod personam designare monet Musgravius. Melior 
est altera interpretatio, quam improbat grammaticus. Euripi- 
des igitur Musas in Attica ex Harmonia natas statuit, ràs év 
IItep(y Kpov(5y réxe zarpi psyeioa | Mvnpoosvg, yovvoiow 'EAev- 
Óüpos pebéovca, auctore Hesiodo "Theog. 53. Non ideo reji- 
cienda est haec sententia, quia nemo prater Euripidem Musa- 
rum matrem Harmoniam appellavit, aut ipsas in Attica natas 
dixit. "Tam multa enim recepte mythologiz contraria apud 
nostrum reperiuntur, ut facile videas eum in illa sententia 
fuisse, nihil esse in his rebus quod sibi permittere poetee non 
liceret. ELM. 

835. ro) (ro? addunt A.B. aliique: om. Lasc. et Ald.) xaA- 
Awdov—£vvepyo?s] Hunc locum ob oculos habuisse videtur So- 
phocles CEd. C. 685. o$$' &vnvoi | xpijvat paví8ovot, | Kndwot 
voudóes peéOpov, | àÀX' altv ém' ápari | akvróxos meBíov. émwío- 
erat, | áxgpáro £v ópBpo, | arepvoíxov x0ovós. ot6é Movcáv | 
xopol v.v àámeaTíygcav, | o5? xpvcártos 'Adpobíra. Apud utrum- 
que poetam Veneris, Musarum et Cephisi mentio. ELM. Paullo 
probabilior, etsi fortasse non vera, heec Elmsleii conjectura est 
quam Clementis Alexandrini de qua diximus ad v. 618. 

&ànó A.B. aliique. Vulgo émí. 

poàs B. correctus. Legebatur foaís. 

838. àóvecapévar A. et quattuor alii. ájveapévav Ald. 

839. xépav] Scribendum xépas cum Reiskio. 

840. 7óvnvóovzs omittunt. Flor. A. Paris. A. Rom. A.D.D. 
Flor. 10. 15. Havn. Etiam in Rom. A.C. a recentiore manu 
additum est. MATT'TH. Verba 76vzvóovs abpas a grammatico 


- 
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addita esse lacunz explendz caussa probabiliter conjicit Her- 
mannus. Suspecta enim sunt propter spondeum dactylo, qui 
est in versu strophico, ante catalexin oppositum. 

àel codices et Lasc. aie Ald. 

844. rG cod(q mapébpovs méunew époras] Schol. ITapébpovs : 
cvvoíkovs. Tapócorv o)k ékrós elow épwros oi mepi codíav xal 
mücar üperijv Dukelpevot. 

846. Ordo est, IIGs oj» i) vous lepüv morapóv &c. Aristo- 
phanes Av. 417. 'OpG ri. xépbos év0db' áfwv povíjs, | óro mé- 
vote, uot £vvàv, | kpareiv. àv 7j Tóv éxOpóv, 7] $(Xoww expeAeiv 
éxew ; Id est, 3) k«pareiv àv róv éxOpóv, 7j $(Aoww &c.  "Iepàv 
worapóv TóMs appellantur Athenz propter parva flumina Ce- 
phisum et Ilissum, quorum alterum modo memoravit poeta. 
His verbis illustrandis multum valet Phoenissarum locus a ne- 
mine, quod sciam, huc allatus. V. 831. rás 'Audtovías re Aipas 
Ümo mípyos àvécra | bibpev morapóv, mópov àpuji uécov | Aíp- 
«as, xAoeporpóiov & v«B(ov | mpózap 'laugvo? karabevei. 'Thebie 
igitur vpyos Dibópev Torauór, Athens iepórv morapór mos. 
Recte Buchananus: Quinam sacrorum fluviorum | urbs, et 
cunctis hospita tellus | te venientem accipiet sobolis | execranda 
cade cruentam ? Schol. IIàs oiv lepüv: 7) uerafv rv lepóv xe«- 
pévois (f. 3. p. T. l. keuuévg) morauóv.—ó 8€ vois, às àv oiv c€ 
bé£auro 7) TOig abiry, 7) epos éxovca voraposs. Ceterum plerz- 
que edd. distinctionem habent post vorapuóv, quam recte delevit 
Matthie. ELM. 

847. 1j TONus 3) Xov] 7] $Oov 3) 16$ Rom. A.B.D. et Flor. 
tres. 7) $(Awv 1) 10Aw B. et duo alii Parisim. 

848. nópmwov Ald. Rom. A. e corr. B. tres Florr. Havn. 
Sed «óumuos Schol. Flor. A. (sec. Musgr. nam in apogr. 
Hamb. nihil notatum) Par. A.B. Cott. Rom. C.D. Mag. móp- 
"4s sensu transitivo legitur ap. Soph. 'Trach. 560. oyníuois 
kóTmais épécocv. Eur. Hec. 1266. mvoàs moun(povs. cf. Hel. 
1073. Phoen. 984. vóumqos ó ba(uev. ibid. 1712. Topuav 
&xev ép, dare vavaírourov abpav. At sensu passivo usurpavit 
Soph. 'T'rach. 872. fjpfev ró 9ípov 'HpaxAet ró móymuior. Eurip. 
Hipp. 576 sq. zouz(ua $áris 9epáreov. H.1. màs Qv xópa 
mÓjTWO$ Éfev oe est quomodo regio amica te excipiet, ut te 
aliorsum deducat, s. ut inde in aliam regionem transcas, quod 
non convenit, quum non nisi de regione, in qua considat, non 
ex qua in aliam migret, sermo sit. Itaque valde vereor, ne 


AD MEDEAM. 289 


"ÓpTipor Scriptum sit propter adjunctum oce, sicut in Rom. A. 
perverse scriptum est xépar pro xópa. | Scholiastes: «vópumuwos, 
jyovv ri» éxneud0cicar irobexouévg, oix avri) móumios odca, 
quibus verbis dubium est, utrum lectionem ópmuos. explica- 
verit, an declaraverit, zópz4os stare non posse. MAT'TH. 

849. ràv TaiboMéreipar &&c] Porsonus: JTuc respexit Hesy- 
chius, cujus verba, partim ope codicis, ita legenda : YlasboMé- 
retpa, maibojóros. IIaiboAéreipav, zaiboióvov. Nempe Musu- 
rus: IIaivAérpia, maibooóvos. IIatboAérepa, zaibobóvov. Cod. 
IIaiboAérepov, zaiboióvov. Infra v. 1360. e0 $eü uvcapà xal 
raoAérop. ELM. 

850. rà» ovx ócíav, uer &AAAev | axéyat rexéov mÀAayáv)] Sic 
Aldus. Lasc. plenam distinctionem, H. Stephanus aliique 
multi notam interrogationis post ócí(av exhibent. Hi omnes 
igitur uer dAAev sequentibus jungunt. Schol. IIAayáv: rijv 
TÀmyuv, $«ol, TOv rékvov, kal róv d$óvov, ui] wpomerGs Dpáogs, 
àAAà Tpórepov peO jv 1j àÀAev rwv cokéia €i rotro ópüca( a^ 
éxpjv. Equidem dedi e Brubachiana vàv o?x ócíav uer" dAXov, 
id est, ni fallor, ràv ovx ócí(av es oi dAAo. moAira.. ELM. 
Rectius interpretan videtur Pflugkius, quam non ,füs est cum 
aliis vivere. 

852. atpe« Elmsleius. Scribebatur aipp. 

853. mávres mávros] mávres návres A.B. aliique nonnulli. 

855. uà réxva Ald. Codices, ut videtur, omnes et Lasc. 
rékva pij. Delendum yj; cum Brunckio. 

856. 1ó0ev codices et Lasc. «às 5? Ald. 

857. rékvev] Scribendum rékvois cum Elmsleio, deleto post 
Ajyec. commate. Nam réxvois coheret cum verbis. óewàr 
"pocáyovca rÓApav, ut v. 993. Trawiv óAepov Tpocáyeis dictum 
est. De duriore verborum trajectione confer quai ad v. 473. 
sunt annotata. 

858. kapbía] Scribendum xapbiav cum Elmsleio. Utramque 
Elmsleii conjecturam, rékrow et xapbiav, occupavit Reiskius, 
sed ita ut laudem inventi perderet, quum totum locum nulla 
habita metri ratione sic scribendum censeret, zás 0é Ópdcos els 
$pévas els kapb(av re Aim, xeu Tékvois oé0ev bewàr mpocá- 
yovca róÀpav ; 

860. 9" om. duo codices Flor. 

óppara] óppa. A. aliique nonnulli. 

"pooBaAo)0ca] TpovAa(3otca (yp. BaXo0ca) A. 
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862. $órvov A. a pr. m. B. aliique nonnulli. Alii $óvov cum 
Ald. interrogandi signo post exces posito. 

864. xépa] xeipa A. aliique cum Lasc. 

Qowiar Flor. 2. et Lasc. Plerique codd. $orvíav. dqoívwov 
Ald. 

865. eirAduo:t Hermannus. Non aptum huic loco eirAáport 
nititurque hzc conjectura lectione Aldina é» rAápom, que 
omni fide est destituta. Nam codices omnes et Lasc. rAdpori 
sine przapositione exhibent, nisi quod in nonnullis rAxgori, 
scriptum est. év addidit corrector Aldinus, ut verba versui stro- 
phico exesquaret. rAágort est crudeli. 

867. oix àv codices omnes et Lasc. cum Chr. Pat. 1983. oix 
áv y Ald. Hoc quoque a correctore positum est, àv particulae 
mensuram ignorante, de qua dixi ad /Esch. Sept. ad 'T'h. 562. 

To) 9é y Rom. C. Flor. 2. Ald. et Chr. Pat. rovàé r' Lasc. 
Troüóe T H. Ceteri codices omnes roc? ér'. 

871. &' A.B. alique. Alii y' cum Lasc. et Ald. 

874. BovAevovow] BovAevcacw Rom. C. et Ald. In altcra 
lectione consentit Etym. M. p. 292, 13. 

878. ovx ámaAAaxÓHcopat | Óvpo? ;] Notandus imperativus 
primz personze, si ita loqui licet. Verba enim ovx áraAAax0j- 
c, (vel àraAAd£e) Ovpo valent àmoAAáxOgri Ovpobf. Similiter 
noster Andr. 1210. Ov emapáfoga. kópavr; | ovx. ém&rjoopat | 
(jp kápq. kxríómqpa xepós óÀAoóv ; Hel. 550. ovx ós Opopuaía nóAos, 
7) Báxx 0co?, | rájo fvváyo kQAov ; Herc. 1148. oix eija mé- 
rpas Ausgábos mpós üApara; |: $dcyavov vpós map éfaxovr(- 
cas, | rékvo:s bxaori)s atuaros yevijcopua; | z) odpka. rijv ép» * 
éumpijsas Tvpl, | 5VoxAeiuav, 7) uévet i, àmócopa: [3óov ; Aristoph. 
Vesp. 52. el oux éyà, Sovs 09 O(30A&, puc0dcopat, | ores vvo- 
kpwópevov cadós óve(para; ELM. 

880. o)x elocl uév pot maibes, olba 5? x0óva | $evyovras 7jpàs, 
xai a mav((ovras $xev ;]) Omnes quas vidi editiones notam in- 
terrogationis, quam post $ (Avr posui, aut omnino omittunt, ut 
Aldina, aut post maióas collocatam exhibent, ut recentiorum 
plereque. Ox utrique sententie membro commune est. Vide 
ad v. 1120. [1151.] ELM. 

882. ra)r évvonfeic, jo0ópxv àflovA(av | voAAQv &xovca xal 
párnv Ovyovuévo] Rom. C. Pseudogregorius v. 905. évvonóeic. 
Hujus verbi activa et passiva forma promiscue fere usurpan- 
tur, ut áàzopà et &ropoüua,, raAavmeopá et raAavmepoüua. Rom. 
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A.B. Flor. Par. A. Put. Cott. év»vojcac, quod admisit 
Brunckius. Neutrum habet Rom. D. cui desunt v. 850—4. 
[880—884.] Sophocles 'Trach. 578. a Brunckio allegatus: 
roür évrvojcac , à $(Aa: (8ópois yàp fjv, | xeivov Oavóvros, éyxe- 
KAnuévov kaAGs), &c. Passivam formam revocavit Porsonus, 
quippe qua per totam hanc fabulam utatur poeta. Dixit éà»- 
vootjevo, v. 46. évvootua. v. 870. évvoovuévg v. 8954. ELM. 
Scribendum évvofjcac! ex libris optimis. 

890. xpj Flor. 2. xpíj Rom. C. Legebatur xpfüjv. 

695. rábe] róoe A. aliique nonnulli cum Lasc. 

9OI. kai ToAbv]| Aristophanes Ach. 694. moAAà Di] fvymovij- 
cavra, kal | 0epuàv áàvopopfápxvov | ávbpwüv ilbpára i] kal mo- 
Air. Ibid. 906. Adgowuu uévr! àv xépbos áyayóv xal moÀ, | àTep 
m(Üakov üáAwrpías moAAüs mÀAéwv. Archytas apud Stobeum Ecl. 
Phys. p. 12. xal óoket à Aoywrrwà Torl ràv áAAar codíav rüv 
pév àAAüv rexvüv kal ToÀv biajépew. ELM. 

903. rdAauv' éyó, | és dpribaxpis elp& xal $óBov TÀéa] Pseu- 
dogregorius v. 468. à ráAaw' éyó, | és áprt bakpíócaua. kal $ó- 
Bov zAéa. Schol. 'Os ápr(baxpvs : àvri roO mpooqáros Óaxpvovca. 
Rectius Hesychius: 'Apr(baxpvs. evxepijs mpós 0áxpvov. Idem: 
"Apibáxpvs. raxées [Saxpówv]. Mihi diversa videntur áp(baxpus 
et ápr(bakpus. "ApÜbaxpvs est qui multum, dpr(baxpvs qui facile 
lachrymatur. ELM. 

904. xpórvq 0t veikos marpós éfoipovuévg] Notandum veixos 
é£aipovyuévg. ELM. 

905. répewar Barnesius in exemplo editionis sug quod lec- 
tiones Cottonianas adscriptas habet. Libri repeívgv. 

910. yápovs] yduov A. a m. pr. 

qócei] 70c€os potius dicere debebat et ad zapeuzoAóvros re- 
ferre: sed quum genitivo zócees consulto videantur absti- 
nuisse tragici, zóce, dixit remotiorum verborum ópyàs Toiéí- 
cOa. constructioni accommodatum. 

912. Éyves bé riv vwócar àAAà rQ xpovo | BovVjv] Rom. 
A.B. Par. A. àAAà vüv xpóve. In Rom. A. gl. a prima manu 
TÓ vv mepwraóv, a secunda yp. rà. Sophocles Phil. 1040. ab eo 
allegatus: àAA' à marpga yj, 0col ' énóyroi, | r(cac0e, rícac0 
àÀAÀAà rQ xpóvo Tore | £ópmavras abrobs, eir kàp' oixre(pere. 

d Semel tantum legitur passiva forma apud Sophoclem Phil. 1440. Tovro 9' 
évvoeig0', $r' by | vopOtyre "yoia», ebceBéiy rà wpbs O«oís. Ubi rectius fortasse 
legeretur évvoei£. ELM. 

R 
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Idem El. 1013. a$rij à& votv oxés àAAà rQ xpóvo Tor?, | o6c- 
voUca ger, Trois kparotcur elkaÜeiv. Verba dAAà r9 xpóve sig- 
nificant tandem aliquando. Idem valet àAAà vóv. Sophocles 
Ant. 552. T( 8r àv àAAà viv c' énedjeXoiy, éyó; El. 411. "Q, 
0col marpQow £fvyyévec0€ y' àAAà viv. Euripides Ion. 425. 
"Ecra, rdb , éorai.— Aofías 9 éàv 06A | vóv àAAÀ ràs mpl» áva- 
AaBetv ápaprías, | áras uv o) yevow àv els 3pàs $íAos, | Gov 
0? xpr(e. (0cós ydp éori)) béfoua. — Aristophanes Av. 1595. 
"AAA. obre mpórepov Témo0 Tels üjpfauev | moAépov mpós jpàs, 
vüv T é0éAouev, el Doke(, | éày rÓ b(katov. àAAà. vOv. é0ÉAmre 
bpürv, | emovbàs mow(o0a.. Eodem sensu dicitur fortasse dàAAà 
vüv xpóve. Sed exemplum nondum reperi. ELM. 

914. juG» Valckenarius. Legebatur óuiv. De Valckenarii 
conjectura Elmsleius ** Brunckius jua» ex conjectura Valcke- 
narii ad Phoen. 1475. Mediam formam £6ero postulare videtur 
sensus, quem his verbis tribuit Valckenarius. Sophocles (Ed. 
T. 134. 7p9 roU Oavóvros riv 6£0ec0  émwpodrjv. Ibid. 1459. 
Talocv 5e, rüv py ápaévev uj uot, Kpéor, | po0r] népuwvav.. Aj. 
I2. évyvénew 0 Orov xdpw | omovbis &0ov. ríjvb, às map. elbvías 
pá8ns. Ibid. 536. 'Emjveo! épyov xal mpóvouav, ?v €0ov. El. 
1334. vüv 0 eüAáfeiuav ràvàe mpovOéuqv éyó." — Non satis intel- 
ligo que sit hujus argumenti vis, quod quodammodo elevatur 
iis quee Elmsleius ipse annotavit ad v. 787. 

915. TpoprÓ(av] eergpíav Rom. C. et Ald. 

917. rà mplór ésec0a. co)» xactyviros éri] Euripides Or. 
1246. Mvxqv(bes à díAa,, | rà pra xarà IeAaoyóv. €bos 'Ap- 
ye(ev. Aristophanes Ran. 422. vvvi 8 óguayoyet | à» rois ávo 
rekpoist, | kácrw rà mpoóra ris éxet uox8npías. Herodotus 6. 
100. Alexívgs ó NoOwvos, éóv ràv 'Eperpiéov rà mpóra. Idem 
9. 77. Aáumov ó I1ó8eo, Alyuwgréev rà npóra. Hanc loquendi 
rationem illustrarunt Wesselingius ad Herodotum, Matthise 
Gramm. Gr. 8$. 438. Blomfieldius ad /Eschyli Pers. 1. Táóe uv 
IIepeàv rav olyouévev | 'EAAd és atlav mtwrà xaAetrai. ELM. 

922. abrgy Reiskius. avr?) libri. 

926. «0 yàp rGvóe Ojcopa. Tép.] Ald. Rom. A.B. Flor. 2. 
Xp. 7. 760. €) yàp ràvO. éyi Ooxv ép. In Rom. A. corrector 
dedit 8copa. pro 05cc. Ab eadem m. supra scriptum yp. 
0jce. Rom. C. e? yàp vóv ràv9 éyà 050€ vép.. Rom. D. e? 
yàp éyó róvóé Odc« vép. Havn. e0 yàp ràvbe viv Ojov mépi, 
sed m. sec. in marg. vulgatam lectionem servat. Contra Lasc. 
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Flor. 15. eà yàp ràvóe Ojoopa, Tépi.. Paris. B.D. Flor. A. 10. 
eU yàp ràvrbe vüv Oájcoya. mép. MAT'TH. Noster Ipb. A. 
672. X«e0b éx dpvydv pow Ofpevos €0 ráxet, márep. Iph. T. 
I003. Zi 0 üv, ró cavro? Oépevos ev, vóarov rÜxow. Bacch. 48. 
els 0. &AÀAAqv x6óva, | ráv0évbe 0épevos €0, ueraaríjoc vóóa. Herc. 
604. nó re oi]v | ui) plv rapáfys, mplv róO. eU 0ca0at, réxvov. 
Ibid. 938. é£óv jas pot xeiós €0 060004 rábe. Ibid. 617. pro rá»- 
64b eibe(nv fortasse legendum ráv04b e0. 0c(ugv. Hsec exempla 
attuli, ut ostenderem e? O5coya; tutiorem esse scripturam quam 
«0 Ojo. Secus fortasse esset, si 0jow xaAós hic legeretur. Hoc 
enim usurpavit noster Hec. 875. Or. 1664. Hipp. 521. 6jcei 
x«aAGs El. 648. Magnam exemplorum copiam partim collegit, 
partim ab alis collectam indicavit Wyttenbachius ad Plutar- 
chum de Sanitate 'Tuenda p. 122 D. ELM. Nunc mihi pre- 
ferendum videtur «b yàp rórO' éyà Ojow ép. , Nam pronomen 
segre desiderari recte monet Matthis. 

927. otro.) otr. aliquot codd. et Ald. 

928. 0:Av) 05Avs B. male. 

929. ri ài) ráAauva] 7( birra Aíav Rom. C. et Ald. 

roia ] cois aliquot codd. 

930. éfm/xov codex unus Porsoni et Flor. 2. Legebatur 
é£y/xovv. Respicit Medea ad verba Jasonis 918. et seqq. - 

931. écgA0c] Recte eio;A0€ Lasc. et Ald. 

933- uvnoOjcopat] yp. peprjoopat B. Hoc est memtnero, re- 
cordabor. Sed sensus postulat urqo05gcoua, mentionem fà- 
ciam. Monuit Matthie. 

934. àrocreiAat] ànoaréAAew Rom. C. et Ald. 

941. oix olo. àv el me(caua] Porsonus oix o9. áp. €i ne(saua. 
Mutavi literam, ait, sepe cum altera confusam. Male eum 
fecisse ostendunt alia ejus constructionis exempla, que attulit 
Matthie Gramm. Gr. $. 598 c. Euripides Alc. 49. Aagóv 18. 
o) yàp ol àv ei me(couu( ce. Plato Timeo p. 26 B. éyó, à piv 
x0O£s 7jkovca, ovk àv olba el Ovva(ugv ánavra év urijpg máAw AÀa- 
Beiv. Ordo est, ovx olba el óvva(unv üv. Aristophanes Av. 1018. 
ME. "Yáyowi( 1' àp. áv. IIEI. N3) AC, és ovk olbá y. el | $6aígs 
üv. éríkewrai, yàp éyyvs avra. 'Tantum abest ut soloecum sit 
oUx oib àv el me(oau, ut particula àv omissa non oüx oiba el 
me(caupA Sed oix. olba «el s«(cw dici debeat. Matthise vulgatam 
revocavit. Ceterum liquet e proximis Medese verbis, verba oix 
olb àv el 1e(caua idem significare quod $fgos ci eíoe v. 181- 
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id est, vereor ut persuadeam, non puto me persuasurum. In 
ceteris etiam exemplis verba oix oiba el significant vereor ut. 
Hoc moneo, ut ostendam quantum intersit inter Grzca oük 
olba el et Latina nescio an. Hec enim verba apud probatos 
scriptores affirmandi sensum habent. Grzca contra aut ne- 
gant, aut rem in medio relinquunt, ut hujus fabulae v. 71. ó 
pévrot uóOos, el cadis 00e | ovx otóa. ELM. 

945. etmep yvvawüv éari TOv üAXov pía, 1. e. elrep. rouairm 
dari yuvi) olaí elocwv ai àAAat, ut explicat Heindorf. ad Plat. So- 
phist. p. 260 B. cum nostro illum locum comparans: rà pv ài) 
p Óv jpXv Ev rv rüy ÁAAwv yévos àrepfávz. MATTH. 

949. "Aóxov] cré$os Flor. 2. Rom. C. et Ald. Conf. ad 
v. 786. 

953. Hunc versum in margine habet B. 

T A.B. aliique. Pauci y' cum Lasc. et Ald. 

955. 7arpós arijp] Tarip zarpós Flor. 2. Rom. C. et Ald. 

ols] ^Os, suus, non valde frequentatur a tragicis.  /Eschylus 
tamen Adv rà» d» dixit "Theb. 646. Sophocles óv zabov 
(Ed. C. 1639. rà» àv rékvov 'Trach. 266. róv Óv mpoopuévovc? 
áxorrav ibid. 525. rà» ónÀev ràv àv Aj. 442. Apud Euripidem 
Hel. 1134. ó»v dAóxyov pro rüv àAóyev metri caussa reposuit 
Matthie. Plato etiam rà & àáxpva Rep. 3. p. 394 A. ELM. 

958. otro. bàpa neumrà béfera] Schol. Obrov 5óàpa: robro 
buA jv xev rij» Évvowav, níav pv ?jv ó 'Iácov éxbcyera, Ór. oix 
à"ófgAgra avrj rà bGpa, àAAà ÓOavpacrá: érépav 8? jv air 
kpUTT€,, vrl To, ov yeAáce. rÓ bapov es áaÜevés, ávauijoet yàp 
avrjy. ELM. 

9635. éyà] ór. Flor. 2. et Lasc. 

964. Te(0eww bàpa xal 0covs Aóyos] Versum a Platone citatum 
Rep. 5. p. 390 E. comparat Barnesius, 5pa 0eovs ne(0eu 5op' 
alboíovs Bac gas. 

969. aÀova(ovs] 7Agc(ovs Rom. C. cum Lasc. et Ald. 

970. y Hermannus. r' libr. Scribendum ?' cum Elmsleio, 
qui recte ostendit ubi duo substantiva ad unam eandemque vel 
rem vel personam spectantia conjungantur, vel secundo addi 
àe, vel bis poni re. Nam simplex re si ponitur, diverse significan- 
tur personze ut v. 17. 7pobojs yàp a?roO rékva Óeamórw v dyijv. 

971. $efyew] $vyeiv Flor. 2. Rom. C. et Ald. Conf. 785. 


940. 943. 
973. éxe(vqv] éxeivgs aliquot codd. et Ald. 


AD MEDEAM. 245 


976. (óas Porsonus. (às libri. Formam vulgarem Atticis 
omnino abjudicandam suspicor. Legitur preterea apud /E- 
schylum 'Theb. 945. (ubi Blom&eldius (oà) apud Euripidem 
Phoen. 1531. Hipp. 816. (ubi Monkius (cav) Iph. T. 150. (de 
quo vide Mus. Crit. Cant. T. 2. p. 280.) 846. 'Tro. 254. Herc. 
664. El. 121. denique apud incertum tragicum, quem allegat 
Porsonus ad Hec. 1090. Ex tot exemplis nullum est, in quo 
prior syllaba necessario producatur.  Revocavi igitur (óas, cu- 
jus loco (os legere per me licet. Apud Herodotum, ni fallor, 
vulgo (óg. Z«eós, vivus, apud Atticos non exstare videtur. 
Zàov, animal, frequenter ab illis usurpatur, sed rectius scribi- 
tur (Qor, ut jam monui ad Euripidis Suppl. 969. Diari Class. 
T. 16. p. 34. Hanc scripturam passim exhibet Platonis editio 
Aldina. Zdéew pro (fjv dixit Sophocles CEd. C. 1213. El. 158. 
ELM. 

977. és codices. eis Ald. 

978. ávabeouv Porsonus. áraóécyr libn, nisi quod. Lasc. 
àvabecuéov. ** Hesych. 'Avabécug: uírpa, àvdbnua: ol 5? cibos 
kócpov émi kejaAfjs. Scribendum igitur árvabecuóv vel potius 
àvobeoyüv." ELM. 

979. óvaravos] Aliquot libri à ó7eravos. 

980. Duo versus in Áld. quorum alter ab 65c« incipit. 

982. év addidit Porsonus. 

xepotv codices. raiv xepotv Ald. 

983. mémAorv Reiskius. mémAcr libri, nisi quod Ald. zémAov, 
quod super zérAcv scriptum est in À. | 

984. xpvaórevkróv re oréQavor Reiskius. Legebatur xpvoeó- 
revkrov aréQavov. xpvcórevxror scholiasta in edd. veteribus: 
xpvaeórevkror in codd. Florentinis. 

xpvsórevkrov] /EÉschylus 'Theb. 666. el vw xaráfe xpvoó- 
revkra ypáppara. Idem IIeppaigiow apud Athenzum p. 499 A. 
IIob uot rà 70AAà Oópa káxpo0irua; | ToU xpvaórevkra kápyvpa 
cxv$épara; Apud Euripidem Phoen. 228. scripti codices xpv- 
ceoreókrois, sed metro convenientius est xpvcore)kro:is, quod 
exhibet Aldina. Apud Euripidem etiam vulgo leguntur xpv- 
ccofjóarpuxos, xpvaeókukAos, xpvaeóuaÀAos, xpva'eóvcros, xpvaeo- 
qijvqgros, xpvaeonáv0aAos, xpvacooréQavos, xpvaeóaroAos, xpvaeó- 
TvmOS, xpugeojáAapos, quorum nonnulla metro adversantur. 
ELM. 

985. Nvpdoxopueiv h.l. non est nubere, ut videtur Elmsleio, 
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sed quum, ques studiose facta in perniciem alicujus vertunt, ea 
hic apud inferos tractaturus dicatur, Creusa apud inferos se 
ornatura esse dicitur, quod nunc cupide eam facturam esse 
Chorus previdet. MATTH. 

986. "Epxos pro S/xrvov accipeendum monet Musgravius. 
. Hesychius: "Epxeoi Duríow. Zo$okAüs 'A0ápavri Devrépo. 
Idem: "Epxos. 7fyovv $payuós, és r0, Alpuaciàs Acfovres, àAufjs 
fuuevas &pxos (Od. Q. 223.). xal A(vo: ['Os 8 ór àv f) k(xAai 
ravvaímTepoi, 3$ méAeua, ] Epkec évezAfjfoot (Od. X. 469.). Plura 
congesserunt interpretes. ELM. 

988. mpocAi rera: om. B. Rom. B.C.D. Havn. et Lasc. 

989. $7ex0pauetra. Porsonus. Libri $repiesferai, quod. est 
glossema scripture corrupte vmepÓpapeirat, cujus syllabis tri- 
bus postremis superscriptum fuit $e/ferai, unde ortum est 
verbum inusitatum vrepóeifera:. 

990. kpbeur Tvpdvrvoev] Kabeuorv pro xpbóeord. Hesychius : 
Kroóeuóves. $porrwrai, evepyéra,, kal ol xar. émiyapíav. olkeiot. 
Gl. apud Brunckium yauQpé. Plura de hac re Valckenarius 
ad Phen. 431. ELM. In Ald. duo versus, quorum alter 
kn. rvp. 

993. In Ald. duo versus, quorum alter ab àAóxo incipit. 

óAé0pwov Bworàv] Scribendum óAe0pov Biorü. ** Non miror 
óAé0piov Bwràv pro certa morte dictum viris doctis displicuisse. 
Quod Reiskius conjecit, óAe0pov, o? Bwràrv, etsi non valde bo- 
num, melius est Musgravii interpretatione, exitiales opes sive 
Jcullates. Is enim firàv eodem sensu sumendum contendit, 
quo fB(orov v. 1070. 1076.  Melioris scripture vestigia exhi- 
bent nonnulli libn. Rom. A.B.C.D. óAé0piv Bioráv. | Sed in 


Led 


A. supra scriptum G, ut sit Bur. Mag. [et Flor. 2.] óAe0pov. 
Hinc oritur vera scriptura óAe0pov Bwrá, quam agnoscit scho- 
liastes, cujus verba ita legenda sunt: Zi 5 à ráAav: robro 
Tpós 'lácova dAmore(vei. kgbepàr 0? mapà rÓ «ios, ávril Tob 
yaufpé. cv 0, duoi», à ém GAéÓpo ywópeve vue rijs VAaíkgs, 
xal émtyaufgpíav o)k evrvxij raírgv mpós robs Bacu eis &oynkós, 
GAe0pov rois avroO Tati xal fj vp karackevá(eis, o) ovvels à 
émr óAé0po pzxávnpa. Biorü 0? mail», ávri roO rj Biorfj rdv 
Ta(bev. Vulgo quidem legitur Biorà» 0$ 7awi», sed sequentia 
verba satis ostendunt grammaticum fiorá in exemplo suo ha. 
buisse. Eadem est ratio duorum dativorum auci» et fjwrá, 


qua duorum accusativorum in Homerico illo tí &é ce dpévas 
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lxero TévOos similibusque. Noster Iph. T. 852. 'Eyo 5 à yé- 
Aeos ol óre Qácyavov | 5épq 0fé (f. iké) uoc peXeó*pov naríp. 
Tro. 630. "Akovcov, ds cot répyiw épBáAo dpevi. Heracl. 63. 
BoiAe« móvov poc ríjbe mpocÓeivac xep( ; Incertus Rhes. 266. "H 
70ÀÀ' üypéarais axaià mpónkevat opev" ELM. 

995. poípas ócov mapo(xe.] Quantum a pristina fortuna ea- 
cidisé. ELM. 

999. $oveiaeis] $oreies aliquot codd. 

1000. réxea Hermannus. rékva codices et Lasc. quod resti- 
tuendum. rà réxva Ald. ex conjectura correctoris vitiosa scrip- 
tura óAéÓpiov in versu strophico decepti. 

1001. áAAg Matthig. &AAg libri. 

1005. Post ebrvxeis duo in libris sequuntur versus, r( oj» 
érpeyas (éorpeyas Rom. A.C. Flor. 2.) épsaAiv. Tapn(5a, koUx 
àcuévg róvó éf époü béxyev Aóyov; quos ejiciendos esse vidit 
Valckenar. apud Pierson. Verisim. p. 59. ''otidem enim verbis 
leguntur supra 923. 924. nisi quod ibi pro z( ej» érpeyas legi- 
tur arpéyaca Aevkijv. 

1068. alat] at quater A. et Flor. 15. 

1009. r/xnv] Pro cvudopàr, ut Heracl. 714. 5]v 9 ov, 5 pij 
yévowro, xpijoevra, ry. ELM. 

1012. 5j] 9€ Rom. A.C.D. $ai Rom. B. Lasc. Par. A. In 
Rom. C. etiam supra scriptum a(.  Lasc. in margine 7 habet. 
6 a) Pseudogregorius v. 730. ELM. 

1015. káre. Porsonus.  Legebatur xpareis. ** /Eschylus Ag. 
1292. $vyàs 9 àXrjrqgs ríjo0e yijs àmóCevos | kárewiv, áras rácbe 
Opiykdocw»  $xos. Idem xarépxouav eodem sensu Cho. 3. 
xarjA0es ''heb. 1000. kareA0àv Ag. 1656. Eum. 465. Vide 
etiam Herodotum a Porsono allegatum 3, 45. 9, 26." ELM. 

1016. &AXovs xaráfe mpóa0ev 3j ráAau" éyd] Schol. "AAAovs 
kará£o: róv écópevov ràv va(bev $óvov má npoobiperai, àajj- 
pes 5e, jnép roO pi) cvviévat TÓp Taibaycoyór. TÓ u£v otv üAAovs 
àyri ToU Tovrovs, TÓ Dé karáfe ávri roU mép o els rTóv Albgv. 
Recte xaráfe explicat grammaticus. Plenius noster Alc. 24. 
;jóg 0? róvóe OÜávarov elcopà méAas, | lepéa 0avóvrov, s vw els 
Af$ov bópovs | LéAXei xará£ew. | Admisso xáret. roi, nascitur àt- 
zÀíj évvoia, cum alio sensu Medez verba accipiat peedagogus, 
atque ipsa proferat. ELM. 

1022. kal OGy, év $ Awmóvres áüA(av épé] Schol. Aéyex 5e 
àcqjjes Tróv Albqr. kal závra rà éffjg aivtypare Gs ÓjaAet, vnép 

R 4 


248 ANNOTATIONES 


roU uij alc0éc0a. róv maibayeyóv. Pedagogus quidem jam e 
scena discessit, nec puto Medeam amplius àAas évro(as sec- 
tari, quze eo frigidiores sunt, quo propius ad eventum pervenit 
res. Celat a liberis animi propositum, dolorisque, quem exci- 
tat venturi facinoris meditatio, caussam reddit satis probabilem. 
Postea clarius loquitur, sed pueri nihil audiunt, saltem nihil 
intelligunt. ELM. 

1023. àei] aici duo codd. 

1027. àvacxe0civ Elmsleius. ávaoxéQew libri. 

Aaprábas T àvacxe0etv ] Similem querclam edit Jocasta Phoen. 
346. éyà 0 ovre co mvpós üvijra às | vójuuov àv ydpois, | ós 
mzpére. uarép. uaxapía: | ávvpévouá T' 'loggvós éxgóevÓrn | Aovrpo- 
$ópov xAibüs. Nam romaAaiv ràs pyrépas rQv yapo)vrev év 
rois yápots ógbovxeiv ÉQos 7]v, monente scholiasta ad Apollonii 
4. 1145. Meminit hujus moris noster etiam Iph. A. 732. Ai- 
mo0ca Taba; rs b àvaoyuce. $Aóya; Clytemnestre verba 
sunt domum redire jussz relicta filia. ELM. 

Inter hunc v. et sequentem Par. À. unius versiculi vacuum 
spatium exhibet. ELM. 

1030. dAAes 9 épóxÜovv xal karefávOnv móvow] Idem versus 
'Tro. 755. nisi quod ibi uárg» pro áAAcs legitur. 

1035. 6i]] à» A. 

1048. xaipéro] éppéro Flor. duo. yp. zavoya: Paris. D, quod 
in 7a/5ra. corruptum apud scholiastam. 

1049. ófAetv Elmsleius. ó$Aew libri. 

1052. $pevi] $pevós Rom. A.B. Lasc. (et Flor. tres.] Qui 
genitivum invexerunt, legisse videntur xaxfjs, ita vero dis- 
tinxisse: dAAà rüs és kakrs, | ró kal mpoéa0a4 paA0akovs Aó- 
yovs, $pevós. Id est, dAAà rs épíüjs kaxfjs jpevós éart, rÓ xal 
mpoéc0a. uaAÜako)s Aóyovs. Ita fere noster Hipp. 936. de 
Tis fporeías, ot mpofjoerat, $pevós ; Sed recte se habet sub- 
stantivum xáxys. Addit autem perl eodem fere sensu quo 
Hec. 299. 'Exá(35, &ibáoxov, uz0é r9 Üvpovyévo | róv «0 Aéyovra 
óvopevij 10t00 $pevi. ELM. 

1054. 0vpacw Rom. C. et Ald. Reliqui libri omnes 3ópa- 
cw. Oópacw legit scholiasta, qui vocabulo 6vo(as utitur. 

1055. xeipa 9 oU &ad0epó] Misericordia scilicet. uaAax(oc 
supra scriptum in Par. A. àpAvvó in Par. B.D. in quibus xeípa 
explicatur ópuxjv.. "Esch. Agam. 941. yrdpqv piv lo6c pi] $ua$0e- 
pobvr épé. Id est o? naAakós yevjcoya. ELM. 
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1056. ui) o? y ] umor A. 

rábe] róóe A, altero superscripto. 

1058. éxei] àv 'AOfjvaus gl. in B. 

ce] ue À. 

1059. "Aibyy] dóg Rom. A.B, supra scripta in A litera v. 
Scribendum "Ai. 

1061. Post hunc versum sequebantur, vzávres o$' áváyxg 
xarÜaveiv. émei bé xp, | npueis  krevobpev, otmwep éfejcapev. 
Iidem versus vulgo leguntur etiam post 1239. Priore loco a 
scholiasta agnoscuntur. Hic tamen delendos censet Piersonus 
Verisim. p. 59. Secus videtur Valckenario ad Phoen. 1286. 
priore scilicet loco versus ab Euripide positos esse, in alterum 
ab histrionibus invectos. ELM. — Recte Piersonus, nisi quod 
non animadvertit infra quoque hos versus 1240. I241I. esse 
ejiciendos. Similiter versus spurius «ravetv 0 0s 7A0€ marp(2a 
mopÜrcev éyijv bis legitur in Phoenissis 756. et 1376. 

1063. xkrevotpev] xravotpev A. 

1064. ménporat] 7énpaxra. Rom. A.C. Flor. tres et Ald. 

1065. re] 9é A. et Flor. duo. 

1068. xal rojc0e Tépuyye rÀAqpoveorépav £r] Hic versus spu- 
rius videbatur Piersono Verisim. p. 6o. 

1070. ücrácac0ai] àenácac0e Ald. et aliquot codd. 

1071. eróya Rom. C. et Ald. Libri ceteri xápa. ** Librario- 
rum oscitationi tribuendum videtur $4 rarov xápa, eidem scili- 
cet caussze cui TáAAevkorv kápa v. 30. Dum hec dicit, liberos 
osculatur Medea.  Zróna igitur fortasse melius quam xdpa, li- 
cet legatur v. 1110. kvvet 0 ó. név ris. xeip, ó 0e £avOOv kápa | 
zalbev. Noster v. 1366. At al, diALov xpri(o aróparos | mabwv 
ó ráAas mpoemr(tac0a. Phoen. 1665. *Q. $ü rar, ààÀà arópa 
ye 29v mpoaTT(fouai" ELM. 

1072. xal exíjua, kal mpóacnov ebyevés réxvov] Hoc exemplo 
utitur H. Stephanus Thes. L. G. v. Zxága, qui idem valere 
putat Gallicum ma?ntien. ELM. 

1073. àÀAX  éxe(. rà D  év0dbe | narip à$e(Aer'] "Exet, quod 
v. 1026. [1058.] év 'A8tjvais explicatur, hic à» AQ$ov significat. 
Noster Hec. 418. 'Exei 9' ép Aibov xeícopat xcpls aé0ev. Iph. 
T. 481. uaxpóv 9 àn' olkev xpóvov éaea0. éxei káro. ELM. 

1074. "pos(30A1]] Scholiasta, mpocoX3 8& mepímrvfis, f) avrl 
ToU Tpern Üéa. év rQ mepurrógcoeaÜ0a. 0? xal karaQuAeiv rabra 
Aéye... Noster Suppl. 1136. rpojaí re parpós, üvmvá T óupárev 
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TéAx, | kal dua. mposfSoAal TpocdTerv. Idem Hec. 409. àAX' 
& $m uot uirep, zb(orqv xépa | 5s, xal vapeiàv. mpooaAeiv 
-apo(b. Recte dixit $a mpocBoAa(. Fuerunt enim etiam 
diversi generis amplexus. Hesychius: IIpoefgoAj. rv à8Ag- 
TGv 1j cvvadi) kal karox)j. kai 3j ópujj. Anglice, a Aug. ELM. 

1078. xal uav0áve u£v ola rojo xaxà, | Óvpós 06 kpelaowv 
Tàv épàv BovAevuárov] Vertit Chalcidius in Platonis Timeum 
P- 274. apud Valckenarium Diatrib. p. 21. Nec me latet nunc 
quam cruenta cogitem ; | sed vincit ira. sanitatem. pectoris. 
Ipsa poetze verba citant Arrianus in Epictetum I. 28. Simpli- 
cius in Epicteti Enchiridion c. 4. p. 40. c. 10. p. 68. c. 11. 
P. 74. Galenus de Placitis Hippocratis et Platonis 3. 3. p. 
117 D. 4. 6. p. 148 E. Clemens Alex. Stromat. 2. p. 462, 
23. Synesius de Regno p. 11 A. Lucianus Apologia pro Mer- 
cede Conductis T. 1. p. 717. (qui zapebóàr pro 0vuós posuit 
seva), omnes a Gatakero Adv. Misc. Posthum. c. 10. p. 528. 
indicati. Hieroclem in Aurea Carmina p. 60. addit Barnesius, 
Alcinoum de Doctrina Platonis c. 24. Valckenarius, Porsonus 
vero Simplicium in Categorias p. 61. a. 18. Priorem tantum 
versum allegat Plutarchus de Vitioso Pudore p. 533 D. mo- 
nente Gatakero. Hi omnes ola 5p&v uéAAc xaxà legunt, quam 
scripturam agnoscere videtur Aristides T. 2. p. 413. a Porsono 
allegatus: deep oi év rais rpayqb(ais elbévau uiv $áckovres à 
6pácovot kakà, ajràr 06 kparetv ov bvvac0a.. Clarius Eustratius 
ad Aristotelis Ethica 6. p. 85. 6. olov 5i] kai ?; Myjóeia, eiovia 
pív éx ToU Aóyov, Ór. $a)Aa jv &mep ÉueAXe Dpüv, vno bé Tus 
xarà Ovuóv vuwepnévg ópéfeos, Cbpacev éxeiva, à ó Aóyos eivai 
$af£Aa ánéóei£e. Hujus testimonium Gaisfordio debeo. Pseu- 
dogregorius v. 1885. ós evviels p£y ola roAuQs ájpóves. Unde 
liquet, inquit Porsonus, eum in suo Medea codice. habuisse 
roApqjoc. Koc habent tres Romani... Sed Lasc. Par. E. Burn. 
ópüv péAAe, quod admisit Porsonus. Hoc distichon multi con- 
tulerunt cum duobus Euripidis fragmentis, que in ejus Chry- 
sippo exstitisse contendit Valekenarius. 1. AéAqev oiàé» ràvbé 
p, àv eV vovéeréis: | yvópqv. 9. &ovrá y 5j $íow Biá(erat. 
2. Al al, 66 j0n 0ciov àvÜpd rois kaxóv, | ór áv ris eibjj ráya00v, 
xpnra& 96 uj. Ovidius Metamorph. 7. 20. Video meliora, pro- 
boque : | deteriora sequor. ELM. 

10853. ?j B. et Flor. tres. 7 Havn. Vulgo ei. 

1087. saüpoy $ij yévos Ald. «abpov à& bij yévos Rom. A.B. 
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Lasc. Par. A.B.D. In Rom. A. supra scriptum yp. àé r«. 
Rom. C. saépov 5é rv yévos. Deinde omnes, ut videtur, aut é» 
vzoÀAais aut éuzoAAaís. Illud habent Rom. A.B. Lasc. hoc 
Rom. C. In Ald. à» voAAaicw. Reiskius, zaüpov 96 yévos év 
ToÀAÀaicw | eüpows àv los | ovk áxópovcor ró yvvawóv.  Porso- 
nus, zapor yàp Oi) yévos év qoAAaís | eÜpo:s áv lows | oix àvó- 
ovcoov TrÓ yvvawd v. Equidem Reiskio assentior, reponendum 
esse àé, propter superiora verba vácawt: uàv of. Ita Sophocles 
Ant. 255. ó uàr yàp r)járwro, rvufjpgs pé» ob: | Aemri] 0, áyos 
Qevyorros às, érijv kóvis.. Phil. 545. ére(rep àvréxvpaa, bofá(wv 
piv ob: | réxn 5é mes els ravróv óppucÓcis mébov. El. 905. xoi 
xepol Baarácaca, bvodu pv ot* | xapq 8€ m(ymAnp, ev0vs Óppa 
6axpowr. Ibid. 1036. 'Ariu(as piv o), mpounÓc(as 5€ cov. Si 
codex ápxérvros hujus fabulee superesset, non is quidem quem 
histrionibus ediscendum dedit poeta, sed is qui annis octingen- 
tis aut nongentis post Christum natum in alicujus monasterii 
angulo repertus est, parum dubito quin in eo legeretur, sapor 
6e yérvos éy moAAais. Quam scripturam alii aliter majore studio 
quam successu emendare conati sunt. Quid multa? Scripsit 
Euripides, maópov 5? yévos (uíav éy zoAAais | epois àv laws) | 
oix ürónovcov rÓó yvvawdv.  Míav inserendum patet ex Heracl, 
328. Éva yàp év moAAois lows | eÜpows àv, Ócris éarl ui) xeípuv 
mvarpós. Ex scholiaste verbis, o) zácau, àAX óA(yaus, àv obca 
uía xal avri) rvyxáve, eum uíay in exemplari suo habuisse erit 
fortasse qui suspicetur. ELM. — Verissima mihi nunc videtur 
emendatio Elmsleii qui recte animadvertit antiqui codicis scrip- 
turam fuisse vapor 5? yévos év moAÀAaíis: cui jj, usitatissima 
correctoribus metricis particula, addita est ab librario, iambum 
pro anapsessto admittente de more recentiorum metricorum, 
quem tetigi ad Soph. Antig. 155. p. 191. Conf. ad Iphig. A. 
603. 

1094. pu£v Porsonus. uérr libri. yév y Reiskius: quo non 
opus. Sic in Hippol. 188. ró uév écri ázAoóv dictum pro 
usitato rÓ uév yáp éarw ámAobv. 

àneipocivar] Scribendum ázeipoo?rg» ex Rom. B.C, in qui- 
bus supra scriptum av. 

1098. ofci] otew Rom. C. et Lasc. 

1099. BAdergp] 8Adoru Rom. B, non. A, licet in eo ad- 
scriptum sit rà BAáoriua Oc lara. kal éorw 1; evOcia. và BÀd- 
eviov. 
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écopó] ópó A.B. 

I1OI. Ópéyovoi] O0péjyoc« Rom. A.B. àv 0péyoct Rom. C. 
ELM. 

1103. éml $a/Aow Par. A. etr éml xpuorois, elr. éml $av- 
Aes Flor. 2. quod legisse videtur paraphrastes ad v. 1070— 
1105. ok elbóres mórepov xpmorois oboi rois wauclv 1] Torm- 
pois. Post $Aa/pos Havn. addit xaxois, e glossa, ut videtur. 
MATTH. 

1107. xal $:] yàp—Axpov] Fac eos nactos esse. 

0 om. Ald. 

ebpov] Scribendum wípor. 

1108. cápá r' és fjBqv 1AvOe réxvev) Ald. [et Flor. 15.] eá- 
pará T els 5?Bgv jA0e réxvov. Rom. C. cópar els fjgqv $A0€ 
Téxvav. Rom. B. Lasc. cópar. às fjgqv fjAv0e réxvov. Rom. A. 
Par. A. Mag. cópdá (Rom. A. cópa) T és fjggv 7Av0e rékvov. 
Cott. etiam 7JAvÓe. Zópa an oópara dicatur, nihil sententiz re- 
fert. Noster Phoen. 1368. éxel à? xaAxkéows oGp! 6xooyijoavO 
6xÀots | ol ro? yépovros Olb(zov veavía.. Suppl. 61. épáv 7 els 
Xépa 9eivat | vexówv 0aXepüv cüpa raAa(vas áraQov. Vulgo aó- 
para Adivov rá$ov. Ordo est, àpáv r' els xépa raAa(vas &c. 
Herc. 702. xpóvos yàp fjógy bapós, éÉ Órov mémAois | kocp.eto0e 
cópa, kal vexpàv àyáApaow. Similiter rékvov Bbéuas Suppl. 
273. Aoristum 7AvOov etiam in senariis usurpant tragici. Eu- 
ripides T'ro. 374. érei 9 ér áxràs zjAvO0ov Zxapavüp(ovs. El. 598. 
c) 9,d yepauit (xaípuos yàp rjAvOes), | Aé£ov, rí bpàv àv dovéa 
rwalug» marpós. Incertus Rhes. 660. àv oüvek e)bvàs jAvOov 
após "Exropos. ELM. Nunc mihi verum videtur 7A6ev rékvov. 
Conf. quai ad Hec. 94. dixi. 

II109. xpgaroí T. éyévovr. el 9 kvptjoe | baiuov, otros $po?- 
6os és 'Albav | Óávaros mpojépev cópara réxvev] Rom. A.B. 
xvpijcas. Gl. in A. a pr. m. k«arà ovykópeuav éA0g. In eodem 
supra scriptum a« ab altera manu cum gl. r/xov evuggj. Rom. 
C. xvpijca. Tríxn cvpfaí. Lasc. Mag. xvpisa. Deinde tres 
Rom. otros ut vulgo. Sed in A. supra scriptum yp. otros. 
Legi posset xvpíisat, sed prsstat xvpijcet, quod. agnoscit schol. 
el àé »:] rovrev olres éxóvrov, $0ácas ó Da(uuv piv óvacOa, 
Tüv áyaÜQv roírovs ápmáceu, màs ér. AvowreAet &c..— Hic tamen 
minus recte kvprjget et 7pojépor conjungit. Rectius alii kvprjoet 
absolute sumunt, pleneque post réxrve» distinguunt. Recte 
etiam Reiskius oüros cum 5a(uev conjungendum monet. Ver- 
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borum igitur ei 8? xvprjoet ba(juov otros sensus est si famen ea 
Jrtiuna eveniat. ELM. — Recepi xvpijcas ex A. 

1110. és "Aibgy Elmsleius. Libri partim és "Altar, partim 
els ' Alóqv. 

III3. rj»b ín] ríjvó ém| Rom. A.B.C. et Flor. 10. 15. 
rirÓ émi, adscripto tamen in A. yp. rj»o éri. 

1116. 5ij Flor. 10. 15. re 5ij Flor. alius. záAa: à) /Eschylus 
Prom. 977. Soph. €CEd. C. 1627. Phil. 807. Eurip. Palam. 
fr. 8. Aristoph. Av. 922. Xenoph. Cyrop. 8, 7, 1. Qus ex- 
empla indicavit Elmsleius. 

1118. xai 5j] xa( ro. Rom. C. et Ald. cum Chr. Pat. 123. 

I119. 8 Hermannus. r' libri. 

1120. Óe(xvvaw] 9e(kvvo, 9" Flor. tres cum Ald. et Chr. Pat. 
126. 

II21. zapávouov Rom. B. (non A.) et H. Legebatur zapa- 
rópos. 

1122. Recte hzc interpretatur scholiastes: Avmotc' &mjvgv : 
karaxpucrwkGs vüv rij» valüv àmüvgv óvópacerv. àmTjvg yàp kvpiws 
7 ápa£a. óxov bé Aéyec r0 Oxnpa. ó 86 votüs, elre bà veos, elre bc 
óxrjparos, e(0' ónecobür $ebüye. Navem valav àmjvnv appellavit 
noster, ToÀóxemor óxnpa vaós Sophocles "Trach. 658. Ita 
JEschylus Prom. 466. 0aXaccónAaykra 0 oris üAXog wr 
époü | Auvómrep eDpe vavr(Aev óyinpara. ELM.  Avrotsa hoc 
sensu dicit, nulla qua potiri potes effugriends opportunitate 
omissa. 

1129. T( djs; d$poveis uév óp0à, ko? uaírn, yóvax] Schol. T( 
djs; $poveis uév: más, dol», etmas rojro; Ór. pév yàp xarà 
$iciv $poveis kal oix éféorgoas (leg. é£éergkas) bor. Oavud(e 
0? TÀs oUk áyevigs, áxojcaca róv Bacukv olkov bvQ0dp0a. và 
ràv cv Qapuákov. 1) kar épórgow Dievekréov róv Aóyov. mds etras 
ToUro; Ts oUxl ua(vea Oa ae kai rapadpoveiv áv ris vopíoe, oük 
àyeviOcar érl rovro ; iva ó péy rapéAkg. Recte vulgo xar' épó- 
Tgsw hec verba proferuntur. Ita noster Ion. 520. E? $poveis 
pv, ij à^ éuqve 0co0 ris, à £éve, BAágg ; Sic etiam jyia(vecs pip, 
sanusne es, Aristophanes Av. 1214. Mérinterrogativum legitur 
etiam supra v. 659. Oéjus uv zjpüs xpo pv elbévav0co$ ; ELM. 

1130. rvpávvor] Rom. B. rópavvov, quod supra scriptum 
habet etiam A. Deinde Rom. C. écr(av. Rom. A.B. Flor. 
Par. A. olxíav. Hinc oriuntur quatuor scripture diversitates, 
rópavvov olk(av, rópavvov écríav, rvpávvev olk(av, rvpávvev 
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écríay, quarum nulla prorsus mala est. Sed olx(ar interpreta- 
tionem sapit, ideoque vulgato écríar certissime posthabendum 
est. ELM. 

lkwpévgr] ikwpérn Rom. C. Flor. tres, H. et Ald. 

1132. rois ye] roicbe Lasc. 

1133. àÀAà pi] cmépxov, í(Aos] Schol. àAAà réws ui) owebbe 
xdi émixepeir. Ultima vox corrupta est. [Scrib. émixeípec.] 
Zmépxov autem hic potius ópyí/(ov quam oeóóe significare vide- 
tur. Herodotus 1, 32. ZóAev pv 03) evbaiuov(gs bevrepeia Évepe 
rojro:s.  Kpoicos be amepy0cls, etre, &c. Gl. rapax0els, Óvue- 
Óc(s. 5. 33. mvOópevos 9, kápra bewóv éroujcaro ó Meyafárns, 
kal éamépxero TQ "Apwrrayópg. | Succensuit vertit Wesselingius. 
Plura dabunt lexica. ELM. 

dos ironice, ut apud Homerum Il. 4. 106. àÀAà $(os, 
0áye kal aX. rij óAoQipeat abtres; ELM, 

1134. 6 ónos] 9? zàs Rom. C. Flor. 2. et Ald. 

1137. TaprAÓe] Id est eilofjA0e. Hippol. 108. xwpetr' ómasol 
kai apeA0óvres bópovs aírov péAec0e. ELM. 

IIA4T. kvvet Brunckius. xVve: libri. 

1144. bérmowa b, jv vüv àrvrl coU Oavpáfopev] Nostnr, to 
tehom we now look up. Noster Iph. T. 1214. ós elxóros ce 
vüca Üavpá(e. vOAw. — El. 84. nóvos 0 'Opéarqv róv?. e0aspa(es 
$àor. ELM. 

1145. Tplv uy Tékvov adv eloibeiy £vvepiba] Noster Phoen. 
1092. Zjj vot £vvepis els 00 zjuépas réxvev. Metaphora a curru 
ducta, ut (eüyos ab aratro. ELM. 

I147. éreva uévrov mpotkaAdyar óppara] Notandum érerra 
pévroc precedente pév. Similiter Sophocles Phil. 350. uaAwra 
p£v 9j rob Óavóvros iuépo, | ómes oou! üDamrov. o) yàp eibó- 
pnv. | éxecra. uévrot xo Aóyos kaAós mpooiv, &c. ELM. 

1150. ópyàs] ópyás " Rom. C. et Ald. 

veávibos XóAov] xóAov veávibos Rom. C. et Ald. 

1151. ov pij] Scholiasta, ai Oo áprüjoes àvrli pis ketvrac 
rovréoart pi] Óvopevijs rots f(Aots éco, àAAà vraboat ÜÓvpoó kal én(- 
erpeyror zpós avro)s ràs Oves. /Eschylus 'Theb. 256. O? otya 
pobé» rGyÓ épeis xarà mróMw ; Sophocles 'Trach. 980. O? ij 
'£eyepeis róv Ünvo xároxov, | kàxxwrjaeis, kávaarijacs | $orrába 
bewi]v vórcov, à réxvov. Euripides Hipp. 213. o? 4i) ap. óxAo 
rábe ynpícei, | navías émoxov p(rrovca Aóyov ; Ibid. 606. O? qi) 
mpocoleeis xeipa, uxo. dev srém^ev ; Andr. 758. O? uij yvvawóüv 
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6er. elmo(cews Aóyov ; Suppl. 1066. 'Q 0/yarep, ot ui) u0ov 
els moAAobs épeis; Bacch. 343. Ov ji) pocoíceis xeipa, Bakxey- 
ces 9 làv, | up9' éfoudpfe: uepíav riv aij» épo( ; Ibid. 791. Oà 
Bi] $pevócew y, dÀAà Béapuos. $vyàv, | odcev TóO, 3] cou má 
ávacrpédye B(kgv ; El. 383. oi ui) $porrjec0 , cà xevàv SDofacpuá- 
rov | TÀnpeis mÀavàaÓe, rij 9 ójuA(q. Bporovs | kpuveire, kal rois 
jj0eciv rovs evyeveis ; Ibid. 982. O? pij kaxwo0els els àvavbpíav 
veo€v ; Aristophanes Ach. 165. o) 3) mpócet roórowiw éoxopo- 
Quspuévois ; Nub. 295. o? 3) axdreis, 06 moujoeis, &mep ol Tpv- 
yoba(uoves otro; —àAX' eUdrjuei. Ibid. 366. IIotos Zeós; o pj 
Anpüjcew ; Ibid. 505. O? pi) AaXArjaeis, àAX üxoAovOrjaeis épol, | 

ávícas ri, bevpl Oürrov; Vesp. 396. 'Q, uudp' àvüpv, r( m0(is; 
ov ij karafjoe. ; 'Thesm. 1119. O?«l uij AdAgat cv; Ran. 300. 
Ov pij kaAeis, | ávÓpod', ikereo, 155€ xarepeis robvopua ; Ibid. 
465. Ov ui] &uarpópeis, àÀAà yeioe ríjs Ojpas, | xa0' "HpaxAéa và 
cxiüpa kal ró Ap. €éxev ; Ibid. 527. Ov p3j dAvaprjceis éxov, à 
ZavOía, | àAA' ápápevos olaeis máAw rà arpópara*; Ratio hujus 
constructionis talis esse videtur. Nemo nescit o? ueveis cum 
interrogatione idem significare quod puére vel ueivor. Nostra 
etiam lingua eo sensu dicitur, Will you not stay? Grace vero 
non solum o? pereis dicitur, sed etiam o) yi) uevets contrario 
sensu. Hoc enim y) péve vel pi) ue(vgys significat. Hunc quidem 
futuri usum nostra lingua nescit. Non enim dicere licet, 7i 
you not not stay? Hoc exemplo tamen facile intelligitur, qua 
ratione Grzci, qui particulas o? et 4i) sepe ita conjungunt, ut 
altera alterius vim non tollat, o? 13) ueveis eodem sensu dixerint, 
quo o?x &zei, non abibis ?. M3) uévew enim valet àziévai Simili 
ratione Jasonis verba o) uj óvoperijs éoec (Ao: accipienda sunt 
quasi dixerit ok eügeris écev $(Aow. — À particula negativa jj 
non pendent nisi tria verba Ovoperis écet qíAows: ab o) vero 
tota sententia, quam interrogationis nota primus terminavi. 
Hinc est quod qua sequuntur futura, vacet, orpéyes, offe, 
Tapaurice, omnia jubendi sensum habent. In verbis zasoe 96 
Ovuo), idem valet à quod à&XAà in superiorum exemplorum 
nonnullis. Quod si xal sace. Óvpo? dixisset Jason, sensus 
omnino contrarius esset. Particula enim xol non prioris tan- 
tum sed utriusque negative vim sequentibus verbis continuat. 


e Ibid. 620. RA. Oük és kópaxas ; u3j wpóatroy. Al. Elev. ka] udxei. Malim, 
Obüxk és kópaxas : ob 3j wpóciror; Ita Ach. 165. ob. u3j wpósei Tobrowiw éakopo- 
Bwuévois ; Htec conjectura si vera est, fortasse delendum xef. ELM. 
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Vide exemplum quod ex Sophoclis Trachiniis attuli. Preter 
hoc exemplum, dignum observatu est quod legitur apud Euri- 
pidem Bacch. 791. Cujus sententie primum membrum vetat, 
secundum jubet, tertium iterum vetat. ELM. Quem ego 
secutus ubique interrogandi signum posui post ov Qj cum 
futuro constructum. 

1158. raibas] réxra Rom. A.B. 

1159. zjmíoxero H. a pr. m. Scribebatur rjuméoxero. 

Jpméoxero] Portus, zpmíoxero potius videtur legendum ab 
dum(cxopat, ék ro ài xal lexouav. | Ego quoque npmíoxero 
legendum puto, non quidem 7,7-(cxero, qus Porti sententia 
fuisse videtur, sed zzé-oxero. Illud praeteritum imperfectum 
est ab ápszícxe, hoc aoristus ab ápzéxo. Suspicor enim hoc 
verbum augmentum in medio non recipere. Vulgo quidem 
legitur apud. Aristophanem Thesm. 164. xal. pvr(yos (roirov 
yàp o)v àxükoas) | avrós re kaAós jv kal kaAGs tuméoxero. | Sed 
etiam si nostro loco recte legeretur 5jyzéexero, apud Aristo- 
phanem reponendum esset preteritum imperfectum. | Sensus 
enim est «aAoís elpar(ois éxpírro, non éxprjoaro. | Nostro loco 
excepto, apud Atticos poetas pro aoristo semper legitur 7jp- 
Twxor. Euripides Ion. 1177. ro(xyowiw 9 éri | zum xev áAAa 
BapBápev ioácpara. Hoc 7m xev respondet. aoristo zjveykev 
v. 1164. 'Tragicus apud Plutarchum Sympos. 2. 1. p. 632 E. 
6s pe páxn T "jumwoxe, küfnváykaoe | mroxóv yevéc0at xal 6ópov 
árvácrarov. Aristophanes Eq. 889. Kal rotró y' émírqjbüés oe 
mepujmwxev, ly. àmomvit£n. Lys. 1159. xrjAev0épecar, kávri rijs 
kareváxns, | róv fov (pàv xAaivav 1jmw Xov 1áAw.. Eccl. 536. 
Érei0 t àAea(voua, robr tjm xópgv.. Ubi zjyneoxópnv Lexicon 
Seguerianum apud Bekkerum p. 381. In his omnibus, et si 
qua alia ejusdem generis occurrunt, sententie multo conve- 
nientior est aoristus quam preeteritum imperfectum. Euripides 
Iph. A. 1438. Mfr oüv e) róv aóv mAókapov. éxrépgs. rpuxós, | 
wir áu$i cópa uéAavas üymíoxg TémAovs. Hunc aoristi sub- 
junctivum esse liquet ex constructione, quam tetigi ad ávaexe- 
Óciv v. 995. Contra Zpumí(oxero preteritum imperfectum est 
apud Platonem Phedone p. 87 B. éuol yàp 8oket ópo(os Aéye- 
cÜa. rabra, &cmep üv ris mepi àvÜpsmov i$árvrov mpeafirov àmo- 
Üardvros Aéyov robrov róv Aóyov, Órv oUk àmóAeAev ó üvOpemnos, 
àAX' Kari m0v lows". rekurjpiov 62 mapéxovro Ooiíáriov 5 r)jmÜoxero 
avrós üjqvápevos, ór« Éar« adv, kal oUk àánóAoAe.. Sed qjyreixero 
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praebent non solum scripti codices apud W yttenbachium, verum 
etiam membrane Bodleianz, in quibus supra scriptum (e a 
recentiore manu. Suspicor Platonem aut rjuníexero aut jumé- 
xero scripsisse. Verbum ejusdem fere significationis dudiévvvja 
non nisi in initio augmentum accipit. Xenophon Ped. 1. 5, 17. 
vais uéyas, pukpóv Éyev xvrüva, Érepov maiba uwpóv, péyav 
éxorra. xirva, éxbvcag airov, róv p?» éavroü éxeivopv rjuQeoe, 
vóv 06 éxe(vov aivós évéàv. ELM. 

1160. re 0cica] ri&eica Flor. 2. et Ald. 

1162. eixà] eixà A. a pr. m. et Lasc. 

zpocyeAGca] mpoc(3Aérovaa var. lect. ap. scholiastam. 

I166. révovr. és óp0óv] révovras pedum dicit. Noster Bacch. 
933. Ac. (val ré aot XaAGot koUx éfijs mémAov | ecroA(bes $7 
c'vpoist re(vovaw aéÓev. | Ile. kàpol Dokobsi wapá ye ODefiüv 
zó6a. | rovvÓcvàe 5 ópÜós mapà révovr éyex ménAos. Hoc est 
zapà rór ápusrepóv Tóba. Vide etiam Phoen. 42. Cycl. 309. 
ópÜórv interpretor &áxpov. ELM.  rérovra de cervice accipit 
Musgr., de pedis tendine Elmsleius. ta esset, a capite ad 
oedes usque formam suam oculis lustrans, quod nos dicimus 
vom Kopf bis zu den Füssen. Sed quod idem óp09v interpre- 
tatur áxpov, vellem hunc usum exemplis firmasset. Sin de cer- 
vice intelligas, vix credo, hoc dicere voluisse Euripidem, cer- 
vicem ad erectam oculis respiciens, ut Portus vertit. Haud 
scio, an rérvovr' és ópüóv dictum sit pro révovr. óp0Q seu dore 
révovra óp0óv leráva, sicut Iphig. Aul. 939. ovx üyera« afjs 
Ovyarpós 'Ayauéuvev üva£, Ov0. els üáxpav xeip, dore mpoofga- 
Aeiv mémÀois, ubi ultima explicationem continent verborum eis 
üxpav xeipa.. Hic vero habitus recta cervice formam suam con- 
templandi est ornatu superbientium et in eo sibi placentium. 
MATTH. 

1168. Aexpía] Aexpíav Rom. A.B. Hesychius: Aéxpia. zAá- 
yu. Sic edd. Sed cod. Aeynpl, fortasse pro Aeyspy. Idem: 
Aexpín. mÀAayía. Aéxpuov. mAáytov, Aofóv. Noster Hec. 1024. 
dA(uevóv Tig às és üvriov meaóv | Aéxynos, éxmreoet $(Aas xap- 
ó(as. Sspius non legitur apud tragicos, neque his locis conve- 
nire mihi videtur grammatici interpretatio. Aex7jpr habet Euri- 
pides Phoen. 1536. ELM. 

1169. rpéuovca] rpéxovca Rom. C. et Flor. 2. 

1172. Schol. IIlavós ópyás: rà mavwà Oe(uara, rovréari, rijv 
Tür aljrib(ev $óBev xal rapaxér alríav rq Tlayl àvari&éacw* 
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Noster Hipp. 142. Zi yàp £v6eos, à xo/pa, | el éx IIavós, et9 
"Exáras, | ?j ceuvóv. KopvBávrev, | f) parpós otpeías $owaAMéov. 
Incertus Rhes. 36. àAX' 5j Kpor(ov Ilavós rpouep | páorcyt 
$oBe. EL'M. Adde /Eschyli Suppl. 786. 

1173. àpreAóAvfe] Gl. ávri rob mÜfaro, ner eUyijs éfónce. 
Similiter scholiastes ad Aristophanis Pac. 97. dÀAoAs(ew inter- 
pretatur ró uerà xpavyfjs eUxec0a... Hesychius: 'OAoAvyf. $«wrij 
yvvawdv, jv votüvrat év rots lepois evxópevai. — Plura vide ad 
Heracl. 782. ELM. 

"pív y ópi] IIpiv cum indicativo donec tandem significat. 
ZEschylus Prom. 478. oix :]v àAé£ny! oià?y, otre Bpácuov, | ov 
xpurróv, ot0€ mur rÓv, àÀÀà $appákov | xpe(q xareaxéAXovro, plv 
y eyó adícw | &ei£a xpáceis Tmíov àxecpárev. Sophocles CEd. 
T. 775. "yópmv 5 àvip| àcrGv péywros rà» éxet, mp(v pot 
Téxn | roii énéora. Euripides Hec. 132. e0vbal 8é Aóyev 
kararewopgévov | 7jcav cat Tos, piv ó mouaAÓ$pov, | kónis, 75v- 
Aóyos, bÓnuoxapiris | Aaepridbus me(0e. orpariày, &c. ELM. 
Adde Iph. A. 489. 

xarà) Scribendum 3ià ex A. et Flor. tribus. 

1174. ànà (libri &ro) kópas ciun Hoc est xópas àmo- 
erpéovcav. Monuit Heathius. 

1179. cvdoopáv] evudopás A. et Flor. unus. 

1181. àv &Axey Schaeferus. Legebatur àvéAxev. 

éxmAé0pov Reiskius. Libri £xzAe0pov. **IIAé0porv non esse 
Jugerum, sed sextam stadii partem, id est, centum pedum spa- 
tium, nemo ignorat. JDesignatur igitur spatium temporis, 
quantun) unius stadii cursui faciendo sufficit. KaGAor autem 
crus sive pedem significat, quo sensu xàAor Óefir dixit noster 
Phonn. 1421." ELM. 

1186. xe(uevos mÀókos] Rom. A.B. xeí(uevos xóocpos. In B. 
supra scriptum 8 a, ut sit kóapos xeí(uevos. Variam lectionem 
«ócpos in margine commemorat etiam Havn. MAT'TH. 

1187. vapóáyov| Vox non valde tragica. $ayeiv enim apud 
eos non exstat nisi in satyrica fabula. ELM. 

1188. 5t] re A. et Lasc. 

Aerroi] Aevxoi Flor. tres. 

1189. Aevxijv] Aenriv A.B. et Flor. tres. 

1192. ápapóres codices et Lasc. ápgoóres Ald. 

1194. Rom. B. Par. B. Lasc. óis rócov 1 éAápymero. Rom. C. 
6is rócov éAdjmero. Ald. ois rócov 9. Rom. A. Par. A. 6is 
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róces (Rom. A. rocás supra scripto rócov) T éAápmero. Flor. 
Par. E. Mag. Put. àls róces éAápzero. Inter 8is rócov et bis 
róces parum interesse videtur. Noster supra v. 1103. 8s 
Tócov yàp àv | répyyevas. cjus, el re0vào. maykáxes. El. 1091. 
koUT üvruevyeu, Tatbós. üvri co0, mócts, | or àvr. époü réOvge, 
óis róccs épgé | kre(ras àbeAdrs (Goav. Incertus Rhes. 159. 
vwarpüs 0 kal mplv eUkAeG Oópov, | viv Bis róces Éfünkas eixAet- 
erepov. ELM. 9s róces si scribitur omissa. copula, uàAAov 
cum écewe conjungendum erit. 

1195. mí(rve. Elmsleius. 7trvet libri plerique, pauci mízre:. 

és] er. Rom. C. Ald. et Chr. Pat. 1086. 

1200. Hesychius, vejxivov báxpv: míoca. 

1201. Ald. Rom. C. yrva0uóv àbíjAo d$apudá«os, ut scho- 
liastes etiam legisse videtur: nam áb$Aow $appuáxow explicat 
verbis ?zó ràv ábgAomoiày $apuákev, quo spectat etiam, quod 
addit, óoruj àé àprl yevwüs kéxpgraw.. Lasc. Paris. E. Cott. 
,yvaOpots àbijAev $appuáker. àbjAor etiam Mag. Vict. et Flor. 2. 
a m. pr. sed correctum ábjAo:s. Quod nunc editur, habent Flor. 
A. Par. A.B.D. Rom. A.B. Flor. 10. 15. Havn. MATTTH.. 

1205. Tpocnírve, Elmsleius. Libri partim zpoezirvei, partim 
Tipoo (ret. ; 

1206. àépas] xépas Rom. C. Flor. 2. Ald. 

1207. kvvet Rom. A.B. Vulgo xvret. 

nai] ev (yp. Tai) A. 

1208. r(s àb àr. bmóvev c àzóAece Ald. Rom. A. ante 
corr. T(s cà" àb àr. bauuóver ànóÀ. Lasc. Paris. A. Rom. B. 
Pseudogr. 1208. c' utroque loco habet Rom. A. a corr. Vict. 
neutro Flor. A. 2. 10. 15. Rom. C. Havn. àmxóAecev tres 
Florr. MATTH. 

1209. T(s rà» yépovra ripfov ópiavóv cé0cv | r(050w;] 
Schol. T(s róv yépovra: ópoyépovra, róv gsAqo(ov Oavárov óvra. 
róu(Sovrs € kaAoUct TroUs yépovras, srapócov nAgoíov elol ro? 0avá- 
rov kal ro? Tápov. Noster Heracl. 166. 7) xaxóv Aóyov | xráce 
"pós ücróv, el yépovros oÜvexa | rí3ov, TO pm0év Óvros, ós 
elzetv énos, | za(buv re rvb, els ávrAov éufijce. móba.. Alias 
tnico verbo vocant rvuBoyépovra, inquit Barnesius. Hoc scho- 
liastzie restituendum videtur pro ópoyépovra, quod primus addi- 
dit Matthig. Hesychius: Tvyufoyépev. écxaróynpos, kal zap- 
gyuévos Tjj b&uvoíg. Quam diversum ab hoc sit ópoyépoar, 
idem ostendit grammaticus. ELM. 
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1215. yóvv] yp. épas A. Ex versu 1212. 

1216. ávreAá(vr Flor. 2. et scholiasta. Vulgo ávreAd(er', de 
quo Elmsleius ** Heec forma non nisi in imperativo apud Atti- 
cos exstare videtur. Euripides Or. 452. àAA' árriAd(ov xal 
móvev év rQ pépe. Incertus apud Plutarchum de Ira Cohi- 
benda p. 456 B. otro, spéne ró axfjua. rois avAoUs pe0es, | kal 
0mXa Aáfev, xal yvátovs ebexnuóve. Nusquam, quod sciam, 
apud eos legitur Aá(vco. Observatu dignum est, Ad(voda: 
nunc activam significationem habere, nunc eam quam vocant 
mediam. Noster supra v. 926. Aá(va0e $epvàs ráaóe, Taíbes, els 
xépas. Aristophanes Lys. 209. AáfvcÓe müca, ríjs k/Aixos, Ó 
Aayuzwoi. Apud Eunrpidem sensus est Aágere, apud Aristo- 
phanem Adfeo8e." ! 

1218. ànécn Scaliger. àmésrg libr. ** Grammaticus apud 
Bekkerum Anecd. Gr. p. 422. 'Azécef. écf3éc0n 5j énaócaro, 
réÜvgkev. Similia vide apud Hesychium, Photium aliosque 
v. 'AzécBn, "EcBy, Karécg», &c. Copiose de hoc verbo dixit 
Ruhnkenius ad Timzi glossam p. 40. 'Azéo 5. réüvnkev. Aut 
' AméaBnke aut àméÜavev scribere debuit grammaticus. 'T'antum 
enim interest inter àzécgn et àmécBnke, quantum inter àzéor 
et áiéorgke. Apud Platonem legitur àzécy«e Polit. p. 269 B. 
bi 8e xpóvov mAfgos rà uév abrGv &récofnke, rà 6$ buo rapuéva 
elpyra. xepis Ckacra. àm. àAXjAer. — Áoristum ázécg: usurpat 
Euripides Fragm. Inc. 127. ó 8 &pr( 0dAAov cdpxa, bwrerijs 
6mes | àcrip, ámécBn, nve)üp' àjeis els alüépa.  Ssepius hodie 
non legitur apud probatos scriptores hoc verbum, quod sophi- 
süs magnopere placuisse docent exempla ex eorum libris a 
Ruhnkenio allata." ELM. 

I221. Tro0€ui) bakpjowi avudopá] Ut, quod animanti maxime 
accommodatum est, id ei gratum et acceptum est, ab eoque 
expetitur, sic ab hac similitudine etam quod rei inanimee 
maxime appositum est et consentaneum, ut materia igni, id ei 
curg esse ideoque ab ea appeti dicitur.  Iphig. 'T. 629. xaro- 
Aojópopa( ae róv xepv(ev paviow peAópevov pavícw alpaxrais. 
Hinc quod maxime accommodatum est ad lacrimas excitandas, 
hoc $axpóow: péAew et ToÜewov esse baxp/ois dici potuit. 
MATTH. 

1222. xa pot TÓ uév cóv ékmobap foro Aóyov] Sensus est, 
ni fallor, de tuis quidem rebus parco dicere, consilium tibi 
dare supersedeo. Euripides Hec. 1195. xa( pot ró pév cóv 
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àbe $powois éxei. | mpós róvbóe 9 elpi, kal Aóyois. üpel roa. 
ELM. | 

1223. yvécci] yAdoocq var. lect. apud scholiastam. 

1227. rojrovs] rovro: Flor. duo et Lasc. 

popíav óóAwxávew] 'Tres Rom. Lasc. Pseudogregorius v. 
1012. (yp(av ód)uckávew. | Dixit Medea v. 567. àpol yàp, doris 
übwos àv, co$ós Aéyew | médwke, mAeíorqv (nu(av óduokávec. 
Sed ei sententie, quam nunc pre manibus habemus, conve- 
nientius est uep(av. Noster Alc. 1096. Alvà piv, alvà. wepíav 
0 ó$Awkdves. Iph. T. 487. ós 50 é£ évós | xaxà £vvárre. 
pepíav T' ójxáve, | Óvijoke. 0. ópoíes. Similiter ága0(av 
Hec. 327. Phan. 770. ELM. 

1232. £vváyyew] £vvámrew A. ovvánrew Chr. Pat. 1093. 

1233. fvudopàs] evujopàv Ald. cvpdopüs Lasc. et Flor. 
unus. Libri ceteri omnes evudopás. 

1234. 0ópovs Rom. C. [et Flor. duo] et Ald. cum Chr. Pat. 
877. Libri ceteri omnes zíAas.  '* Revocavi 9ópovs nec legere 
memini apud tragicos eis "Aibov míAas olyecÓat, aut aliquid 
ejusmodi. Qui apud eos ad inferos descendunt, non ad limen 
consistunt, sed ipsam domum ingrediuntur. Sophocles Ant. 
1240. keirat bé vexpüs mepl vexpQ, rà vupdQukà | TéAg Aaxàv Óe(- 
Aaios els Albovy bóuovs. Euripides Hipp. 895. ?:) yàp IIoceusbàv 
avróv els Albov bópovs | Qavóvra mépxyen ràs épàs ápàs céfwv. 
Alc. 25. tepéa Oavóvrev, 0s vw els Albov óópovs | uéAXe xard£ew. 
Ibid. 74. 7? 9 oiv yvvi] kárewuw eis. Albov Bópovs. Ion. 1273. 
elow yàp árv ue mepiBaAotoa bopárev, | &pbqv àv éfénepyas els 
AÜbov bópovs. Herc. 610. 'HA0es yàp Óvres bópar els Albov, 
Tékvov. Aióov TíAas memorant quidem tragici, sed non eo 
sensu, qui cum superioribus exemplis comparari possit. Euri 
pides Hec. 1. "Hxc vexpàv kevÜyGva xal akórov míAas | Acróv, 
lv" Albns xepis Qxwra 0cóv. Hipp. 56. ov yàp oib àvegyyuévas 
TíÀas | Alov, $áos 956 AoícOÓvv BAémev róbe. Ibid. 1447. 
"OAcAa. kal ài] veprépev ópà T/Aas. Alc. 120. Móvos 5 àv el 
$às 709 3v | óppacw ócbopkàs | do(Bov mais, rpoAvroto | 3jA0ev 
&bpas cxor(ovs, Alóa re m/Àas. Ubi mAas suspiciosum est 
propter metrum. — Secus ac tragici loquitur scriptor libri, qui 
Zo$í(a ZoXouóvros dicitur, c. 16. 13. ov yàp (wrs xal Üavárov 
é£ova(av Éxeis, kal karáyeis els Aas Albov kal àráyes." ELM. 
Recte 5ópovs prefert in versu Medese, sed frustra dubitat de 
Alc. 120. 
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1236. uoi—kravoven—üyovcav] Eodem modo apud Soph. 
El. 958. 5j "ápeor. uà» oarévew, IIAoórov marpqov krfjsiw éorepy- 
pévn, Ilápeor, 9 àXyeiv, els rooóvbe roO xpóvov "AAexrpa. ynpá- 
exovcav üvvuévaiá re. In hoc loco et Sophocleo nil mirum, 
priore loco dativum poni, ubi pov proxime prsecesserat, altero 
remotiore accusativum, infinitivi adjuncti ratione potius habita, 
quam subjecti, quod vocant. MAT'TH. 

1240. 1241. Távres—éfedícauev] Versus spurii, ab homine 
intempestive loquace additi, de quibus diximus ad v. 1061. 

1245. Scholiasta, IIpós SaAgióa : BaXfls xvplws 7) Tàv Ópouéov 
á$eois. áye 5i, à Mijóeta, mp0s &ecuwv Oppa, kal ápyijy Óvorvyots 
B(ov xal mpáfews éxrómov. 

1247. às $.] à $. Ald. 

1249. kreveis) xre(reis Rom. C. et Ald. 

1250. y] 7 A, Flor. duo et Lasc. 

1251. Hsc paullo subtilius explicat scholiastes: 'là yà re 
xal Tap.dar9s:—kxal jor péy. émxaAetra, às Tpóyovov Mybe(as, 
xal órv mávr' éiopá xai mávr' émakoíev. riv 6e yfjv às uéAAovaar 
elooéy eaa, rais pauauov(ais (an rfjs piaijorí(as) 70 alya. Excla- 
mationem à yíj kal jÀw€ usurpant Demosthenes aliique. 'Tra- 
gici formam variant, sententiam conservant. Noster Hipp. 601. 
"OQ. yaía uijrep, 3ÀA(ov T àvanrvxal, | otev Ayer üppqrov cloxjkovo" 
óra. Quse cum nostris contulit Valckenarius. ELM. 

1252. áxrls ad versum praecedentem refert Ald. 

"AeAMov] Correpta syllaba prima, ut apud Sophoclem 'Trach. 
835. 

. xar(ber bere]. Libri plerique xareQer' e(9ere, omisso in qui- 
busdam eibere. 

1253. óAopévav] oiAopévav A. Flor. 2. Lasc. 

doiw(av) Libri partim $oría». 

1255—1260. cas —pyovàs | hM alua -— | dAAÓ — | kará- 
savcov— | ráAawav—4Aacrópeov Ald. 

1255. rás addidit Seidlerus de vers. dochm. p. 290. 

1256. 0càv] 0co0 A. aliique nonnulli. 

. atpari] afa A. correctus et Ald. 

mírvew À. a pr. m. Scribebatur mirvetv.. Conjungenda in 
unum versum égAacrev—ávépev. et in antistropho 1266. xó- 
Aos—áp.e(fera:. 

1258—1260. Scribendum uno versu dAAá—dAacrópov. et 
in antistropho 1268. xaXerà—4&xy. — Systemata dochmiaca ita 
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componi solent ut post secundum quemque tertiumve doch- 
mium vocabulum terminetur. Ab usitata hac ratione inter- 
dum discesserunt tragici augende numeri vehementige caussa. 
Sic in. Herc. f. 1042. Kabyeto, yépovres, ov atya atya róv Ünvo 
mzapeuiévor éácer éxAa0éc0a, kaxküv ; Exemplis Euripideis si- 
millimum est /Eschyleum Sept. ad 'T'h. 698. ubi pariter sex 
sine pausa dochmii sunt conjuncti, àAAà cv qi) morpívov. kakós 
oV kekXjjo e Bíov eU kvprjeas" peAavatyis oUk. est bópovs 'Epwis, 
Óórav éxk xepàv—' cui versui respondet v. 705. vóv Óre coi 
Tapéaraker: émel ba(uv Aijuaros v rporaíq xpovía peraAAaxrós, 
lows dv éA0o. ÜaXeperépo.— — Consulto autem, non casu, hunc 
a poetis institutum esse dochmiorum decursum, ex eo colligi 
potest quod par in hujusmodi locis est et strophse et anti- 
strophi ratio. Neque enim alterutra in dimetros pleno voca- 
bulo terminatos digeri potest. 

1259. $ovíav (vel $owíav) ráXawav libri. 'Transposuit Seid- 
lerus. | 

1260. "Epwiv] 'Epwviv vulgo. épwi» A. 

vm óAacróperv] In Rom. A. supra scripta gl. meud6cicar- 
Ita similis esset constructio Platonice rjj» $70 ràr óA(yev Óvva- 
creíav Politic. p. 291 D. de qua vid. Heindorf. ad Plat. Phee- 
don. $. 110. p. 188. Wyttenb. ibid. p. 261. et ad Plutarch. 
p. 213 sq. Scholiastes verba ita junxisse videtur: $m àAacró- 
pev párav uoxOos Éppe. réxvov. Nam annotat: nárqv, dol», 
Vró bauóvov Tovgpày ànóAÀvrat rà Téxva. MAT'TH. 

1261. rékvov codices et Lasc. rüv réxvov Ald. 

1262. uárav ápa Musgravius. &pa uárav codd. plerique. xal 
párav Ald. uárar solum est in Rom. C. Flor. 2. Lasc. 

érexes] réxes Ald. 

1264. Terpàv áfeverárav] merpàv áüfevoerárov A. 


1265. Bea A. 

1266. npocnírve. Elmsleius. mpocTwvet libri. 

1267. $óvos Ópe(gera. sc. dove, cedes cede permutatur, 
cadem cedes sequitur, ut Orest. 967. érépa 8 érépows ápe(gerai 
Tjuara. Electr. 1097. el 9 üápeóyerat $óvov Owd(ev dóvos. 
MAT'TH. 

1268—1270. Cogmnati sangrunis in. lerram profusi piacu- 
lum grave est mortalibus, miseriisque consentaneis et ad cri- 
minis magnitudinem comparatis, qu& divinitus domibus im- 
mittuntur, parricidas afflictat. PFLUGK. 
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1269. avroQóvrais] abro$óvraw: Ald. 

cvvqobà (yp. aívoiba) À. 

1270. nírvovr A. a pr. m. Aliorum corruptele sunt vírrovr 
et miTvolvT . 

Oópo:s] In A. eadem manus ovs super 5ópois scripsit, recen- 
tior super áxy. 

1273. áxoje oàvy] Schol. rojro mpós àAXjAas ai dwÓ roO 
xopoU daciw mpós épórqouw. 

1274. à] là pars codicum. 

1275. TapéA0c bópovs. ápijfar $óvov | Soxet pot réxvoi] Schol. 
và 56 mapéAÓ0 Oóuovs, diu mpós áXXijAas. ró 0? ápijfew dóvov 
boket pot Téxvois, xarà ámójacw. Omnes interpretes ante Mus- 
gravium, ni fallor, eum sensum verbis zapéA0c Sópovs tribuunt, 
quem haberent msápeua Sópovs, id est, ingrrediar domum, An- 
glice 7 ill enter. Sed subjunctivum pro futuro hoc modo non 
usurpant Attici. Si mapéA0opev scripsisset Euripides, sensus 
esset inorediamur, Anglice, let us enter. Is optime conveniret, 
si constaret, seque bene dici zapéA6e, let me enter, ac TapéA0o- 
pev, let us enter. Sed singulari plerumque preponitur $ép«. 
Sophocles Phil. 1452. dépe vvv ore(yov xdpav kaAéco. | Euri- 
pides Or. 1282. dépe vv» év m/Aaww áxoày dAe. Phoen. 283. 
$ép' eis axorewüs mepiBoAàs pe0& fijos, | xal rácb. &popias, rlves 
éjeorüciww bópow. Interdum quidem deest $épe, sed ita ut 
locum ejus obtineat alius imperativus. Cujus constructionis 
exempla nonnulla prebet Euripides. I. Hipp. 567. 'Eziexer, 
ajbjv rüv éce0cv éxuá0e. Non magis hic subaudiendum tva 
quam apud Sophoclem Phil. 539. 'Ezí(exerov, náfopev. II. Ibid. 
1354. cxés, àmeipgkós cp! üvamajce. Nostri, Hold, let me 
rest my weary body. III. Andr. 842. T( pot £($os éx xepós 
jype?ac ; | &móbos, & QA», ánóbos, l/' ávraíav | épe(ow mAaydrv. 
T ue fpóxev etpyes; Vide Seidlerum de Versibus Dochm. 
p.302. "Iva a librariis additum ostendit metri ratio. Versus 
dochmiacus est. IV. Bacch. 341. 8 &ij má0ms cv (Debpó cov 
créye xápa | xc), ue0 tjv TQ 0cQ ruv 5bov. Anglice, 
come hither, let me crown your head with ioy. — Acüpo enim 
imperativi vim habet. Grammaticus apud Bekkerum Anecd. 
Gr. p. 88. Aeópo ávri ro0 épxov. IlAdrev IloXre(as rp(rq. 
V. Herc. 1059. Ziya, 7voàs ud0ce. dépe, mpós oUs BdAe. EXiya 
etiam iniperativus est. His accedat Homerus Il. X. 450. Aere, 
ÓUe po. ÉmeoÜov, lbwp, Órw  Épya rérukrai.. Z. 340. ' AAA dye 
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vvv ém(uewov, 'Apyiia. reiyea. Ove. P. 71. Odzre pe (malim 
Odnrere uj) Ór ráywora, m/Aas ' Albao mepijow. Hic etiam frustra 
sunt, qui tva subaudiri arbitrantur. Revertor ad verba zapéA0€ 
9ópovs, quibus signum interrogationis recte addidit Musgravius. 
Tandem igitur evadit vera sententia, Shall 1 enter? Incertus 
enim est chorus, quid faciat. Ita noster Herc. 1109. Téporvres, 
€A0o Tüv épàv kakQv méAas; Quo exemplo utitur .Matthise 
Gramm. Gr. $. 515. ELM. Conf. que ad Soph. CEd. Col. 
1560. dixi. Ceterum scribendum uno versu zapéA0o—Tréxvois. 

1279. ráAaw' —érexes] Haec in unum versum conjungenda, 
qui ex duobus dochmiis constat et syllabis brevibus quattuor. 

1280. óv Seidlerus. Legebatur à». 

1282. Alterum uíav om. B. 

1283. yvvaik' éy $í(Aots xépa BaAetv rékvois] Ald. yvvatxa 
$(Aows xépa mpoaBaAeiv rékvow. Paris. B.D. yvvawóv Ao. 
Flor. A. Paris. A. Rom. A.B. yvvawóv évy (oss xeipa 
BaAeiv rékvois. Sic Havn. nisi quod is Aage(iv pro BaAeir. 
Lasc. Rom. C. Flor. 2. yvvaiX éy $(Xois xeipa. poo aAciv 
rékvois. yvvaiK év $(Xos etiam Par. E. Lib. P. Mag. tres 
Florr. hi etiam xeipa. sed 8dAAew 10. BaAetv 15. MAT'TH. 
év— BaAeiv per tmesin pro éugaAciv. 

1284. 'Ivà paveicav éx 0càv] Schol. 'Ivó paveisav: 'Ive xarà 
Xó^ov rrjs "Hpas pave(ca, éppuyev avrijv els rijv 0dAaccav ápa r9 
vig avrjs Meuéprg. éuí(oev yàp ávras Tovs OnBaíovs 7j "Hpa, 
Óu0r. Tap. ajrois éréx«Om ó Auóvvcos. xal avrós bé Ó Auórvaos 
éféugve ràs Tovrer yvvaixas, pij Tpoctepévev avróv Üorepov rv 
OnBaíev, laws 5é kal rovrov rs "Hpas épyacapévgs. ol u&v oiv 
lcropobc, rQ Tai00 cvykarevexOiva,. riv 'Ivà eis ri» 0áAaccav. 
Evpvn(0ngs 8é $gow abróxeipa àv bio va(bwov yevouévgy, Acápxov 
kai MeAuxéprov, abrijv Vorepov els rip 0dXaccav p(vrai.. aci 5e 
avrov; els Kópuw0ov éxf)pacOévras, 'Iy& kal MeAuxéprgr, áva- 
Anj0gva. mpocráfe. Zwrídov, ós kal áy&va "Ia0jaov éni MeA- 
képri karà xpuopóv Oetva,, robro éepaxóros. Idem: Mavreíicav: 
xarà xóXov r5s " Hpas ' AÓápas karerótevoe Aéapxov róv d£ 'Ivoós 
yevónevor avro Tmaíba. xal avri) 9e 7) Ivo paveica vnó rjs " Hpas 
(Gpywrro yàp avríj ór éreÜAáke róv Audvvaov) vóv Érepov éavrijis 
Tai0o érioáfaca MeAuépry, rjAaro avv avrQ eis rijv 0dAaccav. 
Epinions 0€ ow avrijy avróxeia yevouévgv Acápxov kal MeAi- 
képrov ÜDorepov els rij 0áAaccarv àAéc0a.. | Eadem fere verba 
leguntur apud scholiasten Aristophanis Vesp. 1405. [cui ab 
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Musuro sunt inserta ex scholiasta Euripidis. G. D.] Existimat 
Valckenarius Diatrib. p. 180. Euripidem alios auctores in 
Inone, alios in Medea secutum esse. Inonis argumentum his 
verbis inesse putat: 'Ivà xarà xóAov rijs "Hpas paveica, éppwye 
a)rjv els riv 0dAaccav üpa r$ vig ajrjs MeAwéprg. Mihi 
autem vero similius videtur, Inonem in cognomine fabula 
utrumque puerum interfecisse, postea vero facinoris consciam 
factam, in mare se projecisse. Resipuisse eam ostendit Fragm. 2. 
dat yvvaikes, nüs àv é£ àpxíjs 9ópovs | 'A0ápavros olkjoaua, 
rüp Tenpaypévev | $pácaca pux95év. Quod Valckenarium non 
fugit. Ab hoc argumento non discrepant qua in Medea de ea 
dicuntur. Ad utramque fabulam spectare videtur Euripidis 
mentio, qus bis apud scholiasten occurnrt. ELM. 

1285. é£éneyve] àféreyme H. et Flor. 10. 15. éfémepyev &An 
pro eis 4àqy. MAT' TH. 

1286. Unus versus mírvev.—óvaaefet. 

Tírre. 9 à Ald. mwrvet 9 7 7. Lasc. Rom. C. Flor. 2. mírrei 
0 à rdA. Rom. A. ante corr. mirve( à corr. cum B. Havn. 
mwrvet 6 à ráA. Flor. 2. 15. Vict. 'Tum miro errore Havn. és 
caAayíva pro és djuav. MAT'TH. 

1288. àxrjs bmepre(vaca movrías 7óóa] Inepte Buchananus, 
progressa littus «ultra. Dicere vult Euripides, Inonem ab 
imminente rupe in mare se dejecisse.  Precipitavit se a petra 
Moluride, monente Heynio ad Apollodorum p. 228. ELM. 

I 289g. Óvoiv re] Codd. aliqui àvetv et à€. 

1290. Unus versus rí(—ToAómovov. 

ójr Hermannus de metr. p. 248.  Legebatur ómor. 

1291. yvvaikàv post 7oAvTovov À. 

1292. óca Seidlerus. Legebatur ócea $. 

1295. row(5 ] Libri plerique rote*é y', duo tantum codices 
(Rom. C. et Flor. 2.) rote» cum Lasc. et Ald. Emendavit 
Canterus, nisi quod falso accentu roii? scripsit, quem correxit 
Elmsleius. 

1296. bei yáp vw ijrov ytjs ae kpvo0iva. károe]. Pronomen 
duplex, quorum prius ad 9«i, alterum ad xpv$6sva: refertur. 
Pausanige exempla comparavit Hermannus, 2, 3, 6. àv óvópara 
pév adu Méppepos xol dbépns. 8, 11, 2. raíras $acirv oí Mar- 
Trweis perowijcat ads rà él rà Üaváre ToU marpós óve(ó $ev- 
yo$cas. et 28, 2. rovrovs éyd $nja mapéyew aQüs Übep vvxpóv. 
Quibus addendum Euripidis exemplum Suppl. 174. óv avràs 
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éxpijv ke(yev ra$eícas xepolv ópaí(ov rvxeiv. Similis est dupli- 
cate preepositionis pleonasmus de quo dixi ad Orest. 407. Sed 
librariorum errore 7jv—r71j»$e illatum est Andr. 650. 710. 

1297. Bá8os] yp. "róxas A. 

1298. ei pij] 7j ui» A. correctus. 

1299. Témo(0' &ánokre(vaca kotpávovs (rvpárvvovs pars codicum) 
x0ovós á0Qos abri] Tóvbe $eífeo0a: ÓÓjuov ;] Inepta heec est pre- 
cedentium verborum amplificatio, quam non scriptam ab Euri- 
pide esse ipsum genus dicendi satis arguit. 

1302. ke(vgv p&v oüs C6paaev Épfovsw kaxkàs] Sophocles Phil. 
958. xüj. , oüs &O:jpev mpóc0e, 0npácovat vüv. Euripides Ion. 648. 
KaAós éAe£as, elmep, oüs éyà quAà, | év roist cotowv evrvyricovoww 
bónow. Verba oüs &0pacev, oüs éOjpev mpóc0e, oüs éyào duAG, 
nominativi loco accipienda sunt. Explicant grammatici quasi 
subaudiatur éxetvoi. ELM. 

épfovsw] £p£ovo« A. a pr. m. &p£ovow Rom. B.C. ELM. 

1303. éxaàca.] Scribendum éxodocv ex A.B. aliisque. 

1304. Ópácec'] Intelligendum aros. 

1309. a €0cv ad maí9es referendum. Eadem collocatio verbo- 
rum Suppl. 133. rà 9 éfébexas maibas 'Apyciev aéÜcv ; quem 
locum comparavit Elmsleius. 

1316. &íkgv] $óvo A.B. aliique nonnulli. 

1317. Quum Aristoph. Nub. 1399. hzc habeat, córv £pyov, à 
xawwàv énàv (alii Aóyov) kugrà xal uoxAevrá, in quibus ad bh. 1l. 
respexisse videtur, Heliod. autem /Ethiop. 1. p. 15. r( rara 
«weis küvapoxAeveis ;. ToUro 03) TÓ rüv rpayqbav, (verba r( ra?ra 
kuweis kàvapgoxAeieis, additis illis xal $épeis T)uàs 'IAuóüev xarà 
rij» apoulav, etiam scriptor ineditus apud Bast. lettre critique 
P. 147. (p. 184. ed. Lat.)) denique Pseudogregor. v. 120. habeat 
Kai rojabe xweis kàvapuoxAeveis Aóyovs, v. 436. autem r( rojabe 
x. kàvap. Aóyovs, Porson. suspicatur, Euripidem primo scripsisse 
T( roóc0e kweis küvap. Aóyovs, deinde ab Aristophane propter 
duriorem metaphoram in scena traductum vulgatam lectionem 
substituisse. Mihi Euripides, si hoc loco rojve8e — Aoyovs 
scripsisset, non solum propter duriorem metaphoram, sed 
propter orationem rei minime convenientem merito deridendus 
fuisse videtur. Jasonem enim non increpat Medea, quod 
loquitur et contumelias ac minas in ipsam conjicit, sed quod 
fores effringere et impetum in sedes facere conatur; dicit enim 
el 0 épo0 xpe(av Éxeig, My el r« BoíAe,, xewl 0 oU yajces Toré. 
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fabula respexisse, in quo hec legerentur: r( ra?ra kweis xàva- 
poxAeseis, qus& verba deinde in proverbium abierint sec. script. 
ined. MAT'TH. 

1320. ov yraíceis] yp. ovx áygy A. 

1328. rAGca) $póca aliquot codd. 

1330. 9ójuov] 9ósov Rom. C. Flor. 2. Lasc. 

1346. épp alcyxpomod, xal rékvev quawpóve] Schol. "Epp 
aicxpozoié : Or. boket rüv ar(yov roürov elràv Evpvrübgs éxfe- 
BAfjc0at. i kal kexíacra.. Macho apud Athengum p. 582 C. 
Aalba Aéyove, rij» KopwO(av moré | Eipin(bn» lbotcav àv kfmo 
rui | Twakóóa xal ypajetov éfnpruuévov | éxovr', ' Anókpwas, 
$noiv, à mowrá po, | r( BovAópevos éÉypayras év. Tpazyeía, | 
"Epp alexpomoi ; karamAayeis 9  E)pur(bgs | rj» TóAuav abris, 
Zi yàp, (jq, r(s el, yóvai; | o)«. alaxpomoiós ; ?) 09€ yeXAácao 
&nekp(O: | 'T( 9 aloxpór, €i 3) roiot xpopévow Ooket ; Acerbissi- 
mus jocus, inquit Porsonus, si quis modo recordatur, quale 
fuerit. /Eoli Euripidei, unde is versus desumtus est, argru- 
mentum. ELM. 

1348. otre— o] Sic Euripides Or. 39. éxrov 8& 9i) 160. j)pap, 
é£ Órov cdayaís | Qavo?$ca irnp Tvpl ka€ifyvurrac bépas, | àv 
olre atra &ià óépnv éüé£aro, | o) Aovrp. &bxe xpor(. Ibid. 1086. 
p5j0' aluá pov béfairo kápmuiov. Tébov, | pij Xaympós al8p, el a 
éyà Tpobo/s Tore, | éAevOepdcas rovuóv àmoAinou cce. ELM. 

1351. pgaxpàv àv éférewa] Ald. et Rom. C. 5 uáxp àv 
éférewa. Lasc. ;] paxpàv éférewa. Rom. A. Flor. Par. B.D. 
pakpà»r àv éférewa. Rom. B. uaxpá y üáv éférewa. Par. A. 
pakpàr 5$ ár éférewa. Schol. 'H Laxpáv: paxpà àv éférewa 
p'ipara évavr(a rojrows rots Aóyow. Sed Rom. A. Maxpàr àv 
éférewa: paxpà ár éf£érewa frjpuara évavría rois aois Aóyows. Gl. 
in eodem cod. Aeíze. j5para haud dubie ad paxpà pertinet. 
Quicquid legerit grammaticus, ua«pàv melius videtur quam 
pakpá. JEschylus Ag. 924. àmoveíg u£v etmas elkóros ép3. | 
pakpàr yàp é£érewas. Ibid. 1305. *Q, soAAà p£v ráAawa, 10AAÀ 
0 a) coQi) | yóva,, paxpàv érewas. Sophocles Aj. 1040. Mi) 
réive paxpàv, àÀA' Ónes kpovyres rá$o | $pá(ov róv ávbpa, xóri 
py65jce. ráxa. Iph. A. 420. àAX ós paxpàv érewov, eüpvrov 
zapà—xpijvg» áàvayróxovst 0nAínovv Bácw. ELM. 

évavr(a] évavríov A. aliique pauci. 


1355. O6iáfew] báyew. Ald. 
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1356. o$0 —o0 | Scribendum o6 —o)5 cum Elmsleio. 

mpoaÓeis] zpo0cis A.B, Flor. 15. et Ald. Phoen. 583. à xaxà 
pvqareópara, " Aópaare, mpoaOe(s. 

1357. ávari Elmsleius. ávarei libn. 

rfjcoé u'] rjoo &y' A. 

1358. Hoc versu utitur Macho apud Athen. p. 577 D, xáAe« 
In kpáre, mutato. 

1359. Tébov] Per emjAawv explicat gl. in B. 

1360. xpi] Scribendum xypij» cum Reiskio. 

1362. Ave 9 &Ayos significare posse putat Porson. minuit, 
levat meum dolorem, si tu non irrides. At Aew non est 
minuere, levare, sed tollere, quod vix puto Medeam dicere 
potuisse. Durum etiam Ae subjecto destitutum, cujus vice 
fungi dicenda sunt verba 7» ev pij 'yyeAs, pro rÓ o? yi) éyye- 
Aüv Aóet dpol áXyos. gitur Valcken. sequor, qui ad Hipp. 
441. explicat AvevreAet. MAT'TH. 

pi) yyehas] pij ye^ás À. aliique nonnulli. 

1365. otro. vw—y' Hermannus. Legebatur o? ro(vvv (obrov- 
vv H.)—c4'. 

1366. coi excidit ex B. 

veobuires] veóougro: Rom. C. Flor. 2. Lasc. 

1367. ade krf(ecas) e$é y 7f(ecas A.B. Flor. 15. Lasc. 

1371. oljo] ópov A. 

Muiácropes hic sunt dAácropes, hoc est, ruuopoi baíuoves, quo- 
rum mentio est v. 1027. 1227. 1300. Eodem sensu, ni fallor, 
Helenam rjv 'EAAdSos piácropa appellat Euripides Or. 1584. 
Nostri, the evil genius of Greece. Idem El. 683. homicidas 
piácropas appellat. Quo sensu dixit et dAácropas. Versum ex 
ejus Melanippa, lees àAderop ovk éróAggoe xraveiw, attulit 
Erotianus p.62. ELM. 

1373. y om. Ald. 

1375. pábw 9] pdóia( y. Ald. 

1378. énel oás A. correctus. Vulgo éme( aas. 'Op0oro- 
veic0a. pronomina c$ór, ocdíci cdàs, secus ac ode, adw, 
monent veteres grammatici. Aldus in hac re parum sibi con- 
stat. Nam edás dedit apud Sophoclem CEd. T. 1470. apud 
Euripidem Or. 1127. Bacch. 231.955. 958. o$às apud Sopho- 
clem CEd. TT. 1508. «$às apud /Eschylum Prom. 442. eas 
apud Sophoclem (Ed. C. 486. Ant. 128. Aj. 839. Idem ce4- 
cw apud 7Eschylum Prom. 480. apud Sophoclem (Ed. C. 59. 
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El. 1070. (ubi recte Scheferus e$w). Comici ab horum pro- 
nominum usu consulto se abstinuisse videntur, licet in prosa 
oratione frequenter occurrant. ELM. 

1379. $épovo és "Hpas réuevos áxpaías 0€o$] Schol."Hpaia 
TévÜÓuos éopri) Tapà KopwO(ow.  'Axpaía 0€ elpgra, Tapà TÓ év 
&xponóAe, lbpba0a,..  TéÀQ 0? Aéyec rà pvorrjpia. kal ràs. TeAerds. 
Idem ad v. 1o. óri 9? kal á&ávaros jj» 3j Myjóews, Movoaatos àv ro 
mepi 'lo0uíov loropet, dua xal epi ràv ríjs' Axpaías "Hpas éoprijv 
éxrifüe(s. Falsum est, quod dicit grammaticus, 'Axpaía 82 elpyrai 
zapà ró év áxponóAe lbpos0a.. — Locum sepulture extra Corin- 
thiorum fines situm fuisse ostendunt proxima Medes verba. 
Livius 32. 23. Promontorium est adversus Sicyonem, Junonis 
quam vocant Acream, in. altum. excurrens: trajectus. inde 
Corinthum, septem millia ferme passuum. | Non tantum pate- 
bat Creontis regnum. ELM. Sic etiam Strabo 8. p. 583 A. 
éy 0& TQ pera£fi roU Aexaíov xal IIayóv rà rfjs 'Axpaías pavretov 
*"Hpas vTüpxe romaAauv. At Pausan. cum scholiaste facit 2. 
24. àrvióvrev 5? ég riv dxpóroAw dor. uv rijs ' Axpaías "Hpas 
TÓ lepóv. et sic omnes, qui de rebus Medesm scripserunt. 
MA'T'TH. 

1380. xa&v3plon] Sic cum Ald. Rom. A. a corr. B.C. Sed 
Rom. A. ante corr. [et Flor. 10. 15.] avràv 10Aeuiev ka0v8p(- 
cai, supra scripto ab eadem manu yp. xal xatvp(ce. ELM. 

1381. yj 0e rjjóe Zuródov | ceuvijv éoprijv xal réA mpoaáqro- 
pev] Schol. Venet. et Leid. ad Il. K. 56. Etymologus M. 
P. 750, 43. ré^os. Deinde Rom. A. a corr. B.C. schol. Hom. 
mspogávrouev. Flor. uvergpíov ex Hipp. 25. cejpzjv és Óyrw. kal 
réAn uvoTnp(ov. Etymologus mpocá£ouev. Rom. À. ante corr. 
Par. A.B.D. mposcáyopev. Media forma mpoeáyoya: ab hac 
significatione aliena est. ELM. 

1384. airijj 0$ yaiav etj4. rijv "Epex0éos, | Alyet avrouajcovca 
r$ IIavb(ovos] Athenzus p. 585 D. Ools mpós ypáccva Topevo- 
uérn épaorijy, éme( ris. avrijv fjpora, mj mopevera,, einev, Alyet 
evvouijcovca r9 Ilavb(ovos. ELM. 

1387. 'Apyots kápa aóv Aewrávo menAqypévos] Schol. 'Apyoos 
kápa cóv Aenjárve: leropetra, '"láoer TéAe roto/ro xpijcacOa:. 
kouucpevorv yàp avróv vró rjv 'Apyà karacameiar vnó TOoÀAoD 
xpóvov, pépos ri. rajírügs ékmécov xarà ris kedaAfs éxpovoev. 
'ApyoUs oUv Aewráre Aéyeu àvrl rob pépet rw rijs 'Apyobs. 
"Ales. ol u&p. Aéyovot karà Mybeías xóAov 3j kéAevaw vm rij 
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TpUpvm Tis ApyoUs karabpa0Évra rov 'lácova reAevrioa, àyme- 
cóvros avrQ f/Aov. Neódjpov 0 £evixódrarov. áyyóvy yàp reAev- 
rca. Tij» yàp Miyjóeiar Tapáyet mpós abróv «iroücar: TéAos &c. 

1388. ibo» yápev| yáuev ibdv Rom. A.B.C. Flor. tres et 
Lasc. 

1389. 'Epwis A. Scribebatur 'Epwvis. 

1392. £ewazárov Rom. A.C. £fevamára vulgo. a supra 
scriptum in A. 

1393. TaidoAérop] yp. 2a100Aérep A. Hoc praeferendum. 

1395. y om. B. 

ápopos] áuoios A.B. aliique nonnulli. 

1396. y5pas) De syllaba ancipiti conf. annot. nostram ad 
Soph. CEd. C. 139. 

1398. éxras] éxraves Rom. A.B.C. [et Flor. tres], unde non 
male legeretur éxaves, nisi eque bene impressi éxras. 

1399. alai] óuo. A.B. et Flor. 15. 

QuA(ov—Tmpoarrófac0on:| Constructio hec est: xpj(e duov 
cróparos, óore mpoomri£ac0a.. Hippol. 1391. ápdvrópov Aóyxas 
épauat Aiapotpücas.. Herodot. 5. 38. &6ee yàp 5i] evupaxügs rwós 
ol ueyáAmns éfevpeOtjvai. POR. 

1404. párgv] 9 addunt A.B. 

&ros] Aóyos Lasc. et aliquot codd. 

1409. kànidoá(»] Scribendum xárifeá(» cum Blomfieldo ad 
JEsch. Choeph. 843. qui apte comparavit "Thucyd. 8, 53. 
EjpoAniQv paprvpouévov xal éni&eu(óvrev p3) karáyew. 

1410. uaprvpópevos] uaprvpápevos À. corr. et Flor. 10. 

1413. 0jeAor ÁÀ. a pr. m. Libri reliqui áeAor. 

I415. IloAAGr rapias Zeis év 'ONmo) Rom. A. ante corr. 
Zei. Noster Alc. 1162. Andr. 1286. Bacch. 1385. Hel. 1704. 
IIoAAal uopdjal rà» baiovíev. Cui versui subjecti sunt quatuor 
versus, qui nostram etiam fabulam claudunt. In quinque igitur 
fabulis uno tantum versu mutato eadem terminatione usus est 
Euripides. ELM. 

1418. «bpe] Scribendum spe. 

In fine Par. B.D. addunt : 7060s &idiopa ávrí(ypada, Awvvo(ov 
óAocxepts, kaí rwa rà» Adbipov. 


HIPPOLYTUS. 
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DE tempore hujus fabule duplicique ejus editione hsec ex 
didascalis tradit argumenti Greci. scriptor, é6ibáy05 éri "Ema- 
pe(vovos üpxovros, óAvymiáb. óybogkoorf éBbópp, €re« rerápre. 
mwpáros Eüpumr(bns, beírepos 'loóóv, rp(ros "Iov. écri bé otros ó 
*ImróAvros beérepos, xal Zredaví(as mpocayopevóuevos. épdaítrerat 
$e Üorepos yeypaupévos" rà yàp á&npen?s kal karpyop(as &£tov, ép 
rojro SuópÜerat rQ Opápari. 70 0? Opüua rv mpórev. Priorem 
editionem *ITróAvrov kaAvmrÓpevov vocant Pollux 9, 50. et scho- 
liasta 'Theocriti 2, 10. Eam valde diversam ab altera fuisse 
ostendit Matthie ad fragm. p. 182, 183. Utrumque autem 
nomen, et xaÀvrzrouérvov et ore$av(ov, non a poeta profectum, 
sed a grammaticis esse impositum duarum editionum distin- 
guendarum caussa animadvertit Brunckius: de quo genere 
dixi in Annotationibus ad Sophoclem p. 277. Nam Euripides 
ne alteram quidem fabulam erat cur hujusmodi cognomine a 
priore distingueret, quum non tam novam quam veterem cor- 
rectam in scenam produceret. 

IDIIIIOAYTOZ] In Codice Florentino, sicut Bacchabus Eu- 
ripidis nomen prefigitur Penthei, IIev0evs, Hippolytus inscri- 
bitur da(?pa. Senece Hippolytus, Lipsio monente, Phzdra 
dicitur in codice scripto; atque illinc versum profert Priscia- 
nus velut in Senece sibi Pheedra lectum. | Ex hoc Euripidis 
dramate multa suis in commentariis ad Homerum adhibens 
Eustathius, frequenter illa legi testatus in Hippolyto, binis 
tamen in locis (ad Il. p. 489, 53. 568, 19. ed. Bas.) laudat 
Euripidem in Phzdra, quaque illinc profert in Hippolyto re- 
periuntur. VALCK. Similiter recentiores quidam grammatici 
Hecubam Polydori, Orestem Electra nomine appellant. 





1. IloAAg] Scholiasta, 5vrari, Óavpaeri, neyáAg. Libanius 
vol. 4. p. 189. a Boiss. comparatus, zoA)s 5e xol marrayob rijs 
"EAAd$os ó 0eós. 
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3. Colchidem, Phasidem, pontum Euxinum, et ab altera 
parte columnas Herculis pro orbis terrarum nobis cogniti et 
habitati terminis habitas esse bene docuit Wyttenbach. ad 
Plat. Pheedon. p. 299. Sic Plato l. c. p. 84. zpàs olketv rovs 
péxpis 'HpakAeíior argAGv ànó cácibos. IIóvrov de ponto Eu- 
aino jam accepit Musgrav. MAT'TH. 

5. rovs] Negligentius loquitur: nam debebat ór rovs dicere. 

IO. Simile est Iph. T. 239. 'Ayauéuvovos Tai, xal KAvrauij- 
crpas Tékos. Ejusdem pleonasmi alia exempla, /Esch. Prom. 
140—1—2. Soph. Antig. 1115. Alcest. 526. notavit Blomfieldius 
ad Promethei locum. De nomine matris Hippolyti silet Eu- 
ripides. Antiopam fuisse tradunt Plutarchus in Thes. p. 13 D. 
Seneca in Hippolyto 'Tragedia, scholiast. ad hujus fabuls 
v. 580. schol. ad Hom. Odyss. A. 320. Tzetzes ad Lycophr. 
1329. Servius ad Virg. /En. 11. 761. Contra ex Hippolyta, 
Antiope sorore, natum perhibent idem Plutarchus Parall. 
P- 314. A. Clidemus apud Plutarch. vol. 1. p. 13 A. et Auctor 
argumenti hujus fabule. Qus de his Amazonibus veteres 
tradidere, collegit et recensuit Meursius in 'Theseo cap. 20. et 
21. MONK. 

18. é£a(pe] Scribendum ?£aiet ex Flor. quattuor. Herodo- 
tus I, 36. ab Elmsleio comparatus, evre£eAety jui» rà 0nplov éx 
TIS xóprs. 

I9. ójuMas] ójpaA(q Lasc. ójuAas Porsonus. Sed eodem re- 
dit scriptura vulgata. 

20. uév vvv H. pày vür B. aliique nonnulh. Pauci pé» oir, 
ex quo in Áld. uév y' otv factum. 

25. pvaropíev] Eleusiniorum. 

27. karéaxero] Scribendum xare(yero cum Monkio. 

30. IIérpa IIaAAdAos est rupes Athenis praerupta, in qua arx 
erat sita, unde late patebat in mare subjectum et 'Troezeniam 
regionem prospectus. In summo vertice erat Palladis templum, 
longe navigantibus et via sacra euntibus spectabile. VALCK. | 

31. vaàv Kénpibos] Tale templum in Acropoli revera exsti- 
tisse, tradunt Diod. Sic. 4. c. 62. Asclepiades apud scholiasten 
Homeri ad Odyss. A, 320. MUSG. 

éyka0c(caro] Corrupte aliquot libri éyxa0(caro vel éyxa0(- 
OTaTO. 

32. 33- épàc' éper é£xbnuov: '"ImroAíro 9 Eni T0 Aouróv àvó- 
paGev lpío0a. 0cáv] Hos versus non scriptos ab Euripide esse 
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bene animadvertit Blomfieldius in. Quarterly Review vol. 8. 
P. 219. Ineptum est épàc' éper éxbngpov, ita illud illatum 
quasi nondum dictum esset quem Phzdra virum amaret.  Di- 
cendi autem modus ille óvópa(ev rÓ Aovróv lbpboo00. grammatico 
aliquo quam Euripide dignior est. 

55. Pallas filius erat Pandionis, frater /Egei. Is filiique 
ejus seditionem Athenis moventes, et regnum affectantes, a 
' Theseo interfecti sunt. Historie meminerunt Plutarchus in 
Thes. p. 5 E. Philochorus apud Euripidis scholiastam. 
MONRK. 

57. De exsilio annuo propter cedem non voluntariam sub- 
eundo vid. Miscell. philol. ab me edita vol. 1. p. 155. seqq. 
MATTH. 

38. küàxrenNmyuérn] Quia Pseudogregor. 354. dixit Kal vüv 
eTévovca T0AÀÀ xal venAqyuévg Kévrpows àvías, et v. 748. "O0ev 
K&yà cTévovca kal zenAqypuévg Kévrpows ávías, Valcken. auctorem 
ejus dramatis hic quoque legisse suspicabatur xal zezAmypérr, 
quod ei aptius etiam h. l. videtur; haud dubie, quia stimulis 
animum feriri ac percuti, non consternari dici posse existima-- 
bat. Med. 8. £per. 0vpàv éxnAayeio" 'Iácovos. Cf. Hel. 1397. 
fr. Antiop. 27. Ut hic ékzezAgynuévrg kévrposs, sic infra 1293. 
Ogx0cica kévrpou. MATTH. 

41. xpij] 9e€ H. et Flor. tres. 

42. küxjarüjcerat] xol $arüjcerau. H.. kávadarjoeros Flor. 
duo. 

43. mvejvxóra] veav(av Par. A.B.D. Flor. 10. H. veavíar 
zedvwkóra Flor. 15. veav(av ex glossemate est. MAT'TH. 

48. xaxór Ald. Par. A. Flor. A. 10. 15. Havn. et schol. 
xaAór Par. E. Lib. P. Flor. 2. schol. Arist. Ran. 314. Utrumque 
kaAór" kakóv Lasc. Verba nihil aliud significare possunt, nisi 
hoc: Phedre sive commodum sive exitium non pluris faciam, 
quam vindictam meam, itaque illius sive commodo sive exitio 
impediri me non patiar, quominus inimicos meos ulciscar. Jam 
vero et exitio Phadrse impediri poterat Venus, si vindictam 
suam non expleri posse nisi exitio Pheedre videbat, hoc vero 
avertere volebat, et commodo vel bona fama Pheedrz, curans, 
De, $i privigni amore adducta Phedra se ipsam interfecisset, 
bona fama privaretur. lta, si rem per se spectes, utraque 
scriptura habet, quo se tueatur; sin nexum respicias, xaAóv 
prestare intelligas: praecesserunt enim illa, 7 9' eixAeijs pv, 
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dA Gps ándAAvras b, quibus eUxAeay Phaedree non obstare ejus 
exitio, neque hoc arcere posse significatur. Atqui xaAór est 
ipsa illa eüxAeia. — Etiam illa inter se opponuntur, rà yàp rfjob 
ov Tmpor. kaAóv et v. 5O. dor  éuol kaAós Éxew (ut est in Lasc. 
vulgo dere po), quasi dicat, Pheedre commodum meo com- 
modo non preponam. MA'T'TH. Scribendum xaAór. 

49. ró] ro? Flor. tres, H, Ald. 

53. róTwr codices. Óóue» Ald. inepte, quum scena eit ante 
Pitthei regiam. 

55. 0càv codices plerique. 0eóv Ald. Ubi nomen des ad. 
jungitur, cà, non 8«ós, dici solet: quod monuit Monkius. 

58. áe(óorres Ald. qóovres codices et Lasc. Quod recipien- 
dum erat. 

60. "Aprejur codices et Lasc. "Aprejuv "Aprejav Ald. priore 
"Apreyav in fine versus praecedentis posito. 

61. Oepamóvrev persona prsefixa in Par. A. Libri reliqui 
hec choro tribuunt. Est hoc vapaxopijynua sinile illi de quo 
dixi ad Aristoph. Ran. 209. 

In cod. Paris. ut ad v. 7o. omittitur Hippolyti nomen, sic 
ad v. 61. non Xopo sed recte meo judicio legebatur adscriptus 
index Oepazóvrer. Quos in venando comites habebat, Hip- 
polytus alloquitur Senecze dramatis initio. Hic qui domum a 
venatione cum Hippolyto redibant ista cantasse, non chorum, 
veteres etiam videre scholiastze, quorum alter, dAAo( rwés eio 
Tapà rÓv Xopór ó yàp Xopós éx Tpowdqvíev yvvawàv' alter, 
érepoi, inquit, elol ToU. Xopo), kaÜámep év r5 ' AAe£ávbpq mowiéves. 
illic itaque fuerunt etiam a choro diversi Pastores, quod non 
animadvertit Zeathius : horum in reliquiis etiam Euripidis 
Alexandri Ennianis fit mentio p. 232, Quapropter Parim 
pastores nunc Alexandrum vocant. Quid ex Euripidis more 
scribendi precesserit sestimare licet ex Ovidii Her. Ep. 16, 
357; 358. Cum hoc cantico suavissimum melos Agathonis 
et huic accinentis chori comparari poterit in Aristoph. Thesm. 
v.120. VALCK. . De choro Agathonis fallitur Valckenarius: 
vide qus ad locum illum dixi p. 769. , 

63. Zavós codices : Zmós Ald. 

64. Ald. xaipé pot, à kópa, Xatpé pot Aaroüs " Apreya kal Atós, 
tribus versibus. Alterum xatpé poc omittunt Lasc. Par. B.D.E. 
tres Florr. Havn. Par. À. xaípe, xaipé pot, & opa Aarobs xal 
Ais, "Apres. MAT'TH. 
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67. &—vaíets codices. ol—»vaíer Ald. 

68. eimarépeiav abAày] Nobilem patris aulam recte explicat 
Spanhem. ad Callim. in Dian. 4. allato alio etiam Euripidis 
loco ex lone 1073. à rà» evrarpibüy. yeyGo! olkeov, et Elmsleius 
ad Eur. Iphig. T. 1082. in Musco crit. 6. p. 303. ** Quemad- 
modum, inquit, hic zaijokróvor 7arpós xeipa per abusionem 
marpokróvov xetpa appellavit poeta, ita in Hipp. 68. evrarépeuav 
ajAár dixit pro e)ba(uova marpós a)Aáv. Hoc moneo, ut vul- 
gatam ejus loci scripturam haud prorsus absurdam esse. osten- 
dam." MAT'TH. 

70. xatpé pot, à kaAMora] De metro v. ad Soph. Electr. 129. 

71. apÜévev] 0«óy H. Idem om. "Apreg. 

73. In scenam prodiit Hippolytus, manu ferens coronam 
Dianz simulacro, quod ante fores stabat, imponendam ; unde 
titulus tragcedise, 'IzymóAvros Zrejavgóópos, a. grammaticis in- 
ditus est. Hos vero Euripidis versus sensu figurato plerumque 
capiebant veteres: credentes scilicet Hippolytum de hymno, 
quem in honorem Des nectebat, sub corone nomine loqui. 
Videas variorum de hac allegoria commenta in scholiis. Figu- 
rate hec transtulerunt Clemens Alex. Psedag. p. 313. Strom. 
I. p. 322, 16. 'Themistius Or. 15. p. 185 A. Chr. Pat. 2588. 
MONK. Recte monet Hippolytum coronam manu ferre. 
Absurdea sunt ea de re dubitationes scholiastarum. 

76. ovr Monlaus. oi? libri et Plut. Mor. p. 1094 A. 

77. ')pwóv] éapwóv Paris. A.H. Flor. tres. 

78. Albos 0t morayíauct xymeve, 6pócow] Dicere voluit poeta, 
ex illo prato, Diane sacro, pudicis tantum, rois a«dpovo?c:, fas 
esse flores decerpere; igitur Pudicitia ipsa, quse est Aibds s. 
ced$poc)ry, praesidet prato, tuetur illud, flores in eo educat, 
quos pudici decerpant; pro educare posuit id, quo flores im- 
primis aluntur, zorauíaw: kqmeve: 8pócows. MAT'TH. Qui 
comnia post bpóco: posuit, ubi priores editiones recte plena 
utuntur interpunctione. 

79—81. 6cois bibakróv. ugb?p, àAX. v rjj iioc. T0 owdpovetv 
eUvyxev és rà TávÓ  ópáós, rojro:s bpémeaÓa,, rois kakoig. 9 oU 
0ép;s | Frustra laborant critici de his versibus expediendis, qui 
mihi non dubium videtur quin ab interpolatore sint adjecti, et 
loco quidem alienissimo. — Conficti autem sunt ex Bacch. 315. 
ubi loco aptissimo leguntur verba àAA' éàp rj ce: ró c'edporvetv 
Éyeorw és rà máyr á(. roro okomeiv xpij. 
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80. 7áv6 ópuós (vel 6s) codices. vávr' à Ald. 

84. yépas Bporüv] Bporàv yépas H. Flor. duo et Chr. Pat. 
2585. 

85. c' additum ex Flor. 10. 

86. avóijv] a$65s Flor. 10. Ald. 

7p£ápzv] vi£áug» duo codd. et Chr. P. 2593. 

87. Recte interpretatur Musgravius, Nez, nam dominus 
quidem nemo preter Deos oocandus est. — Affert Valckengerius 
ad illustranda senis ministri verba Xenophont. Cyrop. 3. 
p. 178, 37. oibéva üvOpewnov becnórgv, àAAà robs Ócois Tpoc- 
kvretre. Sensus loci mire fefellit Eustathium, qui hunc versum 
laudat p. 21, 18. p. 423, 15. MONK. 

«96. mA cloro ye] Acor re Flor. A. 

Ico. evAafgoi] Furie a Grecis per euphemismum ocepvai 
6cal dicte sunt. vid. Hesychium in eeuval 0ca(. Atque huc 
fortasse respicit Hippolyti monitio: cave, ne quid inconsultum 
dicas. Furias enim nominare nefas erat. Orest. v. 403. 
MUSG. 

102. pó0c«0cv] &ve0cv Plut. Mor. p. 777, 8. Sed vpóe«0cv 
Themist. or. 16. p. 211 B. Plato Rep. 6. p. 499 A. POR. 

103. év] ép Lasc. 

IIÓ. mpocevyóuec0a] mpocevfóuec0a Pans. A. et Flor. 
duo. 

118. évrovov] Violentum. ebrovov Paris. A.B.C. 

1I9. rovrov] roórov A.H. Flor. duo et Ald. 

120. 5ei] Scribendum xpi; ex Paris. A.H. et Flor. duobus. 

I21. Scribendum uno versu 'Qxeavob—Aéyera, et in anti- 
stropho 131. re«ogévav—éx ew. 

"Qxeavot ris ÜOvp ará(ovca Térpa] Jungo cum schol. et Eusta- 
thio p. 267. 28. "Qxeavo? 05wp. Il. , 196. (Qxeavoto) é£ ob ep 
Távres "Torapol kal mzüca 0áAXacca, kal Tücat kpijvat kal jpeíara 
pakpà váovow. Hinc etiam /Esch. S. c. 'T'h. 295. 60ep re Atpxkatov 
eirpaoéararov mepárev, Qowv t3ot IHIoccuibüy ó yaiáoxos 'TuOóos re 
vaibes. Ceterum vix risum effugere posse videtur hoc poetze in- 
ventum, quo mulieres chori de morbo reginze ab amica vestes la- 
vante certiores factee esse dicuntur. Quid enim? num ad mare 
usque progredi oportebat, ut hoc resciscerent? MA'T'TH. Scho- 
liasta, vérpa ris éariv ÜOep 'Qxeáviov orá(ovaa, ov burerés o0 
oériov, àAX' abrouáres ávagAs(ov àv 5 (bep ' Qkeavoü Aéyerat. 
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Quibus in alio scholio additur, fuisse talem prope 'Trezena 
rupem, é£ 7s Tó karadepópevov Ü6up Bázre, ràs v0pías, és Awvv- 
cóbepos év rQ Tepl orapv Aéyet. 

125. Basràv káAmwt pvrày zayà»] ** Laticem tam copiosum, 
ut urnis aquam haurire potuerint $5po$ópo: 'T'reezenize." Valck. 
Hesychius, hunc locum respiciens, exponit Baswrár. ávrAov- 
péviqv (i. e. que hauritur.) Callimachus in Lavacrum Palladis 
45. Zápuepov i$po$ópo. ui ámrere, nempe ràs  xáXsdas. 
MONK. 

124. Tayàv versui 123. addit Ald. 

125. 60.] 00. Par. D.E. Flor. 2. Lasc. 

126. mopdópca $ápca] Hsc cum a regibus et magnatibus 
fere gestata sunt, dignitatis aliquid inde narrationi accedit, 
facile alioqui fastidium creature. Confer Helen. v. 181. 
MUSG. dápea mopóópea transposuit Hermannus de metr. 
P- 444- 

129. karéBaAN Monkius. xarégaA' Par. A. Flor. A. xaré- 
BaAAev Flor. 15. karéBaAev codd. ceteri cum Lasc. et Ald. 

130. 8éamowav) 9eczoívas Par. À. a pr. m. 

131. Notandum antistrophi in media sententia initium : quod 
raro sibi permiserunt tragici. 

. 132. érrós] évroc0c» Par. A. Flor. 10. 

133. $ápy Par. A. Vulgo $ápea. 

135. xar dpfpooíov eróparos dixisse videtur, quia Suas 
&yvàv éxew oírov idem est ac otrov xarà 5épngs, Aauso0 i3) 9uévat. 
MAT'TH. Sensus est, Audio autem eam tertium hunc diem 
in pulchrum os cibum non accipere. Habet quidem Euripides 
Orest. 41. à» obre oira àià üépgs ébéfaro: hic autem pro o$ 
béxeo0at cira dixit magis poetice texew Béuas &yvóv Aáparpos 
áxrüs, quomodo infra 1007. Aéxovs áyvóv 5épas. Eustathius 
P- 438, 25. hunc locum respiciens, docuit pulchra quevis áy- 
Bpóca dici, ut Adyos àákpóctos, vif. àpBpoo(s, ágBpócta xatrat, 
xal du8póctov aróua, Ceterum Homericam locutionem A. à., quee 
fluxit ab Iliad. N. 322. *^Os 6vqrós T eig, xal &oi Aqurepos 
áxrij», sumpsit etiam Euripides apud Athengum 4. p. 758 E. 
MONK. 

139. kpvmrQ codices et Lasc. xpvzrQ re Ald. a correctore 
metrico. 

"á0e. G. Burgesius praefat. ad 'Tro. p. xii. et recte fortasse. 
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Sed ferri potest librorum scriptura vér0e. Metri forma 
hzec est 


in quo genere non raro sibi respondent - - — et - - .. 
140. Óvoravov] 9verqvov Par. A. Flor. 10. 
I41. cv rüo Hermannus. cv yàp libn. 
144. ópelas] otpe(as Ald. et fortasse codices. 


$orás scholiasta. Legebatur $owaAéov. In H. $owaAéov 
Qorads. In Flor. 15. supra à xoópa annotatum yp. dorraís. 
Transponendum autem dors ante 7j parpós. Quod vidit 
Bothius. 

145. Sensus est: Contabescis propter ea, que in. Dianam 
venatricem peccasti quum nulla ei sacra (pro his sunt áóvroi 
TéAavot) feceris, uj lepeiaaca meXávovs, qui ob hoc ipsum sunt 
áÜvro.  Accommodata vero est Dictynnsz mentio, quippe Cre- 
tensium dez, quo spectat etiam quod sequitur, $orrà yàp etc. 
Similiter Ajacis furorem explicare conatur chorus apud Soph. 
Aj. 172. MAT'TH. De Diana insaniam immittere credita 
vid. que Lobeckius attulit Aglaoph. p. 1092. 

149. xépcov] xépoov H. 

150. Ald. à(vaw. vorías áApas. Lasc. Flor. 2. 15. Havn. 
ólvawst. vor(ais.. Paris. A.B.D. sec. Musgr. Flor. 10. 5(vais év 
vorí(aus &. sed Par. A. apud Valck. 8ívass év vorías. Flor. A. 
órvaus 0 ly. évvorias. MAT'TH. 

153. mowalve: scholiasta. zouiéve: Flor. 15. Legebatur 7y- 
p.aítvet. 

154. xpvnrà kxoíra] Libri xpvmrG xoírg, nisi quod in Ald. 
kpvrTQ ye ko(rq.  Nominativos restituit Monkius. 

Aexéov regitur a xpvzrà, tanquam esset xpíoa rà» cáv Ae- 
xéer. Monuit Musgravius. 

158. $jpav] Scribendum $ápav. 

160. eivaía Béberai yrvxyáv] eiva(a 8ébera: yyvxá Ald. eivaíg 
legit schol. (qui alteram etiam lectionem memorat) et sic Par. 
B.D. vvxáv legit schol. etiam ubi alteram lectionem memorat, 
vnó us 2s eivaía 3) Da(bpa. 0ébera, riv Vox Paris. D. Flor. 


15. Mo Par. B. Pro $ebera: Par. A. 3éberai, Havn. 9éxera:. 
MATTH. 
162—170. áppovíq— | ápgxavía— | &àiver— | 1xi£e— | rà» 
— | rófer— | "Apregw— | xaí uoi— | alei—dowà Ald. 
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162. kxakà] xaxG Par. A.H. Soph. Tr. 110. comparat Monk- 


ius xaxàr Ojcravorv éXn((ovcav atcav. 

164. Per á$pooívas denotat poeta illam mentis depravatio- 
nem, quam in morbis quibusdam faeminarum non raro accidere 
testatur Musgravius. Aliam lectionem $vodpocóvas memorat 
schol. MONK. 

166—170. Versus duo sic digerendi, rà» 9' ebAoxyor oipavíav 
Tófev uebéovcavr ábrevv " Aprepu. alter, xa( ot ToAv(jAwros ác 
civ Ocoict dori. 

168. àcrev» "Apreur Par. A. Flor. 10. Vulgo "Apre 
ábrevv. 

171. "je rpojós, en nutricem, ut /Esch. S. c. 'T'h. 368. xal 
ui áva£ 09 avrós, Olb(mov rókos, Els àpr(xoAAov áyyéAov Aóyov 
pa0etv. Soph. Antig. 526. Kal pij» 7pà TvAGv 10 loujrn Qu á- 
6cA ia káro báxpv eiBouévy. MAT'TH. 

173. aifávera: codd. et Lasc. atfera: Ald. 

179. Aaunpóv, 65 ] Xaunpós 09 Par. A. 

181. xoí(ras] Scribendum xoírzs ex Par. A. 

185. oiàé c^] o)?» Flor. 2. Lasc. oi9év «' Flor. 15. 

188. rà uév éerw ánAobv] Id est ró pév yáp dori àmAobv. 
Vid. ad Med. 1094. 

192. àAA' 6 r.] &AAÓ rc H. Ald. 

193. àpn(oxev] áunírxov Lasc. Ald., non codices. ó oxóros 
tragici dicere solent, non ró exóros, quod interdum intulerunt 
librarii, exórovs pro exórov scribentes. 

195. rot5 ] Id est ro? (5v. 

yà» Par. A. Flor. 10. Vulgo yj», quod revocandum. 

196. àázeipoovvav] Scribendum &zeipocóvg» ex H. 

197. ko)k àmóbefw] Conjunctim accipienda quasi esset xá- 
Avyuw. MUSG. Vid. Duker. ad "Thucyd. 1, 137. Ken. ad 
Greg. Cor. p. 41. MATTH. 

yaías] yaia» Par. A. 

198. alpere] ápare H. Flor. A. Ald. Pro var. lect. Flor. 2. 

199. $(Aa.] $0 wv Flor. duo. 

200. "póroAot] 7póc70Ao« quinque codd. 

201. uot] gov Flor. 2. et Ald. In poc consentit Dionys. Hal. 
zepi avvÜéocos àv. p. 29, 41. MATTH. 

xe$paAjgs] Scribendum xe$aAás, ut in loco simili Medez 
v. I44, nisi hic vulgari forma usus est poeta, in sequentibus 
demum versibus Phadre, crescente animi motu, ad Doricas 
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transiens. Phedram Doricis, nutricem vulgaris dialecti formis 
per totum hoc carmen uti, bene perspexit Matthie. Eadem 
ratio carminis Medes v. 96—203. 

202. pots] ópo. H. otyov Ald. 

207. 6é om. Par. H. 

208. ai ai Par. A. et Flor. duo. Vulgo 8 £. 

210. zGàp. Porsonus. cój libri. 

ápvcaíyav] ápvca(ugv Par. A. Flor. 10. 15. H. 

210. Hunc versum respexit Eustathius p. 308, 33. «ópas 9 
Aéyew bévüpov rà diAXa* G0cv xol Koujrys Aequuiv sapà rfj Tpa- 
ye0(a" kal xouQv, ró év avrois ÓáAXew. — Citat Valck. Sophoclis 
Ant. 419. Tácav alk((ev $óBsqv "YAqs vebiábos.  Callimach. in 
Dian. 41. ópos kexouguévov QAg.  Imitati sunt Latini: Virgilius 
Georg. 4. 122. sera comantem Narcissum. 137. lile comam 
mollis jam tondebat hyacinthi. Horatius, Et episse nemorum 
come. MONK. 

211. áranavcaíuav] àávazavca(ugr Par. A. 

215. Hos versus, ob eximiam venustatem celeberrimos, imi- 
tati sunt Latini, Ovid. Epist. Her. 4. 41. Zn nemus ire libet, 
pressisque in. retia. cervis, Hortari celeres per juga summa 
canes; dut tremulum excusso jaculum vibrare lacerto; 4ut 
in grraminea ponere corpus humo. 'Tibull. 4. 3. 11. Sed tamen 
ut tecum liceat, Cerinthe, vagari, Ipsa ego per montes retia 
toría feram; Ipsa ego velocis quaeram vestigia cervo, Et 
demam celeri ferrea vincla cani. Ad quem locum plura con- 
gessit Heynius. Addas Virg. Eclog. 10, 55. MONK. 

ÜAav] Aq» H. 

218. éyxpwrmrouéva] Sic Marklandus, nisi quod éyxprrrouéva 
scripsit. Libri vel éyxpipzrópeva,, quod est in Par. A, vel 
éyxpurróuevas, — Plutarchus hac. orationi sug  accommodans 
Mor. p. 52 B. vpós 0eàv épauai xval Octa, Bois éAáQois 
éyxpirrópevos, similiterque p. 959 B. 

220. xaírav £ar0àv] xaírav £av0:» Par. A. Flor. 10. H. xat- 
r»v £avOij» Flor. 15. | 

220—222. Hos versus ita exponit scholiasta: oli pév áxovrí- 
(ovres r3v xeipa ávo mpós rijv kxejaAiv ávare(vovov. 7ó 86 a(bnpov 
ToU ákovr(ov mpós TOv kp(kov rois Oval bakríAots rois uécois karé- 
xovres, otro pímrovow. Phrasin füyac mzapà xaírgv illustrat 
Valckensrius, allato Virgilio 7En. 9. 417. idem Ecce ahud 
summa telum vibrabat ab aure: constat enim morem fuisse 
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Grecis a capite jaculari. "Thessala hastilia memorantur etiam 
in Bacchis 1205. oix yxvAerois OeccaXAGr croyácuacuw. 
MONK. 

224. TÜ kvvgyeolov xal aol ueAérgs] Scribendum yeAérg ex 
Par. A. et H, versus ipse autem non ab Euripide scriptus, 
sed ab interpolatore. Ineptum est xal col, quod scholiasta 
utcunque explicat per xa8dzep xal rois áàvbpácw. Sed veram 
fortasse totius versus scripturam servavit H. r( aot kvrgyeaíuv 
peXéry, admisso iambo pro anapeesto, de quo genere versuum 
dixi ad Med. 1087.  kvrgyécia hoc uno loco legitur in tragico- 
rum fabulis. 

228. Aluvas] Limna, locus littori proximus, ubi sita erant 
gymnasia, memoratur etiam infr. 1132. Tóv áp$i A(uvas rpó- 
xov, ad quem versum scholiasta, A(urg, rómos Tpowjvos évOev 
Auuviyis " Apreuis kaAetrai. MONK. 

2531. De equis Venetis loquitur Pheedra, quos in solennibus 
Graecorum ludis celeberrimos fuisse constat. Hesych. 'Ever(- 
6as, 1ÀXovs orepargoópovs, àánó rfjs epi riv ' Abp(av 'Ever(bos 
Qiadépovot yàp ékei, — Anachronismi igitur Euripides insimula- 
tur in scholio quod sumpsit Eustathius p. 361, 21. quod 
hos equos heroicis temporibus tribuerit. Veneti enim, Paphla- 
gonize gens (vid. Hom. Il. B. 851.) non nisi post excisam 'T'ro- 
| jam in Adriz finibus, duce Antenore, consedisse perhibentur. 
Historie meminerunt Livius 1. r. Virgil. /En. 1.242. MONK. 

232. Tapáoper Brunckius. Libri zapápov. 

233. 0i] om. Flor. duo. Hoc versu utitur Photius s. vóv 5j. 

234. "ó0ov] «ó0«v Flor. A. et Photius. 

236. 1oÀAüs Flor. A. Vulgo soAA fs, quod revocandum. 

237. 6cris codd. et Lasc. &s ris Ald. 

àvaceipáte]. àvaceiá(o* ávaxaAwó. Suid. id. est, freno 
retraho. ànó peradopás ràv rais oeiais wapakpovouévov Urmov, 
xal ToO eU0éos Opóuov mapek3aAAouéver. Schol. Hunc versum 
respexit Hesychius v. àvaceipáte. MONK. 

238. mapakómre. $pévas] Delirare facit. Non raro quidem 
mapakómrew, perinde ac mapamaíew, significat delirare: sed 
nescio an alibi verbum activo sensu, ut hic, adhibeatur. Hinc 
tamen 7apáxomot $pevàv insanientes, Bacch. 33. et simpliciter 
mapákomos amens, Bacch. 1000. /Esch. Prom. 601. MONK. 

239. bveravos—elpyacápav] OVorngvos et elpyacáugv Flor. 15. 
elpyacáymv etiam 2. 10. Par. A. Havn. MATTH. 
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240. yvépas &ya0üs] yvópgs áya0fs Flor. tres et H. 

241. árq] áry Par. A. Flor. tres, Havn. MATTH. 

242. rijv] Scribendum rAduer. 

243. kejaAáv] kxepaXij» Flor. 15. et H..— 

24.5. báxpv] óáxpva H. et Flor. A. 10. iot om. Flor. A. 

246. alexovgv] Scribendum alexrar. 

247. yvéópar] yvópn» Par. A. Flor. 10. 15. H. 

óbuvi] Avret, karazovet interpretatur Hesychius, fortasse ex 
hoc loco. MONK. 

253—259. Hos versus usibus suis accommodavit Cicero de 
Amicitia 13. 45. Nam quibusdam, quos audio sapientes habitos 
in Grecia, placuisse opinor mirabilia quedam : sed. nihil. est 
quod illi non persequantur argutius: partim fugiendas esse 
nimias amicitias, ne necesse sit unum sollicitum esse pro plu- 
ribus: satis superque esse suarum cuique rerum ; alienis 
ninis implicari molestum esse: commodissimum e5s56, quum 
laxissimas habenas habere amicitie, quas vel adducas, cum 
velis, vel remittas: caput enim esse ad beate vivendum, secu- 
ritatem ; qua frui won possit animus, s tanquam parturiat 
unus pro pluribus. Suspicatur Valckengrius Ciceronem hec, 
ut permulta alia, sumpsisse e Chrysippo, qui, cum Euripidis 
studiosissimus esset, potuerat nostros versus in Libro suo mepl 
Quas adhibuisse. MONK. 

254. Óvaro)s Plut. Mor. p.95 E. Vulgo Ovgrois, quod revo- 
candum. 

255. yvxàs Flor. 15. Vulgo yrvxiis, quod restituendum. 

256. orépynÜ0pa] 0éAysnrpa Plutarchus. Eodem modo variatur 
in libns /Eschyli Prom. 501. MONK. 

259. yvxàv] Scribendum yvxrjv ex Par. A. et H. 

261. árpekeis. émir. vera studia, sunt qus serio, omni animi 
contentione, in aliquid conferuntur, ideoque accurata, áxpueis, 
ut interpretatur schol. et Hesych. MONK. 

268. ópàpev] Scribendum ópà uéyv cum Monkio. 

273. fikes] 7ike« Flor. A. 10. Par. D. quod pro v. 1. memo- 
rat etiam schol. Eodem recidis: i.e. non magis scio, quz origo 
morbi sit, quam quis morbus. MATTH. 

275. rpvraiav] Vid. ad Hec. 32. 

y om. Paar. A. Flor. A. 10. 

283. mÀávov] -Aárvgv Par. A. H. In Flor. A. 10. $pevàr 
msAávov. Eustath. p. 335, 44. xal mAávos $pevár, 7) mAáry. 
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284. els] Scrib. és ex Flor. 2. 

vá» Flor. A. 10. Par. B.D. Havn. Vulgo závr. 

288. &y'] àÀX' Ald. et margo Flor. 2. 

TápoiUe] ápoifev Flor. 15. H. 

294. cvykaÜwráva: Ald. oevyxa0ecrüva: Havn. At Lasc. 
Par. A.E. Flor. A. 2. 10. 15. cevyra0(cravra,, Par. B.D. ovy- 
kaÜécravra... . Musgrav. vidit similem esse constructionem Ho- 
mericse Il. T, 140. $àpa 9 éyàv 00e rávra rapaoyeiv. MAT'T H. 

296. larpois] iarpoQ Flor. 2. 

298. ei] ?j» Ald. et Flor. 2. a correctore. 

301. "óvovs] Aóyovs Flor. A. 10. 

302. r9 Scaliger. Libri ráv. 

303. éréyye0' ] 20£Aye6" Ald. rell. Sed éréyycÓ' Flor. A. 10. 
Paris. omn. Havn. é0£Aye60' Flor. 2. sed supra adscriptum p. 
éréyycÜ. Contra é0£Aye0' pro v. 1. memorant Par. A.B. éréy- 
y«0  accommodatius, ubi sermo est de obstinata animi voluntate 
mollienda et expugnanda, quam 6f£Ayec0a,, quod de affectu 
mitigando usurpatur. MAT'TH. 

306. bóp.ov] 0póvov Par. A. 

312. at0:s post roó$ ponit Par. A. 

ab0] JPosthac. Hesychius, aj6i: máXw, 7) perà rabra. 
MONK. Recte, nisi a?0is evyày pro u3j a0, Aéyew dictum est. 

316. dépes] $opeis Par. A. 

318. Verte, num e calamitate ab inimico aliquo tibi illata? 
ézakróv. é£o0ev émpyyuévov. Hesych. Exponit scholiasta, ézaxrij 
7nporij, ££e0ev énayopévg yoyre(a sapà rüy éx0póy. MONK. 

322. éfaípew hic est excitare, impellere, ut in. Alcest. 356. 
Obr àv $pév éfa(pouu mpós A(Bvv Aaxeiv AUAóv. qua significa- 
tione szepius dicitur ézaí(pew. MONK. 

324. év óé aol AeAe(youai] T'ua vero opera s. culpa proposi- 
ium meum non assequar, conatu meo te flectendi excidam. 
MATTH. Longe alia mens est poete. Quippe illud o? 550' 
ékotca non est ad remotius illud Phedrse £a jy ápapretv refe- 
rendum, ut sit o? 950. éxobcá c' éác« ápapreiv, sed ad id quod 
postremun posuit o? yàp és à^ áyapráve. Ad quod illa respon- 
det ov 550" éxotiad ye, scilicet els épà ápapráveis, éy 8? ool AcAc(- 
Vouat. Non quidem consilio in me peccas, sed si tu peribis, 
ego quoque occidero. Confer Alc. 589. óp6ov m«póowmov, pi) 
Aíwns Taibas cé0ev.—o) 050 éxojcá y', àÀAà xaípe«r,.À rékva. 
L. DINDORF. 
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325. é£nprnuévn H. et Flor. 15. Legebatur é£aprepuéry, quod 
revocandum. 

326. càv ye] ràvóe Par. B.D. cóv, omisso ye, Par. A.H. 

329. óA«t nutrici tribuendum, et Phsedre orationem a verbis 
TÓ puévroi mpáyu incipitendam censuit Valck. Firmar hoc 
poterat e scholiastee verbis, ?) ores" éàr py9 poc etmys, àmoÜavg. 
Sed recte monuit Monk. in hujusmodi dialogis non solere ver- 
sum inter duas personas dividi. Musgr. conj. óAe(s, quod com- 
parat cum Hor. Epod. 14. occides sepe rogando.  Aptius 
esenipiam excitare poterat e Soph. El. 831. ubi, quum Chorus 
verbis à zai, r( bakpíeis et ug0éy néy ájens significasset non 
nimis lugendum esse Electre, hec respondet, àzoAe(s, quod 
ipsa deinde disertius explicat verbis, el róv $avepós olxouévov 
els ' Albay éXn(b $noloeiw, kar épob rakouévas pàAXov éveufácet. 
Sic h. l. Phzedra nutrici enixe oranti, ut sibi causam morbi 
aperiat, óAeis, inquit, quo indicat, gravissimum sibi esse quod 
illa facere se velit. Orest. 155. óA«ís non est perdes Orestem, 
sed gravissimum mihi feceris. lta cepisse videtur unus ex 
iis, qui scholia ad h. l. conscripserunt: etra, $golv, ànoAotpa:. 
ró 0à àmoAécÜa( ue ruujv pot $épe. Hsec enim ad lectionem 
óAeis, superiora, éàv uj pov eimys, ámoÜavi, ad óA«t spectare 
videntur. Sed óA«6 etiam habet quo se tueatur. Hoc enim 
ubi Pheadra dicit, continuare videtur, quod v. 326. dixerat : 
kdK , & TáAawa, coi TO , el Te/coet, kaká: óAet. Quid sibi velint 
illa in scholiis, rot 5? erepnOijvai aov peior oUx Écrit uot kakóv.: 
etra, $yoiv, àároAobpat, non intelligo. Ceterum Havn. vp&ypa 
ruv épo. MATTH. 

330. épo0] époi Par. À. Flor. 10. 

331. Lasc. Ald. éx rà» yàp éc0AQv aloxpà uyxavópe0a. Flor. 
I5. éx rüv yàp alc0AGv (sic) alexpà yx. Flor. 2. 10. et pro 
v. l. Par. B. éx ràv yàp alexpüv éc0Aà yx. Utramque lectio- 
nem memorat schol. Ego lectionem codd. pretuli. Que antea 
dixerat Phzedra ró uévroc mpàyu' épol ruaj». épet, nunc. dicere 
non poterat aloxpà uyxavépue0a, sed éc0Aà, éx ràv aleypáv, 
quum turpem amorem effugero. MA'T'TH. 

333- oefidr T épijv codices. 5e&às T' &ufjs Lasc. Ald. 

337. 6 piirep, otov TAjjuov H. 

338. Ov éexe raspovy] Ex his et scquenbus sumpta erant 
qua Ovidii Phedra dixit, Epist. Heroid. 4. 53. Forsitan hunc 
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generis fato reddamus amorem ; Et Venus e tota pente tributa 
petat.— Pasiphae mater, decepto subdita tauro, Eniza est utero 
crimen onusque suo. Perfidus /Egrides, ducentia fila secutus, 
Curva mec fugrit tecla. sororis ope. En. ego nunc, ne forte 
parum Minoia credar, In socias leges ultima gentis eo. 
MONK. 

345. áp (sic legitur in editione mea Lipsiensi: divisim d 
typotheue culpa in editione Oxoniensi) éxpi»] Corngendum 
áp? xpé, quod et sensus postulat et apud Aristophanem legitur 
hoc versu utentem in Equit. 16. 

347. T( rob0 8 5i) Aéyovow àvOpóovs épáv] Breviter loquitur 
pro 7í roóro, rà épüv, Ó Aéyovot owiv áv0pónovs; MAT'TH. 

349. eluev] fjv H. Flor. 10. Eadem corruptela sublata 
Alc. 921. similiterque eire in re corruptum in libris omnibus 
apud Soph. Ant. 215. 

kexpnpévo, Par. A. Vulgo xexpnuéva:. 

350. àv0pómev] àvOpénov H. 

354. àvacxér] ávaexerà Flor. 2. 10. 15. £r àváoxera H, 
quod metro accommodari posset ér' àvoxér. scribendo (ut jvoxó- 
um pro jveoxóugv dixit Sophocles), si quid unius codicis aucto- 
ritati tribuendum esset. 

356. ànaAAaxÓrjcopat] àraAAayrjoopa. Chr. Pat. 3569. 

360. yCyverai] y(verac Par. À. ri y(verac H. 

362. Strophe huic respondet antistrophus inde a v. 668. 
satis longo intervallo. Similiter in. Rheso versibus 454—466. 
respondent v. 820—832. 

Recte Ald. &ies—árrkovera rüs uno versu comprehendit, 
qui ex duobus pszonibus et dochmio est compositus. 

364. Ald. mpiv càv $(Aav karaA$oat $pevàv. Pro $iAav Par. 
A.B.D. Flor. 15. Havn. Lasc. $uar. xaraAóca: Par. B.D. 
karavica. Par. À.E. Flor. 10. Lasc. karavóca: Flor. 2. 'Tan- 
dem péva Flor. A. 1o. Par. B. (sed supra scripto àv) D. 
MAT'TH. Recepi emendationem Elmslei piv cà», (Aa, 
karavUcat (xaÜavóca. Elmsleius) $pevóv. De constructione 
verbi xaravóew cum genitivo confer quse ad Soph. El. 1451. 
diximus. 

365. là uo: Par. A. Flor. A. 10. ió po( yox Flor. 2. Lasc. 
Ald. oluo: otuoc Flor. 15. ópo. H. Alterum $6 om. Flor. 2. 
H. Lasc. 
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367. rpéiew a tragicis dicuntur hominem que eum ubique 
et continuo comitantur. Hinc Soph. CEd. T. 374. juás rpéóe 
Tpós vuxrós. MATTH. 

368. é£éduras] é£éavas H. 

369. mavapéptos dictum videtur, ut apud Soph. Trach. 660. 
60ev uóAo, mavápepos, i. e. éy roe Tfj "4épq, sicut apud Hom. 
Travvixtos non est per totam noctem, sed noctu. MAT'TH. 

370. reAevrácera, pars codicum. Alii reAevrioera: cum Lasc. 
Ald. 

371. ot] 5 H. 

Téxa] róxy H. et Flor. 2. 

377. Hsc ridet Aristoph. Ran. 962. 50r 01 év naxpà xpóvo 
vvukrós Oupypirnvqoa róv £ov0ov imnaXekrpvó Cgràv r(s éarw Ops. 

379. róóe codices. rábe Ald. 

381. o)k éxmovobuev b] xoUuk éxmovoüuev Par. E. Flor. 2. 
Lasc. omisso 9, quod deest etiam in Flor. 15. Havn. MATTH. 

387. Tjornv] :jrqv schol. Homeri Il. A, 104. 

ypáppara] Tpáygara Par. A.B. et pro var. lect. Flor. 15. 
ypáppara dixit Menander in loco simillimo apud Athen. 15. 
P. 571 E. ypáypare legit scholiasta Homeri. 

388. mpoyvo?e Par. A. et, si quid ex silentio colligendum, 
Flor. tres. Vulgo $povoto . 

393. €véykau' ] Scribendum éréykou/. 

398. 56?] re Par. A. Flor. A. 15. 

400. row (2 Brunckius. Legebatur roicw. 

402. BovAeipacw] BovAevuáror Flor. A. 10. 

405. OvekAeG] Scil. obcav, ut Soph. CEd. C. 806. &rbpa 5 
oU0év oi €yà b(katov, sc. Óóvro. MATTH. 

406. re] 9é Par. A. 

418. répeuva] répauva Lasc. 

419. &rokre(vec] &ámokrevet Flor. 15. H. Ald. 

429. mpo0cis] 7poc0cis Ald. et Stobsei 9o, 11. codex Paris. 

aapüévo vég] zap0évos véa Ald. Sed puella non potest cum 
tempore comparari; hoc enim aliis hominem indicat, illa se 
sibimet ipsi; hoc mpor(0no: káromrpov, illa mpor(0eras, sibi pro- 
ponit. Itaque comparatio ad xáromrpov tantum pertinet, non 
ad xpóvor. MAT'TH. 

431. énavraxij] àvavraxo0 Ald. 

432. kopíCera, Flor. 2. 15. Lasc. Ald. cum Chr. Pat. 547: 
quibus auctoribus qui vulgo additur Stobseus 5, 20, rectius 
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omittitur, quum excerptum illud a cod. Paris. absit. kapzerai 
Par. A.B.D. Flor. A. to. H. quod restituendum. | Quum ali- 
quoties apud tragicos legatur xapmoto0a:, non ferendum vide- 
batur Valckenario xapmüerai. Quod sponte intelligitur quam 
sit infirmum argumentum. 

438. &réckmyar Par. A. Flor. 10. 15. Vulgo éréexyyav. 

441. ob rápa] otr ápa codd. et Lasc. oix àpa Ald. 

Aíe] Legebatur y'o$ 5€(. Correxit Valckenarius ex scho- 
liasta, qui in interpretatione sua posuit o? AvcotreAet, o xpi), oU. 
cuu dQépet. 

443. dopyróv Stobsieus 63, 5. Legebatur dopyrós. in quo con- 
sentit schol. Troad. 99o. 

445. àv] a? Flor. 2. 15. H. In àv consentit Stobeus 63, 5. 

4,50. Ékyovot] éyyovot Flor. 10. 15. Ald. 

456. Aliter quidem Homerus Odyss. O, 249. 'AAX ffro 
KAeirov xpvcao0povos fjpracev 'Hós, kdAAeos elvexa oto, (y àÓavá- 
row pereíg. MONK. 

461. yc om. H. 

crép£eis ] orépyeis Flor. 15. Lasc. Ald. 

462. «0 $pevàv] e) $povetv Flor. A. 10. eipoveiv H. 

463. boxetv] 0' addit Par. A. 

467. xpijv Par. A. Flor. A. 10. H. Vulgo xpij. 

468. 469. Ov0é oréygv yàp, 37s kargpejeis 5ópot kaAQs áxpi- 
Bécceav] Legere se solitum scribit Marklandus, Kavóves áxpi- 
Béceav, Normas, seu. Regule eaquisite faciunt, vel facere 
solent: seque minime dubitare cum ez sensu tum ex scholiaste, 
sub voce KaAós delitescere el Kavóves, vel Kavév vel Kavoow. 
Alter quidem scholiasta vulgatas nobis easdem voces invenit ; 
ad has enim pertinent in scholiis ista: o$0e créygv yàp, ó$ 3s 
oi óópo. karnpeoets yírovrat, áxpi3doeuav, oi rékroves ónAovóri. 
Aliam lectionem hec spectasse videntur. etra wpós uív f(Awv 
dvvÜÉécew. karà kavóvas evovvÜérovs o)k éd(kero rífjs dxpide(as 1) 
Téxvy 0) 0€ &c.. Certe mihi quoque placet una de Marklandi 
conjecturis, ut pro KaAóás legatur Kavàr, sequenti tum verbo: 
àxpigéoeuar mutato in. áxpigóaer üv 1d est àxpigdoewe üáv.— Sed 
praterea vitiosum 7s mutandum arbitror in 7) kargpejeis 9ópov 
sic itaque hzc legenda: 

Ov? oréygv yàp 5) kargpeoeis 5ópo:, 
kavàv áxpu3doec àv. 


Neque enim tecti ligna, quibus domus sunt operte, Regula 


AD HIPPOLY TUM. 289 


accurate coagrmentaverit. Sic accepta apte mihi videntur ad 
proxima respondere. Lucretius 4. 516. $n, fübrica, si prava 
'st Regula prima, Normaque si fallar &c. Omnia mendose 
Jieri, atque obstipa necessum 'shy Prava, cubantja, prona, 
supina, atque absona tecta. Pallas navis Argose kavórecct báe 
(vyà perpijoac0a, Apollon. Rhod. 1. 724. ubi vid. schol. 
JEschines c. Ctesiph. p. 82. 25. év rfj rekrovu], Órav elevat 
BovAdpue0a ró ópÜ0v kal rà uj, róv Kavóva mpoodépopev Q 9ua- 
ywéoxerai, — Xenophon qui dicitur in Agesilao edit. Hutch. 
p. 78. kaAóv. eÜpnua àvÓpdmois oráÜuy kal kavov mpós TÓ &ya0à 
(leg. puto zpós ró óp0à) épyá(eac0a«.. Ut Ciceroni junguntur 
perpendicula, norma, et regulae, Platonis in Philebo Socrates 
p. 56 B. 5j rekrovuci], inquit, xavój xpirai xal Duagrry xol 
eráüpp. de Pelope Sophoclis Hippodamia : 
éfomrá 0é ue 
"Ieorv puerpàv ód0aAuóv, Gore rékrovos 
IIapà oráfqv looüvros ópoUra. kavdv: 

Sic corrigenda putem apud Athen. 12. p. 564 B. vulgata ós 
Tékrovos apà atáÜpmv lóvros. — Quod apud Euripidem vulga- 
tur 77s xargpejets bópoi neminem arbitror comparaturum cum 
Athen. 1. p. 12 A. ubi quarumvis rerum bonarum referto 
mensa, rpáme(a. dicuntur eleganter Anacreonti xarppedées mav- 
rolev áya0àr: vid. L. Kuster. in Aristoph. Ach. v. 874.— 
meum, jj xargpedeis 0ópot, satis, opinor, tueri poterunt Homeri 
e Téos— —bádvnot kargpepés, Od. 1. 183; Hesiodi 9ópara 
Maxpijot térpgyot karnpejéa, 'T heogon. v. 777 ; "Theocriti Afyec- 
pot TTeMÉa, re, XAopoiow TeráAowt kargpejées kouóocat, Eid. 
7. 9.——Dücitur et cvrgpejrjs. In Alciphronis Epistola non- 
dum edita: mérpa ris jv cvvgpeQi]s karà rijv kopv$ijy óádvaus 
xal mAaravícrow. eadem epistola scripta prebet: exevgpedij 
rwa Aóxyur. ubi scribi debuerat evvgpeQ. VALCK. Veris. 
sima est Valckenarii emendatio fj xargpejeis 5ópot, kavàv àxpi- 
Béóce' üv. Genitivum frustra defendit Porsonus Archilochi 
exemplo apud Plut. Mor. p. 604 C. 7jóe 5 ós órov páyis | &erz- 
kev ÜAns àypíns émworedns. 

471. éxeis codd. et Lasc. éxois Ald. 

474. 9 codd. et Lasc. 0" Ald. 

475. 0éAew] 0éAes Flor. A. 

480. 7| ráp àv Brunckius, nisi quod 7j 7 àp' à» scripsit, 5j 
yàp àv Par. A. Flor. A. 10. H. Vulgo jj 7 àpá y. 

U 
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482. xpgetórepa] xpnousérepov H. 

484. Ovoxepécrepos] bvorvxéorepos Par. A. H. Flor. A. 
10. 15. 

488. 5et] xp; H. Flor. A. 10. 

491. ós Par. A. H. Flor. tres, Lasc. eis Ald. 

buaréov] Owwréov editionis Ald. vitium. 

492. éfevróvras] De sola nutrice accipiendum. | Quam celer- 
rime explorandum mihi est, utrum amori Phedre respondeat 
Hippolytus necne, aperte et sine ambayribus rem. Hippolyto 
declarant. MAT'TH. 

493. S enim in lanto vite discrimine non versareris, 8 
vero sanc» mentis esses, ul tute rebus (uis consulere posses, 
nunquam etc. BRUNCK. 

496. "pootjyov] Scribendum mpofryyor cum Scaligero. Eadem 
corruptela Androm. 27. 

498. evykNijoeis Par. A. Vulgo ovyxAeíoew. covyxAcions H. 

501. éxcócge. yé ce Par, A. H. Flor. A. 10. 15. Vulgo 
éxo'doeté oc. 

503. e« Porsonus. Legebatur ye. Phoen. 1665. vai mpós oe 
ríjcóe uyrpós 'Ioxáorys, Kpeóv. 

505. rdexpà] Libri alii ráexpà sine iota subscripto, alii 7à 
'Cxpá. 

508. el 9 otv 1. e. el 86 ui] Doket cov ápaprávew. Soph. Antig. 
720. dvjp, éyeyye mpeo Beiew T0ÀV, üvav. róv ápbpa mávr. émwrij- 
ps mÀéew" ei O o)v (1. e. el 0€ pi] ébv. énvorijugs mTAéos) — — 
kal Tàv Aeyóvrav eU kaAóv ró yav0ávew. MAT'TH. 

513. Scholiasta, Aet, $mgolv, avr $apuáfet awuetov éx ro0 
"LrmoAjrov r( Aafeiv, 3j Aóyov urvapóvevpa, 3j kpaoébov àmó- 
oTacpa: xal r9 p&rv Aóyo avroi Tüv Aóyov rijs Qa(bpas avváyav- 
ras émáÓeww, ró 06 àmóomacyqa éoÓfros mM émaoibais dmo- 
oTácuar,. Tíjs éo0gros a(bpas evvánrew. | Citant editores que 
in re simili fecit Theocriti Pharmaceutria, Idyll. 2. 53. Toór 
&rà ràs xAaívas rÓ kxpáamebov QXeoe AéAQuis, ^ Q "yà vóv ríAAowa 
xar àypíe év Tvpi BáAAc. et Virgiliana comparant, Eclog. 8. 
91. Jas olim exuvias mihi perfidus ille reliquit, Pignora cara 
$ui. Lucian. vol. 3. p. 288. 65. berjoec 0é r( avroÜ ro. ávbpós 
elvat, olov iuária, 7j kpyrióas, 1) óA(yas TOv TpixQv, 7] TL rotovTGv. 
In iis que sequuntur Lucianus morem per nomina incantandi 
attigi. MONK. 

518. Conf. /Esch. Prom. 488. Ovx jv éAéfgu oióév, obre 
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Bpéóciov, O) xpurróv, ore mwróv, àÀAà $apuáxev Xpeía xare- 
exéAAorro. Eurip. Suppl. 1119. Micá 9' ócot xpri(ovow éxre(- 
vew (3iov, Bperoic. kai Toroic( kal payespact IlIapekrpémovres 
éxerór, dore ui Üavev. De diversis $apuáxov generibus v. 
Blomfield. in Glossario ad locum 7Eschyli. MONK. 

525. 0] 0s Par. A.E. Havn. Flor. A. 2. 10. Lasc. et Eusta- 
thius p. 432, 6. MATTH. Homerici pro $s positi unicum 
hoc est e tragicis exemplum. 

ópuaárev] De amore per oculos in viscera penetrante multi 
multa notarunt hic non retractanda : preivit et in his Euripidi 
JEschylus Agam. v. 750. Suppl. 1017. Sophoclis versus et 
alia dat Athenzeus 13. p. 564. causam tradit Plutarch. Moral. 
p.281. A.B. VALCK. 

527. yvxais] Par. B.D. Flor. 10. H. Libri reliqui yvxà, 
quod revocandum. 

ofs Par. B.D. ofs H. Vulgo obs, quod revocandum. 

530. IIupós éAos est vis flamme ; per ücrpev BéAos fulmi- 
nis telum vel fulmen intelligo, sepe 8éAos, et 8éAos xepavvoU 
Sophocli dictum, zvpmáAapov éXos Aus Pindaro Ol. 10, 96. 
VALCK. 

531. Vméprepov—olov] Vulgaris sermo postularet, obre yàp 
xvpós o. á. vméprepov (3éAos éarl ro vüs "Adpobíras (BéXovs), 9 
"Epes joi, sed quum dici posset et $méprepov BéAos éoriv 
éxe(vov, ó, et rotolrov (3éNos écrl», olov, poeta utrumque con- 
junxit. MAT'TH. Similiter "Theocrit. 9, 35. ab L. Dindorfio 
comparatus, obre yàp Ümvos otv &Cap é£fanívas yAvkepdrepov 0oaov 
éplv Móca: $íAa:. 

533. xepóàv] xev» pars codicum, 

534. Ó Aus mais] Jovis filius etsi im Grecorum libris super- 
stitibus non nominatur Cupido, quis tamen prestare ausit, eum 
nec in deperditis Jove natum memoratum esse. Graecos certe 
auctores secuti sunt Virg. Cir. 134. Lactant. Instit. 1, 17. 
Apul. Met. 6; qus loca citavit Musgrav. Valck. conjectura 
éA(yos mais a gravitate lyrici carminis nimium distat. MATTH. 

535. &AAes dAAcs] dAcs dAes H. 

'AA$eo] 'AM$eug Par. A.H. 

536. éni] év Flor. 2. et Lasc. 

repápvois] Scribendum repéuvois cum Monkio. 

537. «t additum ab Hermanno de metr. p. 445. 

àé£e. codices et Lasc. áé£ex ij Ald. 
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538. rór om. Par. A. 

539. ràs] rijs Par. A. 

541. kApbotxov] kXeibotyor Par. A.H. Flor. 10. 15. 

o? ce(ouev: non colimus, publico certe cultu non dignamur 
Amorem ; cui primus fertur Charmus setate Pisistrati altare 
statuisse in Academia. VALCK. . Meminit Athensus 13. p. 
609 D. Ad hanc rem respexit idem 13. p. 561 D. quem ex- 
scribam : 'A8gvaioi 0$ rocotrov ànéyovrat avvovaías rwós 0uAa- 
Beiv mpoearávat róv "Epcera, dore, ríjs Akxabguías éxbnAcs r[] 
"A0nvá ka8iepepévns, avróÜ0. róv "Epera ibpvcápevo, ovvOvovow 
avrà. MONK. 

542. Tácas H. Vulgo máoevs. 

544- Óvarois] Ovqrois Par. A. Flor. 10. 15. 

545. ràr] Iolen dicit, de qua v. annotationem scholiastse. 

OlxaA(g] Omittitur praepositio éy, ut in Soph. Trach. 171. 
"Qs rij» TaXauàr dyyóv abbtjcal vore Aubry 0ucóv ek meAeuibov 
éjg. Phoen. 617. Mvrxjvass.. Androm. 439. 705. Tpoía, et alibi. 
Aptissime confert Elmsleius Helen. 381. 'Q  uáxap 'Apxabüa 
Toré TapÜéve. MONK. 

548. màAov ü(vya Aékrpov, explicat scholiasta per vap0évov, 
&meipor yápov.  IIóAos apud Grecos modo de juvene, modo 
de puella dicebatur; quod monuit Hesychius in voce. In 
Rhes. 261. érl sor, scil. Helenam. In Androm. 621. Peleus, 
ad Hermionam, Helene filiam, alludens, inquit, ure 9óuacir 
Aafgetv Kaxrjs yvvatkos TàÀov. Eubulus Athenaei 13. p. 568 E. 
a&Àovs Kínpibos. Anacreon Od. 6o. 1. IIàAe Gprk(. MONK. 

549. (eifac &m eipeo(a (navigatione, navi, domo abreptam) 
Matthie. Legebatur (e/fao" àreieo(av. (evfac' &ro legit scho- 
liasta, qui interpretatur ázo(e/£aca xal ánoyopícaca rv olkov. 

elpea(g] Sic órav—eipecig meAá(n Zusovvr(ois óxerois Iph. A. 
754. MAT'TH. 

550. Ald. ràr vaib' ómes re Báxyav. rárv omittunt Flor. A. 
(qui pro rà» vali? habet ái$av) 10. 15. Par. A.B.D. Havn. 
(qui rata» habet). Par. E. ràv áió. Hinc Musgr. rw üibos 
dore Báxyav. Videtur tamen rár servari posse. Báxxav " Atbov 
non interpretor Furiam; sed Báxya( vocantur, quacunque 
gravi animi motu, ira, dolore, metu, percitee sunt, ut sui non 
sint compotes, quarum furor si aliis exitium affert, dóov 8áxxat 
appellantur, ut Hec. 1054. et Herc. fur. 1091. Hercules libe- 
ris occisis vocatur "Aioy Báxxos. Alio sensu fáxya vekíev 
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Phoen. 1489. Cum fáxyar jungo 9pouáóa, ut Suppl. 1002, 
loco a Monkio allato, junguntur zpocéfav 5popàs é£ épàv olkev 
éxSaxxevcapéva. | Iole autem exitii causa fuit Herculi et Deia- 
nire. Ceterum Flor. A. gdxxa pro Báxyav. MAT'TH. 
Recepi emendationem Musgravii: sed servare debebam rà», 
de quo recte judicat Matthiae. 

552. Qovío:w] $owío: H. 

$'] Pro 6 legitur in editione Oxoniensi typothetee culpa. 

jpevaíiowiv Brunckius, conjectura incerta, quum de scriptura 
versus antistrophici non liqueat. $jevaíois libri. 

553. é£ébwxev] &boxev Par. A. Flor. 10. H. 

554- TAdpev Heathius. rAGpou libri. 

557. evveümotr ] avve(zer Flor. A. 10. 

à Kvmpis otov Monkius. Libri ofov à Kénpis. 

562. dovio] $owlo H. 

xareko(uace Brunckius. xarejóvaoe vel xareirvacev libr. Mi- 
nus probabiliter xaréAvoerv Bothius, servato in versu strophico 
vpevaíois. 

563. bewà yàp rà mávr émwwéi] Ald. bewór yàp rà mávr 
émumvet, 5ewà Par. A. tres Florr. Havn. Sed Flor. A. 8ewós 
yàp mávra ye mirvei, et sic Flor. 10. Havn. nisi quod hi oed. 
Paris. A. óewà yàp Távra ye émwmirvet, sed supra scr. émumvei, 
non Tirvei, ut erat in collatione, qua usus est Valck. 9ewà yàp 
Távra émwrvet Flor. 15. Aldinam lectionem habet Flor. 2. nisi 
quod hic 5e«vá. MAT'TH. 

564. ota] Scribendum ofa cum Monkio. 

566. 5ópoi: cots] Scribendum 3ópow( co. cum Elmsleio. 

567. éxuá0c] es uá0c Par. E. Flor. 2. ex glossemate. 

568. rÓ uévrot $poiuor kaxóv ró9c] In his respicit chorus ad 
Phadre vocem éfeipyácpe0a. Confer Phoen. 1356. AT. Oix9- 
pea0* KP. oix evmpooomrois $poyslows &pxex Aóyov. "Troad. 713. 
Tí 9 é&orw, &s pot $powuíev Ápyev kaküv; Hec. 183. Tí ue 
óvaiqueis ; $poí(juá pot kaká. MONK. 

569. ió uo] Scribendum i6 po( poi, ut là po( pot, alat legitur 
in Alc. 863. 

alai] at quater est in Ald. ter in Par. A. bis in Flor. A. 10. 

571—595. Hos dochmios in monometros dividit Ald. nisi 
quod 574. $'ipa—én(cevros et 593. kpvrrà—DóAAvoat uno versu 
comprehendit. 

572. évene) évvene Flor. tres hic ct 580. 
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573. dnipa] Scribendum $ápa cum Monkio. 

576. nírve ] zur»et libri. 

578. xAg0pa) xAeiüpa Flor. 10. H. ** Chorus non in scena 
constitutus erat, sed in orchestra. Pollux 4, 123. exyr;j uà» bmo- 
kpvrQv (Ov, 1) 9€ ópyyiorpa ToU xopob. Situs autem orchestre 
multo depressior erat, quam scenz. Id. ibid. 127. eloeA0óvres 
0€ xarà rijv Ópyirjarpav, émi rijv okqrij 0ià kAuyáxov üvafa(vovot. 
Unde sequitur, etiam chori stationem ante scenam fuisse; alio- 
qui a spectatoribus eonspici non potuisset. Hinc intelligimus, 
cur Phzdre dicat chorus: ov zapà kAjpo, tu ad portam es." 
MUSG. 

585. àxày Elmsleius ad Heracl. 752. Scribebatur laxár. 

caóés] caoós Flor. A. 10. Par. B. 

óra] Scil. &yex laxá. quanam ratione se habeat clamor, . c. 
quc verba sint clamantis. MAT'TH. 670 Par. B.D. et Lasc. 
Alii óza cum Ald. 

589. rijv kakGv] rà» kaxàv H. 

592. pijcopai] uvijcopgas Par. A. ugrícoga: Flor. 10. 

593. xpirT üpa Seidlerus de vers. dochm. p. 13. Legebatur 
kpvrTà yáp. 

594. alat alat] at at H. Flor. 10. 8 £ Flor. 15. 

597. $íAes, kaAós D ov rüvO leuévg rócov] Sic Ald. Sed 
Lasc. Par. E. Flor. 2. $(Aes pé», ov kaAGs 9 1. v. Sed uiv a 
librano additum esse videtur, deesse illud non posse existi- 
mante, quod magis etiam apparet e lectione Flor. 15. Havn. 
$(Aes pév, kaAds Ó ov rijvb. leyérn vócov. hinc peritior aliquis 
metri lectionem Lasc. effinxit. Commode Monk. citat Or. 1oo. 
ópÜGs £Ae£as, oU (Aes 5é po. Méyes. MA'T TH. 

599. oix oiàa mAijp €v] Idem senarii initium Suppl. 945. 
Ion. 311. Electr. 756. MATTH. 

603. Tai om. Par. A. 

605. 607. mpós ce Matthise. — Libri 9s c. 

605. rijs os] r5oo« H. 

óefias] T addunt Lasc. Ald. et pars codicum : omittunt Par. 
A. Flor. 10. 15. H. 

606. mpocoíce H.. Vulgo mpocoíoys. mpocoícg Par. B.D. 

612. 1) y^dcc' ópdpox, 7) 9€ piv àvéporos] Ob hanc senten. 
tiam, Hippolyti persona plane indignam, et ab ipso mox repu- 
diatam, Euripides sepius in Aristophanis comoediis exagitatus 
est: vide lan. 102. 1471. Thesmoph. 275. quin et impietatis 
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crimine, tanquam perjurii suasor, ab Hygieenonte quodam in 
jus vocatus, teste Aristotele Rhetor. 3, 15. "Qezep Eopir(óns 
vpós "Yyiatvovra éy rfj Avribónet karqyopotvra às àcefijs, Ós y 
émo(goe, keAever émiopkeiv, 'H. yAdoco! ópópoy , 3) 0€ pij» àvó- 
poros. éjy yàp ajróv àbwetv, ràc éx Atovvotakol. xpíceis els rà 
Owaocripua üyovra: éket yàp avróv OeOokévat Aóyor, 7] 8dccw, el 
BosXera. kargyopeiv. Sententiam tamen defendit et quodam- 
modo laudat Cicero de Offic. 3, 29. Quod ita juratum est, ut 
mens conciperet fieri oportere, id servandum est: quod aliter, 
id si non feceris, nullum est. perjurium. — Non enim falsum 
jurare, pejerare est ; sed quod ex animi (ui sententia juraris, 
Sicut verbis concipitur more nostro, id non facere, perjurium 
est. Scite enim Euripides, ** Juravit lingrua, entem injura- 
tam gero." Ad hunc versum respexere Plato 'Theeteto p. 
154 D. Symposio p. 199 A. Ovidius Heroid. 21, 135. Quee 
jurat mens est ; nil conjuravimus illa: Illa fidem dictis addere 
eola potest. Lucian. Vit. Auct. vol. 1. p. 549, 59. Athenseus 
3. p. 122 B. Citant scholiasta Aristophanis ad utrumque 
Ranarum locum; Eustathius p. 443, 37. comparans Homeri- 
cum éxàr áéxovr( ye ÓvpQ. et p. 1175, 29. Suidas v. ávó. 
poros. Sophoclis scholiasta ad (Ed. C. 233. ubi óuépoxer. 
MONK. 

614. écr' époi Monkius. £cr. jov vulgo. éera& poc Flor. 2. 
Par. E. Lasc. 

615. ávOpémovs] àvO0pémo: Flor. A. librario ad versum 
proximum aberrante. 

618. Conferendus est Noster Med. 573. xpüv &p dAAo0Év 
T00ev Bporovs maibas rekvota0a,, 0gAv 0 ojk elvat yévos" xobros 
ür oix tjv otótv ávÜpérrows kakór. et, qui Nostrum imitatus est, 
Miltonus, Parad. Amiss. 10. 888, O! why did God, Creator 
wise, that peopled highest heaven With spirits s)nasculine, 
create at last This novelty on. earth, this fair defect. Of 
nature, and not fill the world at once With men, as angels, 
without feminine ; Or find some other way to generate Man. 
kind? MONK. 

621. xpvaóv—YyaAxo? Par. A. (qui xaAxo?) Flor. A. 1o. H, 
Vulgo xaAkóv—xpvaov. 

626. éknívosev Piersonus. Libri ékrívouer, nisi quod denis 
pev H. Similem usum verbi mponzívew Rhes. 405. "EAAgoiv 
jpàs mpoUmtes T0 aür uépos, comparavit L. Dindorfius. 
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628. mpoc0cis] spo0cls H. et Eustath. p. 742, 56. 

kük0pévras Par. B.D. Flor. 10. 15. Vulgo xal O0péyas. 

630. xaxóv] ovróv Par. A.B.D. et schol. 

631. Post yéygBe, quod cum participio mpoori£els sit con- 
struendum, male vulgo comma poni monuit L. Dindorfius. 

6353. bVarnvos, óABov boudrer ine£eAóv] Hunc versum sus- 
pectum habuit Valckenarius, recte monens non desideratum 
iri, si abesset. 

636. 9 om. Par. A. 

638. ró uoo?» subaud. oca. res nihili, nullius momenti ; de 
persona dictum est, ut in Cyclop. 353. Ze) £éw', ópa ráb- el 
yàp avrà pij BAémes, &AAes vouí((e, Ze), rÓ ug?» Óv, Ocós. 
Tro. 416. Oiàév r& xpeíooc rà» ró pgbérv 9v &pa. ubi partici- 
pium, ut hic, supprimitur. Consulendus est Elmsleius ad 
Heracl. 168. MONK. 

641. xpi] xpfji» Flor. 2. 15. H. Ald. In Lasc. yvvaix éxpiiv. 

642. xaxoüpyor Par. A.B.D. Flor. A. 10. H. Vulgo 
Tavobpyorv. 

644. pepía, impudicitia, vel libido ; qua significatione adhi- 
betur etiam in Ion. 557. Sic quoque ró uópor infr. v. 970. 
Fragm. Dictyos apud Stobseum p. 149. ed. Grot. xaí i &pes 
&Aoc 7ror?, Ovx els rÓ uàpov ovóé uw els Kvmpw rpémov. Androm. 
674. és b ares àvip lvraika jupa(vovcav év bóuow xev. 
MONK. 

64.5. xprv] xpi) Par. A. 

yvvaika Par. A. Vulgo yvvaixas. 

648. éxe(vev codd. et Lasc. éxeivov Ald. 

654. és) Recte eis Ald. 

657. &jpaxros] Scribendum &$apxros. 

npe0nv) Piersonus Verisim. p. 63. Libri eópé0nv. Piersoni 
emendationem confirmat scholiasta, qui. éAij$rv interpretatur. | 
aipeic0a. hoc sensu dictum Helen. 1621. à yvvaweíais réxvat- 
civ alpeOeis éyà ráAas! artibus mulierum circumventus.  Jun- 
genda ópkois jjpé&nv &jpaxros, ita ut adjectivum notionem verbi 
planius declaret, quod sepe fit. MATTH. 

658. éoxov] éreoxov H. 

pj] ov Par. A.H. Aberat ov. 

660. é£opuev] é£fopya: Par. D.H. 

669. Scribendum uno versu ráAares—mórpoi, "Totum hoc 
canticum Phaedre tribuit Par. A. 
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670. rívas vv réqyvas Hermannus. Legebatur riva vv 1j 
(5j om. Par. A. Flor. 2. H.) réxvav. 

Aóyovs Par. A.H. Aóyovs Par. B. Legebatur Aóyor. 

671. xáBapupa, ut in ediGone Hervag. secunda correctum est, 
in Flor. A. legitur, si quid ex silentio colligendum, quod non 
credo. Libri reliqui xa60' ágga. Vid. Hesych. et Suidam s. 
káapaa. 

Aíew Monkius. A/ew H. et Lasc. Libri reliqui Asoew. 

Aoyov] yp. Aóyav Lasc. 

672. là Heathius. Libri à. 

673. éfaAifo] éfaAe(fo Par. A. 

675. Bporàv] áv0pómev Par. A. Flor. A. 10. H. 

678. bvaexméparov] 9voexrépavrov Flor. A. 10. H. Ald. 


Bíov] Blov Par. A. Biov Par. E. Flor. 2. Lasc. (ov coheret 
cum 74á8os, ut intellexit scholiasta. 

679. éyó om. Flor. 2. Lasc. 

680. kardpÜwra: réxv Par. A.H. Vulgo karópÜcvroa: réxva4. 

682. $íAvv post $ud0opeà Flor. A. 10. 

ó.a00pe?] Bia 0opà Flor. 2. Lasc. Ald. Interpolatum for- 
tasse ab librario quem 93(a$0ope/s genere feminino dictum 
offendisset. 

683. Zeis a' ó—éxrpiewv] Zevs ó—éxrpijeé c^ Ald. 

épós] époi H. De collocatione articuli ó yevr5jrep épós dixi 
ad Soph. Aj. 573. 

690. càs Par. A. Flor. tres, H. Vulgo ras. Post hunc ver- 
sum sequebatur olim épei à& Iluw0et v9 yépovri avpdopás, de 
quo recte Matthie ** Inepte timet Phaedra, ne Pittheo quoque 
rem indicet Hippolytus, et cva$opa( de conatu nutricis Hippol. 
ad adulterium pelliciendi valde improprie dictum est. Itaque 
recte hunc versum, etiam in Par. A. omissum, expunxit 
Brunck. In eo Ile om. Flor. 15. Pro owp$opás Havn. 
£u dopás." | 

692. re) 9£ Par. A.H. om. Flor. A. 

yoiav] aiav Flor. A. 10. male. 

699. (5roscá y' ebpov $ápuak , ovx Ald. 

eüpov| Scribendum pov. 

700. kápr üv] kápra y Par. A. àv om. H. 

702. yàp] xai Par. A. Flor. 10. H. 
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703. evyxepeiv Aóyois] Verbis mihi concedere, qua ego dixi 
vera esse. MAT'TH. 

705. rày6'] rà» Par. A. 

712. kaAvya0. Flor. 2. Par. E. Lasc. Ald. xaAvrrew Par. A. 
Flor. A. 10. H. xaAsyew Par. B.D. Flor. 15. 


714. be(few] 9eifa: Par. A. Flor. A. 
715. éAefas Flor. A. Vulgo éAéfa6'. 


mporpémova' ] mporpémovs Par. B. Tpocrpémrovc Par. D. 
"pocréme o' Par. E. Scholiasta, 'Avrl roO (roíca xal éfepev- 
véca. perarpézovca, doi, kal T0AAÀ SDoxuud(ovoa, kal els T0ÀÀAÀ 
peradépovoá pov rijy yvópqv, &v uóvov laua rs evdopüs cÜpov, 
Mire dictum mporpémovce', quod in zpoekomoto' mutandum vide- 
batur Monkio. 

716. bj ri] ora Par. A. Flor. A. 10. H. 

718. mpós rà vüv memrokóra, 8c. Ópàca, exomo)ca. Sic quod 
Thuc. 7, 47. habet oi ràv 'A0qva(ev crpargyol év rovro éBov- 
Aevorro npós e rijv yeyevuuévgv fvpdopàv kal mpós rijv vapotcav 
áppecríav, id 4, 15. dixerat ovAeVew mpós TrÓ xpripa ópüvras. 
Vertendum igitur pro sis, que nunc acciderunt, quantum per 
casum meum licet. MA'TTH. Conf. ad Iph. A. 1345. 

728. xárépo] 0arépo Par. A. Flor. A. 

732. 3uáro:] Scribendum d&Xi8árois cum Monkio. Forma 
Dorica servata in libris est Suppl. 8c. 

734. v mravais áyéAawsw] év moravais Ald. Par. A. Flor. 
JO. 15. Havn. zravaicw Lasc. Idem Par. E. sed adscripto yp. 
morepuévais, Flor. 3. cum gl. yp. moravais et moreuévais. Hinc 
Musgr. ed. zravais. —àyéAgow Ald. &yéAgot Flor. 2. 15. àyé- 
Aawt Lasc. Flor. 10. àyéAawsw | Par. A. Havn. MAT'TH, 
Veram totius versus scripturam esse Oeós elvi oravais áyéAais 
0e(; dixi in annotat. ad Alcestin p. 27. ed. Oxon. 1834. 

735. àpÜc(n— | ràs— | év0a— Ald. 

738. ecraAáccove' Barnesius. craAáccovow libri. 

739. rpiváAawat Flor. 2. a correctore et. Ald. re ráAauvai 
Par. E. Reliqui codices omnes et Lasc. ráAawa:. 

743. àoibày Monkius. Scribebatur áoibáv, quod non canta- 
iricum significat, sed cantilenarum. 

744. Mpuvas] A(uvns Ald. 

746. xóper Heathius. xvpéàrv Lasc. Ald. va(ev Par. A.B. 
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(hic cum var. lect. xvpàv) D. Flor. A. 10. ex glossemate. De 
verbo xipew dixi ad Soph. Aj. 314. 

749. koírais] kocras Flor. 2. Lasc. 

750. tv GÀ gióbücpos] tva Bióbepos Par. A. Scribendum t à 
[opos cum Valckenario. 

752—754. Unus versus à—dApas, et in antistropho 764. 
àrÜ —karekAáan. 

7 55- €rópevcas] mópevoas Flor. 2. Lasc. 

759. 79? yàp— |? Kp.— | érraro—Mov- | vvxiov— | m^e«- 
ü 57 — | 48acav Ald. Primus horum versuum est 7j yàp 
àm ápdorépor, tum sequitur longa epitritorum series, praemissa 
syllaba longa, 7) Kpgaías—€fBacar. 

760. érraro] &zrar. émi Par. A.B.D. Flor. A. 10. H. 

761. Movrvx(ov libr... Movv/xov emendatio est Hermanni de 
metris p. 445. Portus quidem iste vocabatur Movrvyía vel ó 
ézi Movvoxía. Auaijv, ab heroe Munycho. | Harpocratio, Movrv- 
x(a: rómwos mapaÜaAáccios év rfj Arrwg. '"EAAdrwos 5e ép rjj 
Óevrépa rijs ArO(Sos, &vouda0a. $qoiv ànó Movróyov rwàs Bac- 
Aécs ro) IIavraxAeoós. MONK. 

dkraisw|] 0. ém. üxraisw Par. E. Flor. 2. 15. Lasc. év' áxraís 
Ald. 

765. 6ewa  9ewà H. Lasc. Ald. 

267. vrépavrAos] De vi hujus vocis egit Hemsterhusius ad 
I.ucian. vol. 1. p. 108, 73. cujus notam adeant lectores: nobis 
satis erit monuisse, navem ?)méparrAor dici cujus &rrAos, h. e. 
sentina, tanta copia exundat, ut exhauriri, vel compesci non 
possit. Hinc ad Phedram calamitate oppressam, ac pene sub- 
mersam, vox translata est. Ex loeis ab Hemsterhusio citatis 
unum adscribam Dion. Cass. 52. p. 473 A. verba sunt Mace. 
natis ad Augustum de Republica loquentis— ure otv xeua(o- 
uévqv ér' abri mepilüns. ópás yàp às vnépavrAós éorv. pijre mepk 
épua Tepuppayijvac éáoys. MONK. 

768. repápvov] Scribendum repéure» cum Monkio. 

770 — 775. De descrptione versuum dixi ad stropham 
v. 759. 

773. 9eí(pg Marklandus. Libri 8épq. 

774. dripav Flor. 2. 15. Lasc. $ápav codices reliqui et Ald. 
quod revocandum. 

776. ATTEAOZ] éfdyyeAos Par. A. rpojós H. Ó0epamawo 
Ald. Scholiasta, Tués Boj/Aorra( ra?ra rijv rpodóv 6&ce0cv 
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Aéyew. £vioi 0à éfáyyeAór act. éfdyyeXos 08 Ó rà menpayuéva 
éybov rijs okngvijs T9 xopQ &yyéAAov. 

6óp.ov] 5póp« aliquot codd. 

7798. Nutrici tribuit Par. A. 

785. Bíov] 8ío Flor. 2. Lasc. Proverb. Append. Vat. 6, 8. 
Utramque lectionem agnoscit Par. E. MAT'TH. 

786. Nutrici tribuit H. 

éxre(vavres Flor. 10. H. Chr. Pat. 1484. oikre(povres Par. D. 
. 792. 0«wpol dicebantur, qui de rebus vel publicis, vel priva- 
tis consulturi, ad deorum oracula profecti erant. Hujus vocis 
usum doctissime illustravit Valckensgerius in Animadv. ad Am- 
monium p. 92. Consulas etiam Dukerum ad '"T'hucyd. 5. 16. 
"Theseus autem, qui in hac fabula Delphis reversus fingitur, 
videtur in priore Hippolyt editione, non a Delphis sed ab 
inferis isto die rediisse. Hsc Valckenserii conjectura admodum 
verisimilis est, ob locum Latini ttagici, qui priorem nostri fabu- 
lam passim imitatus est; Senec. Hipp. 850. Quis fremitus 
aures flebilis pepulit meas? .Expromat aliquis: luctus, lacry- 
m«, et dolor, In limine ipso masta lamentatio, Auspicia digna 
prorsus inferno hospite. et ob versus, quos ex ista fabula con- 
servavit Stobzus 118. p. 601, 26. 'Q, Aaunpós al0ijp, 7juépas 0 
&yróv oéBas, 'Qs 280 Ae/ccoew rois T€ mpáacovow kaAóGs, Kal 
roici Üvarvyotcuv, àv méQuk éyd. ubi male Valck. post Gro- 
tium rois ye zpácc. — Hsec scilicet videntur verba fuisse 'T'hesei 
ab inferorum tenebris in scenam prodeuntis. MONK. 

804. 5ópo:s Flor. A. 10. Vulgo 9ópovs. 

807. Discimus etiam ex Soph. CEd. 'T. 82. morem fuisse eos, 
quibus leta fuerant responsa, Delphis laurea coronatos domum 
redire: ibi sacerdos de Creonte adveniente ait, 'AAA' elxáca 
pv q0ss* o) yàp àv xdpa IIoAvaredijs do. elpre raykápmov Odds. 
Sophoclis scholiasta testem hujus moris citat Aristophanem, 
apud quem (Plut. 21.) servus, Delphis reversus, hero suo dicit, 
OV ydp pe rvmrüoew, arépavov &xovrá ye. Respondet herus, 
Mà AC, àAX ájeAív róv aréQavov, tjv Avzrs r( ue, "Iva. uàAAor 
dAyjs. Citat Valckengrius Livium 23. c. 11. ubi Q. Fabius 
Pictor dixit, se oraculo egressum extemplo his omnibus Divis 
rem divinam fecisse : jussumque ab antistite, sicut. coronatus 
laurea corona et oraculum adisset, et rem. divinam fecisset ; 
$ta coronatum navim adscendere, nec ante deponere eam, quam 
. Romam pervenisset : se quecunque imperata sint, cum summa 
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religione ac diligentia executum, coronam Rome in ara Apol- 
linis deposuisse. MONK. 

808. xAfi0pa] xAeiüpa Par. A. Flor. 15. H. 

809. Lasc. Ald. éxA$ca0' ápuovs, ós foc (10 Ald.) 5veba(uova 
lw. eedem hunc versum repetunt post v. 824. ita scriptum: 
€kA/e0. ápuovs, ós l5 (i9x Ald.) mxpàv 0cáv. Ex altero loco 
versum ejiciendum esse docuit Valck. Itaque quas lectiones 
illo loco habet, ad nostrum referendz sunt. Ex eo éxA/e0 pro 
ékAócaÓ' recepit Valck. Infra pro éxAse0' Flor. 15. éxAfec0 .— 
Ad áppoys in Par. B. adscriptum: yp. ópuoís.—6ós 15c Ovo?a(- 
pova nullo modo tolerari posse recte dicit Valck. Itaque e 
Flor. A. quocum conspirant Flor. 10. et Havn. recepit rür 
óa(uova. Par. A. rórv Ovobaipova (non róv Bvobaig. vekpóv, ut 
dicit Valck.) Ut? videam tristem uxoris mec sortem explicat 
Valck. fassus tamen, nusquam in talibus locis se legisse rór 
ba(uova. Et quis unquam pro u£ uxoris cadaver videam dixit 
ut sortem (tristem) uxoris videam ? Rectius Brunck. lectio- 
nem versus post 824. inserti amplexus est, es lbw 7pàrv Ocár. 
Suspicor enim, quum sic scriptum versum invenisset librarius, 
eum explicandi causa addidisse rüv Ove$a(uova vexpóv, hoc 
deinde in textum illatum, et, ut metro aptaretur, expuncto 
vexpóv, ab alüs Tóv deletum esse, ab alüs syllabam vs. 
MATTH. 

814. à om. Par. A. Flor. 1o. 15. H. 

Buaíes] Legendum Siaí9 cum Elmsleio ad Heracl. 926. 

815. xepós om. Par. A. 

816. r(s ápa càv, ráNaw Par. A.H.  Legebatur rís ápa cày 
TáAaiwvar. 

(óav] Libri (eáv. Correxit Monkius, qui (oárv scripsit. 

817. ópoi] ló po Flor. 15. 

Tóvov Par. A.H. Vulgo za60éor. 

à»] à Par. A. Omittit H. Quod post éra£ov addunt libri à 
delevit Brunckius. Nunc mihi prsferenda videtur codicis 
Havnieusis lectio dot àyà óvo»* éra0ov à (vel à) ráAas rà 
pákuT épv kakQv. 

róAas Par. E. Flor. 2. (sed in hoc transverso calamo dele- 
tum) 15. Lasc. rdAawa Ald. móAis Par. A. Flor. A. 10. H. 

818. uáxvor' Par. A.B. Flor. A. 2. 10. 15. uir .H. Vulgo 
xáxcar. Eadem corruptela Helen. 1512. 


rixa] rix» H. 
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819. ézecráóngs] Cum Soph. CEd. T. 777. mpív uox róxn 
roudO. éméori comparavit Elmsleius. 

821. karakovà—f(ov] xaraxovi pév oUv àfi. (os Lasc. Ald. 
Flor. A. 2. Parr. omn. Havn. Etymol. M. p. 50, 26. xarà 
xowd Flor. 15. xaraková memorat schol. Hesych. xara«ová : 
buxp6opá. E Flor. 10. ad ed. Musgr. nihil enotatum cst, ut 
ille habere videatur xara«ord. — B(ov pro f3(os est in Flor. A. 
10. 15. Par. À. Havn. schol. Etym. M. MATTH. 

áforos Seidlerus. Scribebatur ágíeros. 

822. à Seidlerus. à rdAas Lasc. ó Ald. et, ut videtur, 
codices. 

823. éxveücai] éxnvebca: Flor. A. Lasc. 

824. ugb] wir Flor. A. 10. H. Post evpdopáüs sequebatur 
éxXó€0' àpuovs cs lbw Twpàr Üéav : quem versum omittunt Par. 
A. Flor. A. 10. De eo dictum ad v. 80g. 

826. yóva: Par. À. Flor. A. 1c. H. Vulgo rAfjpov. 

829. xpaumvór Par. A.B.D. Flor. A. 1o. H. Lasc. scholiasta 
et Chr. Pat. 232. zupóv Flor. 2. 15. Ald. 

pot] zov H. 

830. rábe má0n) ndón ráóe Ald. 

832. róxav bauióvov om. H. 

834. rd —xkaxá] ró$6 —xkaxóv H. 

835. 9 accessit ex Par. A. Flor. A. 10. 

837. 6] & Flor. 15. Omittit Flor. 1. 

rAdpeop Par. A. rAüpov Flor. 10. rAspor Flor. 15. 

840. 5j] om. Ald. et aliquot codd. «Ax modi est subjunctivi, 
& quo audiam ? 

841. Ald. rixa | yóva. cà» £8a rdAawav kapb(av. càv énéBav 
Flor. A. cà» éréfa Par. A. Flor. 10. ráAawa Flor. A. 10. 15. 
Par. A. Vocem rdAawav, quippe e v. 816. ab imperito librario 
huc traductam, delevit Brunck. et sic edidit: ríxa cà» évéfa, 
yivai xapb(av. in quibus ézéBa metro repugnat. MAT'TH. 
Recte Brunckius, nisi quod £8a servare debebat. 

844. id pov Flor. 15. H.. ió pot po. Ald. Scribendum ópoi 
pot ex Par. A. et Flor. 10. 

846. àmeAópgv) àneAópav Ald. 

848 — 852. &Aures — | &ápíora — | déyyos — | xai — | io 
vráAas—9Bópos Ald. 

848. éAures semel ex litura Flor. 2. Lasoc. 

849. yvvawéy versui precedenti recte addit Ald. Reliqua 
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autem verba ápícra 0' ónócas é$opq ut probabilem metri for- 
mam nanciscantur, ómzócas in ócas mutandum videtur. 

851. ácrepenós] Scribendum áerpenós. Quam formam libri 
servarunt in Herc. f. 406. 

852. ráAas] là rdAas & rdAas Ald. & ráAas, à rdAas bis Par. 
A. Flor. 10. quod etiam e Flor. A. enotatum in apogr. Hamb. 
& rdAas là ràAas Flor. 2. Lasc. MA'TTH. Scribendum ià 
tdlas Ócov kakóv éxev Óópos. Qui versus ex tripodia iambica 
et dochmio est compositus, ut v. 866. 

853. Unus versus ódxpvct—T/Xq. 

855. náAai] Flor. A. Par. A. ráóe. Havn. zduv.. In Flor. 
2. deest zdAa: e litura, etiam in Lasc- MAT'TH. 

857. Delendum interrogandi signum post 5prguérr positam. 
Post 0£A« negligentius additum r« ezufjvac véov, duabus inter- 
rogationibus (r( 5j 700 j0e béAros—0€Ae ; uàv Tt aqpijvas véov ;) 
in unam confusis. 

c»ufjva. Par. A. Flor. 10. 15. Vulgo eypáva:. 

860. rà] roó H. 

862. e$evüórg dicebatur pala annuli, 1. e. circulus ille au- 
reus in quo c$payis sive annuli gemma includitur. Hinc 
ipsam gemmam significat, et río. a$evbóvgs idem ac odpa- 
yibos oequeta. — Conferas Platonem Republ. 2. p. 359 E. xa6jj- 
pevov oUv jgerà rüy. dAXor, rvxeiv rijv o*pevóóvgy ToU. bakxrvuA(ov 
mepuayayóvra mTpós Éavrórv els rÓ «loc Tijs xeipós. Tojrov à 
yevopévov, à$arvij avróv yevéc0n. rois Tapaka8muévow. quse 
interpretatus est Cicero de Offic. 3. 9. ibi, cum palam ejus 
annuli ad palmam converterat, a nullo videbatur, ipse au- 
tem omnia videbat. Hoc monuit H. Stephanus in Thes. Gr. 
Ling. et post eum Valckenserius. Hesych. ceevbóvy 700 
bakrvA(ov TO mepipepéc 3j apay(s. Similia habent Etym. M. 
et Photius. Videtur quidem iste circulus dictus fuisse a er- 
óóry, quia gemmam suam, ut funda lapidem, amplexus est. 
MONK. 

866. éxboxais] év buaboxais H. 

867. émewroépe.— | ágleros— | ey—Aéyo Ald. 

émipépe: Par. A. Flor. A. 10. Vulgo ézewdépe. 

xaxóv H, Flor. tres et unus alterque codex Musgravii. kaxáv 
Lasc. Ald. 

áB(oros Seidlerus. Scribebatur ág(eros. In H. àg(erov— 


/ 


TUXAV. 
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871. edijAns) e$áAns Par. A. 

0ópovs] 5ópov H. 

872. 6€] yàp Ald. 

mpós yáp rwos] 4 quodam, vel a quadam parte, quam nomi- 
nare consulto refugimus. MONK. 

873. xaxo] Scribendum xaxór ex Par. A. Flor. A. 10. 15. H. 

877. à Par. A. Flor. 10. Vulgo moi. 

879. olov olov eibov ér ypa$aís (ypa$oiv. Flor. 2. Lasc.) 
péAos] Hic versus sic metiendus videtur ut ex penthemimere 
trochaico et tripodia iambica compositus habeatur. 

880. rAápev Flor. A. rAcpev Ald. rAGpov Flor. 10. TAfuov 
Flor. 2. 15. Lasc. 

885. Ald. xa0é£« bvcexnéparov, óAoóv óAoóv | kaxóv. à óNs, 
azóAws, DT. Ex his óAoóv semel tantum habent Flor. A. 2. 10. 
Par. A. Havn. Lasc. móMs semei Flor. A. 10. Par. A. 
MAT'TH. Hic versus sic emendandus videtur ka6é£o Ovoex- 
Téparov óÀoür xakórv, là ráXas. Similiter ráAas in móAis cor- 
ruptum 817. $vceknépavrov H. Flor. A. 10. 

892. a$0«s] Posthac. 

894. senAij£erai] 7ÀAqyijoera: Flor. 10. 

897. xéópas] ys H. 

898. Idem versus infra 1049. ubi àvrA oes. 

903. é$' Qrux viv aréveis Ald. rell. viv om. Flor. A. 2. 10. 
Par. A.D.E. Lasc. In Flor. 15. e$" $ rt vóv ar. sic. in quibus 
p. est a m. sec. é$' à rv» or. Havn. MATTH. é$ 4 rà viv 
uréveis Chr. Pat. 845. 

907. ?) Par. A. Flor. 10. H. Vulgo eis, consentiente Pris- 
ciano p. 1168. ed. Putsch. 

909. r9 r. 5.] r9 5. r. Flor. A. 10. 

g11. 9 om. H. Totum versum onisit Chr. Pat., qui duobus 
precedentibus et duobus sequentibus utitur. 

916. ápaprávovres—párqv] Ut adjectiva sepe nominibus ac 
verbis adduntur ea, que non novi quid significent, sed dicta 
planius explicent, sic adverbia cum alia, tum uárgv» usurpantur. 
ZEsch. Choeph. 843. Aóyot Órjekovres uárqv i. e. Ovijokovres xol 
páraiot. 1b. 887. Keqots àUrà, kal kaÜeí0ovow párqv ; ita obdor- 
miverunt, ut nullus eorum usus sit? Eur. Hel. 1220. à fIpíape 
xal yi Tpoàs, és £ppeis párgv ! Med. 1251. udrgv uóx0os éppe 
va(bwv. Infra 1060. pàrgv cvyyéo Ópkovs non est jusjuran- 
dum frustra violare 1. e. ita, ut illud violare nullam vim 
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habeat, sed ita violare, ut frustra illud susceptum et irritum 
st. MAT'TH. 

919. ovo €0npàcac0e zw Ald. oj5e ÓnpácacO0é vc Flor. 1c. 
ovbe 51) 0npáco0é 7c Par. E. Flor. 2. Lasc. oi? 05pGa0a bé zo. 
MAT'TH. 

920. olcw] alci Par. A. 

927. 6s re] 8oris Flor. 2. 10. 6ris Flor. A. 

928. re Par. A. Flor. A. 2. 10 Lasc. 5? Ald. 

929. rijv 9 Gros éróyyavev] T'emerariam, ideoque injustam. 
Plato Phileb. p. 28 D. IIórepov rà fópravra xal róóe rà kaAoV- 
p.evov óAov. émirpomesew Qópev rij», ToU àAóyov xal elkfj bUvajuv 
xal rà T9 €rvxev, 3j rávavría — — vobv kal $póvge(v rwa 6av- 
pacrijy cvwmrpárrovcav QukvBepyGv ; quem locum imitatur Plu- 
tarch. de sera num. vind. p. 550 D. &res — 7) yvy) — — qeóyn 
TÓ elxij kal às érvyev. MAT'TH. 

932. 3j] €t Flor. 2. 10. H. Lasc. Ald. Correctum ex Par. A. 
Flor. 15. et scholiasta. 

933. 9 om. Flor. A. 1c. 

956. moi] 75j H. 

938. Bíorov codices et Lasc. fBíoros Ald. ,Si enim eadem 
ratione progredietur et crescet audacia, qua vita hominis pro- 
greditur, seu si cum cetate crescet audacia. MAT'TH. 

939. To9 "pócÓ0ev els vrepBoXijr) Hujus constructionis exem- 
plum dabit Noster in Fragm. Autolyci apud Athen. ro. 
p. 413 D. és yàp, óeris éor. àvijp l'váfov re 9obAos, vnbvos 0 
qconpévos, Kryjeaw àv óABov els vnepBoAiv marpós ; Citat Valck. 
Anaxilam Athenszi 13. p. 558 A. ubi de meretricibus dicitur, 
Tí(s yàp 3) bpáxauw' &jukros, 3) x(uaipa. vprvóos, * H. XápvyBbis, f) 
rp(xpavos ZkVAAa movr(a xiev, Zoiy£, 0ópa, Aéauv , éx(bva, mrqvá 
0' ápmvr yévg, Els ónepBoAijv ádikrac rob. karazrÜorov yévovs. 
Cum sententia nostri loci quivis comparabit Horat. Carm. 5, 6, 
46. JEtas parentum, pejor avis, tulit Nos nequtores, moz 
daturos Progeniem vitiosioren. MONK. 

949. evve«] £vve H. 

953. círois] otra opponuntur rj ày/xe Bopi, et fruges ac 
fructus, herbas, radices etc. significant, quibus terra natis ho- 
mines vescuntur. MA'T'TH.  Vertas autem, e£ victu ilo tuo 
ex cibis tnanimatis constante hominibus fraudem fücito. Hero. 
dot. 1, 155. à Blomfieldo comparatus, póevre 56 avroiot xida- 
pew re kal y/áAAew kal kam eiew Taube)ew Tos Taíbas, kal 
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raxées c$éas, à fBacieÜ, yvvaikas àvr àvbpév Óycat yeyo- 
vóras. MONK. 

'Op$éa] De victu Orphico Plat. Leg. 6. p. 782 C. 
dxotojerv ép üAAot, Óre ojbé oós éroAuópev yeóco0a,, Opará 
r€ oix jv rois coit (Ga, véAava 5? kal uéAvrt. kapmol Oebevpévot 
kai ro.x0ra. árra. áAAa. &yvà Ójpara. capk&v b ànelxorvro, às oix 
Octov Óv éc0(ew, ojb? ro)s rv ÜcQv Bepovs alyart aa(vew, àAAÀ 
"'Opdkol rw?sg Aeyópevot Blot éy(yvorro jjgpàv rois róre, üyróxoav 
p£v éxópevot Távrov, épyróxcov 0? roüvavr(ov yávrev ánexópevot. 
Hoc victu vite quamdam sanctitatem profitebantur. Ad 'Op- 
$eoreAearás respici putabat Blomfield. Quart. Rev. p. 224. de 
quibus vid. Valck. diatr. de Aristobulo p. 84 sq. ubi etiam de 
nugacibus libellis agit, 10AAG» ypapgpárev kamvQ, ** quibus abu- 
tebantur veteratores, superstitiosis non in hac tantum vita 
quaevis commoda, quibus, ut fit, ipsi tamen carebant, polliciti, 
81 se praeberent certis ritibus secundum istos libros initiandos." 
Cf. Alc. 983. Cycl. 639. qus loca citavit Blomf. MAT'TH. 

956. 0npeiovoi] De verbo Onpeiew conf. Schsefer. ad Dionys. 
Hal. de comp. verb. p. 84. MATTH. 

958. éxcdoew)] éxaoóca, Flor. A. éxod(ew Par. A. 

961. rjcóe] Id est ráv rfjo5e. 

yévowr'] yévow' Flor. 10. H. 

962. ce] ye Ald. 

963. yvqa(owt] yrgo(ow Flor. 15. yvnoíow co? Ald. 

965. ei] ?) Par. A. Flor. A. 

971. viv otv r(] r( oov; 7( Ald. 

973. €£eppe] &£f£aie H.  Composito àáméppew utitur Herc. 
f. 259. 

ráxos $vyàs] $vyàs ráxos Flor. A. 1o. 

975. ópovs] pov H. 

976. 10on0jooja] 27700500pa« Par. A. 

977. Zíns)] Loca veterum hanc historiam spectantia, conges- 
sit Meursius in Theseo c. 5. quorum precipua indicabo. 
Apollodorus 3. 16. p. 561. Ae/repov 5$ (Onoeis) xre(vev Z(vw 
rórv IloAvmüjovos kal ZvAéas rijs KopívOov: otros Ilurvokájerras 
ékaAeiro' olkàrv yàp róv KopwOlev lo0póv, ?váyka(e rovs Tapiv- 
ras Tírvs kápmrovras ávéyea0av oi 02 uà rij» àcOveiuav oix 1)9U- 
vavro kájmretww, kal vro rQy 0évüpev ávappurrovpevot aveAé0pos 
&mdAAvrro. "Tovro rQ Tpómq Onoevs Zí»w ámékrewe. Paullo 
aliter seevitiam ejus describit Diod. Sic. 4. 59. Ogeevs—npórov 
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pv obv àvciie rv óvoua(óperov Kopvvírqv, xpópevov Tfj Tpoca- 
yopevojérm kop?vg, kal ro)s zapivras àokre(voyra. Oeírepov bé 
róv év 'loÓpq xarowotürra Z(vu' otros yàp bo mírvs kdpmTTOv, 
xai 7pós éxarépav Tóv Éva fpax(ovu Tpocbeouevov, üjrvo ràs 
mírvs Jic Dumep ràv c«párev bà rjv B(av àmocnepnévov, 
cvvégaive rovs árvxoüvras uerà ueyáAgs ruwpías reXevrüv. Ovid. 
Met. 7. 440. Occidit ille Sinis, magrnis male viribus usus, Qui 
poterat curvare trabes, et agebat ab alto Ad terram late spar- 
suras corpora pinus. Ejusdem meminit Ovidius Ep. Her. 2. 
70. Ib. 409. Pausanias Corinth. 1. 37. de hac historia agens, 
refert ad suam usque setatem permansisse istam pinum.  Cete- 
rum Euripidis scholiasta fabulam illam notissimam, que vulgo 
de Procruste narratur, ad Sinin retulit. Pindari etiam scho- 
liasta in Argument. ad  Isthm. Sinin et Procrusten confundere 
videtur. cí&s autem appellato fuit cuivis latroni indita: 
Isthmius igitur xar" é£oxij» vocatur Zévis. MONK. 

978. xravetv] y' addit Par. A. 

979. ai 0aAácevs a)vvopo:] Hoc dictum ut Hel. 1507. ovr»- 
vouot vejéev bpóuov. et kaxüv fóvowos Soph. (Ed. C. 1134. 
MAT'TH. év 0aAácos a/vvoyo: Flor. A. 10. 

Xxeipav(oes] oxwppovibes Flor. 2. Lasc. ** De Scironiis scopulis 
egerunt Burmannus ad Ovid. Met. 4. 524. Hemsterhusius ad 
Lucian. vol. 1. p. 307. Scironis autem fabulam tractavit Meur- 
sius 'Thes. c. 6. citans Diod. Sic. 4. 59. Ovid. Met. 7. 443. 
Hygin. Fab. 38. Strabon. 9. sub init. Pausan. Attic. c. 44. 
Plutarch. in "Thes. p. 4 E. hujus verba sunt, Z«(peva 5é vpó 
ris Meyapuijs áveAe p(ras xarà rà» merpüv, às pév Ó ToÀUs 
Aóyos, Aporesovra roUs zrapióvras* és 9& éyvi Aéyovow, Üfpet xal 
rpvoi) rporeí(vovra rà Tóbe rois Cévois, xal keAevovra v(mrew: etra 
Aakri(ovra kal ámwÜoüvra To)s v(zrovras els Ti» Ó0áAaccav." 
MONRK. 

983. £ícracis jpeváv] Huic locutioni simillimam habet Euri- 
pides in Alcest. 813. Tob vüv oxvOporro? xai £vveararos jpevàr. 
Significat 7) £&/sracis vel ró £vveorgkós $pevàv animi contractio- ' 
nem, qus ob dolorem et tristitiam fieri dicebatur. Conf. Cicer. 
T'usc. 4. 31. Eodem enim vitio est effusio animi in letitia, quo 
in dolore contractio. MONK. 

984. xaAo)s Par. A.B. Flor. A. 10. Vulgo soAAovs. | 
986. áxopyyos] Non interpretor cum H. Stephano i//epidue, 
inelegans : sed non loquax, callidi et arguti sermonis haud 
x 2 
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peritus ; hic et in Fragm. Eur. Licymnii 1. xopyiàs enim apud 
Nostrum de facundia dicitur, et significat loquaz, argutus, cal- 
lidus. Suppl. 441. Kouyós y ó xüpvf. Cycl. 315. Kopyós 
yerüjoe« kal AaA(oraros, KóxAcy. 'lroad. 652. xouyà OnAeur 
éry. MONK. 

Aóyov] Aóyovs Par. A. Sed Aóyov Plut. Mor. p. 6 B. 

987. és] Recte eis Ald. 

990. evudjopás] Scribendum £vudQopàás ex Par. A. 

991. 0] y Par. A. Flor. A. 

992. vTjA0es] Subdole aggressus es. Quod non aptum 
videtur huic loco. Corrigendum ézgA0e. Eadem corruptela 
sublata apud Aristoph. Equit. 459. auctore codice Ravennate. 

"pGrov Par. A. Flor. A. 10. 15. Chr Pat. 519. mpórepov 
Flor. 2. Lasc. Ald. 

993. koixk] oix Marklandus. Sic etiam scholiastes legisse 
videtur. Sed possis etiam sic accipere: putans te perditurum 
esse me, et me nihil contra dicturum. | Hoc est es óuuOepóv 
Le, kal ós ég& oik àvriMéfovra. Similiter (Thuc. 4, 5. às—1 
oUx v)ropevotüvras oa às, 1) 9qb(es Xnyopevoc 8(o. MAT'TH. 

997. 3] Oukeiv] 3j ábuxetv codices prseter Flor. 2. Scriben- 
dum pá3uetv. 

Tewpopévois] 7eópevos Par. A. 

998. émayyéAAew] Codd. et edd. àmayyéAA ew, nunciare ; 
quod /Emil. Port. cum érícrapya: conjungit, Monk. eo sensu 
accipit, quo nutrix in hac fabula dici potuisset. &zayyéAA ew 
Phsedre xaxá. Sed potest aliquis mala facinora non foras 
efferre, et tamen improbus esse. Sensus poscit verbum, quod 
indicet sive petere sive incitare ad aliquid. Prius voluit Mil- 
ton ézayyéAAew legens; sed hoc a serioribus tantum petendi 
vi usurpatur. Potius ézayy. accipiam faciendum aliquid alicui 
denunciare, hinc. incitare. | Spondere, in se recipere patranda 

Jücinora, quo sensu Reisk. Valck. Brunck. vocem acceperunt, 
esset, puto, ézayye(Aacóa.. MAT'TH. 

10OO. éyyeAacrijs] éxyeAaoris H. 

IOOI. ajrós] Libri avrós, 

x&yyvs àv $(Aois] kxéyybs àv $(Aos Par. A. Flor. A. H. 

1002. éAciv] éxew Par. E. Flor. 2. 15. Lasc. 

1004. ovx Par. A. Flor. A. H. Lasc. et Chr. Pat. 520. xoik 
Ald. 

Aóye] póvov addit H. 
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1007. xaíro, ex L. Dindorfii editione remansit. Scribendum 
xal 5i) ex Par. B. Flor. A. 10. H. xel pij Par. A. Flor. 15. ei 
03) Flor. 2. Lasc. Ald. 

Post tees non puncto, sed colo est distinguendum. 

1010. olkijeew] olkijca. Ald. 

1012. 3v] 5 Flor. 15. 

otóajtot] kxo?9apo) Flor. 2. oi$ayzj Flor. 15. 

$pevàv Marklandus, preeunte scholiasta, qui explicat oi9a- 
poU avvéaeos Tjugv éyó. Legebatur $povór. 

1013. Quum rvparveiv in principio positum sit, in illo, non 
In rois cóijpociw, vim omnem apparet sitam esse, et sic proce- 
dere argumentorum ordinem.  Castus sum ; qui etiamsi non 
essem, non tanta Phaedrzg pulchritudo fuit qus unumquemque 
caperet et percelleret. At enim, inquies, esto ut fueris castus: 
quidni regnare castus cupiat; ut ego nisi mulieris regni tamen 
amore Phadram forte corruperim. Ego vero nunquam regnum 
civitatis affectavi. L. DINDORF. 

1014. Oié$0ope] 9ié$0eipev Flor. A. 10. 

IOI9. mpáccew re yàp] Legebatur zpáocew yàp €) in quibus 
Tpáccew € nihil aliud est, nisi, quod praecessit, e?rvxeiv. Hoc 
nomine prestat lectio Flor. A. 10. Tpáccew re yàp Tápeort, 
k(vbvvós T" àndv. Valck. vertit: Facere namque licet que velis 
absque periculo. Mihi mpáccew eo potius sensu accipiendum 
videtur, quo scriptores Attici dicunt d»ópa bewór mpárrew, res 
civiles tractare, in republica versari. Cf. Heind. ad Plat. Prot. 
9. 21. MATTH. 

1024. e0es] Non opus Reiskii conjectura elAes. 

1025. Tébov x0ovós] x0ovós méóov Flor. i10. 

1027. àv évvouav] eis &vvoiav Ald. 

1028. ;j ráp] Codices alii 57 áp, quod est in Par. A. et 
Lasc., alii 7 * àp, 5j y &p, 7) yáp. In Ald. j 7 à» y. 

1029. &roAis dowos dvyàs àXqreóov x0óva) Versus spurius ex 
v. 1048. confictus. Notavit Valckenarius. Deest apud scripto- 
rem Chr. Pat. 526. 

1033. Tépa Óéjis Aéyew Par. A. et Chr. Pat. 531. Oéjus mépa 
(rápa Flor. 15.) Aéyew Flor. A. 10. 15. Par. B.D. H. 6éjs 
Aéyew mépa Flor. 2. Lasc. Ald. 

1034. écedpóvgce 9 oix Par. A. Flor. 10. Ad £xovca in 
Par. D. adscriptum yp. éxoca. 'Ecvdpóvgce, pudorem servavi 
Phedra mortem sibi consciscendo, ob quam existimata saltem 
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est pudica, quum pudica esse non posset, oük Éxovca aedjporeiv. 
Hippolytus autem pudicitia sua non bene usus erat, quum 
libidine Ph. non patefacienda committeret, ut ipse impudicus 
haberetur. De his oxymoris Euripidis vid. Bergler. ad Ari- 
stoph. Ach. 395. MATTH. 

1038. o) yógs Par. A.  Legebatur xal yógs, quod revo- 
candum. 

1039. ebopygsía] evopkgsía Lasc. Ald. et plerique codd. 
ebopkncía non nisi ex Alexandri Helena enotatum legitur apud 
Antiattic. in Bekk. Anecd. p. 96. et analogie legibus repug- 
nare videbatur Valck. quod etsi secus se habere concesserim 
Lobeckio ad Phryn. p. 513. hujus tamen forme exempla non 
nisi in serioribus leguntur. Nec Theseus filium, quem mentiri 
credebat etsi juratum, «bopxor «ipa, €bopxkeiv, evopkgo(g uti 
dicere poterat. Itaque recte Musgr. et Valck. e Par. A. et 
schol. ediderunt eijopygoía, quo alludit etiam Flor. A. evep- 
yeo(a, Flor. 10. ebepyecíav. Similiter erratum in. grammat. 
ap. Bekker. l|. c. E$epysoía. Ebpwn(ógs Bdxyaus v. 597. ubi 
legitur e)opygc(ao. MAT'TH. 

104. kápra ravra] ratra xdpra Flor. 2. Lasc. ratra om. H. 

1042. pév mais] vais puév Flor. 10. 

1044. Deleatur y' ex Flor. 10. additum. 

1047. Óvarvxet] Óvoaefeet Flor. A. 10. 

1050. éeriwv otros] otrós écrw Par. A. Flor. 16. 

1053. xal rózcev 'ArAavrwGr Lasc. Ald. Flor. 2. 15. Pariss. 
preter A.B. Havn. repuóvoev T 'ArA. Flor. A. 10. Par. A. 
(sed in hoc altera lectione supra scripta.) B. ex v. 3. MATTH. 

1054. és) às vulgo. Mihi rectius videbatur ós cóv éx0. x. 
1. e. órt ofre av éx0. x. quo fe odio prosequor, pro eo ac te odi. 
Vid. Iphig. T. 1147. In Soph. El. 65. scribendum: éxrer(- 
pyvrat TÀéov: és küp, énavyó —. MAT'TH. 

1056. éAéyCas] éAéyxov Par. A. 

1057. kAfjpov] Sortes, sive notz ex observatis augurum, ta- 
bellis inscriptee erant. Citavit Valck. Phoen. 852. ubi "Tiresias 
ad natam, KA»jpovs T' (gol $óAacce TapÜévo xepli, Obs éAaBov, 
olericuar ópr(Óov pa0Gv, Oáxowuww &v lepotocw, ov uavrevopa. 
Idem cum "Thesei dicto recte contulit Soph. CEd. 'T. 964. ce, 
$ei* rí Ójr àv, à y)vat, axomoiró ris Tijv IIvÓcpavrw éoría, 7) 
ToUs üvo KAd(ovras ópyis —; MONK. 

1060. Ave Elmsleius ad Heracl. 805. —Legebatur Acc. 
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1062. ots) ots Ald. 

1063. ovyxéaw ] ovyxéou:! Flor. A. 

1064. á&rokreíve: Par. A. Flor. 10. Vulgo áàmoxrevei. 

1065. éxrós post yis collocat Ald. 

1066. 550 ó Par. A. Flor.1o. Vulgo $ira. 

1070. 7pós Trap) Id est 7pós ?yrap x«pet, ut loquitur Sopho- 
cles Aj. 938. 

1071. kaxdós re d$aívoua. Lasc. Ald. Flor. 2. 15. káxwrós re 
Havn. xaxós ye Flor. A.10. Par. A.B.D. daívea0a: et bokeiv inter 
se differre, ostendere studuit Musgr. ex Aristot. Ethic. Eu- 
dem. 2, 2. rois 0& daívera,, xà» ui) boxjy oU yàp é&v ravrQ ríjs 
Vrvxtis 7] $avracía xai yj 6ófa. Sed quo sensu philosophus vocem 
acceperit, ad vulgarem atque poetarum consuetudinem nihil 
attinet. Videtur quidem apud reliquos etiam scriptores aliquid 
interesse inter $aíveo0a:; et Soxeiv, ut illud opinionem certiori- 
bus quibusdam signis et specie ipsa rei sustentatam, hoc autem 
sola conjectura nixam significet, quo sensu xaxós $aírera. Hip- 
polytus ob indicium Phadre, $o«e( 'T'heseo hanc suspicionem 
cupide arripienti. Sed non credo hoc discrimen spectasse Eu- 
ripidem, qui ssepissime vocabula leobvvapotvra ponit, ut Bacch. 
573. obr &ü.yev o00 a0 Tu». Plura exempla ad Bacch. 
617. adscripsit Elmsleius. MAT'T'H. 

1072. c' accessit ex Par. A.B. Flor. A. 10. H. 

1076. ca$ós] coóós Par. B.D. quam lectionem memorat 
scholiasta. | 

1077. pqvóe] 9ewróe: H. 

1078. Constructio est, ei0' 3v, ép? arávra évavr(ov mpooBA£- 
T&v épavróv, utinam ex adverso stans (tanquam pictor Hec. 
790.) me ipsum contemplari possem ! às ébáxpvca est ut flerem, 
(vid. Gramm. Gr. $. 520. not. 5.) non quemadmodum defleo, 
vel u£ lacrimas, fundo. ola 7. x. pro ri roiafra v. x. MATTH. 

1080. Flor. A. zoAAQ ye fjokgeas püAAov deóyew ce Ovew. 
Flor. 10. 7. ye g. cavróv ijoxgscas $evyew oéBew. cavróv bis 
sumendum, :joxgras cavróv aégew cavróv, ut v. sq. 7] ToUs rex. 
6cta bpáv ijokgcas c. ó(katos àv Ócia 9pGy avroos. MATTH. 

1089. i"épxerai] érépxera: Par. A. Flor. 10. 

1090. ápapeyr Par. A. Flor. 10. 15. H. Vulgo üprpev. 

1092. xópy Paris. A. xópa vulgo. 

1093. $evfóneo0a] $evtospeo0a Par. A. Flor. A. 15. $ev£ov- 
pe0a. Flor. 10. H. | 
! " 


312 ANNOTATIONES 


1094. xa(per, à Porsonus. Legebatur xaipéro. 

1097. yáp) viv Chr. Pat. 1313. 1631. 

1102. Duo versus in Ald. quorum alter a ueAebjua8" incipit. 

I104. Aómas Tapoaipet (mapawet H. et Flor. À.))] Minuit, 
partem aliquam ab ea aufert. Nam Amas genitivus est, ut 
recte monet Elmsleius ad Heracl. 908. Ceterum uno versu 
scribendum Acras—xej0e» et in antistropho 1112. r/Xav— 
0vpóv. 

1105. keUÜor) Notandum masculinum numeri singularis de 
choro mulierum dictum contra regulam de qua in annotatione 
ad Hec. 511. expositum est. Scholiasta, l'vvaixes pév elow ai 
TOU xopo), peradjépei 0? rà mpóawmov é$' éavro ó moujrijs, kara- 
Aerürv Tà Xxopwà mTpóccTa' jroxyais yàp ápoerwats kéypyras. 
Similem ex Danaé locum in mente habuisse videtur Pollux 4, 
II1. ép uév ye rfj Aavág rob xopoü ràs yvvaikas jmép avroU Tt 
Toujcas Tapevreip ékAa0ópnevos ós üvbpas Aéyew émo(goe T 
cyüpart Ts Aéfeos ràs yvvaikas. Quanquam hac excusatione 
ne opus quidem est, quum Euripides in diverbio quoque Hel. 
1630. de choro mulierum dixert àAAà $ecmoráv xparíácets 
boüAos àv ; Conf. etiam quae ad Iph. T. v. 454. dicentur. 

1107. Ab xal éy novum versum incipit Ald. 

Aejocov] BAénor H. 

1108. áAAo0cv Par. A. Flor. A. to. 15. H. áAXor Lasc. 
Ald. De metro dixi ad Aristoph. Lys. 277. 

I110. I116. àe(] Libr partim ale. 

II11. pot] uoc 9. Par. A. Flor. A. 

vapácxoi] zapácxois H. 

1115. áxrparor Par. A. Flor. A. 10. Vulgo áyjjpaov. 

1120. $pév | Novum versum incipit Ald. 

Tapà b—Aeicco] Tap (mapà Flor. A.)—Aeioccv Par. A. 
Flor. A. 1o. Lasc. Aeócccor etiam Flor. 2. 15. 

1123. 'A0ávas] 'A85jvas libri, nia quod 'AG6jvas Flor. A: 
sed 'A0ávas Eustathius p. 515, 42. observans tragici nostri 
locutionem 'EAAar(as $avepórarov àorép 'A0dvas adumbratam 
esse ab Homerica dA(yxtovr àcrép( kaÀAQ. — Exponit etiam Eu- 
stath. ;jyovv ácrépa rijs map "EAAgaw 'A0mvàs: ravróv O elmeiv 
6.dbqA ov év " AOÓjjvais, al mapovouátovra rjj AÓ0qvá. MONK. 

1125. iépevov] lópevov H. et Flor. A. iópevov Flor. 10. 

1126. yápa0o. moAujribos áxrüs] drenas vicini litoris intel- 
ligo, non cani, cum Eustathio p. 468, 43. rijv roAujv 0iva. 
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moÀdyw àxrjs Ebjpwnógs $mol mepippaorixüs év TQ, WápaÜot 
moAudjribos dris, i]yovv Aevktjs xarà robs TaAaio/s* kal Éower 
éketvyos 7póàra p£pv moAírgv (l. moAtrw) ebretv rjv TmoXàr», etra 
"Opgpwás TÀecovacp4) Tro) 5. —À mo non videtur formari po- 
tuisse 7oAuUjris" sed esse femininum ab Homerico szoAvjrgs et 
maris litus 'Trezeni vicinum, atque adeo ejüsdem regionis, 
Euripideis 'Troezeniis dictum oAdgris áxrá. VALCK. 

1128. r' post ópvuós om. Flor. A. à 5pvpós Opews Flor. 10. 
15. Lasc. et, qui óptos, H. à 5pvpol, ópews 60. Par. A. 

1129. ókvmó0cv nerà 0jpas évapey Blomfieldus. | Legebatur 
okvmóbev éméBa (éréBas Par. A. Flor. 10. 15.) 0«às (0eas de- 
levit Brunckius) péra 6fjpas évaípev. 

1132. A(uvas] Vid. ad v. 228. 

1134. yvuvábas Ürzovs] Legendum cum Reiskio yvuvá$os 
Ümrzov. ** Ordo est: oix ér. émigáoec ow(vylav TóXov 'Everàv, 
xaré«av rÓv àu$i Aiuvas rpóxov 700) yvuvábos Ürmov. Non 
amplius conscendes currum Venetis equis junctum, pede equi 
exercitati obtinens curriculum ad Limnas. karéyov mo0l yvuvá- 
6os Urrov idem est, ac xaréxev yvuvácw Ürrow." BRUNCK. 

1139. &rvà xAóav] àv' üAav Par. E. Flor. 2. Lasc. 

1140. vuudib(a] Libri omnes vvud (0a, quod ab librariis po- 
situm est propter Aéxy», quod post &móAeAe insertum est in 
libris omnibus, duobus exceptis Florentinis, A. 10. Scriben- 
dum vvydibíov cum Wakefieldo. 

I14I. Aékrpov ápaAAa) Aékrp. ürápaAAa Flor. 2. 

xoópais Par. B. Flor. A. 10. Vulgo xópass. 

1142. Scribendum duobus versibus ut in Ald. éàyà 5? oj 
Ovarvx(q | Sáxpuat Ótoíre. Báxpvcw male illatum ex Flor. 15. 

1143. & om. Flor. 2. (in quo supra scriptum m. rec.) et 
Lasc. 

II145. párep, érekes àvóvara". eb] Ut probabilis metri forma 
evadat, scribendum pyàárep, &rexes áp ávóvara, interjectione $«6 
extra versum posita. 

&róvara Par. A. ávórvavra Flor. A. Vulgo ávórvgra. 

1146. uavíe Ócoicw] uavíe si syllaba media longa est, versus 
ex molosso et bacchio erit compositus. Sed probabilius est 
ithyphallicum esse, syllaba media correpta ut in Rheso 494. 
àAAà umqviev | erpargAáraww. 

1147. Alterum ià om. Flor. 1C: et recte fortasse. 

cw(vy(a. Xápires] Explicantur in Par. A. al owevyvóovea:, ó 
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écrt. yauiuoi. VALCK. | Eodem modo scholiasta, ai cvve- 
(evyuévat Xápiyres rà. ImmroAíre, al awevyvócat, 6 or. yayipuot, 
&rri ToU à Xápires épopo, rijs awvyías. | Sed manifeste vitiosum 
est awvyla, Xápires, quod aut. (yia. Xápires scribendum est, 
aut, quod probabilius videtur, ew(vyíat Xap(rev cum Reiskio. 

1148. varpías Flor. 10. 15.  Legebatur varpqas. 

1150. rür ovbév Flor. 2. et Lasc. Codices reliqui et Ald. 
omittunt rór. 

II5I. 1152. Coryphai hi versus hemichorio tribuebantur. 
Correctum ex Par. A. 

1166. ápuárev] dpuaros Par. A.H. 

1172. pómrpov] Hsc bis attigit Eustathius p. 38r, 22. et 
p. 501, 22. In utroque loco docet fózrpov denotare fóraAov, 
vel váy, i. e. laqueus ;. pouda(a, eibos £($ovs; vel etiam émí- 
a raaTpov, kpíxov 0ópas, citans Lysige Orat. in Andocidem, £65ce 
vür Urrov ék ro pómTpov ro) iepoó. Similia habet schol. Ex- 
istimat autem Valckenerius per oczrpov significasse Euripidem 
pacillum in decipula, quo moto irretiuntur animalia aut reti- 
nentur: in hoc enim sensu vocem ab Archilocho adhibitam 
fuisse auctor est Etymologus M. p. 715, 44. Sic quoque 
Hesychius 'Pórrporv* jóraAov, 3j rà. àroxaram(mrov ríe Tay(bos, 
kai cvAAauBávor. MONK. 

alexóvavr épé Par. A. Flor. A. ro. Vulgo aloxivavrá pe. 

1175. kAalovres] xAdovres Flor. 2. 15. 

1176. ávaerpéyo. Par. B.D. Flor. 15. áàvacerpéye Par. E. 
Flor. 2. H. Lasc. ávaerpédo: Flor. 15. Ald. 

1177. TAXjgovas] rAxjpovos Par. A. 

1178. ravróv] ravró Par. A. Flor. A. 2. 10. Lasc. 

$épov] éxcv Par. A. Flor. quattuor et H. 

1179. pvpia] uvpíer Flor. 2. Lasc. 

1182. metréov] wréov Flor. À. 10. 15. 

1183. évrívaÜ' Par. A. Flor. A. 10. Vulgo évróve6. 

1186. Aéyoi] Aéyec Ald. 

1188. ám ávrvyos] Quid sit &ávrv£ üpuaros exponit Hemster- 
husius ad Lucian. vol. 1. p. 279. allatis scholiis ad Hom. Il. 
E. 262. 728. unde patet ávrvya fuisse orbiculum summse curuli 
selle; additum, eamque cingentem. Hujus autem cacumini 
vel lateri, si consistere currum oporteret, habene circumliga- 
bantur. sic Il. E. 262. é£ ávrvyos zjv(a re(vas. qui locus apprime 
huc facit. Gemine vero nonnunquam erant árrvyes, ut in 
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Junonis curru, Il. E. 7238. 5oial 0 zep(opouo: &vrvyés elo. ubi 
scholiasta Venet. "Avrvyes: rà éml ro) bíbpov j(kvkAa, ÉvOev 
xal rà 7jv(a é£ásrrovra.. MONK. 

1189. avraicw àpBóAawiw] abrrsw ápBíAgew Ald. et Etym. 
M. p. 135, 12. áp3Ax Eustathius et scholiasta de parte currus 
accipiunt, in qua stabat auriga; cujus significationis exemplum 
nusquam exstat. Jungo itaque dpgóAawuw óáppuócas moóas, 
quum pedibus calceos induisset. Nec tamen a Musgr. dissentio, 
qui avraici» suo judicio frigere dicit: quid enim mirum, eum 
calceis expeditis et vilioribus pedes inseruisse, exutis haud 
dubie Sicyoniis, quas in patris aula gestabat? MAT'TTH. At 
hoc pacto a?raicw non solum frigidum, sed plane ineptum est. 
Vera videtur explicatio scholiaste, rais rob Ópparos Tepi rijv 
üvrvya, &v0a. rij» arácw &xec ó tjvloxos. 

Tóbas Par. E.H. Lasc. zó$a Ald. et codices plerique: quod 
revocandum. 

1195. ópaprij] óuaprg Ald. 

i$] é$' Par. A.E. Flor. 10. 

üpparos] dpuari Par. A. 

1197. rijv ev0vUs "Apyovs xàmibavpías óbóv] Unicum hoc est, 
de quo quidem dicere operz pretium sit, in veterum Attico- 
rum scriptis exemplum particule ej0)s pro e)00) posite, agni- 
tum ab Photio p. 32, 12. E60? (recte ev0vs Meinekius Quiest. 
scen. 2. p. 33.) Avxe(ov: rÓ els Asxeuor" Ó0ev 'EparocOÉvns xal 
. &i& roro )momre/e. rois MeraAAeis. xal Evpurübgs ovk óp0ós 
** Tijv ev0vs " Apyovs kal ' Emriavpías ó6óv." At si verum est Euri- 
pidem scripsisse ei0)s, Eratosthenem, quem vix hoc fugere pote- 
rat, fatendum est levissimo contra MeraAAets fabulam, ab multis 
Pherecrati tributam, usum esse argumento. Nam si Euripidi 
propter metri aliquam necessitatem, si modo ulla fuit, ev6)s 
dicere licuit contra Atticorum consuetudinem, quidni idem 
equali licuerit poete Pherecrati? Hinc mihi nata suspicio 
est, ei0)s post Eratosthenis demum tempora in Euripidis ex- 
emplaria esse illatum, poetam autem rijv eUOV " Apyovs scripsisse. 
Cujusmodi hiatum omni liberum esse offensione et ratio docet et 
exempla simillima confirmant. Ita 56$ apud Antiphanem 
Athenzi 6. p. 258 e. 

oUx 700 ; épol uév perà rÓ mÀovreiv De/repov. 
ubi Musurus, ut exspectari poterat, 550 y' edidit, quemadmo- 
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dum idem, quum in Ephippi versu 8. p. 359 b. 7j 89 in 550 
- eoaluisse non animadvertisset, 750 y interpolavit. Et diu ante 
Antiphanem Archilochus apud Stobseum 110, 10. 

— (tjv) ajiv 0aXAácens xjxéevra xópara 

$ürep. syre(pov yévqrat, roisc 9. 30V jj Ópos. 

x&ibavpías] xànibavpíav Flor. A. 10. 

I200. mpüs Tóvrov ijóg keuérg Xapevwóv] Hoc sensu 56g 
apud Herodotum 3, 5. ànó 8? XepBav(bos A(jwns, év vj 03) Aóyos 
róv Tv$é xexpód0at,, ànàó raírgs 70g ATVTOS nec raro apud 
alios scriptores. 

I201. Bpovrij] $w»?) Ald. 

1363. 6$ Par. A. Flor. A. 10. Vulgo re. 

ots T ] ovs 9 iidem codices. 

és] Recte eis Ald. 

1204. $óflos veavwós] Timor vehemens. MONK. 

1206. lpóv] Scribebatur íepór. 

1208. Zke(pwvos áxràs] Littus dicit rupibus illis subjectum. 
MATTH. 

1217. xpeiccov 0éaua Depyuárov] Immanius spectaculum 
quam ut oculi sustinere possent. MONK. 

1219. Lmriois éy] Scribendum bzruotew cum Valckenario. 

1223. yváQois] yvaOpuois Par. A. Flor. 10. 

1227. l0óvoi] ev0svo. Par. A. Flor. 10. 

12328. eis] Scrib. és. 

robjumpog0ev|] ró 7póc0ev Par. A. Flor. A. rotzucv H. 

1230. mérpas] mérpav Par. A. Flor. A. 

1232. ávexaí(rwev| Ad currum transtulit quod proprie de 
equo dicitur. 

1234. o/pryyes] In Par. A. adscriptum ai xouibes. ad évj- 
Aara, maccaÀ(ckoi — Eustathius p. 598. quum multa dixisset 
de rotarum fistulis, sive modiolis, et clavo rote continendze 
prefixo, axisque extremitati. infixo, hec etiam attigit Euri- 
pidis, v. 29. $aciv (ol zaAatol) ür, asptyyes, xowiw(bes, mAfjva 
épijAara Dé, rà rais xowiicw éufgaAAóLeva, 7) TacaaA(okot KoÀU- 
oyres éfiévas rv rpoxóv, rà kaAo)peva, $aciv, ápsafybória. Hinc 
ápa£nóóvta nobis enotarunt H. Stephanus in Thes. Gr. Ling. 
et Jo. Schefferus de Re Vehic. 1. c. 5. p. 38. mihi quidem 
suspecta vocis est compositio, quam in scholis ad Euripidem 
inventam prabuit, qualem illic legerat, Eustathius; vera vocis 
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scriptio fortasse videbitur zapafória. Pollux 1, 145. ró koAsov 
ékm(rrew | Tóv. rpoxóp, éymQyvónevor TQ  Áfom, mapafóviov. 
VALCK. 

1237. bvcefijvverov Flor. tres. Vulgo 9voefrjvvrov. àvvoróv 
dixit in Heracl. 961. 

1238. mérpas] vérpais Par. A.B. Flor. A. 10. H. 

1239. 5e] Scribendum re cum Elmsleio. 

1246. 5j] à? Par. E. Lasc.  Excidit particula in Ald. 

éumvéov] Tpoonvéov Flor. 15. H. 

1247. éxpvi0cv] 'Terminationem 6ev pro 0gcav /Eolibus et 
Doribus adsignat Etymol. M. v. ;7yepüev.  Frequentabant qui- 
dem Homerus, Pindarus, "Theocritus, et alii poete: Atticus 
autem tragicus rarissima licentia adhibet. MONK.  xarévaatev 
dixit Aristoph. Vesp. 662. in versu anapsestico tetrametro. 

répas Par. A. Flor. A. 2. 10. H. Vulgo xápa. 

1248. óno, Flor. A. 10. Reliqui libri ózov, nisi quod Ald. 
Ónos. 

1250. y accessit ex Par. A. Flor. A. 2. 10. 

1253. ri» év "Ióg—meókgv] Scholiasta, á5gAov To(av "Ion. 
üvrl ToU ov06 éàrv mAqpóocy ypaupárov Távra rà £iAa rijs "Ins, ó 
écriw ópos ajvOevópov év rij Tpoíg. Recte scholiasta, nia. quod 
male de Ida 'l'rojse cogitat, quum Idam Crete dixerit poeta. 
Mire Eustath. p. 633, 22. Oi saAaiol kal év rij kar. Evpen(ony 
Qaíbpa. É£v0a prüpa Teókgs xeira, daol, meókgv éxei pnOn- 
va. Tijv €y Tjj xeu rífjs Papas OéArov, riv xarà ToU ImroAvrov, 
6s £vA(vgv otcav xal los éx Teóxgs, bio TO rrjs ypadijs év rotojro 
£/Aq eiríneror. Texqv de tabella lignea dixit Eurip. Iph. A. 
39. Conf. Schneider. ad 'T'heophrast. vol. 3. p. 194. 

1254. »w Par. A. Flor. A. Vulgo juv. Vid. ad Phoen. 645. 

1255. euudopà Elmsleius. Legebatur evpdopal, quod librarii 
posuerunt falsa numeri pluralis specie quam xéxparrat habet 
decepti. evu$opG Flor. A. 

véov kakQv] kxaxàv vécov Flor. 1o. 

1256. 1 om. Flor. A. 

1257. rábe] róóe Par. A. Flor. 10. 

1260. ézáx0oua. Par. A.B.D. Flor. 2. 10. H. ámáx0oya: 
Flor. A. Vulgo ázéx0opa:. 

1266. 1267. Horum versuum ordinem invertit Par. À. 

1267. T om. Ald. 
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1268. ci— | xaàl— | ó sow.—dpudxgaAér» Ald. Versus sic 
potius digerendi, cà. ràv Ócáv üxapmrov dpéva xal Bporárv &yets 
Kénpr | cbv 9 ó mouuAcmTepos dpdxgaAdév. Quorum prior 
dochmiacus dimeter est, adjecta dipodia iambica. 

1269. cvv] cvv col H. ex glossemate. 

1272. érl recte delere Seidlerus videtur, quia bunc versum 
ex duobus dochmiis constare putat. Quod si verum est, tertius 
huic versui dochmius adjungendus erit àAuvpór él sóvrov. 

1273. uawopéva xpaBía Ald. xapbíg tres Florr. Havn. hic sine 
; subscripto. uauwopévar kapbíar Flor. A. quod prsefert Valck. 
cujus cor furens invaserit pinniger : neque enim Amoris est, 
inquit Valck. sed amantis uawopéva. xapbü(a. 'Emwrpareóew rt, 
érewn(rrew rv Eur. Herc. 34. reperiuntur; éd$oppür (pro 
é$opuás0a:) 7c qui dixerit, non inveni. Sed $ uawopérva xpabíg 
dictum accipio pro ob uawopévg xpabóg. MAT'TH. 

1276. Jungenda Ó0éAye. diesw óOpeokómv ckvAákmv, id est 
ópeakóovs a x)Aakas, ávbpas re. MAT'TH. 

1279. "AXwos] àéAvos H. 

alüouévay Par. A. Flor. A. 10. Vulgo ai6ópevos. 

1280. evymávrev] o? návro»v H. 

$e] re H. Flor. A. Delenda hec particula scribendumque 
uno versu &»bpas re ovurávrev Bacu(ba Trukáv. Kónpv autem 
versui proximo adscribendum. 

1281. Baca. rijày] Locutio ab Homero sumpta, Il. Z, 
193. Ódxe 5é ol rufis Sac bos Tjpaov TTáoys. MONK. 

póva] uóvev Flor. A. 

1282. Novem superstitum fabularum Euripidis deos vel deas 
ad solvendum nodum in ultimo actu inducunt. Es sunt 
Orestes, Hippolytus, Andromache, Supplices, Iphigenia in 
Tauris, Bacche, Helena, Ion, Electra. Hoc vero meliore jurc 
in Hippolyto, quam in ceteris, factum esse videtur. MONK. 

Miretur quis Dianam 'Thesea 7Egei filium vocare hic et 
infra v. 1431. licet ipsa intra tantillum spatium (v. 1315. 1318.) 
Neptunum illi patrem tribuat. Potius autem quam illud ex 
incuria tragici evenisse statuamus, credibile est nomen Regis 
Atheniensis, patris scilicet. professi, velut solennem titulum, 
additum esse. Sin voluerit duos 'Theseo patres, alterum mor- 
talem, alterum immortalem, tribuere, uno certe exemplo se 
ipsum defendit Euripides: quippe passim in dramate Herculis 
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Furentis, tum Jovis, tum Amphitryonis filius Hercules dicitur. 
Quse ad "Thesei parentes spectant congessit Meursius in 'T'hes. 
c. I. MONK. 

1285. aiój vulgo. aiàó Flor. A. [et Havn.] recte: solebant 
enim dii Euripidei istiusmodi formulis nomen suum indicare. 
Orest. 1642. dboiBós o' ó Asroüs vais 00. éyybs àv kaAQ. Bacch. 
1340. Tar ojyl Üvgro) marpós éxyeyàs, Aéyo Aiórvvcos, àAAÀ 
Zqvós. Helen. 1663. 9wcol 8é ce Ao xopo, kaAoüuevr. MONK. 

1289. $avepà 9' elAév c' ára Dobreus. | Legebatur $avepàv 
9 éoxes (xev Par. E. Flor. 2. &yes Lasc.) árav. In Flor. A. 
$evxréav be(X. (vel 5e) üárav. árqv est in Flor. 2. 15 H. 

ára] Scribendum ár3. 

1290. rs] 7s 9 Flor. A. 10. 

1292. TT0v0s] Travós Flor. 2. 15. 

1293. roió Wakefieldus.  Legebatur róv$. róv 9 Flor. A. 
Omittit H, in quo 709" àréyei.. ànéxeis etiam Par. A. (in quo 
supra scriptum áréxeis) et Flor. to. 

"1294. €v y Flor. 15. év 1' Par. A. Flor. A. ro. év Par. 
B.D.H. et scholiasta. rois Lasc. Ald. 

1295. fiórov] Biov Flor. A. 10. 

1299. $7] Scribendum éz' cum Reiskio. Vulgata scriptura 
non potest exemplis defendi qualibus interpretes usi sunt, ut 
JZEsch. Agam. 1562. ka] karaÜdvyouev oix. $10 kAavOpàv ràv é£ 
Olkav. 

0ávn Par. B.D. Flor. A. 10.15. H. Vulgo 60ávoi. 

1300. rpó7ov rwwà] rwà rpózov Flor. A. 10. 

1307. domep obv Üíkawv] domep fjv bixawv Ald. domep àv 
óixatov Flor. 10. 15. dorep àv ó(xaws Par. A. Havn. He lec- 
tiones ortze esse videntur ex ea, quam habent Flor. 2. Vict. ed. 
Lasc. deep otv b(xavov.. /Esch. Agam. 1140. Bl. &xos 9 oibey 
émjpkegcer, ró pij ov TÓÀw pev, Gomep oUv Éxei ma0eiv. Soph. 
Aj. 990. xal pijv éri (Qv, Teüxpe, rob0é aot uéAew 'EQ(e0. ávijp 
k«eivos, óaep ovv uéAe.. MATTH. 

é$éomnero] éméomero Flor. 2. é$émero Flor. A. é$e(mero 
Par. A. 

1311. éypaye] érev£e Par. A. recte fortasse. 

1313. otlyoc] Quinquies repetitum at addit H. 

1314. olud£ns) oiuótn Ald. 

1315. caes éxev] Scribendum £xev caóeis ex Par. A. 

1317. éx0póv] Scribendum éx0pá»v cum Elmsleio. Aptior 
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huic loco videtur genitivus nec librorum ulla est auctoritas ubi 
de literis o et e permutatis agitur. 

1319. xptjv] éxptjv Par. A. Flor. A. 15. H. 

1322. ov0 ] ovx Par. A. Flor. 10. 

xpóvo pakpQ] pakpQ xpóvo Flor. A. 10. 

1323. coxéyiw y' (y om. Flor. 15.) évewas] oxéjiv mapéoxes 
Par. A. Flor. A.H. cexéju zapéxeis Flor. 10. 

0Gccov) 0Grrov H. | 

1324. ádijkas] é$kas H. 

1325. óAoí(ugv] óAo(yav Ald. 

1326. &v' Éari] éveori Par. A. 

xal col] coi ka H. 

cvyyvdpys rvxeiv] ovyyvópgr éxew Flor. A. 10. 

1327. 150€X dore] Simile est 'Theocr. 14, 58. «i 9" otros 
ápa col boket, dor àTobapueiv, ubi tamen verba dor àmobapetv 
continent ézefijygow adverbii otres.— Supra 700. àAX' Éori káx 
rGyO dore ow0ivat, réxrov. Il. I, 42. el 5é rov avrQ O0vpgós énéc- 
cvra, dore véeota,. — Plura exempla particule dore sic positee 
collegit Heindorf. ad Plat. Protag. p. 565. sq. — róóe pro rábe 
Flor. A. Par. A. MATTH. 

1331. Zia 3j QofBovpévg] Id est ei uj Zijva éQoBospv. 

1333. Bporàv épo( Par. A.B. Flor. 10. é&oi Bporáv vulgo. 

1336. éreira 5$] &revá y. Ald. 

àvdAccer] àmáAeocv (yp. àváAocev) Flor. 15. 

1337. Aóyev éAéyxovs] Aóyev éXéyyovo' Flor. 10. 15. Lasc. 
Aóyois éAéyyova" Par. A.E. Flor. 2. 

1339. rovs evce(9ets Ücol Üavóvras ov xaípovot citat Eustath. 
P. 737; 4- conferens cum Homerico rís àv rábe y5Ojjoewv ; Il. 
I, 77. quod notat esse Attice dictum, ut Cratini yéygüa róv 
üávbpa : Soph. Philoct. 1314. "Ho8v varépa (re) róv épàv eixo- 
yoüvrá ce, Avróv r' éy. CEdip. T. 936. r0 8 énos óv£epà ráX 
àv "H$oto uév. Aj. 389. ós fike. dépev Alarros z)jpav mpüfuw, fjv 
jXync éyd. vid. Scheffer. ad Bos. Ellips. p. 26. Figura Oro- 
pismus dicta est, qualis in Rheso 391. Xa(po 5é c" eirvxoüvra, 
xal mpocrjuevov Ilópyowiv éx0pàv. Addas nostri Sisyphum 
apud Suid. et Etym. M. v. xaípoe. 'EAnAv0ora. xaípe oé y, 
"AAxyjvas Tékos BéAriwTe, TÓv T€ paapóv éfoAeAóra. sic enim 
hunc locum emendavit Porsonus in Adversariis p. 275. Ibi 
Etymologus, xa(pe co' éAgAvOóra: 'Qpemwol ofre Aéyovsw. 
MONK. 
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1545. olov] otos Flor. 2. Lasc. Ald. 

1547. karaAmrróv] Id est xaraAauávov. 

1350. xpnopois] xpnopovs vocare videtur quse 'T'heseus supra 
V. 1045. seqq. dixerat. MATTH. 

1351. ofuot pov Flor. A. 10. 15. H. Vulgo ofpoi olpo. 

1353. xarà 9 Flor. A. 2. 10. 15. H. xará r Par. E. Las. 
k«ará y Ald. 

1354. &neunkós] &neipgkos H. &me(pnka Par. A. 

€ é om. Par. A. Flor. 10. H. 

1356. xarà 9 Par. A. Flor. A. 10. H. Vulgo xará 7. 

1358. àrpépas] árpéua Par. A. 

1360. é$éorok. év0éfia Par. A. édéorgker àv befig H. Vulgo 
édéorqkev 9c£iá. quod revocandum. ' 

1361. alpere—tAxere] &Akere— atpere H. 

1363. áynAuk(ais) àáymAak(o Ald. 

1365. irepox&v Valckenarius. Prepéxov libri. 

1366. xarà yàs] Ald. Flor. 15. et pro v. l. Par. B. xaráxpas. 
Flor. A. 10. Cott. Par. A.B.D. Lasc. xarà yàs. Havn. xarà 
yfis. Par. E. Flor. 2. xarà yàv. MAT'TH. 

1373. Lasc. Ald. uéüere ráAava. ye addunt Flor. A. 2. 10. 
15. Par. A.B.D. Havn. rór e Par. E. adjeci, qui habet ué6ere 
róv ráAava. Versus est iambicus dimeter brachycatalectus. 
MA'TTH. Non satis certa hujus versus scriptura videtur. 

1374. 1375. Hi versus in Ald. sic dividuntur ut in nostra 
editione. Paullo propius a vero absunt Par. A. et Lasc. 7poc- 
amóAAvré p óAAvre ràv | 8vobaíuov' üpdurópov | Aóyxas épauas 
Oupowüacat. | Scribendum duobus versibus 7pocamóAAvré p óA- 
Avre róv bvoba(uová p" àpdurópov | Aóyxas. papa Duapoipüca:. 
Cum tribus illis dipodiis anapsesticis zpocazóAAvre—dpdrópov 
comparandus versus Aristophanis Vesp. 752. tv ó «üpv£ $i, 
rís àyrjduoros ; àvvoráoOo. | 

1375. óvaba(uová y Marklandus. | Libri óvoba(pov . 

1377. evvàcai] eivijoa: Flor. A. 10. H. 

1378. b/cravos Par. A. Flor. 10. Vulgo àorqvos. 

1379. 1380. transponendos censent Reisk. et Heath. Sive 
ad Pallantidarum cedem hic respicitur, ut ait schol., sive ad 
Tantalum, Pelopem, Atreum et Thyestem, 'Thesei per JE- 
thram et Pittheum majores, que est Heathii sententia, uat- 
$óvot ajyyovo. iidem per àppositionem vocari etiam possunt 
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vaÀaiol mpoyevrijropes. — Mihi videtur post spoyevvgrópev plene 
distinguendum esse, ut hi genitivi ab dpà pendeant. Delicta 
majorum se luere suspicatur "Theseus supra 825. sqq. V. 1380. 
est dochmiacus cum cretico. Ceterum v. 1379. Havn. jiaió- 
vov r€ g/yyovo», paaujóvov etiam Flor. A. v. 1380. Flor. 2. 
Lasc. vaAaiQv re mpoyevvgrópov. MAT'TH. 

1383. Lasc. Ald. épóAer' àv épé, ut et Flor. 2. 15. £yoX 
év' épi Par. A. Havn.  éyoXN éyoX' à épgé Flor. A. éueX' dyeN 
ém éué. Versus est iambicus. MATTH. 

1384. i$ po: yox] ópox yov Brunckius ex Par. A, ut videtur. 
Quod praeferendum puto, quum dochmium prsbeat. 

1385. és Par. A. Flor. A. lic. Vulgo zós 5. 

àvaAAdfo] àv àAAd£o Flor. 2. Lasc. 

1386. épày om. H. Lasc. 

1387. «lüe ue] el0€ pov H. el0e 9€ Lov Lasc. el0e bé pe 
Flor. 2. 

kouiíceie Par. À. kouijoew Flor. 10. Vulgo xoucete. 

1388. d0ov ye vvxrós bvardAau/ áváyxa Par. A. et Flor. A. s 
fides Valckenario. 

1389. olg £vpdopá] olas evuopats Par. A. Flor. A. 10. 

&ve(éyns] ovve(vygs Par. A.D. Flor. A. 2. 10. Lasc. bve(v- 
yns H. npoce(vygs Ald. 

1390. ÓidAecev] ànóAecev Par. A. Flor. A. 10. 

1391. Ociov óbpijs Tveipa] De divino odore, quem spirabant 
numinum vestes vel capilli, multa habet Spanhemius ad Callim. 
Hymn. in Apoll. 38. Prometheus, Nymphas adventantes sen- 
tiens, inquit, Tíc áx&, r(s 0bpà mpocémra p à$eyyüs:; JEsch. 
Prom. 115. Virg. /En. 1. 507. 4mbrosiaque come divinum 
vertice odorem Spiravere. Ovid. Fast. 5. 375. tenues successit 
in auras ; Mansit odor : posses scire fuisse deam. MONK. 

1393. rómou: Par. A. Flor. 10. Vulgo 5ópoic1. 

row(b] roic(à Par. A. roiv. Flor. 10. roicw H. — Vulgo 
ToicÓé y. 

1398. ov br om. Havn. "Tum Flor. 2. Lasc. Ald. rell. 
áráp roi bcmoruós y (r Lasc.) àmóAAvca. — Sic et Flor. 15. 
nisi quod y' omittit. áráp uot Óvamorpos áàr. om. y" Havn. áráp 
pov mpoaoujs T Flor. A. áráp uo mpoc$uujs y Par. A.B.D. 
Flor. 1o. àrdecev Par. A.B.D. e v. 1401. MAT' TH. 

1403. dAec', 1j00nuat, uia] &Aec 060npuat Kémpis Flor. A. 10. 
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15. Par. A. Havn. (qui etiam 7c8gua..) Ald. Contra Par. E. 
Flor. 2. Lasc. áAeccv uía Kínps. Hinc Valck. óAec", jjo0nua:, 
pía, cui librarius adscripsit Kéórpis. MATTH. 

1404. rpírqv £.] £. rpírnv Flor. 10. 

1410. yevo(ugv| yevo(uav Ald. 

1413. jJ, om. Par. A. 

1416. (óoov] (0$« Par. A.B. 

1419. oíjs evceBe(as káyaOfjs jpevós áp] Hunc versum ex 
v. 1454. confictum esse recte judicare videtur Valckenarius. 
Utitur eo Chr. Pat. 822. 

1420. áAAov] Adonidem indicari plerumque intelligunt viri 
docti. In hanc rem Muretus, Var. Lect. 5. 7. commode citat 
Apollodorum 3. 14. "Aberis 5? Ér. mais àv, 'Apréjubos XóAo 
aA gyels év Ojpass (0jpq) $1ó avüs àméÜaver. Addit Valck. Clau- 
dianum, Adonidis et Hippolyti fata jungentem, in Fescenn. 1. 
16. Venus reversum spernat Adonidem, Damnet reductum 
Cynthia Virbium. MONK. 

1426. Pausanias 2. 32. àmoÓaveiy $à abràv (ol Tpoqi]vyvt) ook 
éÜcAovci cwpévra vxó rüv Ürrev, oj0à róv rá$ov dwo$aívovcw 
elbóres, róv bà éy obpavQ kaXospevov zjv(oxyov, roÜrov elvat voyl- 
(ovow éxetvoc 'IarmóAvrov, ruujv apà 0càv ravrgv éyovra.. Scho- 
liasta noster, év Tpoijv. lepóv éariw "LrroAsrov, à (1. ob) àmo- 
ke(povra. al ueAAóvvupoi. — Similia habent Diodorus Siculus 4. 
62. Pausanias 2. 32. ubi plura de Hippolyto. Lucianus, qui 
vocatur, de Syria Dea, vol. 3. p. 489, 55. MONK. 

1427. kapmovuéve Valckenarius. xapmojpeva: libn. 

1431. Aafé] Aago? H. 

1432. TpocéAkvaat] mpooéAkvcov Par. E. Flor. 2. Lasc. 

1437. 38. Laudavit /Elianus ap. Suid. v. Super. Respexit 
etiam Eustath. p. 1081, 19. et p. 1932, 12. Hoc notat Valck. 
Noster scholiasta indicat Alcest. 22. ubi Apollo, Alcestide 
vitam jam relictura. 'Eyó 8e, ui) u(acuá u év bópois k(xy Aero 
peAá0per rQvóe duXArárgv oréygv. In Statii Theb. 8. fin. Mi- 
nerva, aspecto Tydeo jam moriente, fugit aversata jacentem, 
Nec prius astra subit, quam mystica lampas, et insons Ilissos 
multa purgarat lumina lympha. MONK. 

1437. $0trobs] vexpo?s Par. A. Flor. A. 1o. 

I441. Ae/rois Par. E.H. Vulgo Aeínes. 

1442. Ave] Avce Par. A. 

zarpi] zarpós Flor. 15. H. Lasc. 
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1444. kryxáve] Editiones omnes habent xuáre, sed. metro 
plane adversante; vox enim illa primam corripit, secundam 
producit. Monuit Egertonus Porsonum legere xtyyárve ; recte 
omnino. Eandem vocem restituit Porsonus /Eschylo, Choeph. 
520. Gaisfordius nostro, Alc. 493. "Abugrov é» Bópowiw üpa 
ktyxávo ; exscribens insignem locum Eustathii p. 1525, 10. qui 
docet formam xiyxárvo analogise consentaneam esse, utpote a 
K(xe derivatam, non secus ac árbáve, uavÜáve, Aayyáve et 
similia, ab d$e, uá0c, Aáyo. MONK. 

1446. poi] olor Par. A. Flor. 10. 

1448. $péva] xépa Flor. A. 15. et addito yp. $péra Par. 
B.D. 

1449. $óvov] $óBov Flor. A. 10. 

1450. àjíns] àdvjoei Par. A.B.D. Flor. A. 10. 

1454. eUceois] e0AaBois Par. A. Sed conf. v. 1419. 

1457. kekapréprrat rápà nihil aliud significat, nisi nihil opus 
esse se admoneri, ut fortem se adversus dolorem prebeat, 
quum in fine vitze nullus amplius ei fortitudini locus sit; pre- 
teriit tempus, quo fortiter ferre dolorem poteram. MAT'TH. 


ALCESTIS. 





ALCESTIN archonte Glaucino, i. e. olymp. 85, 2, editam 
quartam fuisse tetralogizee fabulam—przecesserunt enim Kpfjo- 
cai, 'AAkgalor ó bià Voedíibos, TüjAcQos—ex didascalia codicis 
Vaticani cognovimus: de qua non repetam qus explicatius 
disserui in prefatione ad editionem Alcestidis Oxonii emissam 
a. 1834. Ex eadem editione quum codicis Vaticani aliorumque 
librorum lectiones petere liceat, his quoque hoc loco omissis, 
annotationes quas nunc edo illi accommodabo editioni tanquam 
supplementa. 





1. à Odpar 'Aóufjre' ] Conferenda sunt initia Andromache 
et Electre, ubi idem genus est compellationis ad quam in 
sequentibus non amplius respicitur: hoc observavit Seidlerus 
ad Electr. i. 'O. y5s TaAadv "Apyos, 'Iváxov foal, "O0ev mor, 
dpas vavol xuMaus "Apnr, Els yüv émAevoe Tpoáb '"Ayauéuvov 
ávaf. Androm. 1. 'Aeiribos yüs oxfjpa, OnBaía móAs, "O0ev 
T00', €bvev Civ moAvxpíóao xAdfj, IHIpiáuov rópavvov écríav àqx- 
kóugv. MONK. 

2. Dixit Euripides 850cav rpáre(av, ut in Electr. 205. 6fjs- 
cav écríav, pro Onruijv vel juoGcrwjv. Photius et Suidas, huc 
respicientes, exponunt 0focar* puoÜcrudijp, 1] evreA1), 1) bovAui]v 
rpoj»jv. Hesychius 05ecav- SovAuijv. Monet scholiasta Apol- 
lonii Rhod. 1, 193. velut a Kpijs Kpfjaca, ita a 01s, 050ca for- 
mari. De airetv significante, £o assent to, acquiesce in, qusedam 
notavimus ad Hippol. 37. Exempla videas in hac fabula vv. 
12, 541. Orest. 777. Med. 1154. Suppl. 390. Electr. 1256. 
ZEsch. Pers. 648. Eumen. 472. alvécav | evapeoríjoat, karabé£a- 
&0at. schol. MONK. 

3. Hanc rem iterum respicit v. 127. Aua0évras yàp àv(aro, 
zpiv avróv ele, Qu3oAov IIAükrpov Tvpós kepavv(ov. Virgil. /En. 
7. 770. de Hippolyto luci reddito — T'um pater omnipotens, 
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aliquem indignatus ab umbris Mortalem infernis ad lumina 
surgere vitce, Ipse repertorem medicina talis et artis Fulmine 
Phabigenam Stygias detrusit in. undas. Historias, quas de 
ZEsculapio tradiderunt veteres, fuse recenset Heynius Observ. 
ad Apollodorum p. 276. seq. MONK. 

7. TüyO ümowa accusativus est disjunctus et seorsim acci- 
piendus, qualis infra v. 363. yvxpàv u£v—répyw. Hujusmodi 
constructionis, in qua ipsam, quiz praecedit, sententiam respicit 
accusativus, exempla sint Orest. 1104. 'EAévq» xrávapev, Me- 
yeAéo Avmqv Tpáv. Phoen. 351. Androm. 292. Herc. F. 59. 
354. 426. Electr. 231. ubi distinguendum. Ejbaworoígs pi- 
cOày j8(orev Aóyov. 1241, 1269. 'AMppótioy Ór Exrav. óuóiper 
"Apus, Mfjrvw Ovyarpós ávoclev vupdevpárev, Ilóvrov xpéovros 
zai. MONK. 

8. 62 yatiar] 9' és alav Athenag. Legat. pro Christ. p. 25. 

IO. éréyyavov codices et Lasc. éríyyave Ald. 

12. Infra v. 33. Molpas boA(o adrjAavri réqvp ; Quibus autem 
artibus Parcas deceperit Apollo, discas ex /Eschylo Eumen. 
7309. modo recte legatur is locus: chorus scilicet Admeti fata 
proferens, ita deum incusat: Zó rou vaAaiàs balpovas xarad6(- 
cas olro maprynárgsas àápxaías 0eás. MONK. Vera loci /Eschy- 
lei lectio est zaAauàv Oivouijv karaQ0(cas olve m. à. 0. 

16. uyrépa)] Clymenen vocat scholiasta: Periclymenen Hy- 
ginus fab. 14. MONK. 

17. eüpe] Scribendum spe. 

22. uacua] Vid. ad Hippol. 1457. 

23. ràvóe codices. r»óe Lasc. Ald. 

28. OANATOX] Orcus, ut interpretatur Macrobius Saturn. 
5, 19. a Barnesio citatus. 

36. ?) 00. ànécr] Non raro infinitivo premittitur róóe, rábe. 
Hipp. 466. év co$otc. yàp 'Tá9 écr. Óvgróv, Aav0ávew rà ya) 
KGaÀá. 475. o0 yàp &àAXo "Àiv ÜBpis Tdo éart, xpeíoow Dauóvev 
elya. ÓéAew. 1288. àÀAX' és r0O. 1jAO0v, maibüs éxbeifac fpéva Tob 
coU Ówaíav. Androm. 371. ueyáAa yàp xplvo rábe, Acxovs aré- 
peo0a.. Heracl. 350. mpi 8' els. eimpaf(av Kal roi Vnápxew, 
0càv ápewóvov rvxeiv. MAT'TH. 

47. veprépav $10 x0óva] Male aliquot libri veprépov. Herc. f. 

535. fiko Trpós Ups veprépa ódo«wv x0ov(. 
|. 48. ob yàp oib àv ei melcauya] De hac formula vid. ad 
Med. 941. 
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49. xpri Schaeferus. xpi, libri. 

50. rois uéAAovot] Cunctantibus. 

51. €xe Aóyor 9j) xai mpoÜvuíav cé0ev] Datam a te fidem 
video accipioque. PFLUGK. 

52. éar' otv Ónes—póAXo.] De constructione conf. Aristoph. 
Vesp. 472. 

56. ypa)s| Id est ypa?s oca. 

57- exóvrov] Divitum. 

598. coóós vocatur, quod argutatur de omnibus grandevis 
verba Apollinis interpretans. Monuit Hermannus. 

59. ols Tápeori] ots Tápeori Flor. A. 10. 15. H. ots zápeori 
sc. ró oreic0a.. MAT' TH. 

70. 71. kotO' 7j map. uv cot yevijaera. xápis bpáoaeis 0  ópolos 
raür, àmexOrjoe. ' (9. Flor. A. 10.) épo(] Neque a nobis tibi 
erit gratia et tamen hec facies et. mihi fies invisus. ''am 
confuse et inepte loquitur ut ineptius vix potuerit. Quod 
quum sensisset Hermannus, 9pácec: scribendum conjecit, Her- 
culem intelligens. "Verum hoc si voluisset poeta, dixisset sal- 
tem àpáce: r' éketvos raóra, quo pronomine multo magis opus 
erat quam illo ógoíes: ne quid de verbis àámexOijoe. T épo( 
dicam, ubi potius e$ ' áàrexOrjoe. épol dici debebat. Manifes- 
tum mihi videtur utrumque versum a grammatico esse adjec- 
tum, qui quod cogitaverat ópácas re raíra ámex85joe. épo( 
metro utcunque aptavit, loquacitate autem sua non auxit, sed 
magnopere debilitavit praecedentium vim dictorum Apollinis, 
qus aptissime concluduntur gravibus his minacibusque verbis 
Bíq yvvatka rívóe &' é&aiprjoeras. 

74. karápxeoÓa. ToU lepelov, vel simpliciter karápyec6a:, erat 
auspicari sacra, quod apud veteres Grecos fiebat, abscindendo 
pilos a fronte victimze, ** quos postea, tanquam prima libamina, 
igni in ara accenso imponebant." Verbis utor Kusteri ad Arist. 
Av. 960. qui optime hunc morem illustrat, advocatis Hesychio 
karáptacaÓa. ro) lepe(ov, rüv rpxàv àámoonáca.. Nostri El. 815. 
ék kavoü 5 éAàv AtywÜos ópBijy aay(ba, uoox(av rp(xa Teu, 
éj áyvóv müp £0nke Defij. Virg. JEn. 6. 243. Et summas 
carpens media inter cornua setas, lenibus imponit sacris, 
libamina prima. /En. 4. 698. Nondum illi flavum Proserpina 
vertice crinem Abstulerat, Stygiogue caput damnaverat Orco. 
ubi nostrum locum respicere videtur poeta, eundem ritum sa- 
crificii Proserpinze transferens, quem apud Euripidem occupat 
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GOáraros. Ita quoque Hor. Carm. r. 28. 19. tullum ava 
caput Proserpina fugit. Locum Virgilii cum nostro contulerat 
Macrobius Saturnal. 5. 19. in hac, fübula in scenam Orcus in- 
ducitur gladium gestans, quo crinem  abscindat. Alcestidss. 
Vid. 'Turn. Advers. 19. 17. Valck. ad Phoen. 576. (IIàs 9 ab 
xaráp£e. Ovpárev, éAàv móXw ;) In Iph. T. 40. inquit Iphi- 
genia, Karápxopat p&v, eáyua 9 &AAownw péAet. eadem v. 605. 
interroganti Oresti, A?ri) £($ev 0vovca, 0jAvs üpoevas; respon- 
det, Oóx, àAAà xaurijy üpl aij» xepvyoyaui. MONK. 

77. 78. Choro tribuebantur. Correxit Barnesius. Scho- 
liasta, éx yepóvrev Oepaior ó xopós. buupeirai 8$ els Ovo fjpa- 
xópia. 

91. jux. prefixum etiam in Par. B.D.E. 

93. $0uévas] Scribendum $60uérgs cum Monkio. 

94. ob yàp 5i $potbós y éf olxker vékvs 709] Dubitationem 
meam de scriptura horum verborum in annotatione exposui. 
Nunc addo ne sententias quidem recte procedere. Nam si ille 
qui primus dixerat o) ràv $Ouévgs y écwmoev, alteri plane 
cum eo consentienti objicit 70er; o)k av»yóà' r( ae Oapavet ; 
quid aliud quam suam ipse opinionem convellit? Quamobrem 
nunc totum istud additamentum o9 yàp $i) $poíbós y é£ olkev 
véxvs 1563, quod et metri forma et codicum discrepantia suspec- 
tum reddit, tollendum esse arbitror. 

95. Tí a« Üapaive«] ris cc Ópaaóve: Par. B. Flor. 15. 

100. xéprig ] xépvw hic est vas illud fictile (Qorpaxov) aqua 
lustrali plenum, quod stabat ante sedes in quibus exponeretur 
mortuus ; ápbárir vocabatur, teste Polluce 8. p. 894. xol ol 
émi rijv olk(av ro mev0oÜvros ádukvovpevow, éC£(ovres éxa0a(povro, 
Übar. Tepippauvój.evov r0. De mpoükeiro àv áyye(o kepapéo, éf 
áAAms olk(as kexopucuévov. | Huc respiciens Hesychius 75yatov 
(suppl. xépriga) rÓ óerpaxov, à kal àpbáwmov ópo(es Aéyera:. 
Vide eum vv. 'Apbaría: (1l. àpóávia) et Oarpakor. Suid. v. àp- 
óáriov, roborpakov: hoc respexit Arist. Eccles. 1025. "Yoaros 
02 kardÜov robarpakov Tp rijs Ópas. ubi ista citavit Kusterus. 
MONK. 

103. Notandum voAaía adjectivi instar cum xeíp conjunc- 
tum. 
107. xpijv] Scribendum xpi ex codicibus et Lasc. 

108. yvxàs] Scribendum yx. 
114. 1) Avx(as] Id est 7; Avx(as Éópas, quod ex altero membro 
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intelligendum. — Apollinis oraculum Patarense intelligi ani- 
madvertit Barnesius, qui Virgilii locos citat /En. 4. 43. et 346. 
Diodorum Sicul. 5, 56. memorat Musgr. 

116. 'Auucv(óas] De Jove Ammone ab Atheniensibus culto 
v. Boeckh. Corp. Inscr. vol. 1. p. 252. PFLUGK. 

135. aiuóppavro: Óvoía;] Ex hoc loco sumptum est aigaróp- 
pavro, Óvaía,, quod ex Choerobosco attulit Bekkerus in Anecd. 
p. 1308. j 

137. ómabày] Quod ex A. enotavi ómabóv cum spiritu as- 
pero, idem est in Flor. 10. 15. et alibi interdum praebent co- 
dices et ed. Aldina: de quo satis habeo hoc loco in universum 
monuisse. 

141. Oavotcav éari] 0aveiv &&ecr: Flor. A. 10. 15. 

148. In annotatione ad hunc versum pro * oj)rís Lasc." 
corrigendum ** abrois Lasc." 

149. Herod. 5. 92. p. 423, 94. Téjravr. yáp ol (sc. IIepi-- 
árópo) és G«onporois ér 'Axépovra morauóv &yyéAovs éml róÓ 
vexvopavrijtov, rapakaraÜqjkns ép. fewiwfjs, ovre onpavéew éd 
3j) MéAuoca éripaveina, obre karepéew &v rQ kéerat xópo 1) Tapa- 
xaraOW/km puyoür re yàp, kal elvav yvpwiy. TOv. yáp ol avyxaré- 
Oaye iparíev ó$eAos elvat oQ0£v, ov karakavÜévrov. MONK. 

51. yvrj 7T] yvrij y Ald. 

153. Vertas, that must the woman be who has surpassed 
her? MONK. 

160. kebpírov bópov] Homer Il. O. 191. quem locum veri- 
simile est Euripidem ob oculos habuisse: Ajrüs 9' és ÓdAauor 
karefijcaro knéevra, Kébpwov, iyrópodov, 0s yA:rjvea m0AAà xe- 
xávóe.. Wakefield. Grevius Lect. Hesiod. c. 3. (Op. et D. 
96.) interpretatur xe8pí(vovs bópovs cedrinas arcas. MONK. 

172. uvypaívgs] Myrtum in mortuorum inferiis adhibitam esse 
docet Spanhem. ad Callim. p. 315. MONK. 

173. üxAavoros] áxAavros Flor. 2. Lasc. 

176. Meminerit lector Didonis moriture apud Virgilium 
JEn. 4. 648. Hic, postquam Iliacas vestes notumque cubile 
Conspeait, paullum. lachrymis et. mente morata, Incubuitque 
loro, dixitque novissima verba: Dulces eruvie, dum füta 
Deusque sinebant—. — Recte contulit Portus Sophocleas de- 
scriptiones Jocaste (Ed. 'T. 1241. et Dejanire "Trach. 914. 
MONK. 

kal Aéyec] káAeyev Ald. 
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. 178. xopeópara, vel quod explicat schol. kopeía, accipiendum 
videtur velut uí(rpn, sive virginalis zona, quam in nuptiis sol- 
vebat maritus. Dictus igitur sponsus xopeóew, virgo autem 
kopejíeg8a,, ut infra v. 323. TÓs xopevÜns«. xaAGs ; deas 
Schrader. ad Musseum c. 20. p. 340. qui de hac re fuse dis. 
seruit, et loca veterum huc facientia diligentissime congessit. 
MONK. 

ob Ovíjoke Tép.] Usitatum est Orjokew. bmép Twos, pro quo 
zepí dixit poeta metri caussa. 

181. 182. Hunc locum mapqàe? Aristophanes Equit. 1251. 
ce 5$ àAXos ris Aa kexrijoeras, kAémrgs pày obük àv uaAAov, 
eirvyijs 9. lows. 

182. ovx àv] ovx Suidas s. xAérrys et obxl pàAXov. 

184. ó$0aAuoréykxro] Hoc compositum non alibi vidisse me- 
mini. zAÀ«ppvpis sive zÀsguvpis proprie exwndatio maris vel 
Jfiuvii Gstuantis; ró Ópugua ris ÜaAácons, 3) én(ppvcis, Hesy- 
chius, citans Homer. Od. I. 486. IIAnuuvpls éx Tóvrow. De 
lachrymis dictum etiam in 7Esch. Choeph. 183. 'E£ óuuárov 8€ 
Oii, mÜrrovoí uo. Zráyoves &jpaerot bvoxípov mAqupvp(bos. hoc 
notavit Spanhem. ad Call. H. in Del. 263. MONK. 

198. ob vor. ov AeArjeerai] Metri caussa dictum pro ob otbzore 
AeMjaerax. 

199. row(5 ) rotcw Flor. 2. Lasc. Ald. Libri reliqui rotoi?. 

200. el) i) Flor. 10. 7s Par. B.D. Flor. 15. 

204. mapeuuérg 6e xeipós üOAvov Bápos] Hiec aperte vitiosa 
sunt. xe«ós. á0 iov Bápos Alcestidem dici, ut Penthei corpus 
exanime Bacch. 1216. vidit jam Heath. Itaque scripsi uapaí- 
vera, vóaq apteuiéry ye, ita ut vóoo non tantum cum papaíverat 
(vid. v. 241.) sed etiam cum sapetyéro jungeretur, sicut Orest. 
869. vóso mapewévn ye, quippe morbo soluta. Elmsl. versicu- 
lum post ápos intercidisse suspicabatur. MATTH. Nihil 
horum verum videtur. Mihi longe probabilius videtur inuti- 
lem hanc appendicem funditus esse tollendam, quemadmodum 
Hecub:e versus 415. 416. mox post v. 206. libris omnibus 
illatos delendos esse vidit Valckenarius. Scriptor autem illius 
versus fortasse non Àé scripserat, sed 5j, quod posuit Her- 
mannus. 

219. AÁnnotationem ** uey(ara] ueyíaro H." sic corrige ** ue- 
yicra H. Vulgo ueyíorn." 

230. Bpóxo] Bacch. 246. Toór o)xi bewtris àyxóvns dor! &£ia, 
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"fBpeis óBp(Cew, Goris éariv ó £évos ; Soph. CEd. T. 1373. ol» 
épol bvoiv "Epy éarl xpe(camov áyxóvgs elpyacuéva. Elmsleius 
ad Heracl. 247. (xal rá?' &àyxórgs TéAas) affert hunc locum et 
Arist. Ach. 125. roóro bjr oix àyxóvg; MONK. 

232. Exemplis forms epice «iv in annotatione allatis exi- 
matur locus Sophoclis Phil. 685. ubi à» potius scribendum 
viden dixi in annotatione ad locum ipsum. 

jjpar. typothetee culpa pro áyar: legi, quod ex Flor. 15. re- 
stitui volueram, subjecta ab me annotatio ostendit. 

TQ) ] ro9€ y Flor. 2. Lasc. Ald. 

233. ióov ibov om. Flor. 2. Lasc. Ald. et fortasse Flor. A : 
habent libri ceteri. 

235. Bóacov à, arévafov] oréva£ov à Boncov Lasc. Ald. 

244. ovpária( re bivai] Germans sunt locutiones Arist. Av. 
697. àveudkect bívais. Phoen. 165. ávepdeos Ópópov vejéAas. 
Exponit scholiasta Aristophanis ó(vais" rais rot ávépgov óxkelais 
cverpojais. Siquis credat Euripidem hic respexisse Anaxa- 
gorea ista dogmata de O?pavg et ai8epíp póuge, qua in aliis 
tragoediis versibus exornavit, consulere possit disputationem 
Valckenzrii Diatr. c. 5. 39. seq. Comicus Nub. 379. Euri- 
pidem, ut videtur, exagitans, 'O 9 ávayxa(ev éari r(s avràs oüx 
ó Zeis, óare $épec0at; —" Hxiwor , àAX al0épvos Aivos. De (vais 
alóépos multa habet Luzacius in Exercit. Acad. p. 100. 
MONK. 

249. Huc retrahenda esse opinor verba scholiastee ad v. 262. 
às paprupei kal Aotpis ép rij ug TOv Aakebauuoriküv, Óri àp 'IoAxQ 
évypdesOn. "IóAxovs (1l. 'IveAxo?) yàp IIcA(as égac(Aevaev. Aliam 
tradit historiam Eudocia, Villois. Anecd. Gr. p. 31. MONK. 

marpqas codices et Lasc. zarpías Ald. 

"IeAxob] 'IoAxo?s Flor. A. 'IeAxots Flor. 10. 

252—255. ópà— | vexiev— | Xápev— | ére(yov— | a«p- 
xópervos raxórvev Ald. 

255. Hic versus sic est metiendus 

v-2|-ovo-|-2oo--|-2vovs-|»--. 

261. " Aibas] dons Flor. 2. Lasc. 

263. beuatorára] 9eorára Flor. À. 10. 15. àeuaía Flor. 2. 
Lasc. 

264. ràv] ràvóe Ald. Soph. OEd. C. 742. àx 5$ rà» uuo 
éyó. MATTH. 

266—268. ué0ere— | 7óc.— | exoría— Ald. 
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266. ué0ere ué0eré yu in] ué0eré ue uéOere uo. Flor. A. ué- 
Üeré ue u£0eré uU 6n Flor. 10. u£0eré ue ué0er' éy :f6g Flor. 15. 

267. kMvar ] éxxAMvar' Flor. A. 

270. Non mihi satisfaciunt que de hoc versu scripsi. Re- 
vocanda igitur codicum, lectio quamvis suspecta réxva réxw, 
ojkér,. 0i] | oixér. uárnp oQv &arw. Recte habere videtur 
usitatum illud Euripidi obxér. 5j, interpolata vero sunt ex- 
trema o$Qv écriw. 

271. $áos] às Flor. 2. Lasc. 

276. pij vpós malbev os ópiavweis] Hic versus omissus ab 
Lasc. et Ald. accessit ex Vaticano A.H. Par. B.D. Flor. A. 
10, 15. et scholiasta. 

277. áva róAua) àvaróApa Ald. et, ut videtur, pars codicum. 

283. yvxíjs om. Flor. A. et cum Flor. 10. 15. post eisopàv 
addit $ívor. 

289. :j8ns €xova" y ols érepróugv éyó, omisso $9p', Flor. A. 
10. 15. Sópov év ols Flor. 2. Lasc. 9ópov ols Par. E. 

291. kaAós] xaAóv H. 

294. diróaew] $vrevcew Flor. 2. 10. Lasc. Ald. 

298. In annotatione corrige typothete errorem eibémpafev, 
quod eioénzpa£ev scribendum. 

299. cg) viv poi] e$ pot vv (vvv Flor. A.) Flor. A. 10. 15. 
Par. B.D. c? à; yo Par. E. Flor. 2. Lasc. ov 5 5yiv Ald. 

ràrÓ | rj»ó Ald. 

304. ávácxov beomóras] Est pro 9eamóras óvras àvácxov, ut 
ap. Soph. Antig. 467. el róv éf és uyrpós Üavóvr á0amrov 
qvoxóug» vé. MATTH. 

315. pj cot] Scil. 8éoixa, ut Il. E, 258. Plat. Phedon. p. 
69. A. MAT'TH. 

520. In annotatione ** és M." corrige **és Flor. 2. et Lasc." 

322. Aéfopat] Numerabor. 

333. €xmpemearárn] evnpemeorárg etiam Par. B.D. Flor. A. 
IO. 15. Vid. ad Hecub. 269. 

334. rTOv6 ] xal r3»6 H. 

336. éríjsiwv] Significatur annuum luctus spatium infra quo- 
que v. 431. Qusenam apud veteres legitima tempora lugendi 
fuerint parentibus, propinquis, conjugibus, diligenter qussivit 
Kirchmannus De Fun. Rom. 4. c. 10. MONK. 

346. é£aipoua codices. é£ápou Lasc. Ald. 

A(Bvr Aaxeiv] Tibis e loto Libyco (hoc est, Africano) parate 
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meminit noster in Iph. A. 1042. Tí(s áp ópévaws bi Awro 
Ai(gvos— ; 'Tro. 548. A(Bvs re Aerós éxrvme. — Helen. 170. 
Cxovca, róv A(Gvv Aeróv. Herc. F. 685. IIapá re xéAvos érra- 
Tóvov poXmàr», kal A(gvv ajAóv. Citat Barnesius "Theophrast. 
IIepi vràv lib. 4. év Augég 9? ó Aerós mAeioros kal káAAucros. 
Ceterum Aaxetr, quod frequenter apud tragicos dicitur de ca- 
nentibus vaticinia, nunc significat cantare ad tibiam: Phoen. 
799. Aero? xarà mvejpara uéXTec. Mobcav, év à xápires xopo- 
Tot.  Videas Spanhemium ad Callim. H. in Dian. 243. 
MONK. 

348. 349. Inventum valde absurdum. 

353- Vvxpàv répyyw] Hujus accusativi rationem exposui su- 
pra ad v. 7. Simillimus est locus Helens v. 35. xal $oxet 
éxew, xevijv 6ókgaw, ook &ov. MONK. 

354. Hesychius, áàravrAo(gv áv: émwov$lcaua v. 

357. Op$évs] Huic germanus est locus Iph. A. 1221. El 
pév Tóv 'Opdéos ctxov, à Tárep, Aóyov, IIc(0ew émábovo" do6 
ópapreiv pot Térpas KqAetv re. Trois. Aóyowiw oüs éBovAópqv, "Ev. 
ra00 àv jA8ov. Conferas quoque Med. 543. Mir 'Opdéos 
káAAtov jjvijcat uéAos. Videtur proverbiale fuisse 'Op$écs ué- 
Aos. Valckenserius Diatr. p. 261 C. cum hoc dicto comparat 
Eurip. ap. Athen. 15. init. ró Neorópeior ebyAaccov uéAos. 
MONK. | 

358. dor 7) Reiskius. Legebatur ós rijv. 

365. xéópois] ** De cedro scholiastes Nicandri Oypiaxots.. 'H 
kéüpos roUs vekpoUs daYymrovs Towei, rÓ vorepóv kal rÓ pevarwór 
éfo00íca: 60cv kal Nexkpüv Zoijv évvt avri» ékáAecav. Plinius 
24. cap. 5. Cedrus magna, quam cedrelatem vocant, dat picem, 
quc cedria vocatur. Defuncta corpora incorrupta avis servat, 
viventia corrumpit ; mira differentia, cum vitam auferat. sji- 
rantibus, defunctis pro vita sit. Huic cedrie inesse vim £5- 
paívew xal áarra $vAárrew rà reÜveóra uópia, Galenus scribit 
l. 7. Simpl. Medic. quam Dioscorides $vAakru]» rà» vexpáv 
cepárer appellavit lib. 1. de cedro." Hec Kirchmannus De 
Fun. Hom. 1, 8. Conferendus etiam noster 'Tro. 1149. 'AAX 
áàvrl kébpov, TepiBóAov re Aalvav, 'Ev rfjóc 0&yrai aba. MONK. 

367. ugb? yàp Üavdv Tore coÜ xopls elqv rijs uóvms muoTis 
éuo(] Hunc locum in ridiculum detorsit Aristophanes Acharn. 
893. unb? yàp Óavdv more ao xepis ety» évrerevrhavopévgs" ubi 
de anguilla agntur. 
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377. ?V] «al H. 

378. voAMj y] Scribendum szoAAj uy cum Monkio: nam 
pronomine magis opus est quam particula illa. 

389. xafper', à] xaipére Lasc. Ald. 

390. elu typothetz errore legitur pro ei". 

391. poAe(zew] 14e addunt etiam Flor. À. 10. 15. 

393. ló po] i pot pov Lasc. ió poc ij Flor. A. 10. 15. Non 
opus Elmsleii conjectura ià io. 

394. BéBaxev—4óA(e et in antistropho 407. uovósroAos-—T7a- 
Óóv uno versu scribendum, qui ex dimetro iambico et dochmio 
est compositus. 

395. In annotatione pro * àA(e A.H." scribendum * A(o 
A.H. et Florentini duo." 

399. xépas] x«tpas Flor. 2. Lasc. 

400. Ab à novum versum incipit Ald. 

403. veooco)s de liberis dicere amabant tragici. Vid. An- 
drom. 442."H xal reoccóv róvÓ àmà mrepüv awácas ; Iph. A. 
1258. 'O pir v«ocoós éariw, 3j 9 qotnuévy. Heracl. 240. Herc. 
F. 223. 984. Citat Wakefield. /Esch. Choeph. 498. Kal río 
áxovcov AowO(ov Bots, márep, "Ib veoccoUs roícb édmnuévovs 
Tá$«. Conferas etiam nostri Tro. 752. Herc. F. 72. MONK. 

407. povósroAos] Ita vocem exponit scholiasta. àvó perado- 
püs TQ» uovoareAAouévov mAo(ev. povócroAos obv àvri ToU &pn- 
pos. Noster Phoen. 754. uovooróAov bopós. Ceterum constructio 
verborum eadem in Med. 51. IIàs cob uóvy Mybewa Aeíneatat 
06A« ; utrobique genitivus pendet a verbo Aeízrecda.. MONK. 

410. xoópa] kópa Ald. 

412. àvóvar. ávóvar ] àvóvgr. àvóvgr. Ald. 

413. ràb ] rjó Flor. 15. ré? Flor. 2. Lasc. 

424. Taiüva] IIauà» de quovis hymno, etiam qui diis infernis 
accinebatur, dictum est, notante Abreschio ad /Esch. Choeph. 
I49. (IIatáva ToU Üavórros éfavóenévas.) ubi versum Alcestidis 
citat scholiasta. Dixit igitur. /Eschylus "Theb. 866. A5 7 
'Ex0póv mai» émyiéAnew. Agam. 654. IIpézei Aéyew airo 
TóvÓ '"Epurvierv. Noster 'Tro. 582. T( vaiáv' épàv orevá(eis ; 
In his vero et similibus credo per euphemismum dictum esse: 
certe nonnunquam inter pseanas et luctuosas nszenias distinguunt 
poete: vid. Stanl. ad 7Esch. Choeph. 149. Citant viri docti 
Hom. Il. I. 158. 'Alàgs ro« ápeDuxos, 59 àbápaaros. ad quem 
locum scholiasta Venetus et Eustathius conferunt fragm. 
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AEschyli Niobe, Móros 0eüv yàp Oüvaros o0 bópev épj, OiS 
üv T. Over obb. énvonévóer Aáfo:, Oià écrl ups, o)bà maiv(- 
(erai. MONK. 

429. TGÀovs] Kirchmann. de Fun. Rom. 2. p. 190. advocat 
Persas apud Herodotum Masistium lugentes: locus est 9, 24. 
&"iwkopévgs b? rüjs ÜUrmov és rÓ crparómebov, mévOos émoujcavro 
Macioríov zücá re 7) arparíg kaà Map9ópios uéywrrov, ao éas re 
avrovs keípovres kal rovs Urmovs xal rà vmo(Uyia, olpeyfj xpedjie- 
voi àzAérg. Idem fecisse "Thebanos mortuo Pelopida, et 
Alexandrum ob luctum Hephseestionis, auctor est Plutarchus 
vol. 1. p. 296 C. 704 E. MONK. 

435. IIeA(ov] IIeA(a Monkius recte fortasse. 

436. bóuyo:s] Error typothete pro àóuowt:, ut ex annotatione 
apparet. 

439. Ab 6«ós novum versum incipit Ald. et ab éAára 
V. 444 

444. 'Axepovríav] 'Axepovreíav Flor. 2. Lasc. Ceteri 'Axe- 
povríav, prster scholiastam qui 'Axepovoíav. In Herc. F. 840. 
vulgatur 'Os àv vopejcas bv 'Axepotatop Trópov 'Tóv kaAA (maia 
eréQavov a)0évry $óro—unde liquet subaudiendum esse àià in 
nostro loco, et in Soph. 'Trach. 560.*Os róv Bafíppovv Torayuóv 
E?/qrvov porovs Mua000 '"mópeve xepoív. Scribitur 'Axepoíotos 
etiam in 7Esch. Ag. 1169. Contra 'Axepóvrios Herc. F.. 772. 
Arist. Ran. 471. et hoc, ut opinor, magis poeticum est. Cal. 
lim. fragm. 110. 'Ev cropárecci veós 'Axepovreías én(BaÓpov. 
MONK. 

449. kvkÀàs] xvxAàs dpa est tempus anniversarium. Orpheus 
hymno 52, 7. xwáv re Xopo)s évi kvxAágww Ópais. iterumque 
55; 5. o Bevrópeve Aápmov re kaAats épl xvxAácuw dipaus. MUSG. 

Kapre(ov] Kapveia festa in honorem Apollinis Spartz cele- 
brata, septimo die mensis Carnei incipiebant, sexto decimo ter- 
minabantur. Plurima veterum loca has ferias spectantia indi- 
carunt Meursius Grec. Fer. p. 178. Spanhem. ad Callim. in 
Apoll. 72, 78. Duker. ad "Thucyd. 5, 54. MONK. xapríov 
Flor. 10. H. 

mepwíaoerat ópa]. Corrupte Hesychius vepilecera: dpas: me- 
piépxerat ràs ópas. 

4,52. Avrapaisi] Avrapai, Athenarum epitheton perquam fre- 
quentatum, sonabat prestantes, vel splendida, interprete Span- 
hemio ad Callim. H. in Del. 155. et 164. Noster quidem 'T'ro. í 
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807. Auapato, kóopov 'A0ávai. Pind. Nem. 4. 29. Avrapüv 
eberópev àm 'A0avür. et sic Isthm. 2. 30. Idem apud schol. 
Aristoph. Acharn. 637. Ai Aurapal xai losré$aror ' AOüvas.. et 
apud schol. Nub. 299. Aurapal xal áo(buwot, "EAAdbos Épewpa, 
kAewal 'A0Gvai..— Hujus tituli amorem aperte ridet Aristopha- 
nes, Acharn. 639. El &é r«s ópv imo0wreócas Avrapàs kaMécetev 
"A6jjvas, Hüpero này àv bà ràs Auvrapàs, àvày ruiijy. mepidsras. 
et in Eq. 1329. Hiec loca, cum aliis quibusdam eodem faci- 
entibus, indicaverunt, preter Spanhemium, Wesselingius Pro- 
bab. p. 42. Wyttenbach. Bibl. Crit. 3. 1. p. 5o. MONK. 
éABíaus om. Flor. A. 10. 15. 

457. repáuvev] Scribendum repéure» cum Monkio. 

460. à $(Aa yvvawóüv] Hanc constructionem attigit Porsonus 
Pref. ad Hec. p. 54. afferens ex 'T'heocrito $à' àrópóv. ex 
Callimacho (Fragm. 131.) zpgeia yvvawóàv. ex Aristoph. Ran. 
IOo81. à cxérAV ávbpór. Istis adjicias Heracl. 567. & ráAawa 
capÜévev. Quin et in Hippol. 849. leguntur eadem verba à 
$(Aa yvvaxéàv. MONK.  Sophocli TTrach. 222. restituendum 
(5, & $(Aa yvvawór. ubi libri yva. 

461. av] e$ ye Lasc. Ald. cum Flor. 2. 

463. énáve0e néco.] émávo nécew Flor. 2. Lasc. Ald. Ver- 
sus in Ald. sic divisi, x05» — | ei 8é— | j— ets. 

464. &povy ] Scribendum ?po( cum Hermanno. 

481. Tipv»0(o] Dicitur Hercules in Herc. F. 387. Mvkgraio 
Tovàv Tvpávve. | Mycenis enim regnavit Eurystheus. Monuit 
Elmsleius ad Heracl. 164. Herculem et Eurystheum pro- 
miscue Argivos et Tirynthios a tragicis appellari. Vid. infr. 
vv. 507. 576. 854. Consulenda est etiam insignis ejusdem nota 
ad Heracl. 188. MONK. 

487. ámevreiv rovs móvovs] Significat ámecureiv, to renouncc, 
ut infra 753. àreureir—rijv aij» rarppav écríay. Herc. F. 1357. 
*Qv obr' àneirov otbév. Eundem sensum exprimit Suppl. 344. 
Ovx obv ànavóQv Ovvaróv écrí pov móvovs. Contra árevretv cum 
dativo est deficere. de qua signif. vid. Blomfield. ad Esch. 
Theb. 840. MONK. 

496. aipacw] Hanc fabulam attigere Q. Calaber 6. 245. 
Ovid. Her. 9. 67, 89. Met. 9. 194. ubi nostrum locum, ut vi- 
detur, respicit. Quid ? quod T'hracas equos, humano sanguine 
pingues, Plenaque corporibus laceris prasepia vidi, Visaque 
dejeci, dominumque ipsosque peremif MONK. 
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498. Opnxías) Opqxías Flor. 2. Lasc. Ald. De pelta 'T'hracia 
vid. schol. Rhesi v. 311. 

500. mpós atzos] Simili metaphora Helen. 1443. £Axovo: 5 
jMiv mpós Aéras ràs ovudopàs amovbij avvayra:. quos locos inter 
se comparavit Musgravius. 

502. Avxdow] De Lycaone hoc, Martis filio, ab Hercule 
occiso, nihil legitur. Lycaon certe, Nelei filius, Nestoris frater, 
ab eo occisus memoratur. BARNES. 

503. Kóxvo] Hoc certamen attigit Herc. fur. 391. Historia 
narrata est apud Hesiod. Scut. 327. MONK. 

506. voAepulov] voAeuíav Flor. 15. H. minus bene. 

507. ríjobe om. Flor. 2. Lasc. 

511. 0CAou/ àv] Scilicet xa(pew. Idem lusus est in voce 
xaipe, Hec. 430. ubi Polyxena dicit Xaíp', d rexotca, xaipe, 
Kacávpa T ép. respondet Hecuba, Xaípovow &AAot, ugrpt 5 
oUx &arw róbe. et Phoen. 627. IIO. Mirep, àAAÁ pot ov xaipe. 
IO. xaprà yoUrv Táox«, réxvov. quse non interrogative sed elpo- 
vikós dicta esse arbitror. MONK. 

527. réOvox. ó uéAXov, kobkér' £0. ó xarÜaváv] Sic A.H. et 
Par. B.D. Flor. A. 10. In Flor. 15. réüvgx. ó uéAAov kobkér 
éc0 ó 0avóv. In Flor. 2. Lasc. Ald. réüvgx' ó uéAAev xó 6a- 
và» oix écr Éri. 

536. eüpouev] Scribendum gépopnev. 

538. £évev] £évov Ald. 

áAAqv | Scribendum &AAc», quod in plerisque codicibus est. 

542. $xois] $(Xovs Flor. A. 

549. uecasAovs] Moris p. 264. péravAos 7) né rfjs àvbpowt- 
ribos kal rijs yvvawevíribos Oópa, 'Arruós. uécavAos 'EAAqpwós. 
Contra Eustath. p. 862, 15. 'Arrixol u&v rijv uéoqv 0/pav pé- 
cavAóv $acv páuora pv otv 1)» uéaqv Svoiv ajAatv, ds $gow 
AlAuos Awor?ctos, ?]v kal uéravAov abtrós gov. — Harpocratio v. 
péravAos citat Lysiam p. 20. ed. Reisk. ór« év éxe(vg Tfj vuxrl 
éyó$e 3) néravAos Óípa, xal 7) abAews. ibi 'Taylorus, ** uéravAos 
apud Atticos erat janua trium media, quarum prima ates, 7) 
&mó rijs 0600 mpórm Opa ris olk(as, ut loquitur Suidas, anticum 
sc. vestibulum seu atrium claudens: extrema mapátvpos, posti- 
cum nempe. Hor. Ep. 1. 5. 31. Atria servantem postico falle 
clientem." Veruin sibi parum constant grammatici. Etym. M. 
p. 581, 6. et Zonaras p. 1345. v. uecasAwos, (leg. uécavAos.) 
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'Arrwüs 5e rij» uéaqv roU TvAGvos xal rijs aUAds, 1) rijs àyüperC- 
ribos kal yvvawev(ribos. Nunc certe loquitur de foribus ex aula 
in interiores zedium partes ferentibus. Citat Blomfieldius locum 
Plutarchi apprime huc facientem, in Vita Arati c. 26. rovs pàp 
bopvoópovs kal $íAaxas éfe mapeuBáAAew éxéAevev dy r9. sepe- 
cTíÀq, rois 9 olkéras 'OIIOTE AEIIINHZEIAN ráywra sáv- 
ras éfeAaUrvap, kal Tr)v péravAov àmokAe(ev, perà rijs épeuévus 
abràs els olknua karebíero pakpóv vmepqor. et Schneider. in Eps- 
metro ad Xenoph. Mem. p. 279. MONK. 

558. éxOpo£févovs] Scribendum xaxofévovs ex A.H. Par. A. 
Flor. A. 10. 15. 

560. Supíav] Homerus Il. A. 171. Kaí xev éAéyyworos oÀAv- 
óljriov" Apyos ixo(uyv. Hesiodus apud Eustath. p. 461, 6. "Ap- 
yos üvvüpov éóy Aavaós oí(ncev Évvbpov. Spanhemius ad Call. 
Lav. Pall. 46. allegat /Esch. Suppl. 32. IIpiv 760a xépoe rfj 
éy àácdbe. Ocíva.. quod de regione Argiva dictum est. Pau- 
san. 2. p. 112. Oépovs 56 abà odi dori rà peóyara, mÀ3» Tüv 
év Aépyrg. Plura apud ipsum videas. MONK. 

570. kal ó] x. & Flor. 2. Lasc. 

e)Aípas] Epitheton est Apollinis in Aristoph. 'Thesm. 969. 
Idem et xpvooA/pas appellatur ib. 315. MONK. 

571. Ex hoc loco Hesychius, 7?£(ece vaíew: &fwrv Ty5ücaro 
olkeiv. 

573. voici] Admetum compellat. 

577. vouMe(ras] vouuwras Flor. 2. Ald. In mwowwíras con- 
sentit /Elian. N. A. 12, 44. 

585. Tépar)] Recte quoad sensum Buchananus, Pernici pede 
deserens abietum alticomum nemus. MONK. 

588. smoAwugAorárav] Epith. Homericum Il. B. 605. 'Opxo- 
pevóv ToXóugAor. Pind. Pyth. 9. 11. ró0t v moAvuáAov Kol 
moÀvkaproráras Gijke Óéomowav x0ovós. MONK. 

589. olxet Marklandi emendatio est. Legebatur oixeis. 

590. Boiwgd(av] Respexit, ut videtur, Homer. Il. B, 711. 
MONK. 

591. ràr MoAoccóv ai0épa ópov r(Üera. àpórows kal bamébois 
idem est quod r$j M. ai0€p. ópí(Gerat rovs ápórovss. MA'TTH. 

£95. Alyaíev ] Id est mare /Egzum.  /Egonis et /Egseonis 
nomine mare id significari pluribus exemplis docuit jam Tur- 


nebus Adversar. 19. 2. quibus adde Lucillium Anthol. [ Palat. 
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11, 247.] De /Egs&one deo; a quo nomen hoc adeptum est, 
vide scholiasten Apollon. Rhod. 1, 1165. Statium Achilleid. 
2,12. MUSG. Exemplis metri, quo hic versus scriptus é&t, 
in annotatione allatis adde Hecub. 1104. 

599. Tràs error typothetsze est pro ràs. 

602. al8à recte interpretantur pudorem, siquidem pudor non 
tantum est eorum, quos turpiter fecisse pudet, sed animi af- 
fectus, quo turpiter facere veremur. Hinc illa aibouévo» 9 
àvbpóv mAéoves oo, $é méjavra. — Miro errore Flor. A. 10. 
£5. evyeves ebyevi]s alBetrai éxjéperai, nimirum rà edyev?s éxjé- 
perat Tpàs albà idem est atque ó eiyevi)s albetra.. MA'T'TH. 

603. mávra cojías pto müca cojía dictum est ut ép mavrl 
xaxo elvat, els mv kaxoi àdwveio0a;, de quibus v. Grámm. Gr. 
$.443,.3. MATTH. 

605. x«ebvà npáfew] Recte ad sensum Buchanan. Et mentem 
bona spes/ habet. successura. homini pio omnia recte. Longe 
aliter vulgo interpretantur. Dictum est xebvà mpáfew pro 
kebvós vel xaAàs mpáfew. Omnino conferenda sunt Orest. 551. 
Ovyárnp 5 épij Óavoüc' &rpa£ev évbxa. Iph. A. 346. páccovra 
peyáAa. Electr. v. ult. eiba(pova mpáccei In eodem sensu 
xebrvós adhibetur 'Tro. 684. o)b? xAémrogat dpévas, lIpd£ew 7i 
xebvóv. /Esch. Choeph. 699. Kebvór £xar( npaypárev. Ea vox 
usum habet non minus late patentem quam d&yaBós vel éc6Aós. 
Dicta sunt: xebvós áva£, xebvós éraipos, xebvi) dAoxos, xebi?) map- 
Óévos, kxebrij ápd(moAos, xebvol rokets, kebvà rékva, xebvol Aóyo:, 
xebvà 1/0ca, kebvi] xápis, kebvà mpáypara, keüvi] róxn, reri] àyye- 
Ala,.&c. MONK. 

610. jerárg» óbóv] Ita Soph. Ant. 807. Tà» veárav óbàr 
Zre(xovcar. Trach. 876. Béggke Apáveipa rijy yavvorárqv 'Obóv 
ámacàr. Ceterum morem compellandi mortuos in pompa fu- 
nebri, et valedicendi, tetigit noster Suppl. 775. Albiov re poXràs 
éxxéo Dakpvppóovs, O(Novs mpocavbür. 806. IIposavbO ce róv 
0avóvra. ubi fallitur Marklandus. Verba, quibus Alcestin cho- 
rus alloquitur, habemus infra v. 757. seq. MONK. 

658. áruiá(ev ró cüv—Tmpob6oká c | &áruuáfovra oóv mpotbekas 
Flor. 2. Lasc. Ald. 

672. 8vjekew] Oavetv Flor. 10. 15. 

679. &yav] 5 addunt Flor. 2. Lasc. Ald. 

689. 76íkyka] 98íxnea Flor. A. 2. 
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691. xa(peis ópàv dés, varépa 0 ob xaípew 9Soxeis;] Hoc 
versu utitur Aristoph. 'Thesm. 194. et imitatur Nub. 1415. 
kAdovct Taibes, Tarépa 5 oU kAdew Ooxeis ; 

699. é$ebpes] Scribendum édmpes. 

700. me(ce àel. A.H. Flor. A. 10. 15. Vulgo meí(eeias. üv. 
Valet rjv vwapobcav àel yvvaika, wrorem qu& pro tempore 
Juerit. Hic usus vocis áel omnibus satis notus est, etsi fre- 
quentius inter articulum et participium interponitur, ut in 
Hec. 1172. ó 9 àd £vvrvxàv én(orara., | Herod. 6. 58. $ápevoi 
róv Ücrarov ale ámoyevóuevov Bacoudjev, rovrov Oi| yevécOo! 
üpwrrov. et sic passim : alio tamen ordine /Eschylus Prom. 
973. ZéBov, mpocevxov, ÜGrre rÓv xparobrvr àc(. ubi vid. Blom- 
field. Noster Orest. 880. "EAe£fe 9, $10 rois bvvapévoww Qv 
àel, Auópuv0a. Electr. 1277. Kal rois, Aovrots 65e vópos reOj- 
cerai, Nur loais yrijpows rà» $eíyovr àcé 1. e. unumquemque 
reum. Aristophanes Vesp. 1318. mepl ràv eU mpárrovr del. 
Hunc Grecismum sumpsit Cicero in Verr. 5. 12. omnes Sice- 
lie semper pratores, citatus a Valcken. ad 'Theocriti Adon. 
P. 197 C. MONK. 

701. órveibtes] óveibitew Flor. A. 10. 15. 

708. Méy', s épo? Aé£avros] Scholiasta, és éo xaxós éAéy£av- 
ros Ov dv oix 10cAqoas vjmép époU àmoÜaveiv. ubi lege ós épo0 
kakQs ce Aéfavros àv Qv o)x 50cAqsas imép épo0 moÜaveiv. 
Quod in illius modum vitio non infrequenti corruptum est. 
Ceterum fallitur ille quum xaxàs supplet ad Aéfavros. Hec 
enim est Admeti sententia: Dic uti ego dixi. Non impedio 
enim. Quod si acerba tibi fuerunt que dixi, debebas melius 
mecum agere : ita enim nunquam te verbis lederem. L. DIN- 
DOBRF. 

710. co) 5 àv] Scholiaste annotatio kai év evvaAoiij cob 5 
àv ad co rà» spectat: id quod, si verior est altera scriptura 
xal ov avvaXorjfj, repudiavit ille. L. DINDORF. 

713. ueiov' àv Guns xpóvov] Per me licet vel Jovem vivendo 
superes. lta Sophocles El. 1457. ab Hermanno comparatus, 
xaípow àv, el cot xaprà rvyyáre: rábe. E 

717. anpe(a ríjs afjs, à káxwrr , àyrvx(as] enueiá y', à káxwre, 
raür' àyrvxías Ald. 

718. y om. Flor. 2. 

722. ToU 0co0] 0c«ós pro sole sepenumero dicitur, plerumque 
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sine articulo. Orest. 1024. $éyyos elecopiv 0eo0 'Tó0 oUké0 uiv 
rots raÀAauTO pois uéra. — Suppl. 210. ubi confert Barnesius ejus 
fabule v. 471. et Med. 353. Indicat Wakefieldius Soph. 
Trach. 145. 0áXT0s 0co9. MONK. 

723. €v ávüpáciw] Id est àrópetov. 

724. oik éyyeAGs] Conviciari Admetum dicit Pheres, quod 
ei non contigerit gaudere patris funere efferendo. HER- 
MANN. 

727. In annotatione errorem cornge typothetze, qui zAéovr 
pro 7Aéov posuit. 

728. éjebpes] Scribendum é$rpes. 

734. €ppois] éppov Ald. 

735. óvros] óvres Flor. 2 (a correctore). 15. Lasc. 

736. r96é y. els ravróv A.H. Flor. 10. 15. 199 (ir els ravró 
Lasc. Ald. 

737. xpiiv] xp Ald. 

741. Ald. à oxerA(a, róAums, yevva(a, omissis l&, là. là, ló 
preponunt et axerA(a r. à yevvaía habent Parr. B.D. Flor. A. 
2. I0. 15. Havn. Lasc. exerA(y Havn. róAgas Flor. A. 15. 
Preterea Flor. A. 10. 15. post róAgas sic: kal uéy áp(orn, à 
yevvaía, xaipe x. T. À. à yevvaía Parr. B.D. Flor. A. 2. 10. 15. 
Havn. Lasc. yevvaía deest in Par. D. MAT'TH. 

746. mapebpevois] 7pocebpevo:s Flor. 2. Lasc. Ald. Hec 
locutus chorus, orchestra relicta, funus Alcestidis in elatione 
comitatur. Absentize chori, postquam semel ingressus esset 
scenam, paucissima sunt in tragcediis superstitibus exempla. 
Id vero factum hic et in Ajace Sophocleo, v. 814. occasionem 
dat nobilibus Herculis et Ajacis orationibus, quas in vacua 
auditorum scena loqui oportebat. In /Eschyli Eumen. cho- 
rum abscedere e scena, actione nondum absoluta, postulat 
fabule istius ceconomia. MONK. 

755. Insanam Herculis voracitatem notarunt veteres, quo- 
rum loca servavit Athenseus 10. p. 411 B. Conferre possis 
Callim. Hymn. in Dian. 146. rotos yàp àel TipóvÓios fjpos 
"Ecorgke 7pó TvAÉéev, moribeyuévos el T( dépovoca Neiai miov 
ébecua. Aristoph. Ran. 549. Vid. Spanhem. ad H. in Dian. 
160. MONK. 

756. Torüpa 5 év xe(peasi] Ita omnes preter Lasc. qui cor- 
rupte dedit à' éxe(pesw. (5$ xe(pec. Flor. 2.) Dubito autem 
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annon rectius esset [Iorjpioy 9 év xepoi kx. 4. Scholiasta certe 
habet IIorjpa à' év xepol, et suspecta est in dialogo poetica 
forma xe(pecs.. Sophocles quidem Ant. 1297. habet senarium 
"Exc piv ev xelpeactw üpríos rékvov, sed eum chorjcis versiculis 
interjectum. Vocem orip non alibi vidisse memjni, prater 
Cycl. 151. Erat «wofiov rusticum poculup, cujus deserip- 
tionem videas apud Athenaeum 11. p. 476 F. citantur ibi Ho- 
merus Odyss. I. 346. Kwoavfjiov uerà xepoiv éyer uéAavos otvoto. 
Euripides in Andromeda, 'O pi» ydAaxros kíoaivov $épev oax- 
$os. Conferas Etymologum M. p. 515, 33. Bentleium ad 
Callim. Fragm. 109. Valckengrium ad "Theocr. Id. 1, 27. 
Noster in Cycl. 390. Zxó$os re x(ccov mapé0er. els eüpos piv 
Iljxeov, á0os 0? recaápev é$aí(vero. MONK Recte habet 
scriptura vulgata. 

757. ueAa(rgs ugrpós de uva interpretatur Reiskius, de vite 
minus speciose scholiastes.  Favet tamen scholiastes Nicandri 
péXawav áyzeAov memorans ad 'T'heriac. 519. Si ad hunc locum 
pertinet Hesychii glossa, (quse probabilis sane suspicio est) sic 
emendanda erit: Mrrpós ué0v: pócis rijs àyzéAov. MUSG. 

768. oi9 éférewa xeip] Morem istum tollendi manus in 
luctu funereo noster attigit Suppl. 774. 'AAX' etey alpe xeip', 
&ravrücas vexpois, Aibov re poAmàs ékxyéw Daxpvppóovs, (Aovg 
mzpocavbGr. ubi corrigt Elmsleius, partim cum Marklando, 
'AAX edu, émapà xeip. Utrobique significatur mortuorum 
salutatio. MONK. Eschylus Choeph. 9. o? yàp vapov Quofa 
cóv, árep, uóporv o0. é£érewa xeip. ém. éx$opQ vexpoób. 

777. avvedpvepuévro] Pollux 2, 50. «ai uiv zapà rois rpayo- 
bois TÓ cvvedQpváécÜ0a, éni rüv Avrovyévov. legitur quoque par- 
ticipium infra v. 800. Soph. Trach. 871. MONK. 

780. otbas] Non admodum frequens est forma o$as pro com- 
muni ote0a. Philemon Athenzi 4. p. 175 D. corrigente Porsono 
Advers. p. 73. NágAas 8 r( éco : o)x olbas, à 'ufBpárrgre ov ; 
Mà AC, oj: rí $ys ; ovx ola0a vágAav; ovb?ày aU» Olbas &yaQov 
dí y. Oraculum apud Herod. 4. 157. At rv épeü Augón» pqo- 
rpóQor oibas üuewov Mi] éA0ív éA0ó0vros, Áyav áyapat aodíny 
ccü. Extat etiam Hom. Od. A. 337. sed in fine versiculi. 
MONK.  oltare Aristophani restitui Acharn. 294. 

790. zÀeiaroy —Kvizpw] Kérpw—sA«ciaror Flor. A. 10. 15. 

794. Avzqv ádeis] à$eis Avwgv Flor. 10. 15. 
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795. T/Àas pro róxas repositum ex Par. B.D. Utramque 
scripturam memorat scholiasta. Conf. v. 829. 

809. &yav é. A.H. Flor. 10. 15. áyav y 4. vulgo. 

811. Ovpatos] Male libri quidam oixetos: quomodo si locu- 
tus esset famulus, Hercules statim rem ut se habebat intel- 
lexisset. Nunc et ironice et snigmatice loquitur famulus. 
MATTH. 

813. xaípev lÓv non tam est vade et vale, quam valeas, noli 
mihi diutius importunus et molestus esse, ut Phoen. 921. idem 
fere quod 70AAà xaípew ce xeAeo. MATTH. 

815. r.—c' ópóv A.H. Flor. A. 10. 15. Vulgo ee—ópóv. 

832. àAAà co0 rà ui] $pácai] Hzc structura est admirantis vel 
indignantis: Aristoph. Nub. 818. rfjs uepías, Tó Aía voul(ew, 
órra rqAuovror(. uti corrigit Hermannus ad locum, pro rór 
A(a, citans Av. 5. Nub. 268. Ran. 741. Tà 8& uj maráfa o 
éfeAeyyOévr ávrixpus, "Ort boüAos àv, Éjaoxes eivac beorórv. 
Infinitivum istum tetigit Valckenerius ad Phoen. 1715. et ad 
Theocr. Adon. p. 384 C. De genitivo indignantis, vide Kon. 
ad Greg. Cor. p. 58. (p. 137. ed. Schef.) Simillima est con- 
structio in Med. 1047. àAAà ríjs ép3s káxgs, TO xal mpoéo0ai 
paA8axkovs Aóyovs per. MONK. 

133. "tpockeuiévov Scaliger. Legebatur mpokeusévov. 

839. 'Haexrpóovos Blomfieldus, qui 'Haexrpvóvos scribere 
debebat, de quo dixi iu "Thesauro Stephani. 'Haexrpvávos 
libri. 

842. 0 A.H. Par. B. Flor. 10. 15. Vulgo 5. 

845. Ordo est aívovra mpooiayuárev nAgo(ov rópuov. Ex- 
empla genitivi sequentis verba transitiva, subaudito puépos rt, 
habes in Hec. 614. Bdyao! éveyke 8eüpo movrías áAós. Arist. 
Eq. 1181. rovrovt $ayeiv 'EAargpos. Herod. 3. 11. épíorres 8e 
ro) alkaros mávres oi émíkovypou, ofre 5ij cvvéfaAor.  **Quo ritu 
inferize defunctis dari consueverint, ex Homero liquere potest 
Odyss. A. 25. BóOpov Ópv£', 6ocov re Trvyosciov, Év0a xal &vyOa: 
'Aub' abrQ 0? xoàs xéouev müsiwr vekíeoci, IIpüra ueAwpfiro, 
peréneva, bà 186i olvo, TÓ rpírov a0 bare. érl 9. üXdira Aevxà 
TaÀvrorv." Stibl. Omnino consulat lector doctissimum Blom- 
fieldium in Gloss. ad Esch. Pers. 616. MONK. 

852. Kópn absolute pro xópn A'ju5rpos, quod est supra v. 368. 
Heracl. 409. 601. Herc. F. 1107. Conferendum Herc. F. 608. 
Xpóvo 9 àrseA0íQv éf àvqAiev uvxQv Afbov xópgs 6vepÜcv, ok 

Z4 
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&riudoc GOco)s mpocevreéiy mpüra ro)s xarà créyas. Corrigo 
Albov Kópgs 1. MONK. 

865. ? £] Alii libri at at, quod ala? scribendum restituen- 
dumque est. Interjectiones i$ uo( pot alat conjungit in Hip- 
pol. 569. 

864. mà Porsonus. mij libr: quod si recte legitur, versu 
proximo óAo(uav in óAo(ug» mutandum foret cum Monkio. 
Sed putavi his duobus versibus Dorismum esse relinquendum. 

mot Bà ; "à crà;] Conf. ad Hecub. 1079. 

866. érexev] &rixre H. Lasc. &rurev Flor. 10. 15. 

873—876. Interjectiones alat et $ & et $e. eb et id po( uot 
choro tribuunt Lasc. Ald. Correctum ex codicibus. 

877. Avnpóv codices et Lasc. Avrzqpóv libri. 

879. r( yàp ávópl xaxóv jei(ov ápapreiv mTwris àAóxov;] 
Negligentius dictum pro ;j ápapreiv. Similiter /Eschylus 
Agam. 6o1. r( yàp | yvvaul Troírov déyyos fiiov bpaxetv, | ámà 
eTpore(as ávüpa adcarros 0coü TíAas üvoi£ar; ubi locum Euni- 
pidis comparavit Blomfieldus. 

886. eüvàs Óavárow xepaifouévas] Imitatur Homerum Il. X, 
63. kal ÓaAdpovs xepai(ouévovss. BLOMF. 

907. Scholiasta exponit ds per uerpíes. Hesychius etiam 
in voce, écri xal uerp(os* às EUpur(óns éy 'AAkjoriv.— Albertius 
confert Med. 629. ei 9 dus éA00t Kimpis, oük &AAa 0cüc Ejxapis 
otro. MONK. 

914. ToÀL yàp ro uécov] Schol. ró uécov: rà &iádopov rijs viv 
Tóxns xal ríjs maÀaiás. Euripidea confert Wesselingius ad 
Herod. 9. 82. ubi moAAó» rà pécor. et 1. 126. oi 8à &$acav 
ToÀÀÓr elvai, abréov rÓ uécov. Ceterum conferri possint "Tro. 
148. /Esch. Prom. 570. MONK. 

916. écreixov éco (clo Flor. A. 2. 10. 15.)] éerixov etoo H. 

918. roAváynros] voAvifxgros Monkius. 

921. eisev) Vid. ad Hippol. 349. 

926. Tap. eirvyij—nórpov] Confestim secutus prosperam for- 
tunam. Similis est usus ro? zapà in Demosthene epi orejávov 
6. p. 229. 16. éd ols ábwobvrá pe édpa rijv mÓMw, obaí ye rq- 
koUrois, 7Àíka vüv érpayqóe, kal Orefjjeu, rats éx rÓv vójev ruue- 
pias ap. avrà rà àbuajpara xpijeóa.. MONK. Rectius vertis- 
set: eo ipso (empore, quo fortuna secunda wtebaris. Vid. 
Heindorf. ad Plat. Prot. p. 521. MATTH. 

944. é£eAG ] é£oAet Ald. 
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960. xibwop] Hoc vocabulo utitur etiam in Androm. 639. 

966. ebpov] Scribendum por. 

968. cavicw] Conservatas ad Hsemum, Thracie montem, 
tradit scholiastes ad Hecub. v. 1257. Quicquid hujus fuerit, 
Euripides haud dubie respicit scripta, que sua et Platonis 
setate Orpheo tribui solebant. Vid. de Rep. 2. p. 564. MUSG. 
Revera ejusmodi tabulas exstitisse ex Heraclito tradit scho- 
liasta. 

972. àvrvregóv] "Esch. Agam. 17. "Ywvov rób üvr(uoXmov 
évréuvov ákos. Sic Choeph. 537. "Axos rouatov éXzícaca qpá- 
Tov. Eur. Andr. 121. "Axos rüv OóvoAirer Tóvev repeivy. ubi 
schol. reuetv: ànó rà» fuforopoóvrav !j peradopá. reuetv otv àvri 
ToU e)péc0m. Ita ad. Pind. Pyth. 4. 393. Ziv 9 éAaíp dappa- 
k«egac' ürr(roua crepeüv óbvvàv Aüxe xp(ea0a,, Interpres Gree- 
cus, üvrí(roua 8$ eire rà dAefubáppaxa, xarà peradopàv rijv àrà 
rày Duorópev. His citatis Stanleius adjicit, ** dvr(rouov $áp- 
pakov est id remedium quod secatur et paratur, ac prsebetur 
alicui adversus morbi dolores et vim: ad quam etymologiam 
respexisse Euripidem in Alcestide monet /Emilius Portus." 
Similia habet Hesychius v. àvr(ropovy. Vid. Ruhnken. ad Hom. 
Hymn. in Cer. 229. MONK. 

986—990. Hi versus sic potius dividendi, xAa(ev rois $0uie- 
vovs áve. | xal Qcàv axórwt 0(vovet | maibes éy Óaváro, pariter- 
que in antistropho. 

987. cxórwi $Oivovei] Id est ad Orcum abeunt. 

1005. $fjua:] Scribendum $Gua« cum Monkio. 

IOI19. 7jko ] «ov H. 

1025. ToÀAQ 5? uóxÓ« codices. moAAGv bt uóxÓer Lasc. Ald. 

1051. &jr évowdjeec] 5j Tw olijee: Flor. A. 10. 15. 

1056. éxewópéà] Compositum érewdpety in re simili adhibet 
noster Electr. 1039. 'AAA' 3A, Éxev pot pawwáb. ÉvÜeov. kópsv, 
Aéxrpois 1' émewédopnoe. Confer etiam. Herc. F. 12370. "Er ép 
yaAaxr( r' üvrv yopyemovs ó$es "Erewédpyoe omapyávows rois 
épois 'H roO Ais C/AAexrpos. Exponit Hesychius érewdpjcas: 
émeweveykóv. et eloéfpgoev: eloyayev. MONK. éxópeiy re- 
stitui Phoen. 264. ex scholiasta. 

1065. rlpuuévov] rnprquévov Lasc. Apte Monk. confert supra 
v. 1057. pi) vocoüvr( pot .vócov mpoc0js. Ejusdem generis est 
locutio currentem incitare, et sim. MATTH. 
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1071. Boris elo:| Sensus est: oportet dei, quisquis venset, 
dona sustinere, 1. e. sive beneficus veniet, sive inimicus. HER- 
MANN. 

1072. dere aiv] éx Aus Ald. 

1077. vzépBaAX ] Modum excede. 

1080. r;s Galenus. Libri r(s p, quod revocandum. 

1085. f8ácxe] àxuá(ec interpretatur Photius sive ex hoc 
sive ex alio loco. 

1090. rQe] reO àrbp| A.H. Quse scriptura metro accom- 
modari potest jr in ?) mutando. 

1094. és—xaAáóv| Refertur ad aivà v. 1093. 

1097. yevraíoy A.H. Par. B.D. Flor. A. 10. 15. Vulgo yev- 
vaíav. 

1102. 'AafBes] AáBoss Flor. A. 2. Ald. 

1106. éyoí] Scribendum, sensu eüam postulante, é&é cum 
Monkio. 

1112. Óóuois] Scribendum potius $óuovs cum Monkio. Sic 
Hec. 1148. uóvov 5 aiv réxvow( yw elaáyet bópovs. 

1118. l'opyóvy ] De eliso iota dativi dixi ad Soph. CEd. C. 
1435. 

1119. Omnes edd. Admeto tribuunt xà va(. Sed vocula 
val orationem, ni fallor, inchoare debet. Cum nostra loquendi 
formula congruit Orest. 147. XO. "IÀ' árpeuaíav és vrópooov 
Qépo Bodv. HA. val, otre xáraye, káraye. Deinde edidi de 
meo cé »w, licet ceteri habeant cé(e vóv. In Med. 181. 
'AAAÀ [3rd vw Aeüpo mópevoov olkev é£c, (Xa, habet Lascaris 
Báca vóv. MONK. océ(é vvv (nam sic scribendum) servari 
potest. 

1121. Velo obvoluta videtur Alcestis adstitisse, quod nunc 
tollit Hercule. HERMANN. 

1123. Hanc scenam comparabit lector cum catastropha pul- 
cherrimze Shakespearii nostri fabule cui titulus The Winter's 
Tale. MONK. 

1135. Veteres solebant graves fortunse vices Deorum invidise 
referre. Vid. /Esch. Pers. 367. ov £vvels 8óAov "EAAqvos ávópós, 
ov5é róv ÜcQv d0óvov. ib: citat Blomfieldius in Glossario Orest. 
964. d60óyos vw «lie 0eó0ev. Suppl. 349. el 88 yj, Bía bopós 
"Hón rób écrai, kotyl c)» $0óvo 0cáy. Iph. A. 1103. Mj ris 
0càv $0óvos éA0o.. Herod. 3, 40. "Auacts [loAvkpárec de Aéyev 
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'Hóy niv mvv0ávrecQa. üpyüpa (Xov kaà Ceiyov €) mpíjocorra'— 
épol à al cal ueyáAas eirvy(at oük àpéekovaw, &swrayéve rà 
Octoy, às £cri qÜopepóy. 7. 46. ó 0€ «0s, yhvxiy yeicas Tv 
aiQva, $Oovepós ép qvrQ e)pickera, 6v. Adj potest Pind, 
Isthm. 7. 55. 6 8 àdavárov M3j 0pacaéro dfóvos, Soph, Phi- 
loct. 776. '1boà Béxov, mat rà» dóvoy 9? mpókvcov, Mi) eo, 
yevéa0a, ToAízor ajvrá. Conferas Valck, ad Hieerod, p. 316, 
59. MONK. 

1140. Dauórvev vQ kvpio] L, e, rà» bauówev Éxe(yg vel Sat 
povt éke(vo, be kópiós éart roíroy, rob àydyeu robs TsÜvsgxkoras. 
Sic xópios, qui potestatem et jus rei habet, Hel. 968. El. 257. 
De constructione vid. Gramm. Gr. 8$. 442. MATTH. 

1146. à$ayví(ew non purificare, sed desecrare vertendum 
monet Heath. allegans v. 75. 'Iepós yàp obros ràv xarà x0ovós 
0càv, "Orov ró9 £yxos xparós &yvíogy rpí(ya. ubi de contraria 
ceremonia dicitur áyrí(e. MONK. 

1150. rvpávro] Tvpárvvov Flor. A. 10. 15. Eodem modo 
peccatum in libris omnibus Hel. 355. 

I153. vócruiov—700a| Hecub. 939. érel vóoripov vabs éx(- 
vqoev 700a. 

1154. rerpapx(a] Photius v. rerpapx(a. Terrápev pepav óvrev 
rijs OerraA (as, Éxkacrov puépos rerpàs éxaAeiro. óvoua bé dmow 
elvat rais rerápaw, OerraMórw, d0iriw, IIeXaoyióriw, "Eortaió- 
rw. kal ApwroréAgs bé ép rjj kowj GerraAày moAiwre(q, él 
'AAesa Tro) [Ióppov buppijo0al dyow els. rérrapas uoípas ri» Oer- 
raAarv. Eadem Suidas et Harpocratio: ex hoc legendum 
—ékaAeiro: kaÜá $qsw 'EAAápwos év rois OerraMuxots.  Gram- 
matici respexere Demosth. Phil. 3. p. 117, 26. Vid. Alberti. 
ad Hesych. v. rerpápxa.. MONK. 

1155. Respexit poeta veterem popularium suorum consue- 
tudinem: exscribam locum Demosthenis xarà Meid(ov, p. 530, 
22. lare yàp Oiymov roU0 , Órv rovs xopovs )peis ámavras rojrovs 
xal Üpvovs rQ ÓcQ Towcto0e, ov uóvov xarà rois vópovs robs Tepi 
TOv Au vvo(ov, àÀAà xal xarà ràs pavre(as, y als ámácais àyg- 
puuévov eipijoere Tjj móAe, ópo(os éx AéAdar xal éx Acbdvns, 
xopoUs leráva, xarà rà márpia, kal kruraüy &ywiàs, kal orejavy- 
$opeiv. Sequitur oraculum, cujus ultima sunt, MeyurvífjoOat 
Báxxoto, xal eüpvxópovs kar' àywiàs 'Iorávas épaíev Bpouío xápw 
áppuya rávras, Kal kr.saüv (Sopoist kdpr arejávois Tvxdcavras. 
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ibidem videas alia hujusmodi, et in Oratione IIpós Maxáprarov, 
p. 1072. ubi oraculum Delphicum Dorice loquitur: 'AzóAAert 
"Aywet, Anrot, 'Apréusiu kal ràs àywüs xkvwofj» xal xparfjpas 
loráperv kal xopobs, kal oreQavo$opetv xarrà zárpia. Óeots "'OAvp- 
lots kal "OAvum(as, x. r. 4. Hanc rem spectat. Aristophanes 
Av. 1230. 'Eyó; mpós ávÓpéTovs Téroua. mapà ro) marpós, 
dbpácovaa jew rois 'OXvum(ows 0cois, MyAoadayeiv re. BovÜbrois 
ém écydpais, Krwoüy T àywds. et Eq. 1320. T(v Éxov días» 
&ya0i]v ike, 6j. Üre kvwcüpev &àyvás; MONK. 
I 162. cipe] Scribendum fpe. 


ANDROMACH A. 


mena ceni f 


ÁNDROMACHA quo anno in scenam producta sit ab Eu- 
ripide nullis constat veterum grammaticorum testimoniis. Ex 
numerorum tamen delectu et tractatione satis probabiliter col- 
ligi potest ex antiquioribus hanc esse poete fabulis ejusdem- 
que fere statis atque Medeam et Hippolytum: ut olympiade 
octogesima septima vel octava edita esse videatur. Nam car- 
mina chori pleraque ex versibus composita supt dactylico-tro- 
chaicis, gravi et severo metri genere, cujus frequentissimus in 
veteri Atticorum tragoedia usus fuit, rarior in recentiori, quee 
glyconei potius numeri volubilitate, mutatis rei musice ratio- 
nibus accommodata, delectabatur. Plane singularis autem dis- 
tichorum elegiacorum usus est in hac fabula v. 103—116. quod 
unicum hujus generis exemplum est in tragcediis quse ad nostra 
tempora pervenerunt.—Codices hujus fabule Parisinos accu- 
ratius quam Musgravius excussit Joannes Lentingius, cujus 
editio prodiit Zutphanie a. 1829. 





1. OnBaía móXis] Scholiasta, Tijv é» 'Acíq Aéyec "YronAáktov 
OfjB8n», 27s 'Her(ov éao(Xevoev. év0a xai rj» Xpócarv xal rijv 
Avprqgscóv év rQ ríjs Ojos mebíQ ráccovow, às ó AloxóAos 
Avuprnoeaíóba mpocayopevcas rijv ' Avbpouáyngr év rois pv£(v. 

TóMs] Sic Ald. Taur. Gu. Havn. «óX Flor. 2. 10. 15. 
Lasc. 7róA: Flor. A. Par. A. Neque vero subaudiendum écr( 
cum Brunckio, quo nihil frigidius; sed est compellatio, ad 
quam in sequ. non amplius respicitur. Vid. Seidl. ad El. 1. 
MATTH. 

6. vüy 9, el ris 4A, bvorvyeorárg yvví] Ald. Havn. Flor. 2. 
vüv 9 obris áAAn Ovarvyearárn yvvi) Eno? éd. Sic etiam Lasc. 
nisi quod $vorvxeorépa legit. At Parr. A.B.D. Flor. A. 10. 
15. Taur. Gu. et schol. vüv 5 etrus dA. Hoc recipi voluit 
Valck. ad Phoen. 1589. sequenti versu deleto époó zéjwxev i) 
yeríoera( yore. MA'T'TH. Verissime Valckenarius. Versum 7. 
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qui addidit, precedentem sic scriptum legit ut Lasc. edidit óv 
8 obris 4X bvarvxearépa ywvij. 

Io. fuf0évra] pupévra Par. A. H. Lasc. 

14. vgcurp] Scyrium fuisse constat ex: Hom. Il. T, 326, 
Sophoclis Philocteta et aliunde. 

NeomroAéuo] Quadrisyllabo usus est NomroAépe: de quo 
dixi ad Soph. Philoct. 4. 

17. Schol. Ven. ad. Il. A', 773. xópro« 8 oi rp(yxo,, és xal 
Eoperbgs dv 'Arrw, ZXéyxopra vaíe xebóa rais 'EAevOepais. 
xub àv 'Ar»bpouáxn Óópoíes. Cf. Stanlei. ad /Ksch. Suppl. 6. 
MATTH. 

20. Gtr(beiv] Oérevy H.. Ger(buo» per & scriptum ex hoc 
loco affert et cum 'Ic(àwo» comparat Herodianus in Crameri 
Anecd. vol. 3. p. 252, 10. Qua forma utuntur Polyb. 18, 5, 
6. et 4, 1. Strabo 9. p. 431. probata etiam ab Etym. M. 
p.278, 34. Sed Geróbevov agnoscit 'Theognostus in Crameri 
Anecd. vol. a. p. 129, 44. Ceterum de 'Thetideo vid. schol. 
Pind. Nem. 4, 81. 

24. üpcev —xrópov] Sic üpseva xobpov dixit. Phocylid. vow. 
vovOer. v. 173. 

ápoev évr(xro] ápoeva rí(xro Flor. 2. Lasc. 

25. TÀa0eic ) 7Aac0cic" Ald. et duo codd. 

0 Elmsleius ad Med. 940. Legebatur 7. 

27. mpooijye] Recte Matthize corrigit zpoijye. Eadem cor- 
ruptela est Hippol. 496. 

28. dAwjv rw e)peiv kümwovpgsw xaxàv] Similiter Sopho- 
cles CEd. 'T. 218. àxjjv Adfgows üv kàvakosdwui kaxàv. unde 
Euripidi xázixosQwoiw restituebat Elmsleius conjectura proba. 
bili, sed quam necessariam esse demonstrari nequit. 

36. ró mpárov] rà mpóc0cv Par. A.H. ró mpórov vel rompó- 
rov, ut scribitur in Gu. et Taur. est statim ab initio, ut 
Od. £', 467. àÀX' émel oiv ró mpórov àvéxpayov, oix émweioc. 
V, 214. oÜvekd a' oU rÓ mpárov, émel (bov, $5 àyámqca. Ita 
convenit cum dpyyjv. nam oi) ápxrzv proprie est ne initio qui- 
dem, hinc omnino non. ró mpóa0ev scriptum esse videtur ab 
eo, qui sq. vv $' opponi aliquid debere censebat. MAT'TH. 

37. ráb ) rá y Par. A. 

41. Xmáprns] várpas Par. B. Flor. A. 10. 15. 

44- "jv] Id est mepopévrn v—. Vid. Gramm. Gr. $. 526. 
MATTH. à» Ald. Taur. Gu. 
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52. fjv ror H. Par. E. et Lasc.: ex quo conjicere licet idem 
esse in Flor. 3. Vulgo $» rór'. 

jv referendum ad Síxg», non ad paví(as. bxyv rus aireip 
rwwa sspe legitur, ut de eadem re Orest. 1651. Oareiv yàp 
avrQ poipa AeAduxQ fübeu, Dikas 'AxQAdes marpós éfavrvoüvr( 
p. infra 984. Tuxpüs 0à marpüós dórwwv airjcec OÁxnv "Avaxra 
QoiBov. et 1084. j[rgsa yàp marpós Tor abjrüv alparos Doüpai 
bkgr. Ut igitur Óíxgr rus airéiy est ponam rei ab. aliquo 
petere, 1. e. velle sibi ab eo satis fieri, rationem rei repetere, 
sic bibóvat D(knv rw( est pamam solvere, satis facere alicui. quod, 
ut hic, sic infra 986. 1084. alteri opponitur. MATTH. 

53. ob  kríve: b(xgv] Ald. Parr. A. Gu. ob r(ve b(xyv. Flor: 2. 
Havn. Lasc. ob kre(ve. Parr. B.D.E. o) xreí(ve.. Flor. A. 10. 
ob re(vei. tandem Flor. 15. ob 'xrí(vei. Hoc recepi, quia causam 
omnium errorum continet. ob 'xr(vec b(xnv, hujus inquam rei 
(vid. ad Orest. 902.) penas pendit. MATTH. 

54. Tpóc0e Par. A.B. Flor. 10. 15. H. Vulgo mpócóev. 

é£avroópevos] I. e. zapatrosjevos. Soph. CEd. C. 1327. ixe- 
revopev Cóumavres éfavroóuevou uijvw  Bape(av elkaÜetv ópyueuévo 
r5. àrbp(. Quem locum comparavit Pflughius. 

55. €s hoc loco Ald. eis Par. A.B.E. Flor. 2. 10. 15. H. 

62. yàp BovAejerai] yáp ox BosAera: Flor. 15. Gu. Ald. 

63. c& mais 0'| cé 7) mais 0 'Taur. Gu. cé vaio [Par. B.D. 


suprascripto in D. vois re] Flor. 10. 15. ceóv moi 1. e. oà 
Flor. A. c? 7aiba 0 H. Nimirum maíóa puerum Androma- 
che intelligebant: quod falsum esse quum significare vellet 
alius, addidit . MATTH. 

66. mAékovow ab] mAéxkovot. vv 'Taur. Gu. Ald. 

67. 0éAovres | 0éAovot H. 

70. "énvarai TÓv épàv ÉxÜerov yóvov mó0e» mor ;] Quis tan- 
dem Térzvera.? Menelausne an. Hermiona? Enimvero. ambo, 
ut et precedenti versu est. xre(vew uéAAovot et ubique per to- 
tam hanc scenam.  Vitiosa igitur oratio est quae ex duobus 
quorum eodem uterque jure intelligi potest unum memorat, 
nec tamen nominat. Porro Euripides, si sapuit, vix ista scri- 
bere potuit versu sequenti: o)x olb" éke(vepv O poOóusv yo 
Tdbe. Recte quidem oix oia respondet famula, quum ab An- 
dromacha.unde Menelaus et Hermiona Molossi latebras resci- 
vissent interrogata esset. Sed illa quid sibi volunt éxeí(vor 9 
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jo0óusv éyà rábe? Aut quis famulam unde ipsa rem illam 
comperisset percontatus erat? Nemo sane, ut nunc est. Sed 
ego continuo ut hec legi sic locum a poeta scriptum olim fuisse 
intellexi: ofuov mémvoÓ€ róv épàv (ÉxÜerov yóvov mó0ev mor ; à 
OfoTqvos, és áneAóuqv.—oik oib* éxc(vaev O9 go0óugv àyà rábe. 
Quibus simul et pro se et pro dominis suis respondet. Pru- 
denter autem Andromacha consilium suum ne cum populari- 
bus quidem suis communicaverat, quippe quibus jam Greco- 
rum servabus factis confessio vel invitis extorqueri posset. 
L. DINDORF. Scribendum vzézvo6e. . 

72. éxe(vov] éxeivov Flor. 2. | 

79. fi£ox] "£e H. 

80. y' accessit ex Par. E. Flor. 2. Taur. Gu. 

yépov—dore) Id est yepaírepos ?j &cre—. De qua construc- 
tione vide Gramm. Gr. $. 448. MAT'TH. 

82. otv] o? Ald. 

boxeis H. solus. Legebatur $oxet. 

cob H. et Lasc. Libri reliqui vo. 

83. 2ó0ev] Gl. in Par. D. àrvri ro? oi0após. 

ci pot poAeiy Par. A.E. Flor. 2. H. Lasc. poAeiv ov pox Ald. 

88. ugbép roór óved(ons époí] pz0év óveiilons rorev éot 
Taur. Gu. Hsrebant in u58é», quod est pro 455após, ut 196v 
róbe Aíacov Med. 155. MAT'TH. 

9o. "áÜ« xaxàóv] xaxóv má0c Flor. 15. Duo alii Flor. xaxóv 
Tá81. 

104. 3yáyer —«is] Scribendum áyáyer —és. 

105. ógdAcrov] $opiáAvrov Taur. Gu. 

106. óxvs] Huic loco magis convenire videtur ó£fs. 

eAé a' ó xouóravs 'EAAdDos ókvs "Apgs] Numerus certus pro 
incerto; Homerus enim mille, centum, octoginta sex naves 
Grecorum statuit, Plutarchus mille ducentas, scholiast. 1170. 
alii aliter. At poete fere de millenario numero consentiunt ; 
ita Euripides alias, Rhes. v. 262. Electr. 2. Lycophron, Virgi- 
lius, Ovidius, Propertius, Seneca. Unde /Eschylus Agam. 45. 
oTóAor 'Apyelov xüuovasrav. BARNES. 

107. Tepl re(y5] Nihil tale tradit Homerus. Cum nostro 
tamen facit Virgilius /Eneid. 1. v. 487. Acute Barnesius erro- 
rem inde ortum suspicatur, quod Hector, Achillem fugiens, 
ter 'l'roja moenia circuiverit, Homero teste Il. x. v. 165. 


MUSG. re(ye Par. A. reet H. 
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108. áyópav] &youa: Par. B. Flor. 10. 15. H. 

0aXáccas Par. B. H. Vulgo 0aAácoys. 

11O. xápa L. Dindorfius. Scribebatur «dpa. 

113. &. éxpfjv] pue xpi» Lasc. 

114. fo reipouéva) vrorewopéva Par. A. ''aur. Gu. P$rorec- 
pouévav H. áànorepouéva Flor. 10. 

115. xeipe] xeipa Flor. tres. 

BaAo?ca] AaBo?ca Par. A. 

119. Tori càv ' Acujriba yévvav est mpós at, yévvav ' Acufriba 
owcav. MA'TIXTH. Scribendum 'Aeiárióa cum Par. E. Flor. 3. 
et Lasc. | 

I2C. bvva(uav] $vva(ygv H. 

I2I. reuetv] epeiv Ald. ex glossemate. De usu verbi réuvew 
vid. Monk. ad Alcest. 972. 

122. épibi orvyepü avvéxAgcav] Homer. Iliad. A, 8. £pi 
fvwégk. MUSG. Libri plerique oevvexXficar, pauci ovré- 
KA€ucav. | 

123. rAüpov Ald. rAfgor Taur. rAduev Par. E. Flor. 2. 
Lasc. rAápova Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. rAsjpova. Gu. 
rAápov Brunckius. Prezstat vocativus, ut vitetur ambiguitas 
quam accusativus rAdpora haberet, qui et ad e? et ad 'Epjuó- 
vav referri posset. 

I25. €oücav versui praecedenti addendum pariterque in anti- 
stropho 134. r( uóx0Oor. 

"AxóAées] 'Axa jos Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. 

128. éxyevérawi] éxyevérgos Flor. 2. et Lasc. cujus in edi- 
tione typotheta éx yervrégo: posuit. éyyevéraw: Par. A. H. é»- 
yevérnos Par. B. 

130. vovrías 0co] Tovríov 0c«às Par. E. Flor. 2. Lasc. 

7( Par. E. et scholiasta in Par. B. Vulgo rs. 

131. alkéAwor Gaisfordus. | Libri áeuwéAuor. 

132. áváykais] àváycy H. quod est áváyxg. 

133. kparoiüv] xpáros Flor. A. 10. 15. Taur. Gu. 

bé ae Te(oei] Memorat hanc scripturam scholiasta, qui ipse 
in libro suo àé ee émew: legit, quod metri. indicio resti- 
tuendum. 

140. à om. Flor. A. 10. 15. H. 

143. 1svxiav] Scribendum ácevxyíar. 

145. pi] Hoc pendet ab $689. 

rüs Aus kópas)] Helens. 

Aa 
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146. el Musgravius. Libri 9g. eópy Hermannus ad Iph. 
T. 930. 

147. sqq. Domo egrediens Hermione iis, que intus rema- 
nent, hzc dicere videtur, quum ille, in his nutrix, eam deter- 
rere conate essent, ne Ándromachen tam superbe tractaret, 
hac maxime ratione usse, quod. periculum esset, ne maritum et 
Peleum offenderet. Musgravius et Brunck. Hermionen choro 
respondere existimabant, et quia in chori verbis nihil esset, quo 
hec Hermiones verba pertinerent, intercidisse quedam suspi- 
cabantur. MAT'l'H. Verissima mihi videtur Musgravii sen- 
tentia. 

148. eroAuóv] eróAov Par. B.D. Flor. A. 2. 10. 15. Lasc. 
Sed Hesychius, eroAuóv xperós: oroAwpóv aéparos. 

Tóy0c] 7àv5e Par. A. 'Taur. Gu. Ald. 

154. Toiob àvrape(Bopat] rowisb àpe(Sopa: Ald. Flor. 10. 
Gu. 'Taur. rovc? àvrape(Soua. Par. A. (B.] Flor. A. 15. 
Havn. roto àvrape(8oua: Parr. omn. Flor. 2. Lasc. MATTH. 

159. 'Hreipóris] Asiatica. /Elian. N. A. 15, 11. xpávra« 8e 
avrois ég rà Ópota áAiets, Ócot karà rovs 'Hmetpóras d$appa- 
kevovat, 7rovnpol kal otrot codworal kaxkóüv. PFLUGK. 

163. 1j» 9 o)v Ocàv r(s a^, 1) Bporüv aàcat 0A Ald. Flor. A. 
(qui ed(ew) "Taur. Gu. 5j» 9 obv Bporüv r(s a 7j 0cáv a. 0. 
Parr. A.B. Flor. 2. 10. 15. Havn. Lasc. nisi quod in Par. A. 
Havn. et Lasc. deest o' post rs. Non multum interest; sed 
tamen Aldina lectio ab eo profecta videtur, qui deos secundo 
loco commemorari :zegre ferret. MA'T'TH. 

166. caipew] ec(ew Flor. A. cdcew Flor. 10. Quse scrip- 
turz diversitas est ad aàca: v. 163. adscripta. 

167. xepi aeí(povzav] mepiaeipovcav 'Taur. Gu. Ald. 

'AxeAgov pócov] Achelous, /Etolie fluvius, pro quavis 
aqua; quod fluviorum fuerit antiquissimus. Vid. que nos ad 
Bacch. v. 519. Item Turneb. Adversar. 30. c. 39. BARN. 

168. rábe] Illustravit Blomfield. in glossario ad 7/Esch. 
Pers. 1. MAT'TH. 

169. xpvacüs] Amare Andromachen illudit, opulentiam 'Trojee 
adhuc superstitis commemorans. De ea noster "Troad. v. 1001. 
Spvyóàv mÓAw xpvoQ péovcarv. Paris Helenz in Epistola Ovi- 
diana v. 185. 

O quoties dices, quam pauper Achaia nostra est ? 
Una domus quezvis urbis habebit opes. 
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Dicitur autem xpvoós simpliciter, pro xpvco? Tepwvoía, ut 
Plutarcho Vit. p. 1867. xpvsóv xal rpvjü xal yvvaixas. 
MUSG. 

172. rototrov] rowtro Par. A. rotobror yàp Par. B. Flor. A. 
10. I5. 

174. rarijp re] arjp ye Flor. A. Particulam om. H. 

174—176. Persarum mores hsec respiciunt, quibus amant 
poete Attici infamis notam inurere. vid. /Eschyl. Eumen. 
v. 186—190. MUSG. 

vais re uqrpl uLyrvra:] Scholiastes recte: rara Ilepowà 101. 
De his enim Catullus: Nascatur magrus ex Gelli Matrisque 
nefando Conjugrio, et discat. Persicum  haruspicium. Nam 
enagrus ex matre et enato eigrnatur oportet, Si vera est Per- 
sarum impia relligio etc. Est autem malignitati Hermione 
congruum, ut, quod Persis tantum, idque non omnibus, sed 
Magis duntaxat, competit, id 4siaficis omnibus, et proinde 
T'rojanis, indiscriminatim tribuat. His moribus Z'urce etiam- 
num gaudent. BARN. 

175. r] 9 Par. A. 

180. 0£A«] 6£Aor Par. A.B. Flor. 2. 15. Gu. Lasc. 66A 
Par. E. et fortasse Flor. 2. 

181. émí$0ovóv rt xpijua ÓnAeàv. &Qv] Plene, érí$0ovóv 7i 
xpüpa TÓ xpüa rà» ÓqAeuüv éiv.  Simillima verborum struc- 
tura infra 727. ávetévov rt xpfjya mpeofgvrüv éQv. 957. codóv 
rt xpiíjja ToU Dibdáfavros Bporobs—. Phoen. 206. dui óyoyov 5e 
xptipa 05e» éjv. PFLUGK. 

03Aeiày jv] OnAc(as dpevás Stobszus 71. p. 430. ed. Gesn. 
memorie errore. 

184. £y re] à» àé Stobseus 50. p. 355. 

194. Phrynichus p. 341. ed. Lob. Aáxawav pé» yvvaixa 
épeis, Adxawav 6? rijv xXdpar oUk, àÀàÀà Aakeruijv, el kal Eüpt- 
m(bns vapaAóyes **és 7) Aáxawa Trà» Cpvyàv yuelov móAs." 
Taíav Aáxawav Euripides plus uno loco nominavit, "Troad. 
1110. Hel. 1489. et ap. Strabon. 8, 5. p. 199. O? yàp Aóyois 
Aáxawwa TupyoUras TóAis Ion Chius ap. Sext. c. rhet. 2. p. 294. 
Aáxawav xépyv Herodot. 7, 235. et simpliciter 7; Aáxawa Xe- 
noph. Hell. 7, 1, 29. cui Alexin addit Antattic. Bekk. p. 106. 
LOBECK. Recte precipit Phrynichus, cujus regule quo- 
modo sint intelligende, breviter indicavi ad Soph. Aj. 9. 

^02 
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195. rUxn Par. B. Vulgo TUXD. Tóxm autem intelligenda est 
Andromachz. 

6] ? Flor. A. 1o. 

xaí y] Scribendum x&y' ex scholiasta et Par. A.B. Flor. A. 
quod haud dubie in aliis quoque codicibus exstat. 

éAevÓ£pav] éAei0cpor Par. B. Flor. 10. 15. 

197. mÓAeds re peyé0e:] Fortunam utriusque civitatis con- 
tenderat v. 194. qua 'T'roja tam adversa usa est, ut ne libera 
quidem esset Andromache. Nunc magnitudinem comparat. 
Aristides vol. 3. p. 426 c. ei $Qiois loxeis, ei xpijpaaw, el 6ófav 
Éyeis ép rfj, nóÀAet, pyberl roiror énap0fis, uyb? ueiov. dporüjons 
rijs é£foveí(as. PFLUGK. 

203. $uoic(] Ironice loquitur. 

"Exropós T' ámo] Sic Anth. Pal. 9, 240. áp' &ró "Hpys 'Hpa- 
kAéns Bpeoéov Qkrwev Awigv; PFLUGK. 

210. péy écri] Id est yeyaAsverat $mà a0. Structura simile 
est illud Or. 784. uéya yàp qp)yévei cov. PFLUGK. 

Zxópov] Neoptolewi patriam. 

213. xpi]] xpi» Taur. Gu. Ald. 

215. xtóit Tijv karáppvrov] Id est rij» xiórt karáppvrov. Simi- 
lia exempla attulit Dobreus ad Aristoph. Equit. 971. 

217. kowodj.evos] xouuópevos Par. B. E. Flor. A. 10. 15. (et 
fortasse 2.) Lasc. 

218. àrAgqoríav] Id est opprobrium àmAqgorías. 

219. evpé8ns) Scribendum wipéOns. 

220. mpovornuev] Administramus. Diod. Sic. p. 106. l. 79. 
obre Tpoeorqkór. rijs rupavv(bos. Plutarch. Vit. p. 1584. ov 
kaAQs Tpolorac8a,. Ts d&pas. vel opitulumur. Soph. Ajac. 
v. 819. mpóorgy: ávayxaías róxms. Aristides 3. p. 96 C.: mrs 
"Pyropwijs Tpoicrápevo.. Synesius Ep. 51. riv vpáfw, 7s Tpo- 
eríjva, bet. et Ep. 67. 709 xeu gualq mpoortjva: rob avovpyrjpa- 
ros. MUSG. 

223. aol kal £vrijpev] Hunc locum cum Homerico Il. E, 7o. 
comparavit scholiasta Homeri Victorianus. 

c$áAXoc Par. A. Vulgo o$áAo. 

225. évbo(qv] évbgnv Taur. Gu. Ald. forma vitiosa, de qua 
v. Lobeck. ad Phryn. p. 345. 

228. diAavbpía in malam partem sumitur pro poixeía, amor 
virorum in genere. Ita Plato in Sympos. $(Aarópos yvvi] xal 
powesrpia. BARN. ' 
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231. Téxv 6cows in Flor. 2. ab alia manu annotatum, et sic 
liber Puteani. Libri reliqui réxv' (vel réxva) ofs. Solus Lasc. 
Tékv' ola. 

232. Ócov cot pab0ies maplorara.] Quantum a te impetrare 
potes. mpociarara, Par. A.B. Flor. 2. 10. 15. H. 

239. bóry] Scribendum à/rq. Vid. ad Hecub. 252. 

240. a) Par. A. Flor. A. Vulgo ár. 

áAyjces] áAyjons Par. B. Flor. 15. àAyjjeois H. 

241. ratra "pàra] póra ravra Par. B.E. Flor. A. 2. 10. t5. 
Lasc. 

zavraxoi | ravroxi; Ald. 

242. Deleatur vo(, quod ex Par. A.H. et Flor. quattuor est 
illatum. Est enim additamentum interpretis. Similiter poete 
verba Med. 1366. iris ye adjpcov scholiasta explicat, val, $cl», 
éxe(rm Tiris adipev yvvj. quem locum attulit Lentingius. 

246. és o' àmofjAémov] els à' émigAénov Par. A. 

247. Ay ées $óvo) Propter cedem Achillis. 

248. 5?) ye Ald. 

251. oüvexk ] etvex H. In Par. A. obnep év0do ixávo ex glos- 
semate: sed superscriptum obmep évex' éeráAqr. 

254. €l ui) (p&v Par. A.) 0avoüpa( y ] Subaud. Aceto.  Lin- 
quam sane, s de mortis periculo metum removeris. ei 8? yi), 
alioqui, ponitur etiam prsegressa negatione. Plato Hipp. maj. 
p. 285 E. ibique Heindorf. PPLUGK. 

255. üápape] ápnpe Lasc. Ald. 

257. Trüp cot apoco(oo] Praeter scholiasten vid. 'Turnebi Ad- 
vers. 9. c. I2. Et qua nos ad Herc. Fur. v. 242. de igni 
admoto iis, qui ad aras fugissent etc. Ita Plautus in Rudenti, 
ubi puellas, ad Veneris aram sedentes, Labrax leno abstrahere 
nequit, ait: Volcanum adducam; is Veneris est adversarius. 
Idem in Mostellaria, ubi 'Theuropedes ad servum 'Tranium 
aram occupantem : Jam ,jubebo ignem et sarmenta, carnifex, 
circumdar. BARN. 

258. rdóe) ró0e Par. A. 

259. Oewvór» rpavuárev] Quorum vulnerum nullum foret 
mortiferum, ne supplex divae necata esset, sed qus universa 
efficerent ut morte occumberet. Solebant sic improbi legis 
beneficium, quz vetabat, qui ad aram templumve confugissent, 
interfici, miseris tollere: uti Medes liberos Corinthii karerpav- 
párwav apud Apollodor. 1, 9. LENTING. 
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260. alpárov] atuaros 'Taur. Gu. Ald. Affert h. ]. gramma- 
ticus in Bekkeri Anecd. vol. 1. p. 362, 12. 

266. c' om. Par. A. Flor. A. 

267. uóXvBbos] uóAi8bos Lasc. Ald. 

268. à] 9» Taur. Gu. Ald. 

270. Bporoiet] 8poroicw Par. B.D.E. Lasc. fporois Ald. 

0cà» om. Lasc. 

xaracríca]] Libri éykaraerísa. | Correctum ex Stobeo 73, 
19. qui Bporoist Ócàv karaocrijcat. 

271. à] Scribendum Ó cum Dobrzo. 

272. é£epyke] Scribendum é£mípy«e. 

273. rocotrov] row?rov Ald. 

274. 31— | 6r — | 1fis Ma(as— Ald. 

276. 340] 3A0e» Par. B. Flor. A. 10. 15. H. 

ó Maías—róxos] ó rijs Maías—yóvos Ald. 

277. Scribendum uno versu rpí(reAov—xaAAuvyés. pariter- 
que in antistropho. 

279. kexopuÜuévov] Novum versum incipit Ald. 

281. Borfjpá T] Borip Par. A. 

284. 7jAv0ov] 7A0ov 'Taur. Gu. Ald. 

285. oopeiáv Matthise. oipe(av Par. A.B. aliique. ópeí(av Ald. 
ópeiov Flor. 2. Lasc. 

286. viyav Hermannus. éreyav Par. B.D. Flor. A. 10. 15. 
év(avr Par. A. v(yavro Flor. 2. Lasc. Ald. 

alyA&àrra Musgravius. alyAdevra libri. 

eépara] cópor év Ald. 

288. 9e] re Taur. Gu. Ald. 

289. óvepóverv] Recte interpretatur Pflugkius se suaque 
bona verbis mutuc obtrectationis plenis comparantes. óvaqó- 
pev Taur. Gu. ced$póvev Par. E. 

290. Aóyois] Aóyow: Ald. ex conjectura correctoris metrici, 
qui non animadvertit $oAcoss alius. vocabuli interpretationem 
esse, quod hand dubie alóAo:s fuit, a Musgravio propositum. 
Post Kérp«s 1n H. additum 9$. 

292. Tikpàr 0€ ajyxvow] De hoc usu accusativi v. ad Alcest. 
353- 

avyxvcw Blov] Bíov ecyxvow Par. A. 

294. ei0e 0 vnép xejaAás €8aXev kakóv] Veterum superstitio 
purgamenta et februa malorum averruncandorum causa supra 
caput pone abjicere, neque ea omnino respicere; ne ex eorum 


AD ANDROMACHAM. 859 


adspectu inquinarentur. Vid. 'Turnebi Advers. 19. c. 22. et 
Virgil. Interpretes ad illud Ecl. 8. v. 102. 

Fer cineres, Amarylli, foras, rivoque fluenti 

Transque caput jace, ne respexeris. BARN. 

295. áris rékev more correctoris Aldini interpolatio est propter 
versum antistrophicum excogitata. Restituendum quod codices 
et Lasc. praebent à rexoüoá vw. 

296. karow(cat] karowjsac Par. A. et sex alii. 

297. 0caneaío bábvg] Meminit laurus, quz in Priami regia 
erat. Virgil. /Eneid. 2, 512. 

ZEdibus in mediis, nudoque sub setheris axe, 
Ingens ara fuit, juxtaque veterrima laurus 
Incumbens arg, atque umbra complexa Penates. 
Potest tamen et laurum respicere, que juxta Apollinis tem- 
plum erat. Q. Calaber 20. 
— — émavalvovro 8€ bd$voai 
7àp vgóv Co(f3oto, "ápos ÓaXepa( mep &oboat. MUSG. 

298. Kácarbpa accentu vitioso remansit ex editione Mat- 
thise. Recte Kacárópa Ald. 

302. (vyóv—Bo/Aevv] (vyós—5bo/Acvs Par. E. Flor. 2. Lasc. 
Ald. 

3jvOc] 3A0€ Par. A. Taur. Gu. 

303. obre ai, yóvai] Lectio a correctore Aldino interpolata. 
Libri ojr' àv e) yóva, nisi quod y oir Par. E. Lasc. T oür 
Flor. 2.: unde veram scripturam 9ovAwor, a? 7 àv, yóvat resti- 
tuit Pflugkius. 

304. Tupávvev écxes àv bópev &pas] rópavvor Gu. Taur. 
rvpávvev TácÓ éoxes áv Dópev Cpas Par. E. Flor. 2. rávo' 
£bpav Lasc. ébpas Parisini omnes, Flor. A. 10. 15. 8ópov &pas 
Havn. 9óuovs &pas Par. A. MATTH.  Suspectum est hoc 
Joco repetitum ár, quod tamen parum probabiliter removeas 
c) T, à y)vat scribendo. Corrigendum potius rvpárvov £Fcxe0es 
6ópev ébpas. Similiter in Phan. 408. 76s 5 jA0€c " Apyos ; r(v/ 
énívouav écxe0es ; pars codicum et Ald. ne metri quidem ra- 
tione habita £cxes. 

306. móvovs] uóx0ovs Par. À. Flor. A. 2. (qui a corr. zórovs) 
10. 15. et scholiasta. 

obs ài Tpoíav] Scribendum sublato metri vitio óc áp 
Tpoíav. 

308. ovx árv pro obmor Ald. Florr. Taur. Gu. obmor éfeA. 
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Par. B. Lasc. o? 1énor éf. Par. A. Havn. otmror àv épnu. io. 
Par. I5. é£eA(mero Taur. Gu. Havn. MAT'TH. 

311. cca] Scribendum eécew cum Dobrszo. 

312. é$evpéOns] Scrib. éjsvpéüns. 

322. Plena locutio esset rovs 5' ónó qrevbdv Cxorvras eUxAeuav 
oix áfuoow Éxew eUkxAeiy. MATTH. 

330. 331. lisdem prope verbis Menander utitur apud Sto- 
beum 104, 14. &£e0ér clou ol bokoürvres. ebrvyeiv, | rà 8 &vbov 
eloi mücw vÓpómow leoi ubi Valckenarius recte corrigit ex 
Euripide Aaympol, rà 9' £yboy mücw—.  Dobrgo versus 330— 
332. aliquando delendi videbantur, quod fieri non potest prop- 
ter verba v. 333. q$épe 93) buamepávepev Aóyovs, quse non apta 
sunt nisi post v. 324—329. adjecta qusedam fuerunt, a quibus 
ad rem praesentem nunc se redire illis verbis significat Andro- 
macha. 

334. ré0rnxa] Fac me mortuam esse. 

rfj] Scribendum à?) cum Reiskio. 

337. evvopáv typothetie error pro aviópáv. avvbpàv 'T'aur. Gu. 

339- xrevetre] xravetre Par. A. 

346. àAAà weveerat] Scribendum dA. &yrejoerat cum. viro 
docto in Quarterly Review fasc. 5. p. 396. quam emendatio- 
nem subindicavit Porson. praefat. ad Hecub. p. xxxvii. 

350. 9 om. Par. A.H. 

356. vyb)v] Hoc exemplo utitur Cheeroboscus in Bekkeri 
Anecd. p. 1402. ubi de altera syllaba xarà mowrwjv éfovo(av 
correpta agit. 

359. mírvovres] Librorum corruptela sunt mirvoüvres, mir- 
vàvres, mínrovres. In Par. D. est mímrovres, adscripto yp. 
qirvóvres. 

360. áraib(av] ágovA(av Flor. A. 10. 15. H. 

362. cov) Vera videtur emendatio Is. Vossii zov, quie per 
errorem adscripta legitur v. 365. 

364. áyav] áyav y Ald. 

365. é£eró£evoe cum schol. interpretamur é£éreoe, quo etiam 
spectat Hesychii glossa: éferófevoer, éfézeoe. ta éferófevoe 
dictum erit pro é£erofe/0g, ut /Em. Portus accepit, omnem 
modestiam perdidisti, nullam in dicendo modestiam servas, vel 
pro éxreró£evrai, quod ipsum iü margine habet ed. Lasc. c 
correctione, credo, grammatici potius guam e varia lectione. 
MATTH. 
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366. ojukpà] iuxpà H. 

369. Hoc versu utitur Eubulus apud Athen. 2. p. 63 D. a 
Boissonadio indicatus. 

372. nácXot] 7dexy Par. A.B.E. Flor. 2. 10. 15. Lasc. In 
TácXot consentit Georgius Cedrenus p. 302 D. 

382. xrevà] xravà Ald. 

385. " Hermannus. Legebatur y. 

388. mi0o0b* Tí ka(veig p ; ávri ro? ;] In Par. A. distinctum 
TiÜoU rv kaíveig |. àvrl rob ; 

398. éfixud(e schol. recte explicare videtur 5axpóe. Hic 
certe sensus optime convenire videtur. Sed quomodo ille in 
verbo inesse possit, non intelligo, nec quomodo idem esse pos- 
sit, quod é£ikréopat, ut Schneider. in Lex. explicat. Nam nihil 
aliud esse potest éfuuá(e, nisi humorem extraho, unde é£w- 
pacpér xàpa apud. Suid. i. e. é£ypappuévz. MAT'TH. Inep- 
tum est éfixud(e, quod ex verbo éfuve/o vel éfwvoüpa vel 
simili aliquo composito superscriptaque ei interpretatione éfe- 
rd(« ortum videtur. Similiter in Medea v. 989. ex énexbpa- 
peirat superscriptoque $ej£era: verbum prodiit inauditum vmep- 
$eifera:. 

402. émwmacÓÜcic Par. A. et quinque alii. ámoemacÓcic 
Lasc. Ald. 

407. kreveiv] xraveiv Ald. 

408. oüvex ] el(vex Taur. Gu. Ald. 

421. áxoócac Lasc. Heliqui libri omnes áxoócas. Ad quod 
defendendum nemo abutetur annotatione nostra ad Hippol. 
1105. 

423. xpnv ce ov re zai &yew] Ald. xpíj e€ xal ov Tai 
áyew. Taur. Gu. eis f. 9€ xprjaeec kal aij» maio. üáyew. Flor. 2. 
Lasc. els £. 0 éxpijv o€ oijv mai9 é£dyew. eis C. 8e xpijv o€ aij 
Tai0 éfáyew Par. B.D. Flor. A. 10. 15. Havn. sed hi tres 
üyew.. Par. A. els £. 8t xpi» o€ oijv mai9 é£&yew, quod recepit 
Brunck. mutato tantum, ut in talibus se solere et fieri debere 
scribit, 8€ xprjv in 9' éxprv. [Recte sic Brunckius.] Si monere 
voluisset chorus, quid nunc etiam faciendum esset Menelao, 
haud dubie plura addidisset, quibus magis etiam persuaderet 
Menelao. Quum tam nude hzc posita sint, apparet sermonem 
esse de eo, quod factum oportuit, sed non factum est. Ita 
unice verum est àé xpjr. In reliquis auctoritas MSS. se- 
quenda erat, quum xat in plurimis desit. Ubi vero semel 
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scriptum erat oj» zai üyew, ali interserendo xaí, alii ye 
numeros expleverunt. MAT'TH. 

427. Éyey ] Legebatur éyó c'. Correctum ex Flor. A. in 
quo éyó y. 

éxA (mois Brunckius. Legebatur éxAímps. 

432. 1]v re kravet rw Lasc. Par. A. Havn. »w om. Flor. A. 
15. 'Tum yi) kre(vew Flor. A. 10. 15. Par. B. Havn. yj kreivat 
Taur. 43) «reiva. Gu. MAT'TH. 

438. rois ye Tpoíg Flor. 2. Lasc. rois *' év Tpoíg Par. A.B. 
Flor. A. 10. 15. rois y év Tpoíg 'Taur. Gu. Ald. rois év Tpoía 
re H. 

439. &xev Bíxgv] Judic ande culpe et pene decernendee 
potestatem curamque habere. PFLUGK. 

440. Táb —rór ) r06 —rá» Par. A.B.D. Flor. À. 10. 15. H. 

rór oicouev) Subintelligitur 8(xyv. | Quando hoc contigerit, 
quod volo, tunc feremus justitiam. 'Te de medio sublato, li- 
benter feremus, quae necesse erit, liceat. nobis tantummodo 
libidini nostre satis facere, poenam non curamus. REISK. 

441. $70 Trepov aTácas] Electr. 495. vo(urys veoyvóv 0péyuu 
Vrooácas róbe. LENTING. 

443. r( om. Par. B. Flor. A. 10. 15. 

co?] Scribendum c' o? ex Par. B.E.H. Lasc. 

446. 447. Laconum perfidia similiter notatur ab Aristo- 
phane Acharn. 308. olswv obre Bepós oUre míoris ot0  Opxos 
pévev. et Lys. 629. olow o)Béy mwróv el pij ep Aix keymvort. 

446. BovAevrijpia] BovAeipara 'T'aur. (in quo var. lect. 8ov- 
Aevrjpia) Gu. Ald. Recta scriptura utuntur schol. ad 
Orest. 36:1. schol. Aristoph. Ach. 308. 'Tzetz. ad Ly- 
cophr. 1124. 

448. &Awrà kobbéy vyiés] His verbis alienum in sensum de- 
tortis utitur Charmus apud Athen. 1. p. 4. B. 

Tüv] vávra Par. E. Flor. 2. Taur. Gu. Lasc. Ald. In zàv 
consentit Plut. Mor. p. 863 E. 1073 C. 1102. C. 

450. ob mAeicrot $óvo]] Ad crudele Platearum excidium 
retulit Barnesius, de quo vid. Thucyd. 3, 68. Obstare vi- 
dentur verba é» ópiv, qua potius significant in sua ipsorum 
viscera ssviisse Spartanos. Itaque illa spectare suspicor ad 
detestabilem Helotum cedem, sive 7ó Tawápir áyos: qug 
res illis temporibus magna cum invidia Lacedemoniorum crc- 
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bro jactata fuit. Vid. Thucyd. 1, 128. et confer que idem de 
necatis duobus millibus ejusdem sortis hominum narrat 4, 8o. 
PFLUGK. 

451. oix alexpoxepbeis] Idem aloxpoxepbeías opprobrium est 
in Aristoph. Pac. 624. Ad sequentia oà Aéyorres áAAa p£v etc. 
apprime convenit Herodot. 9, 54. éxiwrápevoc rà Aakebaiuorv(ev 
$porijpara és &áAAa $poveórvrev xal áAAa Aecyorrev. PFLUGK. 

454. àrdAeoev] áróAecar Par. A. 

457. vasrqv Énkev] T'urpi fuga in naves te compulit. Fere 
ut apud Virgil. /En. 2, 399. equi lignei latebras fusi repe- 
tunt. Loquendi formam tetigit Valcken. ad Herodot. 6, 32. 
PFLUGK. 

462. 8e] 5 àv Par. B. Flor. 10. 15. 

464—470. otbénor — | Aéxrp — | ov9 — | &£p.»— | Óvopeveis 
— | riy — | áxowdvryrov e)và» àvbpós Ald. 

464. otbérore] osbénor àv Par. E. Flor. 2. Lasc. Ald. 

465. àgdupáropas] àpgduarépas Par. B. Flor. A. ágil pa- 
répas Flor. 10. 15. H. 

466. ép pv olxav] épibas olkev Par. A. Flor. À. 2. 10. 15. 
Havn. Lasc. Gu. 'Taur. £pi) olkev. épibas ob. kópovs et Avzas 
scriptum videtur. MAT'TH. 

469. rjv om. Flor. A. 2. 10. 15. Par. A. Taur. Gu. H. 
Lasc. 

470. àvbpós eiváv] evvày ávbpós 'Taur. Gu. Ald. 

471. oU0. éyl aóAect yàp] Legebatur ojàé yàp év móAeot. 

10A ect] 7róAeoiw Lasc. 10Aecot Par. À. 

474- ápe(voves $épew] ápewov écépew Par. A.B. Flor. A. 
Ex quo áyewov és $épew factum in Gu. 'l'aur., in hoc cum gl. 
€s Tó Qépew. 

475. T om. Par. A.E. Flor. 2. Lasc. 

476. rexróvow] rekróvov Par. E. Flor. 2. Lasc. 

0 om. Par. B.D. Flor. 10. 15. 


Üpvov avvepyáraw Duportus. Üpvow épyáraw codices et Lasc. 
nisi quod in Par. E. et Flor. 2. épvow épyára: legitur, et Üuvois 
épyára: in Taur. Gu. ex qua scriptura conficta ab correctore 
Aldino lectio est üurvownw épyárat. 

478. £pw] Hesiodi locum Op. 26. comparat scholiasta, xal 
TToX0s$ TTGXQ $Üovée. xal àosbós dob. 


xpaívew] kpívew H. 
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479—480. Trowal— | «arà— | &ibóua—yvápa Ald. 

479. "vod H.  Scribebatur vvoia(. 

vavríAovs] vavr(Ao: Par. B. Flor. A. 10. 15. 

480. xarà Tw«boaXMer| Pravam interpunctionem memorat 
scholiasta, "Ore áyrov, 9o xvBepvmgràv 1) Ae vov €v rfj vgl. rwés 
er((ovciw «ls rà xarà TbaALev, $áckovres Ae(new rQ Aóyo rÓ 
émiAaBeis eloí(v. De metro hujus versus v. ad Ion. 714. 

bib a—Pyvópa] 5bvuau.—yvópac Par. B. Flor. A. 10. 15. 

481. cooóàr] co$óv H. | 

484. abroxparois | évós, & Bóvacis] avroxparoüs. | évós à 50- 
vacis libn. Correxit. Hermannus Elem. doctr. metr. p. 
320. 

à bívacis] Scil. éeré *A est neutrum plurale: intellige ró 
abroxparij elvai $péva évós. PFLUGK. 

486. crpargAára Par. A. a pr. m. B. Flor. 10. 15. H. Vulgo 
eTpargAárov. 

487. MevéAa H. et Lasc. — Libri reliqui MevéAae. 

bià yàp mvpós A0. érépo Aéxei] Crudelem in modum exagn- 
tavit alteram mulierem et tanquam igni grassata est in tori 
sociam. Sic Electr. 1182. 5ià 7vpós cuoAov à ráAawa parpi 
rüóe. PFLUGK. 

Aéxye] Corrigendum postulante metro Aéxrpp. Quod vidit 
Lentingius. 

490. £pibos bep] Ineptus est dactylus in proceleusmaticum 
solutus. Scribendum f épibos ex conjectura Hermanni Elem. 
doctr. metr. p. 320. quamvis ab ipso rejecta. 

491. áeos] &deós y' Ald. quod corrector posuit propter évós 
à in versu strophico lectum. 

ec] co. Ald. et aliquot codd. 

493. perarponà) perarporal Flor. 2. Lasc. 

494. cjyxparov] micitie vinculo conjunctum. | avykporov 
Taur. Gu. Lasc. Ald. 

497. bícrave] Scribendum oorgve ex Par. A.H. 

rAdpeov] Scribendum rAjuov ex Par. A. Lasc. In H. est 
TAnpor. 

501—514. Hsc in quinque versus sunt distribuenda, 45 — 
xarà yaías. | uárep—ecvykaraBa(ve | 00ja—6mníxovpos. | keíre.— 
vekpQ T. | ópor— párep. pariterque in antistropho 523—536. 

502. kexAppeva] Libri xexAeuséva. 

503. yaías] yp. yaiav Par. B. 
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506. 00ua — xpávropes Andromache tribuit Hermannus: 
Molotto continuant libri. 

0ípa)] xai 00pa. Ald. 

509. uóAe] à uó^e Ald. 

510. eíce. 8i] ke(om 5i) Musgravius, qui hanc scripturam 
Parisinis B.D.E. tribuit, quorum duos, B. et E, cum reliquis 
codd. et Lasc., qui «eic 7à prebeant, consentire testatur 
Lentingius, tacens ille de tertio, D. Sed xeí(ocg 5) videtur 
etiam in Flor. tribus esse inventum, si quid ex silentio colli- 
gendum. xeico 5 0g Ald. yp. xeico 5i; margo Par. B. 

512. T] re Ald. Delenda particula, quam om. codices et 
Lasc. 

520. àvoía] Libri ávoia. 

521. éxOpovs éxOpàv] I. e. hostes eosdemque hostibus natos. 
PFLUGK. Sensum recte declaravit qui in libro Puteani 
adscripsit »jmis Ós Tarépa xre(vas maí(óas karaAe(mei. — éxÜpüv 
deletum in Flor. 2. éx0povs éx0póv Lasc. 

522. é£óv in Par. A. minio superscriptum ab emendatore. 

528. uéNos] réAos Par. A.H. 

eUpo) eüpou &» Par. A. 

529. Aízcov yoj)vac: H. Aliorum librorum vitia Aíccov 
yóvaci, Aíacov 8? yoívact (vel yóvact), Aacovat (vel Aioaov c1) 
yovvaci. 

531. $0vos Gaisfordus. Libri à $Aos. 

0ávarov uoi] Qavárov ue Par. A. 

532. 9axpío: Par. E. Flor. 2. Lasc. $axpóow: Par. B. Flor. 
10. 15. "Taur. Gu. $axpóowiw Ald. àáxpvoc« Par. A.H.  Scri- 
bendum ó$áxpvow, quod a prima manu scriptum fuisse videtur 
in Par. A. 

535. T( 9 éyà xaxüv Par. A.H. Ald. Codices reliqui et 
Lasc. xakàv r( 9. éyó. 

536. éfavícepa: Flor. A. 10. Ceteri codices et Lasc. é£favi- 
copa. In Ald. éfavécaw! ár. 

537. "poenírves] Legebatur mpoomímrew. mpoamwrveis Par. 
A.H. 

539. €potew] épotc. Ald. épots codices et Lasc. 

yéyov] yéyovev Ald. Recte gl. in Par. B. explicat órápxo. 

&$eAía] Libri à$éAeia..— Correxit Brunckius. 

548. Lasc. Ald. Gu. Taur. Flor. 2. r( raüra ; màs rar ; éx 
rí(vos A. Parr. B.D. Flor. A. 10. 15. r( ra?ra kai màs ; kàk rívos 
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A. Similiter Par. A. Havn. rí raüra xal zs *' éx rí(vos A. 
Herm. vel Aldinam lectionem servandam, vel legendum censet 
r( rabra ; màs re küx ríÍvos —. MAT'TH.  Recepi emendatio- 
nem Hermanni. 

549- lxprra yyxavépevoi] Indicta caussa supplicia sumentes. 
PFLUGK. 

551. Commata ante et post óás £owé uo posita recte absunt ab 
edd. veteribus: nam pov non cum é£oiwe construendum, sed 
cum cxoAss ró9 £pyov. Sic Menander apud schol. Aristoph. 
'T'hesm. 423. Aaxevui] kAets éorw às éowé uoc mepiovrréa. Vid. 
L. Dindorf. in "Thesauro Stephani vol. 5. p. 231 C. 

553. 9 8ccessit ex Par. A.H. 

554. uv otv] ye uà» Ald. yu?» Flor. 2. Gu. 

556. trapvos] Id est £mapvos óis, quam $zóppyror dixit Ho- 
merus. Ü£zaprvo: apud Callimachum in Apoll. 53. $zapva «pó- 
Bara Suidas s. uéracca. et Constant. Porphyr. Cerim. p. 
268 A. 

568. obre Lentingius. Libri o8é. 

rovs &róvras] Neoptolemum. 

571. kreveiv Ald. xraveiv codices et Lasc. 

573. mí(rvovca] m«rvotoa libri. 

581. àpóv] épóv Par. B. Flor. A. 10. 15. H. Taur. Gu. 

504. oUuós—nais Toi0s] vais Taibós pro una notione est 
vievós: ita fit ut recte dicatur ó épós, quum exspectares roó 
éyoi. PFLUGK. 

585. obxovv] oóxoóv Ald. sine interrogatione. 

586. Delendum vaí, quod illatum est ab editoribus ex Par. 
A.B. Flor. A. 2. (hic a pr. manu) 10. 15. H. Taur. Gu. Est 
additamentum interpretis ut supra v. 242. 

ópür] Probabilis Lentingii conjectura est pàv y'. 

588. exiymrpe 5é rQ0e cóv kaQauáfo kápa] Iisdem fere verbis 
Iphig. A. 311. exfrrpo ráx. pa cóv kaÜauá£fe xápa. 

589. y] 9' Par. E. Flor. 2. Lasc. 0' Par. A. correctus, B. 
Flor. A. 10. 15. Taur. Gu. 

590. xàx] rà» H. 

592. Aéxovs] Aéxos Par. A.B. Flor. 10. H. 

593. ü&xAgor ] áxAevoer H. Gu. 

üxAgor ábovAa] In duobus his verbis nihil aliud inest nisi 
nimiz securitatis et supinee negligentie Menelai significatio, 
securitatis autem signum commemoratur negligentia in clau- 
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denda et custodibus firmanda domo. MAT'TH. Raptam esse 
Helenam, quum in Cretam profectus esset Menelaus, monet 
scholiasta. Ptolem. Hephsest. ap. Photium Bibl. cod. 190. p. 
150, 36. és 'AAefárópov ápmá(ovros 'EAérvyv MevéAaos àv» T'op- 
rivo Tríjs Kprirys éxaróu gv £0ve ro A«. PFLUGK. 

598. yvuvotet unpois] De hac Laconicarum puellarum immo- 
desta consuetudine, unde et ab Ibyco $awopnp(5es dicte erant, 
vide Plutarchum in comparatione, quam instituit inter Numam 
et Lycurgum c. 3. Item Meursium in Miscellan. Laconicis 1. 
c. I9. Ovid. in Pandis ad Helenam Epistola : 

More tuz gentis, nitida dum nuda Palestra 
Ludis, et es nudis foemina mixta viris. 
Vid. Propertii 5, 13. BARN. 

599. àvacxerovs] ávaexeràs H. 

603. róv cóv—d(or] Elliptice dicitur. Plena enim locutio 
fuisset rüv cóv dor Aía. ut Hecub. v. 345. róv épàv 'Ixéctor 
Ala. Solet autem Aía in hujusmodi locutionibus, saltem post 
Quop, reticeri, ut in illo Mà rór» $Quor, róv épóv € xal cv, bv 
éyà xor àv émopkíjscaga. Plato Alcib. 1. p. 109 D. Sic et 
Lucianus in Icaro-Menippo: 450 ps duov pe mepilbns. Ae(- 
Te Óco)s dicuntur, qui, solum mutantes, tutelee eorum se 
subducunt, ut /Egyptii, quos Psammetichus 6eobs varpeovs 
&roAure(v ovk £a. Herod. p. 116. ed. Wess. Valde appositum 
est, quod de Helena habet Ovidius Epistol. CEnon. v. 126. 

Deseruit socios, hospite capta, Deos. 
MUSG. yp. ró cóv Par. B. Et sic H. 

610. ob r.] ovre Ald. 

émospwas] érovpícas per é$opurjcas interpretatur Hesychius, 
ubi editores éroópwas corrigunt glossamque ad hunc locum 
Euripidis referunt. 

619. m5wv] p$ov Par. B. Flor. 10. 15. quod ineptum huic 
loco verbum est. 

626. £ypys] éxes Par. A. Flor. 10. H. Gu. Scribendum 
éxois cum Brunckio. 

629. àÀX és éceibes uacróv] Ad hunc locum respicit Ari- 
stoph. Lys. 155. ó yàv MevéAaos rás 'EAévas rà pàAÁ va | yvp- 
vüs mapevibóv éféBaX olà rÓ fijos. ubi tragici verba compa- 
ravit scholiasta. 

àAX'] ei 9 Galenus vol. 5. p. 147. et Clemens Al. Strom. 2. 


p- 485. 
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636. xei rpis] «et ris H. Taur. Gu. Ald. Sic Par. A. quo- 
que sed supra scripto yp. «el rp(s. ** Notum est, rois emphatice 
in aliis etiam rebus adhiberi, at in rois vótos videtur aliquid 
recondite allusionis esse. Soph. CEd. T'yr. v. 1081. oi? àv éx 
rpírus €yoó Myrpós $avé rpíbovAos. Philo Jud. p. 594. ed. 
T'urneb. rois r' éx rptyeve(as ovcypar(ais. Aristid. vol. 2. p. 169. 
éx rptyovías ébosAevor. Indicant hec, ultimam apud Grecos 
ignobilitatis notam fuisse, si quis a tribus retro statibus igno- 
bilis esset." MUSGR. 

637. £npà—eTopà] Seses in solo arido nata. cwopj Par. 
A.B.E. Flor. A. Lasc. 

639. kóttov] kóbiorov Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. 

640. Tévyra xpgoróv]| Frustra Dobreus ad Aristoph. Av. 
705. xpueróv 7, similiter corrigens Eurip. CEdip. fr. 6. zórepa 
yevéc0a. Oira xpmowdrepov cvveróv üroApov 1j ÓOpacív re 
küp.a6. 

641. yaufpóv] Socerum. 

644. re/xyew £pw] Sic orásw re/xyew Esch. Pers. 193. 
PFLUGK. 

647. Lacunam post hunc versum indicavit Jacobsius Ani- 
madv. p. 62. 

650. jv—T7(v? ] Frustra hoc defendas duplicati pronominis 
exemplis quse ad Med. 1296. attulimus. rjvóe Heynius ad 
Pindar Isthm. 2, 58. intelligebat non. Andromacham, sed 
óbór: recte, nisi quod non animadvertit rj»à' ex rij esse cor- 
ruptum. Proxime ab vero abfuit Hermannus, qui rjv 0 olim 
conjecit. 

xprv] xo Flor. A. 

651. kàpà] xai Par. A. xàpé vapakaAeiv àcí dicit Menelaus 
respiciens ad ea, quse ipsum facere voluerat Peleus.  7'antum 
abesse debebat, ut me ob Andromachen et filium vexatos objur- 
gares, ut me ad. eos domo et Gracia exigreendos cohortari de- 
beres. MA'T'TH. 

652. ob] Id est év vj Hae(po. ob—vexpóv affert Choerobosc. 
in Bekker Anecd. p. 1572. 

653. Sopvreri]] bopvmerij Flor. 15. Lasc. 

654. 9? Brunckius. Libri re, quod om. Par. A. 

660. áyàó] Constructionem sic instituit poeta, ac si pergere 
vellet, à éyà va/ew 0éAov xai kraveiv rfjvybe éx xepàv ápná(opa, 
sed instituto ordine neglecto statim subjecit xraveiv 0éAev.  Si- 
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militer Phoen. 878. &yàó r( o? 9póv [r( 5pàr ov], soia 9 o) Aéyev 
€ry | eis &x0os 3A8ov aw roicw Olbízov. MATTH. 

661. xraveiv] Oaveiv Par. A. 

566. "EAAgaw] 'EXXXjvev H. 

669. elr' éraexe rowióe] Dictum pro €ira sáoxovcav roióe 
és pas. 

671. rois ávaykalovs $xovs] rois ávay«alo:s $vois Etymolo- 
gicum Paris. MS. notante Schefero ad Gregor. Cor. p. 129. 
sed idem v. AaA habet, perinde ut Orion 'Thebanus, recüorem 
accusativum. MAT'TH. : 

673. a$res] Recte libri a£res. 

674. uupaívovcav] Libidinosam. Vid. ad Hipp. 644. 

677. obkovv Marklandus. ojxoóv libri. 

y épois] T dpoisy H. Particulam om. Stobeus 74, 24. 

p eéne$eAeiv] Pronomen p' addidit Reiskius ex Stobso, 
apud quem £j4' ó$eAetv. Quod ipsum quum ex ézedQeAetv cor- 
ruptum videatur, p' ego rursus ejici velim. 

680. éuóx0nc'] Honesto vocabulo rem turpem velat Mene- 
laus, et pro adulterio uxoris serumnas ejus commemorat, ut 
Helen. 716. cà yàp arósis re cós móvev ueréoxere. 1113. 'EAÉ- 
vas peAéas móvovs. quse loca attulit Heath. ad Hel. 1525. 
MAT'[TH. 

682. àleropes] áv(oropes Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. Sed 
Hesychius, àieropes: árewo:. 

685. és] es Flor. 15. 

686. «raveiv] 0avetv Flor. A. 

687. oi üv c« d&xov] Quomodo Peleus Phocum, fratrem 
suum, occiderit, vid. Eustathium in Hom. p. 321, 1. Pausa- 
niam in Corinthiacis p. 72, 6. et in Phocicis p. 347, 4. Item 
scholiasten Pindari ad Olymp. Od. 8. antstr. 8. Denique et 
Apollodor. Biblioth. 5, 12. et Antonini Liberalis Metamorph. 
c. 38. BARN. | 

692. paraíev) paxkpaíev Flor. A. 10. 

7CO. uedorv] ae((ov H. 

ovbéves ] ovóevós Par. B. Flor. 10. 15. 

707. joa] ueifo "Taur. Gu. Ald. et, à vera tradit Matthis, 
Flor. 2. In joco consentit scholiasta, éydó ce Toujoc é£ avróv 
rQp épyev yvavai pi) róv 'Ióaiov Ilápw 1jacova. vouí(ew éx0pàv 
To) IInAéces. rÓ Óé u3) rjomova vri ToU loop, kal és éxeivov quAa- 
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Bríóns, evXaBn8ton xàpé. loos yáp coi elyl rà Tldps. éxflpós. 
Conf. qus ad Aristoph. Acharn. 255. dixi. 

709. 69] Scribendum £ y' cum I.. Dindorfio. 

710. ràyb Brunckius. ráv$ codices et Lasc. rjoà Ald. 

7 12. Tíxrovyras áAAovs)] Dictum pro rí(xroveav &AAqv. 

715. $eí(pecÓe cum genitivo ríjobe construxit quia idem est 
atque ádícracee. | 

723. beouà ugrpós ép» 0(g c' dy» Heathius. ugrpós Óeopá- 
ép 0(a c éyà Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. Taur. Gu.: unde 
interpolatum puyrpós 9éoy* éyó o' à» rjj 0(g in Par. E. Flor. 2. 
Lasc. Bothio ugrpós 5écpar scribendum videbatur. Quod prz- 
ferendum Heathii correction? foret, $i Homerici vocabuli 5o. 
para exempla apud tragicos exstarent. 

727. Éiv Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. Vulgo yévos. Conf. 
v. 181. 

731. $Aabpov] $aiXov H. 

733. Fori.—éx0pà mowt] Ex his verbis Sam. Petitus Miscell. 
3, 16. colligebat editam hanc fabulam esse olymp. 9o, 2. quo 
tempore Lacedzmonii Argivos invaserunt propter ea que in 
"T'rezenios, Spartanorum socios, perpetraverant: de quibus v. 
Thucyd. 5, 59. 6, 7. et Diodor. 12, 78. Nos rationibus usi 
minus fallacibus aliquanto antiquiorem TROE fabulam esse in 
procemio annotationum ostendimus. 

735. éneABeiv oov 0éAo Par. B.D. Flor. A. 30. 15. Codices 
reliqui et Lasc. Ald. éze£eA0eiv 0éAo, quod revocandum. 

736. Ald. erpargAarácas, c0 imoxeípor Aageiv. Flor. A. 
dore Aafeiv vmox. Hinc Pierson. Veris. p. 64. dere xetpíav 
AaBeir. Parr. B.D. Flor. 10. 15. xal Aagetv vzoxe(pwv. Havn. 
kal vrox Aafei. Gu. Taur. «' vzoxeí(ptov Aageiv. Parr. A.E. 
Flor. 2. Lasc. xb$soxeí(pov Aagev. MAT'TH. Scribendum 
xvmoxe(pior AaBeiv. Lectio interpolata ab librarüs primam 
syllabam per crasin produci ignorantibus. 

745. cxià Par. A. Havn. Taur. Gu. Lasc.  Restituendum 
cxij ex Ald. exis yàp ávrísrowxov $ovi)v ces Etym. M. p. 
114, 46. Gudian. p. 61, g. 

és] Scribendum óàr cum Reiskio. 

747- Tékvov uot] ov rékvov H. 

752. vy] vóv 'Taur. Gu. Ald. 

759. 0càv] 0co Par. E. Flor. 2. ''aur. Gu. Lasc. Ald. 
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obrex ] elvex' Par. E. 

760. ápxopuev] ápxouas Par. B.D. Flor. A. 10. 15. sed pe» 
superscr. in Par. B. 

766—776. 1] u3— | zarépev— | etqy— | re— | et ri— | à- 
Küs— | «npvacopevov— | ruià— | otro. — | àvbpàr — | xpóvos 
— | «ai—Adápne Ald. 

766. Argumentum carminis duplex est. Priore parte chorus 
commemorat quantas prsesertim in malis utilitates afferant 
splendida natalia et avite opes; sed his qui abutatur ad cor- 
rumpendam justitiam, eum parum et commodis suis et fame 
prospicere (766—789.) Spectant hzc aperte Hermionen (nam 
Andromachen qui respici putat scholiastes fallitur), quee inju- 
rias mariti pellicisque vi patris persecuta erat. Utriusque 
sceleri tam fortiter se opposuerat quamvis senio infirmus Pe- 
leus, ut ex ea re chorus redeat in memoriam illarum rerum, 
quas idem juvenis magna cum gloria adversus Centauros, in 
Argonautarum expeditione et contra 'Trojam, gesserat. (790— 
$01.) PFLUGK. 

«| r« yàp máoxoi] Legebatur solace «( r« yàp àv máexa 
(7áícxn aliquot codd. záexowo Par. A.) Insigni hic locus 
documento est quam parum acute viderint correctores veteres 
metrorum studiosi. Primo enim àv male est illatum, et for- 
tasse etiam záexot. pro 7áÓor positum: cujus erroris non alia, 
opinor, caussa fuit quam quod in antistropho yàp ex codice 
aliquo excidisset, quod alii iique optimi libn servarunt, 7$) pr 
yàp avrí(xa — . Deinde quum aperta responsionis vitia, quae 
in vulgata versuum descriptione insunt, non essent animad- 
versa, postremus versus verbis «al uj» auctus est, quse ab codi- 
cibus plerisque omnibus videntur abesse. In his etiam Havni- 
ensis est, qui quod £5pàrv á$avis xal ódveibecw prsebet, non est 
ab librario scriptum, qui obscuram fuisse codicis sui scripturam 
indicare vellet, que est Matthis sententia, sed qui illustrare 
potius propositum haberet. Nam £npóv interpretatus est da. 
vis, quod, ut fit, postmodum in continuationem verborum est 
illatum. 

272. knpvocopévow:] Legebatur xgpvccopuéver. | Correxit 
Hermannus ex Par. A. qui xypvocopévois. 

773. Truy Valckenarius Diatr. in Eur. p. 203. Legehatur 
Tuud. 

782. 16v] Scribendum àv. 
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p£v yàp] yàp habent codices omnes et Lasc.: om. Ald. 

784. xal codices et Lasc. xal pijv xal Ald. 

éykeirai] Non opus Musgravii conjectura est &yxetras. 

787. kpáros] xpárovs Par. A.E. Flor. A. Lasc. 

791— 801. «e(Üoua.— | ra/per— | xai yàp— | á£ewo»— | 
qovríay — | xXewàr — | 'IAuába — | eióórupos — | tis — | «oc 
vày— | éxovrr —ád$wécóa. Ald. 

791—800. Lapitharum cum Centauris bellum enarrat 
Diodor. Sic. 4, 70. Peleum cum fratre 'Telamone in Argo- 
nautis recenset Apollon. Rh. 1, 91. Eundem Herculis in ex- 
peditione adversus 'T'rojam (v. Diodor. 4, 32. coll. 42.) socium 
fuisse Pindari testimonio docet schol. Vide Pindari fr. inc. 55. 
et Boeckhium in Explicat. p. 182. Magis innotuit ''elamonis in 
eodem bello ápwreía, de qua v. Soph. Aj. 463. 1299. 
PFLUGK. 

791. ce om. Par. A. Flor. A. 10. Pro eo re est in Par. B. 
Flor. 15. 

Kerraópov] Legebatur xal Kevraíperv. xa] om. Par. A. 

Kevravpev)] Kevraópo:is Par. A.B. Flor. A. 10. 15. 

793. xal ém'] kal yàp ém' Taur. Gu. Ald. 

794- *ovríav] rij» vovríav Par. B. Flor. 10. 15. 

EvyunAgyába] ZvynAgyába Flor. 2. Lasc. 

798. Ais Hermannus. Libri ó Ais. 

799. àpdoéBgaXev Ald. àp$égaXAe Par. A.E. Flor. 2. Gu. 
Lasc. àuoéBaAAe Par. B. Flor. A. 10. 15. 

801. Eipózarv Par. E. Flor. 2. H. Lasc. Codices reliqui 
et Ald. Eipórav. yp. Evpérav margo Lasc. 

802—866. Que in his versibus verba sunt nutricis, vulgo 
tribuuntur 8epazaívg. Sed rpodós "Epuuóvgs v. 802. adscriptum 
in Par. A. idemque cum Par. B. infra aliquoties recte rpo$ós. 
Preterea vere rationis vestigium duobus aliis quoque in codi- 
cibus superest, qui inter personas fabule non solum 6epámawav 
notarunt, quae v. 56. in scenam prodit, sed etiam rpooóv. De 
quo Matthie hsc annotavit ** In nominibus personarum 
Elmslei. ad Med. p. 72. pro Oepdzawa scribendum censet 
Tpooós, quod Nutricem esse ostendant illa réxvov ct à zai. In 
Gu. et Havn. preter Oepázawa notatur etiam Tpo$ós. "'T'ro- 
jana mulier, qua v. 56. in scenam prodit, quomodo pro eadem 
haberi possit, qua v. 502. prodit, non video: illa est avróovAos 
Andromache v. 64. et hauc àéemowav vocat, v. 56. ut erat 
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ejus zpóc0ev üvacca v. 65. hec videtur esse Grzca et vere Her- 
miones Tpo$ós, ut apparet e verbis à zai v. 828. rékvov v. 833. 
et à $uos v. 844. quo vocabulo Hermione eam appellat, vix 
sic appellatura 'lTrojanam mulierem. Itaque in his Gu. et 
Havn. secutus sum. "AAAg Oepárzawa addidit Brunck. nescio 
unde, nec qua de causa." 

802. kakQ] kaxàv H. xaxós Par. E. Flor. 2. 'Taur. Gu. 

808. uij 'vri H. Lasc. Alii ujrrt vel uij ávr(. Scribendum 
pàvri, ut nàAAÀ scribitur. 

810. xre(vaca] Hoc non occidisse sed occidere SORS signi- 
ficat. xre(vovca Par. A. Flor. A.H. 'Taur. Gu. Ald. 

xpi» Elmsleius. Libri xpjj. 

812. $íAakes Ópáes] Opáes $Aaxes Par. E. Flor. 15. (2?) 
Lasc. 

819. evmei0éorepoi] eirvxécrepor aliquot codd., sed adscripto 
in duobus gl. uàAAov Teicat bvvápevow.. evmibéorepo: Blomfieldus 
ad /Esch. Prom. 341. | 

822. beifew] 5eifa. Par. B. Flor. A. 10. 15. 

eréve] Libri nonnulli ove: 

826. Scribendum uno versu 

orápaypa kópas óvóxev re 9dt ápóypara O:oopa:. 
et mox iterum 830. 

pp. al0épwov aÀokápga épàr &xo, Aerrópurov $ápos. 
Ejusdem metri exempla sunt Or. 1256. 

cra6els érl doírvor alga vjpara Tjpacw é£eópn. 
et in antistr. 1276. 'Troad. 357—267. Herc. f. 1029— 1032. 
Videtur autem sic esse metiendum 
v-vo-uw-v]-2oc|-o^--2- 
Minus recte Seidlerus de vers. dochm. p. 149. Non esse autem 
hos numeros in duo versus dividendos ex hoc Andromache 
versu intelligitur 826. ubi dochmius, quo ille terminatur, in 
medio vocabulo incipit. 

828. rpo. preefixum in Par. A. 0ep. in H. Lasc. xo. in Ald. 

830. £pp' ai6épiov] Photius Lex. épptov, els $doparv. | Eipe- 
Toys. ubi leg. épp' aiQépwv, els $09. MAT'TH. 

833. et 837. rpoo. praefixum in Par. A.B. Vulgo 6e. 

cvr0gcat] aivóncor Par. A. 

TémAois] TénAovs Flor. A. 10. 

834. r(— | 5Aa— | üxpvrra—mócow Ald. 

6«t om. Par. B. Flor. A. 10. 15. 
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erépva hoc loco Ald.: ante xaAszrew codd. et Lasc. 
0jAa xal ásóuparvi]] Probabilis Hermanni conjectura est 55Aa 
yàe | xáud«barg. Metrum v. 834. et 858. est 
vaz-—vo- | LS | e ger 
835. àpjujari kal üxpvrra bebpáxapev aóow] Hic versus et 


839. dactylicus tetrameter est in. disyllabum, addito in fine 
cretico. 


838. balav róAuav G. Burgesius ad "Troad. p. 165.  Lege- 
batur $alas róApas. 

pef à) &pefa H. £pef' 5j Par. A. Vulgo £pe£f à. 

859. ár»bpácw Par. E. et Ald. áv6pómow codices reliqui 
omnes, ut videtur, et Lasc. 

840. rpoó. priefixum in Par. B. Vulgo 6e. consentiente hic 
Par. A. 

ríjr0 ] r3» Par. A. 

841. £($os] ró £í$os Par. A. 

xepós Seidlerus. xeipós libri. 

844. &nóbos à— | épe(ce— | r(—ectpyeis Ald. 

$0vos Par. E. Flor. 2. Gu. Lasc. $Ó« Ald. $0 Par. A.B. 
Flor.10.15. H. Quod sequitur &' recte delet Elmsleius ad 
Heracl. 559. Neque enim credibile est poetam duos dochmios 
sic voluisse componere ut vulgo leguntur, quum posset elegan- 
tius, admissa in à $(Aos ancipiti, &zó$os, à $(Aos, àróbos, áv- 
raíav. De usu autem prims persons subjunctivi singularis 
épe(oe, satis erit unum contulisse exemplum Hippol. 1354. 
cxts, àáneinkós cüp. ávamavoc. 

846. rpoo. priefixum in Par. B. Vulgo 6e. 

àAA' ef à áje(qy] In libro Puteani adscriptum Aeíret ov 
kaAóv écri. Similiter Phoen. 1684. àAA' el yapoiugr, ov 86 uóvos 
$evyois, várep. Alia hujusmodi attulit Bernbardy Synt. Gr. 
P- 495. 

0ávos Ald. 0ávgs codices et Lasc 

848. eis] Scrib. és. 

mérpas] zépas Ald. et aliquot codd. 

849. :) xarà Seidlerus.  Aberat 7. 

851. 0c. praefixum in Par. A.E. xo. in Par. B. Lasc. Ald. 
Nutrici hzc rectius tribui admonet scholiasta. De suis codi- 
cibus tacet Matthiz. 

853. éres unes] éAeures &evres Par. B. Flor. A. 10. 15. 
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p. additum ex Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. 

854. pawáb errore typothetee excusum pro pová'. 

856. óAei—«réya] Scribendum uno versu óAei àA€t ue rj 
o)kér évoudoo vuudjiubp oréyq. o)kért rQ9  transponenda esse 
vidit Seidlerus. Glossema $gAabij móc«s post óÀAet ie addunt 
Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. Taur. Gu. 

860. Bo/Aas] $ofAo:s Par. A. Flor. 2. a correctore, Lasc. 
Ald. 

yovvact] yóvac: Flor. A. 15. 

861. d0idóos éx yàs] Hsec verba, quee in edd. veteribus cum 
precedente zpoemésce conjunguntur, signo interrogandi post 
yàs posito, mihi delenda videntur. Qui servari volent, plura 
excidisse statuere debebunt, qus Brunckii opinio fuit. Inep- 
tum novitii scholiastee commentum est iu codd. 'Taur. et Guelf. 
pro é&c d0iábos yàs dicta accipientis et cum proximo etyr con- 
struentis. 

* 863. Scribendum uno versu 1j zevxüev—áxrás. 

à Par. A. ?) codd. reliqui. ?; Ald. à refertur ad zAára. 

964. énépacev] érépac Ald. 

áxràs] áxrüs Par. A.B.E. Lasc. 

865. mwperómAoos] Nam Argo, ut refert schol. Apoll. Rh. 1, 
4, $aci vpórqv vabv yevéc0a. uaxpáv. PFLUGK. mpororAóos 
paroxytonum est in Par. A. aliisque nonnullis contra regulam 
ab Eustathio traditam p. 1584, 37. 7perónAovs Ald. 

866. rpoo. prescriptum in Par. B. Vulgo 6c. 

Tró] róre Par. E. Flor. 2. (uterque a pr. m.) et Ald. 

867. Tpod? ] rpo(ó Par. A. 

828. vpóo0ev ueAá0pev rOvÓ ópopévn, Téxvov] Valde inutilis 
hic versus, qui si scriptus ab Euripide est, saltem. cum 
Brunckio rà»? in ó$ erit mutandum. 

880. 8yuárev Brunckius. | Legebatur óouárov. 

885. áràp 5i mvvÓdve: r(s àv rábe ;] Sic H, nisi quod svr- 
Oávp. àáràp bij r(s àv mvvOávg rdóe Par. A.B. Flor. A. 10. 15. 
Taur. Gu. Ald. áràp r(s óv ye vv0áry rdbe ; Par. E. Flor. 2. 
Lasc. 

884. ye L. Dindorfius. Vulgo re, quod revocandum. 

rókos] yóvos Par. B. Flor. 10. 15. 

887. boxet] 6oxà Ald. 

894. creppárov] Ramos intellige ole& lana vinctos, quos 
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957. Ánistoph. Vesp. 725. 3) Tov codós ']v, 6s rw Kjacxe, mplv 
àv ápdoiv uó0ov àkoícaw, O)k àv Duácas, ubi hunc locum 
comparat Bergler. 

961. uevets] uéves. Ald. 

962. alxuaAeribos] Scribendum aixuaA eros. 

964. càs uiv o) cégev] ràs càs o) uévev Ald. et, omisso 
ràs, Gu. 

965. Aóyov codices et Lasc. Aóyovs Ald. àv 948óvat Aóyov, 
sermonis copiam facere. MAT'TH. 

966. Téuyrov Heathius. mépuyo libri. 

969. éuo( c« bovs codices et Lasc. excepto Par. D. in quo 
épo( ce Dobs «i0 legitur. épol Sois e18^ Ald. 

970. Tépco: Par. E. Flor. 2. Lasc. Libri reliqui zépoe. 

975. pqb(oes Par. A.D. Flor. 10. 15. H. Vulgo ódówov. 

977. Heath. conj $8pwris, óer épuíüjs p. $. Tás 0  aip. 0càs 
óveiew épol, qua emendatione facile carere nos posse, quum 
in librorum lectione nihil sit, quod lingug rationi adversetur, 
judicat Brunck. Sed explicare oportebat structuram : neque 
enim dicunt órveiZew rii els ru quamvis legatur Med. 544. à 
9 és yápovs iot SacUwkobs eve(Suas. additus enim est accusa- 
tivus rei. Videntur igitur dus locutiones commixtee esse, 
jfpwris jv els p. dóvov xal els ràs aip. 0cás et 0Bp. sj», óveibé- 
(wv épol rijs 1 éuijs p. $óvov rds 0. aly. 0cács. MAT'TH. Nihil 
horum verum est. Ad verba rás 0' alyaremo)s 0càs óveib((ov 
épo( ex versu precedente non prspositio eis, sed solum verbum 
7» est repetendum. Ex quo sequitur hoc voluisse dicere Eu- 
ripidem $8o«é r' ék& és umrpós yápovs xal ràg alyaremovs Oeàs 
éve(oev épot. 

980. evudopàs Scaliger. evpudopats libri. Quod ab oscitante 
librario positum sive propter 7jAyovr sive propter yjvetxóumr pro 
éveuópqv» acceptum. 

985. ró cvyyevés yàp 5ewóv] /Esch. Prom. 39. ró evyyevés 
Tot bewóv 3] 0. ópuA(a. 

988. xpívew] Aéyew H. 

rábe] róóe Par. D.E. Flor. quattuor, Taur. Gu. 


991. 7j maib0s olkovs n Ald. quod nullo in codice exstare 
videtur. Solum otxovs uU est in Par. A. Flor. 2, Gu. 


. ) mpég Bus 
in Flor. 2. Ac(re. In Par. E. in margine 0 


In Par. D. f) 2pécBvs p'. denique Flor. A. 
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manibus gerebant supplices. ixrjpa 0aAAóv vocat Suppl. 10. 
PFLUGK. 

898. xópy Par. E. Flor. 2. Lasc. Libri reliqui yvijj. 

900. 9o1. choro tribuit Par. B. et, ut videtur, Flor. A. 10. 15. 

900. & d»oiB àxéarop] Idem qui alibi &zorpozatos, àAe£(xakos 
dicitur: quem praefantur averruncandi mali caussa. Vid. 
Mueller. Dor. vol. 1. p. 296. PFLUGK. àxécerop Par. E. 
Lasc. Libr reliqui àxéorap. 

gor. máexes] záoxe iidem libri. 

kaká] kaxóv Par. A.B. Flor. A. 10. 15. sine interpunctione 
post xpiiua. 

906. eU 1 )mjyáyov] SScite callida oratione tua me illezists, 
ut, que enuntüare nolebam, faterer. De hac vi verbi vid. 
Hemsterh. ad Arist. Plut. p. 58. Wesseling. ad Herod. 9, 94. 
MAT'TH. 

907. àAAqv r(v'] Libri partim &uj» rw". 

909. &rbpa Par. A. &vóp. Éva Par. E. Lasc. Vulgo £r ü»ipa. 
Lectio fortasse interpolata ex v. 178. 

913. cwudopá c' Par. A. Vulgo evp$opüs. Non opus Is. 
Vossii conjectura evjopá ad. 

921. Aí(a—ópóywwov] Jovem gentilicium, cognatorum tute- 
lam. V. Ruhnk. ad Tim. p. 192. PFLUGK. 

923. ye codices et Lasc. uoc Ald. 

924. T Matthie. y' Par. A.E. Flor. 2. Taur. Gu. Lasc. 
Libri reliqui 4. 

929. és elo, rus ad molliendam verbi é£nuápraves asperita- 
tem valere videtur. MAT'TH. Sic Aristoph. Av. 180. óeep 
eio, ris. PFLUGK. 

947. evud6e(pec] evudépec Par. B. Flor. A. 10. 15. 

948. avrj] Libri a?7j. 

954. áyav codices et Lasc. áyav y Ald. 

955. puév vvv] Libri gzv ov. Correxit Canterus, qui uà» vür 
scripsit. In H. interpolatum evyyrecrá cot p£v oiv ráb. 

956. kocuetv] Rei vitiose aliquam conciliare speciem virtutis. 
T'ro. 982. ró cóv kakóv kocpoíca. Ion. 833. ol evvri&évres rübuc 
etra uyxavais koouotci. PFLUGK. 

ràs yvvawelovs $íócew Ald. vócovs pro $íces Parr. omn. Flor. 
À. 2. IO. 15. Gu. Taur. (hic cum v. l. yp. $/ces) Havn. Lasc. 
yvvaweías etiam Havn. yvvawe(ás Gu. MATTH. 
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957. Aristoph. Vesp. 725. 7] Tov eodós j]v, 0s vw Kpaoxe, vpiv 
áv du$oiv uüÓov àxojcaw, Oj)k àv Duácas, ubi hunc locum 
comparat Bergler. 

96 t. ueveis)] uéveis Ald. 

962. aixuaXerübos] Scribendum aixuaAérios. 

964. càs u&v o) cégev] ràs càs o? uévev Ald. et, omisso 
ràs, Gu. 

965. Aóyov codices et Lasc. Aóyovs Ald. à» $4bóvai Aóyor, 
sermonis copiam facere. MAT'TH. 

966. véuyrov Heathius. vépyo libri. 

969. éuo( ae Sois codices et Lasc. excepto Par. D. in quo 
épo( a€ bois ei0' legitur. épol ovs e00 Ald. 

970. Tépco, Par. E. Flor. 2. Lasc. Libri reliqui 7époet. 

975. jqoíes Par. A.D. Flor. 10.15. H. Vulgo ódbvor. 

977. Heath. conj $gpwris, Gcr éufjs p. $. Tás 0 alu. 0càs 
óvetew épol, qua emendatione facile carere nos posse, quum 
in librorum lectione nihil sit, quod lingus rationi adversetur, 
judicat Brunck. Sed explicare oportebat structuram : neque 
enim dicunt óvedev» rwi efs rt, quamvis legatur Med. 544. à 
0 és yápovs uot Baguukobs éve(Suras. additus enim est accusa- 
tivus rei. Videntur igitur dus locutiones commixte esse, 
jfpwris Qv els p. $óvov xal els ràs aip. 0eás et 9fp. fjv, óveibé- 
(vv épol rijs T' éuíjs p. $óvov rás 0 alu. 0ecác. MAT'TH. Nihil 
horum verum est. Ad verba rás 0' alparwmovs 0càs óvecb((ov 
épo( ex versu precedente non preepositio eis, sed solum verbum 
7v est repetendum. Ex quo sequitur hoc voluisse dicere Eu- 
ripidem 08o«é T ék& és uyrpós yápovs xal ràs alparwmovs Ocàs 
eve(Oc(ev epo. 

980. evudopàs Scaliger. evudopats libri. Quod ab oscitante 
librario positum sive propter 7Ayovv sive propter jrveuóprr pro 
éveuxópuyv acceptum. 

985. rà avyyevés yàp Bewóv] /Esch. Prom. 39. rà evyyevés 
rot Óewóv 3] 0. ójaAa. 

988. xp(vew] Aéyew H. 

rábe] róbe Par. D.E. Flor. quattuor, Taur. Gu. 


991. 3j maibós olkovzs p, Ald. quod nullo in codice exstare 
videtur. Solum otxovs p est in Par. A. Flor. 2. Gu. adscripto 
] $ *wpéaBvs Aelrei 

in Flor. 2. Ae(re.. In Par. E. in margine olkovs 


In Par. D. 7f) 1pécBvs p. denique Flor. A. 10. 15. Lasc. 7) 
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"pécBvs oíxgps U. Veram scripturam solus servavit H. olxovs 
re roíónbe p. Hsec igitur restituenda. 

992. ueréAóy Par. A.D. Vulgo peréA0or. 

994. 0c Lobeckius. Libri 6s. 

999. 9 om. Flor. À. 10.15. 

998. AeAols—mérpa] Propter situm. urbis in arduo editoque 
loco. Soph. (Ed. T. 463. r(s üvrw' à 0eccméneia AeAQis etme 
Térpa ; Nonnus Dion. 15, 122. codjj vapà AcAd(b. aérpy áyxt- 
gopo, Dexfes. PFLUGK. 

1coI. 458év H. Vulgo usbér. 

1009—1017. à— | ebrexfj — | xvavéaus — | &xov — | r(vos 
—ópya- | vavy— | 'EvvaA 9 — | ráxawvav TáAawav—Tpo(a» Ald. 

1009. & (oig ó Ald. i$ dove codices et Lasc. 

1OIO. eireuij] evrvx5 Par. A. aliique nonnulli cum Lasc. 

IOII. xvavéais] kvavéoi H. 

1012. Crrouws Ald. Codices, ut videtur, omnes et Lasc. 
Urmotot. 

IOI 5. ópyávav] ópyávev Par. D. Flor. A. 10. 15. rexroavvas 
cum ópyávar xépa jungit Musgr. Ita genitivus esset pro ad- 
jecüvo. Ego tamen &rquov rexroo?vas jungere malim, proprie 
manum non honoratam, quod attinet ad fabricam, i. e. nulla 
opere in exstruendis moenibus posite ratione habita. 
MATTH. 

xépa rekroavvas | 'EvvaA(o] 'Transponendum cum Bothio 
xép EvvaAMo | rexroovvas. 

IO16. vpoa0évres Ald. mpo0évres codd. vel omnes vel plerique 
et Lasc. 

1022. Baceu js Matthie, qui 'ErvaAe in versu strophico 
1016. quadrisyllabum esse voluit. Legebatur 8aeujes. Ver- 
sum strophicum correxit Bothius. 

1029. áTwópa] &$fkev, à$eiNev ex hoc loco interpretatur 
Hesychius. 

1030. rw——éneorpáon] Respezit eam. 

7031. 1032. uavrócvvov óre vw 'Apyó0ev mopevÜc(s in unum 
versum conjungenda pariterque in antistropho. 

10353. 'Apyó0ev] ápyos H. 

1034. 'Ayapeurórws Par. B. Flor. 15. Vulgo 'Ayapen- 
vóvetos. 

1035. krávev] «reávev libri. Emendavit Heathius reposito 
&kxravev, quod xrávev scribendum fuisse monuit Hermannus. 
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1037. àv Lasc. áv Par. D. Codices reliqui et Ald. áv. 

àyópovs] àyopàs Par. A. &yopal àyópovs Flor. 2. 10. 15. &yo- 
pai áxópovs codd. reliqui et Ald. 

1039. rexéoav] roxéev Par. A.H. erovaxàs rexéov, luctum 0b 
Jilios morte ereptos. 

1040. &Aeirov] Acro» pars codicum. 

1041. coi] Hermionsg. 

1042. émémecov Ald. &reco» Par. A.D. Flor. A. 10. 15. H. 
Taur. Gu. adscripto in "Taur. yp. éveomov. évvezov Par. E. 
Flor. 2. Lasc. 

1044. $i] Atridis. 

Avrai.] Error typothetz pro Adza:. 

1045. Opvyàv Hermannus. Legebatur dpvyór xaí. In 
Flor. À. 10. 15. xal $pvyóv. 

1046. róv addidit Hermannus. 

"Aua] Librorum varietates sunt áíóa áibg 69g. 

1059. aixuaAcr($os] Scribendum alxuaAóribos. 

1061. Post x0ovós interrogandi signum posuit typotheta. 
Debebat punctum. 

1065. ipois] Scribebatur iepois. 

Ao£lov Acor péra] IIvOud]v àvà x0óva Par. A.H. ex v.1000. 

1070. ópoi po, Par. D. Flor. 10.15. H. Vulgo i6 pol poi, 
quod revocandum. 

1072. Tpoaboká) 7poctoxkà Par. D. zpocbtoxàv Ald. 

1074. éxe] &ov Par. A.H. 

1076. alat] à à Flor. A. 

1079. ágvva0etv] Libri dgvváOew. 

1085. zàs à Par. A.D. Flor. A.H.  Aberat ». 

pov] nov Par. A.H. 

1084. áxoüca. b o)k áxovcÓ Opes] 0 post áxoóca: om. Flor. 
2. üxobrat kovx Iavn. ovx áxobo opes Flor. 2. 10. 15. Taur. Gu. 
Ald. Hinc Lasc. o? xaxobo Opes. Havn. xoüx dkobodaues (sic). 
Solus Par. À. oüx áxovoO i. e. oük àkovoró. MAT'TH. 

1086. $aevvàs] $aewàs Flor. 10. 

1087. Sic hsec struenda: $&ióvres rjj 0éq rpeis z)uépas, óupar 
éfemiimAapevy. Substantivum óppara ad utrumque verbum 
pertinere censet Valck. ad Phoeniss. 1378. cui non accedo. 
BRUNCK. 

1089. olkjrep 0coó] Phrasis parum trita, cui similem tamen 
Cic. de senectute c. 22. $ncolas pene mostros. De Delphis 
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Lucianus Phal. 1. íepo( ré écre, xal mápebpo: ToU IIvÓ(ov, xal 
povovo) aóvowot kai ójuepód«ot ToU 0e00. MUSG. 

1091. és] Recte eis Ald. 

1097—1099. Ordo verborum hic est ápxaí re és re BovAev- 
rjpua émAnpoüvro lb(q 0  Gcot 0co0 xpnuárerv é$écracar $povpàr 
éráfavro, ut 0' post i&(g copula sit ad sequentia pertinens. ef 
magistratus ii, qui toti reipublice preeerant, frequentes $n cu- 
rias conveniebant, de summa rep. deliberaturi, e£ qui dei tem- 
plum curabant, privatim, non jus& a senatu, prasidia dispo- 
euerunt. MA'TT'TH. 

1099. éráfarvr ] éra£dv 7' Par. A. éra£a» Par. D. 

1 too. ILaprgoías] Scribendum flapracías cum L. Dindorfio. 

1102. fuer Heathius. Libri 71er. 

éjécrapev] éíorapev Par. D. 

1105. xarevfóyea0a] Scribendum xarevféóueot0a cum L. Din- 
dorfio. 

xápw] uéra Ald. 

1109. kárratü ] xai raór H. 

III5. TvkacÓels Flor. A. 10. 15. Vulgo oxiacvQeís. zvxáQew 
per exe explicare solent grammatici: v. Hesychii inter- 
pretes s. v. vvxá(ovot. 

r116. Musgravius contra Hardionium Mémoir. de l'acad. 
des b. l. vol. 8. p. 264. Orestem presentem fuisse docere 
studet maxime e v. 997. 1063. seqq. 1075. Vocatur quidem 
Neoptolemi cedes $óvos ríjs 'Opeareías xepós v. 1242. cf. 997. 
1075. Sed si hoc proprio sensu accipiendum est, pugnat cum 
v. 1151. ltaque omnia illa loca de Orestis machinationibus 
accipienda esse apparet. Cadi vero non interfuisse Orestem, 
satis patet e v. 1140. sqq. neque enim fugientium turbse eum 
immiscuisset Euripides, quamvis facile fieri potuit, ut eo tem- 
pore Delphis versaretur Orestes. MAT'TH. 

1120. xopei 5e mpópvav] Retro cedit. xepetv npóyvav, ductum 
e nautico vocabulo, zpóuva» kpoec0a1, explicuit Dan. Heinsius 
ad Horat. p. 3o. notante Valck. ad schol. Eur. Ph. p. 768. 82. 
MATTH. 

I121. éféAxet] Scil. éavràr, extrahit se. Nam licet oüx eis 
xaipóv érózj, tamen aliquantum debilitatus esse poterat. Si 
quid mutandum, malim é£épzrei. BRUNCK. 

1125. ibeiv] dels H, supra scripto ibeir. 

1128. xeipóàv) Scribendum xepév ex Par. D. 
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1130. kádwAdccer Reiskius. Libri xai dvAáccer', nisi quod 


xal '$vAáccer cum coronide Gu. 

1132. 7jvev Flor. 2. et Par. D. Legebatur ?j»vev. In Par. D. 
adscriptum gl. àrvri ro? jr»vev. De verbo ávew dictum ad 
Aristoph. Vesp. 369. 

1133. ecáykvA ] neaáykvAot Par. A.E. Flor. 2. H. 

ápdóeoXo] Ut 7euá8o^ov apud Homerum instrumentum 
designat quinque manubria uni veru infixa habens: ita àgóó- 
BoXov puto esse instrumentum, ex cujus manubrio utrinque 
exstabat veru. Ideo autem dicuntur éxvroi quia prius e 
manubno verua eximebat turba illa Delphica, quam ea contra 
Neoptolemum jacularetur. HEATH. 

1135. 9 om. Par. A. 

$povpovuérvov] $opovuévov Par. E. Lasc. Notandum autem 
$povpeio0at. pro $vAdcoceota: dictum. 

1136. maibós] 70bas Flor. A. 2. 10. H. Lasc. zoóá» Par. E. 

»w Par. D.E. Flor. 2. Lasc. Libri reliqui ju». Vid. ad 
Phon. 643. 

repirrabóv] epurrábg» 'Taur. Gu. 

1137. àpmvoàs] ávanvoàs Flor. 2. 

1138. xervécas] Id est xaraAvróv. Sic Aóyyux» xevéocas 
Bacch. 730. 

1139. TÓ Tpeixór Tiónua] Scholiasta, ómoior év rjj Tpoíg. érj- 
Ógcev ' AxuAAeís. ol yàp ovvreraxóres rà Tpeixá acu ós róTos 
écriv éy Tpoíg kaAovpevos '"AyiAAéos aj0nga, Órep &mó rijs reós 
émijügoev. otros 5e, uoi», tjAaro ós kal Ü0ep, àvabo0jva..  Ce- 
lebrem illum saltum significat, quo Achilles se e navi in terram 
Trojanam conjecit. Historia est in 'Tzetzis commentario in 
Lycophronem 245. Potest etiam huc pertinere, quod passim 
de Achille tradit Homerus, eum in hostem quemcunque ob- 
vium saltu se projecisse: áAT' érí ol yepyads. MUSG. 

1140. oi] roi Par. A. 

1143. jT avràv] $$ ajrà» Is. Vossius. 

xaT éfóóovs] mpocefótovs Par. D. 

I144. kpavyi] xpay; Flor. 10. xAayyi Par. D. annotato 
tamen rà é£fjs bo $npos xpavyrj. 

1145. ávréxAay£ev Par. A. Havn. ávrécàa(ev Flor. 2. 10. 
Par. E. Lasc. ávréxAa£ev Gu. Ald. 

«ioía] evà(a Lasc. 
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9 6zes Ald. 5é ses codices et Lasc. quo revocato Lentingius 
recte àvréxAayC" év eio bé mes —. 

1148. re] Scribendum r: cum Lentingio. 

1149. 1152. v(rve] Libri zrvet. 

1150. rvTeis) Sapels Flor. A. 10. 

1151. AeAdo0 mpós ápbpós) Schol. Maxaiéa aci» abróv xa- 
Aeio0a,. Sacerdotem hunc. Apollinis fuisse tradit Pherecydes 
apud schol. ad Orest. 1671. (1649. Matth.) Pausan. 16, 24, 4. 
Strabo g. p. 421. Eustath. p. 1479. Euseb. Chron. 1. p. 31, 8. 
cf. Vellei. Paterc. 1, 1, 3. Opers pretium est etiam illam vere 
«aivijv laropíav cognovisse, quam exposuit Ptolemsus Hepheest. 
apud Phot. Bibl. c. 190. p. 148, 21. xal às 'AxüA oes xal Anc- 
$auías bío éyevécÓgv maíbes, NeomróAepos xal "Ovewos* — xal 
ávaipeira, kar' Áyvouay. i0 "Opéarov év ek(b. ó "Oveipos, mepl 
exqvongyias avr9 paxecdpevos. PFLUGK. 

1157. Ovobóxev] O0votórev Flor. A. 10. 

1160. mpéaBv] mpéoBvs Par. A. 

1166. 1n om. Taur. Gu. Ald. 

Qopábqv ] avrós addit Ald. 

1168. yépov] Libri partim yépov. 

1170. oix ós av 0£Aes] Herodot. 1, 16. àmà uév vvv rovrov oix 
és 10eAev àmjAAa£ev, àAAà mpoaraícas ueyáAos. PFLUGK. 

1173. Gpoi] ló poí pov Gu. Taur. ió pov Ald., qui ró$e in 
versum proximum transfert. 

1174. ódpacw áàpois] Librorum quorundam vitia sunt àó- 
pact 0  ápois, quod est in Havn., 9ópací r' épois Parisini A., 
Oópac' épots Ald. 

1175. là pol poi, alot, à TÓA:] Dissimilior quam in systematis 
dactylicis poetarum scenicorum ususfert antistrophicus est versus 
1188. óAccas alat alai, à 7ai* ut facile appareat heec a metricis ut- 
cunque in ordinem esse redacta. Verba à zóX: versui proximo 
addunt edd. veteres et, ut opinor, codices: ex quo sequitur 
tetrametrum esse à 7ÓÀ. OeocaA(a, S&uAcAapev, delendumque 
cum Hermanno quod in initio versus sequentis ponunt libri 
exópceü, ab L. Dindorfio in oixóue0' mutatum. | Remanent 
igitur in stropha verba i& poí pot alat, in antistropho alat aiat, 
& Tai, que quum non satis aptam huic loco metri formam 
przebeant, ejectis metricorum additamentis dimetros, in stropha 
i$ uo( pot, in antistropho alat, à zai, restituendos essc arbitror. 
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1176. 10A. Ald. zóA«s codices et Lasc. 

O«ccaAía] Notandus hujus adjectivi usus, quod metri caussa 
pro usitato OeccaAós dictum est. GeccoAas Flor. A. ex con- 
jectura, ut videtur, librarii. 

1177. obvkért rékva Ae(nerac olkows H. o)xért Aeínerat oikoict 
Flor. A. oóxért Ae(nerac olxoi Flor. 2. oüxéri Ae(mer. àv olxois 
Taur. Gu. | 

1179. à oyérAws ma0éov éyó Par. A.H. Vulgo à exérAia 
Ta0ív ey. 

eis] Scribendum s. . 

1180. $í(Aov] Codices plerique et Lasc. $Qwerv. d$(ecv 
Par. A. 

BáAAev Ald. SaA&v Lasc. et codices tantum non omnes. 

1182. $7 Par. A. a correctore. Fortasse év scriptum fuit 
antea. 

I184. obrós (obres Par. A.) r àv ós éx ràvO |] otros uév oüv 
éx ràvb Ald. lectione interpolata propter omissum in libris 
quibusdam ós. 

às éx TüyO ] Soph. Aj. 537. r( br üv às éx rQvO. àv óeAotyuc 
cec; Thuc. 2, 3. 7, 74. ós éx ràv buvvarGyv. 4, 17. ós ék rv 
mapóvrev. 7, 76. és éx rüy vrapxóvrer. In his és quamdam 
minuendi vim habet, quantum quidem pro hoc rerum statu 
Jieri potest. MA'TI'TH. 

1186. à yápos à yápos] Lacunam ante hac verba indicavit 
Matthie, qui in annotatione probabiliorem memorat Hermanni 
rationem, verba Ós (6s Havn. Par. D.) rábe 5ópara ad hunc 
versum referentis, ex quo sequitur versus proximos sic esse 
redintegrandos, xal zó)uv dAecas óAecas àpáv. | alat, à mat — . 

1187. àáuáv] épáv Havn. Flor. 2. 10. Lasc. 

1188. ai at al at Ald. at at € € Par. A. Flor. A. 2. 10. Taur. 
Gu. et (qui é €) Lasc. 

1189. rày) Error typothetze pro cáv. 

r189—1192. Ordo hic esse videtur: more rÓó bvocvvuov 
épàv yévos ay Aexécov (significat Molossum, a Neoptolemo ex 
Andromacha susceptum) à$eAev ápdudaAéa0at 'Epy. àibay éril 
coi Verba els rékva xal bóyov jungenda cum óvoévvpoy. Ob 
invidiam, qua Hermione in Andromachen ob filium Molossum 
flagrabat, Orestem ab Hermione incitatum esse ad cedem Ne- 
optolemi, ideoque Molossum causam esse csdis suspicatur 
Peleus. 'Epjaóvas àlbav, perniciem ab Hermione profectam. 
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Utinam ne proles mea in tuo lecto suscepta infüusti in liberos 
et domum ominis perniciem ab Hermione profectam in te con- 
Jjecisset ! Hermanno hsc, si nihil exciderit, ad Achillem dici 
videntur hoc sensu : utinam ne tui connubii infelix ad liberos 
et domum proles ab Hermiona mortem accepisset tua causa 
(i. e. Delphis vindictam patris exigere creditus), sed fulmine 
potius perisset et. MAT' TH. 

1192. "Epjaóvas] 'Eppióvav Par. D. 

1194. Ordo est, 435' (OdeAes) sore eri rofoaívq Qorío varpós 
àváyar. alga TÓ ÜDwyeves els doiBov, Bporós els Ócáv. neque 
propter jacta in. patrem mortifera tela. istius Jove orti san- 
guinis panas ab. Apolline, mortalis a deo, exigere. debebas. 
Homerum attulit Musgr. Od. B, 86. é0éAois 5é xe uópov àvá- 
wat. Anthol. Palat. 9, 397. alexos àvázrew.—Alpa 7 biyevés, 
non quod Jove natus Achilles, sed quod rex: hi enim &oye- 
veis. PFLUGK. 

Tofoc)vq ] rofocivav Flor. A. 

1195. (oiov Barnesius. do(Bov libri. 

1198. 8eosórav] 5ecrórg» Flor. 2. Taur. Gu. 

1199. kxaráp£« Flor. 1o. H. Vulgo «aráp£oga. 

1201. & accessit ex Par. A.D. 

1202. baxpov] 5axpoer Par. E. Lasc. ; 

1203. cwuopáv] evu$opás Par. E. Lasc. Ald. evu$opás 
Taur. 

1205. à) (à codices et liasc. Versus ex cretico et ithyphal- 
lico compositus. 

unes Par. A.E.H. Lasc. Libri reliqui &Aecres. 

1206. yépovr áz0tba voacícas| i6 uot uot (pot pox Flor. 2. H. 
Lasc.) | raAaízepov ép& yépovr | &zaiba. vocoícas Ald. Illud 
ió poc pov recte abest ab Flor. A. 10. Verba raAaízepov éue 
delenda esse vidit Matthige. 

vor$í(cas] Qui privasti. voaii(ew, privare, ut apud Soph. 
Phil. 684. Eurip. Suppl. 539. ita ut &aiba effectum verbi sig- 
nificet. MAT'TH. 

12C7. Üaveiv Oaveiv ae, npécafv, xpijv mápos Téxvov Par. A. et 
sic Par. D. quoque nisi quod yépov pro mpéofgv przbet et 
rékvov omittit, adscripto gl. ce áro0avetv mpiw lbns róv zaiba 
áro0avóvra Ald. 'Taur. Gu. Oaveiv ce, npéov, xprv mápos ràv 
cGv Tékvov. TÓv cGv omittunt Par. E. Flor. 2. Havn. Lasc. e 
quibus Flor. «t Lasc. etiam xpi) habent.  Lacunam sic explent 
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Flor. A. ro. 6avei» ce mpéoBv ypüv mápos IlgAeU rékvev. 
MA'T'TH. 

1210. émidijeouai] érifjoo Par. D.H. 

0 addidit Hermannus Elem. doctr. metr. p. 536. In Ald. 
versus sic descripti, oók — | éu9 — | à sóAis — | éorépnoe 
Qoífos. 

1211. xeiós Par. B... Scribebatur xepós* xpoós Lasc. 

76A, Flor. 10. Vulgo móAs. 

1212. écrépgoc] écrépno" ó l'ar. E. Flor. 2. Lasc. 

1214. bvorvyis] Scribendum $vervyés ex Par. A. Flor. A. 
De qua forma vocativi conf. que ad Soph. (Ed. T. 151. dixi. 

yépov] yépov H. 

1215. alày els (scribendum és) codices et Lasc. alàvá y eis 
Ald. 

1216. 7épas xakQv] kaxór mépas Flor. A. 10. 

1217. GuvrAijoe] &uavrAjoopa "Taur. Gu. Ald. 

1218. yápowuw Par. E. Flor. 2. Taur. Gu. Ald. Libri re- 
liqui yápois. 

1219. $potba mávra] vávra $pot5a Ald. 

1220. kóumer uerapatev 1pócc) Longe a superbis jactationi- 
bus distantia. Sic Reiskius correxit scripturam librorum 
xóm uerapa(o mpóce. In Par. A. gl. é$' üpuari koíQo. 

1221. ávacrpéoe] ávaarpéior H. 

1222. obre poi] ooxért pov Par. A. Gu. Ald. et adscripto yp. 
ovre uot 'Taur. 

1223. exiymrpa ráb éppére "mi yày Hermannus.  Legebatur 
ckiymrpá T éppéro ráD éml yatav. 

1224. véxia] 8ólia supra scriptum in Par. A. In marg. 
Par. B. yp. 3/6012, rovrécr. (3a0éa. 

1225. mí(rvovra Par. B. Flor. ÁÀ. 10. 15. mirvóvra H. Gu. 
zurvévra Par. A. Vulgo mrroóvra. Quod additur in libns 
"pós yàv delevit Seidlerus de vers. dochm. p. 82. 

1227. Aejacer ] Aevcar Par. A.H. Taur. Gu. 

1231. càr rüv Matthie. — Libri róv cv. 

1233. pév aot) uv $i] Flor. 2. Lasc. gà» 5j co; Par. E. 

1234. Aíav] Aav ye Ald. 

Ova $opetv] evudopetr. Par. A. bvodporeiv Lasc. Ald. óvaQo- 
peiv rut dictum ut xaAezés $épew rwi, bvoxepa(vew ru, àA- 
yewós oeépew rw Soph. Phil. 1011. MAT'TH. 
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1235. üxAavor ] üxXAavr' Par. B. Flor. A. 10. 15. 

1240. Tpós] év Par. A. 

1241. AcAdoís] Quod Delphis sepultum dicit, communem 
famam sequitur. V. Pherecydem apud schol. Strabonem 9. 
P. 421. Pausan. 10, 24, 5. Sed ante sepulturam corpus in 
Phthiam traductum ex fabule ratione finxit. PFLUGK. 

&rayyéAAg] &vayyéAn pars codicum. 

1244. Vide Pausan. 1, 11. Strabon. 7. p. 324. Justin. 17, 3. 
Eustath. p. 1463. PFLUGK. 

1245. CvvaAAax0cicap] Soph. Aj. 493. evvüs re rfj ofjs, 7) 
cvvgAAáxOns. épo(. Eurip. Hipp. 653. Aékrpev á6(krev :JA0es és 
evvaAAayás. PFLUGRK. 

1246. ràv Barnesiusf róyó Flor. A. 10. 15. róvb. Flor. 2. 
Libri reliqui róv. 

3247. Lasc. Ald. Flor. 2. AeAewupévov 91j Baca? kàx. Tot0e 
xpij. Gu. Ae. 81] BaseiAéa? éx roíbe xprj. Par. A.D. Flor. A. 16. 
I5. Taur. Havn. AcA. b. BaciAéa 9 éx robe xpij. Igitur error: 
ex omisso Ó' ortus est. MAT'TH. 

1248. &AAor 0i &AXov] I. e. GAXov áAAc Diabeyópevov.—5«a- 
qepüv MoAocaíav, per Molossorum fines regnare. PFLUGK. 

1252. poOvpíq] 7popuz0(a Flor. 2. Gu. Lasc. Ald. 

1254. réros] róxos Flor. 2. Gu. Lasc. Ald. Scholiasta, e» 
rois 7ToÀAÀois rÀp üvricypájoev ovx eÜpyra. ó or(yos. Recte hic 
versus abest. 

1258. 0cG] 0e5 Flor. 2. Lasc. Ald. 

1259. £npàv éx móvrov] Recte scholiastes lioc tanquam 6«:ó- 
ryros indicium a poeta positum esse existimat.  $ic Nonno 
ápya Neptuni ágpoxorv dicitur 11, v. 275. et 20. v. 158. áb(avror 
21. v. 196. Bacchi ipsius á£ov áfpexros 24. v. 111. Pantherz, 
Bacchi Satellites, Hydraspem trajiciunt. ábiávro óvvy«. 21. v. 
127. Exercitus ejus ágpéxrois me0iAois. ibid. v. 169. Msenades 
denique áxAvoeroi 7€0(Aois. ibid. v. 187. MUSG. 

1262. Aevki]v kar. àkrijv codices et Lasc., exceptis Taur. Gu. 
qui Aevej»r T' àxrjv. unde Ald. Aevi» ém' áxrjr. — ** Intellige 
Leucen insulam, quam eodem nomine memorat Iph. T. 456. 
Aevxàv áxràv, 'AxiMjos Ópóuovs kaAAuoTab(ovs, Ebfewov xarà 
móvrov. Vide, quos laudant interpretes, Philostr. Heroic. 
p. 745. seqq. Pausan. 3, 19, 11. Antonin. Lib. 9, 27. schol. 
Pind. Nem. 4, 79. Conon Narrat. 18." PFLUGK. 
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7ópov] móbrov H. móvrov Flor. A. 10. 

1266. YXqmiábos] Sacra hec regio 'Thetidi ceterisque Nerei- 
dibus: vid. Herodot. 7, 191. schol. Apoll. Rh. 1r, 582. 

pipre] uetve Flor. 15. ietvat Flor. 10. 

1267. mevrükovra Ngpybov xopóv] Iisdem fere verbis utuntur 
JEschylus ap. schol. Aristoph. Ach. 833. et Euripides Iphig. 
T. 427. 

1268. kojaori]v] kopaorijp H. 

1272. kéxpavra,.] Aliquot codd. xéxpara.. 

xarÜaveiv Par. A. Vulgo xarÜaveiv 7'. 

1276. Arv] Avzas H. 

1277. troxas) 7ríxa Flor. À. | 

1279. Stobseus 72, 3. «l xpi] yapelv, xpi] Tük re yevvaíev 
yanetv. 

1280. és| éz Flor. A. 10, 15. 

1282. (amAorovs] Caxpícovs Stobieus. 

1285. mpá£eiav] Scil. oi otre BovAevóuevor, quod repetendum 
ex przcedentibus óeris €) BovAeóera.. PFLUGK. 

xakGs] xaAGs H. 

1287. ebpe] Scribendum rípe. 


SUPPLICES. 





lN limine monendum, Marklandi Cod. A. esse Musgravio 
Par. E., illius B. huic G., C. autem Lib. P. MATTH. 


I. 'EAevoipyos] Elmsleius in censura ed. Herm. malebat 
"EAevaívns. ** Vid. Epicharm. Athen. 9. p. 374 E. cf. Etymol. 
P. 255, 3. Eratosth. ap. Heraclid. Pont. Brunck. Anal. vol. 1. 
p. 478. ubi rectius Achillis Tat. Isagoge p. 100. ed. Juntse fil. 
"EAevo(rgs. Et sic citat Jos. Scaliger ad Manil. p. 320. Eadem 
medicina dudum sanavi Antim. ap. Strab. 8. p. 364. 'EAevot- 
rys. Ut rem conficiam, post v. 551. Il. &'. in quibusdam ex- 
emplaribus legebatur, teste Eustathio, xapzórv 'EAevoivos Am- 
píjrepos àyXadóepor. Vide ipsum Erat. v. 'EAevoivos pro 'EAev- 
cívgs scripto. Virg. Georg. 1, 163." 

2. mpócToAÀo, 0cüs] Qusesitum fuit, cur sacerdotes hic ab 
JZEthra memorantur una cum Cerere? atio, opinor, est, quia 
sacerdotum erat nunciare deo seu dez cui sacrum fiebat, quid 
esset quod sacrificaturi peterent, ipsis quoque sacerdotibus, 
eorum nomine, idem simul petentibus. Unde, post appellatam 
deam, JEthra hic sacerdotes monet, quid pro ea precari debe- 
rent. Exemplum est in Andromach. 1104. ubi a Neoptolemo, 
Apollini sacrum facturo, quzrit sacerdos, O adolescens, quid 
tibi a Deo petemus? cujus rei caussa venis? Porro, reticetur 
verbum ejxoua, vel tale aliquid ante infinitivum eioauiovety, 
ver. 3. Et hoc usitatum in votis: vide Aristoph. Ran. 914. 
920. Acharn. 250. ubi male intelligitur: Herodot. 5, 105. Ap- 
posite ad rem et ad locutionem noster Electr. 805. ubi /Egis- 
thus in privato et domestico sacrificio ipse suus sacerdos, pr« 
se ita precatur, vga Terpaíat, ToAAáris ue BovÜvretv. MARK. 

3. eUbaipoveiv pe] /Ethra venit huc sacrum et preces factura 
pro semente prospera: sed conspectus harum mulierum mise- 
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rarum terruit eam, et excussit animo preces quas proposuerat, 
et diversum genus precum suggessit, majoris momenti ; nempe, 
pro salute sua, et Thesei, et Patrie, unde necesse erat ut sa- 
cerdotibus narraret quid pro ea jam precari deberent. MARK. 

10. zpoaz(rvovco ] Libri zpoeirvobc . 

17. 0dya. x0ov() Non superfluum est xov multe enim 
sunt raja] qua non sunt in erra. Vide ad v. 935. MARK. 
Nihil probant qus illic attulit Marklandus. 6áya x6ori etsi 
defendi potest, mirum tamen si sic dicere maluit quam xpóyas 
x0ori, quod in Androm. 1264. legitur et alibi non raro. 

18. oi xparobvres] Creontem dicit, Thebarum regem. 

20. xpeías és, i. e. xpeías épo0. xpe(av Éxev epo (beópevos 
épob, mea ope indigens) kowi raícbe, pariter, ut iste, opem 
ewam implorans. Pro xpeíav époU £yev dixit $óprov xpeías 
éprs, quia grave est aliorum auxilium implorare. MAT'TH. 

22. xeirat proprio sensu accipio: nam lugentes humi jacere 
solent. vid. Soph. Aj. 309. 311. 325. Hec. 482. Heracl. 638 sq. 
Herc. Fur. 1163. 1185. Hermannus legendum conjecit fxrai, 
quod mihi languere videtur. MAT'TH. Non videtur Mat- 
this cogitasse quid Adrastum deceat. Recte Hermannus fxras. 

Tó T Éyyos] Hastam qua usus est in bello. 

27. uóvov] uóve Marklandus. Frustra. Nihil nisi hoc operis 
injungens filio meo, ut occisos sepeliendos curet, non ut ea 
etiam peragat, quse ipse Adrastus efficere non potuerat, urbem 
expugnet et exsules reducat, vel cladem Argivis illatam ulcis- 
catur. MATTH. 

30. "póra codices. spórov Ald. Fruges primum apparuisse 
in Rario campo Eleusinio ex Pausania 1, 38, 6. annotavit 
Musgr. 

32. Videntur supplices femine /Ethram sertis ramorum 
cinxisse. Id ea $eopóv appellat, religione tacta: unde mox 
v. 36. aéfgovca 9' lepà aréupara, et v. 114. ixealois 0? av xAd- 
bots. $povpoUs( u' év kóxAq, et v. 369. àAX', à yepaial, aéyy 
àoapeire oréjn ugrpós. Is 0eopós est übecpos, quia sola reli- 
gione vinctam tenet. HERM. 

33. uéve] uevà Ald. 

35. uyrépas] uarépas Ald. ut solet. 

36. ipà] Scribebatur íepá. 

37. xjpv£] Revocandum xfjpv£ ex Ald. 

38. In verbis ró roóre» Avmzpóv éf. xOovós hseserunt inter- 
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pretes. Mihi rà rore» Avzpóv nihil aliud esse videtur, nisi 
ra/ras, Avrpüs s. Avrgpàs )utv oboas. Ut vel snolestiam, quam 
he mulieres supplicationibus suis nobis exhibent, e terra amo- 
veat, vel etc. Duplex enim est via rei expediendze, vel ut mu. 
lieres permoveantur, ut alio concedant, et ab aliis auxilium 
petant, vel ut precibus earum obsequantur Athenienses et 
mortuos ad sepulturam deposcant. MAT'TH. 

39. Comma post Avoey sustulit Herm. ut jungerentur ixeoíovs 
0cos. At quidni áváyka: ixécto vim significare possint, quam 
supplicationes afferunt? et quare ixecíovs 0coís, non omnino 
deos, ócióv r( 0pàcas velit "T'heseum ? Sepeliendo enim caesos 
non tantum diis iis, qui supplices tuentur, sed omnibus omnino 
diis satis t. MATTH. 

41. coaí codices et Stobzus 85, 4. cojoí Ald. quod non 
potest defendi Choerobosci testimonio apud Goettling. ad 'T'heo- 
dos. p. 247. qui adjectiva ó codós 7) co$ósc, ó kAvrós 7) kAvrós, 
et similia memorat, qu:e metri caussa a poetis dicuntur. 

42 — 54. ikerebo — | mpós — | ávo pov — | vexóev — | Oa- 
váro — | 85pciv — | écibobo' — | 9áxpv — | pvcà — | xarabpi- 
para— | $6uévovs— | spo0éuav— | xópara—6£copà Ald. 

42. Pro yepapàr Markl. conjicit yepatàv: raro enim yepapós 
significat senem, ut apud ;Eschyl. Agam. 701. ubi vid. Blom- 
field. gloss. Solent etiam tragici eadem verba juxta se ponere. 
Nolui tamen quidquam mutare, tum quia in yepapóv consen- 
tiunt codd. et edd. tum quia non tantum os senile, sed etiam 
os venerandum, utpote supplicum, indicare voluisse videtur 
Euripides. MAT'TH. Scribendum uno versu íxere/o— ró 
cór. et in antistropho 49. écsi0oto —ToMóv. 

44. àva] &vo Flor. t. 2. Ald. Correctum in ed. Brubachn. 

Abcai] Imperativus medi. Avew dicitur is qui captivum red- 
dit, AcacQa. qui redimit vel quocunque modo ut reddatur 
impetrat. MATTH. 

$Ouiévov vexóev] Id est éx $0. v. e c«sorum strage. Monuit 
Brodzus. 

51. karaópvupara] karabpópaza Ald. Correctum in ed. Bru- 
bach. 

55. Versus sic digerendi, érexes—jéra. vvv | 60s. €yoi—obs 
érexov. eodemque modo in antistropho v. 63. seqq. 

59. peráóos— | ràrv $0.—Tapámev— | acóv—4€A0eiv. Ald. 

60. AuzaOpe0 ] Aíocoy. codices quattuor. 
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61. éA0civ. — lougvóv] Ut eat ad "Thebas, quas Ismenus pre- 
terflut. BARN. 

eis | Scrib. és. 

62. 0aXAepàv) aXepà codices quattuor. 

cüpa raAa(vas ára$ov Elmsleius. Legebatur eópara Aáivov 
Tá$ovr. **Constructio est éuáv T' és xeipa raAa(vas 0civa. opa 
áraQorv. cóüpa pro cópara non rarum. Vid. Elmsl. ad Med. 
1077. Bacch. 279." MATTH. 

63. ócíes obx, vm | óc(es, ox v» Ald. Correxit Canterus. 
ovx ócíes venerunt matrona, quia habent vezAópar o) Oeco- 
p««à, v. 96. Monuit Heathius. 

66. evrexvíq] evrexvía Ald. 

rày Hermannus. rijv libri. 

70. véxvr Barnesius. véxv libri. 

70i00s Hermannus. 7aióós y libri. 

71. yóo:s Valckenarius ad Phoen. 374. Legebatur yóov. 

72. "ponóAev Marklandus. Libri zpoemóAov. 

74- £vvaAynbóves] Pro £vraAyoca:, res pro persona. MARK. 

75. xopóv, rüv " Adas aéBe] Cantus lugubres vocantur 4oA- 
Trai " Aibov infr. 775. " Aióa xopós Herc. F. 1005. uéAos átba El. 
143. AÀ Plutone coli tales cantus, non memini me usquam in- 
venire. Itaque jam in observ. crit. p. 15. scribendum duxi 
xopóv rÓv "Aiba céBew. Vide tamen, an vulgata lectio defendi 
possit loco Iphig. T. 175. sqq. ubi ràv év Opijvots uo?cav " Abas 
vuretv dicitur. MATTH. 

77. xpGrá re $órwv] Hec verba dochmium prebebunt, si 
$oírtov scribatur. Sed incerta emendatio est, quum versus 
antistrophicus 85. és yóovs méd$wvke má0os. € &. corruptus vi- 
deatur. 

80. àXugárov (ut in. Ald. scribitur) error typotheticus est 
editionis Oxoniensis: nam Lipsiensis recte dduárov. 

84. én(rovov] Markl. conj. ém(uovov, constanter manens affec- 
tus, Musgr. émí(rovor. Neutro opus est. ró Üavóvrev rékvev 
TáÜos est ó rv rékvev OÜávaros. émínovóv ri méwkev els. yóovs, 
mors liberorum in. mulieribus dolorem, movov excitat, ita ut in 
lamenta ille erumpant. MATTH. 

85. eis] Scrib. és. 

86. ràyO codices. rà» Ald. 

87. yóev 1kovca—xrirov| Duplex ejusdem verbi constructio. 
Sic. /Esch. Sept. c. 'Th. 205. à Matthizo comparatus, ébeu? 
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baAlev bà crópa mvpryeverür. xalwóüv (quamvis lmmwór etc. 
etiam ex órofor pendere possunt), ubi Brunck. citat Anacre- 
ontem Avpikjs ükove povavs, duAoraíyuovós re Báxyov érepozvó- 
ovs évasàovs. MAT'TH. 

89. ueraore(ye] karaoreíxo Par. B. 

94- £évovs] Scribendum £éras cum Elmsleio ad Heracl. 245. 

oix Éva pv6pàv Par. B. Flor. 1. 2. o) pv0pàv éva Par. A. ob 
pvOyóv y' éva. Ald. 

97. xovpai 9€] xovpaí re Marklandus: quo non opus. 

106. rovrov] rovrev Flor. 1. 2. et Par. unus. 

I10. rÓr xarjpy xAariblows] Veste virili $instrucium. Ita in- 
telligo xar/jpy, sive sit a xarà et po, apto, sive a xarà et épécaw, 
remigo. MHeathius ad Eurip. Electr. 498. a sola preepositione 
xarà deducit xarjpys, et áipgs ab dpi, eirjpys ab eb, àvríjpus 
ab árvri, bujpgs a bid. Ceterum necesse erat ut Theseus men- 
tionem faceret xAavib(er (qus erat vestis virorum, Pollux 7, 
45. 48. ex qua significatione pendet tota loci mens); alioqui 
enim Adrastus non intellexisset se appellatum fuisse: nam 
Thesea videre non potuit, utpote faciem veste, seu his xAare- 
(ois, obtectam habens; quod a viris in luctu fieri solebat, ut 
Orest. 42. et Homer. Odyss. O, 85. Foeeminsg zémAoss suis in 
hanc rem utebantur, Hecub. 432. Orest. 274. quin et vini, 
quandoquidem vestes eorum nonnumquam -ézAo: abusive ap- 
pellabantur. MARK. 

112. Tépas yàp ov0£v ui] uà yAdoons lóv] Id est ui &à yAda- 
ens lóvros cov. pro quo lo» dixit ad zépas relatum. | Non male 
tamen Marklandus zepás—ióv, nisi quod zepaveis potius scri- 
bere debebat. 

116. Post óAeÓpíav punctum ponatur. 

127. $ptv—kópo, codices. zt»—xópmec Ald. 

130. c' om. Flor. 1. 2. 

131. óxovs] Ineptum est currus ducum potius nominari 
quam militum copias. Scribendum Aóyovs cum Piersono Ve- 
ris. p. 76. quod óxovs scripserunt librarni verbo éAaívew de- 
cepti. ézrà Dea morà» Aóxoi infra v. 636. et Phoen. 1110. Aóxovs 
évewuiev émra. 

136. Tvói«| Codices Tvbei, Tvàet re Ald. quod correctoris 
Aldini inventum est. Restitui Tv9g. Sic 'HpaxAgos in trimetro 
dixit Heracl. 541. 
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OnBayevet pro OnBatyevet scripsit Markl. in 9 tamen fal- 
sus, quod OnSatyevijs ne Grecum quidem esse putabat. vid. 
Kon. ad Gregor. p. 294. ed. Schsef. Lobeck. ad Phryn. p. 
648. MATTH. - 

141. é£feA(oces] é£eA(ocois Flor. 1. 2. 

I44. roicb Valckenarius ad Phan. 423. Libri rois. 

146. páxsv) Praestat uáxp, quod conjecit Reiskius. 

149. ais addidit Porsonus. 

150. kráry] Scribendum xráro: cum Hermanno. 

151. cojrjv y' codices. y' om. Ald. 

153. 7j ov] yov Par. B. pa Par. C. MARK. 

I54. ra)$r éxbwa(ev Hermannus. ravrl (ravroi Flor. 1.) &- 
xá(ev codices. ravri &bá£e» Ald. 

158. r( 8€ mAéop ; 3jA8ov] Scribendum rà 8 zAéor, A00» cum 
Musgravio, qui de r( à? sAéov, at quod amplius est, Nonni 
comparat exempla Dion. 31, 126. 16, 334. 41, 335. Non 
solum non volentibus diis, sed invito adeo vate expeditionem 
se suscepisse dicit. 

y« addunt codices: om. Ald. 

159. àzeorpáogs Reiskius. Legebatur o" àmeorpád. 

161. eipjvxíav] Addendum y cum Valckenario ad Phoen. 
753- 

162, 8 bj ye voAAovs óAece (jAace Flor. t. 2.) orpargAáras] 
Manifestum additamentum grammatici, qui satis se prodidit 
illo à: ye, quod ineptissimum huic loco est. Ceterum hic ver- 
sus in libris Adrasto tribuitur: "Theseo adscripsit Valckenarius. 

165. mirror) Scribebatur sirvóv. 

166. woAis àvip Tópavrvos eUba(jur Tápos codices. «oiós 
àrp evbauuovàv lees zápos Ald. ex conjectura correctoris, qui 
in codice suo fortasse scriptum invenerat 7oXiós àrijp rópavpos 
ebbauuovàv Tápos. Hunc quoque versum non scriptum ab Eu- 
ripide esse mihi satis manifestum videtur. 

174. 6» Marklandus. Legebatur és. De pronominibus à»— 
keívav éx vapaAArjAov positis dixi ad Med. 1296. 

179. 5ebopkéva. Marklandus ex v. 190. Legebatur $ebor- 
kévat. 

180—183. róv 0—8bíxyv Exe] Ineptissima hsc est prsece- 
dentium sententiarum amplificatio, quam ejiciendam esse bene 
intellexit Reiskius, falsus tamen in eo quod ex alia tragici 
fabula illatos hos versus esse credidit, quos ipsum dicendi ge- 


394 ANNOTATIONES 


nus prodit nén a poeta Attico, sed a grammatico esse con- 
fictos. 

180. &» Scaliger. Libri àv, quod revocandum. Quod przce- 
dit a?rós non alia de caussa additum est quam ut versus ex- 
pleretur. 

184—192. ráx' obv—ocrpargAárov] Impudentissime hoc est 
in omnibus quse supersunt tragici fabulis, Iphigenia Aulidensi 
excepta, interpolationis exemplum. Nam hos quoque versus 
non ab Euripide esse profectos, sed ab scriptore multis seculis 
recentiore, omnis et cogitandi et eloquendi sententiasque inter 
se connectendi ratio docet, omniumque maxime verba postrema 
ostendunt ob xpeíg móAeis voAAai buóAovr évbecis arparqgAárov. 
Neque ádmyeio0a. verbo usus esset Euripides v. 186. ubi nihil 
narrandum, sed ratio tantum est reddenda. Preterea verba 
IIeAozíarv Tapels x0óva v. 184. loco incommodo sunt collocata. 
Ejectis autem his versibus Adrasti oratio aptissima finitur sen- 
tentia v. 176—179. quam in fine collocari potius quam medise 
orationi inseri oportebat. 

187. opi] Canterus. 7/u3j libri, nisi quod zpív Flor. 1. 

190. Tá  olkrpà yàp bébopke] Hoc ex v. 179. sumpsit scriptor 
horum versuum. 

198. Elmslei. comparat Andocidis verba p. 3. ed. Reisk. 
éyi be, à ávbpes, moÀv rijv évavríav rojrow yvdpugv yc. 

201. éx Teivpuévov Ald. éxne$vppuérov codices. 

202. Onpuóbovs] 0npwàn Par. A. 

203. npárov codices. zpóra Ald. 

207. vnbiv] "Telluris. 

roig] Scribendum roicàe cum Blomfieldo Mus. Cantabrig. 2. 
p. 182. 

208. at6óv T Miltonus. aí8ov' libri. 

211. cadoós codices. cao; Ald. 

217. $pecir codices. xepoiv Ald. 

221. és (dvrev Ocàv] 'T'u, inquit, filias hospitibus dedisti, 
oraculo monitus, ideoque sic, ut qui esse deos crederes: mox 
autem expeditionem suscepisti, neglectis vatum monitis, ut si 
nulli essent dii. Refertur hoc, (óvrev 0càv, ad áriyácas Ocovs. 
v. 230. HERM. | 

222. 9Gpa] càpa Par. A.B. Flor. 1. 2. 

225. Óóuovs codices. $Bovs Ald. Melanippe fr. 12. zaióas 
Óvpalovs és bópovs éxrycaro comparat Matthise. 
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227. Trois—mTjuacw) Propter mola, delicta. MAT'TH. 

228. ov vocoüvra Lambinus ad Horat. carm. 3, 2, 29. Libri 
cyrvocobrra. 

238. u&y] yàp Par. B.C. Flor. 1. 2. Sed pé» Stobsus 43, 10. 

243. $qgAojuevo. Par. A. Flor. 1. 2. $uXoípevoc Ald. et 
Stobaeus. 

244. 7] v nea) 7) uéo Stobaeus. 

24.5. $vAáccovo" Stobszus. Libri $vAdrrovc. 

rá£y nóAus] 5ó£y móA«c Stobzeus. 

247. kaAóv Ald. xaAQr codices. 

248. xaípev (0* ei yàp ui) Matthige. xaíper (0, 5i) uj] yàp 
codices. xaí(per (Ov ij o0 yàp Ald. Post kaAós indicavi lacu- 
nam, quai in medio relinquo utrum ante an post avrós sit sta- 
tuenda. Hermanno scribendum videbatur, xaípov (0^ el 52 yi) 
BeBoíAevaat kaAQs avrós, | mié(ew riv réxnv pàs r( bet ; 

250. év véow:] Respicit ad v. 232. 

252. àAA' ás larpórv ràrO , üva£, áj(yue0a] Mihi videtur ali- 
quis ad verba àAX' ós órva(ugr, ut eadem constructio conserva- 
retur, adscripsisse àAA' às larpóv, alius vero versum integrum 
procudiss. MAT'TH. Recte hunc versum delent Matthize 
et Dobrzus. 

253. Apte cum hoc loco confert Elmsl. in censura locum 
Thuc. 4, 83. IIepbíxxas 0? otre 9waori» é$g Bpac(0av ràrv aqe- 
répov Óuapopór &yayeitv, nàAXov 0? kaÜaiperijy àv ürv avrós àmo- 
$aíry moAeuíov. Ante eiAópgr necessario inserendum putavi c', 
ct sic legi fertur in ed. Basil. 1562. MATTH. 

258. áy'] àÀAX' Elmsleius ex v. 359. 

259. yÀavkijy xXÀógr. $vAAdDos karacreds est descriptio rfjs 
ikerppías seu rami supplicis. per yAavkijv xAóqv dwAAd$os intel- 
ligit frondem virentem olive: per xaracrej?j lana redimitam 
seu cinctam. MARK. xaracrejij Scaligeri emendatio est. 
Libri karacerpoó7. 

260. "vpdóópov] Ob lampadem quam manu gestans filiam 
Proserpinam quaesivit. Monuit Barnesgius. 

261. uáprvp' codices. uáprvpas Ald. 

263. Lacunam indicavit Canterus. Chori personam apposuit 
Hermannus. 

óg] Pittheum dicit. 

268. 9ojAos codices et Stobseus 105, 18. 9o6Ao. Ald. 

271. Bà0,, ráAaw , iepáv] Una aliqua: ex choro ceteras allo- 
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quitur, hic, ut unam personam; alibi, ut plures: quod fieri 
solet. MARKE. 

273. reÜvórev (debebat reOvedrev ut Reiskius) Heathius. 
Legebatur re Orvaróv. 

xouíca. Marklandus. xópjuca libri. 

275. ló pov Aáfere, jépere, méymer , üeípere (libri aépsere 
kp(vere) raAa(vas xépas yepaiás (nam sic libr)] Delenda sunt 
haec verba, quz librarius aliquis intulit, et loco quidem valde 
absurdo, leviter interpolata ex Hecube v. 62. ubi legitur, Aá- 
Bere, dépere, méymer , üe(peré pov yepauás xeipós poaAXa(peva. 

277. npós ce Marklandus. Aberat oe. 

279. àpdunírvovca] Scribebatur águrirvotcsa. 

$eiAa(a, quod dactyli mensuram habet, restituit Hermannus. 
Legebatur $e aíav. 

280. ixérav] Scribendum ixérw cum Marklando. Ceterum 
mihi non videtur dubitari posse quin hic quoque versus hexa- 
meter fuerit. Fortasse igitur, 5eiAaí(a, qui parum elegans in 
fine precedentis versus dactylus est, in hunc versum translato 
sic hec sunt redintegranda. 

üávropac üávrojai, üpd(rvovca rà aov yóvv kal xépa 
6eiAaía, olkruzat otkruzat àdi réxvov p ixérw ráiov—. 
De vocabulo rá$ov addendo etiam Elmsleius cogitavit ad Med. 
1252. 

281.  Musgravius. 1) libri. 

7 —UjAeuov—15Awíq] Scribendum 4—idAeuov—óàAwiüq. 

284. ér. Ódxpvor Heathius.. ét Báxpvor Flor. 1. 2. émibáxpvor 
Ald. 

285. nírvo] Libn «rvé. 

288. kàp& yàp Óuj0€é ri] Hoc est verbis Herodoti 3, 14. 
éafjAÓe oixrós ris. Usus particule rt, cum quis se affectu aliquo 
commotum sentit. Plutarchus Nicia, p. 541 C. rowabra ro Ni- 
K(ov Aéyovros, éra0e uév TI xai mpós rjv ÓYyuiv avro), kal mpós 
rovs Aóyovs, ó l'vAummOs. Sic et Lysandro, p. 434 A. Xeno- 
phon Conviv. p. 873 D. oi5els oix éracxé TI rjv yvxi» om 
éxe(vov. Athensus 8. 7. p. 346. «poezenovOévat TI. àet, tangi 
aliquo affectu. MARK. 

290. écxápais Canterus. Libri écxariats. Vetat autem T he- 
seus matrem flere dum assideret aris (éexápaus) Cereris, quia 
nihil triste conveniebat sacrificantibus. unde chorus ad Cly- 
tseemnestram (Iphig. Aulid. 1487.) dicit, non lacrymari decet 
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$n sacris. vide Plutarchum in Fabio, p. 184 E. Sed precipue 
in Cereris sacris hoc cavebatur: Livius 34. 6. quia Cereris 
sacrificium, lueentibus omnibus matronis, intermissum erat, 
Senatus finiri luctum triginta diebus jussit. et 22. 56. adeoque 
totam urbem opplevit luctus, ut sacrum anniversarium Cereris 
sntermissum sit; quia nec lugentibus id fücere est fas, nec ulla 
in illa tempestate matrona expers lucius fuerat. MARK. 

296. émupónrew] Scribendum sensu postulante £r xpózrew, 
quod conjecit Hermannus. 

$üiovs Barnesius. $(ois libn. 

301. éyeye Par. C. Flor. 1. 2. Legebatur éyó &. 

303. o$dAA« Elmsleius. Legebatur e$aA;j. e$aAgs Par. A.C.— 

304. u1] Owovpérvois] Scribendum páBwovpévois. 

306. vvvi] Suspectum est rvvr»i, quum tragici iota Beurup 
uti non soleant: vid. Porson. ad Med. 157. 

310. xaracríjra. Reiskius. | karaorzjva: libri. 

312. rà yáp rov] ró uev yàp Stobseus 43, 29. 

316. avós pu£v áypíov] Suis Cromyonie, cujus nomen Pha. 
Hanc 'l'heseus occidit in Cromyone, Corinthii agri vico. Vide 
Plutarch. in Theseo. BARN. 

3 19. é$evpé8ns] Scribendum é$qvpf6ns. 

321. ópás, áfovAos Ós xexeprounpévm rois kepropotmt yopyóv 
és dvaAére oi) rarpís ;] Ald. ágovAos às et l'opyór às àvafA. 
quod varii varie emendare conati sunt. Ego Hemsterhus. se- 
cutus sum, cui adstipulatur Valck. in nota MS. h. l. ed. Mark- 
land. [yopyór jam ab Scaligero correctum.] Ordo est, ópjs, es 
«ij Tarpls, kekeprougpévg és áfovAos (às oük ópÜGs BovAcvouévg 
de eadem Athenarum urbe Isocrat. Panegyr. c. 14. loco a 
Musgravio adscripto) yopyóv ávagAéme( rois xepropoócs«. àva- 
BAémew Tiw( satis tuebitur Plato Charm. p. 111. ávégAeyé 
Té poc. rois ó$aAuois yjxavóv T& olov. Sic ávrigAémew 
rw( /Eschin. p. 539. ed. Reisk. Cf. Elmslei. ad Bacch. 1307. 
Commode Gaisford. citat Eustath. ad Il. €. p. 602. penult. 
xal donep émaivyí(ev rois üvrteráAots, kal oükérc yalvór kal pa- 
Aaxüv, àÀAà yopyóv éugAémze. Verbis yopyóv ávafA. opponi- 
tur v. 323. exorewà BAézew. MATTH. "Temeritatis Athe- 
nienses arguebant, qui glorie eorum minus favebant, quod 
plerumque infirmiori parti se adjungerent. Isocrates in Pane- 
gyrico: 5ió xal xargyopoto( rives ?)uGv, és oix ópUGs BovAevopé- 
ver, Ür. rovs üc0ervearépovss elÓlcue0a ÓÜepameócw. vid. infra 
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v. 588. Heracl. v. 177. Ad eandem calumniam pertinet &fov- 
Aos ás xekeproumuérm, quod inverso ordine construendum «e- 
xeproinuévg ós áBovAos. Sequentia, ut nunc quidem scribun- 
tur, difficultate non carent; sed legendum yopyàv ab adjectivo 
yopy9s, terribilis. ópas inquit illa : 
— yopyóv es àvaBAéne. 
coi) Tarp(s ; év yàp rois Tóvoww ab£era:. 

Vides, patria tua quam terribilem adspectum habeat? nempe 
in ipsis laboribus augescit. Hemsterhusius structuram sic in- 
stituit: ópds, ós yopyóv ávafiAémet rois kepropobot. et. vertit : 
vides, quam torvos attollat oculos adversum irrisores. MUSG. 
De Atheniensium $vegovA(g vid. Kuster. ad Aristoph. Eq. 
1055. 

323. év yàp rois móvowiw a)fera]] "Thucyd. 1, 123. má- 
rpiv yàp zr (Corinthiis) éx rà» mórev ràs àperàüs xrücOau. 
MATTH. 

324. al 0 —^mpáacovaat codices. ai$ —7páccovow Ald. 

330. &AAa BXjjpar év xófgow SaXetv] In re mihtari notissima 
metaphora. /Eschyl. Sept. 420. épyov 0' év kóBows " Apps. kpwet. 
Auctor Rhesi v. 183. Pvyijv mpoBáAXovr év kóBow Da(povos: 
et v. 446. kveicv róv mpós '" Apye(ovs "Apyy. Hinc drappyac 
riv uáxnv, Plutarch. Css. p. 727 D. vide et Brut. p. 1002 D. 
et Arat. p. 1050 F. Notum istud Cesaris, jacta esto alea. 
MARK. 

337. 6c $dAn codices. ée$áAg» Ald. 

341. é£eAe£dpumr] Scribendum ?£ebei£áygy cum Hermanno. 

344. rekoüca Gaisfordus. rexotsa cv libri. 

347. 7e(cas Elmsleius. Legebatur zeíocr. 

349. rábe] róóe Flor. 1. 2. 

351. 1pocbovs Scaliger. mpoSovs libri. 

354. Aafiv 9 " Abpacrov betypa rüv égàv Aóyev] Nempe, in 
demonstrationem veritatis eorum quz populo dicturus sum, de 
inhumanitate 'Thebanorum, et de necessitate succurrendi mise. 
ris supplicibus. MARK. 

355. atràürv] àcrüv Elmsleius. De quo jam Marklandus co- 
gitaverat, sed ita ut rejiceret. 

557. "ap ómAÀoiws O  fjkevos] Tangit hunc locum, et morem 
explicat ex v. 674. 684. et aliis auctoribus, Wesselingius, Dis- 
sert. Herodot. cap. 9. p. 126. MARK. 

Téuy o Par. A. Legebatur Aé£o. 
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358. àAX' à yepaial, oép; àQaipeire aréjr Morpós] Hinc ap- 
paret quare supra v. 39. /Ethra dixerit, *H. ráo0' àváyxas. ixe- 
eíovs Aíon, Aut ut 'Theseus has necessitates supplicatorias sol- 
vat vel finiat: et v. 33. Mévo mpüs áyvais éexápaws.. Illa enim 
religionis necessitate tenebatur ne posset ab ara discedere ante- 
quam Supplices eam liberassent, auferendo ràs ixergpías, quod 
fieri solebat concesso isto quod petebatur: Sophocles CEdip. 
T yran. 142, 143. Quamobrem 'Theseus eas orat, ut ramos sup- 
plices auferant, ut ita ipse matrem domum reducat. MARK. 

360. mpós otkovs às vw Alyées áyo] Theseus, however, does 
not conduct his mother to the mansion of /Egeus, but takes 
her behind the scenes, where she changes her dress, and soon 
afterwards returns in the habit and character of the 'T'heban 
herald. 'The competitors for the prize of tragedy at Athens, 
like the competitors for the prize of equine velocity at New- 
market, were compelled to observe several regulations, which 
were instituted for the purpose of preserving some degree of 
equality in their performances. "'The actors were not only as- 
signed by lot to the several competitors, but the number which 
each competitor was allowed to employ was limited to three. 
See Hesychius, v. Néueous jrokpvràv. — In consequence of this 
regulation, when three characters were already on the stage, a 
fourth could not be introduced without allowing one of the 
three actors sufficient time to retire and change his dress. As 
the actors were not allowed to edge away a£ the top, like the 
confidant of Tilburina, it was always necessary to furnish the 
performer, whose services were required in a new capacity, 
with a decent reason for retiring.  'l'hus, in the CEdipus Colo- 
neus of Sophocles, Ismene goes away to offer sacrifice at 
v. 509, and returns in the character of 'T'heseus, after about 
forty lines, during which interval CEdipus and Antigone re- 
main on the stage. Soon afterwards, (v. 847,) while CEdipus, 
Creon, and Antigone, are on the stage, Antigone is violently 
carried off by Creon's attendants, and returns as 'T'heseus after 
about the same interval as before. It may be observed that, 
in this play, as in several others, it 1s impossible to distribute 
the parts for the three actors so as to give the whole of each 
part to the same actor. "Theseus, at his second appearance, 
cannot choose but be a different individual from his first repre- 
sentative. In the same play, CEdipus, Antigone, Ismene, and 
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Polynices, are on the stage together from v. 1249 to v. 1446. 
But it is to be observed that Ismene is not only mute during 
the presence of Polynices, but that, in this part of the play, 
she does not speak a word from her entrance to her exit. (The 
poet was at liberty to employ as many mutes as he thought 
proper. Perhaps this note may appear somewhat long, and 
rather irrelevant. We can only say, that the type is small, 
and that the French critics, in their interpretation of the Aec 
quarta loqui persona laboret of Horace, have omitted to point 
out the origin of that rule. ELMS. in Quarterly Review 
vol. 7. p. 449. "The Quarterly Reviewer's observations on this 
subject had been in a great measure anticipated by Tyrwhitt, 
in his commentary on Aristotle on Poetry (sect. 10.). Tyr- 
whitt points out a scene in the Choephori of ZEschylus, where 
only thirteen verses (887—889.) are interposed between two 
speeches which are spoken by the same actor, in two different 
characters. In the same manner, the actor, who represents 
Ulysses in the Rhesus, leaves the stage after v. 626, and re- 
turns in the character of Paris before v. 642. It appears from 
these instances, that the recitation of twelve or fifteen trimeter 
iambics allowed an actor sufficient time to retire, to change his 
dress, and to return. Neither T yrwhitt nor the Reviewer has 
noticed the scene in the Andromache of Euripides (v. 546.), 
in which Peleus enters and interrupts a conversation between 
Andromache, Molossus, and Menelaus. Here are evidently 
four actors on the stage at the same time, although Molossus 
does not open his lips after the entrance of Peleus.  Molossus, 
however, is a young child, and it is probable that young chil- 
dren did not fall within the rigour of the law. If the reader 
will forgive us for making a pun, which is suggested to us by 
dire experience, we will venture to compare the rules of the 
Athenian stage, with those of the Kensington stage, in which 
three men, three women, and three children, are counted for 
only six passengers. Although this system of arithmetic does 
not add to the comfort of the Kensington stage, it produced 
some advantage on the Athenian stage. As the same actor 
cannot perform the parts of a little boy or girl, and of a full- 
grown man or woman, it would have been impossible, if the 
mdulgence of which we are speaking had not been allowed, to 
put a few words into the mouth of a child, without giving up 
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the convenience of a third actor for the adult characters. In 
the tragedy before us, for instance, if this licence had been 
withheld, the poet would have been compelled, either to omit 
the dialogue between the mothers and the children of the 
deceased captains (vv. 1123 — 1163.), or to arrange the first 
part of the play in such a manner, as to prevent 'T'heseus and 
Adrastus from being on the stage at the same time with 
ZEthra, and. afterwards with the 'Theban herald. * We hope 
here be facts We must acknowledge, however, that we have 
observed other facts, which do not quite so well accord with 
our hypothesis. 'The Medea and the Alcestis of Euripides 
are the only other Greek tragedies in which children speak. 
'There are two children in the Medea, but as they speak from 
behind the scenes, both parts, which contain only four lines 
(vv. 1271. 1272. 1277. 1278.), might be given to the same 
performer. Now it is very remarkable, that the Medea and 
the Alcestis are the only plays of Euripides, in which a third 
actor is not required for the representation of the adult cha- 
racters. If the reader will examine these two plays atten- 
tively, he will perceive that the contrivances, which are adopted - 
m most cases for the purpose of rendering a fourth actor un- 
necessary, are applied in these two pieces to the exclusion of a 
third actor. In the Medea, if we assign the part of Medea, 
and the part of the IIashayeyós at the opening of the play, 
to the 7perayevwris or principal performer, the second per- 
former might represent the other five characters, and the IIa. 
$ayeyós at his second appearance, without any inconvenience. 
As Medea speaks for a considerable time without being seen, 
the circumstance of her voice being heard (v. 96.) before the 
[Iabayeyós has been sufficiently long off the stage to change 
bis dress, is immaterial. In the Alcestis, we may assign to 
the first actor the parts of Apollo, Admetus, and the man- 
servant; and to the second, the parts of Death, Alcestis, Her- 
cules, and Pheres. 'The maid-servant might be represented 
by either of them. At the conclusion of the play, when Al- 
cestis is brought back to Admetus by Hercules, she preserves 
the most obstinate silence, to the great admiration of her hus- 
band. 'The poet attempts to assign a reason for her silence 
(v. 1147.), but we believe the true cause to have been, that 
the actor, who wore the róbe and mask of Alcestis in the 
pd 
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beginning of the play, is now present in the character of Her-. 
cules. It should seem, therefore, that the liberty of intro- 
ducing a child as an actor extraordinary had not been esta- 
blished, when Euripides wrote his Medea and his Alcestis, 
which we believe to be thé two earliest plays of his composi- 
tion which have been preserved. ELMSLEY in £he Classical. 
Journal vol. 8. p. 433. 

362. uj vribovAe/et] Scribendum gárvribovA ee. 

364. a?ro? Marklandus. abro? libri. 

367. Versus ex duobus dochmiis compositus totidemque bac- 
cheis. In Ald. in duos dirimitur, quorum alter a IIeAacyía 
incipit. 

peyáAa. IleAacyía Musgravius. Vulgo jeydha IIeAacyéa. 
* Pertinet ad hunc dativum et ad sequentia vocabulum óc." 
HERM. j 

IIeAac y(g] Peloponneso. 

369. Duas res optat chorus, nempe, Uf? 'Theseus referat a 
T'hebis filios earum occisos ; et, Ut fedus amicitia ineat cum 
Argivis. Marépos üyaXpua dortor é£éAov ad verbum est, matris 
oblectamentum cruentum efferat, id est, meos filios occisos effe- 
rat, scil. ex terra 'Thebana. nam parépos (chorus Argivarum 
matronarum loquitur) est é4oü uarépos, mei, que sum eorum 
mater, ut mox v. 387. " Auvve parpi, mÓA«s, succurre matri (i. e. 
mihi) O civitas, Athensz. et. áyaApua, oblectamentum, frequen- 
ter dicitur de liberis. Sic (infra 1174. áyaApa parpós, de filia, 
et) Iphig. Taur. 273. Nypées &yáAgara, de Nerei quinqua- 
ginta filiabus: et bópov áyaAga filiam suam Iphigeniam ap- 
pellat Agamemnon apud /Eschylum Agam. 216. et Kaópeías 
vóudas áyaXua, kal Ads yóvos, Bacchus, apud Sophoclem An- 
tig. 1127. Vide locum in schol. Aristophan. Zóm«. v. 312. 
Dorvilium ad Chariton. p. 12. et Ruhnkenium ad Timzi 
Lexicon Platonicum, p. 3, 4. Porro, é£éAo,, efferat, ut infra 
581. yüis é£eAàv 'Aawnías, sc. vexposs. Herodotus 1, 36. óc áv 
piv éféXopuev éx rijs xdpas w£ eam (belluam) e regione tolla- 
mus. MARK. 

372. ràv addidit Heathius. 

375. TÜ uox móMis xpavet 7or ; dpa Musgravius. Legebatur 
Tu4ÓTTOÀis" kpavet ToT üpa. 

376. repeti codices. reuot Ald. ** Téurew diia, secare amica, 
est secando partes victimarum ,fücere amicitiam seu foedus. 
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ápÜuóv xal $uA(av régyvew, Callimacho fragm. Bentl. 199. sic 
ópxia. Tépvew, et aTovbàs réuvew, que ex Homero et Euripide 
adduxit Barnesius. répvew ópxwv Herodotus 7. 132. et passim. 
et rauóvres, absolute, absque Ópxta, idem 4. 201. da réuvew 
adumbratum opinor ex Homero Iliad. T. 73. $iAórgra xal ópxta 
"wTà ragórvres. ubi scholiastes: duA(av xal Ópkovs miaToUs OU 
évróuer mToujcayres. MARK. 

rékvois Flor. 1. 2. Scribebatur rékrvoww. Versus ex dochmio 
et duobus baccheis compositus, similis versui 367. 

Agyóueon0a Hermannus. Sceribebatur Agyrópe0a. 

377. Ad constructionem cf. /Esch. 'Theb. 1:4. 60eoís àpj- 
yew kal 0er éyycepíev Bopotot Tiàs pi) 'faXeuf0sral more. 
MA'T'TH. 

380. véues] Legebatur vépeis ác( (aie( Ald.). Delevi áci et 
addidi re post róv. 

381. Verba uà» ácl sensui parum prodesse notavit Markland. 
Probabile est, quod suspicatur Musgrav., mutilum hoc exor- 
dium esse. Si recte se habet, hic esse videtur ordo sententia- 
rum : Quum alias semper nuntios et jussa mea ad alios perfers, 
tum hoc tempore 'Thebas perge. MATTH. 

384. ceuvo] Recte Hermannus ceeurórv corrigere videtur. 
Sic KaAAxopor ceuvóv v. 392. 

385. 0dira: vexpovs] Non vult "Theseus, ut Creon eos sepels- 
ret ; sed ut aliis sepelire eos permitteret. eandem rem eodem 
modo petit Adrastus a 'T'heseo ver. 130. Athenienses volebant 
eos Oda, 1. e. cremare, ver. 559. sed matres eorum plus appe- 
tebant, et cupiebant Odyai eos xOovl, ver. 17. i. e. inhumare 
eos, seu cineres eorum terra condere. MARK. 

388. 0cAcciv] 0éAec' libr. Correctum in ed. Brubachii. 

390. $exeat0a:] 86xec0e Par. A. 

392. KaAA(xopov] Puteum Attice, de quo v. Pausan. 1, 
38, 6. 

eirpemis Marklandus. Legebatur evmpemrs. 

393. y' Matthig. Libri 7. 

395. rísS—épxera.; Matthig editio. Libri recte rt—f£pyera:, 
nulla post &pxera« interpunctione posita. 

396. Kabj.eios, às Éo.xev o) cdd eibór. ex Musgravii conjec- 
tura legitur. Libri Kaópeios, és &owev, o0 add oib óri.. Inep- 
tum est o? cá$ oi Óri nec tamen o) cá$ e«ibór. scripsisse 
potest Euripides, quum éouwérai, videri, non soleat cum dativo 
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construi. Quamobrem hsec verba explendi versus caussa ab 
librario addita esse suspicor, quum verba poetze excidissent. 

397. xípv£] Recte xfpv£ Ald. 

398. uoAàv 9 Ald. $ omittunt codices: ut a correctore Al- 
dino adjectum videatur. Scribendum cum Elmsleio, 7j» o* 
&raAAdfgp vóvov poÀAív jvmrarvràf rois épois BovAeópacw. Llesy- 
chius, ixavrd£: é£ évavrías, ávrl roU Ü$ravriácas, ovvavrijcas. 
Aristoph. fr. 534. épevye, xàyà ríjs émavrà£ elxosv. 

399. T(s yis rópavvos ;] Preconum genus non amavit Euri- 
pides. unde eos ut ineptos, nonnunquam ut malos homines in- 
ducit. vide Heraclid. 48. seqq. Hunc, absurdum, et abrupte 
ingredientem facit, T(s yis rópavvos; quod in actione fabulse 
proculdubio spectatoribus apparuit. Cassandra in Troas. 427. 
dicit, Preecones unum habere nomen generale, nempe, àzéxOnua 
Táykotwor Bporois, odium commune hominibus. neque de eorum 
virtute et constantia melius judicavit noster Orest. 886. 

Tó yàp yévos rovrov: éri róv eirvyíj 

IInóào' àcl mjpvxes. 
Et scholiast. ad v. 903. citat gnomen Euripidis ex alia aliqua 
trageedia, amépua kgpókev AaAóv. In Heraclid. 115. Copreus, 
Eurysthei preco, (de quo Apollodorus Biblioth. 4.) similiter 
quierit, Tís 9 écri. xópas rijoóe, xal móAeus üávaf; sed non tam 
abrupte quam hic preco. MARK. 

401. émrácropot mías idem videntur significare quod ézrá- 
TvÀov eTópua Soph. Antig. 119. GAISFORD. 

408. mAeierov] Scribendum zAeiov cum Elmsleio. 

409. Verte: Unum quidem hoc nobis, sicut in calculorum 
ludo, das auctarii loco. Metaph. est sumta a legibus lusoriis, 
ubi sepe peritus imperitiori unum, duo vel plura, in ludi com- 
puto puncta gratis concedit, antequam incipiat ludus, ut ejus 
imperitiee velut supplementum sint et partes exinde szquentur. 
HEA'TH. 

411. OXAq Ald. óxyAwv codices. 

412—416. Describit Euripides, sub persona prteconis The- 
bani, mores rhetorum et oguayceyóv sui temporis; quibus. si- 
milia occurrunt in Aristoph. Equitibus, et alibi. Sepe ita 
facit noster, et sensum suum sub larva effert. MARK. 

413. áAXos] &AAor Marklandus. 

415. écais] Scrib. eica?üis. Libri eicavris. 

417. Markl. fassus se 9vopÜeíev Aóyovs non intelligere, suspi- 
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cari se dicit aliquid de 3wmreóev, ad quem locum Valcken. 
adscripsit in meo exemplo: ** Hoc verum est; hinc Hesych. 
A. karackeyápevos." Mihi lusus esse videtur in oppositis 5ip- 
0ciev Aóyovs et ópÜds eiO/vew móAw, et OuopÜeówr Aóyovs esse 
credo ópÜéàs xpdpevos rois Aóyows, orationibus demagogorum, 
quibus rationes suas explicant. MATTH. 

420. yazóvos Scaliger. yrmóvos codices. yG móvos Ald. 

421. yévowro ui) 'ua83s (scribe uápa03js) Lobeckius in libello 
de apostropho p. 41. Legebatur vérotro kdpa6ijs. 

423. 1] 91] 50y Stobzeus 106, 4. 1) 51] voces, ravrÓ rois ápel- 
vocw órav— Marklandus. Quo non opus. 

426. xjpv£] Recte xfjpv£. Ald. 

mapepyárgs Aóyer est, qui de rebus disserere neque doctus, 
neque aptus natus, tamen id audet invita Minerva, &c. apà 
in compositis pravtm notat. REISK. 

431. /Eschyl. Prom. 194. oib ór. rpaxis xal map 6avrQ ró 
$(kavov Éyev Zeós. comparavit Porsonus. 

432. owxér Écr ícov Marklandus. Libri oi«ér éor( coi. 

433. Stobeus 44, 6. Ejpur(bov "Ixer(bov, Ok ori. obey 
«peiagov 1j vópou mÓAe. KaAós reÜcvres* Ó re yàp áaÜevéarepos 
"O mAociós re riv Díxgv loqv éxyew NuxG 9 ó uelov róv uéyav 
$(xav Éyov. 

436. ra$0'] Libr ra$0. Correxit Barnesius. 

438. rís 06Ae.—] Exprimit formulam prseconum rís áyo- 
peiew BoíAerau; MUSG. — /Eschines c. Ctesiph. p. 157. ceo(- 
yurai uev TÓ kdAAioror xal aedjpovécrarov küpvypa Tv 6v rij 
T0À €t *€ rís áyopejew [3osAera.; BOISS. 

440. Huc respicit Aristoteles Polit. 5. 9. p. 151, 9. ed. Syl. 
burg. 'EAej0epov bé xal leov ró Ó ri àv Bo/Agral ris Tower 
dore (5 év rais rotaíraus bnpokparíaus Ékacros às BojAera:, kai 
els 8 xpri(ev, dis $now Eüpir(bns. GAISFORD. Vid. Schneider. 
ad ]. Aristotelis p. 333. 

Aaympós Canterus. Aaumpóv Flor. 1. 2. Ald. 

441. éer Duportus. écrir libri. 

442. at0évrqs xOovós] Av0évrgs pro becnórgs Suidas ait esse 
áxvpoAef(av. et Eustathius ad Iliad. OQ, citatus a Valesio ad 
Harpocrat. p. m. 27. dicit av0évrgs non esse 5eo7órgs, prout 
refert /Elius Dionysius. Ipse Harpocration, ó ai6évrgs abró- 
xeipa. ógÀoi, qui manu sua cedit. et verbum av0evreiv impro- 
bat Thomas Magister, pro eo Atticis commendans airobiety. 
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vide notas ibi. Semper alibi pro interfectore hac voce utitur 
Euripides, Androm. 172. Iph. Aul. 1190. et passim. Unde 
bic forte scribendum «ei6vvris x0ovós, rector terre: ut ev09- 
ver Aaàór, regens populum, init. Hecuba. eiOóvev aóMv So- 
phocl. Antig. 184. et noster supra ver. 418. ámev0óve» nó, 
CEdip. Tyran. 104. unde exímrpov eiOvvrípiv /Eschyl. Pers. 
766. vavxAgpetv óAw, idem Sept. 'l'heb. 658. eodem sensu, et 
vavkAjpov xepós de rectore currus, Hippol. 1239: eadem me- 
taphora: ut et xveprrrgs hac fab. ver. 880. Opere pretium 
duxi exscribere ex Bud&i Commentar. Ling. Grecs p. 813. 
notam "Theod. Gazs, qui **in libro zepi ugvóv ait hoc voca- 
bulum olim tantum significasse rórv avróxewa: postea vero, et 
supra mille annos, a?6évrg»v Grrece hoc significare coepisse quod 
apud Latinos auctor significat. Id quod ideo dicit factum, ut 
Greci unam dictionem haberent, que plane responderet dic- 
tioni Latine, hoc est, huic nomini, auctor: vel, ut apud eum 
legitur, a?ropo. Inde Ai6evrí(a, auctoritas. quod verbum in 
Pandectis sspe legitur. etc." vide ibi cetera. MARK. Scri- 
bendum ev6vrris cum Marklando. Sic ei0ívew v. 418. 

449. róluas] Pro roAunposs. Abstractum, quod aiunt, pro 
concreto. MUSG. 

451. às Par. tres. 0s Ald. 

452. kaAàs] Cum cura, ut Iph. Aul. 738. Alcest. 323. Soph. 
lrachin. 588. xaAàs, Reiskius. MARK. 

453. órav 0éAg] Scil. ó rípavvos, siquidem non certus aliquis 
tyrannus, sed quivis intelligitur. Vid. Heindorf. ad Plat. Gorg. 
p. 105. Protag. p. 499. MAT'TH. 

454- Ódxpva 0 érousá(ovot ;] érouidCovot, scil. 76ovàs, lits qui 
voluptates istas parent tyranno, 1. e. parentibus. idem ac si 
scripsisset üdxpva 0é rois yoveUct, vel rois rexotot. sic érou dew 
BovAiv, Heraclid. 4735. 'Hóovàs et üáxpva opponuntur. MARK. 
Ódákpva 9 érowd(ovot si scripsit Euripides, perinepta usus est 
verborum et obscuritate et ambiguitate. Quod Marklandus 
interpretandi caussa posuit àdxpva Óé rois yorveOci, id ipsum 
ego scriptum a poeta esse arbitror. Eodem sensu Elmsleius 
bákpva bé rois Dibovov. — Librorum scripturam qui servare vo- 
lent, aliquid ante hec verba excidisse statuere debebunt, quod 
mihi minus probabile videtur. 

455. vuudevoerat Hermannus. Legebatur vvpoevera:. 

456. "pós ràb éfgkórrwa] Opinor, zpós rà o' éfmkórrttoo,. 
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vel| rà cà éfgkóvrwa, et eodem modo in similibus exemplis 
mox citatis. Ef hec quidem ad tua vERBA respondeo. Sic 
Troas. 911. rà o' alriipara, i. e. rà cá. vide et Sophocl. CEd. 
Tyr.413. Noster Cyclop. 229. ór. ráb oix e&ev dépew' ubi 
Cod. Par. No. 2887. legit ra « ovx ewv—hoc est rà od. et eo- 
dem dramate, v. 266. uij ráb éfobiqv éyó, idem codex, et item 
alter No. 2817. exhibent ra ce efobav, 1. e. rà cà, (uas res. 
MARK. Scribendum rà e' cum Marklando. 

458. y Lentingius. Libri 9. 

460. váAw Marklandus. Legebatur zóAe:. 

464. kaAés Ald. et Stobseus 106, 6. kakàs codices. 

466. rávría Porsonus. rávavría libri. ávríav yrvépgv supra 
v. 198. 

469. yj Marklandus. Libri rj. 

470. uvarijpia] Erat cum hzc dictio mihi esset obscura. De- 
inde didici eam significare venerabilia et non. violanda suppli- 
cationum sacramenta. Quia supplicantes corollas in signum 
suse obtestationis protendebant, hinc dicti sunt eré$avo: pro 
ixer(aws, signum rei pro re significata. Mvorrüjpr autem est 
omne venerabile, sacrum, non violandum. Sic appellat He- 
rodianus 8. 7. Romanorum cepurór pvorjpwv venerabile sa- 
cramentum  róv oTparweruóv Üpxov militare sacramentum. 
REISK. 

474. ToÀUs kAj0crv—é6cra, Dopós] Heraclid. 160. in argu- 
mento simili, eis TáAqgv ka0(erarait 6opós rTó spàyyao. MARK. 

477. €s 5i) moAw éAevOépav éyov] Irrisorie alludit ad istud 
Thesei, v. 405. àAX' éAevOépa móAis.. patet hoc ex particula $1, 
scilicet. MARK. 

478. Bpaxvvev] Bpax(oves Grzcis, ut brachia et lacerti La- 
tinis, robur et vires denotat: Fidens juventus horrida bra. 
chis, Horat. 3, 4, 50. et vée fpaxíort noster Hecub. 15. 
Hac fab. 748. véo. 8pax(ocw. MARK. 

479- Bporois Stobseus 110, 13.  Legebatur ydp écr:. 

480. 1) ToAAàs móAes cvríjye] Absolute evvfjye, ut Herodot. 
4. 80. ueAAóvrrov Bà abréor ovváiew, &c. scil. uáxgv. Hic in- 
telligitur zoAépo vel uáxy.. Sic Phoeniss. v. 1403. Latinis com- 
mittere. MONK. 

481. nóAeos] Aeó Stobsus 55, 6. ubi cod. B. $opós. 

484. Hoc est illud, quod "Thucydides dicit 1, 140. xaimep 
«ibos rois üvÜpdmovs o) rjj avrij ópyij àvamefopévovs re moAepeiv 
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kal éy r9 Épye mpáccorras, zpós 0€ rüs £vyudpopàs xal ràs yvópas 
rpezogévyovs. MATTH. 

485. bopiuarijs] Sopypavijs Par. A. et Stobseus. 

àndAAvro codices et Stobseus. àméAero Ald. 


486. kaíro, Stobseus.  Legebatur xai roty. 


0t 
Ovotv] 9veiv Par. B. $Ovetv Flor. 1. 2. 
yc] »yàp Stobzus. 


Aóyow] Aóyav Par. B.C. Flor. 1. Aóycv Flor. 2. 


490. yóow: Stobzus. Legebatur vowaici, quod ex «órotat 
corruptum videbatur Bothio. 

yóowt] Conf. Med. 195. ervy(ovs 8? Bporóv oibels Aíras | 
mÜpero po$sy kal zoAvxópbois qOais masew. Conf. etiam Alc. 
350—354. ELM. 

494. xai] Recte a Marklando corrigi videtur 6eois. 

495. ÜBpeis àmóAecav Marklandus. Libr 6gpi ámóAecev. 
Plurali $8peis utitur Bacch. 247. 

496. ob ráp' Ér'] otr àv &r Par. A. otr áv y Ald. Recepi 
emendationem Marklandi. 


498. sróAauc ww | mÜAqcuw Par. C. mew Flor. 2. 

499. /Eschyl. Sept. ad 'T'h. 433. 0€o0 re yàp 0éAorros àkmép- 
cew TóÀw kal uij ÓéAovrós Qqyow. MARK. 

500. olevockórov] Amphiaraum. 

505. Owales] 9waíov Marklandus dubitanter. Ipse citat 
v. 345. Conf. v. 471. ubi éfeAaírew non ad ámavóó, sed ad 
appositum xeAe/w refertur, ut apud Herod. 7. 104. ó vóuos 
àvóye. rOvrÓ üel, oUk éQr dejyew ov0ep mA$8os ávÜpdmev éx 
páxys, àÀAà uévovras ép rij Táfv émwparéew, 1) ànóAAvoOa. Eit 
sic jam Il. €, 819 sqq. Cf. Soph. El. 71 sq. Elraslei. ad He- 
racl. 131. MATTH. 

509. Interpunctionem post va?rys addidit Marklandus. 

510. To, Hermannus.  Legebatur po:. 

511. I2. przconi continuat Ald. et Adrasti personam verbis 
à Taykáxure v. 513. demum apponit. Adrasto v. 511 sq. tri- 
buit Paris. C. ut jam conjecerant 'Tyrwhitt. et Heath. Sed 
verum vidisse videtur Elmslei. qui v. 511. 12. Choro tribuit, 
monens, Adrasti orationem commodius interrumpi post duo 
verba, quam post duos versus et dimidium. | Absonum etiam 
Adrastum ab initio oratione satis leni uti, et tertio demum 
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versu subito exardescere. Etiam post longiorem orationem 
semper chori $íjeis interponitur v. 192. 249. 330. 463. 564. 
733. MAT'TH. 

511. ó] e$e Matthie. Non opus. 

512. TotÁpo | rowa?rgv Par. A. Flor. 1. 

514. (mpoaOe] "ínpoo0ev Flor. 1. 2. 

520. ürve yàp àv jéot] Respicit ad. proverbium á&vo 7orauóv 
xepoUct T5yal, de quo vid. ad Med. 410. 

521. el "mra£ópea0a] el "mirevtópeo0a Par. A. Flor. 1. 

526. 0dxa: codices. Ódyas Ald. 

528. menóv0ar Ald. «émovÓe y codices, nisi quod Flor. 1. 
mémovOev y. 

530. 9 Marklandus. 7 libri. 

Verba xj (kn Gwolxera, significant, et vindicta finita est. Sic 
in Soph. CEd. Col. 574. xé Aóyos buíyera:, nihil, quod dicam, 
reliquum est. HERM. 

533. &rijA0e] àmeA0etv Stobeeus 123, 3. Quasi vero dici pos- 
sit édcare áreA0civ, de re quz facta esset, etiamsi non permisis- 
sent, quum impedire non possent, quominus anima in aerem 
abiret, corpus autem in terrena elementa solveretur. Sententia 
est generalis, qua demonstrare vult Euripides, humanda esse 
cadavera, et ipsum verbum servasse videtur, quo usus erat 
Epicharmus ap. Plutarch. Consol. ad Apoll. p. 110 A. evre- 
kp(0g xal Ovekp(Ón kàmijA0ev, 60ev :jA0ev, má, là péry els yàv, 
Tveüua b üve' r( rOy0e xaXenóv; oj0e Év, ut versus distinxit 
Elmsleius in Edinburg. Rev. n. 57. p. 76. MAT'TH. 

539. voo$í(cas Marklandus. voo$íces libri. 

xpüiv codices. 5et Ald. 

542. &àreixjo or codices. áneOvxjeas Ald. 

545. €v pvxQ x0ovós] Lego, uvxois. Dicuntur esse év uvxois 
x0ovós vel qui vivi sub terra sunt, ut Hercules (quando inferos 
adiit); vel qui mortui et humati. sic v. 936. àvaprácarres. els 
M'TXO'TZ XOONOXZ. Troad. 945. 0avóv THZ 7A0' ' AAéfavópos 
MYXOTZ. vide Herc. Fur. 37. et Sophocl. Ajac. 575. Nisi 
addatur adjectivum vel substantivum locale, ut Cyclap. 29o. 
yüis «v 'EAAdbos uvxois et 296. tunc enim significat recessus 
Grecia. Aliud est à». uvxQ. X0ovós, nempe, in angulo aliquo 
terre: non sub terris, quod est év uvyois x0ovós, ut et in ter- 
ris, Propertio, id est, apud inferos, quibus opponuntur superi, 
seu viventes, et in terra adhuc versantes, apud (Virgilium et) 
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eundem. ró fellure repostos Virgilii est ro)s év uvyots xOovós, 
ut et Homeri $7ó xe/0ec) yaígs, Odyss. Q. 203. dug róv 
écQAàv kày MYT'XOIZ 9e(xvvc. THZ. ita legitur ap. Suidam V. 
d»jug. etiam post mortem. Idem vult $$ov pvyol, Heraclid. 
219. et yíjs akóre xpérrecGa. Helen. 61. Ion. 1239. (és yaías 
pvxovs kpóvrov hac fab. 1216. sub terra abde, ubi év yvy men- 
tem loquentis non, opinor, expressisset.) MARK. Recte Mark- 
landus uvxois corrigit. 

550. TaAaloua0 Reiskius. zdAauwpá 0. libri. 

551. Táxa et écajüu utrumque ad futurum tempus spectant, 
sed ráya tempus a presente proximum, écaó0is remotius signi- 
ficare videtur. Cf. Erfurdt. ap. Soph. Antig. 607. ed. min. 
MATTH. 

553. 6s eirvyrjop Par. A.B. Flor. 1. 2. ós eirvyjoe: Par. C. 
&s eirvyroe Ald. és evrvyijs ] Musgravius. 

554. 9 T Marklandus. ó $ libri. 

559. €vceBetv Marklandus. eicióety libri. 

573. xàrépovs &AAovs] De adjectivis &repos et dAAos conjunc- 
tis diximus ad Orest. 345. 

578. Aóyyn Brodzus. Aóyxyn Ald. 

emaprós] Xmaprol erant posteri eorum quinque qui sati ex 
dentibus serpentis, a Cadmo occisi, supererant; quorum histo- 
riam habes init. lib. 3. Metam. Ovidii. Noster de iis, Aóyos. ' 
óbóvrov ód«os é£qvbpepuévos, infra v. 7213. MARK. 

579. rís codices. r( Ald. 

580. Táexcv] Ta06» Par. À. 

0 ér Reiskius, àé 7 Ald. 

581. Óvuàca:] Notandus activae forma usus. Musgravio 6v- 
po8c0a. scribendum videbatur.  Potuisset facilius às re0vjuó- 
c0a,, si quid mutandum esset. 

589. 9o. Vulgo: abrós ye küpvt^ coi 0& mposrácco pévew, 
Airós cíbupov ófüv év xepotv éÉyov. Verum ordinem restituit 
Markl. in secunda edit. et avrós re «rp. legit, ut habent Par. 
A.B.C. Flor. i. MATTH. 

591. ui) vap(yvva0at] Scribendum páraptyvvota:. 

593. kAeivós—kAeiwQ] kawós—xawd supra scriptum in Par. 
tribus et Flor. 2. 

596. áperi]] *j per?) libri. 

$épe] Aéyec Par. A.B. Flor. 2., sed adscripto yp. $épec.. Aé- 
ye etiam Flor. 1. 
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597. fjv—éxn Flor. a. fjv — éxe Flor. 1. Vulgo ei — 
éxet. 

xpitovr ) Idem volentem. MATTH. 

598. 99. 601. 3. 4. 5. 8. 611. 613—617. 620. 622—5. in 
libris prefixum habent af. i. e. Apa. Quod fieri non posse, 
quoniam /Ethra jamdudum abiisset, quum intellexisset 'T'yr. 
whittus, nomen Adrasti substituendum monuit. Contra quod 
recte Hermann. Pref. p. xix. sq. monuit, nec, si quid Adra- 
sto hic tribueretur, qualitatem quamdam, quam hac quoque 
in re diligenter servasse tragici viderentur, effici posse, neque 
omnino quidquam inveniri, quod Adrasto potius, quam choro, 
conveniret. Addo, que ita Adrasto tribuantur, personam 
viri, ejusdemque belli ducis, minus decere, mulieribus, a bello 
abhorrentibus, optime ea convenire. Itaque recte Hermann. 
totum carmen mulieribus chori assignandum putavit. Sed 
quum manifesta insint in carmine colloquii vestigia, non ab 
una omnia chori persona vel a toto choro cani potuerunt. Ita- 
que Boeckh. de /Eschylo, Soph. et Eurip. p. 77. suspicaba- 
tur, breviora septem chori dicta a singulis personis proferri 
singula, ita ut primee sit v. 6oc. alterius v. 602. et sic deinceps 
ad septimam usque, quz v. 621. pronuntiet, quod autem su- 
persit carmen vss. 627—935. uno tenore decurrens, ab universo 
sive matronarum hemichoro, sive mulierum choro cantari. 
Hermannus autem, quum chori quatuordecim vel quindecim 
persons fuerint, a singulis etiam singulos versus vel poetis 
pronunciatas censens, versus 598—607. inter primam et secun- 
dam personam chori ita divisit, ut illius essent vss. 598. 99. 
601. 603—607. reliqui hujus, tum similiter vss. 608. 9. 611. 
613—617. tertiz, vss. 610. 612. quarte tribuit; tandem se- 
quitur Xopo0 7j €. v. 618. Xop. 3j &'. v. 619. Xop. 1j €". 620. 21. 
Xop. 3) 9. v. 622. 23. Xop. 3j 0. v. 624. 25. 26. Xop. 1) V. 
v. 627. Xop. ij id. v. 628. Xop. 3) (8. v. 629. 30. Xop. 3) vy. 
v. 631. 32. Xop. 7 i9. v. 633. sqq. Quse descriptio quum sus. 
picione tantum aliqua et conjectura nitatur, ne ulla e quatuor- 
decim chori personis sermonis expers esset, neque quidquam 
sit neque in hoc chori cantico, neque in aliis, quod nos perso- 
nas ita distribuere cogat, (accedit quod tota res a tragoediae 
gravitate nimis abhorrere videtur,) non longius progredi licere 
editori existimavi, quam quantum vel librorum auctoritas sine- 
ret, vel ipsa rei natura postularet admittere: hoc unum vero 
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postulat hoc loco, ut ad diverbiorum legem ista constituantur. 
Itaque que 7Ethre vel Adrasti erant in edd. alteri Hemichorio 
tribui; quo facto, summa hac quoque in re equalitas efficitur. 
MATTH. 

598. 599. Uterque versus dactylicus trimeter catalecticus in 
syllabam est, prior adjecto ithyphallico, alter cum usitata 
clausula choriambica - ». — «o - -. 

599. Óeija xAoepór Ald. xAoepóp 5eiga Flor. 2. xAepór 
beíua codices reliqui. Post rapáoce: comma, post xpi8fjaera« 
v. 600. punctum recte posuit Hermannus. Nam cohsrent 
beipa—nà kpi&maeras. 

600. Tpocdépes Par. C. Flor. 1. 2. Vulgo mpodépets. 

601. xà] và rfs Par. A.B. xà rv Flor. 1. 3. uv Ald. 

603. «i Par. B. Flor. 1. 4. Vulgo oi. 

604. Interpolata sunt verba erepvorvzeis T àyà róTov. orep- 
porvmijs ex epigrammate Antipatri, crepvorvzeic0a, ex Plu- 
tarcho aliisque indicat Musgravius. Metrum hujus versus 
fuit 

süpsediud. sc 

T Marklandus. y hbri. 

àvà rórov] ávà vróiw Marklandus. 

605. d$arícovra, krórot. Brunckius ad Hecub. 280. Libri 
«rózot arjoorra... Elmsleio scribendum videbatur ereprvorvmjs 
r àvà rómov TáAw darvijcera: krimos. 

607. air(a Hermannus. . Legebatur airí(av. 

608. eirvx(g Marklandus. Libri evirvy. 

alpoi] Legebatur aig. Optativum requiri Markland. vidit ; 
sed quod alpo: scribit, hoc propter sequens záAw ferri non 
posse videtur. Animum mulieribus confirmare studet hemi- 
chorium ex eo, quod qui fortuna secunda usus sit, ut nunc 
"Thebani, fieri et possit et soleat, ut de statu rursus dejiciatur, 
quz sententia decantatissima est in tragicis. Hoc est aipetp 
vel xa8aipeiv. Heracl. 636. elAé o' 5) Aix xpóve. Orest. 962. 
d0óvos vw clie 0cóócv. MATTH. 

611. Flor. 1. rívas yàp &AAow. Par. A. Flor. 2. r(ves yàp 
&AAouow v. Par. B. r(ves yàp dAXot coi v. 

612. Sensum esse puto, elcopà Ocovs T0AAà buaépovras po - 
rois, video deos multis in rebus, sepe, ab hominibus discrepare, 
aliter res administrare et constituere, quam homines consti- 
tuendas arbitrantur. MAT'TH. 
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614. éfexáAeac] 9 éxáAece Par. C. Flor. 1. 2. 

. 617. Bporois] Par. A.B. Flor. a. gporoi Flor. i. Vulgo 
Bporoict. 

vépovo' ] Scribebatur vépovow. 

618. &árávrev répi] mávroev répuar Par. A.B.C. mavra Tép- 
par Flor. 2. Távra répyar Flor. 1. 

620. KaAA(xopov 0cás Ü5ep] Respicit ad puteum Cereri sa- 
crum, Callichorum: de quo nos supra ad v. 392. BARN. 

621. ye Hermannus. Vulgo ce. 

623. róxas Heathius. yvxás libn. 

624. r(s vor' Reiskius. érc mor libri. 

625. rücbe yàs Par. C. Flor. 1. Vulgo r5je$e yis. 

627. Sensus est, hoc, ró ávakaAe(a0a. Ócovs, primum est quod 
in timore fiduciam addat. MA'T' TH. 

628. mópios] mópios Par A.B. 

631. Per ró cóv áyaAua, rTó aóv Üpvpa móAens metaphorice 
designat chorus duces hos ipsos, quorum corpora a 'T'hebanis 
sepultura privata erant. Hi, ex consuetudine poetarum, 
&yaXua TóAeos poterant dici; hic, paullo audaciori figura, 
&yáApara vocantur ejus dei, qui generis Argivi auctor erat. 
opvpa TóAecs est urbis firmamentum sive fundamentum. Sed 
neque hoc novum est, de ducibus vel principibus per transla- 
tionem dici. Sic Lycophron Hectorem épewpa 7árpas vocat 
v. 281. 'Theronem Pindarus £pewy! "Axpáyavros Olymp. 2. 12. 
vide et Olymp. 2. Str. 5. Jam éxxou((opa: mpós mvpàv expli- 
cari potest; séudeo ad rogum 1. e. ad comburendum, recupe- 
rare, ut sit oxfjua effectus pro conatu, de quo Valckensrius ad 
Phoen. 1407. Malim tamen, cum precedentia formam sup-' 
plicandi habeant, éxxóp4(é pot mpós Tvpàv, recupera mshi ad 
rogum. Restat vox $8pu0é», quee simpliciseimam interpreta- 
tionem habet, contumeliose habitum, sc. a 'Thebanis, qui jura 
sepulturz iis denegaverant. MUSG. 

632. éxxopi(ouac] Scribendum éxkóju(é ov cum Musgravio. 

634. Muretus (Var. Lect. 14, 16.) miratur, ** tam cito re- 
deuntem Thebis Athenas (Eleusina dixisse debuit) Nuncium, 
ut volasse, et ea quse interea facta refert, vix tantulo temporis: 
spatio somniare potuisse videatur." Sed Mureti errori bene 
respondet Barnesius, hunc nuncium captum fuisse a "Thebanis 
in bello priore, et inde nunc aufugisse, libertatem praesenti 
victoria "Thesei consecutum. MARK. 
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636. 0avóvrev Heathius. 0avóvres libri. 

639. Aóyov bé ce paxpo? "momavce] id est, liberabo vos a 
molestia quzrendi, Quis es tu? dicendo vobis, me fuisse 
servum Capanei, priore bello captum. MARK. 

642. Bá&w Reiskius. ráfw libri. 

644. renpaypév ] ménpayev Piersonus. Frustra. 

645. obs Reiskius. Libri ós. 

àm Canterus. Libri éz'. 

649. ámórvras Ald. mapóvras codices. Participium ásórvras 
praeteriti significationem habet qui non interfuerunt. 

650. Scriptorum alii per legatos repetita a "Theseo Argivo- 
rum corpora tradunt, alii bello: de quo dissensu plura, quam 
Marklandus attulit, jam Meursius congesserat in Theseo cap. 
24. neglecto tamen Herodoti loco 9, 237. HERM. 

ükris 7À(ov, kavàv cadis] Interpunctionem Aldinam áxris, 
jÀiov kavov cadijs emendavit Musgravius. Radius solis vocatur 
cería rerum norma, quatenus facit ut res recte dignoscamus, 
et hoc addit ad fidem narrationi conciliandam. MAT'TH. 

652. éerqv codices. éer Ald. 

evayj] evavyrg scribendum videbatur Hemsterhusio, contra 
quem vide que disputavit Elmsleius ad Bacch. 660. 

653. erparevuárov] evorparevuárov Flor. t. 2. 

ópQ bé $Aa rp(a Tptàv orparevuárov| Opere pretium fuent, 
ob ea quas sequuntur, distincte intelligere quanam sint heec 
rpía $)Àa: nempe, Pedites, Equites, et IIapagára, vel IIapac- 
Bára, i$ qui ex curribus pugnabant. 

(1.) Pedites seu milites : qui erant duorum generum.  Pri- 
mum Cecropic veteres incola, seu AvróxOoves, ut opinor, xÓovós 
evyevets (vel éyyeveis) oljropes, Soph. CEd. Col. 760. Hi erant 
ónAira, et revxeaópo,, gravis armatura milites. constituebant 
dextrum cornu: et his preerat ipse "Theseus. tendebant ad 
ripam Ismeni fluvii. Secundum genus peditum seu militum 
erant Parali seu Parali, populus Attice litoralis, ex antiqua 
Pandionis divisione. hi leviter armati erant hastis. constitue- 
bant levum cornu. tendebant juxta fontem Martis seu Dircen. 
Quis huic cornu praficeretur, non dicitur, quia pulsum erat, 
ver. 704. 

(2.) Equites. Hi ex utroque cornu, squali numero, collo- 
cabantur. Phorbas Equitum Dux nominatur (ver. 680.) quia 
vincebat, ver. 694. 
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(3.) Ilapa:gárai, seu IIapaáras, (éreuáras ver. 585. 685.) 
pugnatores ex curribus. Hi constituebantur ad sepulcrum 
Amphionis. De eorum Duce siletur, quia nihil preclarum, 
et quod ad victoriam eximie conferret, ab his gestum memo- 
ratur. De his vide Oudendorpium ad Thom. Magistrum, V. 
'"EmíkoT01, p. 348. | 

Hs tres partes exercitus Thesei recensentur supra in duobus 
jambis, v. 595. 

Türr üvbp ómA(rqv, ápudrev T émeyárqv, 

povajrókov T€ $áAapa, etc. 
Locutüones aliquot jam explicandg. Zrparevuáre» hic forte 
significare potest catuum, ut supra monui ad v. 611. non enim 
erant tres exercitus, sed unus tantum, ex diversis orpareópact, 
seu hominum ceetibus et collectionibus. sic erparós apud 
Sophocl. 'T'rachin. 808. et Electr.7 51. Pindar. Pyth.1o. /Eschyl. 
in Eumen. 569. 572. Vide Ammonium V. Xrparós. 

Teraypévovs befióv xépas (v. 667.) potest esse, vel, xarà befióv 
képas: vel 5efiàv xépas potest esse appositivum ad oix/jropas. 

Creontis vero, seu Thebanorum exercitus, eodem plane 
modo quo 'Thesei, erat instructus, cum duobus cornibus, et 
equitibus, et curribus oppositis invicem rois These. MARK. 
Mihi a viro doctissimo necessario et hic dissentiendum est. 
Primo, zapaigárai, pauci admodum numero, orpareóparos no- 
mine designari vix poterant. Deinde etiam equitatus, duo 
exercitus latera muniens, duo agmina, non unum constituebat. 
Qusnam igitur tria sunt agmina hic a Nuncio memorata ? 
Nempe tres peditum cohortes, quorum una versus collem 
Ismenium tendebat, alia, 'Theseo duce, dextrum cornu obti- 
nebat, tertia ex Paralis constans, ad Fontem Martis constituta 
erat. Situs locorum, ut a Pausania traditur, ita se habet : 
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Hinc sequitur, nisi Euripides pre negligentia topographiam 
confudit, dextrum cornu, cui prserat 'T'heseus, diversum fuisse 
ab eo, quod collem Ismenium occupatum ibat: Paralos vero 
non in levo cornu, quod putabat Marklandus, sed in media 
acie collocatos fuisse. His positis, pro $óAa rpía rpuàv arpa- 
revuárev legendum arbitror, $óAev rpía rp» crpareópara. 
ires legiones (vel cohortes) ex tribus. gentibus ($óXow) con- 
scriptas : dextrum cornu sc. ex Cecropise incolis, mediam aciem 
ex Paralis, sinistrum cornu ex alio quodam populo, cujus 
nomen, temporum, ni fallor, injuria delevit. Ad eum quippe 
pertinere videtur clausula, és ui» jv Aóyos, nondum satis ab 
interpretibus declarata, clara admodum futura, si versus, Ata- 
kplev nomen continens, sequeretur. "Talem certe intercidisse 
suspicor. De divisione Atticorum in Ilapá^ovs, IIeb«éas, 
Auaxplovs vide Herodotum I. 59. Plutarchum in Solone. 
Eundem Op. Mor. p. 1359. et 1441. ed. H. Steph. Aristoph. 
Vesp. 1218. MUSG. 

Heec rpía orpareópara Markl. intelligebat pedites, equites et 
mapaiBáras, s. €05, qui € curribus pugnabant. At equitatus 
agmen per se constituere non potest, quippe 7pós xpacébots 
erparoméboy constitutus v. 663. Musgravius, quem sequitur 
Hermann., de Diacriis, Pedigis et Paralis interpretatur ; quse 
interpretatio sola mentione rà» IIapáAov v. 661. nititur, et hoc 
incommodi habet, quod ita intercidisse versus aliquot, Awaxpítev 
nomen continentes, necesse est. Quae tria agmina intellexerit, 
ipse poeta locis iis commemorandis, ubi quodque constitutum 
erat, satis plane indicare videtur. Sunt primum oi ómAira, 
v. 656. ad collem Ismenium, qui ab Electris portis prospicienti 
a dextra erat. vid. Paus. 9. c. 10, 2. écrit 0 Aódos év befià. rv 
TvÀGr iepós ' AmoAAavos* kaAeirat bà Ó re Aódos xal ó 0€ós 'Iaaj- 
vios, Tapappéovros roÜ morapoÜ raíry ToU 'lougvov. Pausaniam 
vero situm locorum ita describere, ut a porta Electra prospi- 
cienti sese offerebat, bene ostendit Hermann. eodemque modo 
nuntius ea describit. A4/ter locus, qui commemoratur, est xpijvg 
" Apeus v. 662, ideoque alterum cerpárevpa conficiunt oi IIápaA ot, 
levis armature milites. De eo fonte Pausan. 9, 10, 5. áÓverépo 
0? ro) 'leuqvoo riv kpüvqv lóow àv, fvrwa "Apeos daciv iepàv 
eiva.. áverépo Pausanias ea dicere videtur, que ad dextram 
sunt. "lertium agmen erat ràv Tapaigarürv s. rüv ápuárew 
v. 664. ad monumentum Amphionis. Quod vero Musgravius 
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vapaiBáras, paucos admodum numero, erpareóuaros nomine 
designari vix potuisse dicit, id nullam vim habebit apud eos, 
qui ex Homero meminerint, robur totius exercitus fuisse eos, 
qui e curribus pugnabant, et hoc loco precipuse eorum partes 
sunt v. 676—695. Hoc unum difficultatem facere potest, 
quod urüjua 'Aujíovos est ad Proetidas portas Paus. 9, 17, 3. 
hz vero, quum non solum Chalcidem ducant ib. c. 18, 1. sed 
etiam in montem Ptoum et ad Acrephnium et Larymnam 
urbes, ib. c. 23. nimis septentrionem versus remote videntur; 
nisi dicas, portas illas ad orientem spectasse, sed quum ad illas 
urbes et ad Ptoum montem non nisi per ambages quasdam 
circa lacus, ut Hylicen, Copaidem, circumductas perveniri 
posset, iter in septentrionalia illa loca fieri non potuisse nisi 
porta orientem versus patente egressis. MATTH. 

654. éxre(vovr'] Scil. éavróv. 4d collem Ismenium ordines 
ezplicantem. MATTH. 

655. Verba és péy v Aóyos ad abróv T Áraxra spectant: 
milites gravis armature ad collem Ismenium consistentes ipse 
viderat nuntius, sed 'T'heseum iis preesse fando tantum audi- 
verat, Bon ipse videre poterat. MAT'TH. 


657. avv Par. A. 

659. Aaiàv Marklandus. Legebatur avrór. 

IlápaAov pro IIapáAovs vel HapaA(ovs, singularis pro plurali, 
ut observat Cicero De Orator. 3. 42. et Quinctilianus 9. 3. ad 
istud Virgilii Georg. 3. 346. Haud secus ac patriis acer Ro- 
manus in armis: pro Homani. évavuáxnee rQ Tvple, pro rois 
Tvplos, Herodot. 2. 161. Apud omnes exempla inveniuntur. 
De IIápaXo: vel IIapdAtoc vide Steph. Byzant. in voce, et in 
"Axrij. infra habebimus IIapaA(ov. MARK. 

660. r addidit Musgravius. Minus bene Scaliger 2. 

óxAov Scaliger. Libri yov. 

663. Male Musgravius intelligit sepulcrum liberorum Am- 
phionis, quod erat ad portas Proetidas: v. Pausan. 9. 16. extr. 
Fortasse non longe aberat, qui hic memoratur, Amphionis 
tumulus: certe paullo post, 17, 3. ejus mentionem facit Pau. 
sanias: Zj0« 5é uvfjua kal ' Audíori àv koe yíjs xdpart ov péya. 
Et 5. rois 9€ mapà 'Audj(ovos uvijpa A(8ovs, ol káre0er vmof3é- 
BAgvras, uifre áAAces elpyacpévo: mpós rÓ áxpi3éorarov, éxe(vas 
€lva( $aot ràs mérpas, al rfj Qjj ToU "Apd(ovos 1koXoóOncav. 

! Ee 
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Difficultatem objicit AJ£schylus Sept. ad Th. 532. róv à zép-. 
qrov ab Aéye méumrawi "poarax0évra Boppelase aróAaus, rótafdov , 
xar" abrüv Duyevots 'Auj(ovos. Potuit tamen e regione situm, 
dici, quod a latere e regione esset. Quod si Pausanias 9. 8, 3. . 
portas 'Thebarum ordine, ut videtur, ab Electris ad Proetidas . 
et deinceps enumeravit, facilius, quas ZEschylus Boreales vocat 
Crenses erunt, qua& Valckenarii sententia est ad Phoen. 1130. 
et in dissertatione de Aristobulo, p. 120. quam Hypsistee, ut . 
visum est Porsono ad Phoen. 1150. HERM. 

664. 4póc0« Barnesius. Libri zpóctev. 

665. &nw0e Par. A. Vulgo ómia&ev, quod revocandum. 

666. 9 Hermannus. Libri 0'. 

668. ijpv£] Revocandum xfjpv£ ex Ald. 

676. Genus hoc certaminis crebris incursationibus fiebat, 
vapaBárais se petentibus, dum currus pretervehebantur. Inde 
7épav àAXjAer SwAáca, dicuntur aurige, quod alii alios prge- | 
tervehebantur, et ita zapaBárass copiam pugnandi faciebant. 
HERM. 

679. Prstervecti aurige equos retro flectebant, és &Auxjp, 
ad pugnam, ut Phoen. 432. orpepvíüs és àXAxijy otvex $AOop«v 
Tépi, et és mapaiBáras, non quasi hi non in curribus stetissent, 
sed versus eos, i. e. ut dextre curruum partes, in quibus zapa- 
Bára. stabant, dextris hostilium curruum partibus obverte- 
rentur. HER M. 

681. óxAov Marklandus. Libri alii óyo» ali óyev. 

683. káxpárovv] xal "kpárovr libri. 

685. éreuárai] àmiBárac Par. A. 

687. és Flor. 1. 2. Vulgo eis, quod revocandum. 

689—692. Comparandus loculus similis Phoeniss. 1149— 
152. 

689. rovs —dopovuévovs Heathius. ràs—4dopovpuévas libn. 

690. poàs Ald. foats codices. 

696. rov év0éyó Hermannus. rà év0év?' codices: unde inter- 
polatum in Ald. ye roivOéyb.. *' orparóv róv àv0£vO , exercitum, 
qui hinc, Athenis, profectus est. év0évóe eodem modo dictum 
est Heracl. 285." MATTH. 

697. kal u3v rà Océos y' oix Ókvq Dueo0ápy, àAX' Ter" ebOUs 
Aáump àvapmácas 6mÀa.] Perinepte hi versus narrationis ordi- 
nem interrumpunt, ne quid de dictione dicam, que gram- 
matico aliquo dignior est quam Euripide. Itaque deleantur. 
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702. Oeiv, ávrépeibe] Oeiv. xàrvrépeibe Ald. Correctum a 
Marklando ex codicibus, qui Oei» ávrépeibe. 

705. beo? Marklandus. — Libri 5efiór. 

708. éxépbawev] Non apparet quomodo hoc in laudem verti 
possit duci. Musgravio éxrjbaiwer corrigendum videbatur, recte, 
nisi quod usitatam Euripidi formam éxjever ponere debebat. 

713. Absurde legitur Aavaibórv. Scribendum Kexpomibáv 
cum Elmsleio, qui recte monet non propter literarum similitu- 
dinem hzc esse confusa, sed fortuito librarii alicujus errore, 
cui fortasse Aaraibür crparós et Aavalbóv crpárevua ex aliis 
poetze locis obversaretur. 

714. Ética robmbaópewv AaBàv Aetvfjs kopóvns | Thesei clatam 
vocat Epidauricam, quia Periphetem, Kopvrffrg» dictum, in Epi- 
dauro occisum, ea spoliavit. De qua re hec Plutarch. in 'T'he- 
Seo——Kal Tpáéror p£v év rfj Embavp(g, IIepujbijrgy, 60e xpópe- 
pov kopóvp, kal Óià TroUro Kopvriürgv émwaXofperor, ámrópevov 
abro? kol keAfovra trpoáyew, ovuBaAày ànékrewev. 'Ho6els 5? vf) 
kopóvy, AaBàv ÓnAov émoujcaro, kal DueréAev xpopevos, domep 6 
"HpaxAfjs TQ Óépuar. ro Aéovros. Hsec observavit Jo. Brodeeus. 
BARN. | | 

717. kvvéas est accusativus pluralis a recto xvréo, et xápa 
émwe(uevov (singularis pro plural) xv»éas est, capita, quc 
galeas $mpositas habent. — Sic rpayqbol émkeljevot xpávg, T'ra- 
gidi, qui impositas habent (gestant) larvas, apud Lucian. de 
Gymnas. p. 285. Idem Navig. p. 493. 7) »p/uva xpvaotv xn»t- 
ckov éTikeuuévg, puppis, que ànserculum aureum. impositum 
habebat. et ita adv. Indoct. p. 384. MARK. 

k&rokavA((ov Canterus. Libri kázobavA((or. 

718. £&rpeyav] Vulgo érpeyer. Sed rpéyat els vylv est 

fugere; in fugam conjicere est rpéyaoÜa..  ltaque recte 
Hermann. érpgeyav. MATTH. 

722. Ípá] Scribebatur iepá. 

723. rapór codices: mapóv Ald. 

726. róv] Scribendum ro; cum Elmsleio. 

728. 0] 9 Par. A. 

729. és] Recte eis Ald. 

732. tfjs evudopüs Reiskius. Libr ràs evudopás. 

734—736. Hoc loco utuntur Diog. L. 9, 71. ed Mor, 
p. 1056 B. Suidas s. Ivppórcto:. 

735. Aéyovei] Aéyou: àv Plutarchus. 

*Ee2 
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736. 0£Aev] $povàv Plutarchus. 

737. ró T Heathius. rór libn. 

738. Opponuntur ró re"Apyos et atbro( re. Itaque ajrol sunt 
ii qui expeditionis auctores erant. MAT'TH. 

739: re] Scribendum ye cum Lentingio. 

745. évre(vovres codices. éxre(vovres Ald. 

&s Ald. ro? codices. 

747. rois 0€ mpáypacw] Idem est, quod aliis verbis Hesiodus 
dixit, a0» Bé re vimos éyvo. Op. et D. v. 2318. MUSG. 

749. xaÜaipeio0 ] xaümpei Marklandus. xa8aipeioÓe rà 
Tzpáypara interpretor non evertitis, sed féliciter conficere. stu- 
detis. Herod. 7. 50. ueyáAa yàp mpirypara ueyáAows. kwbóvott 
404A «i karaipéeoÓat, ubi vid. Wessel. Idem 9, 35. otro 53 mévre 
cj. uavrevóuevos &yGvas rovs peyíorovs Twapevós ó 'HA«tos, 
yevóuevos Zmaprufrqys, ovykaraipéet ad felicem eventum. per- 
duzit, pro quo ib. 33. est àvaipeicóa:. Hinc. Soph. CEd. Col. 
1148. ómes piv 65 àyóv ppé0n. Sic explico Pind. Ol. 10, 75. 
&ydvtov—ec0xos £pyo kxaóeAóv. MAT'TH. 

752. $opl] $opós Hermannus. 

754. Qua hic et in sequentibus Adrasti sunt, choro tribuit 
Ald. Correctum ex Flor. 1. 2. 

otvex' áyàv] otvex' &yàv libri, nisi quod otvexev Flor. 1. 2. 

755. 600. ye) és otye Ald. et pro varia lect. Flor. 2. 

Aóxors Reiskius. 5ópois libri. 

756. kekugkórov] Homer. xapóvrov, i. e. 9avóvrov. BARN. 

7598. ro)kei0ev 1) roov0év0e ;] Ex illa, an ex hac parte? ultra 
an citra? Hic locus videri potest unus ex iis in quibus hodi- 
erni lectores Euripidis offendere possumus, forte non satis as- 
sequentes qua mente proponerentur hujusmodi qusestiones, 
quae idcirco nobis, ab istis temporibus tam longe dissitis, primo 
intuitu parum ad rem (s ita loqui fas sit) nunc videantur, 
Sed ratio aliqua forte excogitari potest, quare Adrastus inter- 
rogaret, utrum turba militum ejus mortuorum sepulta esset 
ulíra an. citra Cithzeronem ; et quare Jason (Med. 1312.) au- 
dita cede filiorum a matre interfectorum, in maximo luctu, 
statim quaereret, Ubinam eos interfecit? infusne, an extra. do- 
mum ? Sed quid dicendum est de 4;rave, (Bacch. 1289.) cui, 
trementi de nece filii sui Penthei, quum pater Agaves Cadmus 
dixisset, eam ipsam suis manibus illum 'interfecisse; pro eju- 
latu et lamentationibus, quas aliquis expectasset, illa satis 
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lente, uti videtur, Cadmum interrogat, Ubi vero periit? in 
domo? an quibus in locis? quasi locus alicujus esset momenti 
in re tam luctuosa, et tam atroci facinore! Responsum qui- 
dem (cujus caussa qusestio proposita fuisse videtur) Ubi prius 
AÁctcona canes nact& sunt, appositum est: sed talem qusestio- 
nem qus&nam mater, unico filio orbata, proponit? Ita mox, 
quum ei narraverat Cadmus, se vix, et multo cum labore, ca- 
daver Penthei dispersum per agros collegisse; illa, parum ma- 
terne, uti nunc videretur, rogat, 4m íotum reperisset, suis 
membris conjunctum apte? qualem quaestionem hodierna ma- 
ter, ut diram, et a natura maxime abhorrentem, refugeret. 
Quse refero, ab aliis discendi studio, non culpandi ea quorum 
rationem non satis intelligere videor. MARK. 

759. 'EAevÓepis zérpa] Plutarchus in 'Theseo, p. 14. eadem 
refert, et suo tempore monstratum fuisse dicit horum sepul- 
ture locum Eleutheris; ducum, apud Eleusina: hoc est xevo- 
rájia ducum. nam ossa eorum Argos reportabantur, v. 1114. 
1185. 1210. MARK. 

760. obs] 5s Flor. 1. 

Tij] vot Flor. x. 2. o? Hermannus recte. 

7xes Heathius. Libri 7«et. 

761. éyyós" méAas yàp màv 8 rv emovbáferav] Prope sunt du- 
cum cadavera, ob qua tantos labores suscepistis. MARK. 

763. Lacunam post hunc versum indicavit Hermannus. 

764. dalgs—vexpo?s] Diceres, 'Theseum virum optimum 
esse, 8i affuisses curanti cadavera. ELM. ad Bacch. 1341. 

765. avrós Reiskius. Libri airáv. 

766. kàxáXviye] kal 'káAviye Ald. 

767. oov Elmsleius. 7v libri. 

kjoxirnv] xaloxsvg» hbn. 

772. ápà] Scribebatur afpe. Futuro opus esse intellexit 
Elmsleius, cui àAA' ety, érapó scribendum videbatur. 

alpe xeip] De actione manus in luctu levandi vid. Alcest. 
v. 768. indicatum a Marklando. Philostratus in Heroicis de 
Ajace Locrensi: závras 8, óc él àybpl àya09, xeipas dpacOo:. 
MUSG. 

773. €xxée] Notandum éxyée hic futuri indicativi esse. 
MUSG. Scribendum ékxeà, quam formam futuri diserte me- 
morat Choeroboscus in Bekk. Anecd. vol. 3. p. 1290. 

476. 777. Homer. Il. « 408. àrópós 82 yvyi] md. éA0civ 

Ee3 
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ore Aeicr)) oUO  &Aeri, éxel üp x«v ápebyeras Épxos. óbóyrep. 
Comparavit Brodzus. 

480. bopós] x0ovós Par. A. superscripto Sopós. 

782. 9 àyàyv Hermannus. Legebatur àà ráv. 

785. sq. In Ald. interpungebatur: elzep óyroyuas Tày &. ?é- 
pav 'Iàoíca vávrev néy. 4. Recte jam Barnes. locum distinxit. 
ápépar pro j)4épar scripsit Herm. ut v. 783. ru4d. ràv ÁeAsrrov 
ápépav, filios sepultur& redditos, u€ywrrov lyos, filios caesos. 
Hinc adspectus filiorum et acerbus et jucundus est. MAT'TH. 

488. ápepür Porsonus. Libri áuépg. Quo servato Bothius 
zaÀaUs in zaÀaij mutat. Quod prestare Porsoni conjecturse 
videtur. 

789. p &« Marklandus. Libri 4e 9i. 

793. erepeéica Marklandus. Libri orepeíota.. 

296. óAo(uav ex Matthie editione remansit. Recte libri 
óolymv. 

797. " Aiqy] dàov Par. A.B. 

798. Adrasti persone notam addunt codices, om. Ald. 

804. mwpocavbG ce róv Üavóvra] De hoc more compellandi 
mortuos in pompa funebri dictum ad Alc. 610. 

805. Persone in Ald. sic descripte, "A5. ie—6éyd. Xo. oi 
al—axáv. "A5. à—écopüre. Correxit Hermannus. 

806. Lacuna indicata in Par. A.B. adscripto Ae(ze. 

808. mórpov] móvov Par. A. 

809. ópóciw (Par. A. ópàci) oir épé ye riy Par. A.C. Flor. 
1. 2. 

rij] Scribendum ràv cum Marklando. 

811. mpocáyere rüv Üvonóruev Hermannus. mpocáyere Óvo- 
móruev Par. Á. mpocáyere bvonórpe Flor. 1. 2. zpoocáyer à 
bvomóruo Ald. Choro hos versus tribuunt Flor. 1. 3. 

. 814. Hunc versum choro tribuit Par. A. In eo Par. B. 
Flor. 1. 2. eyó». Par. A. éyàv éxpávrOqv. 

815—817. in Ald. Adrasto tribuuntur, denuo prefixa nota 
'Ab. quo factum, ut v. 818. verba £xeis, éyeis choro, reliqua 
Adrasto, totus autem versus 819. choro tribueretur. Vitium 
correctum jam in Brubach. eamque correctionem confirmat 
Par. A. MAT'TH. 

.. 816. mpocapuócac! Marklandus. mpocappóocas libri. 
817. év áykàot réxva 0üyad] Metrum o -—- | o ^ o - -. 
819. Verbis rois reko)c. 5' ov Aéyeis superscriptum in Par. 
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A.B. mepwoór, quo vocabulo metrici indicare solent non esse 
in antistropho quod respondeat. Eadem de caussa versui stro- 
phico 806. in iisdem libris adscriptum Aeí(ze. Ceterum totum 
versum choro tribuunt libri. Sed alat Adrasti esse versus 
strophicus docet monuitque Hermannus. 

820. eréres] crévors Flor. 1. 

823. y' additum ex Par. A. 

els] Scrib. és. 

828. Fortasse delendum alterum 14. 

- 835. &pnuá c' Hermannus preeunte Marklando, qui fpnua 
0 scripserat. Libri &yguas. Ceterum correxi versuum descrip- 
tionem Aldinam £yguas— | Oiburóta— | Avroto'—. 

858. 'Theseum una cum militibus, qui mortuorum corpora 
vel attulerant vel comitati erant, reducem et lamentis, qus 
chorus cum Adrasto effundit 798—837. presentem fingit Eu- 
tipides.— Proprie éfavrAetv móvov, póx0ovs, B(ov dicitur, ubi res 
gravis et molesta peragenda significatur; hinc h.l. éfavrAetv 
yóovs. Quse vero e matribus querere voluerat "Theseus, ad 
illas proprie pertinebant, v. c. cujus earum quisque filius es- 
set; hinc addit uódovs rois els rà ad ye, qu& quidem ad tuas 
res, ad te, pertinerent : nam alia, de virtute eorum et. indole 
Adrastum exponere magis conveniebat. MAT'TH. Parum 
probabiles he sunt Matthise opiniones nec meliora aliorum cri- 
ticorum sunt inventa, quse commemorare nihil attinet. 'Pria 
sunt in hoc loco quz satis certa mihi esse videantur. Eorum 
primum est, Theseum non tanquam xed$óv Tpócerror choro et 
Adrasto lamentantibus (v. 798—837.) adstitisse, quod cur in- 
stitueret poeta nihil caussse erat, sed nunc demum in scenam 
denuo prodire. Secundum est, erparQ de universo esse intel- 
ligendum exercitu, non de paucis illis $opv$ópors, qui cadavera 
ducum in scenam attulerant. Hos enim absurdum est crparóv 
appellari nec decorum videtur ullam eorum rationem haberi. 
Tertium denique est, yóovs áj»jce (nam recte in Ald. distinc-. 
tum erparQ, yóovs ádrjcw) non 'Thesei esse verba posse, cujus 
lamenta nulla fuerunt, sed chori esse debere aut Adrasti. 
Hsc qui perpenderit, facile nobis concedet quee nunc in libris 
leguntur plane inexplicabilia, ex laceris plurium versuum reli- 
quiis utcunque esse consarcinata: quee fortasse sic sunt in ordi- 
nem redigenda, 
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XOPOSZ. 

P * * * * 
yóovs ádnjoc * * tel ». 

OHZEYX. 
* * x * * * 
peAAcv c! éperüv, v(x éfjew arparQ 
* * * & a * 
* *  ToUs éxet pày éxAmóv 


elaca ui0ovs" vüv 9 " Abpaarov loropá —. 

In versibus chori qui exciderunt haud dubie de adventu 'T'he- 
sel dictum fuit: quemadmodum in loco simili Phoeniss. 1308. 
lugubre carmen chori his finitur versibus coryphsi, 

àAAà yàp Kpéovra Aeícac róy0e belpo ovvvedij 

mpós bópovse ore(xovra, vaía« robs Tapearéras yóovs. 
Ex Thesei oratione quot versus exciderint definiri nequit. 

840. els (nam sic libri, non &s) rà cá ye] Recte elaca corrt- 

gere videtur Elmsleius, precedentia parum feliciter tentans. 


W'TO lero 

loropà] w«pe Par. A.B. eicopà Par. C. Flor. 2. 

842. 0vgràv] y' addit Par. E. 

848. rpaüpa codices. rpópa Ald. 

849. xevol Grotius in Excerptis p. 954. Libri owof. 

852. àámjyyeX'] émjyyeX Par. A. 

&ya00s] Libri &ya6ós. 

854. àv] a) Reiskius. 

qi0éc0at] 7v0éc0a Flor. 1. 

858. à» Piersonus. ràv libri: qua forma tragici non utun- 
tur in diverbiis nisi postulante metro. Elmsleio scribendum 
videbatur à(óos émaivov róvó: éy& 0$ BovAouav—. Sic etiam 
Matthise, nisi quod róà»9' scripsit. 

860. ópás ro biov ob 8éAos Diérraro] Libri ópás róv áBpóv, o9 
B. $. Sed ápós, delicatus, vocari nullo modo potest Capaneus. 
Itaque Markl. jam conjecit áàpóv, robustum, validum, quod 
probat Musgr. Sed Toup. Em. in Suid. 2. p. 157. apte con- 
tulit locum Polybii 5, 9. ubi, quum narrasset, Macedones ss- 
vitiam, qua /Etoli Dium Dodonamque vastaverant, excidio 
'Thermi, oppidi /Etoliz, ultos esse, pergit: xaréypadov 9 els 
ToUs ro(xovs xal rüv mepupepópevov ar(xov, 10g róre ríjs émóefuo- 
Tyros rijs ToU Zápov dwopnérms, bs 7v viós uà» Xpvcoyóvov, avv- 
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rpodos bé ro0 SactAées" ó 5? críxos j]v, ópGs rà Atov, ob. BéAos 
Óémraro. Quamvis vero oi mapebotürres verba etiam nonnulla 
mutare solent, causa tamen in hoc ipso loco esse debebat, cur 
eum potius, quam alium, sibi ad rem propositam detorquen- 
dum sumeret Samus. Accedit, quod éAos per se fulmen de- 
signare non potest. Itaque optime 'Toup. scribendum vidit, 
"Opis, ró Biov ob BéAos &vémraro.  Adjectivum rà 8tov Samus in 
urbis nomen deflexit. iov 7p vocatur, fulmen Alc. 5. Bacch. 8. 
buóBoAov mAükrpov Alc. 126. Memorabile tamen, quod Bacch. 
l. c. legitur rv$ópeva 8(ov ' Érv srvpós (Gcav $Aóya, 1n eo pro 
blov legisse á5poà videri Plutarchum Sol. p. 79 A. xa mapejó- 
Aa£e rvjouérg» ábpo? mvpós €rc (Gcav $Aóya. MAT'TH. 

864. Athenseus 4. p. 159 A. citat yéyov pro $eyov, sed 6. 
P. 250 E.F. 1ucár, ut hoc argumento appareat, quam nihil 
tribuendum sit antiquis, versus poetarum memoriter afferenti- 
bus. Idem Athen. p. 159. ef rts éfoykoir' &yav, et v. sq. ráp- 
koüvr émawóàv. MATTH. 

867. (Ao: 1' àAn8is rjv $(Aos mapoto( re Reiskii emendatio 
est. Ald. Par. A.B. Flor. 1. $iios r' àAg03js 73 dos rois 
mapobcí re. rois omittunt Par. C. Flor. 2. 

870. üxpavrov oib?y sic accipio: nihil irritum, nihil, quod 
eventum non haberet, itaque omnia vera et non fucata, neque 
in famulos exercens neque in cives. MAT'TH. 

otr Marklandus. oj? libri. 

872. &AAqv Matthig. &AAor libri. 

874. Écxev ' Apyeía x0ov(] fax! év ' Apyclev móAec 'Teles apud 
Stobszeum, 95, 21. unde £ox' éy recipiendum. 

876. &ere—Tapaoxeiv)] o99é—7mapéoxe Stobseus 46, 4. 

878. móAw] róxy» Stobsus. 

879. xojóév] y' o?àév codices. 

TóAis ] 7éAec Stobseus. 

880. xAVovca] áxovew Stobseus. 

883. Biov] B(ov Par. B. 

889. Libri mais IIapevomatos. Delevi mois. IlapOevomaios 
secunda syllaba producta dixit exemplo /Eschyli Sept. ad 'Th. 
547. llapÜevomaitos 'Apkàs, ó 8e row àxjp—. De eadem 
emendatione cogitavit Hermannus, sed ut rejiceret, argumen- 
tis usus parum idoneis. 

896. éveorós] Scribendum é$eorés cum Blomfieldo. 

898. é&jepey Grotius. épep' libri. 
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Ovorvyot Reiskius. Overvyet libri. 

900. éxer] Quod proxime precedit 6cos postulabat etye»: 
sed prsetulit participium verbis remotioribus voAAobs 0' dpacràs 
accommodatum. 

902. Schol. Hom. apud Valcken. ad Ammon. p. 42r. et 
apud Villois. ad Il. 9', 400. habet oàà' àv Aóyois 7j» bewós, dAX' 
év àcz(b, omisso sequente versu. Hinc Porson. App. ad 
Toupiü Em. in Suid. p. 478. sq. versum manifesto spurium 
esse dicit. Scibcet, mquit, quum $eus semel adscriptum esset 
pro Aajrpós, nasutus quidam alterius versus initium esse ratus, 
senarium hunc qualemcunque edolavit. Vere nasutum vocat, 
cui tale quid in mentem venire potuerit. Equidem vereor, 
ne scholio illi nimium tribuerit, nec causam idoneam video, eur 
v. 903. vel mutetur, vel ejiciatur, vel transponatur. Vocabulis 
coducoriás et codós delectari Euripdem jam alii observarunt, et 
coduoris év àax(b. non durius translatum est, quam uovoud; àv 
àcn(b. v. 906. Ad éfevpeiv repetendum 3eivós, constructione 
simili Pindaricee OL 6, 28. uávrw r' àyafóy xal $ovpl uápraea:. 
quam vocem scholiastes Homeri memoris vitio e secundo in 
priorem versum pro Aauzpós transtulit. MAT'TH. Scholiasta 
Homeni utrum versum hunc 9Seus co$uris ToAAÁ v éfevpeiv 
cod in libro suo legerit necne in medio relinquimus nec mul- 
tum refert. Recte vero a Porsono ejicitur, cui frustra repug- 
nat Matthie. Nam nec codioro? nomen Tydeo convenit, cu- 
jus laus omnis in armis posita est, et ineptam tautologiam verba 
alferunt 7oAAd T éfevpeity co$á. sive sic sive, quod malim cre- 
dere, 70AAá y' scripsit interpolator. 

904—906. yvépp 9 àbeA$ob MeAeáypov AeXewéros, | oov 
mapécxev óvoua bià réxvgs Dopós, | epi» áàxp«gi Movowi)nr dv 
àcr(b.] Hi quoque versus magnopere vereor ne non smt scripti 
ab Euripide. Faciunt enim ut przcedentia verba éraipo» ép 
Bpax €t 0o uéyav prope inepta videantur, ne quid de mirabili 
illa locutione dicam eipór ákpu8:] uovaud)v éy àe mi. 

907. 908. In ed. Aldina distinctum, $uóriov 158os, TAov- 
cw" $pórnua 06. Quid sit os yAojctov ignoro. "Tolerabilius 
videbitur si moveas distinctionem ut in edit. Hervagiana factum, 

durior 1)9os* TAosotov dpórnpa 5$ 

év Troistw Épyois, ovx rots Aóyots laor. 
Orest. 388. ó bafuev» 0 és pé mÀAojawos xakár, 1. e. Évexa xaxd: 
Sensus est mÀoUcis ér xakois, ut hic, wAoócw» d» Épyois. 
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D. Paulus ad Ephes. 2. 4. ó 8à 0eós Aoóctos dp dp dMe et 
mAovrei» ép Épyois, 1 ''im. 6, 18. Vult: mens et inventio T y- 
dei fiecunda erat in füctis, in dicendo impar. Sine preseposi- 
tione Plutarch. Cat. Maj. p. 347 À. vAoócios rois dypyjerois 
xai mepvrrois. MARK. Recte distinctum in Aldina. Verum 
uterque versus non ab Euripide scriptus est, sed à gramma. 
tico aliquo confictus, qui non solum adjectivo sAoócws, quod 
de animi dotibus intelligi voluit, sed etiam inepto vocabuli 
$póvqpa usu satis se prodidit, quod ex v. 862. videtur sump- 
sisse. 

911. albàs non tam esse pudorem ob turpia, quee commisi- 
mus, quam pudorem eum, quo prohibemur turpe quid vel 
nobis indignum facere, sensum honesti, notum est. Itaque 
hoc dicere vult Euripides, bonam educationem efficere ut tur- 
piter te gerere pudeat. MAT'TH. 

912. ráyá0 ] rov &ya0à Stobeeus r1, 5. 

913. yevécOai] xexAMfjo0a. Stobzeus. 

914. 5ibakróv Stobzus. Libri 6baxrós. 

917. Quum hec ita sint, et qui bona institutione usus est, 
virtutes recte percipiat, monendi sunt omnes, ut liberos bene 
instituendos et educandos curent. woajbeóere est imperativus. 
MAT'TH. Scribendum potius sqibeócere cum Hermanno. 

924. rexobc à Hermannus. Libri rexoóca. 

925—939. 'T'hesei Adrastique personz in libris sunt permu- 
tate. Quod vitium correxit Musgravius. 

925. OlxAéovs—róxov] Amphiaraur. 

OlxAéovs Brodseus. 'IoxAéovs libri: quod solemne in hoc 
nomine codicum vitium est. 

928. 5$ Hermannus. Legebatur r«. 

IIoAv»e(xyy ] Scribendum IIoAvre(x) cum Ehnsleio. 

932. 0pày ce Marklandus. Legebatur 09àca:. 

935. ipóv] Libri iepór. 

939. olxovs lMeiskius.  Legebatur olxrpoós. 

939. 940. Utrumque versum 'l'heseo tribuunt hbri. Cor- 
rexit Musgravius. 

939. otros Reiskius. Vulgo abrós. 

940. orexéro 9 üáx0n vexpür] Id est, proeedite vos, qui por- 
tatis cadavera ducum. MARK. 

943. ràs—Tékvov Theseo tribuit Par. B. 

945. "ixpal yàp Óyres xüua r9 TÀÀ& vexpár] Dicit ''heseus: 
Aspicere vita functoe etiam statum post eorum obitum, grave 
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et molestum est; quale putas futurum matribus, si filios 
suos jam sex dies mortuos, mutatos et deformatos videant? 
MARK. 

vexpüv] vexoà Par. A. Flor. 1. 2. vexpó vexpüv Par. C. 

949. Bporà» Par. C. Flor. 1. 2. Vulgo fporo(. 

961. rÀayxrà codices. 7Àaxrà Ald. 

962. bvox(uev Hermannus. $voxe(uor libri. 

. 967. óverqvoráres Reiskius. Legebatur Ovorgvóraros. Scri- 
bendum $verarvoráres. De superlativo adverbii conf. Elmsl. 
ad Heracl. 544. 

968. $0u.évows Ald. $0uiévowuw codices. 

969. (àciw Ald. (wotew libn. 

«pwosévg Musgravius. Legebatur àpiüuovuéry ex glosse- 
mate. Scribendum autem Dorice xpuoyuéva, ut ópÜpevopérva 
v. 978. 

970. Éxovca Par. tres. lexovca Ald. 

975. AoiBaí re vexiuv d0uévev] Hic versus accessit ex Plut. 
Mor. p. 394 B. re addidit Hermannus. 

977. yóowi Hermannus. Vulgo yóouwr. 

ópÜpevopéva codices. ópÜevouéva Ald. 

979. réy£o Ald. rdfw codices. 

983. Ogcées Par. C. Vulgo Oqoéos. 

984. kanóOuévov Elmsleius. xara$6uiévov libri. 

990. De baccheis ante numeros glyconeos positis dixi ad 
Aristoph. Vesp. 317. 

991—994. Hsc in duos versus digerenda, éb$peve—oi- 
0épa | Aaumáb —ópdvas. pariterque in antistropho 1013— 
1016. 

991. ébíópeve ró0 &xos Matthige. Libri é0peiero ráAas. 
ráAas ex dAtos corruptum esse animadverterat Barnesius. 

993. àkvO0Oas vóuda:] Quero quaenam sint he nymphae cele- 
res qu& equitant per tenebras. Brodeus dicit, * Nymphze 
Noctis comites." Sed qusnam sunt iste? Scio istud. Hesiodi 
Op. et Dier. 730. &akápev rot vókres éaccw* Deorum sunt 
noctes. hic vero certe alique Dese seu Nymphee videntur de- 
signari. In "Theocriti Idyll. 2. v. ult. 'Aerépes, evxijAoto. kam 
üvrvya Nvkrós ónabo(. et ''ibulli Eleg. 2. 1, 87. 

Jam Nox jungit equos, currumque sequuntur 
Matris lascivo sidera fulva choro. 
hoc est, &orpa 9" ápápre. Ocq, Ion. 1151. An he sunt ókv6óa 
Nóu$a, hujus loci? Videntur esse. Eadem forte designantur 


AD SUPPLICES. 429 


eodem dramate v. 1078. "Ore xal Ads ácrepumós ' Avexópevaev 
al0jp, Xopeíe. 8€ ZeAáva. Per àorepemós ai0jp videtur velle 
&crpa év alóép. MARK. In illo non hereo, quod Nympbse 
comites junguntur Lunz : quum enim Luna jam antiquis tem- 
poribus cum Diana confunderetur, hanc vero constanter Nym- 
pha comitentur, quid mirum, Lune quoque Nymphas tribui, 
etsi nullo alio loco ee memorentur? Ita astra poterant Lunge 
comites nominari ; vid. Markland. MAT'TH. 

994. óp$ivas Hermannus. Libr ópQvaías. 

995. Lacunam indicavit Hermannus. 

áv(xa Par. C. Vulgo yvíxa. 

997. Musgr. conj. àoibais, ut constructio esset émpyecev 
eibaip. épàv yápev áoibats. Sed vulgata magis poetica, ém/p- 
yececv áoiàs eUbowor(as, cantus de felicitate, fere ut. Pindar. 
Pyth. in. 0gcavpós Üüuvev rereiqurra. MATTH. 

999. xaAxeorevxoüs Flor. i. Vulgo xaAxorevxois. Quod ad- 
debatur re, delevit Hermannus. 

IOOO. mpocéBavr bpouàs éf éuàv) Non respondet versui anti- 
strophico 1023. c& róv 0avóvr obmor égpj. Non sufficit Her- 
manni correctio 7pós o" £gav—. 

1002. Tvp0s— | Bare/ovca— | karaAícac — | alóvós re mó- 
vovs Ald. 

vvpós $às kaÜéfovca (xa0éAovca Flor. 1.) libri. xa6é£ovoa, 
glossema ad uareícovea adscriptum, delevit Hermannus. 

1003. parevovca Hermannus. fareíovca Ald. Bareócovca 
codices. uareócovca Marklandus. 

IO08. àij om. codices. 

1009. 7éAas Canterus. Libri aas. 

Io1IO. Libri Ads 09cavpóv. Musgr. conjicit 5óns pro Aiós, 
quam conjecturam non flocci faciendam esse dicit Elmslei. 
quamvis explicare se non posse fateatur, quomodo rogus Ca- 
panei thesaurus Jovis dici possit. An quia in eo conditum est 
cadaver fulmine tactum ideoque Jovis potentiam maxime de- 
clarans, sicut Electr. 493. cadus vel amphora vocatur 65ea- 
popa Báxxov? 'Tum Ald. &»0üév éer. aós. Correxit. Canter. 
MAT'TH. 

IO11. Flor. 1. Aaymáb. 

1015. tj Reiskius. Legebatur jr. 

réxa 9é pot CvvámTe, m00ós] Felici vero casu huc delatus sum. 
MATTH. 

IOI4. rijs] Scribendum ras. 
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IOI5. xápw codices, xápuw Ak. 

1022. IIepoedovt(as codices. (epoedore(as libri. 

fife recte delet Hermannus. Accusativus pendet ab ópyisáow. 

1026. Solecum est elfe—davécw. Placet Hermanni con- 
jectura, 60«» uj wes eival Awaíiav )pevaler dy "Apyev Oapüci 
Téxvow, fcis 9. sed ante ebvatos yauéras duas syllabas deesse, 
moustrat stropha. Ultima sic vertit. Herm. fldusque congu 
sincero generoso mentis ardore uxori amatus. recte, ut ye»- 
vaías Yvxàs ex abpauw dbóAow pendeat: nam dAóye yerraías 
vvxüs Latina est, non Greca, constructio. Parr. A.B.C. Flor. 
2. yevvauás Yyvxàs àAóyo. in Flor. 1. deest àó«g. MAT'TH. 
| 1035. "févÜnga beuárer L. Dindorfius. mévOÓwor» bawuórev 
codices. «év6os ye bauuóvor Ald. mévdos ye beuáre» Musgra- 
vius. 

1036. rüv pày] Nescio an scripserit r pé. HERM. 

1037. yi» Hermannus. rij» libn. 

1044. kare(óere Elmsleius. xaro(bare libn. 

. 1049. bóper Par. A. bóyov o Flor. 1. Codices reliqui et 
Ald. 8ópov y. 

1050. ópyi» Reiskius. Vulgo ópjíár. 

1055. kawóv Porsonus. «Aewór libn. 

erol4ós Marklandus. Legebatur oróàos. 

1056. tévOuuos npéreis Marklandus. Legebutur zevO(uo 1pé- 
Tei c. 

1066. émi]) Usitatius est eis: sed similiter Herodot. 3, 82. 
ctyQro ürv BovAeónara éml bvouevéas üvbpas obre páAra. 
MAT'[TH. 

1069. Ópovv] T'antundem est, nil refert, it s all one: c'est 
la méme chose. JEschylus Agam. 1413. cv 9 alveiv, etre ue 
véyew 0éA€w, Üpowrp. tu vero sive me laudare, seu vituperare 
velis, T'antundem est. et v. 1248. Kal ràv 5 Opowr etre pi) 
Te(0m* €t tantundem est, s$ 3n nullo horum credar. Herodotus 
8. 80. in oratione Themistoclis ad Aristidem: 3v ui» me(8ep- 
ras, TaUra, 9i) rà káAAura- 1)» 5? avroiot ui) Tw yérgrat, ópotor 
qw Écrav o) yàp &rc Óabpijeovra.. MARK. 

pij codices. à» Ald. 

1076. àüNwrepov Ald. á0Auérarov codices. 

1079. xai ante 7óA.s addidit Hermannus. 

1088. ma(be» épacrijs] Sensu honesto dictum, ut «a(bev 
fpes in locis a Porsono comparatis Ion. 67. 1246. Conf. Len-- 
nep. ad Phalar. p. 211. 
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1089. rexór Canterus. Libn réxve». 

1094. xpi) Par. C. Flor. 1. 2. xpfj» Ald. 

1096. 1oÀA3]jy Marklandus. Vulgo voAAóv. * Optime Reis- 
kius moAAjv. Plato p. 804 D. ed. Ficin. yvpíay né» rwa xoi 
$oflepàr épnu(ap. Lycophr. v. 957. 5ayiXijs épgpia. Plut. Mor. 
p- 539. ToAAfs épuuías xarexoóaus. Philo Judseus in Flaccum: 
karavoobürr. T0ÀA3jv épgpíap." MUSG. 

1098. 50, ór Canterus. Libri à sor. 

IIOI. fbwv] Correptum : contra veterum consuetudinem : 
quod interdum sibi permiserunt recentiores comici. xepoí»" oi- 
6p ifbvov marpi Porsonus. 

1105. 62] Recte re corrigit Matthiae. 

IIIO. fpwroict kal 7roroict xal yayevpasty correctum ex Plut. 
Mor. p. 110 C. Legebatur vórow: kal arpepvaist kal payrei- 
pacw. Apud Marcum Antonin. 7, 51. eí(rowt xal soroict xal 
payyaveópaot. 

II12. d$eAóoi yij» Plutarchus. Legebatur édéAov» móAw. 
In Par. A.B. yp. rdi. In Flor. 2. sóXis (yp. vÀjuv). Quum 
6$eAóct TÓAw iu codice antiquiore scriptum esset ex glosse- 
mate, postmodum ab aliis é$éAovr móAw est interpolatum. 

1114. Alterum i4 addidit Hermannus. In lhbris hec tri- 
buuntur hemichorio. 

1115. $épera, Scaligeri conjectura pro $épere. E Florr. m- 
hil enotatum, ut hi etiam $épera. habere videantur. Recte 
monet Elmsl. comma delendum esee post ápdéroAo,, ne junga- 
tur Aágere ypaías àyevo)s, pro AágeoÓ0e, et vertit: Ossa in 
manus sumite, fümule vetule infirme. | Nec otiosa vocabula 
ypaías àpevo)s voci ápdiroAor addita; illis enim causa indica- 
tur, cur ipsa non sumat. MAT'TH. 

1118. Ald. zoAAo0 8? xpovo? cé(ets péra bj. Par. A. (écas 
bj, sine uéra. B. (éoas péra bj. C. 5i] —(écas, puto, ut Vict. 
ToÀÀo) bij (in Vict. supra scr. 8€.) xpóvov (écas (Vict. ($ovs, 
altero supra scr.) 4éra 5j. Flor. uterque (dows. Lectio satis 
expedita. uerà v0AAo00 xpóvov (ijv dictum, ut uaxpeQ yíjpg awvei- 
va. et sim. MAT'TH. Non male Musgravius uéra in pérpa 
mutat collato ex Anthologia éréev pérpa javvvOdbua. Sic uérpa 
in uéra corruptum Hel. 532. 

(écas] Scribendum ($c3s ex Flor. r. 2. 

1119. xaraAeigoiévas] Scribendum xaraAedopévgs. 

1123. (fre Tpócwzov adscriptum in Flor. 2. 

1124. 7vpós] Tvpás Marklandus probabiliter. 
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1127. Choro tribuit Victorius. jux. Ald. 

là lá om. Par. C. | 

1128. Sine caussa heeret Musgravius in adverbio a4. Quo, 
inquit, fers : quod bene convenit lugenti, ut que tumulum in 
mente habeat, quo cineres condendi sint. HERM. 

Oáxpva $épes Ald. $épeic Dáxpva codices. 

$0«. Hermannus ex Par. C. et Flor. 1. 2. in quibus $ (Aa. 
scriptum. Vulgo $a. 

parpi Ald. re uarpt Par. A.B.C. rfj parpt Flor. 1. 2. 

1132. Personz notam addidit editio Brubachii. 

TaTat raza om. Ald. In codd. Paris. A.B. est àxaíts, &rais, 
in Flor. utroque &zais &raw. | Correxit Musgravius. 

1134. XO.] ?jux. Ald. 

1155. 9e] 5a] Flor. 1. 

TvÓvos ép» Tékvev] Sic Med. 1261. uárav uóx0os Éppet 
réxvor. ELM. BU'fa 

1136. ToU vvxevuárov Ald. moAvyevuárev Par. B.C. zoAv- 
xevpárov Flor. 1. 2. Minus probabiliter Musgravius «o8 Ao- 
xevpárov. 

1137. parpós] Frustra Marklandus pacrór. 

1139. Par. A. oixér. elo( uot maibes réxva. B. obkér. eio px 
maibes, márep. Flor. 1. 2. ojkér elo( pov mürep (sic Florr.) 
Tékva, in 2. supra zárep scriptum 7aibes, unde liquere videtur, 
zaibes glossam esse v. réxva. MATTH. 

1141. 7vpàs] Hic quoque, ut v. 1124, zvpàs Marklandus. 

1142. 'jvvcav róv " ABav] Id est, zvvcav [ó50v els] róv" Acbap, 
confécerunt iter ad Plutonem : ut bene vertitur. Ellipsis usi- 
tata. Panter Sophocles Ajac. 614. ávócew róv àmórpomov 
"Aubar, i. e. óbàp. els " Aibav, migrare ad detestatum Plutonem, 
seu mori. Eodem more éfavíew óAov &orpov, noster Orest. 
1702. Cum prepositione Sophocles 'T'rachin. 669. vpwi) Távóe 
vpós TóAw ávicew* priusquam Hanc ad urbem [viam] conféece- 
rit. et noster Hippol. 740. àvícauu éri àxráv: quod vertunt, 
conficerem iter ad littus. vide schol. Aristoph. Plut. 607. Anri- 
stides Serm. Sacr. 1. p. 278. émopevóue0á re* kal ós jvócapev, 
émuwràs, &c. et. postquam eo pervenimus, &c. ávóew ri)» óbóp, 
Xenophon. Cyrop. lib. 2. ad fin. Homer. Odyss. O. 293. ó$pa 
ráxwra Nyós ávícew 0éovca 0aAácans dAuvpov 06oepo. MARK. 

1143. márep] Euadne nomen prescriptum in libris delevit 
Tyrwhittus. Verba c) ur, trimetri efficiendi caussa adjecta a 


grammatico, recte delet Elmsleius. 
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rà» codices. ris Ald. 

yóovs codices. Aóyovs Ald. 

1144. üàvriráccopot] àvrcrícouat Canterus. Sed fortasse nihil 
mutandum, post càv $óvov autem cogitandum éxbixdcov, rquo- 
pncópevos, pro quo, interpellata oratione, alius verborum ordo 
sequitur, Órav £A0s uot bkxa sarpQos. MA'TTH. Recte Can- 
terus: nam futuro opus est. 

114.5. Verba el yàp yévotro, réxvov—€eÜbev in Ald. prefixum 
habent 'I$. i. e. "Idus, inepte. Nec minus inepte Parr. B.C. 
hunc unum versum Adrasto tribuunt. MAT'TH. 

1146. £r ày Musgravius. Legebatur ray. Pueri hec verba 
esse vidit Musgravius. 

&A0ot| £A0j Par. B. 

pot in Flor. 2. ab alia manu suppletum. 

1147. otro] otro Par. B. 

1150. 9 addiderunt Porsonus et Hermannus. 

époi mápeorw Hermannus. qoc 7ápeort codices. Tápearí pot 
Ald. 

1151. ér "Acero? Elmsleius. eráce 7o? hbri. "Tyrwhittus, 
propter interpolatam versus strophici scripturam, áp £o0 5r 
"Acawro. 

1152. xaAkéo:s Par. A. Flor. 1. Vulgo xaAkéowuw. 

6nÀow: Elmsleius. Libri ózAow. Sed prestat fortasse xaA- 
Kéois éy GmAois scribere cum Marklando. 

crpargAárav Heathius. Legebatur orpargAaróv. 

1153. éxbüwacráv codices (nisi quod éx&ixacrór Flor. 1.). éx- 
9waráv Ald. Verbo éxóweiv et substantivo éxóugr/]s seepissime 
utuntur scriptores recentiores, inprimis ecclesiastici: quibus 
adsuetus corrector Aldinus éxóuxaráv pretulit. 

1154—1158. Haec omnia Euadnz tribuunt libri. Correxit 
Elmsleius. 

1155. ri0évra] 0évra Par. A. 

1157. &re Hermannus. &urev T yrwhittus. &ures libn. 

1158. Ae(ye: codices. Ae; Ald. 

1159. "I$. é«o —. Ei. f£«Aavca —. "Id. & réxvoy— Ald. Pro 
*j$. Par. C. habet Xo. 

1160. oobày *] Scribendum eoàóv réxvov cum Hermanno. 

1164. $(Xas Musgravius. $uA(as Par. B. vos Par. C. Flor. 
I. 2. $(hor Ald. 
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c« Par. A. Flor. 1. 2. ofjs Ald. 

parpós] Libri uyrpós. 

1165. 'Apyeiai] "Apyelev Par. A. 

1168. ce] Quum Minerva v. 1193 sq. 'Theseo dicat 43 5qs 
ráb ócTü roic0 és 'Apyelap x0óra "awir kouiew, probabilis eet 
Elmsleii suspicio pro e« legendum esee e$«. MAT'TH. Recte 
Elmsleius. 

1170. ópóávras] ópárres Par. A. 

1171. Tav» Reiskius. Libri zücw. 

roicbe Marklandus. Libri roce. 

1176. 'Apyc(ov] 'Apyeíar Flor. 1. 2. ut v. 1185. 

1178. àyjpev Par. A.B.C. áyjpe y Ald. 

1180. fj 700) Scribendum 5r £0 cum Elmsleio. 

I183. Axove, Oceü, roíc0 'A0snra(as Aóyovs] **Ut verum 
fatear, non hic videtur satis urgens causa ut 8eós àxó usxarvijs 
introducatur. nisi ut poetee fixum erat, Athenas suas quoquo 
modo ornare." Barnesius. Mihi contra videtur, totum hujus 
dramatis propositum ab hac una circumstantia pendere. Ad- 
modum probabile est hane fabulam scriptam fuisse Olympiad. 
90. 3. sive anno belli Peloponnesiaci 35. quo anno (ut ex 'Thu- 
cyd. lib. 5. monet Barnesius) Argivi, pace cum Lacedemoniis 
inita, in agrum Atticum incursionem fecerunt. Sive autem 
hsec fabula scripta fuit isto anno ante istam incursionem, sive 
post, idem erit ejus propositum, nempe, ut ostendat ingratum 
Argivorum animum erga benefactores suos, Athenienses; et 
simul, conatus eorum irritos, ex hac preedictione Minervse: 
non enim dubitare potest, quin historis istorum temporum in- 
nixa fuerit hec narratio de interventu Minerve, et ceteree srepa- 
eráces, de jurejurando Argivorum, de tripode, qui. Euripidis 
tempore Delphis proculdubio extabat, de gladio abdito, &c. 
vanz alioquin et nullius ponderis vel auctoritatis future, imo 
et Argivis ridendse, si hzc omnia merum poete figmentum 
fuissent. MARK. 

rojcó'] Prestat ríjoó, quod Marklandus restituit e loco 
simili Iph. T. 1456. 

1184. eoeAeiv rdbe] Reiskius conjicit zóAw pro rá$e. Cicero 
sepe utitur voce gc eodem sensu pro imperio Romano, seu 
praesenti statu rei pubice. — In Catilin. 1. et 4. gui nc delere 
conati sunt : quod mox delere imperium vocat. MARK. 
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1186. olre] otres Flor. 1.3. 

1189. rópavvos] ós róparvos Par. A.B. 

1190. ópkep,oràv codices. ópxeporet Ald. Scribendum ópxe- 
poreir cum Grotio de jure belli et pacis 2, 15, 35. 

11gI. Ééerai] éero Par. A. 

I195. "pócrpem | Precare, id est, 4drastus precetur. nam 
verba jurisjurandi Theseus prsire, Adrastus vero in verba 
ejus jurare, debuit. MARK. 

1196. xpi; abáyia] Scribendum e$áyua xprj cum Elnmsleio. 

1197. elce] Alibi £cc scribitur m quinto pede trimetri. 

1200. c" Reiskius. y libri. 

1204. uaprópguá 0' Victorius. uaprvprjpua0' Ald. 

1205. rpdons $óvov] Hoc Musgravius defendit exemplo pa- 
rum apto Phoen. 1432. rerpepuévovs 5' iboíca (filios) kaipías 
c$ayàs due£fe. Recte 'Toupius Emend. vol. 3. p. 21. corrigere 
videtur 5páoeys. 

1211. 7yvícÓn Marklandus. Legebatur &yvw65. 

1212. map abri]v rpíobov] Pausanias 1, 39. érépa 8& ó50s ef 
"EAevctvos mpós Méyapa &yew.. raérgv épxopévows rijv. ó0àv $péap 
éoriv " AvÜiov kaAoóyevov.—óOA (yq 0$ ànerépo ToÜ dpéaros iepórv 
Merave(pas dori, kal uer. abró ráiot rà» és Orjftaas. Kpéov yàp, 
0s ébvuvácreve róre éy Ojfjaus, Aaobápavra énirpomeiov róv 'Erco- 
kAéovs, o) mapijke rois mpoaíjkovci» àveAouévois 0dyyav. lxerei- 
cavros 5e ' Abpácrov O9aéa xal uáyys ' AÓnvalov yevouérgs Tpós 
Bowerois, O€goeis, ós éxpárgce rij náxy, kouícas és rij» '"EAevot- 
víav rovs vekpovs, évrat0a (axe. 

'IoOu(av 0eQ 'lyrwhittus. Legebatur 'Ic0p(as 0€o0. 6€q, 
Apollini, ut ex v. 1203. intelligitur. 

1214. TopO:je«0 ] op0rjca0" Par. C. Flor. 1. 2. 

1219. $0ávew Brodseus. $0oveiv libri. * Sensus et versio: 
Sed oportet vos, sMUL Ac (non priusquam) barba vestras ge- 
nas vestiat, coNTINUO ducere exercitum armatum Argivorum 
contra T'hebas. Ad verbum: Sed oportet vos, NoN PREVE- 
NIRE vestientes genas vestras, ET ducere, &c. id est, simul ac 
vestiveritis barba genas, statim ducere, &c. MARK. 

1221. émrácrouov Valckenarius ad Phoen. 755. Legebatur 
émrácToAov. 

1224. 'En(yovo: Brodseus. éxyovoi libri. ** Apollodorus Bib- 
lioth. 3. 7. Merà 8? érg béxa, ol rüv &noXouévov saíbes, kNn0Év- 
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res '"Em(yovot, orpareiew érl €jBas mponpotvro, róv ràv zarépev 
0ávarov rquepijcacOa. BovAóuevov. vide et Pindarum Pyth. 8. 
et Strabon. 9. p. 634."? MARK. 

1225. qOüàs verépow. Ojcere, ut 'T'road. 1245. &àoibàs bóvres 
jerépois Bporüv. cantica, id est, materiam carminum seu poce- 
matum. MARK. 

1230. és) Recte Ald. eis. 

Hesychius: 'Arabpouat avf5o«s, BAacrijoew. Ebpyr(ogs "Ixé- 
ru, "YNyeróAg. Hsec vox non nunc invenitur in hoc dramate. 
Forte excidit post v. 262. MARK. 


IPHIGENIA AULIDENSIS. 


—üÜÓlà a — —— 


ÍPHIGENLE Aulidensis duplex recensio fuisse creditur. 
Primus hanc qusestionem tractavit Musgravius ad initium fa- 
bule, cui assensi sunt Marklandus, Prevostus in Z'Aéütre des 
Grecs 'T. 7. p. r21. Eichstadius de dram. Grecorum comico sa- 
tyrico p. 99. Jacobs. in Beytr. xu Sulzer's Theorie 'T. 5. P. 2. 
P. 401. et Ezercit. crit. in. script. vett. I. p. 93. nemo autem 
accuratius in hoc argumento versatus est Boeckhio in libro: 
Grece trag. principum, Esch. Soph. Eurip. num ea, qu& 
supersunt, et &enuina. omnia sint etc. Heidelb. 1808. alia ad. 
didit Bremius in philol. Beitr. 1. p. 143. Et Musgravius qui- 
dem primum ad locum /Eliani de animal. 7, 39. provocat, ubi 
versus ex Euripidis Iphig. Aul. citantur, quos iu nostra fa- 
bulz editione et frustra quaeras, et ne locum quidem in ea 
habere potuisse facile videas. i versus hi sunt: 

"EAaQov 9' 'Axaiüv xepoiv év0jjoe $(Xais 

xepotacav, ?]jv aá(ovres abyrjoovot aiv 

coá(ew Ovyarépa. 
Hec igitur. dubitari non posse dicit Musgrav. quin a. Diana 
pronunciata sint ; cujus persona cum prologo in hac przsertim 
tragcedia convenientissima sit, versenturque hi versus, ut et 
multi apud Euripidem prologi, in przdictione rerum futura- 
rum, magnam exinde oriri suspicionem, fragmentum hoc ex 
vero prologo, quem proinde nunc desideramus, desumtum 
esse ; ea vero ad Agamemnonem vel absentem vel non audien- 
tem dicta esse, cujus rei cum multa exempla apud alios aucto- 
res, tum nonnulla apud Euripidem habeamus: vid. Hec. 55. 
Androm. 222. Iph. T. 379. Sed hanc argumentationem op- 
time refutavit Bremi l. c. fieri non potuisse monens, ut Diana 
in Agamemnonem ea ira percita, que non nisi mactata Iphi- 
genia placari posset, eum in prologo alloqueretur et consolare- 
tur, ac sollicitudine de filie sorte levaret. Addere poterat, 
inepte Dianam fingi, Agamemnonem vel absentem vel non 
audientem his versibus alloquentem ; nam absentes compellan- 
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tur tantummodo, ubi is, qui eos alloquitur, in graviore animi 
affectu versatur, et eorum, quos alloquitur, sortem dolet, ut in 
locis a Musgr. allatis omnibus, non, ubi res, quee eventura sit, 
narranda est. Aceedit, quod apud Euripidem is, qui prolo- 
gum agit, semper illud tantum exponit, quo statu res sint eo 
ipso tempore, aut, si forte, eventum rei generatim et infinite 
tantum significat, ut in Hippolyti prologo Venus, nunquam 
ipsum fabule exitum, quam «oaragrpojn|v vulgo vocant, et im 
quo Aóc: actoDis posita est, statim ab initio spectatoribus 
enunciat, Itaque probabilior certe Bremii sententia, bos ver- 
sus, modo in Euripidis Iphigenia locum habuerint, post v. 
1531. nostrz edit. olim lectos fuisse suepicanti& iisque Dia- 
nam Clytemnestre ob ereptam filiam moerorem mitigasse ; 
tale quid autem suboluisse videri Porsono, qui Pref. Hec. 
p. 21. dicat: Persuasus sum, totam scenam abusque v. 1531. 
spuriam esse, et a recentiori quodam, nescio quando, cerée post 
4Eliani tempora suppositam.  Recisa igitur illa Dianee ora- 
tone, sive emendatorem sive depravatorem nuncium potius, 
qua gesta erant, exponentem induxisse. Quamquam hsc quo- 
que ratio dubitationem habet. Deorum enim interventu nus. 
quam Euripides utitur, nisi ubi dignus vindice nodus incidit, 
et fabula non nisi divina ope ad exitum perduci potest; quo 
pertinet etiam, quod in Hippolyto 'Theseus non nisi à dea de 
errore suo edoceri potest. Hic vero quis diguus vindice nodus 
incidit? Non immolatam esse Iphigeniam, sed pro ea cervam 
substitutam commodius narrari potuit, ut Polyxenee csedes a 
Talthybio narratur. Contra dici potest, rei eventum narrari 
quidem potuisse, quomodo vero et à quo adwinistratus sit, a 
dea tantum, eventus ejus auctore, potuisse declarari. Ad quse 
respondeo, primum in aliis fabulis, quum Euripides non solum 
rem, quemadmodum gesta sit, narrare vult, sed etiam qua de 
causa et quo auctore gesta sit, explicare, semper post narratio- 
nem demum deum apparere, nusquam sola prsedictone ejus, 
quod futurum sit, defungi, deinde pugnare hoc cum eo, quod 
Diana ipsa in versibus ab /Elano allatis dicit; dicit autem, jv 
(ÉAaorv) e$á(ovres avyrsovat oijy oá(ew Ovyarépa. Itaque 
secundum hos versus Grscos scire noluit, a se servatam Iphi- 
geniam et cervam in ejus locum substitutam esse. Et in Iphi- 
genia ''aurica Orestes sororem revera immolatam esse Aulide 
credit. Igitur et illud abhorret a more Euripidis, deum ali- 
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quem ea, quibus fabulsee ipsius exitus continetur, predicentem 
inducere, quum semper narrari faciat, quse extra scenam gesta 
sunt, nec ulla causa excogitari potest, cur in hac una fabula a 
consuetudine sua discesserit. Quocirca valde vereor, ne versus 
ab JKliano citati alius potius sint, quam Euripidis.* 

Gravioris momenti est, quod ibidem Musgravius attulit.b 
Nulla enim fabula e superstitibus ab anapeestis incipit preeter 
JEschyli Persas, Supplices, M yrmidones, et, quod docuit Blom- 
field Pref. Persarum p. xiii, Prometheum Avóuevov ; et in his 
quidem chorus prologum agit. Sophoclis et Euripidis fabulee 
omnes ab iambis incipiunt. Una Iphigenia Aulidensis et ab 
anapesestis incipit et hoc metri genere, non ut ZEschylus fecit, 
item auctor Ithesi, chorum utentem inducit, sed personas inter 
se colloquentes. Non minus contra morem Euripidis v. 49. ab 


& Egregie hsc contra Musgravium et Porsonum disputavit Matthim rectissi- 
meque monuit versus illos ab JEliano citatos in prologo genuins fabule Euripidis 
non magis potuisse locum habere quam post carmen chori v. 1531. Quod tamen 
non impedit quominus orationem istam Dianse alterutro loco lectam fuisse creda- 
mus in exemplari fabule quo usus est /Elianus: ut illud tantum querendum 
relinquatur utri loco adsuta fuerit oratio illa, de quo facile intelligitur in omne 
svum disceptari posse, quum et brevius sit fragmentum ab JEliano appositum 
quam ex quo totius orationis argumentum et compositio sestimari possit nec scia- 
mus qui et qualis fuerit poeta a quo scripta est. Quod si prologi pars illa est, 
duos hec fabula habebit prologos, spurium utrumque, alterum hunc ex tribus 
versibus cognitum, alterum qui integer superest loco perinepto insertus post v. 48. 
comparandumque erit Rhesi exemplum, quam fabulam ipsam quoque duobus 
fuisse prologís sive ab histrionibus sive ab recentioribus quibusdam poetis auctam 
scriptor argumenti Greci annotavit. ldque non diffiteor mihi satis probabile 
videri. Nam quibus Matthir utitur argumentis ut versus illos alienos ab prologo 
esse ostendat, gravissima sunt de Euripide, nullam vero vim habent, si Dians 
oratio ab recentiore poeta composita est, qui quum prologi hoc esse putaret ut 
argumentum fabule exponeretur, facile potuit justo longius procedere non exordio 
solum preparando, sed exitum quoque fabule exponendo. Non negem tamen 
altero quoque loco (post v. 1531.) addi Dianse orationem potuisse & poeta artis 
tragice ignaro nec sentiente quam inepta hsec sit tragosdie non tam concludends 
quam interpellandsee et abrumpendse ratio: quam si Euripides ad finem perduxis- 
set, vix dubitari potest quin post nuncii demum narrationem de cerva Iphigenis 
substituta deam ex machina fuisset producturus, quse Agamemnoni Clytemnes- 
treque et explicaret miraculum illud et consolaretur parentes exponendis quos 
Iphigenis in posterum tributura esset honoribus. G. DINDORF. 

b Non gravioris, sed potius nullius momenti hoc de anapeetis argumentum 
est. Nam ex paucis quorum ad nos notitia pervenit /Eschyli Euripidisque exem- 
plis hoc unum colligi potest, rarius ab anspestis incepisse tragcedias. Versus 
Euripidis Andromeds anapessticos, quibus Aristophanes utitur TThesm. 1065. 
omissis, ut videtur, quibusdam tragici verbis, ex elafoAj ToU wpoAÓyov sumptos 
esse annotavit scholiasta. G. D. 
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anapeestis ad iambos, ab his v. 115. denuo ad anapestos trans- 
itur. Quo accedit, quod v. 49—110. narrationem continent 
plane talem, qualem Euripides alias in prologis persequitur, si 
ab eo recedas, quod in extremis ad senem convertit oratio- 
nem. Majorem etiam dubitationem versus 115—161. habent. 
Primum enim, quod in iis Agamemnon, que in epistola scrip- 
serat, seni verbis aperit, in eo mihi satis manifesta indicia imi- 
tationis similis loci Iphig. Taur. 743 sqq. deprehendere videor. 
Simillimi sunt etiam versus, quibus ad argumentum epistolse 
exponendum in utraque fabula transitur: Iph. Aul. 112. à à 
KékevOe DéAros dy mrvxais Aóye $páccw co, mávra ráyyeypapjsérva. 
Iph. T. 743. rávóvra xáyyeypaupév  év béArov Trvyais Aóye 
$páce co. wvávr àvayyeiÀas $íAow. Sed quamvis similia sint 
illa loca, eo tamen differunt, quod in altero Iphig. Taur. ido- 
neam causam habet Iphig. cur Pyladi argumentum epistole 
Argos perferende exponat, in hoc loco nulla ejusmodi causa 
aderat: nam epistola deprehensa ipse etiam nuntius ab itinere 
peragendo prohibetur, nec quidquam prodest, quod animo 
tenet, quae litteris mandata erant. Deinde, quod recte vidit 
Bremius, quum Agamemnon v. 9g. dixisset, Iphigenie cum 
Achille conjugium ad fallendam Clytemnestram fingi, et quas 
illa credat esse, non esse veras nuptias, nec praeter se, Calchan- 
tem, Menelaum quemquam de ea re quidquam scire, quomodo 
senex v. 124. dubitare potest, quomodo Achilles denegatum 
conjugium laturus sit? Absurdum etiam senem v. 153. quae- 
rere, quomodo orationi suz fidem conciliet apud Clytseemnes- 
tram, quasi vero verbis tantum exsequi mandata debeat, ac 
non epistolam Clytemnestre reddendam ferat, quam habens 
de fide sibi habenda laborare non poterat.c 


€ Prologi versus 49—114. etsi narrationem continent qualem ab Euripide in 
aliarum fabularum prologis exponi videmus, tamen oratione scripti sunt minus 
quam qua Euripides in prologis uti solet poetica, ne quid de vocabulis quibusdam 
locutionibusque dicam non Euripideis. Satis antiquus tamen adeoque Athenis 
scriptus hic prologus erit habendus, nisi falsa specie nos ludat locus Aristotelis 
Rhetor. 3, 11. quem integrum apponi opere pretium est, Aéyw 53) «pb óupdrev 
Tavra Toieiv Uca dvepyoUvra anualvei. oloy rhy &yaby &ybpa dra: elvai Terpá-yes- 
vov ueraoopá: Éudo "yàp TéAcia, àAX* ob. onualrei évépyeiay. &AAà Tb. '* àvGoUcap 
Éxorros Th» àxufy" éyépyeia, ka) T0 *6 a6 8' Gowep lperov" évépyyeia, kal * robrreU- 
ev olv "EAAnves Gtavres sooíy" T5 &tayres (étattayres duo codd. Bekkeri) évépyeia 
kal ueraopá. | Sic hmc nunc leguntur ex felici conjectura veteris cujusdam edito. 
ris, qui forte meminisset versus Euripidei 80. robrreUv0ev oüy "EAAnves &tarres 
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Hec igitur. talia sunt, ut initium certe fabule longe aliter 
ab ipso Euripide constitutum fuisse, quam ut nunc legitur, 
dubitare vix liceat. Qus preterea afferuntur ad duplicem 
fabule recensionem demonstrandam pertinentia, non magnam 
vim habent. Parodum chori v. 162—291. non esse Euripidis, 
sed aliquanto recentioris poete, affirmat Hermann. elem. doctr. 
metr. p. 547. cf. p. 725. quibus argumentis adductus, non 
addidit. Hesychii glossam ópavera, àmpóckoma. Evpuríóns 
'Idtyeve(g Tij é» AiA(b. commemorat Musgrav. Ea enim vox 
in nostra Iphigenia non legitur. Sed quamvis Hemsterhusii 
hanc vocem v. 57. pro ápicra reponentis sententie accedas, 
qua mihi quidem parum probabilis videtur, hoc tantum effi- 
cias, vocem exquisitiorem grammatici alicujus vel librarii mala 
sedulitate expulsam esse a voce notiore, non propter unam 
vocem de duplici recensione totius fabule cogitandum esse. 
Aliud argumentum, e schol. Aristoph. Ran. 1344. 45. peti- 
tum, optime elevavit Bremius p. 146. In quo hoc maxime 
miror, quod, quum in loco Aristophanis centonem esse e diver- 
sis Euripidis locis consutum ipse scholiastes dicat (é£ &AAvv 8? 
kal &AAev E)pur(bov bpapárev kóupara r(Ógciw, kal ojbév xarà 
TrÓ é£fjs Aéyev uéAos) Boeckhius tamen p. 219. quatuor integros 
versus, paucis perversis, comicum ab Euripide mutuatum esse 
censet, in quibus est etiam creyuJAAere, qua vox non nisi a 
comicis usurpatur. vid. Bremi l. c. Mihi Aristophanes non 
tam singula Euripidis vocabula risisse, quam morem illum 
poetae, in chori canticis ea admiscendi, qua ad propositam rem 
nihil faciunt, ut alcyonum querelas, perstrinxisse videtur, et 
errasse scholiastes, qui, quum scribere deberet "Eer( 5e ró 
mapeyke(uevov é£ "Iduyeve(as rijs év Taspos, scripserit ris év 


$opí. Longe aliter libri scripti, quorum unus Bekkeri (et Victoriani) TobUA«ó8e- 
pov, duo alii roUAcó8epor 9', quartus (e librarii, ut videtur, conjectura) r5 éAev6é- 
pois 5, editio Aldina r5 dAev8épio. Postremos prologi versus (112. et seqq.) e loco 
simili Iphigenis T'auricse esse adumbratos recte judicavit Matthis, neque 115. et 
716, in quibus mirus accidit vocabuli córrova usus, sunt Euripidel. Sed de 
v. 117—163. qui colorem Euripideum omni ex parte referunt, non erat quod 
dubitaret Matthism. taque sic statuendum esse censemus, Euripidem duas ela- 
boratas quidem, sed non coagmentatas, reliquisse exordii partes, alteram v. 1—48. 
eomplexam, alteram 117—163. que ut inter se cohszrerent, ab alio poeta, sive is 
Euripides minor sive alius fuit, inserti sunt v. 49—116. Eidem poetm fortasse 
tribuends sunt interpolationes parodi, cujus paucos tantum versus illos, de quibus 
diximus in annotatione ad v. 164, absolvisse videtur Euripides. G. D. 
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A$AQ.. Nam alcyonum commemorationem ad Iphig. Taur. 
v. 1058. referendam esse cum Berglero existimo. Omnaum 
autem levissima mihi quidem esse videutur, quee Boeckhius a 
pag. 376, Valckeneerii exemplum secutus, e singulis vocibus et 
diversis lectionibus petiit argumenta.——-.3 Denique, ut dupli- 
cem fuisse Iphigenie Aul. recensionem fuisse demonstret, hoe 
etiam argumento utitur Boeckh. p. 221. quod, quum ista fa- 
bula necessario ante 'Tauricam docta esse debeat, quippe in 
qua loci reperiantur respectu Aulidensis compositi, ut ante et 
scripte et acts, 'Taurica vero ante Hanas Aristophanis, i. e. 
ante Ol. 93, 3. acta sit, ut ex eo apparere, quod in Ranis 
v. 1232. exordium 'Taurice perstringatur, Aulidensis tamen 
post mortem Euripidis, i. e. post Ol. 95, 2. acta esse diserte a 
schol. Aristoph. Ran. 67. narretur una cum Alcemeone et 
Bacchis. Loci Tauricie, quos respectu Aulidensis compositos 
esse dicit Boeckh., sunt v. 208—217. 230—235. quibus re- 
spici opinatur Iph. Aulid. v. 607—632. quorum locorum quse 
similitudo sit, nisi in eo posita, quod utroque loco Iphigenia 
curru Aulidem advecta et Achilli destinata, Orestes autem 
tener adhuc et matris ulnis foveri dicatur, non video. Quasi 
vero hoc in Taurica dicere non potuisset Euripides, quippe e 
fama populari acceptum, nisi antea idem in Aulidensi dixis- 
set!* Minor vero etiam similitudo intercedit inter locum 'T'au- 
ricee v. 361—377. et Aulidensis v. 1211—1252. In utroque 
quidem Iphigenia precata esse dicitur patrem, ne se immolan- 
dam abduceret, et in utroque et mentum et genua patris am- 
plectitur. At in Taurice loco Clytemnestra et Orestes Argis 
remansisse, dum Aulide immolatur Iphigenia, finguntur, ut 
rem narrat etiam Hygin. fab. 98, in Aulidensi ipsa mater eam 
Aulidem adduxisse: in illa iepeis fjv ó yevvijaas Taríp, quod 
ab Agamemnonis ingenio, quale in Aulidensi exhibetur, toto 
ccelo abhorret. Haud dubium est, inquit Boeckhius p. 223, 
quin Aulidensis docta sit ante Tauricam, ut ante est scripta, 
ante animo concepta ; hoc nisi esset, Euripides contra naturam 
docuisset, scripsisset, cogitasset. Num igitur Bacche ctiam 





d Omisi qus de singulis quibusdam locis addidit Matthis, quum hodie melius 
eognita codicum editionisque Aldine ratione non opus videatur pluribus de hoc 
genere dici. G. D. 

e Accedit ad hzc quod versus Iphigenis Aulidensis 607—632. ne scripti qui. 
dem ab Euripide sunt. G. D. 
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ante Phenissas acte, Pbeenisee ante Supplices, Hecuba et 
Troades ante Andromachen, Hercules furens ante Heraclidas ? 
Non magis, Iphigeniam Aulideneem ante Andromachen, 1. e. 
&. Ol. 9o, 4f doctam esse, ex eo conci licet, quod Androm. 
v. 625. Menelaus fratrem jussisse filiam unmolare dicitur, quee 
partes in Aulidensi tribuuntur Menelao: nam hoc quoque e 
vulgari opinione arripere poterat Euripides, vel suo jure fin- 
gere, quia eum, cujus precipue res agebatur, consentaneum 
etiam erat, omnia tentare, ut consilium suum perficeret. ]Ita- 
que quum Dullo valido argumento probatum st, Iphigeniam 
Aulidensem ante Aristophanis Ranas actam esee, illud maneat 
in causa, quod scholiastes Arist. Ran. docuit ad v. 67. offre 5$ 
al &ibackaA(at $épovat, reXevrijcavros EUpuzíbov, róv vlóv avro0 
ócbibaxévat Ópevópos dy &orec "Iduyévewav rip dy AUA(Q ' AAx- 
paleva, Báxxas. E quo loco ne quis novum argumentum du- 
plicis recensionis petat, monendum est, eodem jure ex eo con- 
fici posse, Baccharum quoque duplicem recensionem fuisse, 
quamquam hoc quoque demonstrandum suscepit Boeckh. p. 
297 sqq. Auctor argumenti Soph. CEd. Col. Tàó» ézi KoVerg 
Oib(zoba él rereAevrqkóri Q9 ámmo ZodoxAjs ó viboUs éb(bafev, 
etc. Num ex hoc loco CEdipi quoque Colonei duplicem recen- 
sionem fuisse existimabimus? Adde Suidam v. E$i$opíev, 5s 
rois roO Tarpós ÁloxóAov ols yir) ?jv éxmbeifápervos, rerpáxis dv(- 
kncev. E quo loco non video, quo jure effici possit, correctas 
patrs fabulas in scenam adduxisse Euphorionem ; quamquam 
verum esse potest, quod Quintil. narrat 10, 1, 66. sed unus 
Quintilianus. 

Prsterquam vero, quod, ut supra demonstratum est, ini- 
tium fabule nunc non ejusmodi est, quale a vero auctore insti- 
tutum erat, multa in ea fabula sunt, que eam pluribus locis 
interpolatam et mutilatam esse arguant. Primum, si versus ab 
ZEliano servati ex Iphigenia Aulidensi desumti sunt, ejus fa- 
bule, ut jam demonstravimus, longe alia esse debuit descriptio 
et olkovouía, quam nostre. Deinde extrema fabulie ab aliena 
manu, eaque hominis imperiti et insulsi, addita esse, ad v. 
1532 sqq. accuratius demonstrare conatus sum, "Tum vss. 
627—637. quam suspecti sint, ad illum locum exposui, nee 


f Sequitur Matthiss de tempore Andromachse opinionem Petiti, de qua diximus 
ad versum illius fabule 733. G. D. 
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minus recte de vss. 508—510. dubitatur. Hec autem addi- 
tamenta mihi quidem a diversis auctoribus profecta esse viden- 
tur. Versus quidem quadraginta octo primi ita elegantes sunt, 
ut eos, si non ab Euripide, ab zquali certe et egregio poeta 
scriptos esse existimem. Sed aliam manum prodere videntur 
v88. 115—163. nisi quod in his quoque elegantia nonnulla in- 
sunt, ut v. 155—163.6 Non diversi sunt coloris, quse post 
v. 507. inserta leguntur. Non mali sunt vss. 623—626, si eos 
per se spectes; sed qui sequuntur, admodum insulsi, longe 
vero insulsissimi ji, qui post v. 1558. accesserunt. Prseterea 
lacunas deprehendisse mihi videor: ipsi illi versus 623—626. 
in locum aliorum ad explendam lacunam substituti esse viden- 
tur, maxime vss. 1559 sqq. Etiam post v. 947.^ et 1179. 
qusedam deesse suspicor, ut in notis monui. Heec omnia repu- 
tanti non absurda esse conjectura videbitur suspicantis, hanc 
fabulam, qu& non vivo Euripide, sed post ejus mortem de- 
mum acta sit, ab auctore imperfectam et inchoatam relictam 
esse, ita ut nonnulla quidem cum cura elaborata essent, alia 
vero secundis curis relicta,! nonnulla etiam fortasse bis diverso 
modo scripta, qua deinde auctor retractans ea eligeret, quse 
maxime probaret; qus reperiri poterant, ea deinde ab Euri- 
pide minore ita coagmentata esse, ut justa fabula agi posset ; 
quum vero vestigia inessent operz non absolute, que deesse 
viderentur, aliter ab alis expleta ess. MAT'THI/E. Ad 
interpolationes a Matthiseo notatas accedunt versus spurii 
postmodum partim ab aliis partim a nobis ipsis notati, 171— 
184. 192—302. 364. 414—441. 466. 500—503. 528—544. 
574—626. 638. 639. 652—655. 664. 665. 668. 669. 773— 
800. 942—974. 995. 1017—1024. 1162. 1163. 1178— 1208. 
1264—1275. 1409—1433.  Sublatis igitur his recentiorum 
scriptorum additamentis quum non solum partium quarundam 
cohaerentia tollatur nonnullaque paucioribus quam mos tragi- 
corum fert versibus absolvantur, sed etiam justo exitu fabula 
desütuatur, duas hujus rei explicandee vias cogitari posse pa- 


£ Recte sentire Matthieum de versibus 175. 116, secus de v. 117—163. supra 
monuimus. G. D. 

h De hoc loco fallitur Matthis, quum non animadverterit spurios esse versus 
942—974. ldem de altero loco dictum esto, in quo spurii sunt versus 1178— 
1208. G. D. 

1 Conf. annotationem nostram ad v. 1080. G. D. 
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tet. Nam aut imperfectam hanc tragediam reliquit Euripides, 
aut, si absoluta ab eo fuit, breviori longiorive post mortem 
poete tempore fortunge quodam ludibrio satis mirabili ita est 
defecta ut postrema folia plane perderentur, ex pluribus autem 
medie fabule partibus ea solum exciderent quibus ad conjun- 
gendas quasdam tragoedie scenas opus esset, integri vero re- 
manerent singularum quarumque personarum sermones. Qus 
facile intelligitur quam sint parum verisimilia, quum preseser- 
tim interpolationes quasdam, velut v. 49—116. et que primis 
parodi strophis sunt adjecta, ea esse retate factas manifestum 
sit qua incredibile est tantam fuisse codicum penuriam ut 
damnum fortuita unius exemplaris jactura partum aliunde re- 
sarciri non potuerit, partesque in uno illo libro omisse ita 
perierint ut ne vestigium quidem ullum usquam relinqueretur : 
nisi quis /Eliani versibus ills uti velit, de quibus supra dixi- 
mus, aut hariolationi cuidam grammaticorum fidem habere, 
quam scholiasta Aristoph. Ranar. 1447.k exponit. Que quum 
ita sint, nobis altera expediende difficultatis ratio potior vide- 
tur, ut imperfectam hanc tragoediam ab Euripide relictam, ab 
recentioribus autem quibusdam poetis aliis aliter interpolatam 
esse censeamus : quemadmodum Schilleri, poete nostratis, tra- 
gedia Demetriü nomine inscripta, quum interrupta poets 
morte esset, postmodum ab aliis est continuata et interpolata. 
Hanc opinionem genuina fabule fragmenta ita ex omni parte 
commendant, ut ne minimam quidem dubitationem esset habi- 
tura, nisi scholiasta Aristophanis quodammodo obstare vide- 
retur, qui ad Ran. v. 67. actam in scena fabulam post mortem 
auctoris tradit: Towvroci ro(vvv pe bapbázres só00s. Eüpur(bov 
kal ratra ToU reÜvgkóros. ore bé xal ai bibas kaA (at épovot, re- 
Aevrjcavros Evpvr(bov róv vlóv aüroU Debiaxyéva. Ópavópos dv 
ücre. "Iduyéveuav rip. y. AUAQ,, " AAxpalova, Báxyas. de qui- 
bus verissime judicasse videtur L. Dindorfius in annotatione 
ad v. 425. * Duabus heec rationibus expediri poterunt. Aut 


k BéBAmk 'AxiAAebs Bio kÜfc xal rérrapa: 'Aplarapxós dmaw àBeomóros ToUro 
wpodépea0a:, &s Ebprr(Sov semomkóros kvBelovras dy TG TuAéQu, obs xal wepietAc. 
ufrroT' oür éxeiüev fy. uGAXor Bà doxeliaxàs by. ef 'Apuorodáros" obbà yàp rbv 
Ebptwibn» roUro wpoQepóuevov, àAAà Tb» Aiórvcor xAevá(orra. Tiwàs 88, br« dv TG 
$uvokrfrrp c» 0 Tówos, ol bà dy rj 'Ipryeveia Tjj dv AUAM. dpepalre: 86 kal Etroxs 
ToUTo elbós* * &xoqOapels Bà bío kí kal rérrapa."  Comparanda cum his similis 
dubitatio de versu quodam /Eschyli an Archilochi in iisdem scholiis ad v. 704. et 
Timachids Asclepiadisque de v. 1301. 
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supplementa illa quibus tragoediam a patre non perfectam, sed 
adumbratam tantum, scense aptam filius reddiderat, exciderunt 
vel ommia vel ex parte in exemplaribus nostris, et alia m 
eorum locum ab imeptissimis hominibus supposita sunt: quod 
mürificum plane et incredibile videtur: aut erravit scholzasta, 
vel qui eum descripserunt librarü, i nomine fabule, quam 
dMuyéveiar vi)» év Taópos dicere debuerat. Quod vitium Iphi- 
genim Aulidensis pro 'Paurica nominatsee in eodem Ranarum 
scholiasta redit ad v. 1309. a Berglero notatum." Facilius 
etiam explicari potest error scholiastse, si in didascaliis solum 
notatum fuit nomen *'Idxyéreia," quemadmodum Alcmeeonis 
quoque nomen non addito rà» àà KopívÓo» positum est: de 
qua ratione dixi in annotationibus ad Sopboclem p. 377. Quod 
si recte hsec disputavimus, non improbabile videbitur trilogiam 
illam, que Ipbigenram ('l'auricam), Alemsonem (ràv &à Ko- 
pírOov) et Bacchas est complexa, Dionysiis urbanis, i. e. mense 
Elaphebolione, olymp. 95, 3. archonte Callia ab Euripide filio in 
scenam esse productam aliquot: post patris obitum, duobus au- 
tem post Ranas Aristophanis mensibus, quee fabula Lenecse, i. e. 
mense Gamelione, ejusdem anni edita est. Quo tempore quum 
Iphigenise 'laurice exemplaria jam in manibus versarentur 
histrionum, non est mirandum aliquot hujus fabule verabus 
Aristophanem uti potuisse in Rams: quam libertatem rter- 
dum sibi sumsisse comicos veterum grammaticorum testimoniis 
constat. Hsec igitur etsi nobis probabilia videntur, tamen non 
contendimus extra dubitationem posita esse. Est enim heec 
questio ejusmodi ut facile quidem sit genuinas fabulse hujus 
partes ab spurits discernere, quse autem causa et origo harum 
interpolationum exstiterit non videatur ad hqmdum perduci 
posse, nisi insperata alicunde lux affulserit. 


Indiei personarum eximatur IIPEXBYTHZ ejusque in lo- 
cum ponatur, qui inferius memoratur, OEPAIION. Eandem 
emim utramque personam esse apparet ex prima scena fabulse 
comparata eum versibus 855. et seqq. 

I. 0ópev ràr0e] ràvbe bópov Flor. 1. 2 

2. IIPEZBYTHZ] Corrigendum OGEPAIHQON hic et infra. 
IIpec3érgs librarii posuerunt propter prima fabule verba à 
mpéoBv. 
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eTre(xo] mpeogóra are(yua Flor. 1. 2. 

4. ro. Barnesius. ró libri: quod om. Flor. 1. 

üinvov] Intelligendum écrí, quod interpunctione sua clarum 
fecit Aldus, qui comma post &mvov posuit. 

5. kal ém ó$0aApois ó£v zápeer] fv, acre, impigrum. Se- 
nectam impigram insidere oculis suis et quasi in illis excubare 
dicit. BOTH. Homer. Il. K, 92. érel ob poc àv óppaet vjov- 
pos vmvos W(avet. 

7. Xe(pios éyyvs—I1IAe«dbos| Recte reprehendit Scaliger in 
Proleg. ad Manilium p. 5. quod Sirius prope Pleiadas esse 
dicitur. Sed videtur Euripides non tam astronomicas rationes 
secutus esse, quam eas stellas cum delectu posuisse, quee et 
splendidissims essent et notissims, quippe ad tempestatum 
vicissitudines plurimum momenti habentes. Similiter Sealiger 
post locum Eurip. addit: H«c ergo fuit rudiorum illorum 
rudior astrologia. MA'TTH. Cum his conf. que Harius 
dixit in the Philological Museum vol. 1. p. 233—25. 

rijs éwramópov| Hoc epitheton Pleiasin tribuitur etiam ab 
Eurip. Or. 1002. POR. 

8. ér. ueoorjpgs] His verbis inest siguificatio importuni tem- 
poris, quo Agamemnon per castra vagetur. MAT'TH. 

10. Notandum ctyal numero plurali dictum. 

I I. éxovew] éxovos Flor. 1. 2. 

15. rà6e) rj»ó« Blomfieldus. Non opus. 

16. oreíxyaper law codices. are«(xoyr etee Ald. 

16—20. (jAé—fjecorv (q9Aé| Ad hos versus respicit Cicero 
Tusc. 3, 24, 1. et omiseo postremo verau affert Plut. Mor. 
P. 471 C. 

20. jmcov (jAG] fjecov émauvà Stobseus 58, 2. memorue er- 
rore. Nam boc legitur Hippol. 264. 

22. TÓ keXÓr] vó om. Flor. 1. 

23. ré re $i éruior ex Marklandi conjectura legitur. — Libri 
xai TÓ $uAóripov. Quse. verba glossema esse ad roüro ró xaAów 
adscripta recte animadvertit Bothius. 

yhukb uíp, Àvmet 0? mpocwrrápeyov] Hunc locum imitatur 
Macho apud Athen. 6. p. 344 A. a Porsono indicatus.— 

28. ápuarées Stobseus 105, 6. Libri ápwréos. 

29—31. affert Plut. Mor. p. 33 E. 29—33. p. 103 B. 

33. BovAópner. érras] veróparres Stobecus. 
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39. "eixg»] Vid. ad Hippol. 1253. 

42. Alterum rí voveis om. Flor. 1. 

43. Tep( aov P. Stephanus. mepi coi Ald: 

45. 6 om. Flor. 1. 2. 

47. "éuzev] Scribendum zéuze: cum Porsono. Hermanno 
corrigenduni videbatur véuzew—-—uaiot. : 

$epri»] Conf. v. 869. Ex eodem loco facile explicari potest 
cur dignum comitem sponsse missum se esse dicat senex. 

49—114. Prologus a poeta recentiore loco perinepto inser- 
tus: de quo vide que in procemio diximus. 


àv 

54- pij] àv j3) Flor. 1. y; Flor. 2. 

56. rijs om. Flor. t. 

róxns 0'] Deleatur 8, quod ex editione Matthie remansit, 
qui a Marklando accepit. 

57. ápwrra) Non satis probabilis conjectura Hemsterhusi est, 
cui ex hoc loco sumpta videbatur glossa Hesychii, &Opavora : 
&mpóckoma. Edpubns 'lduyeveíg rj év A$A. Nam longe 
aptius huic loco ápira est quam ápavera. Itaque in nomine 
fabulae peccatum videtur. 

62. ovvapvyvetv Heathius. Libri ovvapóvew. 

63. àme0o(n codices. àmdcaca. Ald. 

64. kàmwrrparejcew Marklandus. Libri kámiorparevew. 

xarackáyrew Par. B.C. Flor. 1. 2. Vulgo karacexázrew. 

68. 8(óec' Marklandus. Libri 5(ecwv. Parum probabiliter 
Elmsleius in Edinburgh Heview vol. 17. p. 494. 9ubovs, ut 
apodosis ab illis verbis incipiat 7j ?' €eàe0 —. 

69. órov Tvoai— Adpobírss nihil aliud est quam cujt«s amor. 
HERM. 

72. kpivas—ávOpómnev] xp(vev— Apyeio» Clem. Al. Psedag. 
3; 2. qui hzc usque ad MeréAaov v. 77. affert. In Hom. Il. I, 
124. pro 'Apye(owiw habet áv6pémowi Etymologus p. 21, 53. 
POR. 

73. «ToÀf;] eroAijv codices Clementis. 

77. MevéAaovr codices et Clemens. MeréAaos Ald. 

ó 8? codices. oóv Ald. in qua plena interpunctio est post 
AaBóv. 

póvos correctoris Aldini inventum est. uópe codices. Scri- 
bendum videtur 5pópo, quod proposuit Marklandus. 
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80. Sopi] zocív Aristoteles Rhet. 3, 11. si ejus verba ad hunc 
locum sunt referenda: de quo supra dixi p. 440. éA0óvres 9opl 
ex Aristoph. Lys. 1151. comparat Porsonus. 

83. ápuac(v r' Reiskius. 0  dpuaciw codices. 0  ápuaciv y 
Ald. 

84. orparob y' üvakra Jacobsius. Legebatur orparmyeiv xdra. 

89. xexpnpévois Heathius. Libri xexpnuévos. 

92. karackaoàs Ald. karaed$ayàs codices. 

102. otvex Barnesius et, ut videtur, codices. robvex« Ald. 

103. $0(av] Tpoíav Par. B. 

105. àpuói Marklandus. Libri àrr(. 

109. evopórns] é$póvgs Flor. 1.: codices reliqui eb$pórnr. 

cxiáv omittunt codices: ut ex conjectura sua supplevisse 
videatur corrector Aldinus. 

115. 116. post 118. leguntur in libris. Transposuit Reiskius. 
Scripti autem hi versus ab eodem poeta sunt qui praecedentem 
prologum compoeuit. 

116. ajvrova] Pro e/u$eva dictum contra morem veterum. 

120. Aulin alam Eubce dicit, quia Chalcidi ponte juncta 
est, interjacente solum Euripo: de quo v. Strabon. 10. p. 445. 

122. els] Scrib. és. 

rás om. Par. A. Flor. 1. 2. Non videtur de infinito tempore 
loqui Agamemno, ut eis ràs &AAas dpas sit pro eis dAAas dpas, 
sed de certo tempore, et quidem de proximo anno. Eo sensu 
Aristoph. 'T'hesm. 950. éx ràv ópóv els ràs ópas. Nub. 562. és 
ràs das ràs érépas eU dpoveiy boxijcere, übers Jahr. Formula 
autem eis ópas proximum annum vel potius proximum ver 
significari, imprimis patet e Plat. epist. 7. p. 346 C. xal uéve 
éml roírois rüv éviavróv ToÜroy: els 0$ pas m AaBóv rà xpij- 
para rajra. Cf. Casaub. ad Athen. 2. p. 112. (vol. 2. p. 371. 
Schweigh. MAT'TH. 

124. Aékrpov Scaliger. Aékrp libri. 

àvAakàr] Libri ágzAaxóv. 

125. érapei Reiskius. Legebatur éraípe:. 

150. émrejijuura Marklandus. éré$9oa libri. 

132. éxbdceiw Marklandus. éybócew libri. 

134. 0s r9 Par. C. otre Ald. 

139. Ennii Iphigenie fragmentum ab Festo allatum s. v. 
pedum comparavit Scaliger, procede: gradum dicc pe- 
dum, | nitere, cessas. 


eg 
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140. e7€/0e] o7«/co Par. B. 

145. rts Marklandus. Libri r«. 

146. rpoxáAownw| rpoxáAows Par. A. 

149. rábe accessit ex Par. B.C. Flor. 1. 2. 

éfópuovs ex L. Dindorfii editione relictum, qui hoc ex Her- 
manni conjectura posuit cum xaAwovs conjungendum. Libri 
éfópua. Quo servato Hermannus nunc totum hunc versum 
post 152. transposuit. 

150. ijv yáp vw Toyaís àyrjens] Ineptum est yàp, pro quo 
8€ dici debuit, etiam si preecedentem versum in locum inferio- 
rem transponas. Neque árrfogs cum accusativo construi po- 
tuit. Denique mire dictum est zouzais. Recte Boissonadius 
conjicere videtur nonnulla ante hunc versum excidisse. Qus 
autem supersunt, fortasse sic sunt corrigenda 5j yàp Topaais 
àvrijogs. 

&rrjens codices. árrijsas Ald. 

151. é£óppa, cete xaMwovs Blomfieldus. Legebatur éfopuá- 
cei TOUS xaAuwoys. 

152. KvxAéTGv—ÓvuéAas) Mycenas, a Cyclopibus conditas. 

156. rj»e] Vulgo rj$e, quod revocandum. In Par. B. et 
Flor. 2. rjv5e, supra scripto rfj$e. 

161. eis] Scrib. és. 

164. XOPOZ.] Chorum non ex mulieribus nuptis, quas nihil 
causse erat cur introduceret poeta, sed ex virginibus esse com- 
positum plus uno in loco manifeste prodidit Euripides: quod 
non videtur animadvertisse recentior poeta qui ápérepo, zóaets 
scripsit v. 176. Similem interpolatoris hallucinationem nota- 
bimus ad Iphig. Taur. 1071. 

164—302. In longo hoc carmine chon quattuordecim tantum 
versus sunt qui poesin dictionemque referant Euripideam, si- 
miles Phoenissarum virginum parodo 202 seqq.: reliqua om- 
nia ab recentiore poeta sunt adjecta, diligenter imitato quee in 
catalogo navium tradidit Homerus. Quod de postrema carmi- 
nis parte 231—302. animadvertit Hermannus. Quattuordecim 
autem illi quos dicebam versus hi sunt, in sex versus digerendi, 

éuoXov àpdi mapakríay yyápa0ov AUA(Dos évaAas, 
Eip(rov 0ià xevuárov keAcaca arevónopÜpov 
XaAx(ba, TOAw épuàv, mpoAvroUo , &yyiáAer v0árev Tpobóv 
Tüs xAewüs ' ApeOovoas. 
quibus respondent, 
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moAD0vrov 02 0 üAcos ' Aprépabos jjAvOov ópouéva, 

Qowíecovca Tapijo ipà» alexóvq veotlaAet, 

àow(bos fpvua xal xMwías ówAoQópovs Aavaóv Ó0éAovc 

Uürrev r óxAov ibécOa:. 

Inepte hzc interpellantur interpositis versibus 171—184. qui- 
bus anticipentur qus infra demum et suo quidem loco dixit 
Euripides v. 189—191. Ceterum non puto Euripidem paro- 
dum paucis illis quos modo apposui versibus absolvere vo- 
luisse, sed plura additurum fuisse, si fabulam perfecisset. 

171. kxaribo(uav) Legebatur ibou iy. kai lógjs -ày Par. A. 

173. 3j40éov] Scribendum 719ée» cum Marklando. 

obs Scaliger. Libri ós, nisi quod xal Par. A. 

180. £AaBev] Scribendum £Aafe ex Flor. 1. 2. 

184. Foxev] éoxe Flor. 1. 2. 

186. ópouéva Canterus. Libr ópeuévav. 

191. T &yAor Heathius. r' post óxyAor ponit Ald., omittunt 
codices. 

193. OlAées Elmsleius. Vulgo 'OiAéws. 

I94. T&s ZaAauivos Elmsleius, preeunte Brodszso, qui rs 
ZaAapivos seripserat. rois ZaAauívos Ald. rois ZaAagar(os co- 
dices. Scribendum roís ZaAaypívos: que adjectivi forma satis 
defenditur simillimo "EAevotros, quod ipsum quoque librarii 
constanti errore in 'EAevcíris mutarunt: de quo v. ad Suppl. 
I. ZaAajavo( vitioso accentu scriptum est in codice Hesychii 
8. v. éA0Énev et kábapos, ubi Musurus ZaAauívws senpsit, quod 
consentiente codice, si quid ex Schowii silentio colligendum, 
legitur s. v. xabía, Üyyepos et Üp:yya. ZaXagmpo( 8. v. káypa. 
Mihi bis locis omnibus ZaAapivor restituendum videtur. In 
loco autem Euripidis rois ZaAauírois crépavor eadem construc- 
tione dietum est qua idem poeta infra utitur v. 241. mpóprais 
cf AxuUAeíov arparob. 

196. Plurali numero inter duo nomina numeni singularis 
posito dixit 29ouérvovs schemate usus quod Alemanicum vocant 
grammatici. Nam verborum ordo hic est Ilperec(Aaóp re 
IIaAapjóeá re—3jp9opévovs. 

201. "Apees] Libri "Apeos, quod revoeandum. — Locutio est 
Homerica ó(os " Apyos. 

204. Nipéa, káAAuoror 'Axaiàóv] Homer. Il. B, 675. 4. Nipeis, 
$e xdiXwrros vip $70 "IAwr» 3A0e, T» dAAe» Aaraóv, uer 


ápópova IIgAcíova. 
cg2 


458 ANNOTATIONES 


209. Xe(pev éfenóvacer] Hom. Il. A, 831. *Ov (AxaAéa) 
Xeípov éb(ba£e, buxaióraros Kevraóper. Et Horatius Epod. 13. 
Nobilis ut grrandi cecinit Centaurus alumno, etc. Quem lo- 
cum Anglico quodam cantico haud incelebri expressum habe- 
mus. "Exzoreiv autem ad verbum elaboro sonat, figurate in- 
sitruo et erudio. BARN.  'Theocr. 13, 14. comparavit Jacob- 
sius, às avro xarà Üvuàr ó vais merovapévos el. 

211. Duo versus in Ald. quorum alter a 9pópor incipit. 

215. éA(ccwv] Pro éuccoóuevos. Musseus apud Clem. Al. 
p. 691 A. àv0pérrov yevei) ka) $óAov éAcce. MUSG. | Eurip. 
Or. 1294. oix Ébpas àyów: | àAX' al. uv éy0d5, al 9 éxcio éA(c- 
cere. 

216. égoür'] Scribebatur 8oár'. 

218. ibóyav] Scribebatur eibóyar. 

219. aropíownt corrector Aldinus posuit, ut versus esset. hen- 
decasyllabus. Codices erouío:s, quod restituendum esse, ze$Aovs 
in versum proximum translato, animadvertit Hermannus. 

223. ceipodópovs] Scribebatur ceiadópovs. 

224. kaymaíct] xapmais Flor. t. 

226. ow obépuovas H. Stephanus. souwuAobépuoras libri. 

229. IIgAe(bas] IIgAelbas Elmsleius nimia diligentia. 

6nAowt L. Dindorfius. &rAo«s libn. 

vap ] év Par. A. 

231—302. Versus hos spurios jam ab Hermanno esse nota- 
tos supra diximus ad v. 164. 

233. yvvaweior] Scribebatur yvraweíav. Correxit Boeckhius 
in libro de metris Pindari. 

234. ueQuvov ábováv] Id est 9, ró zAnoat Ogpara 0éq, eQu- 
vos ábová écrit, ut jam accepit Elmsleius ad Herc. fur. 59. in 
diario classico fasc. 15. p. 207. ueDuxov conjecit Marklandus. 
MAT'TH.  Accusativum recte interpretatur Elmsleius: sed 
corruptum est ue(uwov, cujus nulla dum inventa est probabilis 
emendatio. 

235. Duo versus in Ald. quorum prior xal xépas uàv jv. 
eodemque modo infra v. 246. 256. 269. Quod prestat. 

236. Mvpjabóvev] Probabilis Hermanni est conjectura Mvyp- 
pio», quam certam dicerem, si Euripidis hi versus essent. 

240. üxpa Piersonus Veris. p. 26. Libri &xpav. 

242. lexperuov] Hoc nihil aliud significat quam ieáptópo:, 
quemadmodum infra v. 262. roic? icas dixi. Neque obstat 
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huic interpretationi Homerus, qui Argivorum sociorumque 
naves numeravit octoginta in catalogo v. 568. 

244. ó Mqkréos—naís] Euryalus: vid. Hom. ll. B, 565. 

246. 'Ar0(bos] 'Ar0óas Dobrzeus, recte fortasse. 

247. éf'jkovra) Quinquaginta apud Homerum Il. B, 546. 

vais Par. C. Flor. 1. 2. Vulgo ras. 

ó Oncées] Acamas vel Demophon. 

250. IIaAAdS év uovrvóxow Treperoicw üpuacw] Palladem 
currui alato insistentem navium Atticarum insigne fuisse dicit. 
Monuit Musgravius, qui Pausaniam citat 8, 47. 

252. re] Scribendum r: cum Marklando, vel ye. 

255. éeroMapévas Scaliger. Libri eboroXyuévas. 

260. üpxe male excusum pro ápxe hic et v. 279. 

261. T Marklandus. Scribebatur $9. Supplendum vías 
«lbópav. 

262. Aoxpàv Heathius. Libri Aoxpois. Aoxpàs Marklandus. 
Phocensium quadraginta fuisse naves totidemque Locrensium 
ab Homero traditum v. 524. 534. 

263. A8. addidit Matthis. 

Olléos Matthie. Libri 'OiMécos, ut solent. 

265. KvxAcer(as] KvxAcere(as Par. B. Flor. 1. 2. 

267. wópoicuévovzs] Scribebatur s0powpévovs. De disres 
verbi áópolie dixi ad Aristoph. Av. 253. 

269. "Abpacros] Absurde Adrastus nominatur. Manifestum 
est fratrem hic memorari Agamemnonis Menelaum.  Scriben- 
dum igitur ájeA$ós cum Marklando. De Menelao conf. Ho- 
mer. v. 5986. 

275. Dicendum erat Néeropos xareibóuav vas, oíjua éml 
"pi.rais éxovcas, sed pro ras ofjua éxovcas brevius dixit oua 
"popyyss. MAT'TH. 

276. róv addunt codices: om. Ald. correctoris ut videtur 
arbitrio, qui. dimetrum iambicum esse voluit ópüv mápoiwov 
"AA $eór. 

ravpórovrv| Fluviorum imagines taurina specie factas esse, 
pervulgatum est. Videri possunt de eo Strabo p. 458 D. 
ZElianus Var. Hist. 2. c. 35. MUSG. 

277—288. et 289—302. Horum versuum responsio anti- 
strophica lacunis corruptelisque verborum ita est obscurata ut 
restitui in integrum ullo modo nequeat. Mihi quum non vi- 
deatur operz pretium esse, in tali presertim poeta, improba- 

cg3 
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biles aliorum conjecturas novis augere ingenii lusibus, satis 
habebo apposuisse qus de singularum partium vitiis disputavit 
Hermannus. 

277. Alvdvev] Homerus Il. B, 748. horum duo et viginü 
naves numerat. Permire dictum esset 5ébexa orólou veàr de 
navibus duodecim, quod facilius quis de totidem classibus dic- 
tum crederet. At metrum ostendebat »áes scribendum esse: 
ex quo consequitur eas 5e5exacróAovs appellari, ut povóeroAos 
unam significat. Quoniam apud Homerum scriptum est, re 
0 "Evujves &rovro peverróAeyo( re ITepaigol, facile conjici potest 
hunc nostrum sic scripsisse, 

Al»siávev 0e bebexáaroAo: 
vàes ?jcav [éx re IIep- 
pa«(ías,] àv áva£ 

l'ovreis ápxe. HERM. 

282. Ejpvros—ràs 'Ex(bvas Avróv vijoovs] Brodseus 'Exívas 
scribendum vidit. Cetera absurda sunt et inter se pugnantia. 
Non Eurytus, sed filius Euryti, neque is solus, sed tres simul 
alii erant, quos noster dicit, "HAuibos óvvácropes. Homerus B, 
618. 

rv ab rércapes ápyol écav, béxa b ávbpl ékáare 
vijes €rovro 0oal, 10Aées 9 éuBauwvov 'Emeto(. 
ràv uv &p' '"Aud(uaxos kal Oáxrtos jyygoáoÓnv, 
vles ó uév Kreárov, ó à áp. Evpirov ' Akrop(evos* 
ràv 8 ' Auapvyke(óns :)pxev kparepós Aubpns" 
ràr bé reráprov rjpxe IIoAs£ewos 0cocibijs, 
vios 'Ayac0éveos Avbygiábao &vaxros. 
Sequuntur ibi statim quos Meges ducebat : 
ol à éx AovAix(ovo "Exwvácev 0. iepácv 
rijocv, ai vaíovct mépgv àAós " HAtdos livra, 
TGv aU0 5yeuóveve Méyns, áráAavros " Apyi, 
dvAe(bgs, óv ríxre Ad $(Aos lrzóra dvAcs. 
Hzc noster quoque et sequutus est et debuit sequi. Ac facile 
patet 77yev àv corruptum esse ex yeudv. Inde librarius ali- 
quis, quod verbum deesset, preegressum ávacce iteravit. La. 
cunas vero etiam metra produnt. Eas pro hujus poete stilo 
non difficile est ad hunc modum explere: 
Eip/rov 9 üvacce rào 
[éxyovos xAvros, 
gir rpwiv Térapros Óv 
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raftápxotot.] Aev- 

xijperpov 9. [éraca ] "Ap 

TádQ«ov 7yeuàv Méyns, 

dqvAÉéos Aóxevpa, 

ràs 'Ex(vas Avràv [0oais vavciv] 

vfjmovs vavSárais àmpoadópovs. HERM. 

286. 'Exwábas Is. Vossius. Libri 'Ex(bvas. 

289—293. Alas—vavc(v] Hsc quoque majoribus quam 
metri vitiis affecta esse apertissimum est. Ne commemorem 
inepte positum 7Aárauct, ea hic narrantur, qure plane contraria 
sunt fama ab Homero prodite, eique tali, ut eam mutare 
nullo modo licuerit. Predicantur enim de Ajace, qus in 
Ulixem cadunt, eaque sic ut ipsa inter se pugnent. Nam quo- 
modo idem et conjungere utrumque cornu et stare in extremo 
sinistro potuit? Nam in dextro stationem fuisse Achillis supra 
dixerat v. 235. Ulixes is erat, qui quod medium locum tene- 
ret, conjungere cornua dicendus erat: in eumdemque etiam 
illud quadrat ràv àccov ópue« mTAárais, quum. Homerus quo- 
que, ubi Dulichii et Echinadum copias enumeravit, statim 
addat: ajràp 'Obvaceis ye KepoAA vas ueyatóxovs. De cujus 
statione iisque qui in cornubus erant, celebratissimi versus sunt 
Il. 6, 222. 

orjj 0 ém "Obvcatjos ueyaxijrei vot ueAa(vn, 
57 àv ueaaáro Éaxe, yeyovépev üáudorépooae, 
npér év Aíavros kAuaigv 'TeAayovriábao, 
7b à 'AxuiXjos, rol D' Coxara víjas éloas 
elpvcav, rjvopén míavvo:, xal káprei xev. 
Ex his facile intelligitur versum, quo Ajacis mentio fit, loco 
suo motum esse; idque metra confirmant ; qus autem de con- 
jungendis cornubus dicuntur, ad Ulixem spectare, cujus nul- 
lam hoc carmen, uti in libris legitur, habet memoriam. Itaque 
lacera fragmenta licebit sic integrare : 
[Aapríov ais 9€] 0e£u) xépas 
Aai!y [s] £vvaye, r&v 
dccov Óppe. mAdrais* 
Alas 0 ó ZaAapivos Évrpodos, 
écxáraw ovum ékev 
bdbex' evarpojwráraust vavoív. HERM. 


290. Aa £ivayec befuv képas] Hoc ex L. Dindorfii editione 
Gg4 
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relictum. Libri vitiose 9efiór xépas mpós rà Aaiv £óvaye; quod 
revocandum. 

291. TÀAdárais] Libri sAáraicw : quod revocandum. 

296. mpocappóc t. codices. mpocappócor Ald. 

299. £v0a báiov ex Matthis editione relictum, qui hoc ex 
Scaligeri conjectura posuit. Libri év0a 5$ (év6d$ Victorius) 
áiov. Scribendum cum Hermauno év6d? olov. 

301. rà 8àé Is. Vossius. Libri ráóe. Perinepta autem metri 
forma est rà 8é xar' olkovs kAvovca cvykNjrov. Manifestum 
est idem hujus versus metrum esse debere quo supra aliquoties 
hic poeta usus est v. 233. 244- 253- 265. 

vU |—7^—-v—u-— 
ex quo sequitur corruptum esse evyxAjjrov. Id fortasse erunt 
qui ex a yxAvbos corruptum credent. Quod quum mihi non 
satis aptum huic loco vocabulum videatur, corrigendum puto 
cvAAóyov. Sic evAAoyos erparejparos v. 514. et 1545. 

304. A(av codices. A(av ye Ald. 

306. "pácaos] pácces Flor. 1. 

307. oV xpijv] éxpfiv Flor. 1. 

"oepov vel $épov codices. $épo Ald. 

308. 8et vücw] Non male Elimnsleius y'&rac. 

309. &AAois Marklandus. Libri 4ÀAAes. Agamemnonem in- 
telligit. 

Óáj4AAQ codices. ájuAAG Ald. 

310. oix àv ue8e(ugv] ovx àv pe80c(qv Soph. Phil. 1337. loco 
simili et noster Alc. 1111. MARK. 

317. In Flor. 2. supra rí(s scriptum dpxij, supra áxocpuía 
autem réAos. Quo librarius indicat £a extra versum esse. 

Tor grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 569, 8. Libri 857. 

TóÀawi] T/Aas Par. C. Flor. 1. 2. 0ópow: grammaticus 
Bekken. 

318. Hic versus Menelao tribuendus cum Hermanno. 

319. és] Scribendum eis. 

324. 0e(fe ye Aavaots àc. codices. 8e(fe Aavaois &racot Ald. 

333. ékxexóp.yrevoat ovnpóv: yAGcc' ex Matthisze editione est, 
Libri éx«ekópyrevcav. z0vgpóv yAàco —. Scribendum €) xe- 
kópyyevaav. Tovnpór yAàoc'— cum Ruhnkenio ad Tim. p. 154. 

éní$0ovov] Scribendum ézi $0óvov cum Musgravio. Malum 
£5l, inquit, lingua ad invidiam excitandam callida. 

336. obre kararevà A(av éyà] Legebatur otro: kareuvà Alav 
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c (c om. Par. A.B. et, ut suspicor, Flor. 1. 2.) éy. otre 
restituit Hermannus, xararevó Boeckhius in indice lectionum 
Berolin. a. 1823. collato preter alia Hec. v. 132. eov$al 8e 
Aóyer kararewopnévorv tjca» loai Tos. 

339. 108 ámáogs] Libri 3$ ámváews. Scribendum cum 
Marklando 36a «áo. 

345. «Aj0pev codices. xAeíüpev Ald. 

349. «« Par. C. Flor. 1. 2. co. Ald. Pronomen om. Par. A. 

ebpov (debebat ybpov) Reiskius. Libri efpo. 

350. 31A8es] 3JA0ev Flor. 1. 2. 

xo) «ai ó Flor. 1. 2. 

354. 9 om. Flor. 1. 

óppa codices. óvoua Ald. 

355. IIpiápov re] rà Ilpidpgov Elmsleius in Edinburgh Re- 
view vol. I9. p. 71. ** meministine, quam infelix fueris, quod 
exercitum in. T'rojam trajicere non posses, quamvis mille navi- 
bus imperans ?" ut interpretatur Matthise. Quse Latina paullo 
meliora sunt Grsecis, quz multo rectius procederent deletis 
duobus versibus inutilibus, uno autem transposito : 


óg 0 és AUAw 3jA0es abü.s xà IIaveAArjvor arparós, 
obpías Toymijs omaví(ev, Aavalóa, 5 àdiévat 

vabs OufyyeAXov, párqv 0 uij moveiv éy AvA(bu, 
otàév 00, àÀX. éfenNjocov rfj Tóx1 rjj ràv Ocóv, 
kàpé TapekáA eig —. 


356. 760ev L. Dindorfius. Vulgo mo6év. 

357. kaküv error typothetee pro xaAór. 

358. lpois] Scribebatur lepois. 

363. AéAqyras codices. AéAgoas Ald. 

364. és $oveis otkéri Óvyarpós oíjs ae ud Aorá ye] Versus a 
grammatico aliquo ad explicanda verba precedentia composi 
tus et satis misere quidem: nam particule ér. et udAworá. ye 
nullum alium usum habent quam ut mensuram versus ex- 
pleant. 

365. avrós] Libri arós. 

ráb] Mactaturum te Iphigeniam esse: quod publice et 
coram exercitu pollicitus erat Agamemnon. 

367. éxóvres Canterus. Libri &yorres. 

368. Comma post évBíxes recte addidit H. Stephanus. é»à(- 
«es refertur ad xaxás, quod ignominise significationem habet. 


458 ANNOTATIONES 


370. Eubulus apud Athen. 13. p. 569 A. a Markiando 
comparatus, 'EAAdPos Fyeye rífjs raAaumépov oréve. 

373. Manifeste corruptum est xpéovs, quod nulla probabili 
ratione explicari potest. Aptssimum ad sensum est quod 
Reiskius conjecit yérovs. 

374. Interpungendum post éx«i», óAeos autem ad sequentia 
referendum.  Monuit Hermannus. 

375. 1óAeos Grotius. zóAeos libn. 

376. 377. Affert hos versus Stobeeus 84, $. 

378. BoíXopal o' elmeiv kaxós «9] Increpare, sed modo ser- 
vato, cum "verecundia quadam, interpretatur Matthisee. Hoc 
modo etsi explicari € potest, fatendum tamen est valde inepte 
poetam conjunxisse adverbia xaxás «0. Quod quum mihi 
parum credibile videatur, recte Marklandum a$ correxisse 
puto, licet in e) consentiat Stobeeus 31, 2. 

379. cedporeorépes correctum ex Stobseo. cwpoveorep Ald. 
quod c«wdpovécreporv significat, non ced$porécrepos, quod in 
Brubachiana aliisque editionibus positum est. De scriptura 
codicum non constat. 

380. Ald. árjp yàp alexpós albeio0 o0 Quei. Pro aloxpós 
Florr. 1. 2. aloexpós.  Particulam o? transponunt codd. tres 
Parr. duo Florr. oix aióe(o0a;. (40ei03/ Vict.) $t Stob. àijp 
yàp xpneT9s xpnaróv albeic0a. duAect. — Veram lectionem in Sto- 
bzeo restituit Grotius, et hinc in Euripide Markl. MAT'TH. 

382. xpijor épüs Heathius. épüs xprorà codices. épás ye xpm- 
crà Ald. 

384. 569 càv Dawesius Misc. cnt. p. 341. Libri bdee. Hunc 
locum imitatur Ennius apud Jul. Rufinianum de fig. sent. et 
eloc. c. 37. a Porsono indicatus. 

392. 7; 6€ y ] ye 9 Matthis. 

393. kàü£énpafer codices. éfémpafev Ald. 

394*. erpárevé y' (y om. Par. A.B. et fortasse Florentini 
quoque), ol&a, 9, elon pepía $pevóv)] Versus corruptus, cujus 
nulla dum inventa est satis certa emendatio. Heathio corri- 
gendum videbatur oüs Aagav orpárevé y^ olyat, pepíav 5 «lon 
$pevov. 

394b. o? yàp—evwévai] Hic versus accessit ex "Theophilo ad 
Autol. 2, 54. et Stobzo 28, 1o. 

395- cvrqvaykacuévovs ] karqvaykacuévovs Stobmeus. 

396. Post réxva ponatur comma: nam particula ov etiam ad 
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proximas sententias spectat. Lentingio xoó scribendum vide- 
batur. 

397. Tapà Reiskius. 7épa libri. 

bíxys] Scribendum àí(xgv cum Porsono. Hesychius, zapà 
b(kg»v : mapà rà Díxaiov. 

407. cvoa«doporeiy ao. BoóAop , àÀX. oV cvryoccit» libri. Cor- 
rectum ex Plut. Mor. p. 64 C. 

412. abxe Tyrwhittus. Legebatur avyeís. 

413. $(Xovs T ém &AXovs] Verba fortasse non ab Eunpide 
scripta. 

414—441. Hanc declamationem nuntii quique eam sequun- 
tur duo versus ÁAgamemnonis ab homine ineptissimo esse com- 
positam recte judicavit L. Dindorfius, cujus hsec est ad v. 425. 
annotatio. **4érmvoerat yàp orpáros, raxeia 0£ Dite dnjug Taiba 
civ áduyuévqr. Mirari sane subit tot virorum doctorum qui 
in emendanda hac fabula versati sunt hanc plane barbaram 
orationem concoxisse, Ójfe d»jug Taba oiv ddxyuérqy. Uli 
quidem aa ei» ád$iyuérvgy aut ab bjfe pendebit aut ex 
duiuy. Si prius, inepta enascitur sententia: rumor concitavit 
filiam tuam huc profectam ; sin alterum, uti dixi, plane barba- 
rum est bife $xjux Taíba aij» ádxypérgv, quod aut vaibós. ofjs 
ádxypévns aut 7aióa cijv àáiix0a, necessario dicendum erat. Et 
hoc quidem tantum vitium tantula mutatione tolletur, inter- 
punctione modo parumper emendata: cvézvorai yàp crparós, 
raxeía 5? bffe dup, maiba oi» áduyuévqrv. Unde et illud 
commodi enascetur quod istud mézvora: yàp arparós jam minus 
quam antea nude et jejune dictum est. Atque utinam omnia 
que huic loco prava insunt tam facili opera corrigerentur. 
Barbarum enim eo quod modo excussimus non minus est illud 
versu 418.: jfrnp 9 ópapret oíje KAvrawuurüjorpas 0épas xal vais 
"Opéargs, dore repiOeíns ibv, xpóvovy raXaióv bouárev. Éxbnpos 
óv. Ubi si illud dore rep$6eíys ibdv ex nuncii persona dictum 
est, dore repj0eíns àv ibórv scriptum oportuit; sin ex Cly- 
teemnestrse, &7s repicíns lbóv. Ita quoquo te verteris, inevi- 
tabilis barbaries orationi adherebit. Quam video quidem sub- 
latum iri corrigendo ds r; rep$6e(ns ibd»: sed frigidum illud vf 
quis non sentiat sententiae nocere plus quam prodesse? Porro 
ad illa fac animum advertas v. 420. àAÀ' ós paxpà»s Érewor, 
eüpvrov mapà xpuvgv üvayróxovci OnAímovr Bácw. In quibus 
minime agnosco Grscam orationem : és enim ut rectum esset, 
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sequi debuerat ávéjvxov: nunc autem quum árayóxove: se- 
quatur, pravum est et barbare pro ézedj positum. Quod si 
forte sic ordinem verborum instituas: ac sane Marklandum id 
facere video: àAA' epvrov mapà xpívgv àvavyóxovc: Báeur és 
paxpàv érewov: difficulter orationis tam absurde inverse alte- 
rum exemplum inveneris. Quippe enunciationum sic per ós 
particulam, nam significantem, annexarum hsc sterna et im- 
mutabilis lex est ut eas quarum rationem reddant consequan- 
tur, non ut praepostere antecedant. Omnino tota hujus nuncii 
narratio talis est ut desipere eum magis quam sapere credas. 
Adeo tumide, confuse, inepte loquitur. Quid enim illud quod 
incipit à IIareAAsjvev. ávaf "Aydpepwov, :jke zaiba col ri)» oiw 
&yev ? Conjiceres ex his Iphigeniam eum esse in scenam se- 
quutam: at illa multo post demum in eam ingreditur. At 
inquiat aliquis, ye» non est huc in scenam adduco, sed Arzris 
in castra. Bene sane. Modo ne hic nuncius, verna haud dubie 
et vile mancipium, comes potius quam dux itineris esset, qui- 
que dominas suas magis sequeretur ipse quam he illum. 
Quam stulta porro et insipida sunt illa: àyà 5? vpóbpouos ocijs 
mapackevís xdpw Tjke' mémvoTa, yàp crparós, raxeia 8e Dup£e 
q*jpm, aita aiv ádrypévgr: màs 0 és 0av 6juXos (pxeras $póuo. 
Fateor equidem me imparem esse assequendo harum sententia- 
rum nexui: przecurri ego ut te preepararem (in adventum filie, 
credo): nam totus exercitus advenisse eam comperit et specta- 
tum concurrit. Facetum hoc quidem est: si advenisse Iphi- 
geniam exercitus inaudiverat et per tota castra ad eam concur- 
rebat, ideo Agamemnoni adventus ejus nunciandus erat? 
Quanquam quid dico? Agamemnonis Tapaexevis xdpw nun- 
cius se advenisse narrat. Id vero, si fieri potest, illo etiam 
absurdius est. Verendum scilicet erat ne Iphigenia, quam 
ad videndam undique totus exercitus concurrebat, Agamem- 
noni imparato et ignaro superveniret: ideoque nuncio huic 
precurrendum, ne pater adventum ejus nesciret. Estne ut hic 
nuncius non furere plane ac delirare videatur? Nullam pro- 
fecto rationem video qua aut hoc aut omnia illa que hucusque 
coarguimus defendi queant. Nec mihi quidem animus est ea 
excusare. "Totam enim nuncii orationem putidum et quod 
Euripidis nomen ac famam diutius contaminet indignum em- 
blema pronuncio. Inde est quod verba Menelai medio forte 
versu desinentia $(Aovs ér' &AXovs, ille medio etiam excipit ver- 
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sumque absolvit, ó IIaveuvjrer &vaf, id quod inauditum est in 
tragcedia veterum. Inde venit inusitata verbi forma poreA(- 
(ovt v. 433, inde omnia illa que supra solceca, falsa, inepta 
demonstravimus. Auferendam itaque hanc una cum eis censeo 
quse ad illam respondet Agamemno, 


émjveo * àÀAà aretxye bupárov Fac. 
rà 0 AAX' loans rijs rUx«ns éarat xaAós. , 


preter morem ille sane tragicorum, apud quos nuncii rebus 
suis expositis sponte abire solent, non abigi e scena. Prseterea 
idem inter hos versus egregius nexus est quem postremo in 
nuncii narratione observavimus: ne dicam illud ioóeas rs rV- 
x"s nihili esse et nemini veterum sic dictum pro avente /for- 
éuna. Adeo larvatus Euripides hic ne per duos quidem versus 
personam quam induit tutari potest." Ceterum vix opus mo- 
neri nuntii hos versus ab homine scriptos esse qui multis secu. 
lis inferior fuit illo qui prologum composuit 49— 114. paro- 
dumque chori additamentis suis amplificavit. 

416. àvópafas codices. évóuacas mór' Ald. quod a correctore 
Aldino positum est, quem forma óvópafas offendisset, quse 
nihil dubitationis habet in scriptore infimse zetatis.. Addendum 
autem hoc est vitiis ab L. Dindorfio supra memoratis. 

417. eíjs KAvrauujerpas Déuas] Hic quoque se prodidit 
horum versuum scriptor, qui si tragicorum linguam melius 
cognitam habuisset, oj KAvrawíorpa bápap dixisset, quod 
conjecit Elmsleius. 

418. Gere repens ibóv) Metro coactus omisit áv particu- 
lam: de quo vitio dictum est ad v. 414. 

420. es] Male dictum pro ézeij: vid. ad v. 414. 

422. 1 Marklandus. Libri y. 

425. 9e] yàp Flor. 1. 2. 

426. bite /Em. Portus. Libri àd£e. 

Vulgatee interpunctionis vitium correxit L. Dindorfius, cujus 
vide annotationem ad v. 414. 

430. "páccerai] "páccere Flor. 1. In Par. B.C. Flor. 2. 
supra adscriptum e. 

433. TmporeA((ovs:) Veteribus usitatum est 7poreAetv: sed 
recentiores verba non pauca in eo exeuntia in «e terminare 
solent. Unde factum ut hanc formam interdum intulerint 
librarii. Sic ap. Pollucem 3, 38. pro mvporeAeioat in codice 
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Jungermanni scriptum zeoreA((esQa, et paullo inferius zpovré- 
«(or pro zpovréAovv. 

435. roii) (debebat row(? ) Canterus. roic: 9 Ald. roicuw 
Flor. 1. 2. 

436. ka ci)—PÓpuévawv eirpéme] Horum verborum sensum 
hunc, ut videtur, esse voluit, Et tu, Menelae, fratrem adjuva 
$n nuptiis parandis, quo celerius res procedat. Nam quum 
Iphigenia jam advenent, festinato opus esse videtur. 

441. lojeys ríü$ ré«9s] Apertum est horum verborum non 
aliam esse posse sententiam quam füvente fortuna. Quomodo 
neminem veterum esse locutum recte monet L. Dindorfius ad 
V. 414. 

442. Ápfouav] Scribendum &p£epat cum G. Burgesio. 

zó0ev Grotius. Libri céóev. 

443. s) Recte eis AM. 

ot) olá y Flor. 1. 2. 

447. Hunc locum imitatus est Ennius apud Hieronymum 
in Epith. Nepotiani ab J. G. Vossio comparatus, 

Plebes in hoc regi antestat loco, licet 
lacrumare plebi, regi honeste non licet. 

448. ávoABa—fÉravrra] Horum vocabulorum sedem esse per- 
mutandam recte judicat Musgravius. 

449. ye] Scribendum 8é ex Plut. V. Nicige c. 5. p. 526 C. 

450. óykov] Plutarchus. Legebatur 5rpov. 

4.52. abOis aiboüuas TáAas] Suspectum est aibo?tua. 

455. Óppa] 9vopa Par. B. 

evuSaAG] avugáAc Flor. 1. 2. 

456. mápos codices. sápa Ald. ex conjectura quidem correc- 
toris, sed quz vera videtur. 

458. vvudeícovca Marklandus. | Libri vvyujefovea. 

462. ixereüca.] Scribendum ixereveew cum Marklando. 

466. o) ceverà cvverós] Emendat Marklandus cvverois, 
quod intelligi quidem potest, sed gratia et acumine penitus, ni 
fallor, destitutum est. Non displiceret ejeóver' àcvvéres. Recte 
Sic procedit ratiocinium ; ácvvéros ávafoyjoerav. viymtos yáp éai. 
At ridiculus fuerit, qui contrario modo diceret; evrerás áva- 
BoxXseravr wimos yàp éer. MUSG. Frustra laborant Mark- 
landus et Musgravius, quos mireris non animadvertisse totum 
versum esse ejiciendum. — Verba éri ydp éar. virios repetuntur 


infra in parte fabulse spuria v. 622. 
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468. às Marklandus. Legebatur ós yu. 

482. roopórv]| Meam utilitatem. Vid. Schefer. ad Lamb. 
Bos. p. 131. 

489. mpl» rà mpáyuar Lentüngius  Legebatur mp(v và 
zpdypara 8. De significatione particule zpív v. Elmsl ad 
Med. 1173. 

492. écijA0e Flor. 1. a. Vulgo elaA0«, quod revocandum. 

évvoovpévo] Ab accusativo ad dativum transit: de quo conf. 
Med. 58. 

495. erpareía Barnesius. orporià libri. 

498. uo] Legebatur co. Recte Marklandus * Putarem, 
uérecrí pov quis enim potuit dubilare (EI pérecr)), utrum 
Oraculum, Agamemnoni datum, de cede filie suse, ad Aga- 
memnonem spectaret? Dicit Menelaus: Si Calchantis de filia 
tua responsum, ex aliqua parte Me respicit, hoe nihil sit ad 
Me: quodcumque in hac re ad Me spectabat, 'Tibi largior ac 
remitto. Ali forte aliter accipiant." 

500—503. Hos versus ab interpolatore additos esse arguit 
dissolutum minimeque Euripideum genus dicendi. 

502. rpomoi row(be] 'Tres Par. Flor. 1. 2. supra scriptum 
habent rporal rewaí0e. Quod explicationis causa additur xpi 
00a, roici BeXr(oro:s áe(, non potest vocari rpomj. Qui rpomel 
rouaibe scripsit, sermonem adhuc esse de ueragoAais et r9 peré- 
«cov credidit. MAT'TH. 

505. Tipoyóvovs] Addendum ?': quod vidit Hermannus. 

506. MevéAa' Musgravius. Vulgo MeréAaos. Preestat Me- 
véAeas, quod memorat Barnesius. 

508—510. Non injuria hi vss. offendere videntur Boeck. 
hium in libro de tragicis p. 288. tum propter tres anapeestos 
tribus deinceps versibus positos, tum propter sententiam intri- 
catam et obscuram, etiam quod ;n nullo alio Euripidis loco 
vocabula rapaxj et zAeovefía legantur, quorum etiam significa- 
tiones h. l. ita ambiguee sint, nihil ut eerti de sensu proferri 
possit. Addo, non satis apte Menelaum Agamemnonis ora- 
. tionem interpellare generali sententia, que Chori persons me- 
lius convenit; qua de causa etiam V. D. im Classic. journ. 
n. 3. p. 612. hos tres versus choro tribuit; qued importunius 
etiam, a choro, qui sententiam suam jam tulerat, denuo Aga- 
memnonis orationem interpellari. Mihi itaque, ut Boeckhio, 
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hi versus ab interpolatore additi videntur. MATTH. Recte 
judicavit Boeckhius. Qui scripsit autem hos versus, haud dubie 
chori esse verba voluit. 

509. mAeovetíavy] Hoc vocabulo non utuntur tragici. Pro 
$uoripías in versu Phoen. 532. positum apud Dionem Chry- 
sostomum sive memorie errore sive librarii culpa. 

513. &vaykáce ce] àávaykácew Par. B. 

515. et Ald. 7v codices: unde Marklandus &roeréJ gs vel 
àvocre(Ays corrigebat. 

vw] Iphigeniam. 

y om. Par. B. 

516. Ajeoper Par. B. Flor. 1. 2. A:fcoua: Ald. 

517. otroi] otr. Par. A. 

519. 0ávy] Mihi Jacobsii conjectura $0árgps verissima vide- 
tur, nec tamen de corrumpendo vate, sed de eo honoribus 
habitis et blanditüs in partes Agamemnonis pelliciendo cogi- 
tandum esse existimo. Ita sensus erit: non edet oraculum, si 
tu animum ejus honoris cupidum blanditiis occupaveris, ante- 
quam oraculum palam edere possit; quod facile est in homine 
vano. Sed qua re antevertere oporteat vatem, suspicandum 
relinquit Agamemnoni. "Tunc hic apte respondet rà uavruór» 
yàp o"épua durior kaxkóv. MA'TTH.  0ávgs 8$ scribatur, 
TpóaÓc contra usum loquendi additum erit. Illo autem quem 
Matthis probat sensu aptius dici potuisset cavj, quod conjecit 
Hermannus. 

520. ró pavrwov Tüv cTépua duóriuov kakóv] Iisdem fere 
verbis Sophocles Antig. 1055. rÓ uavrixóv yàp Tüv $upyvpov 
yévos. 

521. ye xpgoróv Canterus. Libri y' áypgorov. 

522. Ó ri codices. à Ald. 

523. 9moAáBow: ày) Libri éroAdgowier. Correxit Marklandus. 

524. olbev] eiàev Flor. 1. ei*e Flor. 2. 

526. T Reiskius. Libri y. 

528—542. In his versibus plura sunt minime Euripidea. 
Nam ne quid de verbis xdra yresóoua: loco incommodo insertis 
dicam et de usu passivi &zopetoÜa« ejusque constructione rmó- 
pnuaL Tpós Ücüy rà viv rábe, mire et inepte Calchas dicitur, 
tanquam procella, £vrapzáca, orparóv, nec multo aptius est 
Évvapmácovei yfjv v. 535. Preterea totum inventum illud, 
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Argivorum exercitum non esse satis habiturum Iphigeniee in 
castris presentis sacrificium postulare, sed etiam Agamemno- 
nem cum ea domum fugientem persecuturos suamque ipsorum 
urbem regiam crudelissime esse vastaturos, mihi quidem inep- 
tum videtur et ab scriptore horum versuum iis est verbis 
descriptum, qus» Vandalicorum Turcicorumque  bellorura 
scriptorem magis deceant quam Euripidem. Non minus stulte 
excogitatum est quod Ulixes Argivos esse jussurus dicitur ut 
ipsi nou solum manum virgini admoveant, sed etiam Agamem- 
nonem Menelaumque interficiant. Ab eodem, ut videtur, 
scriptore conficti sunt versus 1264— 1275. qui prioris illius 
inventi crudelitatem cede sororum Iphigeniz auget. Longe 
moderatius Euripides v. 1346. seqq. 

528. vw codices. vüv Ald. 5óxe in boxes mutandum vide- 
batur Musgravio: quo facto sententia erit interrogativa otkovv 
—Ócew ; 

531. ofs Matthie editio ex conjectura Tyrwhitt. — Libri ós, 
quod revocandum. — Refertur ad ww», i. e. ad Ulixem. 

535. àvaprácovc. Matthize editio ex conjectura Marklandi. 
Hic quoque librorum restituenda scriptura £vrapzásovot. 

544—559. Versus hujus strophse sic sunt digerendi ut 
v. 544—546. páxapes— Adpob(ras, et de reliquis bini quique, 
in unum versum conjungantur pariterque in antistropho 559— 
573- 

547. Constructio est: xpgsápevot yalave(g pawopnévev ot- 
erpov, tranquillitate ab insano amoris affectu, ut ràv àdpobe- 
aíev eiprjvy kal éAevOepía ap. Platon. Rep. 1. p. 151. MATTH. 

548. uawopévov] powópev libri. Correxit Reiskius. 

549. ó additum ex Par. B. Flor. 2. In Flor. 1. est ó(bup' ó 
xpvcokópas épos. 

549—552. Atheneus 13. p. 562 F. hzc ut Cheremonis 
profert: Oeójpaoros 8 év rà 'EporixQ Xatprjuova $9: róv rpa- 
ywóv Aéyew, és TÓv olvov rv xpopevov kepávvvoOat rois Tpó- 
Tots, oUres «al róv "Epera, 0s uerpid(ov uév éarw eUxapis, émv- 
rewópevos bé kal émirapárrov xaXemóraros. Üiómep ó qoupris 
otros o) kaküs avroU ràs óvvdpes Duupir $gaC  Albvga yàp rófa 
avróv évre(vec0at xap(rev, ró pév ém' evalori ríqq, T0 9 àml 
cvyxicet iorüás. Sed errorem aliquem esse in Athenzei loco, 
ex eo etiam suspicor, quod "Epes ebxapis vocatur, quo nomine 
ipsam Venerem in eodem argumento designat Euripides in 
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Med. 629. ut dubitem, an verba 8s uerpiá(ev etc. potius sint 
Theophrasti, quam Chzremonis. Sequentia autem Sumep ó 
Toujrjs etc. Athens esse videntur, memorise lapsu Chsere- 
moni tribuentis, que sunt Euripidis: MATTH. 

549. 6(bvy —róf] De duobus arcubus Cupidinis vide Ovid. 
Metam. 1, 468. seqq. MARK. 

557. peréxouu—1m0AAàrv 9] Id est peréxouu p2v—70AÀAàp 9. 

558. 9 Reiskius. Legebatur 7'. 

560. Libn sic Qi£rpomo: 8e rpómow* ó 0 óp0ós | éc0AOv cades 
ale(. ad eumque modum etiam strophici dispositi. Sed quum 
multo verisimilius sit versu Pherecrateo systemata finiri, offen- 
sui est brevis syllaba in óp0ós. Neque vero sententia apta 
videtur. Nam rectos mores semper aperte bonos esse sponte 
patet: mirumque etiam illud est, quod $/ces dicuntur 5«érpo- 
To, rpómoi:s, ubi hoc potius dici exspectes, et ingenia et mores 
differre. Hac mihi consideranti non dubitandum videtur quin 
leve vitium, óp6ós pro óp0ás scriptum, fecerit ut longius pro- 
gredi mutatio debuerit. Itaque reposui [ex conjectura Mus- 
gravii, nisi quod hic àiírporot male in perárpomo, mutat. G. D.) 
Oiárpomrot 0€ rpórov. T0 0 óp0Gs éc0AÓv cas alc(. Dicit autem 
poeta hoc: diversa sunt hominum ingenia, diversi mores : sed 
quid vere bonum sit, semper apertum est: multumque confert 
ad virtutem educatio. HERM. Recte hec corrigit Musgra- 
vius. rpózo, jam Barnesius emendaverat. 

561. Post áe( (libri aie) colo recte distinguit Hermannus. 

562. 9] Error typotheticus editionis Oxoniensis pro 6'. 

563. $dépovew Heathius. $épovc" libri. 

564. cooía H. Stephanus. eo$íg Ald. ** Verborum ordinem 
sic constituo: rd re yàp albeia0at coda écrl, xal rÓ écopGv TÓ 
Oéov xápw éxei, et quidem rà» éfaAAáccovcar, qure permuta- 
tionem efficit, seu qua facit, ut pro ipsa honesti videndi facul- 
tate seterna gloria consequatur. Quum igitur sequi deberet 
appositio àófar dépovcarv kAéos áyjparov, constructionem im- 
mutavit, évÜa Oófa d$épe. «Aéos. Distinguuntur inter se rà 
albeisÓot, verecundia naturalis, que non tam certis preceptis, 
quam exemplo, more ac consuetudine in bono ingenio exsistit, 
et rà écopür TO Óéov $0 yvópas, honesti animo et mentis inten- 
tione videndi facultas" MATTH. 

567. 5ófa Barnesius. àófav libri. 

568. 8irg Marklandus. Libri Stra». 


AD IPHIGENIAM AULIDENSEM. 461 


572. évov Marklandus. £»$ov libri. ** Singulari ratione dic- 
tus xócpos ó uvpuomAn0)s de modestia que plurimis in rebus 
conspicua sit, eoque a mulierum temperantia, qure ad solas 
referatur res venereas, differat." HERM. 

574 —589. Hanc carminis partem non ab Euripide scriptam, 
sed ab recentiore scriptore adjectam esse censeo, eodem fortasse 
qui parodum chori amplis additamentis auxit. Qui hoc loco 
indiciis se prodidit non minus quam illic manifestis. Ac primo 
quidem inepte Paris dicitur illuc venisse ubi educatus fuerit, 
éuoAes—]re ai ye—érpádns, nec multo melior evadit sententia 
si fre, quod in linguam Atticorum peccat, in ejre mutes. 
Deinde verba e065Ao« 0? rpédovro 8óes sententiam efficiunt ridi- 
culam et subabsurdam, pastor educatus es apud Idceos vitulos, 
mammosc vero boves pascebantur, quum dearum judicium te 
in Gra:ciam vocavit. Porro neque éAe$avrobérovs bóyovs dic- 
turus erat Euripides et multo minus illa scripturus s rás 'EA£- 
vas €v àvremois (3Aejápowur &pora béboxas. 

575. àpyevvais] Hujus adjectivi nulla exstant in tragicorum 
scriptis exempla. 

577. ObA/pzov] Sic Matthie editio ex conjectura Heathii. 
Libri 'OAZuzov, quod revocandum. . De Olympo tibicine anti- 
quissimo testimonia veterum collegit Clintonus Fast. Hell. 
vol. 1. p. 344. lonica nominis forma utitur Aristophanes 
Equit. 9. £vravA(av xAasaopev OvAjpaOv vópov. 

579- mve(ov] mréev codices cuncti, ne Flor. 2. quidem ex- 
cepto, de quo tacet Matthis. 7Aéxe» Ald. quod pro correcto- 
ris Aldini invento erit habendum, donec codicis auctoritate 
confirmatum fuerit. Inanis Huschkii opinio fuit (epist. crit. 
P. 47-) respexisse ad hunc locum "Telestem in versibus ab 
Athenseo allatis 14. p. 617 B. mvevparos ebmrepov abpav áuq- 
mÀékev kaAdápow. — Restitui autem metro postulante aver. 

581. óre] ór: Flor. 1. 2. 

fyawe vel éggve Hermannus. | Legebatur épeve. 

582. Deleatur eis ab Hermanno additum propter fesponio: 
nem qus ipsi videretur antistrophicam. 

583. mápodev] mápoide Flor. 1. 2. Vocabulo vapoi&e» hunc 
versum recte terminat Ald. 

584. 0s) Videtur o? scripsisse, ubi, quod proposuit Musgra- 
vius. 

588. Duo versus in Ald. quorum alter vavoí 1' áye. 

uHha 


468 ANNOTATIONES 


Épis Epis Par. À. £pis Épw codd. reliqui et Ald. 

589. Tépyapa 'Tpoí(as Blomfieldus. Libri Tpo(as zépyaga. 

590—639. Inter hos versus non plures quam duo videntur 
esse Euripidei 633. 634. 

à cégas épol uéywrov, ' Ayauéuvev áva£, 

Tikouev éperpais oük àmwroboa céÜev. 
De reliquis quse dicenda habemus, suis queque locis expo- 
nemus. 

590—598. Hos versus qui addidit, bene sensit post cantum 
chori desiderari anapsestos coryphei, quibus Clytemnestram 
atque Iphigeniam advenisse nuncietur: sed quos fecit versus 
colorem habent minime Euripideum, quod facile sentiet qui 
quz similibus in locis dixit Euripides (velut Electr. 998.) cum 
inani versuum qui hic leguntur loquacitate comparare volet. 
Plane incogitanter scriptum est v. 593. ávaccav éyijv, quod de 
Iphigenia dici non potuit a choro virginum Chalcidicarum. 
Quod vitium non licet tollendo àp3v corrigere, quee Bothii sen- 
tentia est, quum incredibile sit versum parcemiacum hoc loco 
esse positum : qui non potest defendi exemplo Iph. T. 1491. 
cujus ratio alia est. Porro mirabiliter dicuntur ejyjkets Tóxaz, 
neque óAgo$opos usquam alibi legitur. 

594. Tvvódpeo] Libri Tv»$apéov, quod nihil caussg erat cur 
in tali scriptore mutaretur. 

re] ye Flor. 1. 2. 

595. égBAaaríkac ] éx8Aacarijkac Par. A. 

597. Fortasse delendum y. 

598. 0varàv Seidlerus.  Libn ràv 0rvaràv. 

599—606. Hos versus, qui infimi zvi barbariem redolent, 
ut ab L. Dindorfio monitum est, grammaticus aliquis compo- 
suit longe imperitior illo qui praecedentes anapszestos scripsit. 

600. oe£pe0 ] 9e£ópe0 Par. A.B. 

óxov Flor. 1. 2. óyAcv Par. A.B. Ald. 

601. émi rjv yaiav) Articulum fuerunt qui delerent, eodem 
illi in errore versantes quem notabam de v. 593.  Certissimum 
est articulum esse servandum: illud vero in tali scriptore in- 
certum est, utrum trocheum pro spondeo posuerit an yaíav 
mapofvróves scriptum pro spondeo habuerit. 

602. uaAaky yvdpg] Perabsurde dictum.  Potuisset minus 
absurde uaAa«gz pópy. Sed cave quidquam mutes: nam quum 
medii svi scriptores xepl xal yvejig sspissime conjungere so- 
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leant, preclarus hic poeta confusa utraque notione xepotv yvápg 
dicere ausus est. 

603. pi) rapfijen veeort uo yoAóv] Delendum por, quo ejecto 
pro anapsesto iambus erit positus ut in duobus versibus proxi- 
mis: de quo genere dixi ad Med. 1087. 

608—613. Hanc Clytemnestre orationem spuriam esse 
supra dixi. Scripta ab eodem poeta est qui versus 589—598. 
composuit, ad quos prima Clytemnestre verba spectant. 

610. vvpudayeyós] Hoc vocabulo cognatisque vuudayeyeiv et 
vujdayoeyía frequenter utuntur scriptores recentiores, nusquam 
tragici. 

612. eiAafoípevo:] Scribendum eiAagoóueva: cum. Barnesio. 
Neque enim dubitandum quin chorum dicat Clytemnestra, ut 
paullo post v. 615. nec mirandum quod hzc officia choro in- 
junxit horum versuum scriptor. 

613. zeAuobs Óxovs] Ad satietatem usque hic poeta adjecti- 
vum 7oAwós ingerit, quo quater usus est in undecim versibus: 
redit enim v. 619. TeXuxàv (vyàr, 620. Óupa meAXwóv, et 623. 
ToXwQ Sapeis Oxo. 

| 615. veárikés sw Piersonus. veav(9ecci Par. A.B. Flor. 2. 
veav(0ecw Flor. 1. veav(bawrw Ald. veá»ibes vocantur v. 1468. 
1491. 

618. é&xA(mo] éxAe(ze Par. A. 

622. éri yáp éari vimos] Haec verba leguntur in versu spurio 
466. 

623. ka0eibew Ald. Oaxevets codices. 

TeÀwdQ Sauces Oxo] Noverat horum versuum scriptor £7»o 
aliquem dici 9aujvav: unde Orestem, quem itinere fatigatum 
obdormivisse in curru fingit, 79uxQ Oauévra yq dicit locutione 
absurdissima. 

626. ris addidit Portus. 

Nnpi$os Par. C. Flor. 1. 2. Vulgo Nnpijtos Taibós. 

627—630. Hos versus spurios esse Matthiz quoque intel- 
lexit, cujus hec est annotatio **In his versibus plura sunt, 
quz offendant. Primum xá85gco verum esse non potest, quum 
jam de curru descenderint, et mox Iphigenia dicatur zAyoíov. 
cra8eica. Markl. conj. xa6(cre, quod probat Musgr. Sed tota 
sententia languet, sive xáümco sive xa0(cre legas; cur enim 
Iphigeniam juxta se adstare jubeat, qua vix ab ea abscesse- 
rat? Reliqua non minus mira sunt. Quam impeditus est hic 
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verborum ordo: Tékvor 'Iduyéveia, 0ebpo npós ugrépa, xa0iore- 
é£ijs 70bós pov (sic constructionem ordinat Markl.) Tum quis 
unquam dixit uaxápióv ria SibóvaL? 'T'ota vero sententia inepta 
est: hoccine apparatu opus erat, ut Chalcidicee mulieres eam ob 
filie formam matrem beatam przedicarent ? Ita non dubito quin: 
hi versus ab insulso aliquo homine, Pseudo-Gregorio quodam, 
additi sint." Versus proximi quattuor à cégas—7npooBaAó quo. 
ordine in libris legantur indicant numeri in margine positi. 
Transposuit Porsonus mutatione inutili, quum duo tantum 
versus illi 633. 634. à céBas—émwrotca, oé0ev ab Euripide 
scripti, reliqui autem duo (631. 632.) spurii sint et delendi. 
. 632. mpoo8aAG Porsonus. epigaAG libri. 

635—637. Hos versus delendos esse primus monuit Por- 
sonus. 

636. TpocBaAetv | Scribendum epigaAeiv cum Porsono. 

638. 639. Versus spurios esse supra dixi. 

638. xp& Ald. quod non intelligo. Restituendum xpyj ex 
codicibus. Intelligit zepigaA €t» orépva marpós. 

640—696. In hac quoque scena nonnulla interpolata viden- 
tur. Suspecti mihi sunt v. 652—655. 664. 665. 668. 669. 
dubitarique etiam de v. 647. 648. potest. : 

644. BAémeis codices. BAéreis p Ald. 

eikgyAov] Scribendum £xgAov cum Blomfieldo in gloss. ad 
/Esch. Sept. 224. 

646. zap' époi codices. mpós épo) Ald. 

p3 Barnesius. Libn xal uj. 

647. ko)x] ovx Flor. 1. 

648. óyua T' Éxrewov Qí(Aov)] Porrige, i. e. serena. Mire 
dictum éxreívew óppa, cujus locutionis exempla alibi non vi- 
dimus. 

649. yéyn0d o! ós yéyg0' ópày Musgravius. yéyg0 ées yéyn0á 
c" ópàv libri. 

651. 3) moo ] ?) Tvrvxovc Par. A. 

652. 6 djs Matthise editio ex conjectura Heathii. Libri & ri 
ois. Relinquendus hujus versus scriptori videtur et hic ana-- 
peestus nec $(Arar' à márep scribendum cum Marklando. 

654. vvv] vóv codices. uév y' Ald. 

659. 7póc0 ápé Porsonus. Libri mpóc0ev à ue. 

662. Qkíc0a. Porsonus. Libr qxíjo0a:. 

664. y accessit ex codicibus. In fine hujus versus non 
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signum interrogandi, sed punctum esse ponendum recte mo- 
nuit Elmsleius. 

665. fk«es Flor. 1. Libri reliqui oy 0 xe, quod revocan- 
dum. 6' fortasse in y mutandum: quod non indignum videtur 
hujus versus scriptore. Nam v. 664. 665. non videri esse 
Euripidis supra dixi. 

666. uox] épol potius dicere debebat. 

667. ér écr. Porsonus.  Legebatur aires r(. 

coi] ev Par. B. 

670. 1] 7o$ Ald. ex conjectura correctoris. Recte codices ob 
70v, de quo v. ad Helen. 155. 

671. éa yé r' Ald. quocum vix consentire credam Par. A. 
de quo tacet Marklandus: nam reliqui codices éa ye, omisso 
illo 1, quod corrector Aldinus hiatus tollendi caussa adjecisse 
videtur. Marklando corrigendum videbatur ía rá y, quod 
éa ráb dicendum fuisse recte monet Gaisfordus. £acov Blom- 
fieldus. 

ro, ráb | Scribendum roiá9' cum Marklando, 

674. ipois) Scribebatur íepois. 

ró y Par. B. Vulgo ró$. 

675. éerüf£e. Par. A. Vulgo éerüjfg. Scnrbendum écrijfeus 
cum Elmsleio. 

682. piv] 9piv Musgravius. Recte. 

694. evrixvavé] ovrxáve Ald. Codices evrvav(oxera:. 
Correxit doctus Britannus in Quarterly Review fasc. 5. p. 393. 
evvioxXva(vew, sed sensu. proprio dictum, ex Hippocrate anno- 
tarunt lexicographi. 

697. éyéver' codices. éye(var Ald. 

698. é(ev£e r(s Lentingius. Scribebatur &evfé ris. 

699. Olvérgs] Scholiastes in Hom. Il. B, 562. Atywav, víjcov 
Tp Tij "Arruijs. ékaAetro 8e mpórepov Olvdvrm Üorepov 8e Afywa. 
MUSG. Vid. Mueller. Eginet. p. 12. 

7o0. rà Elmsleius. Legebatur ro). 

702. 0co] r(vos Elmsleius. 

704. 1j] Recte 7 Matthiz. 

705. IIgA(ov Canterus. Libri vel IIgAe(ov vel, quod est in 
Flor. 1. 2, IIcAc(ov. 

706. qxíc0a, Porsonus. Libri oixeic6a:. 

709. uá£o. Musgravius. uá0n libri. 

tv 509 ui pá0g kakQüv Bporóv) Euripideum magis videtur 
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xakà quam xaxor, ut 309 xpgerà Menander. Plato Leg. 3. 
ápapróv r€ yáp ris uéywrr. àv BAázrotro, 705 kaxà duAoopovos- 
pevos. MARK. Non male Marklandus: cujus conjecturam 
qui probant, Bporéàr xaxá scribere debebunt. 

710. coóórepos] Quid audio? Sapientiorem esse, qui filium 
alii erudiendum tradit, quam qui ipse erudire potis est. Le- 
gendum scilicet co$werépos. | Sapiens profecto et qui educavit, 
et qui sapientioribus educandum tradidit. MUSG. Recte 
corrigit Musgravius. 

714. àárá£e] Scribendum cum Dobrx»o ázáfes: quod pro- 
xima postulant verba Agamemnonis. 

716. eirvxoírm» Portus. Libri eirvyeírqr. 

717. evrvyijls—kóxkNos] Malim: évreAijs—xóxAos integer, sive 
plenus orbis. Sic Pelei et Thetidis nuptias plenilunio cele- 
brari jubet 'Themis apud Pindarum Isthm. ult. MUSG. 

719. néAAo* "ml codices. uéAAo y^ émi Ald. 

720. és Üorepov] écierepov Ald. Scribendum elovorepor. 

721. áp? xpi) Porsonus. &zep p éxpijv libri. Interpolatum ab 
librario crasis ignaro. 

722. Orjcopev] 0vcopev Par. A. 

724. kaAós codices. kaAós 0 Ald. 

«aAds 5, üvayxaíes re, avvevéyka, 9. ójos] Scribendum forte 
xaküs incommode, ut ap. Xenophont. Anab. 4. xaxós cxy- 
voüyres, et Plutarch. Camill. p. 143. E'. oó. kaAós, àÀA' ávay- 
xales vmouévovres. scripsi ovrevéyka. 0 Ópos, prosit tamen ! 
quse videtur formula fuisse. Demosth. Philippic. 3. ad fin. 
Aristoph. Acharn. 251. Plutarch. Agid. et Cleom. p. 804 D. 
póvov, éjn, avvevéykat ratra rjj Znápry] (antum, inquit, pro- 
sint hac Sparte! MARK. De hujus versus lectione nullum 
judicium ferre potest, qui non prius perspectum habeat, quid 
Clytemnestra de convivio fcemineo, Aulide celebrando, sen- 
serit. Et mihi quidem ex sequentibus verisimile fit, primo eam 
non penitus, neque prsefracte, quod a marito propositum erat, 
repudiasse; gratissimum enim Agamemnoni fuisset, nec ulla 
deinceps inter eos disceptatio exstitisset. Hoc primum. Se- 
cundum est, eam de loci incommoditate aliquid significasse : 
alioqui non satis apta est Agamemnonis responsio: Fac teitur 
nostin' quid * 1. e. Quoniam hoc tibi non usquequaque arridet, 
vide, an melius foret, quod dicturus sum. Jam his premissis, 
sic legendum arbitror : 
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$ajAcs, ávafíes re* avvevéykai 0 Opus. 

Male quidem, nec satis pro dignitate nostra. Nihilominus 
bene vertat. Favet huic conjecture, quod 9 post xaAós in 
utroque MS. deest. evrevéykas in. formula optandi vide apud 
Plutarchum Parallel. p. 1475. ed. H. Steph. ewevéykai rata 
rfj Zmáprp. Sic et rà xvpeÜfÉvra cvvevéykai Tfj móAeu apud 
Diod. Sic. 13. c. 102. Denique non nolim áxAeóds y àvaf(os 
re. MUSG. De sensu verborum recte judicavit Musgra- 
vius: sed conjecturz ejus aperte false sunt, quibus Heathii 
correctio preferenda foret xaxós, àvayxa(es 92, si quid mutan- 
dum esse videretur. 

cvvevéyka, Musgravius. Vulgo ovvéveyxas. 

726. ei0.cpm] el0vop! &x codices. Recte hoc emendavit cor- 
rector Aldinus. De constructione verbi me(0ecüa. cum geni- 
tivo v. Matthise gramm. $. 362. 

728. yyrpós r( Matthie. Vulgo urpós ri. 

áué Marklandus. á ue codices. &á'» ye Ald. Quod a cor- 
rectore positum, qui crasin áp ignoravit. 

734. cv 5? codices. xal ec) à? Ald. Scnbendum ci 5 
dpa. 
736. y ) Scribendum »' cum Marklando. 

739- 'Apye(íav 0cáv] Junonem designat Argis precipue cul- 
tam. BARN. 

740. 6? Ald. ye codices. Scribendum e$ cum Marklando. 

741. Inepte legitur vvuíow vapÜévois, quasi adjectivum sit 
vópdus. Scribendum vvypdíor kal ap0Évois. 

742. párqv j£] Ion. 572. 8 9 Tfas óp0Gs, robro xüp  Éxye 
1600s. 

747. $(Xov y, épol 9 oix eirvxés] Similiter ye positum. ubi 
piv usitatius est, in Med. 1250. xal yàp el kreveis oa Opus 
$(Aoc y' éivcav, Óvorvyis 9 éyà yvrjj. * 

754. vavcl codices. vaveiv Ald. 

757. Kacárbpav Matthie. Libri ràv Kacárüpav. 

Kacávbpar simplici c Par. C. Flor. 23. Vulgo Kaccár?par. 
In Flor. Kavedrópas, id est Kacavbpas. 

761. pavróevvot codices. mavróevvo, Ald. 

765. einpépow: Par. A.B.C. ebnpópois Flor.t. 2. evmopoiwi 
Ald. ** Dicitur autem, ut eibmpónpvowtw TAdrais supra, v. 723. 
Sed hic a proris potius, quam a puppibus, epithetum desu- 
mit, quod ille, prorg sc. Trojanis e muro spectantibus primse 
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in conspectum venirent." MUSG. Nimis subtiliter Mus- 
gravius. 

768. al0ép. Par. A. Vulgo év ai6ép. 

769. Awckoipev] Scribendum Awcexópov: de quo dixi in 
"Thesauro Stephani vol. 2. p. 1542. 

771. els] Scribendum £s. 

773—800. Versus manifeste spurii, ab eodem, ut videtur, 
poeta scripti qui praecedentia carmina chori additamentis suis 
auxit: vid. ad v. 574. Eos qui addidit, non solum poesi se 
prodidit minime Euripidea, sed etiam dicendi genere usus est 
parum polito nec sensisse videtur precedentium stropharum 
argumentum adjectis his versibus ultra modum extendi. 

774. Aalvovs] Aaivovs Par. A.B. i. e. Aaivéovs. 

775." Ape ovo] "Apns etsi hic non deum Martem significat, 
sed exercitum, inepte tamen hoc nomine usus est, quum "Apys 
subjectum sit verbi Ojoe. v. 779, ex versu Euripidis repeten- 
dum 764. ita ut "Apns dicatur xvxAGcat Tpyovs " Ape oria. 

$oví(o Matthig. Libri $ow(o. 

776. Xauiorópovs codices. Aauumrópovs Ald. 

777. Comma non post e7ácas, sed post Tpoías recte ponit 
Ald. Digna hoc poeta locutio, xe$aAàs omácas móAwya. 

778. Deleantur unci quibus Matthig zóAw circumdedit. 

779. ToÀvkAatrovs] roAvkAacrovs codices. Sed qoAvkAavros 
v. 782. 

780. re producitur. 

782. soXókAavros, quod adjectivum modo precesserat, lan- 
guide repetiit. Quod non mirabitur qui quater in undecim 
versibus repetitum 7eA1xós concoxerit, de quo dixi ad v. 613. 

éceirav] Peccavit contra dialectum. 

784. uir. époi] Hiec verba unum versum constituunt in Ald, 

785. rékvois] rékvoww Par. C. 

787. ai moA/xpvco: Avbal kal dpvydv üAoxoi] Hsec. verba 
quum scriberet verba Euripidis ei videntur esse obversata 
Bacch. 13. Auróv àé Avg rovs ToAvypicovs yvas Spvyóv re. 

799. pv0cüca.] Hoc pro uv0eiovca:, videtur dixisse, usitato 
recentioribus scriptoribus verbo, non pro uv0odcat que forma 
verbi non aliunde cognita est quam ex glossa Photii, quam 
Suidas lexico suo inseruit, uvOyoas: elmóv. Ceterum imitari 
videtur verba Euripidis Ion. 196. &p' 9s épaie. uvÜcíerau mapà 
mjvais ; 
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791. evmAoxápovs] Scribendum ebmAokágov cum Dobrzo. 

792. baxpvóev àvócas Barnesius. $axpvóevr àrvócas Par. A. 
B.C. $axpvóev ravécas Flor. r. 2. Oaxpvóevr áxojvcas Ald. 
Sensus verborum hic est, quís me, bene comte come velamen- 
tum lacrimosum assecutus, er patria vastata abducet ? kóuas 
(pupa àrócas idem est xóugs ápmácas, ut Euripides loquitur 
v. 1365. áprácas—£favOtjs ée(pns. 

793. óÀAvpuévas Erfurdtius ad Soph. Ant. 833. quee fortasse 
non necessaria in hoc poeta correctio est. In libris est oiAo- 
Mévas. 

794. &ià c] Continuatur his verbis oratio chori interrupta 
versibus 791—793. 

795. €(93] Scribendum «6 7; cum Reiskio. 

796. és érvxev Par. B. Flor. 1. 2. ós é&rvye Ald. óás érvyes 
Par. A. Scribendum ds o^ érexev cum Musgravio. Contrario 
errore rvxàr in rexà» corruptum fuit apud Soph. (Ed. T. 
1025. 

Ayjóa Matthig, Aj libn. 

797. ópii&v rapévo Marklandus. Libri ópi0 trranévo. 

798. ILvpíow Flor. 1. Vulgo Iepí(oc ** ép. béArois IIeep(- 
ew, in pugrillaribus Piersis, 1. e. Musarum, in carminibus." 
BOTH. 

804. 7TéAas Barnesius. Libri 7/Aas. 

807. áxràs] Scribendum áxrais cum Hermanno. 

808. &raibes] Scribendum xal zai$as cum Musgravio. 

809. 'EAAdb Porsonus in prefat. ad Hecub. p. xxi. Libri 
"EAAdàe0 y. Est autem 'EAAd?' non dativus, ut videbatur Por- 
sono, sed accusativus: cujus constructionis exemplum ad Soph. 
CEd. C. 942. ojbe(s mor ' ajvrovws rà» épóv àv éyméco. (fjios 
£vvaluev, attulit Elmsleius ad Heracl. 693. Non male tamen 
Elmsleius ad Medez v. 93. conjecit oüx &vev 0eàv rwos, deleto 
"EAAdà. y. 

811. ajro? Victorius. Vulgo avro. 

812. $ápcaAov Ald. dapeáAwv codices. 

813. raicóé y] Ineptum est ye. Scribendum raw(à cum 
Blomfieldo. 

Aemrais—Ed?pínov "voais] Plura dici possent pro foaís, si 
cum codicibus: nam tentoria Myrmidonum fixa erant E)píirov 
TéAas. Hs Aerral Ebp(mov foal vocantur Aemrós Ejpírov kA$- 
6er apud Strabon. 1. p. 104. ex Ione Chio. Credo Euripidem 
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scripsisse joaís, alterum esse ab interpolatore, qui meminerat 
vvoàs a Grsecis hoc tempore exspectari. Si legatur -voais, 
verti potest ézl cum, ut v. 656. uéve éànl réxvou, mane cum 
liberis. MARK. 

816. "IAvoy] Scribendum 'IA(ov ex codicibus, in quibus est 
"IAfov. 

817. y' om. Flor. t. 2. 

818. /Eschinis verba p. 561. ed. Reisk. comparat Marklan- 
dus rà rà» 'EAXjvov ávayuévew ueAAjpara. 

821. albàs error typothete pro aibós. 

824. céBes felx est correctoris Aldini emendatio. Nam 
codices omnes 7pooéf39s v. 

826. mejpaypévovzs] Scribendum meQapypérovs. 

828. uoteriv Gaisfordus. Libri poi 'oróbr. 

831. uetvov Valckenarius ad Phoen. 904. Libri óewór. 

y]? Flor. x. Scribendum r cum Marklando. 

832. paxaplav] Praestat uaxap(ev scribi cum Marklando, 

833. albo(uc0' codices. aiboíue0 Ald. 

834. yavouev] à» addunt Par. C. Flor. 1. 2. 

835. yapeis] yapois Flor. 1. 2. 

837. $íis] Libri &jgo0'. Correxit Barnesius. 

840. uepvgpévoi] Recte ueurnuévovs correctum in edit. Com- 
meliniana. 

846. otv Matthig. Libri ov. 

847. 7] Barnesius. 7 Ald. Conf. Alc. 816. 

851. c' om. Flor. 1. 2. 

853. xal coi Matthie. Vulgo xaí cox. 

855. Hic et in sequentibus zpeo(jvrov persona adscripta est 
in Par. C. et a Victorio, fortasse ex Flor. 2. Libri reliqui 
Ücpámev: quod restituendum esse dixi ad v. 1. 

à cé ro. Marklandus. ós oé ro: libri. 

857. mwapoífas] àvoias Par. A. Conf. Blomfield. glossar. 
JEsch. Agam. 721. MAT'TH. 

858. yàp Elmsleius ad Soph. CEd. 'T. 461. Vulgo yáp p. 

860. rijobe rijs codices (excepto, si quid ex silentio colligen- 
dum, Par. B). Vulgo róà»$e ràv. 

862. mápo0e Barnesius. Libri zápoidev. Valde probabilis 
Porsoni conjectura est zapóvre. 

864. cGcorv obs] cócas Par. A. Flor. 1. 2. «àcovc' Par. B. 

865. Responsio hec Achillis anceps necessario et indefinita 
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est, utpote rem et personam ignorantis: ad temporis futuri 
arbitrium pertinere, que dixerat. senex, nec aliter. dijudicari 
posse; gravia tamen esse, et rem non eaigué momenti indi- 
care. MUSG. 

ávo(ce. Marklandus. Legebatur àv cg. 

966. befiás Ékart pi) uéAN', e rt pot xpr(eis Aéyew] Illustra- 
tionem postulat hic locus. Aefiás &xar; nunquam significat Per 
dextram, quemadmodum vertunt: sed vel, propter dextram, 
vel, deatram quod attinet. neque probabile est, Reginam, Aga- 
memnonis uxorem, obsecraturam esse servum suum per dez- 
tram ejus. nam longe diversse sunt circumstantie, ubi Iphige- 
nia in 'Tauris, v. 1068. supplicat Choro 7pós 5efias, per dez- 
éram. lle enim ingenue erant, licet captive: et $(Aas eas 
appellat Iphigenia, v. 458. et $uvráras, v. 1056. — Aliter expli- 
canda hec sunt. Regum et magnatum mos erat dextram 
osculandam vel tangendam porrigere servis et humilioribus 
quibuscunque qui fidem ac protectionem eorum implorarent, 
aut aliud quid peterent, vel gratias agerent, vel gratularentur: 
vel denique simpliciter, in signum approbationis eorum. Res 
est notissima (in regibus adhuc durat,) et exempla ubique: 
vid. Alcest. 194. Sophoclem (Ed. Tyr. 779. Arrianum Dis- 
sert. I. r9. Senex itaque pro more gratiam hanc exspectabat, 
atque hanc exspectatüionem gestu aliquo significasse supponen- 
dus est. Sed Clytemnestra, morz impatiens, jubet eum per- 
gere tanquam hoc signum accepisset: quod ad dextram meam 
attinet ne cunctere, s quid habes mihi dicere.  Reticetur in 
narratione actio aliqua senis, vel gestus, quem spectatores vide- 
bant: quemadmodum Marie actio, vel apprehensio pedum 
Domini nostri in isto D. Joannis 20. 17. Mij pov &rrov. 
MARK. Hsec mihi plane incredibilis esse interpretatio vide- 
tur. Nihil aliud hzc verba significare possunt quam per dez- 
tram (e oro, nec indecorum hoc est regine, in eo prsesertim 
quo agitatur animi motu, per dextram rogare zaAaiv Óopuárev 
Aárpw ne cunctetur eloqui quie dicenda habeat. 

867. y) Scribendum jy' cum Porsono. 

869. p' àv codices. 9j ue Ald. 

872. T00'] «(0 Flor. 1. 2. 

873. 880. xreveiv Elmsleius. Libri xravetr. 

875. ríjs codices. ri» Ald. 

881. Aágg] AaBo: Flor. 1. 2. 
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884. Tpó$acw Par. B. Flor. 1. 2. riv Tpó$acw Ald. 

:$j) Scribendum 5j cum Bothio. à Musgravius. 

ékópacev Marklandus. éxójuc' libri. 

885. áyáyo:s Blomfieldus. àyáygs libri. 

vvude?covca Barnesius. Libri ryujevovoa. 

886. xal av] c?) Flor. 1. a. 

889. 891. In fine horum versuum typotheta Oxoniensis 
signum interrogandi posuit, quum punctum deberet. 

889. réxvev] za(9ov Par. A. 

899. «9 ;] Error typothetze, qui comma ponere debebat. 

9o1. yeyóra] yeyóàros supra scriptum in Par. A.B.C. yeyóra 
refertur ad cé, ex prscedentibus verbis ró có» yóvv intelli- 
gendum. 

902. 1j r(vos] Libri éml r(vos. Emendavit Porsonus. Geni- 
tivus regitur a 7epi, quod in altero membro positum est. 

909. e« addidit Marklandus. 

mpós uxyrépos Marklandus. Libri zpós re usrépos. 

910. áuvvaOeitv] Scribebatur ágvváOew. 

912. yeAi] Frustra Marklandus véAas. 

917. $épe] $epew Par. A.B.C. 

919. jynAójper pov Óvpàs alperat mpóco] Usitatum in hac 
similibusque locutionibus est &»e.  Suspectum zpóce, quod in 
zpocór mutandum videbatur Hermanno, nisi nonnulla post 
hunc versum exciderint. 

920. émícrarai| émícraua: Musgravius probabiliter. Idem 
Archilochi verba comparat apud Stobzeum 20, 28. 0vu& 05, — 
àAAÀà xaproic(v re xaipe kal kakotaw àoxáAa pi) AÁqv—. 

922. 923. Hos versus, qui dubitari potest an non sint scripti 
ab Euripide, choro tribuunt libri. Correxit vir doctus in diario 
-classico fasc. 3. p. 612. Delendum comma post Bporóv. 

929. Treícopat codices. 7euój.e0a. Ald. 

931. "Apm codices, partim supra scripto "Ape, quod est in 
Ald. 

ró Brodzus. rQ libri. 

933. & 5j xar üvbpa yíyverau veavíav] Quantum est in 
jwvene. 

934. xaracreAG] Id est sedabo, dolentem leniam. 

938. xal uj] j3) kai Flor. 1. 2. 

942—974. Versus spurii, ab homine scripti Evpuríóov zAeiv 
7j crabe AaAwrépo, ut verbo utar Aristophanis. 
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' 943. Oavpacrà 9 ós üváf( Trpacpéry] Hanc locutionem 
parum aptam huic loco, ex versu Euripidis sumpsisse videtur 
Hel. 455. à 8aipov, ós àvd£c scrudpea. 

944. Inepte utitur imperfecto 7j» ápa. 

945. 9] 7 Flor. r. 2. sed 9' supra scripto in Flor. : 2. 

947. etrep] Goep Par. C. &a7ep Flor. 1. 2. 

$orve/ce. Scheferus. Libn dorveóet "Totus versus autem 
confictus est ex verbis Euripidis v. 937. o? yàp—mapéte o9 
Tócet Tovuóv Dépas: robvopa yàp, el kai p3j a(ónpor Tjparo, roüpóv 
$oreioe: Taba oXjv. Absurdissime vero dictum est etmep $ove?- 
cet roUpàv Óvopa aq Tóceu $$ nomen meum occidet marito tuo, 
scil. filiam. Est hoc ejusmodi ut ne in tali quidem scriptore 
ferendum, sed a móce. in Taí$a aij» mutandum esse dicerem, 
nisi et improbabile esset hoc in illud mutasse librarium, et vul- 
gata scriptura.facile eo explicari posset ut duas sententias, 
vapéfe robvoua e Tóce. et $ovejow Taba ov in unam esse 
conglutinatam dicamus etrep doveícev robuóv Órvoua cQ móce. 
Non multum dissimili audacia ab eodem aliove poeta v. 623. 
dictum est xaeíbes TeAwQ Dauels Oxo, hoc est xaBe/beis Ünvo 
$apuels év TeAwkQ Oxo. 

951. els üxpav xetp ] Dictum pro áxpg xept. 

952. 7) ZímvAos Éerai TÓAis pwrpa. BapfBápev, 60ev medíxao' oi 
erpargAdra, yévos] Sipylus est oppidum Lydise in Magnesia, 
ubi habitabat 'l'antalus, Niobe pater, a quo oriundi sunt Aga- 
memnon et Menelaus, quos duces Greci exercitus respicit hic 
Achilles, Sensus autem: Si ego hanc puellam in hoc periculo 
constitutam ignave deseram, tum Sipylus, unde Agamemnon 
ortus est, gloriam prszripiat omnem Phthige, que mihi vitam 
dedit. BARN. 

TóNis, Ópwopa] TóNopa Par. À. 

954. «b0(as 8à robvou, Matthize editio ex conjectura Jacobsii, 
qus& correctoris Aldini scriptura nititur día àé rojuóv. Sed 
restituenda codicum lectio dbÓ(a 8é roüuóv 7, hoc, ut videtur, 
sensu dictum, Phthia egoque: nisi forte yévos ex prszcedente 
versu intelligi voluit, PAthia genusque meum. 

955. évápfera. Musgravius, et recte fortasse. Libri àvá- 
£era. 

958. Tvxóv ad verba 0s 7ÓAX' àAq05j Aéye: tantum spectat, 
illis 70AAà 9? yyevbj in parenthesi positis, ut supra 945. Meré- 
Aeos $ ép ávópácw parenthesin faciunt: qui multa vera dicit, 
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44. 5. oi 'ya8oi Ald. 


x Par. A. Flor. 1. 2. 
ir et recte fortasse. 
mupO£rois ex h. l. interpreta- 


We est vultus ingenuus, qualis 
pudore, ut in illis uà $ó8ov 
: C. 905. de quibus vid. Bergl. 
i ad Soph. CEd. T", 773. Elmslei. 
Bots elxov Bacch. 441. MATTH. 
- ibo$ Flor. 1. 2. Illud s$$ovs, post- 
* albos esse corruptum, quod modo 
it Matthie. Illud vero non vidit 
lendum. Nam Euripides si orationem 
to aptius modestiusque verbis prece- 
3li aliquo additamento augere voluisset, 
oeutus. Inecomtmodum est entm vapovans— 
. - poni ut Tapoóc7s de alia sit persona intelli- 
.. fÜe». 
wor ye bvvarórv alócio0ai xpedv] Attamen, quan- 
4, reverentiam habere debemus. His verbis Cly- 
—müficat, se non plane abhorrere ab ea sententia ut 
| .- adducenda sit Iphigenia. BOTH. 
els tcov] T'antundem effecer itis. 
ps Voss. et libri. 
Cosma post lo&: recte posuit Hermannus. 
-uérgp c éPykepropór Marklandus. jgárqv éykepropév 
Scribendum uárgv ce keproyàv cum L. Dindorfio, quem 
in. Thesauro Stephani vol. 3. p. 79 D. 
oog. éxn] éx» Par. A.B. 
LOI. *elÜupev Par. A.C. me dp Par. B. Flor. 2. veí(0e- 
*wr T Flor. 1. ve9ópe0" Ald. 
abis] airis libri. 
1014. 0 rt Reiskius. 7( libri. 
IO16. t» Marklandus. Vulgo &v. 
àpriBaíyn] àvriga(vo: Par. A. 
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8i fortuna ita fert; sed órar 5? ui) róxy, quando vero rem non 
tetigit, non assecutus est, oblivione illud obruitur. MATTH. 

959. ov Lentingius. 7) libri. 

yápev Scaliger. Libri yauosvrev. 

uvpíat kópa. 0npàc. Aékrpov roüpóv] Jactatio ex verbis Ho- 
meri Il. I, 395. absurdum in modum exaggerata. 

963. Absurde de Clytemnestra, quacum colloquitur, tan- 
quam absente loquitur. 

965. &bexá rày] Libri &exé 1' &v. &6exa correctum in edi- 
tione Brubachi, ráv autem restituit Gaisfordus. — Decepit li- 
brarios tertia quae praecessit verbi persona éme(o0n, nec viden- 
tur animadvertisee argumentationem hoc modo procedere: 
Contumelia me affecit. Agamemnon clam usus nomine meo, 
quo si ei opus esse videretur ad filiam capiendam, debebat ab 
me petere ut uti eo sibi liceret. Quo facto ego facile ab Clg- 
tc mnestra eram àmpetraturus ut filiam marito elocaret, impe- 
tratoque Iphigeniam Gracis eram. (raditurus. sacrificandam, 
&i ab hac re penderet profectio ad T'rojam. 'Totum autem hoc 
inventum stultissime est ab scriptore horum versuum excogita- 
tum, et duabus quidem de caussis. Primo enim manifeste 
repugnat iis quee Achilles in genuinis versibus Euripidis dixit 
936—941. nullo unquam pacto se adductum iri ut nomen 
suum fraudi ab Agamemnone meditate implicari patiatur. 
Deinde nequitia Achilli affingitur. plane aliena. ab moribus 
hujus viri, qui hanc ipsam ob caussam educatus ab Chirone 
erat, tv 705 ui) uá0o. poràv xaxd (v. 709.). 

969. év eüpapet re üpàv re xal ui] ópàv kaAós] Horum verbo- 
rum satis inepte delectorum hic videtur sensus esse, in arbitrio 
ducum erit positum utrum honeste an ignominiose tractare me 
volent. 

970. rdxX' eleerat o(ógpos] "Fortasse ex Phoeniss. v. 253. 
páxys, àv " Apgs Táx. eloerax. 

971. éA0e€iv $óvor, kgAicw aiparos xpavà ex Porsoni con- 
jectura legitur. .Revocanda librorum scriptura éA0eiv, $óvov 
kgÀiciw alpart xpavó. 

974. 0cós—Pyevijcopat] Hec stultissima esse jam Marklandus 
animadvertit. 

978. uir ] Scribendum 43$. 

évbeijs roóó Marklandus. éyóeos (supra scripta litera y) ij 
Tob5 codices. évóeQs wir Ald. 
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979. àya8ol] &yaUol codices et Stobseus 14, 5. ol 'ya8ol Ald. 

980. fjv codices. éàv Ald. àv Stobseus. 

981. olkrpois] oikrpás Par. A. 

982. kaküv] Scribendum xaxáv y' ex Par. A. Flor. 1. 2. 

985. r1] ro« Flor. 1. 2. 

984. é$eAGp» Canterus. deci» libri, et tecte fortasse. 

992. ix«érw Portus. Libr ixérgr. 

993. àrapÜÉ£vevra] ob mpémovra mapO0évois ex h. l. interpreta- 
tur Hesychius. 

994. óppa éXei0epor Iphigenize est vultus ingenuus, qualis 
est liberi hominis. 5v albots, cum pudore, ut in illis 5uà $ógov 
elvai, 5i ópyíis fjkew Soph. CEd. C. 905. de quibus vid. Berg. 
ad Arist. Ran. 1459. Brunck. ad Soph. CEd. T. 775. Elmslei. 
ad Med. 842. et ipsum à aibobs etrov Bacch. 441. MAT'TH. 

995. 1j uij) ovs Par. A. i$o$ Flor. 1. 3. Illud (ovs, post- 
modo in i?oó mutatum, ex alboüs esse corruptum, quod modo " 
precessit, recte animadvertit Matthise. Illud vero non vidit 
totum versum esse delendum. Nam Euripides $i orationem 
Clytzmnestre, quee. multo aptius modestiusque verbzs preece- 
dentibus finitur, tali aliquo additamento augere voluisset; 
paullo aliter esset locutus. Incommodum est entm mapodeys— 
céÜev ita juxta se poni ut mapoóers de alia sit persona intelli- 
gendum quam o€6er. 

997. Ójuos 0' Ócov ye üvvaróv aibeio0a, xpedr) .Aitamen, quan- 
tum fieri potest, reverentiam habere debemus. His verbis Cly- 
teemnestra significat, se non plane abhorrere ab ea sententià ut 
officii caussa adducenda sit Iphigenia. BOTH. 

IOO2. fífer. els toov] T'antundem effeceritis. 

1003. 'jv Is. Vossius. et libri. 

1005. Comma post 1c0, recte posuit Hermannus. 

IoOÓ. uárgv o' éykeprouóv Marklandus. pérgv éykeprouóv 
hbr. Scribendum páérv ce kepropá» cum L. Dmdorfio, quem 
vide in Thesauro Stephani vol. 3. p. 79 D. 

1009. éxn] dx Par. A.B. 

IOII. Te(Écper Par. A.C. me dped Par. B. Flor. 2. veí(e- 
pev T Flor. 1. ei)ópe0 Ald. 

a6: ] airs libri. 

Io14. 6 ru Reiskius. r( libr. 

1016. 2» Marklandus. Vulgo ár. 

àrriBa(vn] àrriga(voc Par. A. 

Ii 
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I017—1023. Versus spurii que non peritiorem manum pro- 
dunt quam quos superiori orationi Achillis adsutos notavimus 
942—974. 

1017. ei) ety Flor. 1. 2. 

én(0er'] Inepte utitur aoristo ubi futuro opus erat. Verbo- 
rum autem sensum hunc esse voluit, s$ precibus tuis morem 
geret. 

IOI9. Notanda exquisita locutio áue(vev mpós vor yevijao- 
pai, melior ad amicum fiam. "e i 

1021. oÓéve] o0év» Par. A.C. c0évo Par B. o0éve. Flor. 
1. 2. 

1025. ày] Recte Hermannus ós corrigit. 

1028. ce] ye Par. A. 

$vAágcopev] Scribendum $vAáfouev cum Marklando. 

1033. écra. Marklandus. Legebatur écrw. 

1038. Scribendum uno versu evpíyyev—laxxá» pariterque 
in antistropho 1060. 1061. 

kaAauocccüvr Marklandus. Libri xaAapóeccav. 

1039. écracav laxáv] Scribendum £cracev laxyáv cum Mark- 
lando, qui r(s v. 1036. malein rí&/ mutat. 

1044. II Mées) IIgAéos Par. A. Flor. 1. a. 

els] Scribendum és. Omitüt Par. B. 

104.5. eA qois —àx5jacv Elmsleius ad Heracl. 752. Scribe- 
batur eA o90l—laxjiact. 

1046. ày Par. A. Vulgo ér. 

ópecc] Scribendum pos cum Hermanno. 

xXéovca, Monkius ad Alc. 459. xAfovca, libri, quod Bro- 
dseus in xAeíovcat, mutaverat. 

1054—1057. Hos versus rectius descripsit Hermannus 
Tapà— | eDuccópevai— | mevrükovra— | yápovs éxópevoav, pa- 
riterque in antistropho. 

1057. Nnpfos]| Scribendum N«»pées cum Seidlero de vers. 
dochm. p. 261. 

1062. Virginum 'lhessalarum verba sunt: uéya, à Nmpmi 
kópa, u.éya às uávris ó dbot3os ó Movcüv v elbós yevváces X. 
é£., 0s fe. x0óva et reliqua: magnum magnum lumen vates 
Apollo et a Musis generationes edoctus Chiro pradixerunt, 
qui Trojam expugrnabit armis Vulcaniis a matre acceptis, quce 
eum beatum peperit. HERM. — Deleantur commata post vo- 
cabula $és, «boios, cibis et yevváceis vulgo posita. yevváoeis 
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non secundam personam verbi, sed substantivum esse jam 
Barnesius viderat. 

1063. OeccaAai Heathius. Libri ai OecccAaf(. 

1064. uávris Ald. uárvris 9 codices. 

Movcüv] Generationes hominum qus future essent a Musis 
acceperat Chiro. HERM. 

T om. Flor. 1. y Par. B. 

1066. éfevópacev] Metrum postulat formam epicam é£ovó- 
pev, quam recte restituit L. Dindorfius. 

1069. ámmwroatot) Scribendum áceziorais cum Hermanno. 

1073. Éévbvr' ] Scribendum é»&r'. 

1078. yágov NnpgGos] Scribendum yápev Noejbós T cum 
Hermanno. De versuum descriptione dictum ad stropham. 

1079. Tperas) vpérys Flor. 1. 2. 

1080. émi kápa aréyrovo.] Junge érioréqrovo( c« «ápa et per 
appositionem «aAAuóuav TÀókagov. MATTH. Hujus epodi 
metra aliquot in .ocis (1080—1084. 1089. 1090.) tam mira- 
bilia vel potius nulla sunt ut hanc carminis partem imperfec- 
tam reliquisse videatur poeta, perscriptis que in metri formam 
redacturus erat sententiis, sl fabulam absolvisset. Eandem 
rationem illius esse carminis puto quod a v. 1283—1314. 
legitur, in quo ipso quoque non pauca sunt, que nullam pro- 
: babilem preebent metri formam, licet verba ipsa sanissima esse 
videantur. Simile quid de secunda Nubium editione, quam 
imperfectam reliquit Aristophanes, observavimus in annota- 
tione ad v. illius fabulee 949. ! 

1081. 8aXiàv ex Scaligeri conjectura legitur. Libri y' àuár, 
commate non ante sed post hzc verba posito. Ineptum est 
huic loco adjectivum áX«ws, quum Iphigenia non tanquam 
Nereis aliqua ex mari veniat. Nec tamen vitium tollere vide- 
tur Scaligeri conjectura 8aXià»v, quod valde inutile est hoc in 
loco juvenesg epitheton. Probabilius Musgravium y' à0Mav 
correxisse censeo, sed non servare debuisse ye particulam ab 
libraris additam hiatus tollendi caussa, de quo non laboran- 
dum si recte conjecimus hos versus non abeolvisse Euripidem. 
Sed vereor ne áX&r quoque sit. abjiciendum, quod ex cor- 
rectione vocabulo xaAAwónav  superscripta ortum videtur 
kaAuódpqr. 

1085. Valde inutile est ópéo», quod glossema esse arbitror 
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scripsisse goaís, alterum esse ab interpolatore, qui meminerat 
Tvoàs & Grecis hoc tempore exspectari. Si legatur voais, 
verti potest érl cum, ut v. 656. uérve àmi rékvois, mane cum 
liberis. MARK. 

816. "Iuoy] Scribendum 'IAcov ex codicibus, in quibus est 
"IMov. 

817. y' om. Flor. r. 2. 

818. /Eschinis verba p. 561. ed. Reisk. comparat Marklan- 
dus rà rà» 'EAXjvov àvauévew peAXjpara. 

821. albós error typothetsz pro aióós. 

824. céBes felix est correctoris Aldini emendatio. Nam 
codices omnes 7pocéfys áv. 

826. mejpaypévovs] Scribendum se$apypérovs. 

828. uovoriv Gaisfordus. Libri pot 'orér. 

831. uetvov Valckenarius ad Phoen. 904. Libri 9ewóv. 

y]? Flor. x. Scribendum r' cum Marklando. 

832. paxaplav] Praestat uakapíev scribi cum Marklando. 

833. albo(u.e0' codices. aibo/pe0" Ald. 

834. yavouev] áv addunt Par. C. Flor. r. 2. 

835. yapeis] yauois Flor. 1. 2. 

837. diis] Libri &$qo60. Correxit Barnesius. 

840. uepyquévois] Recte ueuvguévovs correctum in edit. Com- 
meliniana. 

846. otv Matthig. | Libri ov. 

847. :] Barnesius. ; Ald. Conf. Alc. 816. 

851. c' om. Flor. 1. 2. 

853. xal coi Matthise. Vulgo xaí cot. 

855. Hic et in sequentibus zpecfivrov persona adscripta est 
in Par. C. et a Victorio, fortasse ex Flor. 2. Libri reliqui 
Ócpárev : quod restituendum esse dixi ad v. 1. 

à cé ro. Marklandus. ós cé rot libri. 

857. mapoi£as] àvofas Par. A. Conf. Blomfield. glossar. 
JEsch. Agam. 721. MAT'TH. 

858. yàp Elmsleius ad Soph. CEd. 'T. 461. Vulgo yáp y. 

860. rfjobe rfjs codices (excepto, si quid ex silentio colligen- 
dum, Par. B.). Vulgo ró»$e ràv. 

862. mápoi9e Barnesius. Libri vápoi)ev. Valde probabilis 
Porsoni conjectura est zapóvre. 

864. càcov obs] eócas Par. A. Flor. 1. 2. eócovc" Par. B. 

865. Responsio hec Achillis anceps necessario et indefinita 
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est, utpote rem et personam ignorantis: ad temporis futuri 
arbitrium pertinere, que dixerat senez, nec aliter. dijudicari 
posse ; gravia lamen esse, et rem non exigui momenti indi- 
care. MUSG. 

ávo(ce, Marklandus. Legebatur àv dog. 

866. befiás. &xart ui) u£AX', € T& poc xpy(eis Aéyew)  Illustra- 
tionem postulat hic locus. Aef«ás xar; nunquam significat Per 
dextram, quemadmodum vertunt: sed vel, propter dextram, 
vel, deatram quod attinet. neque probabile est, Reginam, Aga- 
memnonis uxorem, obsecraturam esse servum suum per dea- 
tram ejus. nam longe diverse sunt circumstantie, ubi Iphige- 
nia in Tauris, v. 1068. supplicat Choro «pós $efiàs, per dex- 
iram. Ille enim ingenue erant, licet captive: et $(Aas eas 
appellat Iphigenia, v. 458. et $uvráras, v. 1056. — Aliter expli- 
canda hec sunt. Regum et magnatum mos erat dextram 
osculandam vel tangendam porrigere servis et humilioribus 
quibuscunque qui fidem ac protectionem eorum implorarent, 
aut aliud quid peterent, vel gratias agerent, vel gratularentur: 
vel denique simpliciter, in signum approbationis eorum. Res 
est notissima (in regibus adhuc durat,) et exempla ubique: 
vid. Alcest. 194. Sophoclem (Ed. 'Tyr. 779. Arrianum Dis- 
sert. I. r9. Senex itaque pro more gratiam hanc exspectabat, 
atque hanc exspectationem gestu aliquo significasse supponen- 
dus est. Sed Clytemnestra, more impatiens, jubet eum per- 
gere tanquam hoc signum accepisset: quod ad dextram meam 
attinet ne cunctere, s quid habes mihi dicere. Retücetur in 
narratione actio aliqua senis, vel gestus, quem spectatores vide- 
bant: quemadmodum Maris actio, vel apprehensio pedum 
Domini nostri in isto D. Joannis 20. 17. Mj pov &mrov. 
MARK. Hxc mihi plane incredibilis esse interpretatio vide- 
tur. Nihil aliud hzc verba significare possunt quam per dez- 
tram te oro, nec indecorum hoc est regine, in eo prsesertim 
quo agitatur animi motu, per dextram rogare zaAaióv 9opárer 
Aárpw ne cunctetur eloqui quie dicenda habeat. 

867. y] Scribendum p' cum Porsono. 

869. p' év codices. 5j ue Ald. 

872. v00'] e(0 Flor. 1. 2. 

873. 880. kreveiv Elmsleius. Libri xravety. 

875. ríjs codices. rj» Ald. 

881. Aá8g] AáBo: Flor. 1. 2. 
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. 884. npóoacw Par. B. Flor. 1. 2. riv 7pó$acw Ald. 

;] Scribendum 5j cum Bothio. à Musgravius. 

éxóopucev Marklandus. éxójac! libri. 

885. àyáyos Blomfieldus. àyáygs libri. 

vuudevcovca Barnesius. Libri vvyudebovoa. 

886. xal a] c3) Flor. 1. 3. 

889. 891. In fine horum versuum typotheta Oxoniensis 
signum interrogandi posuit, quum punctum deberet. 

889. réxvov] va(bo» Par. A. 

899. e$ ;] Error typothetze, qui comma ponere debebat. 

9o1. yeyéra] yeyóros supra scriptum in Par. A.B.C. yeyóra 
refertur ad cé, ex prsecedentibus verbis ró có» yóvv intelli- 
gendum. 

902. 1) rívos] Libri éml r(vos. Emendavit Porsonus. Geni- 
tivus regitur a 7epi, quod in altero membro positum est. 

909. ee addidit Marklandus. 

Tpós uxyrépos Marklandus. Libri zpós re ugrépos. 

910. àágvra0etv] Scribebatur ágvrá0ew. 

912. yeAG] Frustra Marklandus véAas. 

917. $épe] $epew Par. A.B.C. 

919. vyrgAójper po. Óvpàs alperat mpóce] Usitatum in hac 
similibusque locutionibus est &ve.  Suspectum 7pócce, quod in 
mpocó»r mutandum videbatur Hermanno, nisi nonnulla post 
hunc versum exciderint. 

920. énícrarai] éz(oraua. Musgravius probabiliter. Idem 
Archilochi verba comparat apud Stobseum 20, 28. 0vu? 09 — 
QAAÀÀ xaproicív re xaipe kal kakototw» àoxáAa p3) AÁny—. 

922. 925. Hos versus, qui dubitari potest an non sint scripti 
ab Euripide, choro tribuunt libri. Correxit vir doctus in diario 
classico fasc. 3. p. 612. Delendum comma post Bporàv. 

929. 7eícopa, codices. 7ewópe0a Ald. 

931. "Apy codices, partim supra scripto "Ape, quod est in 
Ald. 

ró Drodaeus. r$ libri. 

933. à 5j xar üvbópa yíyverai veavíav] Quantum est. in 

jwvene. 

934- xaracreAG] Id est sedabo, dolentem leniam. 

938. xal ui] 13) ka Flor. 1. 2. 

942—974. Versus spurii, ab homine scripti Eipuríbov zAetv 
3| crabe AaAwrépo, ut verbo utar Aristophanis. 
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' 943. Oavpacrà 5 és àváf( Tripacuévg) Hanc locutionem 
parum aptam huic loco, ex versu Euripidis sumpsisse videtur 
Hel. 455. à oóaipov, ós àvátc qrupópe0a. 

944. Inepte utitur imperfecto 7v ápa. 

945. 9] 7 Flor. 1. 2. sed ?' supra scripto in Flor. 2. 

947. etrep] 9omep Par. C. óoep Flor. 1. 2. 

$ove/ce. Scheferus. Libri $oreóe. "Totus versus autem 
confictus est ex verbis Euripidis v. 937. o? yàp—mapéée cQ 
Tócet roUpàv béuas: rolvoya yàp, €l kai ui) a(ogpoy 1)paro, robur 
dove?cet. Taíba oxjv. Absurdissime vero dictum est efrep $ove?- 
ce. ro)pàr Óvopa od Tócet, 8$ nomen meum occidel marito tuo, 
scil. filiam. Est hoc ejusmodi ut ne in tali quidem scriptore 
ferendum, sed cQ óce. in maí9a eijy mutandum esse dicerem, 
nisi et improbabile esset hoc in illud mutasse librarium, et vul- 
gata scriptura.facile eo explicari posset ut duas sententias, 
mapéífe robvoua aQ TÓcet et $ovejsc maiba c'jv in unam esse 
conglutinatam dicamus etrep doveíce: robpóv Óvoua cQ móc. 
Non multum dissimili audacia ab eodem aliove poeta v. 623. 
dictum est xa8eóbeis ToAwd bapels Oy, hoc est xa8eibeus Ünvo 
$ayels éy TeAwQ Oxo. 

951. els &xpav xeip ] Dictum pro &xpq xe. 

952. 1) Z(rvAos éarat róis Opp BapBápev, 60ev vedixao oi 
erpargAdrat yévos] Sipylus est oppidum Lydis in Magnesia, 
ubi habitabat 'l'antalus, Niobe pater, a quo oriundi sunt Aga- 
memnon et Menelaus, quos duces Greci exercitus respicit hic 
Achilles, Sensus autem: Si ego hanc puellam in hoc periculo 
constitutam ignave deseram, tum Sipylus, unde Agamemnon 
ortus est, gloriam preripiat omnem Phthie, que mihi vitam 
dedit. BARN. 

TóAts, Ópwopua] móNwpa Par. A. 

954. c0(as à? robvou, Matthiee editio ex conjectura Jacobsii, 
quse correctoris Aldini scriptura nititur d0(a àé ro)uóv. Sed 
restituenda codicum lectio db0(a 8é rojuóv T, hoc, ut videtur, 
sensu dictum, PA/hia egoque: nisi forte yévos ex precedente 
versu intelligi voluit, Phthia genusque meum. 

955. évápfera. Musgravius, et recte fortasse. Libri ávd- 
£era:. 

958. Tuxd» ad verba Os vóAX' dAg6ij Aéye: tantum spectat, 
AMlis z0AAà 9? yyevóij in. parenthesi positis, ut supra 945. Mevé- 
Aeas 5 éy ávbpácw parenthesin faciunt: qui multa vera dicit, 
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si fortuna ita fert; sed órav 5? uj rxn, quando vero rem non 
tetigit, non assecutus est, oblivione illud obruitur. MATTH. 

959. ov Lentingius. 7j libri. 

yánev Scaliger. Libri yagosvrov. 

pupia. kópat Onp&ct Aékrpov robuóv] Jactatio ex verbis Ho- 
meri Il. I, 395. absurdum in modum exaggerata. 

963. Absurde de Clytsemnestra, quacum colloquitur, tan- 
quam absente loquitur. 

965. &bexá ráv] Libr &&exé r' üv. &6exa correctum in edi- 
tione Brubachii, ráv autem restituit Gaisfordus. Decepit li-- 
brarios tertia quae precessit verbi persona éveís05, nec viden- 
tur animadvertisse argumentationem hoc modo procedere: 
Contumelia me affecit. Agamemnon clam. usus nomine meo, 
quo si ei opus esse videretur ad filiam capiendam, debebat ab 
me petere ut uti eo sibi liceret. Quo facto ego facile ab Cly- 
ta mnestra eram impetraturus ut filiam marito elocaret, impe- 
tratoque Iphigeniam Grecis eram traditurus sacrificandam, 
&i ab hac re penderet profectio ad T'rojam. 'Totum autem hoc 
inventum stultissime est ab scriptore horum versuum excogita- 
tum, et duabus quidem de caussis. Primo enim manifeste 
repugnat iis que Achilles in genuinis versibus Euripidis dixit 
936—941. nullo unquam pacto se adductum iri ut nomen 
suum fraudi ab Agamemnone meditate implicari patiatur. 
Deinde nequitia. Achilli affingitur. plane aliena. ab moribus 
hujus viri, qui hanc ipsam ob caussam educatus ab Chirone 
erat, (»' 709 uj uá0o. Bporàr kakd (v. 709.). 

969. €v e)papet re üpüv re kal ui) ópày kaAas] Horum verbo- 
rum satis inepte delectorum hic videtur sensus esse, in arbitrio 
ducum erit positum utrum honeste an ignominiose tractare me 
volent. 

970. ráxy  «lcerat c(bgpos] Fortasse ex Phoeniss. v. 253. 
páxns, &v " Apys ráx. eloeras. 

971. éAÓeiv $óvovr, kgAiew aiuaros xpavà ex Porsoni con- 
jectura legitur. «Revocanda librorum scriptura éA0eiv, $óvov 
kgAtctw aijart xpavà. 

974. 0cós—pyerijcopac] Hzc stultissima esse jam Marklandus 
animadvertit. 

978. uir ] Scribendum &?'. 

évóeis ro? Marklandus. éróeos (supra scripta litera ») uij 
Tob codices. éróeds uir Ald. 
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979. àya8ol] &ya0ol codices et Stobseus 14, 5. oi 'ya0oi Ald. 

980. fjv codices. é£àr Ald. à» Stobeeus. 

98 t. oixrpovs] olkrpás Par. A. 

982. kaküv] Scribendum xaxór y' ex Par. A. Flor. 1.2. 

983. r.] ro. Flor. 1. 2. 

984. édeAGv Canterus. ójeAeciv libri, et tecte fortasse. 

992. ixérw Portus. Libn ixérgr. 

993. &àrapÜévevra] ob mpémovra mapO0évoi$ ex h. l. interpreta- 
tur Hesychius. 

994. óppa éXejOepor Iphigenim est vultus ingenuus, qualis 
est liberi hominis. 3v aibois, cum pudore, ut in illis àdà $óBov 
elva,, 5i ópyfjs ike» Soph. CEd. C. 905. de quibus vid. Bergl. 
ad Arist. Ran. 1459. Brunck. ad Soph. CEd. T. 773. Elmslei. 
ad Med. 842. et ipsum 8 aibobs elrov Bacch. 441. MAT' TH. 

995. 1) ui] &ovs Par. A. iboó Flor. 1. 2. Illud ovs, post- 
modo in iboó mutatum, ex albos esse corruptum, quod modo " 
precessit, recte animadvertit Matthise. Illud vero non vidit 
totum versum esse delendum. Nam Euripides $i orationem 
Clyteemnestre, que multo aptius modestiusque verbis preece- 
dentibus finitur, tali aliquo additamento augere voluisset; 
paullo aliter esset locutus. Incommodum est enim mapose»s— 
céÜev ita juxta se poni ut Tapoóors de alia sit persona intelli- 
gendum quam oer. 

997. Ójuos 0, Ócov ye Dvvaróüv aibeio0a, xpedp] Aitamen, quan- 
tum fieri potest, reverentiam habere debemus. | His verbis Cly- 
teemnestra significat, se non plane abhorrere ab ea sententia ut 
officii caussa adducenda sit Iphigenia. BOTH. 

1002. ?j£er els (cov] Tantundem effeceritis. 

1003. 7j» Is. Vossius. et libri. 

1005. Comma post 1o6, recte posuit Hermannus. 

1006. uáryv c ' éykeprouóy Marklandus. párqv éykeprouóv 
libn. Scribendum uérgv ce keprouóv cam L. Dmdorfio, quem 
vide in Thesauro Stephani vol. 3. p. 79 D. 

1009. éxn] éx Par. A.B. 

IO?I. Te(Üopev Par. A.C. me dpe Par. B. Flor. 2. veí(0e- 
pev T Flor. 1. mei)ópe0. Ald. 

ab6:s] a?ris libn. 

1014. Ó rv Reiskius. r( libri. 

1016. t» Marklandus. Vulgo áv. 

àrriBa(rg ] àvriga(voc Par. A. 
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1017—1023. Versus spurii quse non peritiorem manum pro- 
dunt quam quos superiori orationi Achillis adsutos notavimus 
942—974- 

1017. el] et Flor. 1. 2. 

én(0er | Inepte utitur aoristo ubi futuro opus erat. Verbo- 
rum autem sensum hunc esse voluit, si. precibus tuis morem 
geret. 

1019. Notanda exquisita locutio dpe(vev vpós vov yevijoo- 
pat, melior ad amicum fiam. "A " 

1021. oÓéve] c0évo Par. A.C. c0évo Par B. c0éve. Flor. 
1l. 2. 

1025. ày] Recte Hermannus ós corrigit. 

1028. ce) ye Par. A. 

. $wvAágcopev] Scribendum $vAdfouev cum Marklando. 

1033. Fera. Marklandus. Legebatur oru. 

1038. Scribendum uno versu oevpíyyev—laxyá» pariterque 
in antistropho 1060. 1061. 

kaAauoecoür Marklandus. Libri kaAapóeocav. 

1039. écracar laxáv] Scribendum £eracer laxxyáv cum Mark- 
lando, qui r(s v. 1036. malein rí/' mutat. 

1044. II Méos) IIgAéos Par. A. Flor. 1. 2. 

eis] Scnbendum és. Omitüt Par. B. 

1045. ueAq9ois —áxrjyac« Elmsleius ad Heracl. 752. Scribe- 
batur eA «60l—1lax1jpaat. 

I046. ày Par. A. Vulgo ér. 

ópect] Scribendum 9pos cum Hermanno. 

kAéovca. Monkius ad Alc. 459. xAovca: libri, quod Bro- 
dzeus in kAcíovca, mutaverat. 

I054—1057. Hos versus rectius descripsit Hermannus 
Tapà— | euccópevai— | mevrikovra— | yápovs éxópevoav, pa- 
riterque in antistropho. 

1057. Napios] Scribendum Nypées cum Seidlero de vers. 
dochm. p. 261. 

1062. Virginum 'l'hessalarum verba sunt: uéya, à Nmopqi 
kópa, uéya às uávris ó dboios ó Movcür T. elbos yevvácew X. 
é£., 0s iffe« x0óva et reliqua: magnum marnum lumen vates 
Apollo et a. Musis generationes edoctus Chiro pradixerunt, 
qui T'rojam expugnabit armis Vulcaniis a matre acceptis, quce 
eum beatum peperit. HERM. — Deleantur commata post vo- 
cabula $ás, totos, elàbs et yevváceis vulgo posita. yevváceus 
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non secundam personam verbi, sed substantivum esse jam 
Barnesius viderat. 

1063. OeccaAal Heathius. Libri al GeccaAat. 

1064. uávris Ald. uávris 9 codices. 

Movcáv] Generationes hominum quse futurz essent a Musis 
acceperat Chiro. HERM. 

T om. Flor. 1. y Par. B. 

1066. éfwvópyacev] Metrum postulat formam epicam ?£ovó- 
pvev, quam recte restituit L. Dindorfius. 

1069. éurmwratoi] Scribendum ácemiorais cum Hermanno. 

1073. éybvr ] Scribendum 2»$67. 

1078. yáyov Ngpg($os] Scribendum yáuwev Noeobós T cum 
Hermanno. De versuum descriptione dictum ad stropham. 

1079. "póras] -pórgs Flor. 1. 2. 

IO80. émi xápa oréyyovet] Junge ériorépovo( a« xápa et per 
appositionem xaAAuóuav TÀókauov. MA'CT'TH. Hujus epodi 
metra aliquot in .ocis (1080— 1084. 1089. 1090.) tam mira- 
bilia vel potius nulla sunt ut hanc carminis partem imperfec- 
tam reliquisse videatur poeta, perscriptis que in metri formam 
redacturus erat sententiis, si fabulam absolvisset. Eandem 
rationem illius esse carminis puto quod a v. 1283—1314. 
legitur, in quo ipso quoque non pauca sunt, que nullam pro- 
: babilem praebent metri formam, licet verba ipsa sanissima esse 
videantur. Simile quid de secunda Nubium editione, quam 
imperfectam reliquit Aristophanes, observavimus in annota- 
tione ad v. illius fabulz 949. 

1081. SaXiàv ex Scaligeri conjectura legitur. Libri y' àuá», 
commate non ante sed post hsec verba posito. Ineptum est 
huic loco adjectivum &Aws, quum Iphigenia non tanquam 
Nereis aliqua ex mari veniat. Nec tamen vitium tollere vide- 
tur Scaligeri conjectura 8aAià», quod valde inutile est hoc in 
loco juvencg epitheton. Probabilius Musgravium y' à0Mav 
correxisse censeo, sed non servare debuisse ye particulam ab 
librariis additam hiatus tollendi caussa, de quo non laboran- 
dum si recte conjecimus hos versus non absolvisse Euripidem. 
Sed vereor ne &&» quoque sit abjiciendum, quod ex cor- 
rectione vocabulo xaAAwópuav  superscripta ortum videtur 
kaAwóp.v. 

1083. Valde inutile est ópéev, quod glossema esse arbitror 
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1086. jo gtae] Scribendum foigbjeer: cum Dobrego. 

1087. ugrépi] Scribendum parép; cum Marklando. 

1088. "lvax(6ais] Id est uni ex Argivis. MARK. 

1089. 1090. De his versibus quid sentiam dixi ad v. 1080. 
Vix hsc sic scripta reliquisset Euripides, &i hanc carminis 
partem absolvisset. Sensisset enim, ut opinor, aptius esee, 
omisso Óóvaciw &xet, indicativum ponere cóéve,, quum preseser- 
tim statim sequatur O/rajur éxei. 

1093. ápearà error typothetee est pro áperd. 

1096. kal xowós] Sensus postulat kal ui) xou, quod conjecit 
Hermannus. 

1100. à Marklandus. Libri 6. 

1107. eUpyx ] Scribendum bpyx'. 

1111. eürpemwyuéva, ex Matthise editione relictum, — Recte 
libr qvrpeziopévas. 

1112. xaBápciov Reiskius. kafdpew» libn. 

x«pot» Muagravius. xepüy Par. À. dx xep&r codices reliqui 
et Ald. 

1117. 8€ om. Par. A. Flor. 1. 2. 

III8. xéwó Gaisfordus. ye x' /xà libri, propter crasin ab 
librariis ignoratam. 

coíis Matthie. Libri rois. 

1121. «pO Flor. 1. 2. Vulgo vpós. 

1122. o6 £0 Par. C. Flor. 1. 2. oià4 0. Ald. 

p. addidit Marklandus. Conf. v. 640. 

1123. TpócÓ om. Par. A. 

1124—1126. Clytemnestre hos versus tribuit Victorius. 
Revocanda Iphigenie persona, qua in libris est adscripta. 
Nam Iphigenie ut tribuantur hi versus verba Agamemnonis 
et precedentia et sequentia postulant. 

1130. 4 Marklandus. Libr y. Prestat &', quod conjecit 
Dobrzus. 

1151. krevey Elmsleius. Libri xravetv. 

1133. éx' ijovxos addunt codices: omisit Ald. correctoris, ut 
videtur, arbitrio, quem monometer offendit inter trimetros 
positus, de quo dixi ad Aristoph. Nub. 1233. 

1134. eixór àv Marklandus. cixóra libri. 

1156. poipa kai ry» Musgravius. ríx xai potpa libri. 

baluev T épós codices. xai Oa(uev y' éuós Ald. 

1137. ye Matthis. Libri re. 
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1138. r( 8^ Matthie. r(/ Ald. r(p' Par. B.C. Flor. 2. rw 
)jp. Flor. 1. 

10ixgcai) )ó(xgoe Par. B.C. Flor. 1. 2. 

1139. ó votis 05 avràs voüv Éxev o0 rvyxyáve] Similiter Cicero 
ad Attic. 7, 3. a Porsono comparatus, Caussam solam illa 
caussa non habel ; ceteris rebus abundat. 

1141. vemóspeÜ b c) Erfurdtius ad Soph. Aj. 190. Lege- 
batur 7ézvou. (rénewy' Par. A.B. Flor. 1. 2.) & o ye. 

11443. kápps Porsonus. Libri káurys. 

1144. r( Matthie. pe libri. 

1149. éyguas] Libri éygues.  Correctum ex scholiasta Hom. 
Od. A, 430. et Eustathio p. 1695, 11. 

1150. Hic Tantalus, Clytemnestrzee primus maritus, Thy- 
estee fuit filius, teste Pausan. Cor. c. 18. quanquam idem, c. 22. 
ambigit, utrum "Thyeste, an Brontet, filius fuerit. Bronteus 
autem Tantali primus filius fuit, Pelopis frater. HEATH. 

1151. (y Musgravius. 

vpocoóó,ras Tébo Scaliger. Libri spocoópiwas 4áAe. 

wpocoóbuas]| Hoc genus crudelitatis non raro apud veteres 
exercebant quibue inhumanior natura erat. Vide Suidam in 
voce et Psalm. 137. MUSG. 

1153. ce Marklandus. ye libri. 

ép 8€) Legebatur ép re. 

I160. dere o^ Canterus. dor libri. 

1162. 1163. emávwv—txew] Hi versus non videntur ab 
Euripide scripti esse. 

1168. MevéAaos] Scribendum MevéAeos cum Dobrzo. 

y €0os L. Dindorfii editio ex conjectura Elmslein in Edin- 
burarh Heview fasc. 37. p. 69. Libri yérvos. Vera scriptura 
kaAór € và restituta in editione Brubachii. 

1170. rüxÜwrra Toíc. duXrárows óvosjeÜa] rüxOwra Brodzi 
emendatio est. Libri rax0eica. Ceterum quum versus hic omni 
cum precedentibus verbis nexu sit destitutus, óroju«0a in 
érovuéve mutandum videtur cum Musgravio, cotmmate post 
rékva posito. 

1171. el otpateócev—Pyeríjoe, Elmsleius. Libri jv orpa- 
T€/07] —yerjoy. 

1176. kábepuai] kaüópac Ekmsleius. | Libri xáfnpas. 

1177. $vrícas Élmsleius. Scribebatur $wreveas. 

r14 
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: 1178— 1208. Versus spurii, digui poeta illo qui Achillis ora- 
tionem versibus 942—974. auxit. 

1179. puc00v] Hoc ex versu sumpsit 1169. sed admodum 
inepte. Mire etiam dictum xaraAwmép *wpós rois bópovs pro 
karaAvmOv Tois ÜOpors. 

1180. évbóet Reiskius. Sed recte libri &&e. 

1182. Euripid. Bacch. 955. xpóyei o) xpi ijv o€ xpvdOtjvat 
xpeóv. 

1189. 3j ráp Musgravius. obr áp Ald. Quod probat Mat- 
thiz interrogandi signo post $porjjcopev posito. 

. I 1gI. és] eis Flor. 1. 3. 

Tpocmecí Musgravius. mpoomécotw Ald. mpocméogs codices: 
quod defendi potest, subjunctivo aoristi pro indicativo futuri 
posito. 

1193. éàr] Ignoravit hic scriptor mensuram éàv particule, 
de qua dixi ad Aristoph. Vesp. 228, sive sic sive àv scripsit. 
Vitare vitium potuisset, si c$áór scripsisset, quod Mehlhornium 
conjicere memini. 

mpo8énevos)] Fortasse zpoépevos scripsit, quod conjecit Elms- 
leius ad Soph. CEd. 'T. 1460.: nisi spo0éuevos aut de Iphi- 
genia intelligi voluit ad sacrificium. publice proposta, aut pro 
éfaíperov dixit, quo utitur v. 1199. 

1194. 7JAov 700] 7)A0€v jn Par. C. Flor. 2. 7A60ev ij Flor. 1. 

1196. xpi» Reiskius. xpi) libri. 

1199. ér loo yàp ?jv 00 ] Hoc dicit, nihil interfuisse Achi- 
vorum utrum Agamemnonis filia an alia quivis puella macta- 
retur. 

1203. Vorepijcouac| Hoc pro crepyrooua: dixit more recentio- 
rum Graecorum. 

1204. vrórpoQorv codices. v$móorpooov Ald. Notandum émó- 
rpodos, adjectivum ab hoc poeta, ut videtur, fictum: nisi jmó- 
pooov scripsit quee Scaligeri conjectura est. 

1207. véi pui by yc] In his tot fere peccata admisit hic 
scriptor quot sunt vocabula. 

1208. re om. Flor. 1. 

1209. evocé(ew] cvvoc(ev Par. A. Flor. 1. 2. 

1210. üávre(rn Par. B. 

I212. énáoovc ] uerabovo' Par. B. 

1215. bvva(jue0 áv Marklandus. 3vvaíue6a libri. 

1219. GAérew) Aevocew Plutarch. Mor. p. 17 D. 
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yfiv Plutarchus. Libri yjs. 

1221. yóvaci Barnesius. Libri yosvaci. 
1224. eiba(yovy  Piersonus. Libri eióaípovos. 
1225. áfíws] áf(av Par. A. 


| uh ávriá(oua:] Scribendum árvraá(vpac cum. Mark- 
ando. 


1233. ce Marklandus. Libri ye. 

1234. rrjaóe Par. C. Flor. 1. 2. rs ye Ald. 

1237. :A0] Paris, ut monet Brodeus. Delendum hunc 
versum esse conjecit Matthig. 

1240. jv Matthim. Legebatur el. Quo servato Porsonus 
el—Te(0«. scribebat: quod aptius videtur quam 1j»—reuwójis. 

1242. cvvbáxpvcopr, ixérevcor codices. cir Oáxpvoiv lkérgs 
ylvov Ald. ex conjectura correctoris, quem verbum íxereve 
cum genitivo constructum offendit, quod analogia verborum 
béopa, et xpi defendi recte animadvertit Hermannus. 

1243. pi) Oavetv om. Paar. A. 

r.] To. Hermannus. 

1247. ávrónecop0a] ávrópeOa Flor. 1. 

óío Barnesius. 5í« libri. 

1248. Moleste additum éorw, nec sequentis versus verba 
apte cum praecedentibus sunt copulata. 

1251. rà vépüe 5 o)0àv] Legebatur rà vép0e 5 oibels. Cor- 
rectum ex Stobseo 109, 5. ubi rà vép0ev oibév. 

1252. Üaveiv kaAQs] xaAGs Oaveiv Flor. 1. 2. et Stobseus. 

1256. $A à r Marklandus. Legebatur $uAór. 

1259. vav$paxrov] Scribendum vasQapxrov. 

1260. 0 additum ex Flor. 1. 2. 

1262. 1263. Horum versuum ordo invertendus videbatur 
Marklando. 

1263. xNewóür Reiskius. Libri kawwór. 

1264—1275. Versus spurii, de quibus conf. qua ad v. 528. 
dixi. 

1264. 'Ajpob(rg] Inepte Venerem hic nominat. Mire etiam 
dictum uéugve—ocrparQ, quod Lobeckio ad Soph. Aj. 705. in 
éygve—ocrparóv mutandum videbatur. 

1266. 'EAAgprwGr Elmsleius. Libri 'EAAgruxás: quod revo- 
candum, quum in tali scriptore incerta emendatio sit. 

1268. 0écoar' Scaliger. 60éoarov libri. 

1270. Insolito modo dictum él ró xe(vov BovAópevov éAjjAvOa. 

I14 
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1277. Tro? co0 Heathius. cov libri. 

1279. uijrep ufjrep] uifjrep prep Flor. 1. 2. Scribendum parep 
prep. 

ravróv Porsonus. ravró yàp libri. Non male Dobreus ravróv 
yàp $3, deleto altero ufrep. 

. 1283—1314. De ratione metrica hujus carminis, cui Euri- 
pides ultimam manum admovisse non videtur, dixi ad v. 1080. 

1286. uyrpós] Scribendum porpós cum Hermanno. 

1291. óc ev) ó$«Aev Hermannus. 

1296. xAcpaís error typothetze pro xA«pois. 

1299. &v0«á 0' ex Matthise editione remansit. Recte libri 
áv0ca, id est áv0« . 

1300—1306. Ex his potissimum verbis, qua manifestum 
est quam parum sint elaborata, intellgitur verum esse quod 
supra dicebam de carmine hoc a poeta non absoluto. Idem de 
versibus 1326—1329. dictum volo nimia verborum copia abun- 
dantibus. 

13608. xaAXAovás Matthisee. Libri ràs kaAAovás. 

1310. uày] pàr supra scriptum in Par. B.C. Flor. 2. 

1311. Verba mpó0vuá c' (nam sic scriptum in libris) éAagerv 
"Aprejus 7pós "Duor in senarium descripta choro tribuebantur. 
Correxit Elmsleius et 7po0ópar' restituit. 

1313. à puürep à pàrep Flor. 1. 2. Vulgo à prep & prep. 
Bothius, deleto altero à uáreo, unum ex duobus versibus fecit 
hunc, à párep, otyera, zpobovs épnpov. 

1321. els] Scribendum és. 

1322. Junge cum Heathio éAdrzav vouzaíar «is Tpoiay, abie- 
tem quae Graecos in "Trojam deduceret. 

1323. ur ] Scribendum uy? cum Hermanno. 

Sequentia "T'yrwhitt. sic constituebat: Mir ávraíav Ejp(nq 
"re0ca, mvoidv.  Zevis ueuocor abpav áAXois " AMÀavy ÓvarGv 
Aaí$ec. xaípeu "Toto. 08 Aímar, roto, 0 àrváyxav etc. Non, 
puto, Junxit jur édeAev áb AvAls mvebcat üvraíav "votv, 
quod vix dici potest, sed mutatam esse structuram censuit jor" 
GeAev ávraíav mvoiày zvevsat, qug constructio non nisi apud 
seriores scriptores invenitur pro pur ávraía vou «Ae aveü- 
ca, Potius est ufre Zeis jeie mveioat. moumáv pro üveuov 
esse recte monet. Musgrav. coll. v. 341. In sqq. duas con- 
structiones in unam conflasse videtur Euripides, Zeis e (o- 
cer aspa» dAAo:s Ürarév [dore avrovs] Aa($eo« xaípew, et Zeus 
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üAAapv üAAow Üvarüv abpav Subs, rois pu?» xa(pew, rois De 
Ajzavy. lta ued(cce» per zeugma ad omnia refertur. Ad 
sensum recte Erasmus: Ventis O utinam secundis Recta cur- 
$us ad Ilium Vexisset celeres carinas, T'ransversis neque flati- 
bus In terramque ferentibus Ewripi eaapitasset undas Juppi- 
ter, auras alis alias Placans, quo sua carbasa lati Placitis 
videant distenta notis, His immittere tristia suctus, Hos vi 
cohibens etc. MAT'TH. 

1327. roit bis Heathius. Libri rois. Ceterum de v. 1326— 
1329. v. ad v. 1300. 

1330—1332. Hos versus sic descripsit Hermannus, addito 
ante xpeov articulo, 

3 ToAópox0ov áp. jv yévos ?) moApox0ov 

ápepíar* rà xpeàr 5é ri. bUomorpov 

àvbpácir ávevpetv. 
recte, nisi quod alter versus fortasse hexameter fuit, áyep(ev— 
àrbpácw eipeiy. 

1333—1335. l&—xépa] Hzc una cum sequentibus choro 
tribuunt libri. Correxit Blomfieldus. 

1335. Aaralba:s Flor. 1. Vulgo rois Aarafóns. 

kópy ex Matthise editione relictum. — Recte libri xópa. 

1336. xaxijs Flor. 1. 2. Vulgo xaxd. 

1339. róv ye Reiskius. Libri rórv re. 

Taiba, Téxvovy Heathius. Libri zaio , à rékvor y'. 

yc addidit, Heatbius. Scribendum ev cum Hermanno. 

1341. rékvov, $eóyes; 'IG. 'AxAAéa róvó Lentingius. Le- 
gebatur $ejye«s réxvov ; 'I. rüv (róv om. codices) 'AyuAéa róv. 

1343. memrrexóra codices. mempayuéva Ald. Verba mpós rà 
vüv Temrexóra leguntur Hipp. v. 718. Plato a Marklando 
comparatus Rep. 1o. p. 604 C. demep év «rác kóger »pós rà 
memrokóra ri8eaQa;. 

1344. Verba o) ceuvórgros épyov in parenthesi esse posita, 
ad jj» óvváueÓa autem intelligendum esse uíuvew, monuit. Bo- 
thius. Recte: nisi post 7j» bvvép.e0a. versus excidit, quod mihi 
probabilius videtur. 

1346. r(va gov] Accusativo utitur, 8oóc« intelligens, pro 
quo Boára, dictum est. 

1347. Aóyov] Scribendum Aóyev vel Aóyov cum Marklando. 

1348. ojóels Heatbius. xojóeis libri. Quo servato vw in ode 
mutavit Hermannus. 
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. Toicb om. Flor. 1. 2. 

1349. &yeye Matthiz editio'ex conjectura Porsoni. Libri 
éyd ro... Scribendum cum Musgravio éyó 7. 

1350. cé(er Canterus. Libn eéfev. 

1352. Mvpjabóvev] Mvpjibór. Elmsleius in Edinburgh Re- 
viet fasc. 37. p. 71. recte, ut videtur. 

1354. rv] Libri ráv. Correxit Matthis, collatis locis simi- 
libus Soph. Aj. 726. Eurip. Hipp. 589. 

1358. uaxet Matthie. | Libri uáyg. 

1360. óvgoópec0a dicit Achilles, respiciens ad id, quod Clyt. 
dixerat, Óvauo rüv $pevár, utinam fructum capias probá animi 
tui. Respondet, Ezo vero fructum capiam. Fructum autem 
intelligit eum, quem e servata Iph. capiet. Erasmus: Df, 
precor, tibi adsint. prosperi. — Ii. quidem | sunt. adfuturi. 
MAT'TH. 

1363. 0a Heathius. Libri log. 

1364. Excidit comma post afpecu. 

1366. r( xpij] Scribendum xij r( cum Gaisfordo. 

1367. otvex] évex Par. A.B. Flor. 1. 

1568. ratró Matthise editio ex conjectura Musgravii. Recte 
libri ro?ro, quod de cede Iphigenie esse intelligendum Mus- 
gravius ipse animadverterat. 

1373. 00e 0àé Marklandus. ó 5é Par. A. Flor. 1. 2. 85 59e 
Par. C. às àà Ald. In Par. B. quid sit non constat. Est 
fortasse 65e 0é, quod Musgravius per errorem ex Par. A., qui 
ipsi est E., affert. 

1376. óvryevés Par. B.C. Flor. 1. 2. $voyervés Ald. 

1379. TopÜnós re vaüv] veGrv re zopÜpós Blomfield. in. glos- 
sario ad /Esch. Pers. 177. 

1381. rác? Matthie editio ex prava conjectura Porsoni. 
Legebatur rás, consentientibus codicibus, si quid ex silentio 
editorum colligendum, de quo dubito, quum Victorius ràs 
annotaverit, quie vera est scriptura, sumpta fortasse ex Flor. 2. 
et jam a Barnesio memorata. 

1382. Non satis commode Helens ablatio 'EAévgs 0Ae0pos 
dicitur. MUSG. 

fjvrw ] ?v Flor. 1. 

:1385. ro] rc Par. A.B. Scribendum roí t cum Elmsleio, 
qui alio tempore malebat xal yàp ovx ore rv A(avy—. 

Aíav épé codices. A(av y' épyol Ald. 
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1386. xowóv] xowijy Elmsleius. 

1387. "ejpayuévov] Scribendum szejapynuévor. 

1389. xvmép] re X ?vép libri, nia quod Par. B. ye x' onép. 
Correxit Marklandus. Similiter peccatum 1118. Cycl. 207. et 
alio modo Andr. 736.  ,, 

1391. roóró y vel roby codices. ro? y Ald. 

ápá y' éxouev Bremius. àp éxouuer libr. Paullo probabilior 
Hermanni conjectura est àp' éyow! áv. Non videtur tamen 
hic versus persanatus esse, quum et ye post roóro inutiliter 
illatum et ceesura sit violata, quod tragici rarissime sibi permi- 
serunt. 

1392. 8e(] xpi) Par. A., adscripto 5et. 

1393. obvek ] évex' Flor. 1. 

1396. yevgcopàyó] Libri. yevácop yd. yevjcoga 'yó 
Reiskius. 

1400. ápxew elkós] Libri elkós ápxew.  Correctum ex Anri- 
stotelis Polit. 1, 1. 

1407. cot Canterus. Libri ro. 

1409—1433. Versus spuri, satis inepte genuinis versibus 
Euripidis 1405—1408. adjuncti ab eodem, ut videtur, homine 
quem notavi ad v. 1178. 

1409. Ó cov xparei] Si retinendum sit $, subintellige 7ó 0€ov, 
petendum ex verbo Ocouaxeiv: sins legendum, ex eodem verbo 
pete 0eós. MARK. Scribendum potius videtur & cov 'xpáre:. 

I41O. rávaykaiá re Reiskius. Libr vá T" ávayxaid ye. 

1418. ápxet Reiskius. Libri ápxe. 

páxas] udxns Flor. 1. uáxas Flor. 2. 

I425. Imperite dictum opes 9' lees ye. Id Ópos y locos 
scriptum in Par. A. 

1426. ràm ] Vitiose dictum pro rà vo. 

1429—1433. His versibus homo loquax idem fere dixit 
quod versibus duobus precedentibus. Offenderunt hec etiam 
Hermannum, qui ipse quoque versus 1428— 1433. ut spurios 
notavit, sed ab interpolatore non hoc loco, sed post 1:416. 
adjectos fuisse conjecit. 

1436. káxqe) T?midum redde. 

1437. àbujoet] árvyrjoeis Canterus. 

1438. jr obv ye róv oóv mÀókapov éxréugs vpixós] Versus 
putidus et ab interpolatore confictus, qui pendentem scilicet 
Iphigenise orationem sustentare volebat. Atqui nihil opus est 
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fulero, quum ipsa illam postea, etsi, quod ab Clytemnestra 
interpellata esset, paullo aliter abeolverit. Sane et aliis subo- 
luit uno non duobus versibus hic Iphigeniam loqui debere: 
qui tamen mirum quod genuinum et elegantem quam spurium 
et inficetum dimittere maluerunt. Quo enim argumento utun- 
tur versum 1439. ujr àágdi cápua puéAaras áynioyg sénAovs ex 
illo 1449. uy9 àpdi keí(vaus péAavas éfáyrys *rénAovs consercina- 
tum videri, luculento is potius testimonio est, idem quod ibi de 
sororibus Iphigenie prsedicatur supra de Clyteemnestra dictum 
fuisse. L. DINDORF.  Interpolatoris manum produnt perti- 
cule odv ye ab hoc loco alienissims. Deleatur punctum in fine 
versus positum. 

1440. 9i) Barnesius. $fjra libn. 

rékvov Marklandus. Libn à réxvov. 

1449. é£dyrns] é£dyg libri. Correxit Reiskius. 

1450. rt Elmsleius. Vulgo rí. 

1455. róv áugóv Scaliger. Legebatur ràv égó», eujus cor- 
ruptele exempla plura de his ipsis verbis sarépa rà» dpóv indi- 
cavi ad Soph. Philoct. 1314. ubi libri optimi zarépa róv épàv, 
deteriores ex indocti librarü conjectura vwarépa re ró» éuór. 
Quo non sagacior fuit qui in versu Euripidis *arépa ye rà» 
épàv scripsit, quod legitur m Par. €. Flor. 1. 2. 

Tóciw ye Elmsleius. Libri mócw re. 

14.56. keivov 8«(] Scribendum 9€ xetvov cum Porsono. 

1457. yijs] rijs Flor. 1. 

1459. erapá£ec0c.] Scribendum evapácceo0a. cum Elmsleio. 

kópas] kóugs Flor. 1. 2. Qui fortasse xóur» voluerunt. Sic 
c rapáfouos kópyap Androm. 1209. 

1461. uéy' ] Error typothetze pro uév'. 

1466. Bremi offendit ad oüx áf(ec; nam si sit non pro meri- 
tis (unverdienter Weise) nec iis quee prtecesserint generose et 
fortiter dicta, nec sequentibus convenire. Itaque legere malit 
és ópQs ye, kàfíes, | y, «0 xüf(es Hermannus] prout digrnitas 
postulat, non lamentans (mit. Würde, mit Anstand). áàf(es 
épo? hunc sensum habere possit, á£(es per se positum vix puto. 
Et quidni, que ad mortem pro patria obeundam parata est, 
dicere tamen possit, non sequum esse, se delectam esse, quse 
immoletur? MA'TTH. oix àf(os nihil altud esse potest, nisi 
prout me dignum est, ut. Hipp. 1042. legitur às üfwv róS 
e'xas, pro &£tov co. MA'T'TH. in Addendis. 
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1469. 'T'oup. append. not. in "Theocr. 15, 98. (p. 464. ed. 
Heind.) per Aiós xógn» "Aprejuv intelligendum censet hymnum 
s. peeana in Dianam, qui ab istis verbis inchoaret. Mihi ézev- 
$nujsare Taiüva dictum esse videtur pro saiav((ere, hinc "Apre- 
piv additum. MAT'TH. 

1471. Distinctionem post 7p sustulit Markl. ai8éc0c Tp 
mpoxórais kaÜapaío:s est pro mpoxVra, kaBdpato al0éo0ecar àv 
r9 Twp. MAT'TH. 

1477. 1478. Scribendum uno versu eré$ea—xaraoréQew, et 
post karaeré$ew comma ponendum. 

1477. cré$ea m«píBSoAa, &c.] Coronas innuit, sive infulas, 
quibus victimarum capita coronabant: de qua re Lucretius 1, 
88. Cui (Iphigenis) simul infula, virgineos circumdata. com- 
tus, Ex utraque pari Malarum parte profusa est, &c. Vid. 
infra v. 1511. BARN. 

1479. "ayais] Scribendum 7zoeydás cum Reiskio et interpun- 
gendum in fine versus. Conf. v. 1513. 

1480. éAlsaew "Aprejav est choreis circuire Diang simula- 
crum. Dicitur autem, ut éA(eu Aaro?s yóvorv, Herc. Fur. 
v. 691. 8. et éA(fa: Sopóv, Callim. Hymn. in Delum, v. 321. 
Petronius Arbiter :—f4er ovantem circa delubrum gressum, fevet 
ebria Pubes. MUSG. zi 

1485. re] rás re Flor. t. re Flor. 2. re delendum esse pro- 
babiliter conjecit Botbius. 

1487—1490. 6—7péne: choro tribuunt libri. Correxit Seid- 
lerus. 

1487. $— | és— | 5doouevy—ápnérepa Ald. Verba à aórra— 
yé «ox uno versu esse comprehendenda vidit Hermannus. 

pijrep] Scribendum uárep cum Hermanno. 

1491. à vedribes] là l& veávibes Hermannus. 

1495. 6dia] Scribendum 94a cum Hermanno. 

1497. arevozópouru! €odices. erevomópow Ald. 

1498. uárep Seidlerus. Libri pfjrep. 

1499. Mvxgrvaias codices. Mvxsjvac Ald. 

Ocpámvoas Scaliger. Oepámauvas libri. 

1502. 'EXAdà: ue Elmsleius. 'EAAdàt uéya vulgo. ép? 'EAAdbi 
Flor. x. In Par. C. et Flor. 2. ép? adscriptum verbo é6peyas. 
Quod in ?0péya0' probabiliter mutat Elmsleius. 

1505. Ald. uno versu i&—óáguépa. Quo pacto metrum hoc est 


, , 
v-2u--|voe-o-o- 


494 ANNOTATIONES 


13507. Aus re jéyyos, Érepor | &repor alévoa, | kal uotpar olj- 
copev] Sic versus descripü in Ald. Probabilior metri forma 
restitui potest deleto altero érepor, 

Aus re éyyos, Érepov 
alàva kal potpav olkíjcoper. 
1509. In Par. C. adscriptum oerpod»j. 
1513. vayais] Scribendum sayás ex Par. B.C. Flor. 2. in 


as 
quibus zayaís. Conf. v. 1479. 

1514. aluovos] Legebatur ye 9a(govos. Quum afporvos in 
$a(uoros corruptum esset, additum est ye metri restituendi 
caussa. Marklando $iaipovos scribendum videbatur, cujus ad- 
jectivi exempla nulla sunt.  Probavit hoc L. Dindorfius, cujus 
hsec est annotatio ** Equidem recepi Marklandi emendationem 
Bxpàv bualuovos cs, quum recte et secundum analogiam for- 
metur )ua(uer. Poterit tamen, cui minus arrideat vocabulum 
nondum repertum, illud AAIMONOZ ex 4IAAIMONOXZ re- 
lictum statuere. dAa(uor» Diana dicitur, quod sanguinem vir- 
ginis efflagitasset: quo tamen male Marklandus et illa trahit 
V. 1525. Oóuaci Bporgoíos xapeíca, quasi xaípovsa scriptum 
esset: atqui xapfjvat Óvaía«s est propitio numine accipere sacra, 
quo ea etiam dii interdum excipere poterant a quibus plerum- 
que abhorrerent. Aristophanes Nubibus v. 274. $"axo?care 
Oefápevat Üvoíav kai rois iepoigt xapetsat.. 'hesmophoriazusis 
v. 980. xai IIàva xal Nvp$as qíAas émtyeAácan mpoOÓvpos rais 
2perépawt xapévra xope(aus." 

1515. pavotcav Marklandus. Libr 9avoscar. 

1516. ei$vij] Scnbendum ei$va. 

ys error typothetze pro re. 

e$ayeicav] Delendum: est enim glossema. Versus autem 
sic potius describendi, pavícw  aiparoppíro:s | favobcav evovà 
ye eéparos épgy.. In Ald. pavícw— | Qavobsav— | 5épqv— | 
garpQa.— | erparós—. 

1518. uévovaí ce xéprigés re] Scribendum pqévovot xéprigés 
ré c« cum Seidlero. 

1524. & nórvia (mórva Par. A.B. Flor. 1. et ex emendatione 
Flor. 2.) 0pact] Huic versui 8porgoíow adjungit Ald. et recte 
quidem. Nam duplicato zórzia restituendus senarius, à zórrua 
6/pacw fMporgeío:s. Quod vidit Hermannus. 

1525. eis] Scribendum és. 
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1529. 'EAAde: (male typotheta "EAAac:) Marklandus. Lege- 
batur 'EAAdà:. 

1530. xpá8' éóv Seidlerus. xápa éóv codices. xápa reóv Ald. 
Kápa 0' éóv Scaliger. 

1532. Porsonus Pref. Hecub. p. xxi. (cf. ib. p. xx. xxviii. 
ad Orest. 1338.) sequentia usque ad finem fabule pro panno 
ab interpolatore recentiore assuto habet. Equidem in vss. 
1532—1550. nihil magnopere, quod reprehendam, video. Nec 
V88. 1551— 1558. prorsus abjiciendi videntur, prster unum 
1556. Sed a v. 1559. in pejus ruunt omnia; primum inepte 
imitationis Hecubse v. 525 sqq. satis expressa vestigia; tum 
multa et in sermonis leges et in metrum peccantia, ut 1569 sq. 
1573. 1579 sq. 1584. 1588 sq. 1592. 1596. 1608. 1610 sq. 
Versus vero 1615 sqq. prorsus horribiles. Itaque hunc epilo- 
gum, ut ita dicam, mutilum et truncatum esse censeo, cujus 
V. 1532—1550, fortasse etiam 1551— 1558, antiqui poetz 
sint, reliqua hominis, qualis Sophoclis Clyteemnestram vel frag- 
mentum Danaes procudit. MA'T'TH. Versus 1532—1558. 
recte contra Porsonum defendit Matthise nec Porsonum hos 
versus Euripidi abjudicaturum fuisse credo, nisi opinione sua 
de versibus ex hac fabula ab /Eliano allatis, de quibus in 
procemio dixi, in difficultatem se implicuisset aliter inexplica- 
bilem. 

1533. kgs codices. xAjoi Ald. 

1535. Post $ógq punctum, post zapojcg v. 1537. signum 
interrogandi ponit Ald. | 

1536. fkos Scaliger. fes libr. Scribendum 7xys cum 
Porto. 

1541. vov Marklandus conjectura non mala, sed quam ne- 
cessariam esse demonstrari nequit. Restituenda igitur libro- 
rum scriptura pov. " 

1544. ávOeadópovs Flor. 1. áv0eodópovs Par. C. Flor. 2. 
Vulgo àv0ndópovs. 

1550. Dáxpva mpoáyew vix alibi legitur. Comparari tamen 
potest raioàé 7' éfáyeis 8áxpv Suppl. 772. MAT'TH. Videtur 
poeta non cpofjyev scripsisse, sed 7pofkev, quod verbum per 
apod yew explicare solent glossatores. 

óppiárep TémXov mpote(s] Rectissime observat Andreas Schot- 
tus Observ. Human. 5. c. 17. hunc Euripidis locum 'Timanthi, 
illi celeberrimo Pictori, ansam dedisse; ut Lucianus in Chro- 
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nosolone dicit, Pictores a Poetis imagines suas formare solitos. 
De hac re M. Tullius in libro de Perfecto Oratore—si denique 
Pictor ille vidit quum immolanda Iphigenia, tristis Calchas 
esset, tristior Ulysses, moereret Menelaus, obvolvendum caput 
Agamemnonis esse: quoniam summum illum luctum penicillo 
non posset imitari; etc. Hinc Plinius 35. c. 10. * Nam 'Ti- 
manthi vel plurimum adfuit ingenii. Ejus enim est Iphigenia, 
oratorum laudibus celebrata: qua stante ad Aras pictura, cum 
moestos pinxisset omnes, precipue patruum, cum tristitize om- 
nem imaginem consumsisset, patris ipsius vultum velavit, quem 
digne non poterat ostendere." Vid. insuper M. Fabium Quin- 
til. 2, 13. et Val. Maximum 8, 12. BARN. 

1556. &yovras] Mutata- constructione pro áyovsw dictum. 
Vide quos citavi gramm. Gr. $. 555. MATTH. 

1557. eirvxoire] eirvxeire Flor. 1. 2. 

1558. 5épov] Scribendum 9opós cum Reiskio. 

9 error typothetee pro r'. 

1559—1629. Versus spurii notati a Porsono: de quo v. ad 
V. 1532. 

1559. 1560. Ducti ex Hec. 548. 549. sed ibi hoc petit Po- 
lyxena, quia voluntariam se et liberam (v. 550.) mori velle 
profitetur, hic, quia eos, victoria potitos, in patriam redire 
vult, an quia pro Grzcia mortem obitura est? Prius ineptum, 
ex altero non sequitur id, quod petit. Melius autem scripsisset 
falsarius: pós rajra 3j yraíog Tis '"Apye(ev xpoós "lTojuo?: 
Tapéfe yáp, ut estin Hec. In Ald. etiam interpungitur — — 
"Apyelov epo civyfr. Tapétéo. MAT'TH. 

1561. roca?r ] rocoór Flor. 1. 

1567. éco0cv] Inepte dictum de ense, qui intus est in va- 
gina, extracto. ** Ritum ipsum non nisi ex: h. l. et grammaticis, 
schol. ad Orest. 188. et ad Aristoph. Pac. 948. novimus, satis 
operose h.]. descriptum, in quo mirari tamen subit, cur nunc 
demum in calatho condat cultrum, et quidem vagina inclusum, 
qui statim expediendus erat, et cur omnino e vagina extraxerit, 
quem mox recondere vellet. Nec $áceyavov vocari puto ud- 
xaipav, Quod grammatici dicunt, intelligendum est de cultro, 
quo in sacrificandis bestiis utebantur; hic conditus erat calatho 
(éxéxpvrro 7j pdxawpa, àv d éxewo 3j lepovpyua] paxaipa), non 
paulo ante sacrificium demum imponebatur. De ense, quo oc- 
cidenda erat Iphigenia, nihil ejusmodi reperitur. Ensem aperte 
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vagina educit Neoptolemus immolaturus Polyxenam Hec. 543 
sq. MATTH. 

1568. I1gAéos Flor. 1. 2. 'Tum év om. Flor. 1. Sepóv 6«às 
&0üpe£e insolita locutio; nec &0pefa facile apud alium idoneum 
auctorem legitur, (vid. Pierson. ad Mor. p. 187.) et quid 
opus est cursu? Sacra portantes lente incedere credideram. 
MAT'TH. 

1570. Ald. &Aefe 9', à Ompókrov "Apre, wai Ais. Sed 
codices &Aefe 9 à Ais "Aprejus Ónpokróve. Dianam vero tam 
aperte cum Luna confusam, ut sq. v. fit, apud. nullum hujus 
setatis scriptorem reperias, si /Eschylum excipias, cujus locum 
laudat Galen. Comm. ad Hippocr. de morb. epid. 6. p. 454. 
sed corruptum. vid. Blomfield. ad Esch. Prom. 821. Alibi 
Euripides Lunam, Solis filiam Pheen. 175. a Diana distinguit, 
nec $«cdópos 0c«á Iph. 'T. 21. necessario Dianam eamdem esse, 
quam Lunam arguit. MATTH. 

1572. Versus expressus esse videtur ad v. 537. Hecube. 
MAT'TH. 

1573. Ayauéuvov] Syllaba tertia imperite correpta. 

1577. Nescio vero, cur in terram oculos dejecerint Atridae. 
et totus exercitus, e quibus sese exitnit et idem seorsim sibi, ut 
viro primario, tribuit homo stupidus, qui ista narrat. Alias 
precantes ad ccelum oculos tollere consueverunt, ibeiv els. oipa- 
vórv eipóv Il. 5, 178. An forte Christianorum consuetudo 
obversabatur versificatori? MATTH. 

1578. Tres persong sunt, Calchas, qui ensem vagina ex- 
tractum, tum reconditum in calatho ponit, Achilles, qui circa 
aram currit, quippe 7090as oxís, et, inter currendum puto, 
preces ad deam fundit, tertius sacerdos, qui precibus Achillis 
non contentus ipse etiam precatur. In Hecuba unus Ne- 
optolemus et preces facit, et ense Polyxens cervicem ferit. 
MAT'TH. 

1579. Ineptus sacerdos fauces inspiciens, ut, quam faucium 
partem feriret, constitueret; sed voluit interpolator dicere ali- 
quid simile ei, quod in Hec. 563 sqq. legitur. MATTH. 

1580. pakpóv correpto iota dixit. 

1581. aljvgs ex Eustathio de Ismen. amor. 8. p. 309. et 
Eustath. p. 637, 16. 17. et aliis seriorum scriptorum locis citat 
Porson. Adv. p. 257. MATTH. 

xk 


498 ANNOTATIONES AD IPH. AUL. 


1583. eibev jam olim conjecisse aliquem, e Marklandi nota 
colligo. oibev libri. MATTH. 

1588. PBwmpemijs rjv 0éav vix alius quisquam dixerit. 
MATTH. 

1589. épa(ver] Scribebatur éppa(ver. Aut épaíver' scripsit, 
aut, quod Barnesius voluit, faí(ver'. 

1592. Versificator primam vocis Ovcíav syllabam produci 
posse putavit. MATTH. 

I594. pgáAwTa Tis Kkópgs pro püAÀAor Tríjs xópgs dictum 
MATTH. 

1595. j4dvy Par. B. j4avot vulgo. 

1596. 55évs in duas syllabas contractum imperite. 

1597. lA(ov r émópouás] Fortasse ex Hel. 404. ubi áférovs 
vr émpouds. 

1599. Accentu pedes dimensus esse videtur noster: — — 
ós | jju£pa roe 9c. MATTH. 

1604. dere aot $páca: solecce pro (va cot $pdce. | Pro $pá- 
ca, Par. A. $pdcew. MATTH. 

1608. á$írraro] Vid. Porson. ad Med. 1. MAT'TH. 

1621. AIT. errore typothete prsescriptum, qui Agamemno- 
nis nomen ponere debebat. 

1627. ixo?] Libri txov. Quod servari iu hoc scriptore poterat. 








